MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU

HAYKERN BICHMK

IIBAEHHOYKPAIHCHKOTO HALIIOHAJIbHOTO
IIEJATOITYHOTO YHIBEPCUTETY
iveni K. /1. YIHMHCBKOI'O

Jinezeicmuuni nayxku

30ipHMK HAyKOBUX Mpallb

Ned1l

Bunaetbcs 3 imnHs 2005 poky

BuxoauTb aBa pasu Ha pik

Opneca
«ACTpOTIpUHT»
2020



VK 81(066)

https://doi.org/10.24195/2616—5317—2019—-29

3acHoBHUK: [lepxxaBHuii 3aknan: «[liBneHHOyKpaiHCbKUiT HAITIOHAIBHUIA TTeIarOTiYHUIA YHIBEPCUTET
imeni K. J1. YirmHcekoro»

lonoBHUMIT penakTop 30ipHuKa — Temana Kopoavosa, nokTop dijonorivHuX HayK, nmpodecop, 3a-
BilyBauka Kadenpu rnepekiany i TeOpeTUUHOI Ta MPUKIAAHOI JTiHrBicTUKY, JepxaBuuii 3aknan «[THITY ime-
Hi K. 1. YimmHcebkoro» (M. Oneca, Ykpaina)

Penakuiiina koseris:
Hamaaz bieynosa, n1-p dinon. Hayk, npod., 3aBinyBauka Kadeapu iHO3eMHUX MOB r'yMaHiTapHUX (haKyJIbTeTiB
OHY imeni 1. I. Meunukosa (M. Ozieca, Ykpaina);
Bixmop bpiyun, n-p dinon. Hayk, npod. Incrutyry moBosHasctBa imeHi O. O. IMote6ni HAH VYkpaiun
(M. KuiB, YkpaiHa);
Oavea Baaieypa, n-p dinon. Hayk, npod., 3aBizyBauka Kadenpu cxigHoi digonorii, KniBcbkuii HallioHaabHUA
JIiHTBicTUYHMI yHiBepcuTeT (M. KuiB, YkpaiHa);
Mapia Bepew, kaua. inon. Hayk, A0LEHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKK MEPeKIany, YKropoachbkuii Hario-
HaJIbHUI YHiBepcuTeT (M. YXropoj, Ykpaina);
Boaodumup Inywenro, n-p dinon. nHayk, npod., 3aBizyBau Kadeapu 3aralbHOTO, TepPMaHCBKOTO Ta
CJIOB’STHCBKOTO MOBO3HaBcTBa, CIIOB’SIHCHKUI JepXaBHUIT Temaroriunuii yHiBepcuteT (M. CIIOB’SHCBHK,
Ykpaina);
Andpea Ipominosa, n-p dbinocodii, mpod., 3aB. kadenapu pycuctrku daxyisrety dizocodil i rymaHiTapHUX
Hayk, YHiBepcutet Csitux Kupuna i Mertonist (M. TpaaBa, CioBauunHa);
Muxoaa Iymennuii, 1-p dinon. Hayk, npod., akagemik AH BIL Ykpainu, 3aB. kadenpu ykpaiHCbKOI Ta 3apy-
GixkHOI Titeparypu, Jdepxkasauii 3akian «[THITY imeni K. 1. Yinnacbkoro» (M. Oneca, YkpaiHa);
Sn Incecax, 0-p TyMaHiCTUYHUX HayK, npod., [To3HaHChKuUit yHiBepcuTeT iM. Anama Miukesuua (M. Io-
3HaHb, [lonbmia);
Temsana E€pemenxo, Kaun. bino. Hayk, ipodecop, 3aBiqyBauka Kadbeapy repMaHChKOI (hiToIoTii Ta METONUKI
BUKJIaIaHHs iHO3eMHUX MOB, [lepxaBuuii 3aknan «[THITY imeni K. 1. YimHcekoro» (M. Oneca, YkpaiHa);
Tsan 3umomps, n-p dinon. Hayk, npod. Kademapu Teopii Ta MPaKTUKK TiepeKIIaLy, Y>KTOpOIChKUIA HAIliOHATb-
HMI1 yHiBepcuTeT (M. YKropozn, Ykpaina);
Muxoaa 3umomps, n-p dinon. Hayk, ipod., akageMik Akanemil HayK BUIIOI IIIKOJIW YKpaiHu, 3aBiTyBay Ka-
denpu repMaHCbKUX MOB i epeKIaf0o3HaBCTBa, [l poroouiibK1ii iep>KaBHUIA eJaroriyHnit yHiBepcuTeT iMe-
Hi IBana ®panka (M. [lporo6uu, YkpaiHa);
Ouexcandp laiadi, n-p dinon. Hayk, npod., 3aBimyBay kadeapy METOAMK AOLIKITBHOI Ta TOYATKOBOI OCBIiTH,
LleHTpasbHOYKpATHCHKUIA IepKaBHU MeIaroTiuHmii yHiBepcuteT iMeHi Boogumupa Bunnnuenka (m. Kpo-
MUBHUIIBKAN, YKpaiHa);
Cepeiti Muxuda, n-p dinon. Hayk, npod. kadeapu ykpaiHCbKOi Ta 3apyOixkHOi JiTepatypu, LleHTpanbHo-
YKpaiHCBbKUIT IepKaBHUI MenaroriyHmii yHiBepcuteT iMeHi Bomognmupa Bunnnyenka (M. KponuBHUIIE-
Kuii, YKpaiHa);
Pumapo Cmegansk, 1-p TYMaHICTUUHUX HAyK, MPod., Bille-nmpe3uneHT YeHCTOXOBCHKOTO YHIBEpHUTETY iMe-
Hi SIna Inyroma (M. Yencroxona, [losbina);
Inna Cmynaxk, n-p dinon. Hayk, npod. Kadenapu 3axiTHuX i CXiTHMX MOB Ta METOIMKHM IX HaBYaHHSI, JlepxkaB-
nuii 3aknan «[THITY imeni K. J1. Yimuncebkoro» (M. Oneca, Ykpaina);
Boaodumup Cyaum, kaun. dinon. Hayk, npodecop Kadeapu MiXKyIBTYpHOI KOMYHiKallii Ta nepekiany, JIbiB-
CbKUii HallloHaJIbHUI YHiBepcuTeT iMeHi IBaHa Dpanka (M. JIbBiB, YkpaiHa);
Ouee Tumenko, n-p dinon. Hayk, npod., 3aB. Kadeapyu TexHIYHOTO nepekany, JIbBIBCbKMIi Hal[iOHATBHUIT
yHiBepcureT iMeHi IBana @panka (M. JIbBiB, YKpaiHa);
Mupocaasa Pabian, n-p dinon. nayk, npod. kabeapu aHrilicbkoi dinosorii, YKropoachkuit HalioHaTbHUI
yHiBepcuTeT (M. Yxropon, YkpaiHa);
Aenewxa Yaiikoscoka, n-p dinoin. Hayk, npod., nekaH dinonoriyHoro daxkymsreTy, YeHCTOXOBCHKHIT YHiBEp-
cuteT imeHi SIHa [Inyroma (M. YeHcroxosa, [Tosbia);
Hamaais Yendeii, xaun. inon. Hayk, 10oLUeHT Kadenpu aHiiicbkoi dinonorii, YKropoachknii HalioHan b-
HUIT yHiBepcuTeT (M. YXKropos, YkpaiHa);
Anacmacis FOmpykys, kaun. inon. Hayk, TOUEHT, 3aBiqyBayka Kadeapu 3aXiTHUX i CXiTHMX MOB Ta METOIMKH
ix HaBuaHHs, depxauwuii 3aknan «[THITY imeni K. JI. Yimuncekoro» (M. Oneca, Ykpaina)

3acTYyMHUK TOJOBHOTO penaktopy: Hamaas Kmaesa, Kanauaat inosoriyHMx Hayk, A0-
1IeHT Kadeapu MepeKiany i TeOPEeTUIHOI Ta MPUKIaaHOl JiHTBicTHKU, JepxkaBuuit 3aknan «[THITY ime-
Hi K. /1. Yimmucbkoro» (M. Oneca, Ykpaina)

© JlepxaBHuii 3akian «[1iBIeHHOYKpaTHChKMIA HalliOHATBHHIA
nenarorivHuit yHiBepcutet imeni K. JI. YimuHcbkoro», 2020

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE

ENTIFIC RESEARGCH
SOUES

OF SOUTH UKRAINIAN
NATIONAL PEDAGOGICAL UNIVERSITY
NAMED AFTER K. D. USHYNSKY

Linguistic Sciences

Collection of scientific works

Ne31

Issued since 2005

Frequency: beannual

Odesa
“Astroprint”
2020



UDC 81(066)

https://doi.org/10.24195/2616—5317—2019—-29

Founder: State Institution: “South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushy-
nsky”

Chief Editor — Tetiana Korolova, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Transla-
tion, Theoretical and Applied Linguistics, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky” (Odesa, Ukraine)

Editorial Board:
Natalia Bigunova, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Foreign Languages of Humani-
tarian Faculties, Odesa 1. I. Mechnikov National University;
Viktor Britsyn, Doctor of Philology, Professor, O. O. Potebnia Institute of Linguistics of National Academy of
Sciences of Ukraine (Kyiv, Ukraine);
Olga Valigura, Doctor of Philology, Professor, Head of Eastern Philology Department, Kyiv National Linguistic
University (Kyiv, Ukraine);
Mariya Veresh, Candidate of Philology, Associate Professor at the Department of Translation Theory and Prac-
tice, Uzhhorod National University (Uzhhorod, Ukraine);
Volodymyr Glushchenko, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of the General, Germanic and
Slavic Linguistics, Slovyansk State Pedagogical University (Slovyansk, Ukraine);
Andrea Grominova, Doctor of Philosophy, Professor at the Department of Russian Studies, University of Ss.
Cyril and Methodius (Trnava, Republic of Slovakia);
Mpykola Gumennyi, Academician of the National Academy of Sciences of Higher School of Ukraine, Doctor of
Philology, Professor, Head of the Department of the Ukrainian and Foreign Literature, State Institution “South
Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky” (Odesa, Ukraine);
Jan Grzesiak, Doctor of Humanities, Professor, Adam Mickiewisz University (Poznan, Poland);
Tetiana Yeremenko, Candidate of Philology, Professor, Head of the Department of Germanic Philology and
Methods of Foreign Languages Teaching, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky” (Odesa, Ukraine);
Ivan Zimomrya, Doctor of Philology, Professor at the Department of Translation, Theory and Practice, Uzh-
horod National University (Uzhhorod, Ukraine);
Mykola Zymomria, Academician of the National Academy of Sciences of Higher School of Ukraine, Doctor of
Philology, Professor, Head of the Department of the Germanic Languages and Translation Studies, Drohobych
State Pedagogical University of Ivan Franko (Drohobych, Ukraine);
Olexander Iliadi, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Methods of Preschool and Pri-
mary Education, Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical University (Kropyvnytskyi,
Ukraine);
Serhii Mykhyda, Doctor of Philology, Professor at the Department of Ukrainian and Foreign Literature,
Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical University (Kropyvnytskyi, Ukraine);
Ryshard Stefaniak, Doctor of Philology, Professor, Vice-President at the Jan Dlugosz University in Czesto-
chowa (Czgstochowa, Poland);
Inna Stupak, Doctor of Philology, Professor at the Department of Western and Oriental Languages and Teach-
ing Methods, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushyn-
sky” (Odesa, Ukraine);
Volodymyr Sulim, Candidate of Philology, Professor at the Department of Intercultural Communication and
Translation, Lviv National University named after Ivan Franco (Lviv, Ukraine);
Oleh Tyshchenko, Doctor of Philology, Professor at the Department of Technical Translation, Lviv State Uni-
versity of Life Safety (Lviv, Ukraine);
Myroslava Fabian, Doctor of Philology, Professor at the Department of English Philology, Uzhhorod National
University (Uzhhorod, Ukraine);
Ahneshka Chaikovska, Doctor of Philology, Professor, Dean at the Faculty of Philology at Jan Dlugosz Univer-
sity in Czestochowa (Czgstochowa, Poland);
Natalia Chendey, Candidate of Philology, Associate Professor at the Department of English Philology, Uzh-
horod National University (Uzhhorod, Ukraine);
Anastasiia Yumrukuz, Candidate of Pedagogy, Associate Professor, Head of the Department of the Western and
Oriental languages and Methods of their Teaching, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky” (Odesa, Ukraine)

Deputy editor-in-chief: Natalya Zhmayeva, Candidate of Philology, Associate Professor at the De-
partment of Translation and Theoretical and Applied Linguistics, State Institution “South Ukrainian National
Pedagogical University named after K. D. Ushynsky” (Odesa, Ukraine)

© State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 2020

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

BIJI PEJAKIIIAHOT KOJIETTi

«HaykoBuii BicHuK I[liBI€eHHOYKpaiHCHKOTO HalliOHAJIBHOTO TeAaro-
rivHoro yHiBepcutety iMeHi K. JI. YmuHcekoro: JIiHTBiCTUYHI HayKu»
npykyetbesd 3 2005 poky, 3rigHO 3i CBiIOLITBOM MPO NEpPKaBHY peecTpa-
10 IpyKoBaHOTro 3aco0y MacoBoi iH(opmMmaliii KB Ne 9983. 3a et uac
BUIIILIO TpUALSATh HOMepiB HaykoBoro BicHuka ITHITY BuineBkazanoro
HampsIMy, Y SIKMX MPEACTABICHI pe3yJIbTaTU HAyKOBUX MOCHIIXEHb JIiHT-
BiCTiB YKpaiHu Ta 3apyO0ixoKsl.

B rpyani 2015 poky Ta ceprnHi 2020 poky «Haykosuii BicHuk IliB-
JIEHHOYKPAiHChKOTO HAIiOHAJBHOTO TMENaroriYyHOro YHIiBEpCUTETY iMme-
Hi K. JI. YmmmHcebkoro: JIiHTBiCTUYHI HayKu» OYB MepepeecTpOBaHUN SIK
(haxose BumanHs, mpotokon BAK Ykpainu Bin 21.12.2015 p. 3a Ne 13/28,
21.09.20 p. 3a Ne 1188.

OcCHOBHA 1iJIbOBA AYAUTOPIsA JKYPHALY — ITIPOBITHI BUCHI, aKaIeMiKu,
YJIEHU-KOPECIIOHIEHTH, MTpodecopu, TOKTOPU Ta KAHAUAATU HAyK, IO-
LIEHTU, JOKTOPAHTU, acCIlipaHTH, HAyKOBi CMiBPOOITHUKU, MariCTpaHTH,
Ta iH. 3a 15 pokiB y BUIaHHI OyJIO HAIPYKOBAHO CTATTi Cy4aCHUX yKpaiH-
CBbKMX Ta 3apyO0i>KHMX MOBO3HABIIIB 32 TAKUMU HATIPSIMAMMU:

® TUITOJIOTIYHE Ta 3iCTABHE MOBO3HABCTBO;

® MEPEKIIaJO3HABCTBO;

® KOHKPETHO-MOBHiI OCOOJMBOCTI iHIOEBPOIMEUCHKUX, TIOPKCBKUX Ta
CXiIHUX MOB;

® CTHMOJIOTIS;

® iCTOpid MOB;

® Cy4acHi METOIU JOCiXKEHHS HEOIU3bKOCITOPiITHEHUX MOB;

e MAIIMHHWU TIePEKIIAT;

® aHaJIi3 Ta CUHTE3 MOBJICHHS Ta iHIII.

30ipHUK OPYKYEThCS JBa pa3u Ha piK. 3a pOKU BUIAHHS 3HAYHO IO-
IIUPWIACH KiJIbKICTh MOB, Ha SKUX MOXHA HaJCUJIATH CTATTi: yKpaiHChKa,
pocilicbKa, aHTJTilicbKa, HiMelbKa, (hpaHIly3bKa, KATaliCbKa, KOpelchKa i
TypelbKa.
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JpykoBaHe BunaHHs1 «HaykoBuii BicHuk IliBneHHOyKpaiHCHKOro Ha-
LiOHAJIbHOTO TiemaroriyHoro yHiBepcutetTy imeHi K. JI. YmmHcbKoro:
JlinrBicTMUHI Haykw» Mae CBiii BeO-caiiT http://www.lingstud.od.ua, me
MOXKHA O3HAOMUTHUCS 3 iICTOPIEIO XKypHAay, CKJIaaoM pelaKliiiHOI KoJie-
rii, HOBUHAMM OO HAMOJMKUYKMX BUITYCKIiB, a TAKOX 3 apXiBOM XKypHaJliB
3a OCTaHHi 15 poKiB, e MpeaCcTaBIeHO MOBHI TEKCTU HAyKOBUX CTaTEeM.

Benuky moromory penakiiiiHiii KoJieTil y MiAroToBLi MaTepiaiiB st
30ipHUMKa HAala€ CeK1isl TEOPETUYHOI Ta MPUKJIIaAHO1 JiHrBicTUKY [TiBaeH-
Horo HaykoBoro eHTpy HAH i MOH Yxkpainu, sika 0yia ctBopena y 2005
polli Ha 0a3i Kadeapy TrepeKIaay i TEOPeTUIHOI Ta MPUKIIAIHOI JIIHTBiC-
THUKH.

TBopuiit miaxig KOJEKTUBY peaaKliiiHOI KOJIeTii 10 BUPilIeHHS IIUPO-
KOTO KpyTa 3aBIaHb, SIKi CTaBUThH Iepel] HUMU poOOTa Haa MaTepialiaMu
BiCHMKa, CIIPUSIE TiABUILEHHIO SIKOCTI BUAAHHS Ta 3HAUYYIIOCTi 30ipHUKA
HaykoBuXx npaupb «HaykoBuii BicHuk I1iBAeHHOYKpaiHCHKOTO HalliOHAJIb-
Horo neaaroriyHoro yHiBepcutety iMeHi K. /1. YimHcebKkoro: JIiHrBicTUYHI
HayKu» 1Jis JIiHrBicTiB [1liBmeHHOro periony YkpaiHu. XoueTbcst modaxaTu
HallMM aBTOPaM TBOPYHUX YCMiXiB, MOASIKYBaTH iM 3a CIiBPOOITHULITBO i
BUPA3UTU HAMiI0 HA MOAAJbIIY YCITILIHY CITiBIIPALIIO.
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KaHauIaT (iosorivHMX HayK, CTaplIMii BUKIaaa4 Kadeapu nepekiany i TeopeTuyHol
Ta MPUKJIAIHOI JiHTBicTUKY [depxkaBHoro 3akiany «[1iBIeHHOYKpaiHChbKMIA HalliOHATbHUI
neparoriunuii yHisepcutet imeni K. J1. YmnHcbkoro»,

Opeca, YkpaiHa
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AHOTALIIA

Y ecmammi pozeasdaromscs ocobausocmi i npobaemu nepeknady mexkcmie
AHeNOMOBHUX NiceHb, ma chocobu ix nepekaady YKpaiHcbKorw Moo 0102epom
UkrTrashDub. 3 enobanbHum 6naueom amepukancbkoi Kyabmypu HaQ MoKy
30py YKpaincekoi mMoa00i docaioxcenHs Habysae eéce Oinbuloi aKmyanbHocmi
6 Hawl 4ac. B xo0i nopiensnbHoeo amanizy opueinaibHoeo mekcmy i mexkcmy
nepexaady 6yn0 @us8AeHO, W0 OCHOBHUMU MPYOHOWAMU NPU CAPULUHAMMI I,
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8i0n06I0HO, nepeknadi niceHv cay2yromb MOBHI peanii ma 6i0meopenns popmu
mexcmy opueinany. Posensdaiouu cnocobu nepekaady mekcmie nicenv, agmo-
DU 3VRUHAIOMbCA HA PUMOBAHOMY Cnocobi hepekaady, 30cepediceHomy Ha 00-
CACHEHHI MAKCUMANbHO MOJCAUGoi adexeamuocmi nepexnady. Ocobaugy ysaey
npudineHo coyianrbHoMy paKkmopy, uo Momusye iCHy8anHs nodibHozo eudy ne-
pekaaoy.

Ilonpu eauboke po3yminHs i0eiHO-meMamuuHoi CnpIMo8aHocmi opueina-
Ay, NepeKkaaoau NosuHex 3ymMimu 3Haimu 0ocums adeKeammi cA08ecHi 3acobu
onsa nepedaui 00pasHoi cucmemu mexKcmy-opueiHary ma cneyuixu mMmosu as-
mopa. Kpim moeo, npu nepexaadi éipuioganoeo mexcmy 0yxce 8aNcAUSUM €
30epedcerHs 1020 pummiuHoi opeanizayii (neput 3a éce 8ipuI08aH020 PO3MIpY)
i cucmemu pum (40208iuuUX, HCIHOUUX, OAKMUATYHUX, 2INePOAKMUNIMHUX), WO,
00HaK, 0aneKo He 3a8icou MONCAUBO.

Y pamkax docaioxwcenns 6yno eusnaueno ocHoeHi ocobaueocmi, npooremu
ma 3acobu nepexaady aHenoMOBHUX NiCeHb YKPaincbKolo Mosoto. [lo ocHOGHUX
ocobausocmeil MOYNCHA 8iOHeCmU: HeCMAabINbHUL 8iPUIOBAHUT PO3MID,; 6EAUKULL
8NAUB KYAbMYPU HOCIIB MOBU MeKCMY OpuciHany; 6eauxy Kinbkicms 300pajice-
HUX Yy meKcmax nicens peaniii Kyabmypu Hociie mosu opueinany. Ilpooaemamu
nepekaady mekcmie niceHv 8UCMYNANOMb: 30epedceHHs OPUIHANbHOI Gopmu;
adanmauyis ma/abo nepedaua iHWOMOBHUX peanill i pi3HUYS Yy MOBAX, Wo Gop-
Mye nioxio 0o HanucanHs eiputie. Buxoodsuu 3i cnocmepedicenb ma nopieHaHHS,
MOICHA 3pOOUMU BUCHOBOK, W0 OCHOBHI 0CO0AUBOCMI NepeKnady meKcmie am-
210MOBHUX NiCeHb N08 A3aHI 3 30epedCceHHIM 0PUIHAAbHOT hopmu.

Karouogi caosa: nepexnad nicenvb, mpyonouyi nepexaady, AiHegicmuvHa
adanmauis, puma, pumm, popma, MosHi peanii.

Beryn. 3 XIX ct. posnouaBcst mpolec riobdanisailii, ToOTo mpoiec
€KOHOMIYHO1 Ta KyJbTYpHOI yHidikalii Ta B3aeMHOI iHTerpauii. binb-
LIICTh €KCMEPTIB B Pi3HUX Tay3dX 3a3HauyaroTh, 110 LIEi Mpoliec BxXe He
MOXJIMBO 3ynUHUTH. 714 riobami3alii XxapakTepHi ABi OCHOBHI CTOPOHU:
€KOHOMIiYHa (30iJIbIIIEHHSI B3a€EMO3aJIEXKHOCTI HalliOHAJbHUX E€KOHOMIiK
YChOTO CBIiTY) Ta KyJbTypHa (TIOLIMPEHHS ifeii, 3HauyeHb Ta LIIHHOCTEN y
CBITi 3 pO3LINPEHHSM Ta 30araueHHSIM KYJIBTYPHUX CTOCYHKIB). | Hepinko
YaCTUHOIO IIo0aji3allii BBasKaeThCsl TaK 3BaHa «aMepuKaHi3allisl», TOOTO
BB CILA Ha mon-Kynesrypy, 0Gi3Hec-Momelli, MOBY i TOJITUKY iHIIUX
KpaiH. Takuii BIUIMB MOTUBYE JIFOAEH Pi3HUX MOTJISIIB, 3 Pi3HUX ETHIYHUX,
COLliaTbHUX Ta BIKOBUX TPYyN BUBYATHU aHTJINCHBKY MOBY, 00 OKpiM TOTO,
o 3 XXI ct. aHrmiiickka — 11e oiliiHO BU3HaHA MOBa MiXKHAapOIHOTO
CITITIKYBaHHS, BOHA € 1 3aCO00M OTpUMAaHHS JOCTYMY A0 Pi3HUX MPOIYK-
TiB aMepMKaHChKOI KyJabTypu. OIHAK KiJIbKICTb JTIOACH, 110 HEe BOJIOMIIOTh
aHTJIIIICbKOIO, B YKPAaiHCBKOMY CYCHIJILCTBI JyXe BeJMKa: 3a PEHTUHIOM
koMmnaHii EF (Education First) y 2019 poui Ykpaina nocina 49 miciie 3i 100
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KpaiH, OTpyUMaBIIHN iHIeKc 52.13, Ta moTpanuiia y rpyity 3 HU3bKUM piBHEM
BOJIOAIHHS aHIJIIIICbKOIO MOBOIO. AJie, HE JUBJISIYUCH Ha 1€, PiBEHb CIIO-
KMBaHHS MPOAYKTIB aMEePUKAHCHKOI KYJBTypU (KHUT, (iJIbMiB Ta My3HU-
KW) He TMamae, a TUTbKU 3pocTtae. OKpiM BUIIe3a3HAYEHOTO, T1o0aialtii
CIIPUSIE PO3BUTOK iH(pOPMALITHNX TEXHOJIOTiH, 110 (OPMYy€E CEpeaOBUIIIE,
y IKOMy OyJie ny>Ke€ BUCOKWM piBEHb CITOXWBAHHS MPOAYKTIB aMepUKaH-
CbKOI KyJIBTYpY HaBiTh 0€3 pO3yMiHHSI aHTJIilICbKOT MOBHU.

AKTyanbHicTh mochimkeHHs. Cepell eJIEMEHTIB TIOIYJISIPHOI KYJIBTYpPHU
MY3UKa MalixKe HiKOJIU He alallTyEThCS TiJ1 iHIII KYJIETYpU Y MOBHOMY ac-
TIEeKTi, 00 I ii CTIOXXMBAaHHS PO3YMiHHS TEKCTY ITiCHI HE € 000B’I3KOBUM:
MpolIeC CITOXKMBAHHS MY3WKH IIOB’SI3aHUIM He HA PO3YMiHHI ITOCHJIAHHS
aBTOpa, a Ha CIIpUIIMaHHi ii (My3MKH1) MEJIOINYHOI Ta PUTMIUYHOI CKJIaI0-
BuUX. BigcyTHicTh HEOOXiTHOCTI MOBHOI aganTallii AJIs1 3AiACHEHHSI ITPOLie-
Cy CIIOXXMBaHHS XapaKTepu3ye came MYy3UKY, 110 i Bimaijisie i Bin KiHeMa-
Torpaca Ta JliTepaTypH, I¢ PO3yMiHHSI MOBU (Y BUIAAKY KiHO — YCHOI Ta
MMMCEMHOI, a Y BUMAAKY JIiTepaTypu — IMUCEMHOI) € HeBinaiIbHUM (Jac-
TWHA/03HaKa) eJIEMEHTOM JUISI CITOKMBAHHS HEITiITOTOBJICHOI MacOBOIO
ayIUTOPI€IO X MPOAYKTIB KyJBTYPH. X0Ua IJIsT CITIOXKMUBAHHS MY3UKH T10-
Tpeba B MOBHIll ajanTallii BiACyTHSI, TIONUT Ha TepeKjiaj TeKCTiB MiCeHb
BCE X €, 1110 i 3yMOBIIIOE aKTYyaJIbHICTh TAHOTO JOCITIIKCHHSI.

MeTta aociIzKeHHss — BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI MEPEKIaay aHTJIOMOB-
HUX TCEHb YKPAaiHCHKOIO, MPOOJIEMH, IO 3’SIBISIETHCS TIPU TIEPEKIIai
IIbOTO TUITY TEKCTiB.

Marepianom nocimkenns ciyryBana mmicHsa «Feel Good Inc» 6puran-
cekoro Typry «Gorillaz» Ta ii mepexiian Bimeobaorepom UkrTrashDub
YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

Metomu aociimKeHH. B poOOTi BUKOPHMCTOBYBAIUCS TOPIBHAJIbHUMI
aHaJli3 TeKCTiB OpuTiHaJy i TepeKjiaay Ta OMUCOBUI METO/I.

3aBaaHHsA JOCJIIKEHHS: BUSIBUTH Ta IIpoaHali3yBaTH OCOOJIMBOCTI Tie-
peKIIamy Ta MpodJIeMH TIepeKIIany aHIJIOMOBHMX ITiCEHb YKPaiHCHKOIO.

PesynbraTtu Ta muckycig. Kom06iHallis KyasTypu 6apiiB Ta aBTOPCHKOI
MiCHI, a TaKOX HUHIIIHS MOMYJSIPHICTh peIly cepel MOJIOJI CTBOPIOE Y
MEILIKaHILIB YKpaiHU MTOMUT Ha TepeKyiajl TEKCTiB aMepUKAHChKUX MiCEHb,
110 € HEOOXiMHOI0 YMOBOIO [UIST OiNBIN IiJIICHOTO Ta TIO3UTUBHOTO/HETa-
TUBHOTO BIUTMBY Ha MY3HKY.

BapTo maTtu; Ha yBa3i, 110 TIepeKJIaa MiceHb 3a3BMYail MA€ aMaTOPChKe
MOXOKEHHSI: BiICYTHICTh HEOOXiTHOCTI B MOBHIli aganTallii My3UuKu IJIst
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1l CIPUITHATTS MAaCOBUM CIIOXMBadeM (POPMYE BiICYTHICTb ITOIMUTY KOM-
MaHisIMK, 10 HAIal0Th KOPHUCTyBa4aM IOCTYIT 0 MY3UKHU, Ha TIEPEKIIAI,
1110 3[iACHIOETHCS MpodeCiiHMMU NepekiagayaMm Ha 3aMOBJIEHHS. AMa-
TOpIiB, 10 3IiACHIOIOTH IepeKyal TeKCTiB aHIJIOMOBHUX MiCEHb, MOXHA
PO3MiINTY HA 1BA TUIIK:

1) pa3oBi, 10 MOTUBYIOTBCS Pi3HUMHU ILIIMK (HaBYAIbHUMU, ITyOJTi-
HUCTUYHUMHM 200 IIPOCTO CUMIIATIEIO 1O KOHKPETHOI MY3MIHOI KOMITO3H -
1Ii1/BUKOHABIIS Ta OaXkKaHHSIM TTOMIMTHUCH ii/MOT0 3HAYEHHSIM i3 CYCITiIb-
CTBOM);

2) cUCTeMaTW4Hi, 10 SIKUX MU U BiTHOCHMO OJI0TepiB, IO TiISIThCS TaK
3BaHUM «KOHTEHTOM» (Bill CTBOPEHHSI BJJACHOPYY Bi/IeO 10 BEJTMKHUX CTaTeH).

IMepeknan TeKCTY IMmiceHb Ma€ ¢BOi ocodmBocTi. OmHAK, TIEpII HiXX MU
3MOXKEMO BU3HAYUTHU 3aCO0U 1JIs1 30ilICHEHHSI CaMOTro TepeKyiaay, HeoOXi -
HO 3p0O3YyMiTH, IO 3K TaKe TiCHS K 00’€KT MOBHOTO nociimkeHHa? [TicHs
SIK SIBUIIE — 1I€ CJIOBECHO-MY3WYHUH TBip. OMHOYACHO 3 IIUM ITiCHS — 1Ie
TMOCTUYHUI XKaHp. | He3aJexXHO Bim TOro, Y1 MM PO3IIISIIAEMO ITiCHIO SIK
JKaHp abo SIK OKpeMUid TBip, MiCHi HaJleXXaTh 0 XyI0XHbOI JIiTepaTypH, a,
OTKE, 1 MepeKIIas MiCeHb — LIe XYIO0XHIN BUI TTEpeKanty.

3rigHo 3 Bu3HaueHHsM B. H. KomicapoBa: «xymoxHiM nepekiaagom Ha-
3MBAETHCS TIEPEKIIA TBOPIB XymOXHBOI JiTepaTypn» (Kommccapos, 2000:
215). CyTbh XyIOXHBOTIO MepeKaany, sIK i OyIb-IKOTO iHIIOTO MepeKiamy,
MOJISITA€E y BIATBOPEHHI MOBHMMMU 3ac00aMM BChOTO TOTO, 10 HANKMCAHO
MoBolo opuriHairy. Crnieningika Ta 0COOJIMBOCTI TPOOJIEM, 1110 BUHUKAIOTh
TIpY TAaKOMY BUi TIEpeKIIaay, BU3HAYAIOTHCS CIIEIIN(PiKOIO CAMOTO XYIOXK-
HBOTO TEKCTY (B HAIIIOMY BUITAKy — IIiCHi), IOTO CYyTTEBUMM BiIMiHHOC-
TSIMU cepejl, iHIINUX TUIIIB TEKCTiB.

XyHooxXHill TeKCT CITMPAEThCSI HA 00pa3He BioA3epKaJleHHS CBIiTy 3 H1O-
CATHEHHSIM TIEBHOTO €CTETUYHOTO BIUIMBY, CTBOPEHHS XyTOXHBOTO 00-
pa3y. [loniOHa opieHTOBaHICTb Ha Ilepefavyy ecTeTUUHol iHopmallii Big-
pi3HS€ XyIOXHIili BMI MOBJIEHHS Bil IHIINX BUIIB, A€ iH(GOPMATUBHUIA
3MICT — TIePBUHHUIA.

Ilepexnan 3 ogHiel MOBU Ha iHIIY HE CJIiJ PO3IJISIIATU SIK 3aMiHYy OJl-
Hi€l MOBHM iHILIO0. Y MepeKiaii CTUKAIOTHCS PeaIbHOCTI Pi3HUX KYJIBTYD,
0COOMCTOCTI MMChbMEHHMKIB, CKJIaau TBOpuoro MmuciieHHs. [lepeknan cri-
BaHOI 10e3i1, SIK YaCTUHU KYJBTYpHU, Tiepeadayae TaKoxX i BIPOBaIKEHHS
TEKCTY TIePEeKIIaay B JIiTepaTypHUIT TIPOIIEC Ta KYJIBTYypY Ti€i MOBHU, SIKOIO
3mificHeHo mepekian. Lle miTeparypHUii mporiec, 0 BUMAara€ BEJIMKHUX
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TBOPYMX 3yCUJIb 3 OOKY nepekaaaya. Aaxe y libOMYy BUITAIKY BaXJIMBO HE
TUIBKY MepenaTy 3MiCT BUXiIHOTO TEKCTY, aJie i IpU LIbOMY 30eperTu ecTe-
TUYHY i TIparMaTU4IHy (QYHKIIiT TEKCTY, HOro MOeTUYHY OpraHi30BaHICTh.

T. A. KazakoBa Big3Hayae, 1110 «XyIOXHIi MepeKyaj € iHILIOKYJIBTYypP-
HOI0 000010 BUXiIHOIO XYI0XXHbBOIO TEKCTY, 10 BiAIOBiIA€E JIiTepaTyp-
HO-KOMYHIKaTUBHUM BHMOTaM i YSIBICHHSIM CYCITIJIbCTBA Ha TICBHOMY
icropmyHoMy etarri» (Kazakosa, 2002: 21—22). XymoxXHili mepekiIaz CIii-
paeTbCcsd Ha MOBHY TBOPYICThb NMEpEKIagaya, MOro JiTepaTypHUI TaJaHT.
INepexmagay MOBUHEH CIIPUIMATH TEKCT K HE3aJIEXXKHUN OIIsimad i BU-
SIBJIATH MOSKJIMBI TPYIHOIII IIPU OTO TIpounTaHHi. OCKIJIbKY OyIb-IKUiA
TEKCT JOIYCKAE MOXKIMBICTh NEKUTHKOX BapiaHTiB IIepeKIIaLy, ITepeKianay,
SIK TBOPEIIb XYIOKHBOTO TEKCTY MOBOIO TIepeKIIamy, TOBUHEH MaTH Ha yBa-
3i, 1110 0OpaHMIT HUM BapiaHT Ma€ OyTH caMe XyIO0XHiM, i BiH 000B'I3KOBO
MAa€ MICTUTU MOXJIMBICTh BCiX TUX TIIyMa4yeHb, SIKi IOITYCKA€E TEKCT OPUTi-
Hauty. 3MiCHIOIOUM XyIOXKHIH ITepeKia, BaXKJIMBO ITOKA3aTH iHIUBIiTyalb-
HUI CTUJIb aBTOpPA, aBTOPChKY ecTeTuKy (CrodoHukos, 2007: 136).

BipioBaHuii nepexiiag Ma€e cBoi crieliM@iuyHi 0COOJIMBOCTI 1 MeToaU
nepenadi iHdopmaliii mpu poboTi 3 TekcToM. IlepekmamanbKi mpodiemMu
mia yac poOOTHU 3 MOETUYHMM TEKCTOM MOXHAa YMOBHO PO3AUIMTH Ha IBi
TpyIu, TIepIia 3 SIKMX OB’ s13aHa 3 0COOIMBOCTSIMU HAIliOHATBLHOTO i1 aB-
TOPCHKOTO MOSTUIHOTO MUCIICHHS, a Ipyra — 3 0COOJIMBOCTIMU (hOpMU
BipIlla, SIKa OXOIUTIOE CTPYKTYPYy MOBHU Ta 3aJICXKUTh Bil C(DOPMOBAHMX Y
KOXHOTO Hapoay Tpaauliiii. ¥ moesii iHAMBiIyaJlbHICTb aBTOpa Ta HOro
PiTHOT MOBH TIPOSIBIISIIOTHCSI B MAKCUMAJIBHOMY CTYIICHI.

Ilepexnan miceHb CydaCHMX BMKOHABLIB Pi3HUX MY3UUYHMX HaIpsiM-
KiB i XaHpiB € okpeMow cdeporo nepeknany. KiirouoBUM MOMEHTOM €
BU3HAUYCHHS PELMITIEHTA TaKOTO TepeKiamy. 3a3BUyaii 11e aHyBaJbHUK
BUKOHAaBIIS a00 TIPOCTO cliyXxady. AHIJIOMOBHA ITiCHSI IS YKPaiHChbKOMOB-
HOTO cilyxaya — L€ My3U4Ha KOMITO3M11isl, 1110 CYMTPOBOMXKYETHCSI TEKCTOM
AHTJIHCHKOI0 MOBOIO, TOOTO TEKCT SIBJIIE COOOIO NPYTOPSIIHUMA aCIeKT
CIpUIHSTTS MicHi. PeuunieHTy HeoOXigHa CyTh TEKCTy 0€3 BTpaTu CEHCY,
KJIFDYOBMX MOMEHTIB, iIe1, TOMy Mepekiiaa TeKCTy Mae OyTU MaKCHUMaJlb-
HO HAOMMXKEHUI 10 opuriHaiy, 6e3 CTUIICTUYHUX BiJIbHOCTEN aBTOpA, 110
3YMOBHTbH 30€peXKeHHSI MOKIIMBOCTI PEIIUITiEHTa caMOMYy TIpOaHaTi3yBaTH
TEKCT i 3pOOMTHU CBOI BUCHOBKHU MPO KOMITO3MLIIIO.

ITpodeciitnuii nepekaagay MOBUHEH MepeaaT HACTPI i IyMKU aBTO-
pa, TIp1 bOMY SIKHaAWKpalle 30eperty (hopMajabHy i CEeMaHTHMYHY CKJIa-
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JIOBY OpUTiHAJILHOTO TeKCTY. [lepeknagaueBi OaxkaHO He TiJIbKA BOJIOIITH
MOBOIO BUXiJHOTO TEKCTY, a I MaTH xoua 0 MiHiMaJbHI My3M4YHi YMiHHSI.
I1pu nepeknani miceHb HEOOXiAHO OpaTH A0 yBaru CTUJIICTUYHI OCOOIM-
BOCTIi i TpaMaTUYIHYy CTPYKTYPY MOBH-OpUTiHATY. Tak, KOy Tepekiamay
Oepe B pyKu TEKCT OpUTiHaJLy, IEPEOCMUCIIIOE MOTO i MPUCTYNAE 10 poOo-
TH, BiH HEPIIKO 3yCTpivya€ XKaproHHi cJI0Ba, pi3Hi 000POTU Ta rpaMaTUYHI
CTPYKTYPH, SIKi JUKTYIOTb PO3Mip TEKCTY i My3u4dHy popMy 1ticHi. Bigomo,
1110 B CepeIHbOMY CJIOBA B aHIJIIMChKiii MOBI KOPOTILI, HiX IX aHaJlOTu B
yKpaiHchKiil. Came ToMy TEKCT OpUTIHAIY KOPOTIINiA, Hixk repekian. To-
JIOBHE TIpU LIbOMY 30€perTu MepBiCHUI 3MICT i KOMYHIKaTUBHY iHTEHIIiIO
aBTOpa IiCEHHOTO TEKCTY.

TemaTuka cy4yacHOI aHIJIOMOBHOI ITIiCHi moyaja (popMyBaTHCS 1IE 3
1960-x pokiB, KOJIM B TEKCTaX 3 SIBJISUIMCh TEMU COLIIaJIbHOIO XapakTepy:
CaMOTHICTb, IPOTECT MPOTU BiliHU Ta 3aCUJIJISI TEXHIKU, iHAUBiTyajlbHe ca-
MOBIOCKOHAJICHHSI, KOHMJIIKT TTOKOJIiHb. AHTJIOMOBHI TTiCHi € TIOTY>KHUM
3ac000M TIpomaraHaM aHTJIiKNChKOI MOBHU Ta aMepUKaHCHKOI/aHTIiChKOI
KYyJIbTYpU 3 BJIACTUBMMMU IM LIIHHOCTSIMM Ta ineasiamu. TeKCTU aHTJIOMOB-
HUX ITiCeHb MaIOTh «KYJIBTYPOJIOTIYHY CTiMKIiCTb», OCKIJIbKM BOHU iCHYIOTh
Yy IpocCTOpi KyJIbTypH. J1o OgHI€T 3 BAXKIMBUX MPUYMH CTIMKOCTI LIMX TEK-
CTiB CJIiJI BITHECTH iX aKTYaJIbHICTh B paMKaX IMEBHOI COLiaJIbHO-MOIITUY-
HOI CUTYALIil i IIMPOKUI1 CYCITUTbHUI pe30HaHC Tiel un iHmoi micHi. Corif
Bi3HAYUTH, 11O XapaKTep 3MiCTy TeKCTiB I1iCEHb, 1110 MOXHa BiTHECTU 10
TIOTI-MY3HWKH, Ma€ 31e0iIbIITOr0 PO3BaXKaJIbHIIA XapakTep. TpanuiliitHa aH-
TJIOMOBHA TTiCHSI CKJIaIa€ThCS 3 ABOX a00 TPHOX KYTIJIETIB i IPUCIIiBY, TOOTO
Ma€ TaK 3BaHy CTPYKTYpY, 110 CKJIAAAEThCS 3 IBOX YaCTUX. TeKCT MicHi, y
OIJIBIIOCTI BUIIAIKIB, BiIOMBAE eMOLIIMHO-UYTTEBUI 3MICT, pO3MOBiga0Oun
icTopito (HapaTUBHUI TEKCT), OIMMCYIOUN SIKUICH TIeii3axK (IeCKpUIITUB-
HUIA TeKCT) a00 TTOBiTOMIISTFOUM PO AYMKH, OLIIHKY Y1 MipKyBaHHSI aBTO-
pa (apryMeHTaTUBHUI TEKCT).

Texctu xapakTepus3yrThCsl JOCUTH BiJIbHOI METPUKOIO, Y SIKiii Bapi-
FOETHCS KiJIBKICTh HArOJIOIIEHUX CKIaAiB. Taka HEOMHOPiAHICTh 3yMOBJIE-
Ha TUM, 11O TIPX MY3MIHOMY BUKOHAHHI, B CHJIY TOTO, III0 «MEJIOMiHMI
PSIIOK» MOBIIIE BipIIIOBAHOTO, € MOXIIMBICTH 00 «pO3TSITHYTU» KOPOTKUIA
PSIIOK, TTPOCITiBaBILM OTO JOBIIIE, A00 «CTUCHYTU» TOBIUiA, IIPOCIIiBaBIIN
iloro mBuae. JIoMiHaHTHOIO B aHIJIOMOBHUX MICEHHUX TEKCTAaX € PUT-
MiyHa CTPYKTypa MeJOIiiiHOI CKJIamoBOi, TOOTO KOMOiHaLlisl BOKaJbHOI
MeJIofii Ta 11 pUTMIiKH, SIKi# i MiATIOPSIAKOBYETHCSI PUTM BepOaIbHOTO KOM-
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MOHEHTa, TOOTO TeKcTy. HaliuacTillle BAKOPUCTOBYIOThCS TaKi CTaHAAPTHI
CII0COOU pUMYBaHHSI, SIK TAPHMI i IepeXpecHUiA. Y CMHTaKCUYHOMY TTa-
Hi aHIJIOMOBHI ITiCHi HEOAHOPiAHI. ¥ HUX MPUCYTHI PUCHU SIK BUCOKOTO,
TaK i PO3MOBHOTO, «3HMKEHOTO» CTUJIIO, TIPUYOMY MOXJIMBE CITiBiCHYBaH-
HsI TOTO 1 iHILIOTO CTUJIiB B OAHOMY TeKCTi. Haii0inbln moMiTHUMU prucamMu
TEKCTiB aHTJIOMOBHMX ITiCEHb CJIi/l BBaXKaTHU IapaJjiesibHi KOHCTPYKIIii B 1O-
€IHaHHI 3 pi3HUMU BUIAMHU TTIOBTOPY, a TAKOXK YaCTE BXKUBAHHS ITATATbHUX
peueHb, 1110 TOBOPUTH PO MPUCYTHICTh PUC AiajIori3My, a00 I1iaoTriuHiCTh.

ITpu po6oTi 3 TEKCTaMU pO3JISAAIOTHCS TaKi 0COOAMBI KaTeropii TeK-
CTy 1 moKa3 iX B Mepekyiai, SK MPpUCYTHICTb a00 BiICYTHICTb JIIpUYHOTO
reposi, 0COOMCTICTb i 00pa3 aBTOpa, MOoro CipuitHATTA cBiTy. Bei mepepa-
XOBaHi 0CO0JIMBOCTI TIOBUHHI 300pazkaTucs B TeKCTi nepekiany. [lepexnan
nependayae TakoX aHasi3 BiIOMTUX B MiCEHHUX TEKCTax €KCTpasiHIBiC-
TUYHUX CUTYaLlili, B SIKMX OTIMHSIIOThCS Tepoi, 00pa3 iXHix aiii i ;ymok. Bu-
pobJieHa cTpaTerisi poOOTH Tepeadayae BUSIBJIEHHS OCOOIMBOCTEN, Bjlac-
TUBHUX XYIOXHbOMY i BipIIIOBAaHOTO IEepeKJiaay TeKCTiB, HA OCHOBi 4Oro
3[iICHIOETHCS IX MOPIBHSUIbHUM aHAai3.

B uinomy criig Big3zHauuTH, 110 MPOOJEMU BipILIOBAHOTO MEpeKJIamy
MOXHa YMOBHO PO3IiIUTH Ha ABi rpynu. Ilepiia mos’sa3aHa 6e3mocepen-
HBO 3 OCOOJIMBOCTSIMU aBTOPCHKOTO i HAIliOHAJIIBHOTO MTOCTUIHOTO MHUC-
JneHHs. Jpyra X — 3 0coOauBOCTIMU (hOPMU Bipllia, IO 3yMOBJIEHI SIK
CTPYKTYPOIO MOBHU, TaK i TPAAULIiSIMHU, 110 CKIAJIMCI Y KOXHOTO Hapomy
OKpeMo.

BinbHa KoMno3ullist 1 yMOBHUI XapaKTep Biplla ITiCHI He 3aBXIU Ja-
IOTb MOXJIMBICTb 3HAWUTU MPsSIMi METPUYHI BiAMOBIAHOCTI, TaK 110 B TIePIIy
yepry nepeksagadeni CIig rnepenaTy CIiBBIAHOIIEHHS MixK pUTMOM i1 iHTO-
Halli€10, a He pO3Mip 3 yciMa MOro METpUYHUMU OAUHULISIMU. Po3riasHeMo
OiTBIII IeTaJIbHO HA MaTepialli Halloro JociimkeHHsa. O3HailOMUBIINCEH 3
TEKCTOM OpUTiHaTy, MOXHa MO0AYMUTH, 1110 Y KOHTEKCTI ii[ile MOBa PO peyi,
SKi JTIOAW POOJIATH JIJis TOTO, 1100 MmouyBaTh cedbe n1oope. 30Kpema TicHS
30cepemkeHa Ha TeMHIi CTOPOHI 3a0BOJICHHSI, SIK TIOTaHi 3BUYKHU Ta 3a-
JIEXKHICTh, IIPOTE TIPOTJISIAAE BaXKJIUBA ACTAIb: TIPOMYKT, IO CITOKMBAETHCS
MacOBOIO ayIMTOPI€I0, i € MPUIMHOIO 3aJIeKHOCTI, 800 00’€KTOM TTOraHOI
3BUYKH, HATAETHCS CIIOXMBaAdy Kopriopairieio mim Ha3Boio «Feel Good
Inc», Ha 3eMJl1i KOTPOI MELIKAIOTh JIIOAU, 10 SIKUX 3BEPTAETHCS JTIpUIHUN
repoit — rypt digepa Gorillaz, 1110 BUKOHYIOTH Li ITicHI0. ToxX, 1Ig JipuKa
MIiCTUTB Y cO0i HE CTUILKU MipKyBaHHSI Ha TeMY IIPUPOAU JIFOACHKOI 3aJ1eXK-
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HOCTi, CKiJIBKM MipKyBaHHS IIIOIO POJIi BETMKNX KOMITaHil y DopMyBaHHi
TaKUX 3aJIeXKHOCTE! Ta 3BUMYOK Ta iX KpUTUKY. Y MPUCIIiBI XK i1e MOBa Ipo
BITPSIK, IKWI TIPSIMyBaB A0 «CIPABXKHbOI» 3€MJIi, HA SIKili MELIKA€E JAipuy-
HUIA Tepoit 1O TOTO, SIK paHillle 3ragaHa KopIiopallis oTpuMaia KOHTPOJIb
HaJ MiclieMm, Jie JII0IM MELIKaITh 3apa3. JIipuuHuii repoii OcCITiBye JII0OOB
i cBOOOMY, SIKi HA3aBXAU 3aJUIIMIMCS Ha 3eMJIi BITPSIKiB, 4O KOTPOI JIi-
PUYHMIA TepOIi i 3aMpPOIIYE YCiX JIIOAEH B «KOpIiopallii». AJie, CX0Xe Ha Te,
1110 Tepoil OOICHO YCBIIOMIIIOE HEMUHYYE 3HUILEHHS Ti€l «CIPaBXHbOI»
3eMJIi i He JOKJIaJa€ XXOAHUX 3yCisib, 11100 micTaTucs a0 BiTpsika. Takox
PSIIOK TIPO 3BEPTaHHS BiTpsAKa MOXXHA iHTEPIIPETYBATH TAKUM YMHOM, IIIO
KOXaHHS — II¢ €IMHA pid, 10 TTO-CITPaBXKHBOMY 3MYIIIYE CBIT 00epTAaTHUCS.

Y nepuiii ctpodi Apyroro KyIJieTy 10 Hac 3BepTAEThCS iHIINI Tepoit
miei micHi — imep kopmopaiiii “Feel Good” (ta cama “Feel Good Inc.” mo
i € Ha3BoOIO micHi). BiH 3 HemoBarow po3MnoBigae Mpo rpoMaisiH, sIKi BU-
IIMKOBYIOTBCSI B Uepry, 1100 MOCayXaTu JipuyHoro repost. “Laughing gas
these hazmats, fast cats. / Lining them up like ass cracks. / Lay these ponies
at the track. / It's my chocolate attack.” Jlinep HazuBae rypt (Gorillaz — 11e
TYPT, a He COJTbHMIT BUKOHABEIIb) «IIOHI» ¥ TTOKa3ye€, 1110 BiH 3aCTOCOBYE iX
SIK CBOIO «IITOKOJIAIHY aTaKy». MOXINBO, II¢ IIie TIOCYJIAHHS Ha CIOXET PO-
Many «1984» [Ixxopmxka OpBesuia, e I0KOJIa ] BUKOPUCTOBYBABCH SIK 3aCi0
BiIBOJIiKaHHS YBary Bill 03HAaK TOTAJITAPHOTO YPsIIy OTOYCHHS 3BUYafHIX
Jmoneit. Y apyriii yactTuHi ctpodu 3ragyethest MyabTdinem “Care Bear”;
“Care Bear” — MynbTdiabM Mpo KyMmy aHTPONOMOP(MHUX TBAPUH, SIKi CITi-
Baiu Beceti micHi. TyT ninep xopropaiiii Ha3uBae Gorillaz “Care Bears”,
TOOTO «BeamensiMu, 110 HATIISIIAIOTL», 1[0 3HOB BiICHJIA€ HAC JI0 TOTO, SIK
Ypsi KOpIopallii 3aCTOCOBYE I'YPT, I03BOJISIIOUM IM IpaTH CBOI ITiCHI Y CBOIX
BiacHUX Hisax. “Watch me as I gravitate”, 1o o3Hauae «/IMBUCH SIK ST TS-
XKito» 11e MeTadopa CUJIM Ta BJIAAM Jliepa: MU MOXEMO JIUIIE CAiAKyBaTh
3a HUM, aJIe HiY0TO HE MOXXEMO BJiSITU.

ITepur 3a Bce, 3BepHEMO yBary Ha Te, 1K aBTop nepekiany UkrTrashDub
30epir opmy opuriHany. CrioyaTky y micHi € iHTpO, sKe JaJi 11e TTOBTO-
proetbes. Lle psnkm “Shake it, shake it, shake it, feel good. / Shake it,
shake it, shake it, feel good. / Shake it, shake it, shake it, feel good. / Shake
it, shake it, shake it, feel good. / Shake it, shake it, shake it, feel good. /
Shake it, shake it, shake it, feel good. / (change) shake it (change), shake
it / (change), shake it (change), feel good. / (change) shake it (change),
shake it / (change), shake it (change), feel good”. TyT Mu MaeMo B 11iI0-
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My OeCSTh PSIIKIB. Y TEKCTi mepekiaay Ha BiIMiHYy Bill LIbOTO MU MAEMO
BiciM psnkiB: «[louy-mouy-mouyBaticst moope / Ilouy-mmouy-mouyBaiicst
nobpe /Ilouy-mouy-tiouyBaiicss moope /Ilody-mouy-mouyBaiicst 1oope /
[Mouy-mouy-nmouyBaticst moope /(3minu) I[Mouy- (3mMiHM) TMOYy- (3MiHM)
mmouyBaiica (3minm) /(3mian) [Mouy- (3MiHM) mouy- (3MiHM) MOYyBaics
(3miHm)». CTpyKTypa pUM IPYTroi MOJIOBUHM BCTYITY, Ie MOKHA TTO0AYNTH
cioBa “(change)” 3mineHo 3 ABAB Ha AA; 10 TOTO, TYT MOXHA CITOCTEPi-
raTv ONYIIEHHS: PSAKU, 110 BiAMOBigaioTh B y cTpykTypi, Oyiu omylieHi
(moBa #ime mipo “(change), shake it (change), feel good)”, Tomy y mepexiami
MaeMO Ha JIBa PSIIKM MeHIIe. TakoX MOXHa BUIUIMTHU 3aMiHYy, 110 KOM-
OiHOBaHA 3 WIEHYBAaHHSIM: OaraTopa3oBO MOBTOpIOBaHUI pAgoK “Shake
it, shake it, shake it, feel good” y Tekcti nepeknany Burisanae gk «[loay-
rouy-mnovyBaiicsa 100pe»; 3aMiCTh eKBiBajJeHTa Bupasy “shake it” 3acto-
coBaHo c10Bo «[louyBaiicsi» sike OYJIO YJICHOBAHO IT0 CKJIAaX i Y TAKOMY
BUTIJIsIAi 6araTropa3oBo noBTopeHo: «[louy-nmouy-novyBaiicst 1oope». Merta
LILOTO — CTBOPUTH TaKy K caMy PUTMIUHY (irypy, sIK i B OpuTiHaMIi, e MU
MOKEMO CITOCTEPIiTaT! YiTKUI XOpei, ajie pO3TITHYTUI TAaKUM YMHOM, 110
TIepIia TTOJ0BUHA 3BYUYMTh YABiUi KOPOTIIIE.

SIK110 3BepHYTH yBary Ha CTPYKTYPY PUM BCepearHi CTpodH, y TaHOMY
BUIIAIKY TIEPIIOTo KYIIETY, TO MOXKXHA TIOMITUTH, IIIO PUMa #Ie 3a CTPYyK-
typoto AA BB CC: “City’s breaking down on a camel’s back. / They just
have to go ‘cause they don’t know wack. / So while you fill the streets, it’s
appealing to see. / You won’t get out the county ‘cause you’re damned and
free. / You’ve got a new horizon. It’s ephemeral style. / A melancholy town
where we never smile”. Y nepexiani Mu MoXXeM0 ITOOAYNTH, IO 11T CTPYK-
Typa 30epiraetbes: «MicTo 1e pyHHYEThCS B Mpax i BmeHT. / TikaioTh Bil
HEe3HaHHS — IIe 3HalloMuii cloxkeT. / [IpreMHO 6aunTH, SIK Ha BYJIUIISIX BH
/ HixTo Bac He miporaBuTh, 00 BM BiJIbHI i aypHi. / HoBMiT 0Ch TOPU30HT,
ajic He Ha3aBxkmu. / MeaHXoJiliHe MicTO, BCi 0e3 mocmimkm». MoxeMo
CIIOCTEpiraTv 3aCTOCYBaHHS MepecTaHOBKU: “You won’t get out the county
‘cause you’re damned and free” — «HixTo Bac He TIporaBuTh, 60 BM BiJIbHI
i1 mypHi»; “So while you fill the streets, it’s appealing to see” — «IIpuemHo
0aunTH, SIK Ha BYJIMIISIX BU». MeTa 3acTOCyBaHHS IIUX TpaHChopMaIlliii —
30epekeHHS PUMMU.

Ilicns #ine monyasipHUI y CydacHiil aHIJIOMOBHIM MY3UIli €JIEMEHT,
TaK 3BaHUU «IIPEATIPUCTIiB»: HEBEIMKUI (DparMeHT, IO CIIYKUTh Y SKOCTI
MOCTY MiX KYIUIETOM Ta MPUCITiBOM, IJIaBHO 301JIbIIYIOUM AUHAMIKY TBO-
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py. ¥ Hammomy Bumagky 1e psaku “And all I wanna hear is the message beep.
/ My dreams, they've gotta kiss me / ‘Cause I don’t get to sleep, no”. B opu-
riHajii MM MaeEMO TPU PSIAKU 3i CTpYKTyporo puMu A B A, To0T0 nepiunii
Ta TPETill pSIAKY pUMYIOTHCSI MixK cO0010. Y TiepekIai X OyJia 3acTocoBaHa
TpaHchOpMAIlisT CIIOIydeHHSI, TOMY 3aMiCTh TPbOX PSIIKIB MU MaEMO JIBa;
“And all I wanna hear is the message beep. / My dreams, they've gotta kiss
me / 'Cause I don't get to sleep, no” y rrepekani mepeTBopmioch Ha «I Bce,
IO XO4y sI, TIOBiMOMJICHHS 3BYK. / AJjle Mpii He mobady, amke He 3acHy,
Hi». TakoxX TYT TOMITHWI aHTOHIMIYHMI TIepeKyan 3 momaBaHHAM: “My
dreams, they've gotta kiss me” — «mpii He mooauy».

ko po3risamat mpuctiiB, Maemo cTpykTypy AA CD BB A E, ne, sk
MOXHa TIOMITUTH, PUMYIOTBCS JIMIIE TEPIIi ABa PSAOKA (TaKOX 3 HAUMU
PUMYETHCS CHOMUI) Ta MATHH i IIOCTW. [HII psImKM HEe PUMYIOTHCS:
“Windmill, windmill for the land. / Turn forever hand in hand. / Take it all
in on your stride. / It is ticking, falling down. / Love forever. Love is free.
/ Let’s turn forever, you and me. / Windmill, windmill for the land. / Is
everybody in?”. ¥ mepekiani s CTpyKTypa TPOXY 3MiHEHA i BUIISIIAE SIK
AA BB CC A D, To0T0 y TIepeKiIai MpUCIIiB OiUTbII pMMOBAaHUIA, HiXX B
opuriHaii: «JlenBe KpyTuthcs BiTpsk. / Hion maroun Ham 3HaK: / Bce omHO,
KUl Hail muigx. / Punyts Moxe Ha owax. / JI1o00B BinibHa Ha3aBKmau. /
Hapait mobutu s i T™a. / JlenBe KpyTuThes BiTpsak. / Yu TyT 3i MHOIO BCi?».
Tyr MoxxHa momitutu omyineHHS: “Windmill, windmill for the land” —
«JlemBe KpyTUTHCS BITPAK». CIIOBO <«BITPSIK» 3aCTOCOBYETHCS JIMILE OIXMH
pa3. MeTa 1boro, sIK i BCix iHIIMX TpaHcopMalliii, 1110 BUAIISIEMO, — 30e-
pexXeHHs moeTnaHOoi popmu. Takox OyB omymeHuit psaok “Turn forever
hand in hand”. Ha iioro micli y TeKCTi nepekiaaay MoXHa ITOOAaYuTH ps-
ok «Hibu garoum HaMm 3HaK:», TOOTO OyJIO 3aCTOCOBAHO AoAaBaHHs. MeTta
IIBOTO — TaKOX 30epeXXeHHST (DOpMU TBODY.

Posb6upatoun apyruit KyImjieT, MU MOXEMO CITOCTepiraTé TaKy CTPYK-
Typy y niepiriii ctpoi — AA BB CC D E: “Laughing gas these hazmats,
fast cats. / Lining them up like ass cracks. / Lay these ponies at the track. /
It’s my chocolate attack. /Shit, I’m stepping in hotter this year. / Care Bear
reppin’ it harder this year. / Watch me as I gravitate. / Ha-ha-ha-ha-ha-
ha”. Y nmepekiani 11 cTpyKTypa Maiike He 3a3Haa 3MiH, i Mae BUTIISID AA
BB CC D; ocrtaHHi IBa pSAKW OPUTiHAJIBHOI CTPO(MU CITOTY4YeHi y TEKCTi
nepexyany B onuH: «Becemsramii a3 Bpa3 TpyiTh Hac. / Bxke moctaBmim y
psn Bac. / Lllocsk momituB miit paaap. / lokonanHutii ue yaap. / dinbko, B
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ceplli Kopnopauii 1. / Y eKpaHu IMBUMOCH 0e3 3HaHHs. / [JIsiHb, SIK JICBITYIO
s1, Xxa-xa-xa-xa-xa!». Takox Tpeda BiIMIiTUTH, 1110 Y TEKCTi Mepekany 30e-
pEeXeHO BHYTPILLIHIO puMy TiepiiomMy psiaka: “Laughing gas these hazmats,
fast cats” — «Becensunii ra3 Bpa3 TpyiThb Hac». 3ragyBaHHSI MYJbTDilb-
My «Care Bear» y Tekcri nepekiiaay BiCyTHE, TOOTO OyJia 3acCTOCOBaHAa
TpaHchopMmalis onyuieHHs. BoHa Oyna 3acTocoBaHa TYT uepe3 PiZHULIIO
KYJBTYPHUX peatiil, 60 MyabTdhiabM, 1110 3raay€eTbCsl B TEKCTi OpUTiHATY,
HE € BiIOMUM cepeJl yKpaiHOMOBHUX JIIOJei Ta He MalOTh aHAJIOTIiB B yKpa-
iHCbKil KynbTypi. HacTymHi aBi cTpodu Kyriety MaioTh CTpyKTypy AA B
C DD B CEE F G: “Yo, we gon’ ghost town, / This Motown. / With your
sound / You’re in the blink. / Gon’ bite the dust. / Can’t fight with us. / With
your sound / You kill the Inc. / So don’t stop, get it, get it, get it / Until
you’re cheddar head. / And watch the way I navigate. / Ha-ha-ha-ha-ha”.
VY TexcTi nepekiany y BUIaAKy 3 LIMMM ABOMa cTpodamu Oya0 aKTHUBHO
3aCTOCOBAHO TpaHCc(hOpMaLIilo CIIONYYEHHSI, TOMY KiJIbKiCTh Ta CTPYKTypa
puM psakiB 3miHuaack i Burasgnae: A B C D EE E Maiixe yci pumu ne-
PeMICTUINCDH 3 KiHLIB PSIAKIB Y iX cepenuHy, i y KiHL[i pUMYIOTbCS JIUILIE
n’aTuit Ta wocTuit paaku: «Maem B MicTo cMyTKYy, Aait pyKy. / 3 1IUM 3BY-
KOM, B Lieit MOMeHT. / Inath xait mui, Hemae cui. / 3i 3ByKOM LIUM, TH
3pobui Bce. / Tox He cTiid, iiTu nani maem. / Beix moku He 3monaem. /
I nuBUCH, 5K 1 KepMylo, Xa-Xa-xa-xa-xa!». | 3HOB OyJ10 BUKOPUCTAHO OITy-
LLIEHHS iHIIOKYJIBTYPHOI peatii: “Motown” — 11e JiereHIapHUI My3UYHUI
JIeii61, TOOTO KOMITaHis, 1110 BUIYCKajla My3UKY B KpaiHi TEKCTYy OpuUTiHa-
ay. Ilicnst cBoro 3acHyBaHHS y 1959 p. neitdon OyB 30cepenkeHuii Ha BU-
JIaBHULITBI My3MKM apTUCTIB, SIKi BAKOHYBaJIM MEBHUI TUIT COYJ Ta (paHK
MY3UKU y 3pYyuHiii Jyisi MacoBoro ciyxada ¢opmi. ITotim neit mimkaHp
OTpHMMaB Ha3By «MoTayH». Lle 3rajgyBaHHs Ma€e BEJIUKY pOJib, 00 TaK caMO
gk Fell Good Inc., 3BuHyBayy€eThCcs B €KCILIyaTallii MPOCTOro CIoXKUBaua,
MPOCTUX JIoAeH. Ajle yepes Te, 1110 Hi KyJIbTypa 0i3HeC-CTOPOHU MY3UYHOI
iHAYCTpii, Hi My3uKa, L0 BUAaBajgach jaeiidaoM “Motown”, He 3HaiioMa
YKpPaiHOMOBHOMY CJIyxady, 1ie 3rajyBaHHsI TaKOX OYJIO OIyILIEHO B Iepe-
knagi UkrTrashDub. Takox TpeGa BinMiTUTH, 1110 TepeKJial, 3ailiCHeHUI
UkrTrashDub, He cUJIbHO BiIXOAUTH BiJ OPUTiHANILHOI CTPYKTYPH MiCHI, i
yCi BiIXWUJIEHHSI MOTHBOBaHI 30epexkeHHSIM (DOPMU OpUTiHATY.

BucnoBku. B ymMmoBax moeTuyHOTro nepekaanay eKBiBaJleHTHICTb, 1110 PO-
3YyMI€TBCS SIK MAKCMMAaJbHO MOXKJIMBA JIIHI'BICTUYHA OJIM3BKICTh TEKCTiB
OpuTiHay i mepekyaay, MoXe BCTYIaTu B CYMEPEYHIiCTb 3 MipKyBaHHSIMU
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1100 aAeKBAaTHOCTI IepeKyaay: UMM OiJbIINI CTYITiHb OJU3bKOCTI IBOX
Pi3HOMOBHUMX TEKCTiB, TUM MEHIIIEe, aleKBaTHUI TepeKIIal; Ta HaBIIaKH,
BiAMOBA BiJl MAKCUMaJIbHOI CXOXXOCTi MOBHOI'O MaTepiajay TeKCTiB OpUTi-
HaJTy i TIepeKyIamy € YMOBOIO TOCSITHEHHS aleKBaTHOCTI mepexiany. Bim-
TBOPIOBAJIbHUI TIEPEKIIa BBAXKAETHCS Maiike €IMHO MOXIIMBUAM BHIOM
TepeKyIaay MOeTUIHUX TeKCTiB. PDopMy BipIlla CTAHOBUTH KOMILIEKC CITiB-
3aJICXKHUX Ta B3aEMOIIOB SI3aHUX eJIeMEHTIB. Jl0 HUX BXOASTh: pUTM, MEJIO-
JIisl, CTUJIICTUKA, CMUCJIOBUI, 0Opa3HUIA Ta eMOLIIMHUIA 3MICT CJIiB Ta 1X MO~
enHaHb. [1pu BipimoBaHOMY TepekJiaii 3aBXIu MOTPiOHO HAMOIJIbII TOUHO
BiITBOPIOBATH yCi €JIEMEHTH, 1110 TIepepaxoBaHi Bullle. OMHaK OCHOBHOIO
O03HAKOI0 TIOCTUYHOTO TIEPEKJIaay € MOro YMOBHO-BUIBHMIT XapakTep.
VY Bunaznky, Konu (popmMa BUXOAUTH Ha MEPINNi TUIaH, CMHUCIIOBI HIOAHCHU
«TIPUHOCSTHCS B XKEPTBY» 3apaayd pUMH a00 po3Mipy BipIlIOBAHOTO TEKCTY.

Otxe, IS YCITINTHOTO TIepeKyIaay BipIIOBaHOTO TEKCTY MiCHI IepeKa-
JlaueBi HEOOXiaHO, TIePIl 3a BCE, 03HATOMUTHUCS 3 CUCTEMOI0 00pa3iB aBTO-
pa BUXiITHOTO TEKCTY, a TAKOX 000B’SI3KOBO HaMaraTucsl 30€perTu: Y1CiIo
PSIOKIB, METp i po3Mip, YepTyBaHHS Ta XapaKTep pUM, XapaKTep IepeHe-
CeHb, XapakTep JIEKCeM, THUII IIOPiBHSIHb, OCOOJIMBI CITOCOOM Ta Tepexoaun
TOHIB.

Pesynbratu naHHOTO AOCHIIKEHHS OyayTh KOPUCHUMU Y MOJAJIbIINX
HayKOBMX PO3BiKaX Cy4yaCHOI TeMU YKPaiHOMOBHOIO OJIOTY Ta MpPU BU-
KJIaIaHHI JUCLIMTIIH JIIHTBITUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI.
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AHHOTAITUA

B cmamve paccmampuearomes ocobenHocmu u npobaemsl nepegooa
MeKCMo8 AH2N0A3bIMHbIX NECeH U CNOCO0bI UX Nepeo0a Ha YKPAUHCKULL A3bIK
onoeepom UkrTrashDub. C npuxodom amepukanckoi Kyabmypvl U eAUsSHU-
eM ee Ha YKPAUHCKYI0 MOA00edch uccaedosanue npuobpemaem ce 60AbULYHO
akmyanvHocms 6 Haue epems. B xode cpagnumenvHozo ananuza opueunans-
H020 mekcma u mekcma nepeeodda 0blA0 Gbl8AEHO, YMO OCHOGHbIMU MPYO-
HOCMAMU NpU GOCAPUSMUU U, COOMEEMCMBEHHO, Nepesode NeceH CAYIcam
A3ZBIKOBbIE peanul U 60cnpousgederue hopmol mekema opueunana. Pacema-
mpueasi cnocobsl nepeeooa MeKcmog neceH, aemopbl OCMAHABAUBAMCS HA
pugpmosanHom cnocobe nepesoda, cocpe0OmMOHeHHOM HA OOCMUNCCHUU MAK-
CUMANBHO 803MOICHOI adekeamHuocmu nepegoda. Ocoboe guumanue yoeseHo
COUUANBHOMY (haKmopy, KOMOPbLi MOMUBUDYEM CYUeCME08aHUe NOO0OH020
suda nepesooa.

19



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

20

Hecmomps na enybokoe nonumanue udeiiHo-memamu4ecKoll HanpasieH-
HOCMU OpUSUHANA, NePeBOOUUK D0AdICeH CYMemb Hailmu 00Cmamo1Ho adeKeam-
Hble cr06ecHble cpedcmea 0as nepedayvu 00pasHoll cucmemMbl MeKCcma-opueuHa-
aa u cneyuguku s3vika agmopa. Kpome moeo, npu nepeeode cmuxomeopHozo
MeKCcma o4eHb 8aANCHbIM A6A3EMCs COXPAHEHUe e20 PUMMUMECKOU OPeaHU3ayul
u cucmemyl pugm, umo, 0OHAK0, 0ANeK0 He 8ce20a 803MOICHO.

B pamkax uccaedosanus Obinu onpedenetvl 0OCHOHbIe 0COOEHHOCMU, NPO-
Onembl U cpedcmea nepegooa aHeN0S3bIMHBIX NeCeH HA YKpauHcKuil azvik. K
OCHOBHbIM 0COOEHHOCMAM MOJNCHO OMHeCmu: HeCmabuAbHbll CIMUXOMEOPHbLIL
paszmep; 02poOMHOe BAUSHUE KYAbMYPbl HOCUMeAell A3bIKa MeKcma opueuHanda,
00nbUIOe KOAUUECNBO U300PANCCHHBIX 6 MEKCMax neceH pedauil Kyabmypol
Hocumeneil si3vika opueunana. Ilpobaemamu nepesoda mekcmos necet gvicmy-
nawom: CoOXpaneHue opueUHANbHOU Gopmbl; adanmayus u/ulsu nepedava UHo-
A3bIMHBIX Peanuil U PA3HUYA 8 A3bIKAX, YMo Gopmupyem nooxoo K HAnUCaHuro
cmuxos. HMcxo0s u3 cpashenus, MOJICHO cOeAamy 8bl600, MO OCHOBHbIE 0CO-
beHHOCmU nepe6o0a Mekcmos aHeN0A3bIYHbIX NeCeH CEA3aHHbIe C COXPAHEHUeM
OpUUHANLHOU (hOPMbL.

Karouesnvie caosa: nepeeod necen, mpyoHocmu nepegood, AuUHeGUCHUYE-
cKas adanmayus, pugma, pumm, Gopma, 3biK08ble peanu.
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SUMMARY

The article deals with features and problems of translating texts of English-
language songs and ways of translating them into Ukrainian by the blogger
UkrTrashDub. With the advent of American culture and its influence on Ukrai-
nian youth, research is becoming increasingly relevant in our time. In the course
of a comparative analysis of the original, it was revealed that linguistic realities
and reproduction of the form of the original text are the main difficulties in the
perception and translation of songs.

Despite a deep understanding of the ideological and thematic orientation of
the original text, the translator must be able to find adequate verbal means and
the specifics of the author’s language.

In addition, when translating is a poetic text, it is very important to pre-
serve its rhythmic organization and rhyme system, which, however, is not always
possible. Speaking about the ways of translating lyrics, the authors dwell on the
rhymed method of translation, focusing on achieving the maximum possible ad-
equacy of the translation. Particular attention is paid to the social factor that
motivates the existence of this type of translation. As part of the study, the main
features, problems and means of translating English-language songs into Ukrai-
nian were identified. The main features include: unstable poetic meter; the huge
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influence of the culture of native speakers of the original text; a large number of
the realities of the culture of the native speakers of the original language depicted
in the lyrics. The problems of translating lyrics are: preservation of the original
Jform; adaptation and/or transmission of foreign language realities and the dif-
ference in languages, which forms the approach to writing poetry. It can be con-
cluded that the main features of the translation of English songs are related to the
preservation of the original form.

Key words: song translation, translation difficulties, linguistic adaptation,
rhyme, rhythm, form, linguistic realities.
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AHOTALIIA

Ilepeknad xyoodxuchvoi aimepamypu, a 30Kkpema — NepekAad noemu4Hux
meopie gidiepac HA0368UMALIHO BAJCAUBY PONb Y CYHACHOMY NePeKAad03HABCMEI.
Y npoueci ceimosoi enobanizayii éce binvuue ardeil 6usHarOMs IHO3EMHI MOBU |
NposeAsIOMb 2AUOOK UL IHmepec 00 KYAbmypHO20 HA0OAHHS IHUUX KPaAiH, 30Kpe-
Mma i do aimepamypu. Llum noscrhioemocs niosuueHa 3auikagaeHicmes Yuma4ie
v noesii inozemHux aemopie. Ckaaduicme Xy00ucHb020 nepekaady o0ymosneHa
muMm, wo nepekaaoa He aulue NOGUHeH 80100iMu OCHOBHUMU HABUYKAMU nepe-
Kaady, a i hosuneH mamu meopui 30i6Hocmi i (poHO8I 3HAHHA 30N NOBHO20
8i0mMeopeHHs1 6Cix XyO00HCHIX 3ac00i8, w0 3ycmpitarmocs y meKcmi opueiHaiy.

Memoro pobomu € ananiz 8iomeoperHss mponie y nepekaadi 3 aHenilicbkor
Moeu kumaiicbkoro noemuuro2o meopy E. A. Ilo “Dreams” 3a0as eusiénrenus
makmuk, npuiiomie i mparcgopmayiii, wo 003604110Ms 8iomeopumu Xy0oxic-
Hi 3acobu y nepekaaodi. Y xo0i docaioxnceHHs 6y10 8UKOPUCMAHO MAKi Memoou:
meopemuuHuil, NOPIGHANbHULL MA ONUCOBUIL. 3a pe3yabmamami npoedeHoeo
docaidncenHs 6yn0 6CMan08AeHo, w0 y noemuunomy meopi “Dreams” Oyau eu-
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Kopucmati maki Xy0oxcHi 3acobu sk enimem, memagopa, yocoonenHs, nopie-
HAHHA | pUMOpUYHe 3aNUMAHHSL.

He3sadxcariouu na 8iominnicmos menmanimemie aneniticbko2o i KumaicvKoeo
Hapodie, 01 nepexnady 8cix euuje32adanux Xy00lcHix 3acobie nepekaaday eu-
KOpucmogyeag makmuky 30epedicenHsi HayiOHANbHO-KYAbMYPHOO KOAOPUMY.
Came 3a608KU yiit maKmuyi oMy 80105 NOBHOK MIPOH 30ilicCHUmMU 6adcanuil
eMouilinull 6nau6 Ha yumadie i nepedamu Hacmpiil i cimogiouymms asmopa
opueinany. Y n’amu eunadkax 3 deanadysmu nepexknadau édagascs came 00
mpancghopmauii doodasanusn 3a045 NOAUONEHHS eMOUIlIH020 BNAUBY HA pelu-
nienma. Modxcemo cmeepdicysamu, ujo nepekaraday He minbku 0ocsie NOCMas-
Aenoi memu i 3mie 30ilicHUmMU OCHOBHY (DYHKUII0 XYOOICHbORO MBOPY — ecme-
MUYHUL 8NAUS HA YUMaua, a Ui 3mie éiomeopumu 00UHaoysame i3 deaHadysmu
BUKOPUCMAHUX XYOOXHCHIX 3aC0016.

Karouogi caosa: xydoxchiii nepekaad, noemuunuii meip, mponu.

Bcmyn. 3a cBo€ro mpupoaoio TMepekiian 0araTorpaHHUM, 1€ HECKiH-
YEeHHMI TIpoLIeC Mi3HAHHS 1 BiITBOPEHHSI CEHCY, OCKIJIbKM MOBa — 3K1Ba,
BiIKpuTa cuctema, sIKa TIOCTiiiHO PYyXa€Thes i 3MIHIOEThCS. Y Tpoleci
CTBOPEHHS MepeKiIaay «3a 00pa3oM i MomiOHICTIO» OpUTiHAY MiIOTh Ti X
3aKOHHU, 1110 i B Gionorii. Ilepur 3a Bce, 3aKOH CMagKOBOCTI i MiHJIMBOCTI:
30epiraloun pyvcH OpUTiHaNY, MepeKial, TaK UM iHaKIIe, 3aTOMIIOEThCS
yepe3 MpU3MY Yacy i OCOOMCTOCTI TepeKiiajaya, KMl 3aJuiliae Ha TJU-
Hi MOBM CBili HETTOBTOPHUI1 BitOMTOK. | B 1IbOMY — 3amopyka 0e3cMepTs
KOXHOTO TBODY.

Kpim niTepaTypHOro A0CBiLy, mepekian Hece B cO0i BaKJIMBUIT ypPOK
TOJIEPAHTHOCTi, 0COOJIMBO HEOOXiAHOI ChOTOMHI, KOJU y CBiTi BKpaii ro-
CTPO BiIUYBAETHCSI PO3PIZHEHICTh i HABITh KaTacTpoiuHa BOPOXICTb SIK
MiXHalioHaJbHa, Tak i 3aranbHooackKa. I1o cyTi, mepexkian — 11e cripo-
0a IOBECTH, IO JIOIU, SIKi KUBYTh B Pi3HUI Yac i Ha pi3HOMY TIPOCTOPI,
MaloTh Pi3Hi KYJIBTYPHI Tpaaullii i TOBOPSATH HA Pi3HUX MOBAaX, 34aTHIi 3Ha-
WTU CIIJIbHY MOBY i iCHYBaTH Y CBiTi B €THOCTI i rapMOHii. Xya0XHili me-
peKJiaz siBJisie CO0010 He TIJIBKM Mepeaady 3MicTy TEKCTY OpUTiHAIy, METOIO
nepeksangaya € 30epekeHHs caMe Ti€l eMOllii, IKYy aBTOP XOTiB BUKJIMKATU
y peuumieHTa. 3a1sl TOCSITHEHHST eMOLIifHOTO BIUIMBY Iepekianay Baa-
€ThCS 10 BiATBOPEHHS Pi3HOMAaHITHUX JIEKCUUHUX 00pa3HUX 3aCO0iB LIS~
XOM BUKOPHUCTaHHS MepeKIaaallbKUX orepalliil i TpaHchopMalliii.

Axmyaavnicms poOOTH 3yMOBJICHA TTiABUIIIEHUM iHTEPECOM CYJaCHOTO
rnepeKIag0o3HaBCTBa 0 TepeKIaay MOeTUYHUX TBOPIB, a caMme J0 BiATBO-
pPEHHs TlepeKyiagadyeM eMOIiMHOTO BILUIMBY Ha YMTaya ILISIXOM 3acTOCY-
BaHHS XyIOXHiX 3aCO0iB.
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Mema ma 3aedanns docaidxncenns. MeToro TOCHTITKEHHS € aHali3 Bil-
TBOPEHHS TPOITIB y MepeKaaai 3 aHTIiiCbKOI MOBU KUTalCbKOIO MOETHY -
Horo TBopy E. A. [To “Dreams”. JlIocIrHEeHHS TTOCTaBIEHOI METU Tepe-
0Oava€e po3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIaHb:

— BCTAHOBUTU OCHOBHi JIGKCMYHi 0Opa3Hi 3aco0u, sIKi BUKOPUCTO-
Bye E. A. ITo y moetnuHomy tBOpi “Dreams”;

— BCTAHOBUTH BiZoOpakeHi nmepekaagayeM TPOIIu;

— BCTAHOBUTU TaKTUKHU i MPUIOMM TepeKIIaay, sikKi BUKOPUCTOBYBaB
repexJiaaay.

Mamepiaau ma memoou docaioncenns. BinrosigHo 1o penMeTa 10CTi-
JOKEHHSI Ta BU3HAYCHUX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIU: TEOPETUYHI;
MOPiBHSIBHUI METOHA; OmucoBMUii. MaTtepianoM IOCTIIKEHHS CIIyTyBaB
noetuyHuii TBip E. A. ITo “Dreams” (30ipka «Tamepnan», 1827 pik) B
OpUTiHaJi i B mepeKkiaai KUTalicbKo MOBOIO.

Pe3yavmamu ma ouckycisa. Y 3arajJbHUX TEOPisIX IEPEKIIaay MTOHSTTS IO-
€TUYHOTO TTepeKJIaay OXOIJICHO BilacHe MOHATTIM nepekiany. B. H. Komi-
CapoB BU3HAYA€E MEPEKIIal SIK «BUI MOBHOI'O IIOCEPEIHULITBA, IIPU IKOMY
3MiCT iHIIOMOBHOTO TEKCTY OpUTiHAJy TepeJacThbCsl Ha iHIIY MOBY ILJIsI-
XOM CTBOPEHHS LIi€EI0 MOBOIO KOMYHiKaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO TeKCTy» (Ko-
MicapoB, 1990). Y crneniaabHUX TEOPisiX Mepekamay MOHITTS MOSTUYHOTO
MepeKJIaay OXOIUICHO 3arajlbHUM MOHSTTSAM XyI0KHbBOIO Tepekiany. Bin-
MOBIAHO 0 >KaHPOBO-CTWJIICTUYHOI Kiacudikalii MOeTUUHUN MepeKaan
PO3IIISIAETHCS SIK BU XYIOXKHBOTO TIepeKJIany, FoJ0BHA (DYHKIIis SIKOTO —
«CCTCTUYHUI BILIMB Ha peliuIlieHTa» (Anekceena, 2004).

Takox ¢t 3a3HaYMTH, 1110 XYIOXKHI TepeKiiag — oJUH 3 HaliCKIaaHi-
KX BUAIB repekiiany. Lle 3yMoBieHo TuM, 1110 iepekiagayy He0CTaTHbO
JIIIE BiATBOPUTHU 3MICT TBOPY OpUTiHAIy, a i HAA3BUYATHO BaxKJIMBO TIe-
peaaTH Bech CIIEKTpP €MOLIiii i MOUyTTiB.

INepexknagay XyomoXXHbOTO TBOPY — 1€ CIPaBXKHill MUTEIb, IKUIi 10-
IOMara€ YnuTayaM 3aHypUTHUCh B aTMOC(epy KyJIbTypH, ITO3HAHOMUTHUCH i3
JliTepaTypHUM HaAOaHHSM i TyXOBHUMU LIHHOCTSIMU iHIIMX KpaiH. [1pu
JliTepaTypHOMY MepeKiaai BCTYIaloTh B KOHTAKT HE TiJIbKM JBi MOBHU, a i
JIBi KyJIBTYpH, 1110 YaCTO BUKJIMKAE TPYAHOIII B ITPOLIeCi mepeKamy.

INepexnan nmoesii — Hag3BMYAHO aKTyaJbHa TeMa JJIs Cy4acHUX MO-
BO3HAaBIIIB i MepeKagaviB, ajxKe Mpoliec NepeKaay BipIIoBaHUX TBOPIB
noTpedye AeTaIbHOTO BUBUEHHS I aHaJi3y neplioTBopy. BapTo 3a3Haun-
TH, 110 TIepeKIIal Xya0XKHiX TBOPIB, i 30KpeMa moesii, He Moxke OyTu OyK-
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BaJIbHUM i mochiBHUM. Takuil BUI nepekiaaay Ma€e OyTv Oifiblll THYYKUM
i BinbHuM. Ilepeknagay Mae 3aCTOCOBYBAaTU Pi3HOMAHITHI XyHIOXHi 3aco-
Ou 3amJ1s1 30epeKeHHSI eCTETUYHOCTI TBOPY. ABTOp, SIKMi1 B3SIBCS 3a TaKy
HEMpOCTYy CIpaBy sIK Iepekyaa nmoesii 3 iHo3eMHOI MOBHU, TIOBUHEH OyTU
HaIiJIeHWIA OCOOJIMBUMM TaJlaHTAMM, SIK TO: (DiJTOJIOTIYHUM YyTTSIM, TI0-
YYTTSIM CTUJIIO, 3HAHHSIM TOHKOILIB MOBHU i, 0€3yMOBHO, CIIpaBXHIM I10€-
TUYHUM TaJIaHTOM. AJie i TaKMI1 MiAXig MOXKe CIIPUYMHUTU BTpaTy IIOBHOIO
a00 YaCTKOBOTO 3B’SI3KYy (CMUCIIOBHI 200 CTHITICTUYHUIA ) MixK OPUTIiHATIOM
1 HOBOSIBJICHMM MOSTUIHUM TBOPOM. [1IIsIXOM HAIIIOTO TOCTiMKEeHHSIM MU
MAaEMO 3MOTY BUSIBUTH i 3iCTaBUTU BUKOPHUCTaHi aBTOPOM TIEPIIOTBOPY i
nepekiaagayeM Xya0XHi 3aco0u.

Marepiaom HaIIOTO TOCTIIKEHHS € TIePeKIIal TOSTUIHOTO TBOPY BH-
JIaTHOTO MUTLS, roeTa i mpo3aika — E. A. I1o. [Toetnununii kanoH I1o Ha-
JIiuy€e Tpoxu Oiybliie MiBCOTHI TBOPIB, cepel SIKUX MU 3HAXOAMMO JIMIIIE OBi
BiZHOCHO HOBri moeMu — «TamepiaH» i «Anb Aapaad». Peira — mopis-
HSIHO HeBEJIMKI JIipU4uHi Bipii pi3HOro ratyHky. Tomac EnioT sikoch 3ayBa-
JKMB, 1110 3 yCiX BipmmoBaHux TBopiB Enrapa 1o «iuiiie miBAIOKUHU MaJu
crpaBxHii ycrmix. OgHaK Hi OOWH BipIl, XXOOHA IoeMa B CBIiTi HE Maju
OLJIbII IIMPOKOIrO KOJIa YMTAUiB i HE OCIJIM HACTIIbKM MIiLIHO B JIIOACHKIil
naM’Ti, HixX 11l HeurcsieHHi Bipmii [To».

Bcga moetnuna cnaammnHa Earapa I1o, 3a BUHSITKOM JEKiJIbKOX OKpe-
MUX BipIlIiB, HaNTMcaHUX Ticiisg 1845 p., 3ocepemkeHa B YOTUPHOX 30ipHU -
Kax: «Tamepman Ta iHmmi Bipmri» (1827), «Anb Aapaad, TamepriaH Ta iHIIi
Bipi» (1829), «Biprri» (1831), «BopoH i inmmi Biprmi» (1845).

[lo 6aymB TOMOBHUI CEHC HISNIBHOCTI JIOACHKOI CBIIOMOCTI B OCST-
HeHHi Buinoi IctuHu, HEOZOCTYMHOI TpaauLiiHOMY palliOHAIICTUMHOMY
mizHa"Hio (Kosaibos, 1989). Ocobnusicts moetuunux TBopiB E. A. [1o B
TOMY, 110 00pa3u B MOTO 1oe3il YHiBepcalbHi, 11030aBaeHi BU3HAUYEHOC-
Ti, CIOXETY i MOKJIMKAaHI CTUMYJIIOBATH YSIBY YMTadya 3a ITOITOMOTOI0 €MO-
LifHOTO TATEKCTY («MiCTMYHOTO CEHCY»). «B HeBM3HaYeHOCTI — myIa
noesii, — nucaB BUIATHUI aMepuKaHCbKUii KpUTUK B. B. bpykc, — BiH
TIparHyB OCSITHYTH «HEBimoMe, TYMaHHe, He30arHeHHe». O0pa3u ioro mo-
e3il He BUKJIMKAJIW B MaM ITi KapTUHKU iICHOCTI, ajie BUKJIMKAJIU aco-
wmiauii HesICHi, BigdajieHi, 3JI0BiCHI a00 MeJIaHXOJiliHi, BEJIUYHI i CyMHi»
(E. A. Ilo, 2002).

VY Bipui “Dreams” I1o HaroJjiolrye Ha TOMY, 110 MOJIOJICTh — 1I€ aTo-
reu KUTTS. Y Mipy TOro, Ik MU JOPOCJIIIIaEMO, HAC OXOIUTIOIOTh TpariyHi
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i TPaBMAaTUYHI TTepeKUBAHHS; IyMKH 3 TIO3UTUBHMX TTePETBOPIOIOTHCS Ha
HeraTuBHi. A MaJIeHbKI JIiTH, HABMAaKW, MOXYTh IepedyBaTH «y MOMEHTI» i
ITOBHOIO MipOIO HACOJIOIKYBATUCH XKUTTSIM.

MeTorw HaIOro MOCJIIXKEHHS € aHajli3 3aco0iB BiATBOPEHHSI TPOIIiB
MoeTUYHOTO TBOPY “Dreams” y mepekiazi 3 aHTJiliCbKOI KUTaiiChKOIO.

Tponm — BXMBaHHS CJIOBa B IIEPEHOCHOMY HOTO 3HAYeHHI TSI XapakK-
TEPUCTUKHN OyIb-SIKOTO SIBUINA 3a JTOIIOMOTOI0 BTOPMHHUX CMMCIOBUX
BiITIHKIB, TpUTAMAaHHUX LILOMY CJIOBY i BXe 0e3mocepeIHbO MOB’ I3aHUX
3 I0r0 OCHOBHUM 3Ha4eHHsIM. CITiBBiTHECEHHS TIPSMOTO i TIEPEHOCHO-
o 3HAYEHHSI CJIiB IPYHTYETHCS Ha CXOXOCTi MOPIBHIOBAHMX SIBUIL, Ha iX
KOHTpAcTi ab0 CyMiXHOCTI. 3BiACM BMHUKAIOTH Pi3Hi BUIM TPOMIB, SKi
JeTaabHO KiTacudiKyBaarcs B CTApOBUHHUX PUTOPUKAX i TEOPisIX CIIOBEC-
HocTi. OCHOBHI BUIM TPOTIiB — MeTadopa, 3aCHOBAHA Ha CXOXOCTi abo
KOHTpACTI SIBUIL, METOHIMisI, 3aCHOBaHA Ha CYMiXKHOCTI, i CHHeK[IoxXa, 3a-
CHOBAaHa Ha CITiBBiIHOIIEHHI YaCTUHMU i 1IiJT0TO.

Jlo TporiB HajexXaThb SIK pPi3Hi BUIU TIEPEHECeHHS 3HAYEHHSI, Tak i eri-
TET, MOPIiBHSIHHS, TirepOoJia, j1iToTa, ipoHis. Tpor ripencTaiisie cO0010 3a-
raJIbHE SBUIIE MOBHY, HAA3BUYAHO PO3IINPIOE MEXKi BXXMBAaHHS CJIOBA, 110
BUKOPHCTOBYE 0e3J1i4 I0T0 BTOPMHHUX BiATiHKIB.

Y noesii Oy BUKOPUCTaHHI TaKi XyJ0XHi 3acO0U $IK eTiTeT, MeTado-
pa, yocoOJyieHHsI, OPiBHSIHHS 1 pUTOpUYHe 3anuTaHHs. [IpoaHanizyeMo
KOXKEH 3 BUILIE3TaJaHuX XyJ0XHiX 3aC00iB:

1. Eniter. YiTKOro BU3HAYE€HHS TOHSTTS «€IITET» HE iICHYE, Xoua B
CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX i MOSTUYHUX CIIOBHUKAX ITiIKPECITIOETHCS, IO
ermiTeT 000B’SI3KOBO TTOBUHEH HOCUTHU €KCIIPECUBHUI, TPOITIYHMI (Me-
TaOpUIHMIA) XapaKTep, JaBaTHU 0CcO0i, SBUIIY YX TIPEAMETY T0IaTKOBY
XYIOXHIO XapaKTepUCTUKY Y BUIISIAI IMPUXOBAHOTO TOPIBHSIHHS, SIKE
Jerko Bragyethbes (BecemoBcbkmii, 1989). B cuctemi emiteTiB Bimoopa-
JKAETHCSI CTWIb MMChbMEHHUKA, €ITOXHM, JAHOTO JIITepaTypHOTO HAIIPSIMY
(Hamp., «COJIOAKOrOJIOCHI CIiBaK», «XJIaIHUI Ipax» XapaKTepHi mjist
CEHTUMEHTAII3MY, «KOBTa 30ps1», «CHITOBE BMHO» HaJleXKaTb IMOETHUY-
Hi#t cuctemi). [Ipu 1bOMY BIACTUBICTh «IIO€TUYHOCTi» HaOyBalOTh Ha-
BiThb HaiOiNbII TPpUBiaJAbHI BU3HAUYEHHSI, 1110 OMUHSIIOTHCS B KOHTEKCTi
MOETUYHOTO i, IKUpLIE, XyA0XHbOTO TEKCTY: TAKUM YAHOM aBTOP MOXKE
JOoCSITaTU TIEBHOIO eMOLiiHOTO edeKTy, TOOTO peaji3oByBaTuM OCHO-
BHE 3aBHaHHS XYIOXHBOTO TeKCTy (JliTepaTypHuii eHIMKIOTEINIHUI
CJI0BHUK, 1987).
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Eniter xapakrepusye, OLIHIOE, iHAUBIAyalli3ye IpeaMeT abo SIBUILE,
TepPeHOCUTh Ha HBOTO CBOE 3HAUCHHS, Oepydun Oe3IocepenHio y9acTb y
CTBOPEHHI Xy10XXHbOro oopa3sy (BecenoBcbkuii, 1989).

Posrnsnemo emnitetu, Bukopucrtani E. Ilo y moeTrnuHomy TBOpI
“Dreams”:

e “beam Of an Eternity” xumaiicbkoro Mmoot nepexaadeno ax “iKH
Y677, B maHOMY BUITaZIKy OyJia BUKOPMCTaHA TAKTUKA 30epeKeHHS KOJIO-
puty. [lepeximamay 3acTocyBaB MepeKiIagalbKy TpaHc(opMallilo — rmepe-
CTaHOBKY.

o “Hopeless sorrow” nepexaadeno sax “PEARFIAEEE”. Le cimuuts mpo
Te, 110 TIepeKIanay BOaBCs IO 3aMiHM YaCTMHU MOBH i HE BiITBOPUB BH-
IIe3ragaHuii eImiTeT.

e “cold reality ” nepexnadeno sk “JEVA 7 & L . B nanomy Bunmagxy
TepeKiazad BUKOPUCTAB TAKTUKY 30epeskKeHHS KOJIOPUTY i ITOBHOIO MipOIO
BiATBOPUB eriTeT. A 3amjs 30epeKeHHSI pUMUA BUKOPUCTAaB JOJaBaHHS i
TIepecTaHOBKY.

e “chaos of deep passion” kumaiicbkoro nepekaadeno sk “55Z1HUIE )
ZyiilVE” . Tlepexyiagad BUKOPUCTAB TAKTUKY 30epesKeHHs KOJIOPUTY i Taki
TpaHcdopMalii gK JoAaBaHHs i MepecTaHoBKa. EmiTeT BiATBOpeHO MO-
BHOIO MipO}I0.

o “wild hour” nepexaadeno ax “HEIt2 B> Tlepexnanad quine BUKO-
pUCTaB J0AaBaHHs NMPUCBIAHOT YaCTUHU “XZ. 7| 110 OOYMOBJIEHO OCOOIM-
BOCTSIMM TpaMaTUKN KUTAWChKOI MOBH.

o “fleeting, shadowy, misty strife” nepexaadeno kumaiicoxoio ax “55 8 15
W2} 4+, [epexiianady BUKOPUCTAB OIYLIEHHS PUKMETHUKA, ajle eMi-
TeT OyJIO BiATBOPEHO.

2. Metaopa. Metadpopa — Tpon abo MexaHi3M MOBU, SIKHUIA TTOJISITAE
y BXMBaHHI CJI0Ba, 110 MTO3HAYAE TIEBHMI KJIac MpeaMeTiB, ssBuIl. JIis xa-
pakTepu3aliii abo HaliMeHyBaHHS 00'€KTa, IKWII BXOOWUTH JI0 iHIIIOTO KJa-
cy, abo HaliMeHyBaHHS iHILIOro Kjacy O0'€KTiB, aHAJIOTIYHOIO JaHOMY B
OyIb-IKOMY BiZHOIIIEHHi. Y pO3IIMpIOBAIbHOMY CEeHCi TepMiH MeTadopa
3aCTOCOBYETBCS 10 OYIb-SIKUX BUIIB BXXMBAaHHS CJTiB Y HETIPSIMOMY 3HaUYeH-
Hi. MeTtadopa — HaMOIIbII ITOIIMPEHMI 3aCiO YTBOPEHHSI HOBUX 3HAUYEHb,
BeJINKA YaCTUHA HAIIMX ITOBCSIKICHHMX ITOHSTH 3a CBOEIO CYTTIO MeTado-
puyHa. Hamra mo6yToBa MoBa psicHie MeTtacoporo (YprMmuHIesa, 1997).

Omap nitepaTypu 3 Teopii MeTacdopH, SKHUii HABOTUTHCI B poOoTax Ap-
Housba 1. B., ApytioHoBoi H. /1., bapanoBa A. H., baxtina M. M., bieka M.,
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Bunorpanosa B. B., Hikitina M. B., Boska B. H. Ta iH., moka3sye, HacKijib-
KU IIAPOKHUI PO3KMI TyMOK IIIOJO0 BCiX OCHOBHMX MOMEHTIB Teopii. Ciin
Binpa3y 3a3HAYUTH, 1110 iICHYIOYi BIIMiHHOCTI B MiIX0IaX HE € HACJIiIKOM He-
MPaBUJIBHOTO PO3YMiHHSI CyTi MUTaHHSI. be3yMOBHO, B MO3ULIisIX OaraTbox
JIOCJIIIHYKIB € CIipHi MOJIOXKEHHSI, ajie TOJIOBHE, 1110 BU3HAYAE TTPUHIIUIIOBI
PO3XOIKEHHS B AyMKaxX, — IIe CKJIaIHICTh CAMOTO TIpeaMeTa JOCiIKEHHS.

HuHinrHii TeopeTMIHMI THTIOpaTi3M MOB'SI3aHUI 3 TTOCTYIIOBUM Tepe-
MUKaHHSIM OCHOBHOI yBaru IOCIiIHUKIB 3 BUBYEHHSI MOBH SIK CTa0LIbHOI
CHCTeMU 3i CTIMKMMU MOBHMMHU 3HAQUYCHHSMM Ha CTAaHOBHUIIE MOBHU SIK
TBOpUOro npouecy KomyHikatiii (ToaounH, 1996).

MeTtadopa BBaxkaeTbcs 6araTbMa HalTOJIOBHIIIIMM TPOTIOM i HACTIIbKI
XapaKTepHa JJIs TTOeTUIHOI MOBH, IO CaMe CJIOBO 1I€ iHOi BXXKUBAETHCS SIK
CUHOHIM 00pa3HOCTiI MOBU, TOOTO CJIOBA, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y METa-
¢opi, MarOTh He MPsIME, a TIepeHOCHe 3HaYeHHs. Y MeTadopi IKach ogHa
abo KiJTbKa BIIACTUBOCTEH TTEPEHOCITHCS Ha IIpeaMeT a00 SIBUIIE 3 iHIIIOTO
npeaMeTa abo sIBMIla, ajie i OCTaHHI He BUCTYIAIOTh y TPOITi Oe3mocepe-
HbO, a JIUIIIe MalOThCs Ha yBa3i. MeTtadopa — nmpuxoBaHe OpiBHIHHS. Ha
BiIMiHY BiZl ITPOCTOTO IMOPIiBHSHHS, 11O Ma€ IBa WieHa, MeTacopa aKIeH-
TYy€ yBary TiUIbKU Ha apyromy (AGpamoBuu, 1965). MeTacdopa € Hepo3uie-
HOBaHUM TTOPiBHIHHAM. Kpim cioBecHOi MeTacdopu, BeJTMKe MOITUPEHHST
B XyIOXHilf TBOPYOCTi MarOTh MeTahOpUUHi 00pa3y ab0 PO3ropHYTiI MeTa-
¢opu. IHOAI BeCh TBip LIJIKOM SIBJIsIE 00010 MeTahOprUUHUIL 00pa3s.

PosrnstHemo BuKopucTaHi MeTadopu y ToeTUYHOMY TBOpi « Dreams»:

e “higher Heaven” nepexaadeno ax “i=ict) K [E ”. Tlepexnanay BUKO-
pUCTaB TAaKTUKY 30epeXeHHSI KOJIOPUTY, 3a3HaueHy metadopy Oyiao Big-
TBOPEHO.

e “waking life” nepexnadeno ax “JEBEA . Tlepexnagay BUKOPUCTAB
TaKTUKY 30epekeHHsI KOJIOPUTY i MmifgiOpaB eKBiBaJICHTHUI BildITOBIZHUK
JIO TAHOTO CJIOBOCIIOTYYCHHSI.

e “my young life were a lasting dream” nepexaadeno ax “FW)HH&—
NEFIZA 2477, Tlepexnanad BUKOPUCTAB TAKTUKY 36epeXeHHs KOJOo-
pUTY i BOaBcs 10 TpaHC(OpMallii 1o1aBaHHS.

3. YocobnenHs. OCHOBHUM BUIOM MeTadopy € yocOOJIeHHS, IKe iHOI1
Ha3MBAa€EThCS TIpo3oriones adbo mepconidikaiisg. CyTb yocoOJeHHS OIS~
Ta€ B TOMY, III0 O3HAKH XXMBOI iCTOTH IIEPEHOCATHCS Ha IIIOCh HEXXMBE, i He-
XKHUBE i€ SIK OmyxoTBOpeHa ictora. Hepigko yocoOmotoThes i1 aOCTpaKTHI
MOHATTS. YOCOOJIEHHS K CTUJIICTUYHA (hirypa rmos’si3aHa 3 «iHCTUHKTOM»
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nepcoHidikaliii B XKMWBMX MOBaXx i 3 pUTOPUYHOIO TPAAUIIIEIO, BIACTUBOIO
Oynb-sIKili BUpa3Hiil MOBI: ceplie Kaxe, piuka rpa€e. B HapomHili moesii i
iHAUBiOyaabHIN JTipuili O0JIM3bKa 32 CBOEIO CYTTIO 10 MCUXOJIOTIYHOTO T1a-
paieli3amMy: XXUTTS HaBKOJUIITHBOTO CBITY, IIEPEeBaXKHO ITPUPOIN, TIPUTSIT-
HEHe [0 CIIiByYacTi B AYLIEBHOMY KUTTi Teposi, HAIUISIETbCS O3HAKAMU
JoauHononioHocTi (ApytioHoBa, 1990).

OCHOBHOI0O (DYHKIII€EIO YOCOOJIGHHS € CIiBBiTHECEHHST 300paKyBaHO-
ro mpeaMeTy 3 JIOAMHOW, HaMaraHHs 3poOUTH Horo OJMXK4ye A0 YyMuTaya.
Yoco06eHHsI BBaXKa€eThCSI HAMBUPA3HIIIINUM 3 YCiX iCHYIOUMX TPOITiB.

PosrngHeMo scKpaBuii MpUKIam YOCOOJIEHHS Y IOSTUIHOMY TBOPI
“Dreams”:

“My spirit are not awakening” 6yno TepekitaneHo K “F& ) R KA A7,
[Nepexiagay BUKOPHUCTAB TAKTUKY 30epesKeHHS KOJIOPUTY i BIABCSI IO TPAHC-
(opmMaliii fomaBaHHSI, IO JIMIIIE TIOCHJIMIO eMOLIMHII BIUTMB Ha YMTaYa.

4. opiBasgHHAA. OMHUM 3 HAWOLTBII MOIIMPEHNUX ITPUITOMIB BUPa3HOC-
Ti € MOPIBHSIHHSI — TPOII, B IKOMY 300pakyBaHe sSIBUILIE YIOHAiOHIOETHCS 10
iHIIIOTO 32 SIKOI0-HEOYIb CITUTBHOIO MIJISI HUX 03HAKOIO 3 METOIO BUSIBUTHU B
00’eXTi MOPIBHSHHS HOBI BaXKJIMBI BJIACTUBOCTI. [HIIMMM clloBaMMU — 1Ie
3icTaBieHHs (mapajienizM) abo NMpoTUCTaBIeHHsI (HeTraTMBHUM mapaje-
JIi3M) IBOX TIPEAMETIB 3a OMHI€I0 a00 IeKiaTbkoMa o3HakKamu. [TopiBHSIHHS
HaJa€e OMUCYy OCOOJIUBY HAOUYHICTh, 300paXkajbHICTh. Y MOPIBHSIHHI BUIi-
JISIIOTh TPY HEOOXiTHO ICHYIOUMX €JIEMEHTa — MPeAMET MOPiBHIHHS, 00pa3
TOPIBHSHHSA 11 03HAKU TTOiOHOCTI.

IMopiBHSIHHST OPOPMIISIIOTHCST Y BUTJISIAI CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIii
pi3HUX TuMiB. HalinmommupeHiia 3 HUX — MOPiBHSJIbHUI 000pOT 3 CJI0Ba
abo0 CJIOBOCITOIYYCHHS, 110 MIPUETHYETHCS 3a JOITOMOTOI0 CITIOJYIYHHKIB
«IK», «<HEMOB», «HiOW», «TOUHO», «sIK HiOW». Hanpuknan: «HixHa, Bpas-
JmBa, HeMoB TpostHaa» (O. KoouastHebKa).

ITopiBHSHHS MOXe MepeaaBaTUcs 3a J0MOMOIOl0 iMEHHMKA, 110 CTO-
iTh B OPyIHOMY BiIMiHKY: «JIeOexkolo I1e0 B XBUIAX myMuTh» (JI. bo-
pPOBUKOBCHKIIA). [TOpiBHSIHHS MOXKe TaAKOX TepeIaBaTUCh IIPEINKATOM 3a
TIOTTOMOTOI0 TIPMKMETHHMKA «ITOHiOHMIT», HanpukiIan: «Ha momceke cepiie
cBiuka € nomioHa» (b.-1. AHTOHNY).

PosrnsineMo nmpuKkiag mopiBHIHHS y MOeTUYHOMY TBopi “Dreams™:

e “That dream was as that night-wind” nepexnaneHo sk “HF & U1 FER
BHIX.”. Tlepeknanay BaaBcs 4O TAKTUKMU 30€PEXEHHS KOJOPUTY i IOBHOO
MipOI0 BiITBOPUB XyI0XHil 3aci0.
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5. PutopuyHe nutaHHsa. PutopmyHe nutaHHsg — e(eKTUBHUI CTHITIC-
TUYHUI IpUiioM, € 3ac000M BUIJIEHHSI CMUCIOBUX i eMOLIIAHUX LIEHTPIB
MoBU. OcOoOIUBICTD OTO TIOJISITAE B TOMY, 1110 BiH He MOTPeOy€e BilMOBIi,
a BUKOPHCTOBYETBCS /151 3aTBEPIKEHHST a00 3amepeyeHHs Yoro-HeOyIb.
PutopnuHe mUTAHHS TOCUIIIOE BIUIMB Ha YMTada, CliyXada, IPOOYIXKYeE
BIATIOBIAHI TMOYYTTS, Ma€ HaA3BUYAMHO BEJIMKE CMUCIIOBE Ta €MOLIiliHe
HaBaHTaXXCHHS.

YacTo putopuyHe MUTAaHHS BUKOPUCTOBYEThCS IS pedekcii. ABTOp
a0o JipuyHU repoii, B UMi BycTa aBTOP BKJIAJA€ TaKi PO3AYMMU, 3a[a€ PsII,
MNUTaHb CO0i caMmoMmy, 1100 Kpalle 3p03yMiTH BJIaCHUIA CTaH.

SIx i 6araTo iHIINX CTWIICTUYHUX (iryp, pUTOPUYHI 3aTTMTAaHHS Hazma-
I0Tb MOBi €KCIIPECUBHICTh i 0APBUCTICTh, HAOJIMKAIOTH 11 10 XKMBOI €MO-
LiHOI JI0AChKOI MOBU. Tomy Lieii mpUiAOM PEryJsspHO 3aCTOCOBYETHCSI B
PI3HUX XaHpax JliTepaTypu.

PosrnssHeMo TIpyKIIam pUTOPUYHOTO MUTAHHS Y MOETHYHOMY TBODI
“Dreams”:

e “what more could I have seen?” mepekianeHo K “IXA Kt G H W5
AMNPIH42” B maHoMy BUIIaZIKy MepeKiiagad BUKOPUCTAaB TAKTUKY 30epe-
JKeHHSI KOJIOPUTY i BoaBcs A0 TpaHCc(opMallii 1omaBaHHS 3a1UTsI 301JIbIIICH-
HsI €eKCIIPECUBHOCTI 3ac00y.

BucHoBku. Pojib XynoxHix 3aco0iB y JIiTepaTypHUX TBOpax BaXKKO
MePeOLIiHUTH, aIkKe caMe 3aBISIKM IM aBTOp Ma€ 3MOTY IlepelaTh BeCh
CIIEKTp €MOIIiif i MOYyTTiB. 3a pe3yabraTaMu IIPOBEACHOTO TOCIiIKeHHS
OyJ10 BCTAaHOBJIEHO, 110 Y ITOETUYHOMY TBOpi “Dreams” Oyiu BUKOpUCTa-
Hi Taki XyHgoXHi 3aco0Hu K erriteT, MmeTacdopa, yocOOJIeHHS, MOPiBHSIHHSI
i putopruHe 3anutaHHs. He3Baxkaiouu Ha BiAMiHHICTb MEHTAITETiB aH-
[JIICBPKOTO i KUTAChKOTO HApOMiB, M Mepekiaany BCiX BUILE3TaJaHUX
XYIO0XHiX 3ac00iB Mepekianay BUKOPUCTOBYBAB TAKTUKY 30€peKeHHS KO-
snoputy. CaMe 3aBIOSKM 111l TAKTULI TOMYy BIAIOCS TTOBHOIO MipOIO 3Mili-
CHUTHU Oa’kaHW1 eMOLIIMHUI BIJIMB HA YUTAYiB i mepeaaTu HaCTpiil i CBiTO-
BiUyTTsI aBTOpa OpUTiHATY.

ABTOp HaifyacTilre BUKOPMCTOBYBAB CaMe eTITeTH 3aJIsT TIOCYIICHHS
eMOIIiiTHOT BUPA3HOCTI. 3 yciX HaBeIeHUX EITiTETiB IepeKJiajay He BinTBO-
puB Juule onuH 3 HuX: “Hopeless sorrow”, a nepekias ioro K “47 fll
#452” . [1omo meTaop, MOPiBHAHD, YOCOOIEHD i pUTOPUYHUX MTUTAHb —
BCi BOHU OyJiM BiATBOpEHi y TeKCTi nepeknany. [lepeknasay BUKOpUCTAB
Taki TpaHcopMallil i ornepallii SIK IepecTaHOBKa, 3aMiHa YaCTMHU MOBH,
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JodaBaHHsI, OMYIIEHHS, TTOIIYK €KBiBaJIeHTHOTO BiIIOBiZHUKA. Y IT'ATH
BUMAAKaX 3 JBaHAAUITU TepeKiiagad BaaBaBcs came 10 TpaHcdopmaliii
JogaBaHHS 3a1sI TIOTIMOJIEHHS eMOLIIMHOTO BIUIMBY Ha PELIMITIEHTA.

ITincymoByI04M, MOXEMO CTBEPIKYBAaTH, 10 Mepekaagad He TiUTbKU
JTOCST ITOCTaBJIEHOT METH i 3MIT 3AiICHUTH OCHOBHY (DYHKIIIIO XyT0KHBOTO
TBOPY — €CTeTUYHMUIA BIUIMB HA YMTATa, a i1 3MIT BiATBOPUTU OAWHATLATh
i3 ABaHAAUSITA BUKOPUCTAHUD XYHOXKHiX 3aC00iB, 1110 CBiIUUTH PO MOro
MaMCTEPHICTD i TepeKIagallbKuii XUCT. 3aBISIKHU PO eCiiHUM SIKOCTSIM
nepexJagaya, NpeacTaBHUKNA KUTAChKO1 KyJIbTYPU MalOTh HAroay no3Ha-
MNOMMTHCH 31 CITpaBXXHiM BUTBOPOM ITOETUYHOTO MUCTELITBA — MOETUIHUM
TBOpoM E. A. Ilo, 1110 npoHU3aHUI ICKpPaBUMU EMOLISIMU 1 HaA3BUYATHO
MOTYKHOIO €HEPTETUKOIO.
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AHHOTALTHA

[lepesod xydoxcecmeeHHOU AUmMepamypsl, 8 4acMHOCMU — NepPesood nod-
MUYecKux npou3ee0eHuUll — uzpaem 4pe3goiuaiino 6aNCHYI0 POLb 8 COBPEMEHHOM
nepesodosederuu. B npoyecce mupoeoii enobanruzayuu ece 6oavuie Aoeil u3-
VHAIOM UHOCIMPAHHbIE S3bIKU U NPOSEASIOM 2AYO0KU UHMepec K KYAbMYPHOMY
00CMOsIHUK Opy2UX CMPAH, 8 MOM Yucie U K aumepamype. Imum 00sscHsemcs
NOBBIUEHHAS 3AUHMEPECOBAHHOCIb Yumamenell 8 no33uu UHOCMPAHHbIX A6~
mopos. CroaucHocmyb Xy00XceCmeeHH020 nepegooa 00ycA08AeHA MeM, Ymo ne-
Pe6oouUK He MOAbKO Q0NNCEH 61A0emb OCHOBHBIMU HABbIKAMU NEpegood, HO U
dondicer 061a0amb MEOPHECKUMU CHOCOOHOCMAMU U POHOBBIMU BHAHUAMU OAsL
NOAHO20 80CHPOU3BENeHUs 8CeX XYO0IHCECIMBEHHBIX CPEICME, KOMOopble Cmpe-
4aromest 6 mekcme opueUHaNQ.

Llenvio pabomel s615eMcsi AHAAU3 8OCHPOU3BEOCHUS MPONOE 6 Nepesode
€ AH2AULICKO020 A3bIKA HA KUMAUCKUL hoamu4ecko2o npouszeedenus 9. A. Ilo
“Dreams” 015 8bls64eHUS MAKMUK, NPUEMO8 U MPAHCHOPMAUUL, NO3BONTIOULUX
socnpouseecmu XyooxcecmeeHHble cpedcmea 6 nepesode. B xode uccaedosanus
OblLAU UCRONB308AHBL CACOYIOUiUE MemOObl: MEOPEMUYecKull, CPAGHUMENbHbLI U
onucamenvhoil. Ilo pe3yrsmamam npoeedeHH020 UccAe008aHUs b0 YCMAHO8-
JNIeHO, YMo 8 No3Imu4eckom npoussederuu “Dreams” Obiau UCnonb3068aHbL MaKUe
Xy00oicecmeeHHble cpedcmea KaK snumem, memagopa, o1uyemeopenue, cpas-
HeHue u pumopu4eckuil 60npoc.

‘Hecmomps Ha paznuyue MEHMAUmemos aH2AUICK020 U KUMALCK020 Hapo-
008, 0415 hepeeoda 6cex BblULCYNOMIHYMbIX XYO0ICECMBEHHbIX CPeOCme nepeoo-
YUK UCNOAB308AA MAKMUKY COXPaHeHus Koaopuma. MmenHo 6aazodaps makoi
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makmuke emy yoanocb 8 NOAHOU Mepe OCYUleCmeuntb JHceaaemoe SMOUUOHANbHOE
6030elicmeue Ha uumameneil U nepedams HACMpPOEHUe U MUPOOULYUleHUEe ABMO-
pa opueunana. B namu cayuasx uz deenadyamu nepegoovux npubean UMeHHO K
mpancghopmayuu 0o6asneHus 015 Yenyonenus IMOUUOHANbHORO 8030elicmeus Ha
peyunuernma. Mooicem ymeepaicoams, umo nepegoouux He moavko docmue nocmag-
NEHHOU Ueal U cMo2 OCYUecmeumy OCHOBHYIO (hYHKUUIO XY00ICceCMEeHH020 npo-
u3edeHUs: — 3CmemuHecKoe 6030elicmeaue Ha YUumamens, Ho U CMO2 80CCO30anb
00uHHAdyamy u3 08eHAOUaMU UCNONb308AHHBIX XYO00IHCECMBEHHbIX CPEOCME.

Karouesnvie caosa: xydoscecmeennvlii nepesod, nosmuueckoe npoussede-
Hue, mponbi.
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SUMMARY

Translation of fiction, and in particular — translation of poetic works plays
an extremely important role in modern translation studies. In the process of global
more and more people are learning foreign languages and showing a deep interest
in the cultural heritage of other countries, including literature. This explains the
increased interest of readers in the poetry of foreign authors. The complexity of
literary translation is due to the fact that the translator must not only have the basic
translation skills, but also must have the creative abilities and background knowl-
edge to fully reproduce all the artistic means that are found in the original text.

The objective of the article is to analyze the reproduction of tropes in transla-
tion of the poetic work of E. A. Poe “Dreams” from English into Chinese to iden-
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tify tactics, techniques and transformations allowing to reproduce artistic means
in translation. According to the results of the study, it was found out that in the
poetic work “Dreams” the following artistic means were employed: epithet, meta-
phor, personification, comparison and rhetorical question.

Despite the difference in the mentalities of the English and Chinese people,
the translator used the tactic of national coloring preservation while rendering
in translation all the above-mentioned artistic means. This tactic made it pos-
sible to fully implement the desired emotional impact on the target audience and
convey the mood and attitude of the original author. In the five cases out of the
twelve, the translator resorted to the transformation of the addition to deepen the
emotional impact on the recipient. It may be concluded that the translator hasn’t
only achieved the goal but also managed to preserve the main function of the work
of art — an aesthetic impact on the reader, and besides successfully re-created
eleven of the twelve artistic means at work.

Key words: translation of fiction, poetry, tropes.
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AHOTAL]IA

Y pamkax anmponoyenmpuunoi napaduemu cy4acHoi ainegicmuxu useas-
embes cmitikuii inmepec 00 A100CbK020 JaKkmopa 6 Moei, AKUll, 8 Momy HUcAi,
peanizyemucs uepes nuAbHy y8azy 00CAIOHUKIE 00 Meopii MOBHUX KAPMUH C8imYy,
Wo 6 noGHitl Mipi 8i0o0paiicae ceoeEPIOHICMb CEIMOCAPUUHAMMS HAPOOI8, 0CO-
oaugocmi ix ceimosiowymmsi.

Kumms i disnvricms ar0dunu nesio’emui 6i0 npupodu. [Ipupoda eduna,
ane susense cebe 6 PisHOMAaHIMHUX ¢hopmax. Y npoueci nizHawus npupoou
NH0OUHA HAMa2aembcst yegioomumu K ii €OHicmb, mak i pisHomanimms. Oco-
Onuge micue y chpuilnsammi ceimy AHO0UHON 3AUMAOmMb KAIMAMU4HI [ n0200-
HI A6UWA, WO BNAUBAIOMb HA NOBEOIHKY NOOUHU Y HABKONUWHbOMY C8IMi, Ha
Pi3HI acnekmu ii dcummeoisnbHOCMi, 8KAI0OYAIOUU 20CNOO0APCHKY, d MAKONC HA
camonoyymms. Ille ¢ IV cm. do nawoi epu cmano 8idomo npo 6naue KoAU6aHs
MemeoponoeiMHuX yMog Ha 300pog’s atodei. IIpumipom, Iinnokpam ecmanosug
micHuil 36’30k Midic X60pobamu A0OUHU [ NOOOHUMU YMOBAMU, 8 SKUX GOHA
acuge. Ynpoodosexc bazamvox eikie n00u 3i0paru pisHOMAHIMHI 3HAHHA NPO
npupody: 8io Hepo3yMiHHSA NPUPOOHUX SA8UW, CIPAXY neped HUMU, 8AACMUB020
OpesHim 11005M, 00 CbO2OOHIUHBOZO HAYKOB020 NIZHAHHS NPUPOOU, 8I0 nePULUX
HapOOHUX npukmem npo no2ody 00 (hOpMy8aHHs CY4ACHOI HAYKU — Memeo-
ponoeii. IIpupoda sk dxicepeno ycooeo HeobXioH020 05 NMOOUHU MAE BNAUE K
Ha mMamepianvHy, mak i Ha 0yxXo8Hy Kyavmypy cychinocmea. Tomy 3nanus npo
Memeopono2iMHi A6UA 3alIMAOMb 8axdcauge Micye 8 YC8i0OMAeHHI peanrbHoi
diticnocmi.

B cmammi po3zensinymo ocobaugocmi memeoponoiyHoi AeKcuKu 6 Kumai-
COKIll [ YKPAIHCHKIN MOBAX, A MAKOMC 0COOAUBOCHI nepekaady mMemeopono2iv-
HOI nexcuku 6 080X M08AX, PO32AAHYMI OCHOBHI MOUKU 30Dy HA YUHHUKU, U0
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BNAUBAIOMb HA (YOPMYBAHHSA eMHOKYAbMYPHOI C80€PIOHOCMI HAPOOHOI MOBHOT
Kapmunu ceimy ma ii cmpamudixauii.

Karouogi caoga: memeoponoeiuna aexcuka, MogHa Kapmuna ceimy, Aineeo-
KYAbMYPHI 0C00AUBOCMI, 2pamamutHi 0coOAu80cmi, KOHyenm.

Beryn. Yce XUTTS 1 DiSTbHICTD JIFOAMHM MPOXOASATH Ha TJIi TOTOIHUX
SIBUILI, TOMY METEOPOJIOTiYHi MpolLecH i SIBUIlA, SIKi BIUTMBAIOTh HA XXUT-
TS, TOCTIOAAPYY JdisUTbHICTh, CAMOITOUYYTTS JIIOAUHU, € 00’€KTOM yBaru Jito-
IWHU 1 3aKpiTuTIoIOTECA B MOBi. DOpMyBaHHSI METEOPOJIOTIYHOI JIEKCUKHA
MPOXOIUTh Ha (POHI KIIIMATUUYHUX OCOOJMBOCTEl MEeBHOro perioHy. Lle
00YMOBJIIOE HEPIBHO3HAYHICTh JEKCUYHOIO TMPOIIAPKY JIEKCMKUA Ha IMO-
3HAYEHHA KOHLENTY K’/ moroga Ha pi3HMX TepuTopigx. dBuiia, mpo-
LIECU Ta MPEAMETHU, sIKi BilirpaloTh OUJIBIIY POJIb Y JKUTTI IEBHOTO HAPO.Y,
OTPUMYIOTh Y MOBi LIbOTO HapOAy PO3TOPHYTY JIEKCUYHY eKCILTiKalIlilo 3
BUKOPUCTAHHSIM TEMAaTUYHO CITiBBiIHECEHUX BTOPMHHUX HOMiHaliit. [To-
TOJIHi IBUILIA SIK OJMH i3 aCIEeKTiB SIBUIL TPUPOJU BilirpaloTh 3HAUHY POJIb
i B KyJIBTYpi €BPONEHCHKUX HAPOMiB, MPUUOMY IJISI CIIPUAHSITTS MPUPO-
JIM XapaKTePHUI aHTPOITOLEHTPU3M, 110 BUSIBJISIETbCS B OYI0BI MOBHUX
CHUCTEM i ImimcucteM. Y MOBHI#l CBiTOMOCTi KOXXHOTO Hapoay € CBOi OCO-
OJIMBOCTI PO3YMiHHS KOHIIETNITY. TOMY KOHLIETT, SIK MEHTaJIbHY OAUHUILIIO,
MOXKHa OIMCATH Yyepe3 aHali3 3ac0o0iB I0Oro MOBHOI 00’ €KTHUBALlil.

AKTyanpHiCTh HocaimKkeHHsa. [1podiemu BimoOpaxkeHHs pealiii HaBKO-
JIMIITHBOTO CEPEIOBUILA Ta OCHOBHUX KOHLICTITIB KYJIBTYPH 3a IOITOMOTI'0I0
MOXJIMBOCTEI MOBM € B JIaHUI1 4aC TOCTPO aKTyaJdbHUMU. JocmimKeHHs
JICKCUYHMX OIMHMIb B MEXax TEMAaTUYHOIO ITOJISI «IIOTrofa» J03BOJISIE
PO3KPUTH BHYTPIIIHI 3B’SI3KU JIEKCUIYHUX ONMHUIIb, BUSIBUTH JKepesia ix
YTBOPEHHSI, CITOCOOM 00Pa3HOTO MEPEOCMUCIICHHS 1 LIJISIXU iX PO3BUTKY,
BU3HAYUTU CKJIAJ TEMAaTUYHUX iHAMKATOPIB i 0XapaKTepuU3yBaTH iX KOH-
LIENTOYTBOPIOIOYY aKTUBHICTh B paMKax 3raJlaHOTO TeMaTUYHOIO ITOJIST B
YKpaiHChKill M KUTalChbKili MOBax, BUSIBUTU JIIHTBOKYJILTYPHY CBOEPI-
HiCTh BiIMMOBiAHMX MOBHUX KapTUH CBiTy. OJHaK, HE3BaXKal0uM Ha BEJTUKY
KiJIBKIiCTb JIiTepaTypHy, MIPUCBSAYEHOI Pi3HUM acleKTaM METeOpOJIOTiYHOT
JIEKCUKHM, TIMTAaHHSI BABYCHHS CUCTEMHOTO acIeKTy MepeKiaay MeTeopo-
JIOTIYHOI1 JISKCUKM B YKPATHCBKIl i KUTalChKiil MOBaX 3aJIMIIIAETHCS aKTy-
abHUM. [pamMaTuuHi 0COOJIMBOCTI METEOPOJIOTIYHOI JIEKCUKM B YKpaiH-
CBbKilf i KNTAaIChKMX MOBax B YMOBaxX Cy4aCHOCTi Malixke He IOCIiIKeHi.
ToMmy BUMHUKAE HEOOXiOHICTh Yy TMOTIMOJEHHI HOCTiAXEHb B ILIiii ramysi
JIIHT'BiCTUKM.
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MeTta Ta 3aBaaHHsA AOCTiIKeHHA. MeTa rnoJisirae€ y BUBUEHHi 3arajJlbHUX
JIIHIBICTUMHMX Ta OKPEMHUX IpaMaTUYHUX OCOOIMBOCTEN METEOPOIOTiUHOT
JIEKCUKM B YKPATHCBKIil i KUTailchbKUX MOBaX. 3aBIaHHSI AOCTIiIXKEHHST —
OIMCATU JIGKCMYHI Ta rpaMaTUYHi OCOOJIMBOCTI METEOPOJIOTIYHOI JTEKCU-
KM B YKpalHCBHKiil M KMTAMCKili MOBax Ta BU3HAYUTH X JIHIBOKYJIBETYPHY
creuigiky.

Marepiaau Ta MeTOIU AOCTiIKeHHA. MaTepialoM TOCTiIKEHHS CIyTy-
BaJv CJIOBHUKM CydaCHUX KMTalChKOI Ta yKpaiHChbKO1 MOB. B po0oTi Bu-
KOPMCTOBYBAJIMCh 3araJlbHOHAyKOBI METOIM OIMCY, aHaJli3y, CUTHE3y Ta
y3arajbHEHHS 3 €JIeMEHTaMU AMCKYPCUBHOTO i KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHai-
3y HaAyKOBOI JIiTepaTypu.

Pe3yasratu Ta quckycis. [Toroga sk BaxkjivMBe MpUPOAHE SIBUILE BIUIU -
Ba€ Maiixke Ha BCi cpepy XKUTTEAISITBHOCTI JIOAMHMU, 1 11 B3aEMOIist (ik-
CYETbCSI B MOBi, 30KpeMa B 1i JeKculli i ¢paseosorii. Y ckiami CTiiKux
CIoNy4eHb 0arato JeKCeM-METEOHIMIB, sIKi HAOyBalOTh CUMBOJIIYHI 3Ha-
YyeHHs. SIK B KUTalChKili, TaK i B yKpaiHChKiil MoBax 3agikcoBaHO 0a-
raTo JISKCMYHUX OJMHUIb 3 KOMIIOHEHTOM-METEOHIMOM, SIKi OIKMCYIOTh
He TUJIBKU TMOrOoay, aje i pi3Hi acreKTu JIIOACHKOro XUTTS i MisJIbHOCTI.
ITpu ubomy naHi ppaszeonoriamMu 3ae0iNbLIOrO MepeatoTh YSIBIEHHS TTPO
JIIOAVHY, a HE XapaKTepU3ylOTh MOroAHI SIBUILA. Y CydacHiil JIIHTBiCTH-
1Ii KOHLENT € MPeIMEeTOM BMBYEHHS Pi3HUX OUCUUIUTIH: MOBO3HABCTBA,
KOTHITOJIOTii, €eTHOMIHIBICTUKM, TIepeKIano3HaBcTBa dinocodii, mcuxo-
JIIHTBiCTHUKMU.

IcHy1OTh pi3Hi MTOMISIAM HA KOHLIENT. I3 ychoro pisHOMaHITTS IMigXOIiB
JI0 PO3YMiHHSI i BABYEHHSI KOHIIENITY MU BUAIMMO JIBA OCHOBHUX: 3 TOY-
KM 30pY JiHTBOKOTHITOJIOrI1 i 3 TOUKM 30py JiHrBOKYyabTypoJorii. Tak, i3
MOTJIsIAY JIHIBOKOTHITOJIOTii KOHLENT BU3HAYAETHCS SIK OTIepaTUBHA OU -
HULIS MaM’sITi, MEHTaJbHOTO JIEKCUKOHY Ta MOBM MO3KY, BCi€i KapTUHU
CBiTY, BimoOpaXkeHoi B MCUXilli JIOAMHU, KBaHT 3HaHHS (KpaTkuii cioBapb
KOTHUTUBHBIX TepMUHOB, 1997: 90). I3 Touku 30py JiHTBOKYJIBTYPOJIOTii
KOHLIETIT — 1I€ 3TYCTOK KYJIbTYpH Yy cBinomocTi moannu (Ctenanos, 2001:
40), eTHIYHO Ta KYJBTYpHO OOYMOBJIEHE, CKJIaJHE, CTPYKTYPHO-CMUCJIO-
Be, MEHTaJIbHE YTBOPEHHSI, 110 0a3yeTbCsl Ha MOHsATIMHIN ocHOBI (Cei-
BaHoBa, 2006: 161). Interpanbumii minxig 3Haxogumo y B. 1. Kapacuka,
SIKMIA BBaXa€, 110 KOHLUENT — 1I¢ CKJagHe, OaraToBMMipHe, OaraTolia-
pOBE, MEHTaJIbHE YTBOPEHHSI, 1110 3HAXOIUTh BiTOOPaXKeHHST B KOJEKTUB-
Hili CBiIOMOCTI, 3aKpirjieHe 3a TeBHOI cepolo MiiiCHOCTI i BUpaXeHe B
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X 4d iHmmx MoBHUX popmax (Kapacuk, 2004: 142). KoHI1er Tyt MOXYTh
00’€EKTUBYBATHCS 3a JOITOMOTIOI0 OJMHUIIL Pi3HUX PiBHIB MOBH, OJHAK Y
HAaIIOMY HOCIIIKEeHHI 11e OMWHUIII JIEKCMYHOTO piBHS. CaMe BOHM Jal0OTh
3MOTy HalMOBHillle penpe3eHTyBaTu MOHITIMHUI 3MicT KoHLenTy. KoH-
HenT K</ Moroia HaJIeXXUTh 10 YHIBEPCATBHIX KOHIIETTIiB, OCKUILKA BiH
MNpeACcTaBIeHUI B YCiX KyJIbTypax i MOBaX CBITY.

MoBHa KapTHUHA CBiTYy (DOpMY€E cTaBIeHHS JIIOAWUHM IO CBIiTY (IIPUPOIH,
TBapuH, caMoi cebe SIK ejleMeHTa cBity). BoHa 3amae HOpMU TTOBEOiHKU
JIIOJVHU B CBiTi, BUBHAYaE ii B3aEMUHU 3i cBiToM. KapTuHy cBiTy BU3Haua-
I0Th €THOKYJIBTYPHI (pakTOopu. BoHa CITiBBITHOCUTHCS 3 IEBHUMM THUIIAMU
KyJBTYpU TOMY, B MeXax OyIb-sIKOI €THOMOBHOI CITUJIbHOTM MOXHa BU-
OKPEMUTH ACKiJIbKa KapTHH CBIiTy (eIiTapHY, MaCOBY, TPaIULIiifHy, TTpode-
citini). Pearnizytounch yepe3 pi3Hi migcucteMu MOBU, KapTUHA CBIiTY MOXKe
OyTu 3arajJbHOHAlliOHaJbHA, JliTepaTypHa, HApOJAHa, MPOCTOpiuHa, Oia-
JIGKTHA, XaproHHa i T. 1. [1pn 11boMy HapomHa MOBHA KapTHUHA CBITY, SKa
BTIIIOE HAPOJHY KYJBTYpY, 0araTo B YoMy peasli3yeThCsl Yepe3 «HaiBHi», Mi-
doJioriuHi ysBieHHsI TIpo cBiT. Lleit BapiaHT HallioOHAaJIbHOTO 00pa3y CBITY
OIWH 3 HANOIbII 3HAYYILMX JJIs OYAb-SIKOIr0 eTHOCY. ToMy ITiJ HApOAHOIO
MOBHOIO KApTUHOIO CBIiTy MU PO3YMIEMO CUCTEMY TPaIUIlifHO-HAPOIHUX
YSIBJIEHB TIPO CBIT, BifoOpaxkeHy B CYKYITHOCTI TepUTOPiaaIbHO-COLiaIbHUX
KOMyHiKaTuBHUX 3ac00iB. [1o cyTi, HapogHa MOBHA KapTUHA CBIiTYy O113b-
Ka J0 iaJleKTHO1 KapTUHU CBITY, Ti/l IKOIO PO3YMilOTb CXeMY CIIPUMHSTTS
MIHACHOCTI, IO CKJIaJiacsl MPOTSITroM 0araThbOX CTOJIITh iCHYBaHHS COLIiyMY,
00MEKEeHOTro MEBHOIO TEPUTOPIEIO I MPUPOAHUMU, EKOHOMIYHUMMU, TOC-
MMOJAPCHKUMM YMOBAMU XUTTSI, SIKi BU3HAUIIIM OCOOJMBOCTI MOTO MEH-
TaJIbHOCTI Ta HABKOJMILHBLOrO cBiTocnpuitHaTTs (demumona, 2007: 46).
OCHOBHI KOHIIETITH, SIKi BTITIOIOTHCS B MOBI, € €THO- Ta KYJILTYPHO MapKo-
BaHUMMU. ToMy BIEBHEHO MOXHA CTBEPAXKYBATH, 1110 LIIHHICHO-KYJIBTYPHi
CMUCJIN, 3aKJIaJeHi B MOBHUI 3HaK, BitoOpaxkatoTh criendiKy eTHIYHOTO
COPUMIHSATTS HAaBKOJMIIHBOTO CBiTY, CBOEPIAHICTh €ETHOMOBHOI KapTUHU
cBiTy. Bynmyun omHUM 3 00’€KTiB HAIIOTO MOCHIMKEHHS, KOHIENTYaIbHI
YTBOPEHHS TpaAWLiliiHOI HApOAHOI CBiAOMOCTI (MEHTaIbHI MpoeKilii abo
CTEePEOTHUITN ) BU3HAYAIOTH CITeIIM(iKy eTHIYHOI KapTUHHU CBITY. JIeKCHMKO-
CeMaHTUYHA CMCTeMa HapOIHOI JJIEKCUKHU XapaKTePU3YEThCS TTOMIIOM HO-
MiHalIi#1 Ha IBi T7100abHI TeMaTnyuHi rpynu: JltognHa ta Otouytounii CBiT.
KozxHa 3i 3ragaHux rpyI peajidy€eThbest Yepes MeHII TeMaTUIHO 00’ eJHaHi
KiacTepu. Tak, CIIpUIHSTTSI OTOUYIOUYOTO CBITY peasli3yeThCs Yepe3 YsIB-
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JIEHHSI TIPO >KMBY i HEXMBY IIpUpody Ta ii siBuina. HapomHa cBimomicTb
KOHLIENTyaJIbHO BepOai3y€e MPOCTip Ta 4ac, CTUXii, MPUPOAHI SIBUIIIA,
TIOpH POKY Ta 3BUYATHO HEOO Ta 3eMITIO.

CpOrofHi B IepeKJIag03HaBCTBI CIIOCTEPIraeThesl MOCTiHHE 3pOCTaHHS
yBaru JOCITiTHUKIB M0 JIEKCUKH, IO TTOB’sI3aHa 3 SIBULIAMM TIPUPOIN, STK
HamiiTHOTO mXKepejia MOIETIOBaHHS MOBHOI KapTuHM (a0o € ii (hparmMeH-
TiB) CBiTy. ¥ IIbOMY KOHTEKCTi BUBUCHHSI METCOPOJIOTITYHOI JICKCUKN Ma€
BEJIMKUI €BPUCTUIHUN MOTEHIIiaJl, a/kKe Ha3BM MPUPOTHMUX SIBUII (Ora-
IIiB Ta 1X HACJiOKiB, XMap, MepeMillleHHs TOBITPSIHUX Mac, CBITJIOBUX Ta
aKyCTUIHMX aTMOC(MEPHUX SIBUIIl TOIIO), 3 OMHOTO OOKY, BiI3HAYAIOTHCS
JIaBHIM MOXOIKEHHSIM 1 BiTHOCHOIO CTIiHKICTIO BIIPOJOBX CTOJIiTh, 2 TOMY
€ peJIeBaHTHUMM IS TTi3HaHHSI OCOOJMBOCTE HapOAHOTO MUCJICHHS, a
3 IPYyroro OOKY, XapaKTepU3yIOThCS JOCTATHHOIO PEIIPEe3CHTATUBHICTIO B
JIeKCUKOrpaiyHUX IKeperax.

[Ipore 10 CHOTOMHI 3aJTMIIAETHCS HE PO3B’SI3aHOIO, a TOMY aKTyajlb-
HOIO0, ITpo0JIeMa TTOBHOTH TIPEICTABICHHS JICKCMIHOTO MaTepiany Ili€i Te-
MaTUYHOI IPYNHU He Julle B yKpaiHCbKOMY OOIIMpi, a i BlaCHE B acIeKTi
MnepeKIaa03HaBCTBA.

B «CnoBHuKy ykpaiHcbkoi MoBU» B 11 T. mim pemakuieto I. K. Binomi-
IIa CJIOBO «IOTroaa» TIyMaunThcs SIK «CtaH atMocdepu (XMapHiCTh, BO-
JIOTiCTh, OMaaM, TEMIIepaTypa TOBITPs i T. iH.) Y JaHOMY MiCIli, B TaHUU
yac» (CrnoBHMK yKpaiHcbkoi moBu: B 11 T. T. 6, 1980: 715). B cyyacHomy
TIyMaYyHOMY CIIOBHUKY KUTaCbKOI MOBU CJIOBO «K“F» TIIyMauuThCs K
FEBIERS AR B K WL A BRESRERMSES R (‘B
VOB VEMR I, 2012:875). Le TorymMadeHHST MOXHA TTEPEKIIacTH yKpaiH-
CBKOIO: «II0TO/Ia — CTaH aTMocdepH, 10 BKa3ye Ha KOMIUIEKCHI YMOBU
METEOPOJIOTIYHUX eJIEMEHTIB, TaKUX SIK TTOXMYpPO, COHSTYHO, BiTEep, MO,
XOJION i TEIUTO TIPOTSITOM KOPOTKOTO TIepiomy Jacy». 3 IIbOTO TepeKyamy
MOXHa 3pOOMTU BUCHOBOK, 1110 CEMaHTHKA CJIiB B YKPAIHCHKIili Ta KUTaii-
ChKilt MOBi Maitxke 36iraeTbesi. ObuaBa cioBa k< i moroaa € moJjicemMaH-
TUYHUMA. TaK, MOHATIHA CTOPOHA KOHUENTY AT, (DiKCyeThCS JTEKCUKO-
rpacdiYyHIMHM TKepejlaMH y BUTTISIII TAKMX 3HAYCHB:

1) FRBER RN B B K W B BRESRERMNGA RN,

)1, RIHSRIIFET: ARG

3) KHRKFREMEAYHEMEARSIR . TEE: R R
o AL KA FRGE. BEILEE. =, FEAK. HR. F. . AKX
FIRAE. (“BURDUE TEMRRIIL”, 2012:875).
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[MonsTiitHa cTOpOHA KOHIIETITY TIOTO/Ia TIPEICTaBIeHA TAKUMY 3HAUYCH-
HSIMMU:

1) ctan atMocdepu (XMapHIiCTh, BOJIOTICTh, OManH, TeMIlepaTypa MOoBi-
TPS i T. iH.) Y JTaHOMY MICIIi, B JaHWI Yac // miaJl. Heroaa, ciaboTa.

2) 3aximHOYKpaiHChKe: TOMOBJICHICTh, MoromkeHHs (CIOBHUK YKpaiH-
cekoi MmoBr: B 11 1. T. 6, 1980: 715).

V Bepb6anbHiit MaHiecTawii KOHLIENTY K</ TIOrona MposBIAIOTLCH
K yHiBepcaJibHi, TaK i HallioHaJIbHO-CITeM(iuyHi pucH, SIKi BimoOpaxka-
I0Th KYJIBTYPHO-iCTOPUYHY JAeTePMiHOBaHICTh (pOpMyBaHHS MOBHOI Kap-
TUHMU CBITY IBOX HapoaiB. MeTeoposioriuHa TEpMiHOJIOTIS IK CUCTeEMa He
craBajia 00’€KTOM CIEL{aJIbHOTO JIHTBICTUYHOTO TOCTIKEHHSI — CUHX-
POHHOTO 200 AMaXPOHHOTIO, XO0Ua 3arajbHOBXMBAHA i iaJJleKTHA METEO-
poOJIOTiUHA JIEKCUKA B YKPAITHCBKIil I pOCiiChKiil MOBaX BUBUYE€HA JIOCUTh
netanbHO (T. B. Topsuena, B. M. KaceanoBa, M. A. Jlazapesa, O. A. Ma-
kymeBa, T. C. Huganona, T. B. Cumamxko, JI. P. CynpyH-beneBuu,
H. B. Xoxmnosa, JI. E. Illep6akoBa Ta iH.). JochaimkeHHIO METEOHUMOB
B iHIIMX MOBax npucBsueHi poootu A. I. Ickanmaposa, M. M. Konapa-
TeHKo, M. A. JlazapeBoi, O. A. Moruna, A. A. Iluxreesa, JI. P. CynpyH-
benesuy Ta iH. ¥ BUBYEHHS METEOPOJIOTIYHOI JIEKCUKWA BHEC/IW TEBHUM
BKJaa Oonrapchbki i cepoebki gocninHuku (1. Bykanunos, T. I. Euos,
M. K. llenrenkoB, U. Kemos, [I. MapunoB, M. Pamosan Ta iH.). Ilo-
PiBHSIJIBHUI aHaJli3 METeOpOJIOTIiUHOI JIEKCUKMA B Pi3HUX MOBaxX 3Miii-
CHIOETBCH B poboTtax M. A. Jlazapesoi, T. I. Pabenko, T. C. Huganosoi,
M. U. 3akupoBa Ta iH. MeTeopoJjioriyHa JIeKCUKa B KUTaliChbKiit MOBi BU-
BUYEHA He TaK IJIMOOKO i AeTalbHO, SIK B YKpaiHChKili. BoHa onucaHa B
nesKnX HayKoBux ctatrax (FRIHkHE 2009, =i 2006, X7 2010, &/~
2005, &7, JEHZ%E 2008 ta in.) i auceprauiiinux po6orax (k7 2007,
12010, BHUHE 2010, ERAH4H 2008, 25 2008 Ta in.). pu ubo-
MY OiNBILIICTH aBTOPIiB MPUILISAIOTH yBary MetacopuyHoMy (PYHKIIOHY-
BaHHIO MeTeOHIMiB. CeMaHTUYHE TI0JIe «ITOro/ia» € BAXKJIMBUM 00’ €KTOM
OITMCY B TEMAaTUYHUX CJIOBHUKAX.

MeTteopoJsioriuHa JIeKCUKa B YKPalHChKill i KUTalChKiii MOBaXx, 1110 IO~
3HAYa€ MTOTOIHI SBUIIA, MOXE TPYITyBATHUCS TAKMM UMHOM:

1. MeTeopoJoriyna JIeKCHKa, 0 XapaKTepu3y€ 3arajbHuil CTAH MOTOIH.
B ykpaiHChKili MOBi B 1110 IPYITy BKJIIOYAIOThCS CJ0OBA, 1110 OMUCYIOTh XO-
POIITY, COHSTYHY TTOTONY: SICHUI, ICHO, COHSIIYHMIT, COHSIIHO i T. [I.; TIOTaHYy,
ITOXMYPY TIOTOMY: HETroaa, HEeIOTOXWIA, HEITOTOXe, IMTOXMYPHIA, TTOXMYPO,
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Cipuii i T. I.; XMapHICTb: XMapHUI1, XMapHO i T. [I.; TIepexia Bil MOXMYypoOil
a0o0 IOIIOBOI MOrOAM 10 COHSIYHOI 400 HABIMAKU: MPOSICHUTH, TPOSICHUTH -
Csl, MPOSICHEHHS 11 iH. Y KMTalChKili MOBI B 110 TPYITy BXOISITh TaKi CJI0Ba,
aK W sscHuit, consunuit, F5 B sscHuit, ynctuii, 6es3xmapHuit; 5 F1 scHuit
i Terumii; M aKuii, nackasuii (ipo noroay), B moxmypwuii, PHIT moxmy-
pUii, TeMHUIA, ToXMypHii (r1po morony), ¥4 moxMypnit i xomonuwii, B 5
rnoxmypuii, xmypHuit, [H X neroza i T. 1. Ipu XBUIIOBaHHI, NEPENSKY,
CYM’SITTi JTIOMWHHU TOBOPUTHCS B TAKUI CTIOCIO: YKp. KUIA€E B 3Kap; KUHYTU
B «XOJIODHMI» TIIT; KMIAE TO B XXKap, TO B XOJIOI; 001aI0 XapoM; KUIA€E B
kap (mit); kut. #ER E Y B0 6ykB. «HEMOB Mypaxi, 110 OTpanuId Ha
rapsiay CKOBOPOIY», B 3HAU. «B KpallHbOMY XBWJIIOBaHHI, HE 3HAXOIUTHU
co0i Mic1s».

2. MerteopoJoriyaa JeKCHKa, MO0 XapaKTepu3y€e TeMIepaTypHi i aTMo-
ctepni asuma. TemriepaTypa € BeIMUMHOIO, IO XapaKTepPU3y€e TEILIOBUI
CTaH MOBITp4. [panyc BXUBAETHCA SIK OAUHULS BUMiPIOBAaHHS TEMIIEPATY-
pu (TIOBITPsI, BOIHU, JTFOACHKOTO TiJIa i T. A.). Jlo ymca ciIiB, 110 Mo3HavYaoTh
BUCOKY TeMIIepaTypy IMOBIiTps, CIIEKOTHY MOI01y, B YKpalHChKili MOBI Ha-
JIeXXaTh TaKi OMMHMIII, K CIIeKa, CIIEKOTHUI, XXapKo, XKap, >KapuHb, TyXO-
Ta, NMEKJI0, 3a4yXa, 3aAyLUIMBUIA, IYIIHO i T. [.; B KUTAWCHKill MOBi — #4
CIIeKa; XapKo; xXapKuil, BE# cunbHa cnieka; ayxe xapko, [&)# sanyxa;
JYILIHO i iH. JIj1s1 HOMiHalLli1 TeT101 MOroau B YKpaiHChKiit MOBI BXXMBAIOTh-
s CJIOBA TEILIO, TEILINIA, TeTUICHBbKMIA, TEIUIIIATH, TeIUTiHb, TIOTSTIIiHHS,
Bi/uira Ta iH.; B KUTaichbKiit MoBi — WEA Termii; Teruto, i@ HE Terumit,
1N Termit; momipHWIA M aKMit (mpo kiiMat), [B] % moTternminaTy; more-
IiHHA Ta iH. [IpoxonogHa moroga B yKpaiHChKiii MOBI ITO3HAYA€ETHCS Ta-
KNMU JIEKCEMaMU, SIK IIPOXO0JI0a, ITPOXOJOMHUMA, TIPOXOJIOIHO, CBIKICTb,
TIPOXOJIOMHE TIIOBITPSI; CTaBaTH XOJOOHMM, XOJIOAHIIE, B KWUTAMCBHKIil
MOBi — L 3 ipoxononHuMit, cBixkwmii, it P mpoxonoaHmii; mpoxonona, cBi-
XicTb, M mpoxonoaHo, [ VX MpoXonoaHo; TIHUCTE i TPOXOToIHE Miclle
i T. m. Jlo rpynu ciiB, 1110 ONIMCYIOTh HU3bKY TeMIIEpaTypy MOBITPSI, XOIO/ -
Hy TIOTOJY, MOXHa BiTHECTU XOJOMI, XOJIOMHUI, XOJOMHO, XOJIOIHIIIIATH,
ITOXOJIOMaHHSI, MOPO3, MOPO3HO, XOJOIHEeYa, 3aMOPO3UTH 1 iH. B kuTaii-
CbKiil MOBi FE£{4 XOJNOOHUI, MOPO3HUIA, V& XononHuii, /*F€ xojomHeua,
i€ myxe xomomHumit, Mmoposuuit, ¥ FERE piskuit (mpo BiTep i xomom),
BH¥ moxmypo i xomomHo (mpo moroxy) i T. 1. Kuraiiceki dpaseonorismn
AL i 6yks. «KpoB BUpYye», B 3HaU. «3aropaTucs €HTY3ia3MoM, Biauy-
BaTU AYLIEBHUII migiiom» i ‘0K =% «BigdyBaTi MOBHy anarilo, BagaTu
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y Big4aii» ONMCYIOTH IBa TMPOTUJICXKHUX CTAHU: «3 €HTY3ia3MOM i Hami€w0» i
«0e3 baxkaHHs i Hafii, B po3nayi».

3. Merteopoioriyna JieKCUKa, M0 XapakTepusye pyx nositpsa. B ykpaiH-
CbKiii MOBI ITpeACTaBIeHO 0araTo CJIiB, SIKi XapaKTepU3yIOTh PyX MOBITPs, a
TaKOX IMOXiTHUX Bil HUX OMWHUIIb, 1110 TTO3HAYAIOTH ITOTOIY 3 TAKUM PYXOM
NoBiTpsi: OypaH, Oypsi, OypXJIMBUI, BiTEp, BiTepellb, BITPSIHUI, BITPSIHO,
BUXOP, XypTOBMHA, XyPTOBUHHMI, 3aMETiJib, 3aMETiIbHNUIA, TalihyH, ypa-
raH, IITOPM, IIypra, 0e3BiTpsSIHUIA, 3aTUILHICTb, 0€3BITPSIHO, HECTU, THATHU,
MEPEeHOCUTH 3 MICLISI HAa MICIIe; 3 CUJIOI HEeCTH, 3AiAMaTu, KPYKJISITU CHIr
(TIpo XypTOBWHM, Xypaenuili) Ta iH. Cepen JeKceM, IO XapaKTepu3yIOTh
PYX TTOBITPsI, MOXKHA BUIUIMTY TaKi, 110 TTO3HAYAIOTh CYITLHUI BiTep. OnHi
3 HUX Ha3WBaIOTh MMOAIOHE TTOTOIHE SIBUIIIE, IO CYITPOBOIKYETHCS AOIIEM
abo CHIrom, HampuKJjam: OypaH (CHIBHMI 3UMMOBUII BiTep, IO ITiTHIMAE
Macy CyXOro CHIry); CHixkHa Oyps, XypTOBMHa (3a3BUYaii B CTEITy, HA BilI-
KPUTUX MICLISIX), XypAeaulsl, Heroja, CUjibHa 3aMeTiJib, CHixXKHa Oypsl, 3a-
METiJIb, CWJIBHUI BiTep 3i CHirom, Iypra (CHJIbHa CHiroBa 3aBiproxa), 3a-
METiJIb, CHi>KHa OypsI Ta iH., a iHIlIi MO3HAYalTh CUJIbHUI BiTep O0e3 aoly i
CHiTy: TaiichyH (yparaH BeJIMUe3HOI pyWHIBHOI CHJIN, IO CITIOCTEPIira€ThCs
B IiBICHHO-CXimHi# A3ii i 3axigHiif yacTrHi Trxoro okeaHy), yparas (Bitep
HaI3BUYAHO PYWHIBHOI CMJIN), INTOPM (CHJIBHUIA BiTep, Oyps (3a3Buyait
Ha Mopi) i iH. ¥ KuTaichKili MOBI TaKOX 3a(ikCcoBaHi JIEKCUYHI OIUHU-
1i, 110 XapaKTepU3yIoTh pyx Mositps: X Bitep, Z= X, MycoH, {5 X macaru,
7&K\ cBixuit BiTepeup, FIJX| narinHuii Bitepeup, Jb X, miBHiYHUI BiTep,
Y] X\ miBHiuHMIt BiTep, T X 3ycTpiuHUil BiTep, BiTEp B 4OJIO; IPOTHU BiTpY,
JIiE X\ moryTHuiA BiTep; 3a BitpoM, 1 % X iporsr i iH. Kpim Toro, B KuTaii-
CbKili MOBI, 5IK i B YKpaiHCBKili, € LIITWIA psia HAliMEeHYBaHb CUJILHOTO BiTpY,
Hanpukian: X Oyps, TE X BiTep y BUCOKMX Hebecax; CHIIbHUIA, pi3Kmii
BiTep, 1L X yparan, Oyps, Jig X\ Buxop, 45X cmepu, £ X Taitdyn, X,
yparaH, $:#% Buxop, 1110 pi3Ko mizHiMaeTbesa Bropy, - f BUXOp, CXOXKMI
Ha OapaHsIYMiA pir, 110 MiAiliMaeTbCcs Bropy i iH. He MeHIn umikaBumu ta
Pi3HOMAHITHUMU 3 CEMaHTUYHOI TOUKHU 30pY YSIBIISIIOTHCS MOBHI OIMHM-
i, 10 OMMCYIOTh XapaKTep TOAuXy BiTpy: "X mytw, Bistw, il mymm (mmpo
BiTep), W BisT!, oOBiBaTH, %5 pesiTn, BuTH, OyirysBath (TIpo BiTep),
#h# nerenpbko o6BiBaTH, Jerko mixmysatu, YA FA 3i cBECTOM (IIpO BiTPH)
i T. . llnsgxeTHa moanHa 3 YMCTOK AyIIE0 B KMTAMChKiii MOBIi TTO3HAa4Ya-
€TbCS HACTYITHUMM OTMHUIIMU: 55 A 55 19 «61aropoacTBo i aylieBHa Yu-
crotay». [1po YecHUX, HEITAKYITHUX YNMHOBHUKIB JIFOIN KaXyTh, 110 Y HUX
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Pi#l J5 X 6yKB. «TLIbKU BiTEp B 000X PyKaBax», B 3HAU. «CIIPaBEIIUBUIA,
HemigKynHuii». Bcesgkuii Hapon LiiHye A00po, LUISIXETHICTh i BUCTYMAE
OpOTHU 3714, MIAJIOCTi, OpexHi i BChoro OpyaHoro i mignoro. Kuraiiii 3He-
BaXalOThb Taki BUMHKY, K 4K {EVR Gyks. «ImigHiMaT BiTED i BUKJIMKATH
XBWJIi», B 3HAY. «3arOCTPIOBATH CTAHOBHIIE, YCKIAMHIOBATH OOCTAHOBKY,
HmigHIMaTH IyM»; 5 X5 2K OYyKB. «<HaraHsI04M BiTepP, PO3BOIUTYU BOTOHb»,
B 3HAU. «3aliMaTUCS TiA0ypPIOBaHHSIM, CiSITU po30paTu» il iH.

4. MerteopoJioriyaa JIeKCHKA, MO0 XapaKTepu3ye aTtMocdepHy BOJIOry i
onaau. B yKpaiHCbKiil MOBi JOCUTb ILIMPOKO TMPEACTABIEHI JEKCEMU, 1110
MO3HAYalOTh CTYIIiHb BOJIOTOCTI MOBITPsI, Taki SIK CyXWii, CyXO, CyXiCTb,
CHUPICTb, BOTKICTh, CUPO, BOJIOTUI, BOJIOTICTh, BOJIOIO, BOJIOTA Ta iH. AHa-
JIOTIYHI OMHMILII, SIKi CTOCYIOTBCS L€ TPYIH, € i B KUTAMChKiil MOBi: T
cyxuii; cyxo, T/& cyxo; cyxicte, -5 MocyLUIMBHUIL; mocyxa, ¥ BOJIO-
ruii, W% cupo, Bosoro, # cupicte, < Borkicts, BosoricTs, {EilH BO-
JIOTUIi, cupuii i iH. B aHanizoBaHy IpyIy TaKOX MOXHa BiIHECTH CJIOBa,
110 € HalilMeHYBaHHSIMHU XMap i TYMaHy SIK OCOOJMBUX ITOTOMHMX SIBUIII.
Hanpuknan, B yKpaiHChbKili MOBI 3a()iKCOBaHO JOCUTh 0araTo Takux JeK-
ceM: TyMaH, MaMOPOUYNUTHCS (3aCTEIISITA, TOKPUBATHCS TYMAHOM), TYMaH-
HUIA, TYMAHHICTb, TYMAHHO, XMapa, XMapHUii, XMapHO i T. 1. AHaJIOri4YHi
OIMHULIl B KATANCHKIA MOBI BiIpi3HSIOTHECS 0ararcTBOM CEMaHTUKU: Zs
XMapa, zi ¥ po3M. XMapa, z <, JIETKHIA CepIaHoK, V¥ 2 TUINBYTh XMapH,
‘K Iz Garpsani xmMapy (Ha CBiTaHKY), % Zs SCKpaBi i IPEeKpacHi XMapu,
Bl 2 macnmBi xMapw (B CTapoaBHi YacH: IACIWBE MEPEIBICTS, XOPO-
ma npukmera), 2z xmapa, [z temui xmapu, U & Kymuacro-mo-
IIOBi XMapy, TPo30Ba XMapa, 25 TyMaH, | 2 Jdrac TyMaH, 5 1% TyMaH,
75 cepmaHoOK, X, ceprmaHoK; TyMaH B Topax, Jicax, LI TymaH B ropax,
PRV GesmexHNMIA, 6e3KpaiiHiil (po TymaH) i T. i.; 21K 25 5 GyKB. «CHIbHE
TIOJTyM S i TYPKIT TPOMY», B 3HAU. «3allaJIbHU, TeMIIEpaMEeHTHUI, CTpalll-
HUIA, rpisHui>; §1 =78 i OyKB. «T0 XMapa, TO AOLI», B 3HAY. «OyTU HEIO-
CTITHMAM, JIETKO MIHSITA CBOIO AyMKYy». Omagum — 1ie «atMocdepHa BOJIO-
ra, IIIO BUITaJa€ 3 XMap Ha 3eMHY MOBEPXHIO Y BUTJISAII JOIIY, CHITY, pOCH
i T. iH.». CJioBa, 1110 XapaKTepu3ylOoTh OMaar, B YKpaiHCHKiii MOBi cKJaga-
I0Tb AyX€ BEJIMKY B KiJIbKICHOMY BiJIHOILIEHHi i pi3HOMaHITHY 3a CBOEIO
CEeMaHTHUKOIO TPYIY: IOII, TOIINK, JOIIOBUI, JOITUTUME, TOIIMHKA, T0-
IIOBUIA, 3/TMBA, IPOJMBHUHI (IyKe CYIIBHMI (IIPO IOII), MOPOCUTH (MTH,
mamaT AyXKe ApiOHMMM KparuisiMu (IIpo IIOI), 3aMpPsTYMB, TPO3a, TPO30-
BUI, CHIT, CHIFOBUIA, CHI3KOK (HEBEJIMKWIA, PiIKWIA CHIT), CHiXKMHKAa, CHi-
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KUTUME, CHEXXMHA (pO3M. BeJIMKa CHIXKMHKA), CHIXKHO (pO3M. TIPO BEJINKY
KiJTBKIiCTB CHITY, IIPO TIIMOOKMI CHIT), 3aCHIXKeHUI (TTOKPUTHUIA, 3aHECCHUIT
CHITOM), TIJIACTiBIIi, CHITOIIam, 3aMeT, 3aHOC, Poca, POCMHKA, POCUCTUIA,
iHii, iHAEBITH, Tpal, MamMopo3b i iH. B ykpalHChKili MOBI OiiblIMit 00CST
Mae 11oJie cHir TyT criocTepira€Tbcsi 0cCOOJMBO OaraTo CJIiB Ha MO3HAYEH-
HSI Pi3HOBUIIB 3aMETii (XyTa, 3aBisl, KPYTeHb, XyPIACIUIIS, CHITOBIITHUIIS,
CHIXHUIIS, Xypaens, XypToBuHa). MakT, 10 15T JIEKCUKa BXWBAETHCS B
YKpaiHCBKiil MOBI yacTillie, He € IMBHUM. AmXe (DOpMyBaHHS YKPaiHCHKO1
METEOPOJIOTIYHOI JIEKCUKHM BimOyBa€ThCsT Ha (POHI OCOOIMBOCTEN TEPUTO-
pii Ykpainu. ¥ KuTailcbKiii MOBI BilOBiAHA rpyna CjliB € TaKOX LIUPO-
KOIO, TIPY IIbOMY JaHi JJEKCEMHU MePeaaloTh YIBICHHS PO YMCICHHI BUIN
omapiB i ix TMIIOBi XxapaKTepuCcTUKM: Y moi, RN 7K momosa Bona, M & mo-
II0Ba KparTuist; JOIMMHKa, [%/K omann, HE R camBoBi moiwi (3aTsSKHMIA TOIIT
B IepioJi 103piBaHHS CJIMB B OaceitHax pivok AHIBUL3SH i Xyaiixe, KiHellb
BECHM — T10YATOK JIiTa), /N HeBenukwuii mom, H MY momipHuii nomt, A R
37MBa, MPOIUBHUIL gow, &5 nou 3i cHirom, N F iime OOLI; JOLIUTS,
5 W 55 )L makpanaru, W 22 nutku goy (ipo aApi6Hi nowmi), i z ¥ mpo-
XOZMTb AOLL; KOPOTKMIA notu, & npiOHMIt KoL, MpsiKa, 5¢ 5¢ HeBeJIn-
KW, 10 MPSYNATH (T1po fomr), PRy KopoTkmii (HackpisHwmii) mo, 7 [
rpo3a, 7 P rpo3a (3 KOpoTKuM pomieM), %[ 31mBa, MpOJUBHUIA 10N,
¥5VE muTucsa 3amuBoio (mpo pour), H FR moBroouikysanwmii (61arogaTHumit)
nepeBaxHo 6e3 onanis, & I i cBoewacHwmii mou, #&7/K poca, & iHiil,

H.58 panniit iniit, #2¥k kparna pocn, pocunka, 5% pankosa poca, &

cHir, ¥ 55 61arogatHMii cHIir, |35 nagae cHIr, &5 %% XypTOBMHA, 3aMETiIb
b bl bl bl b

cuixna Oyps, F1Z cuirosi sametu, FH 1 cHixunku, & A cHirosi miac-
TiBLi, # KpyIa, 3Mep3/uii cHir, %5 #A namopossb, VK rpan, rpaauHa i iH.
VY kuTaiichbKiii MOBI pO3IISIAIOTLCS MPUPOAHI SIBUILA, 11O TTO3HAYAIOTh-
¢Sl LJIMM PSIIOM JIEKCUYHUX OOUHULDL: F§ IPIM, F§ ZE TPiM; IYpPKIiT TPOMY,
75 H rpim i GruckaBka, [UFF He N3BIHKWMIA TpiM, %55 ymap rpomy, f5 i+
TYPKIT TpoMy, IIym Trpomy, [AHL 6nmckaska, sipauud, 1 [A 6auchymna
61MCKaBKa; BUOIMCKYBaTH (TIpo GIMCKaBKK), ] B TpiM TpUMUTH, T 1Y
TPUMITU, TYPKOTITH i T. 1.

KpiM 90TMpBHOX TPyl METEOHIMOB, TIepepaxOBaHUX BUIIE, B KUTail-
CbKill MOBi HEOOXiTHO OCOOJIMBO BUAUIUTU PAL CJiB, SIKi XapaKTepu3ylOTh
1IyM BiTpY, Aomy i rpomy. CripaBa B TOMY, 1110 B KUTAlChKiil MOBIi iCHY€E Be-
JIMKA KiUJIBKICTb CJIiB-3BYKOHACIiAyBaHb, 3a 1OTIOMOIOIO SIKUX OTIMCYIOThCS
Pi3Hi 3BYKM B IIPUPO/Ii i1 y MOBCSIKIEHHOMY XHUTTi, B TOMY YMCJIi IIIyM BITpY,
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noiy i rpomy: W 3ByKOHACTIZYyBAHHS CBUCTY, 3aBUBaHHS BITpY, iH ih
3BYKOHACJTilyBaHHS CBUCTY, BUTTS BiTPY, TAKOX ipXKaHH KoHs, % & 3py-
KOHACIiIyBaHHs CBUCTY (BiTpY, KyJi), Y0¥V mypxit, wenect tpaBu, 1ucts
ripu BiTpi, Wiili 3ByKOHaCITiyBaHHA IyMy IPiOGHOTO JOILY, i &F Kar-Karl
(3ByKOHACJIiIyBaHHS KamaroJol Boau); KaraTth, MEME nrym, creoproBanmii
JOIIEM abo TTPOTOYHOIO BOIOIO, P& TypKoTiTh, rpuMiTH (TTpO IIyM rpo-
My), 2% TpUMiTH, TYpKOTITH; TYPKIT, TYa (IIPO IIyM TPOMY, BUOYXY abo
MaIlIMHH) Ta iH.

SAK nmokaszye IociIKeHHs, CEpell CHHOHIMIB B 000X MOBaX MepeBaxka-
10Th ifeorpadiuni. Pimiie TparisgioTbes CTUIiCTUYHI. 1151 IX yTBOpEHHS B
YKpaiHCHKiii MOBi BUKOPUCTOBYIOThCS TaKi Cy(iKcH SIK: -eIlb (BiTepelb),
-mii(e) (BiTpullle, rpaauiie, TPOMOBUIIE), -UK (HOIIMK). Y CTPYKTYpi I10-
XiZHOTO CJI0Ba MiCTUTHCS OLliHKa. TomMy psiiv OMHOKOPiHHMX CJIiB i3 pi3HU-
MU adikcaMy KOHKPETU3YIOTb, OLIiHIOIOTh peastito. TyT 4iTKO BUpaXkKaeThCs
OLliIHHA HAIPAaBJIEHICTh CJIOBOTBOPY, sIKa MPEACTABIISIE Pi3HI BUAM BiTHO-
IIIeHb JIIOAWHM JIO CBIiTY, IO 0TOuye. Yepe3 BUKOPUCTAHHS CIIOBOTBOPUYMX
3ac00iB YiTKO MPOCTEXKYETHCSI BUOIPKOBICTh Y HaliMeHYBaHHI (PaKTiB 30-
BHIIITHBOTO CBITY, SIKi MalOTh LIHHICTh (ITO3UTUBHY Y1 HETaTUBHY) Y CBi-
JIOMOCTI JIToAUHU, (PAKTIB, SIKi € KMTTEBO YU COLIiabHO 3HaUMMUMU. [1pu
MO3HAYEHHI MPUPOIHUX SBULL MiAKPECIIOIOTLCS 03HAKU, SIKi BIJIMBAIOTh
Ha OioJioriyHe iCHyBaHHSI JIIOAUHU. BUKOprCcTaHHS 3MEHIIYBaJIbHO-TIECT-
JUBUX Cy(iKCiB BUpaXa€ LiHHICHE CTaBJICHHS JIOIWHU A0 IOTOOHUX
sBUIL. MOXJIUBO, B LIbOMY BUPAXAEThCSl CTpax JIIOAWHU Tepel CUIaMu
MPUPOAY i BUKOPUCTAHHS LIUX Cy(iKCiB Tepenae 0axkaHHS JIIOOVUHU Bifl-
BECTH 3arpoay.

BucnoBku. [1I1poxi mapamurMaTudHi 3B’ SI3K1, CHHTarMaTUIHA CITOJTY-
YyBaHICTh Ta CJIOBOTBOPYA IMPOAYKTUBHICTD SIApa IMPOAaHATi30BaHOTO T0-
HATIAHOTO MOJISI € CBIAYEHHSIM TOTO, 1110 MOTOAHI SIBUIlIA MAlOTh BEJUKY
LiHHICTh Yy KOHLENTYyalbHIil KapTUHIi cBiTy. B 000X MOBax CKJamoBi JieK-
CHKO-CEMaHTUYHOTO IIOJII XapaKTepPU3YIOThCS BEIMKUM KOMYHIKaTHB-
HO-IIparMaTUYHUM MOTEHILiaJloM. ¥ MOBHIili KapTUHIi CBiTYy KMTaliChbKOIO
1 YKpalHChKOTO HapO/IiB CIIOCTEPIra€ThCsl CHIJIbHICTb YHIBEPCAJIbHOIO i
crienivHOTO, 3araIbHOIOACHKOTO i1 eTHOHAIioHATbHOTO. OTXE, BapTO
3a3HAYUTH, 110 PO3IISTHYTUI HAaMU (PparMeHT HapOIHOI MOBHOI KApTUHU
CHIiBBITHOCUTHCS 3 IEBHUM CITeIIU(DIYHUM TUTIOM KYJIBTYPH, Bi3epKalioe
HapOIHY KYJbTYpy, 0araTo B 4OMy peajli3yeTbCsl Yepe3 «HaiBHi», Mido-
JIOTiYHi ysIBJIeHHS PO CBIT. CIPUITHATTS OTOYYIOYOTO CBIiTY peani3yeTb-
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cs1 yepes BimoOpaKeHHSI B MOBI SIBUIIL XKMBOI Ta HexXuBoi npupoau. Lleit
Mpoliec y MOBI BilOyBa€eThCs LIUISIXOM MeTadopu3allil CMUCIIiB, BIaCTUBUX
MEeBHili MOBHil cnijibHOTI. HapoaHa cBimoMiCTbh KOHLENTYaJlbHO BEpOai-
3y€e Ta MeTa(opU3ye TIPOCTip Ta Yac, CTUXil, IPUPOAHI SIBUILIA, TBAPUH Ta
pocimuHH, apTedakTu. Lle scKkpaBo BUIHO Ha MPUKIALi MeTa(pOPHMIHOTO
CIIoco0y TBOPEHHSI HAPOAHOI METEOPOJIOTIYHOI JIEKCUKU B YKPATHCHKIil Ta
KUTANCBKili MOBax.

Takum uynHOM, aHaJi3 METEOPOJIOTIUHOI JIEKCUKM B YKPAIHCHKIM 1 KU-
TalChKilf MOBaX CBiMYUTH PO Te, IO IOTOMA SK IMPUPOIHE SBUIIE OCO-
OJMBUM YMHOM IiHTEPIIPETYETHCSI B YKPATHCBKil i KUTANCBHKiii MOBHUX
KapTuHax cBiTy. Ha Haimy gymKy, 3 JiHIBICTUYHUX MO3UILIII OTOIHI SIBU-
111a TIOBUHHI JOCIiIXKYBaTUCS OibIl TJTMOOKO i AeTajlbHO, HANIPUKJIIAA, B
paMKax He TUJIbKU JIEKCUKOJIOTII i CEeMAaHTUKM, a ¥ JiHTBOKYJIBTYPOJIOTii,
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH i T. 1.
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AHHOTALIHA

B pamkax anmponoyeHmpueckoli napaouemol cO8PEMEeHHOU NUHLGUCIUKU
nposGASeMCS YCMOUUUBHLI UHMeEpeC K 4en06e4ecKoMy (akmopy 6 sisvike, KO-
Mopblil, @ MOM HucCAe, Peanusyemcs yepe3 NPUCMANbHOe BHUMAHUE UCCAe008a-
mesneil meopuu 36IK08bIX KAPMUH MUPA, 8 NOAHOL Mepe ompasicaem ce0eoopa-
3Ue MUPOBOCHPUSIMUSL HAPOO08, OCOOEHHOCMU UX MUPOOULYUleHUe.

Kusuv u desmenvrocme uenoseka neomoeaumst om npupoost. [lpupooa
eduHa, Ho NPosBAeMCs 8 PazIu4HbIX hopmax. B npoyecce nosnanus npupoosl
4eN06eK NbIMAemcst 0CO3HAMb KaK ee eOUHCmeo, mak u mHo2ooopasue. Ocoboe
Mecmo 8 6OCAPUSIMUL MUPA YeA0BEKOM 3AHUMAIOM KAUMAMUYeCcKUe U N0200Hbe
AGNEHUSL, GAUSIOU4UE HA NOBLOCHUE HeN08eKA 8 OKPYICAIOWEM MUpe, DA3NUHbIE
acneKmol €20 HCU3HeOessMeNbHOCMU, GKAKYAS XO3SUCMEEHHYIO, d MAKice HA
camouyscmeue. Ewe 6 1V 6. do Haweil 3pbl cmano uzgecmuo o eausHuU Koaeba-
HUL Memeopono2uieckux ycaoeuil Ha 30oposve arodeil. K npumepy, Tunnokpam
YCMAHOBUN MECHYIO C8513b MEAHCOY OONE3HIMU HeN08EKA U NOOOHbIMU YCAOBUS -
MU, 8 KOmopbix oH Jcueem. Ha npomscenuu mHoeux eexoé aodu coopanu paz-
HOOOpasHble 3HAHUS 0 NPUPOOe: OM HENOHUMAHUS NPUPOOHBIX AGACHUL, CMpa-
Xa nepeo HUMU, CEOUCMBEHHO20 OPEGHUM NH00SM, 00 Ce200HAUHE20 HAYYHOO
NO3HAHUSL NPUPOObL, OM NEPEbIX HAPOOHBIX NPUMEm 0 H0200e K (OPMUPOBAHUIO
cospemenHoll Hayku — memeoponoeuu. [Ipupoda kak ucmovHuk éceeo Heoo-
X00UMO20 0451 4eN08eKa 6AUsem KAK HA MAMePUAaNbHy, MAK U HA OYXOGHYH)
Kyavmypy oouwecmea. [103smomy 3HaHUS 0 MEMeopON0UHECKUX A6NCHUSX 3AHU-
MAOM 8aJUCHOE MECMO 8 OCO3HAHUU PeANbHOU 0eliCMBUMEeNbHOCMU.

B cmamve paccmompensl 0COOEHHOCMU Memeopos0eUtecKoll AeKCUKU 6
KUMQiicKom U YKPAuHCKOM 5A3bIKax, a makjce 0COOeHHOCMU nepeeooa mMemeo-
DON0RUHECKOLL NeKCUKU 8 O8YX A3bIKAX, PACCMOMPEHbI OCHOGHbIE MOUKU 3DEHUS
Ha akmopsl, éausowUe Ha GOPMUPOBAHUE FMHOKYAbMYPHOZ0 C80e00pPa3Usl
HapOOHOIL A3bIKOBOL KAPMUHBL MUPA U €e CIPaAmUUKayuU.

Karouesvte caosa: memeoponoeuveckas AeKcuxka, 5A3blk08as KApMUHa
MUPQA, AUHSBOKYAbIMYPHbIE 0COOEHHOCIU, 2DAMMAMUHECKUEe 0COOCHHOCMU, KOH-
yenm.

LANGUAGES: SYSTEMATIC TRANSLATION

Natalia Gavrilyuk

after K. D. Ushynsky»
Odesa, Ukraine
e-mail: faynacentre@gmail.com

SUMMARY

Within the anthropocentric paradigm of modern linguistics there is a steady
interest in the human factor in language, which, among other things, is realized
through the close attention of researchers to the theory of linguistic pictures of the
world, which fully reflects the uniqueness of peoples

Human life and activity are inseparable from nature. Nature is one, but
manifests itself in various forms. In the process of learning about nature, man
tries to realize both its unity and diversity. A special place in the perception
of the world by man is occupied by climatic and weather phenomena that
affect human behavior in the world, various aspects of his life, including
economic, as well as well-being. In the IV century. BC became aware of the
impact of fluctuations in weather conditions on human health. For example,
Hippocrates established a close link between human disease and the weather
conditions in which he lives. Over the centuries, people have gathered a vari-
ety of knowledge about nature: from misunderstanding of natural phenomena,
fear of them, inherent in ancient people, to today’s scientific knowledge of
nature, from the first folk signs of weather to the formation of modern sci-
ence — meteorology. Nature as a source of everything necessary for man has
an impact on both the material and spiritual culture of society. Therefore,
knowledge of meteorological phenomena occupies an important place in the
awareness of reality.

The article considers the peculiarities of meteorological vocabulary in Chi-
nese and Ukrainian languages, as well as the peculiarities of meteorological vo-
cabulary translation in two languages.

Key words: meteorological vocabulary, linguistic picture of the world, lin-
guistic and cultural features, grammatical features, concept.
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AHOTALIIA

3aeosiku 0cobausii poni menebavenns y cghepy cHOpmuHO20 CRiNKY6aHHs
3apa3z 3anyueni minvapou awdeii. Cmamyc OUCKypcusHoi ainegicmuku i 6aea-
mvox ii kameeopiii: iIHcmumyuyitiHicmes OUCKypcy, 6a306i KOHUenmu, iHmeHyiiHi
munu, Jcaupoguil npocmip ouckypcy — € oduckycitimumu I xoua duckypc —
sAeuwe 8iice He HoGe, a cKopiule, 00804l noulupere y cepi eymanimapucmuxu,
Memodu il Memo0onoeis OUCKYPCUBHUX cmYDit08aHb, 30Kpema npobaema ana-
A3y CHOPMUBHO20 KOMEHMAPA K JHCAHPY CNOPMUBHOO OUCKYDCY, 00 Cb020OHT
3anumacmocs Hesucgimaenoio. Mema docaioxncents noaseac y Cmano6aeHHi
KOHCMUMYMUBHUX XAPAKMEPUCMUK CHOPMUBHO20 KOMEHMAPS SIK JCAHPY CROP-
MuUEHo20 OUCKYPCY.

Pozensnymo cnopmueHuii KOMeHmap K CHOPMUGHUL OUCKYPCUBHUIL
ACAHD, AKUL CRPUSE MOMY, W00 peanvra cnopmugHa nodis OMpUMana cmamyc
Medianvhoi [ 6yna adekeamuo MpaHCNOPMOBAHA PEYUNIEHMY CHOPMUBHOO0
duckypcy — ensdauesi (meneensioauesi, ebonisanrvhuxosi). Tunonoeis cnop-
MUGHO20 KOMEHMApsi K HCAHPY CHOPMUBHO2O OUCKYPCY GU3HAYAEMbCS HA-
CMYRHUMU KOHCIUMYMUGHUMU XapaKmepucmuxamu: amuyna yniyis, do
cKAa0y AKOI 6X005Mb KOZHIMUBHA U AKCION02IMHA KOMNEMeHMHICMb, 0eCKpUn-
mueHicmy | npeseHmayiliHicms BUCA08AI06AHHSA, 3Micmoéa 0ocmamuicme i
KOHMPONb 3MICMOB0I HAOAUWKOBOCTI, OPIEHMYBAHHS 6 3MICIOBHOMY | MOG-
NIeHHEGOMY KOHMUHYYMI; THCMPYMEHMAAbHICMb: UiNeCnpAMOBAHA cyzecmis,
OyiHHiCMb ma dianoeiuHicms: 36epmanHs 00 meneans0aie K NOBHOUIHHUX
yuacnukie dianoey. Komynikamusna nosedinka Komenmamopa xapaKmepusy-
embest padom cneyuiunux PyHKyii — MoOANbHOI MOOEPAMUBHICMIO, HASE-
HICMIO KOCHIMUBHOI Ma aKcionoeiuHoi KoMnemeHmHoCcmi, 0ecKpUnmMuUHicmo
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ma npe3eHmayiliHicmio, wo nposeAsIOMsCs 8 0008 ’13K086iil oyinnocmi / 006pas-
HOCMI BUCN0BAI0BAHHS.

Karouosi crosa: duckype mac-media, cnopmugHulli KomeHmap, amu4na
ynkuyis, incmpymenmansricms, dianoeiunicmo

Beryn. [Iuckypc Mac-Mefdia BUCTYMa€e sIK CBOEpinHa JiabopaTopisi, B
SIKii1 OMaHOBYIOTb i BUITIPOOOBYIOTh HOBi 3aCOOM MOBHOI'O BMpPaKEHHS.
Tomy pocnimkeHHsI TEKCTiB MacoBoi iH(opMallii Iie JOBro mpuBepTa-
TUMYTh YBary JIiHTBICTiB. ¥ Cy4YacHOMY MOBO3HaBCTBi BCe OiIbIIOrO TMO-
IIMPEHHST HaOyBalOTh AOCTIIKEHHS, B SIKUX BUKOPUCTOBYETHCS apceHall
CyMixXHUX HayK. Ha cydacHoMy eTarti po3BUTKY JiHTBICTUKM iCHY€E BEIMKaA
KIUJTBKICTb IMTIXOIB K 10 aHaJli3y AUCKYPCY, TaK i 1O BUIIJIEHHS OTO TU-
niB. OnHaK MixX yciMa pi3HOMaHITHMMM TOYKaMHU 30pY € JEIO CHiJbHEe —
yci BOHM PO3MISIAAIOTH JIIOACHKY MOBEAIiHKY SIK MOBJIECHHEBY HisUIbHICTh
(IeBuenko, 2006; Onauny, 2004; Gee & Handford, 2013; Ross & Rivers,
2020; Scollon, 2014).

AKTyaJibHiCcTh. 3aBIsIKU OCOOJUBIl poJli TenedauyeHHs y cdepy crop-
TUBHOTO CITIIKYBaHHS 3apa3 3aJydeHi Miabapau aoneit. CtaTyc JUCKYp-
CHUBHOI JIIHTBICTMKH i OaraTboXx ii KaTeropiii: MHCTUTYLIMHICTb TUCKYPCY,
0a30Bi KOHLIENTH, iHTeHLIiHI TUIX, >XaHPOBUI MIPOCTip AUCKYPCY € OUC-
KyciitHuMu. | xo4a muckypc — sIBUIIE BXX€ HE HOBE, a CKOpillle, TOBOJIi
nomupeHe y cepi ryMaHiTApUCTUKU, METOIU i1 METOAOJIOTiSI AUCKYPCUB-
HUX CTyOilOBaHb, 30KpeMa MpodjieMa aHali3y CIIOPTUBHOTO KOMEHTaps
SIK )KaHPY CITOPTUBHOTO IUCKYPCY IO ChOTOIHI 3aIMIIAEThCS HEBUCBITIIC-
HOW0. Mema docaidxcenHs noasieae y 6CMAHOBACHH] KOHCMUMYMUBHUX Xd-
PAKMEPUCMUK CHOPMUBHO20 KOMEHMAPSL K HCAHPY CNOPMUBHO20 OUCKYPCY.

MeTta IoCTiIKEeHHS TI0JIITa€ Y BCTAHOBJIEHHI KOHCTUTYTUBHUX XapaK-
TEPUCTUK CITOPTUBHOI'O KOMEHTAPSI SIK KaHPY CIIOPTUBHOTO TUCKYPCY.

V gkocTi 3aBaaHb JOCTiIXEHHS BUOKPEMIIIOEMO HACTYMHi: 1) po3risi-
HYTHU CIleli}iKy CTOPTUBHOTO KOMEHTApsI SIK KaHPY CIIOPTUBHOIO IHC-
Kypcy; 2) OKpeCIUTH TTapaMeTpH i PYHKIIIT CHOPTUBHOIO KOMEHTATOpa SIK
MOBHO1 0COOMCTOCTI; 3) BUOKPEMUTH TUIOJOTiYHI KOHCTUTYTUBHI Xapak-
TEPUCTUKM CIIOPTUBHOIO KOMEHTapsI.

Marepiaan Ta MeTOAM JOCTiIKeHHd. MaTepiaJoM TOCTiIXKEHHS CITy-
TyBajJid 3allMCH MOBJICHHSI KOMEHTATOpiB TeHicHUX TypHipiB 2019—2020
pokiB (Oinpiie 100 BimeodparMeHTIiB TEHICHUX MiXXHApOIHUX TYypHipiB),
3alMcu SKUX 30epekeHo Ha caifTi https://www.tennischannel.app:, ki
Oynu TpaHCc(OPMOBaHi y TEKCTOBY (hOPMY CKPUIITIB Ta JOCHIIKyBaJIUCs
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K TIMCbMOBA (hiKcallis CITOPTUBHOI MOoii. Y IKOCTi METO/IIB JOCIiIKEHHS
BUKOPHMCTOBYBAJINCS €JIEMEHTH TUCKYpC-aHaIi3y Ta 3aralbHOHAyKOBi Me-
TOIW — aHaJIi3y, CHHTE3Y i y3araJbHCHHSI.

Pe3synbraTtu Ta aMckycif. BucBiTieHHIO Mpo0JieMU CYTHOCTI, CTPYKTY-
pu, GYHKIIIOHYBAHHS i TUTIOJIOTIT IUCKYPCY K HATIPSIMKIiB Cy4aCcHOI JIIHT-
BicTUKM npucBsaTuian cBoi po3Bigkn: H. H Kncnumuna, O. A HoBukoBa,
T. M. KoponwsoBa, H. C. 2KmaeBa, S. Barnett, M. Dimter, R. Scollon T1a iH.

MixnucuuIuliHapHUM MiAXia 10 BUBYEHHST TMCKYPCY 3HAXOAUTHCS Y
¢oKyci iHTepeCiB JIHTBICTUKM Y 3B 3Ky 3 iHTeTpaLliifHOIO TeHAECHIIIEO 11
PO3BUTKY 1 aHTPOITOJIOTIUHICTIO MapagurMU JOCIIiIXKEHHS iIHCTUTYLIIMHUX
MUCKYPCiB: Ha MEPIUUIA TJIaH BUXOIATh HE BHYTPILIHBOCUCTEMHI MOBHI
CTOCYHKM, a XapaKTepUCTUKU MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK HOCISI BiIIIOBiTHOI
KYJIBTYPH i CTaTyCHO-pOIbOBUX CcTOCYHKIB (Pedersen, Laucella, Kian &
Geurin, 2020).

OCHOBHOIO METOIO0 TUCKYPCUBHOTO aHAJIi3y € BUSHAYCHHS 3aKOHOMIp-
HOCTE TTOOYIOBHU TEKCTY 3 YpaXyBaHHSIM TaKMX KOMITOHEHTIB, K XapaK-
Tep YYaCHUKIB CITUJIKYBaHHSI, B3aEMUHM MiXX HMMU, MeTa KOMYHiKallii,
EeKCTPJIIHIBICTUYHA CUTYyallis, aHTULMIIALLisl, a CHOPTUBHA KOMYHiKallist
B CyJaCHMX yMOBaX ITOB’si3aHa 3 BiIKPUTICTIO CIIOPTUBHOI cchepr, HEMU-
HYJiCTIO TTIEpEeTUHY CIIOPTUBHOTO TUCKYPCY 3 TUCKypcaMu 0araThoX iHIIIMX
HaWBaKTUBIIIMX cep XKUTTS i TisUTbHOCTI cydacHo1 moguHu (IleBueHKO,
2006). Y Toii Xe yac LiJlicHa KapTUHA BepOabHOTO i HeBepOaJIbHOTO CIIiJI-
KyBaHHS Y cepi CIIOPTY € He AOCIIIKEHOIO B CYJaCHMX CTYIiIOBaHHSIX.

Crrenniky iHCTUTYLIIHHOTO AMCKYpPCY TpaKTyeMo, ciigom 3a B. 1. Ka-
PaCUKOM: «BOHA PO3KPUBAETHCS B OT0 TUMi3allii, TOOTO B TUIIi CYCIIiJib-
HOIO iHCTUTYTY, SIKUM B KOJIEKTUBHIiil MOBHIill CBiTOMOCTiI Ma€ BiIMOBiI-
Hy AediHilio, € y3aralbHEeHUM B KJIIFOYOBOMY KOHIIEITi IIbOTO iHCTUTYTY,
TOB’I3Y€ETHCS 3 IEBHUMHU (DYHKIIISIMM JTIOICH, CTIOpyIaMu, TOOyTI0BaHUMM
IUIST BUKOHAHHSI JaHUX (PYyHKIi, TpOMaJCbKUMU pUTyajlaMu i MOBeIiH-
KOBHUMU CTepEOTUTIaMHU, MihojloreMaMu, a TAaKOX TeKCTaMU1, CTBOPCHMI B
JaHi# comianabHii ocBiTi» (Kapacuk, 2002).

CropTUBHUIA AUCKYPC SIK TUIT iHCTUTYIIHHOTO AUCKYPCY SIBIISIE COOOIO0
CKJIamHe OaraTo(yHKIIiOHAJbHE YTBOPEHHS, IO BKJIIOYA€E B cebe iHIIIi
TAITA IUCKYPCY, TaKi SIK TUCKypC Mac-Mefia Ta peKJIaMHUM TUCKYPC, SIKi
KOPHUCTYIOTBCS CITOPTOM B CBOIX 3aTajbHUX i MPUBATHUX ITiJISIX.

VY MmenianbHil cHOPTUBHIN NMOAIT 3a3BUYal JOCTiAHUKA BUIAISIIOTH TaKi
PiBHI ceMiOTMYHOI 3HAYYIIOCTi: 1) 06pa3 i Bi3yaJabHY IMePCIECKTUBY; 2) «Bi-
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3yaJibHY paMKy» TIO[ii, Mif] SIKOX pO3yMilOTh JOAATKOBY TEKCTOBY iH(MOP-
Mallilo, 1110 BUBOJUTHCS HA €KpaH Y BUTJISIAI CYOTUTPIB, TUTPIB i TEKCTOBUX
Ta0JIUIIB (CITMCOK KOMAaHIM, CKJIaJ TpaBIIiB, iMeHa cyamiB); 3) Bineorpadi-
Ka; 4) cmoptuBHMit kKomeHTap (Barnett, 1990: 155). Takum 9miHOM, PO3IJIsI-
JIAloUM TeJIeBi3iliHy (MemiajbHy) CIIOPTUBHY MO0 B SIKOCTi OCHOBH IJIST
PO3BUTKY CITOPTUBHOTO IMCKYPCY, MU HEMHHYyYe KOHIICHTPYEMO HAIILy
yBary Ha CITOPTUBHOMY KOMEHTAapi, SIKUi ONMUMHSIETHCS B LIEHTPI MeIiaTb-
HOTO TTOIiI.

OKpecIIo0un CIIOPTUBHUM KOMEHTAp SIK TUCKYPCUBHUI XaHP, SKUI
CIIpHSIE OTPMMAHHIO CIIOPTUBHOIO TOMI€I0 CTAaTyCy MeIialbHOI, MOXHAa
BU3HAYUTHU Ti BaroMi IparMaTudHi yHKirii, mo Bukonye CK (crmmoptus-
HUII KOMEHTATOP) ITi1 Yac BeACHHS TeJIeBi3iifHOTO edipy: MomaabHa MOJC-
PaTUBHICTb, KOTHITUBHA Ta aKCioJOriuyHa KOMMOETEHTHICTb, 1eCKPUIITUB-
HICTb 1 Mpe3eHTaliiHICTh BUCIOBIIOBAHHSI, KOHTPOJb HaJll 3MiCTOBHOIO
HAUTMILIKOBICTIO, lIiJIECTIpSIMOBaHa CYrecTisl, OLIIHHICTb, 3a0e3IeyeH-
HsI TOCTYIy OO0 MOBHOIO KOAY MiMCHOCTI, JlOKaji3allisi MOTOYHOI MO/ii,
KOHTPOJIb KOTHITMBHOI JOCTYMHOCTI iH(dopMalii, 1m0 MOBiZOMIISIETHC,
00pa3HiCTh BHUCJIOBIIOBAHHS, KOHTPOJb 00cATY iHdopmaliii, 1o IoBi-
TIOMJISIETBCSI, CMUCIIOBA MOCTaTHICTh, OPIEHTYBaHHS B MOBJICHHEBOMY i
CUTYyaTUBHOMY KOHTHMHYYMi, HalliOHa/JibHAa, €THIYHA Ta colliajibHa ineH-
TUYHICTh, €MOLIiliHA TOJEPAHTHICTh, OCOOMCTUI MOBHUM i MOBJIEHHEBUM
JIOCBiJI, TICUXOJIOTIUHA 1 JIHTBICTUYHA TOJIEPAHTHICTb.

BuuezazHaueHi mapaMeTpu MOBHOI OCOOMCTOCTI HE MOXYTb HE BILIU-
BaTW Ha (hOPMyBaHHS BJIAaCHE OMCKYPCY CIIOPTUBHOTO KomeHTaps. [lo-
€IHAHHS TIparMaTUIHUX (DYHKII CIIOPTUBHOTO KOMEHTAapsl SIK TaKOTO i
BUKOHYBaHMX CIIOPTUBHUM KOMEHTATOPOM ITiJl YaC KOMEHTYBaHHSI peajb-
HOI TTofii MOBHUMX (DYHKIIiH, i MEpETBOPEHHS 1OTO B MemiaibHy TTOAII0 Aa-
FOTh HAM MOXJIMBICTh BU3HAYNTH KOHCTUTYTHUBHI XapaKTepUCTUKHU KaHPY
CITOPTUBHOTO KOMEHTApSI B IIiloMy. Take ImoeTHaHHS Ja€ HaM MOXJTUBICTh
CTBOPUTHU THUITOJIOTiI0 KOHCTUTYTUBHUX XapaKTEPUCTUK CIIOPTUBHOTO KO-
MEHTapsl, 0 € BaXXJIMBUM SIK IJI BUSIBJICHHS KOHCTUTYTMBHUX O3HAK
CITOPTUBHOTO ITUCKYPCY B IIIJIOMY, TaK i IJIT BU3HAYCHHS XKaHPOBUX OCO-
OJIMBOCTEI CAMOTO CITOPTUBHOTO KOMEHTApSI.

Turosorist CHOPTUBHOTO KOMEHTAPS SIK 3KaHPY CIIOPTUBHOTO TUCKYPCY
BU3HAYAETHCS TAKUMU KOHCTUTYTUBHUMM XapaKTePUCTUKAMM: hamuura
@yHKUis, O CKIIamy SIKOi BXOMISITh KOTHITUBHA i aKCiOJIOTiYHA KOMIICTeHT-
HICTb, AECKPUNTUBHICTb i Mpe3eHTaliliHICTh BUCIOBIIOBAHHS, 3MiCTOBA
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JIOCTaTHICTb i KOHTPOJIb 3MiCTOBOI HAIJIMIIIKOBOCTI, OPIEHTYBAHHSI B 3MiC-
TOBHOMY i MOBJIECHHEBOMY KOHTUHIyMi; IHCMpYyMeHmanvricmsy: 1iNeCIpsi-
MOBaHa CYTECTisI, OLIIHHICTD Ta dianoeiuHicmy: 3BEPTaHHS 10 TEICTISIATiB
SIK TOBHOLIIHHUX YYaCHUKIB [IiajIory.

B niHrBicTMUHOMY paKypci — (aTMKa € KOHTAKTOM Y IIMPIIOMY PO-
3yMmiHHi. EBosol1ist mparMaTMkKy 3HaKiB poOUTh MOXJIMBUMM CEMIOTUYHI
TepeTBOPEHHSI OMHOTO TUITY B iHIIINIA, 110 0OYMOBITIOE TUCIOKAIIiIO Bill iH-
dopmaTuku no datuku. ExeMeHT KOMYHIKaTUBHO-IMCKYPCUBHOI MeXi
BUCJIOBJIIOBaHHS MAIOTh BiTHOIIEHHS O eKCIUTIIUTHOI peai3aliii ¢hatuy-
Ho1 GyHKIiT; ¢aTnyHa MoOBa, (paTMIHI MOBHI JKaHPHU peasi3yloTh aTnud-
Hi pyskuii immotinutHO (Onsaaud, 2004). Kpurepismu iHhopMaTUBHOCTI
BBAXXaIOThCS PEJIEBAHTHICTD i aNeKBaTHICTD Y TIpeCcTaBlIeHHI iHpopMarllii,
a (patuka nepeadavyae 3MiCTOBHICTb, EMOLIHICTb i a€KTUBHICTb.

KorniTuBHa i aKCion0riuHa KOMITIETEHTHICTh, IK KOHCTUTYTUBHA XapaK-
TEPUCTHKA CTIOPTUBHOTO KOMEHTApsI TTOJIATAE: 1) Y BOJIOMIHHI CITOPTUBHUM
KOMEHTATOPOM iH(POPMAILIIE€IO PO OCOOUCTICTL TEHICUCTIB, IXHi TOCATHEH-
HSI, PO3BUTOK iXHBOI CIIOPTUBHOI Kap’epu; 2) B 3HAHHI PO IIpaBWIa Be-
IIEHHS 3MaraHb, PUTYaJl IOYATKY i 3aBepIlIeHHS 3MaraHb; 3) B 3HaHHI TeX-
HiKY i ¢izioorii TeHicy, 9K Buay criopty. CIoau X MOXYTh OyTH BigHeCEeHi
OLIiIHOYHI KOMIIOHEHTHU, TaKi, HaIpUKJIaad, sIK KBajigikalisi cmopTcMeHa i
TpeHepa, 30aTHICTb A0 TIPOTHO3Y PE3YJIbTATIB, SIKi CITOPTCMEH a00 KOMaHIa
MOXYTh TOCITTH B (piHaii 3maranHs. ParnyHa ¢GyHKIIA 9K TiATpuMyooda
(YHKIIIS CITOPTUBHOTO KOMEHTAps MPOSIBISIEThCS TYT Y BUINISAAI iHGOP-
MyBaHHSI TeJlerisinada, SIKUil MoTpeOye HaragyBaHHS i OHOBJICHHSI CBOTO
iH¢OpMaLIiAHOTO apceHally, BiIMOBIIHO CIIOPTUBHUIA KOMEHTAp CIIPUSIE
ceMioTu3allil KOMEHTOBAaHOI MediajbHOI MO/il, OHOBIIOIOYM CIIOPTUBHUIA
Te3aypyc Iisimada ado 3MYIIIYIOUM MOTo TIPUTamaTh el Te3aypyc.

VY cBolO Uepry, KOMEHTaTOp He 3a0yBa€ Ipo Te, 10 3MaraHHS MOXYTh
IUBUTHUCS i TIsigadi, IKi He € MOCTIMHUMHU YU TIPOCYHYTUMU (DaXiBLSIMU;
BIATIOBIZHO Oro KOMIIETEHTHICTh 3MylleHa OajlaHCyBaTU Ha IpaHi Mix
npodecioHali3MOM i IMIAKTUYHICTIO B aKTyaJi3allii iHpopmMallii: 3 OMHOro
00Ky, iH(opMalli€lo MOBUHHI OyTH 3a0BOJIEHI TOCBiAYeH] IIsgaadi, 3 iH-
LIIOTO X — BOHA MA€ OYTU KOTHITUBHO TOCTYITHOIO JJISI TOYATKiBLS MISIIA-
ya. Po3rnsgHemo Ha npuKiagax 3i CKpUITIB TeHiCHUX TypHipiB 2019 poky:

Hampukman: ...So then, while the players go through their warm-up, let me
tell you a little about Matthias Bachinger. The German is no stranger to Murray
with the two having known each other since the age of 14 after playing each other
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in juniors. The 27-year-old is currently ranked at 235 in the world rankings, but
he has performed well above that standard in New York in winning three qualify-
ing matches and his first-round encounter with Radek Stepanek in straight sets...

B ypuBKYy neMOHCTpyeTbCS KOMIIETEHTHICTh KOMEHTATOpa, 3HAHHSI
CIIOPTUBHOI Kap’€pU TEHICKCTA i TPOrHO3 MOXJIMBUX pe3yJIbTATIiB i aKIIeH-
TYEThCS KBajiikalliss cmopTcMeHa.

Hanpuknan: ... Murray is almost toying with the German at the moment. At
0— 15, Murray dinks a backhand inches over the net to force Bachinger to net, but
the world number 235 is able to get back to 30—30 after Murray goes long with two
shots that he would expect to make. It’s a fine hold from Bachinger, who takes the
game with a flat backhand down the line that makes Murray net on the stretch...

... Bigforehand winner right on the line for Serena to take the early advantage
and a forehand error from Sakkari brings up an ominous 0—30 scoreline.
A massive backhand return winner brings up triple break point but Sakkari
saves the first, and then the second with a solid volley. The third, however, is a
tame forehand into the net and Serena Williams will serve for the match...

[sanaveBi mporoHyeTbest IMAAKTUYHUIT KOMEHTap, SIBHO pPO3paxoBa-
HMI1 Ha LJTbOBOTO HemoCBimueHoro misinadya. daTrka MposIBISETbCS Ta-
KOX y TOMY, 1110 OTHOYACHO CTBOPIOETHCSI 00pa3 YCIMilIHOTO CIIOPTCMEHa.
Texnika cioprcmeHa (...a fine hold from Bachinger, who takes the game with
a flat backhand down the line...; A massive backhand return winner brings up
triple break point...) — KJITIOYOBUI €JIEMEHT aKCiOJIOTiYHOCTI — IIiIHHOCTI
TOTO, 110 IJIs11a4i ONMMHSIOTBCS CBiAKAMU TO/l.

Hanpuxnan: ... When the pair met just two weeks ago it was the Greek who
came out on top, pulling off the upset from a set down and toppling the 23-time
Grand Slam champion 5—7 7—6(5) 6— 1. Can lightning strike twice?

KomnereHTHICTh KOMEHTaTopa AEMOHCTPYETHCSI BiICUJIAHHSIM 10 ic-
TOPil MONepeaHiX 3Maradb, 10 Coraay Mpo nonepenHii TypHip. Tpe6a Ha-
TOJIOCUTH, IO 11e¥ eIeMEHT CITOPTUBHOTO KOMEHTAPSI € OHUM 3 HAHO1Ib1IT
YACTOTHUX CITOCOOIB BCTAHOBJIEHHSI KOTHITUBHOTO KOHTAKTY KOMEHTATO-
pa 3 NISAALbKOIO ayIUTOPi€l0. Y KOMEHTATOopa misiaadi 3BUKal0Th 0aUuTU
icTopiorpaga CriopTUBHOI CJIaBH, i 1ie TIOCTYITOBO CTA€ 3aTaJlbHUM TTPUiIi0-
MOM, 110 cTIpusi€ paTUIHIM DYHKIII KOMEHTapsI, BU3BHAYAIOUH il HE TLTbKHU
SIK KOHTAKTOBCTAaHOBJIIOI0YY MOBHY (DYHKIIiIO, a i1 9K (DYHKIIIIO MiATPUMKUI
XOIy AUCKYpCY, iioro po3roptanHs. HaBenemo 1iie oquH npukiam:

Hanpuknan: ... But the British public has a corner in its heart for each of those
ranged against him... Federer is adored for his artistry, his barely-suppressed
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emotion, his courageous fight against illness and injury to claim—just weeks
ago—his most hard-won title... He wows them on the court, he gives them his
time off the court... They stand in awe when he arrives and when he leaves... If
he makes a seventh consecutive final, the groundswell of support for him will be
enormous. And if he should win, the tears will flow both from him and the crowd...

B manomy Bumauky, xapakrepusytouu peakiiito riasinadiB, CK Bukopuc-
TOBYE aJIt03110 i TOPiBHSIHHS, SIK [IJIS1 I€MOHCTpPALlil CBOET KOMITIETEHTHOCTI,
TaK i AJ1s1 TiAKPeCAeHHSs LiHHICHOI CKJIaJIOBOI MOMEHTY.

HactynHoio 03Ha4eHOI0 XapaKTepUCTUKOI (haTUUHOI (PYyHKIII € ae-
CKPUNTUBHICTh Y MPE3EHTALIHICTh BUCIOBIIOBAHHS, a CaMe TPaHCIIOp-
TyBaHHS B JUCKYpPC KOMEHTaTopa 00pa3iB i KOHLENTIiB CHOPTUBHOI MO/,
XapaKTEPUCTUKHU 11 yUaCHUKIB, a TaKOX AECKPUIILIT Micllsd, CIocoOy mii i
crnoco0iB 31iiCHEHHST cNOPTUBHUX Aild. [Ipe3eHTauiiiHi 03HaKKU CIOPTUB-
HOTO KOMEHTaps SIK MacOBO-iH(MOPMalliifTHOTr0o TUCKYpCY 3a0e3MeuyIOThCs
3aJly4eHHSIM Yy JUCKYPC KOHLENTiB, 00pa3iB i iMimxiB. JlocaifHUK TUCKYP-
cy O. B. OngHny 3a3Havae, 110 el iHCTpyMeHTapiii € 3acoboM iHpopMy-
BaHHJ 1 BIUIMBY y MparMaTUyHiiA KOMyHiKallii 3aBASIKA TAKMM O3HaKaM SIK
ceMiOTMYHa 3JaTHICTh 0 Koaudikauii AiliCHOCTi, CUMBOJIIYHICTb, iH(pOP-
MAaTUBHICTb, COLliaJIbHA i LiIHHICHA CIPSIMOBAaHICTh, EMOLIIOTEHHICThb, 31aT-
HicTb 10 Konudikallii JiicHOCTI, peTyJsIpHOI BiITBOPIOBAHOCTI B KOMYHi-
KaTMBHUX CUTYallisX, 3aKpilJIEeHHSI y CBIIOMOCTI iHAMBIAYYMIB i COLIiyMYy
B LIJTOMY, III0 JO3BOJISIE€ BipTyali3yBaTu iH(pOpMaLiifHUi TIPOCTip i 3am0-
BOJIbHATU TTOTpeou rsinaviB (Onssauy, 2004). TpaHcmopTyBaHHST KOHIIETT-
Ty i 00pa3y sIK MOBHMX CYTHOCTEW, iMIXKY SIK COLIiaIbHO OPIEHTOBAHOTO
BiIOUTKY 00pa3y B IUCKYPC 3MiACHIOETHCS 32 JOTTOMOTOIO MEBHUX JIIHIBO-
CEeMIOTMYHUX 3aC00iB, cepell SKMX TeaTpaabHiCTh/TeaTpali3allisi BUCTYTIaE
6a3oBuM criocodboMm. KoMeHTYyBaHHSI CHOPTUBHMX 3MaraHb (y HallloMy BU-
MagKy — KOMEHTYBaHHS TEHICHOTO TYpHipy) BUKOPMCTOBYE SICKpaBi 00-
pasHi BepOasibHi IeCKPUITIIHUI 1711 (hOpMYyBaHHS 00pa3y CIIOPTCMEHIB.

ITouyaTok 3maraHHs1 sIBJiSIE COOO0 TUMOBUIA 1 KIIACUUHUM Tpe3eHTaLlili-
HUI IUCKypC, Y SIKOMY 0coOUCTOCTi TeHicucTiB HoBaka JIxkokoBuua i Kaii-
na EnMyHza oTpuMyIoTh siIckpaBy pediieKcio y KomeHTapi. Oco0nmBuii TUIT
Mpe3eHTallil BAKOPUCTOBYETHCS Y KOMEHTYBAHHI BUXO/IY TEHICUCTIB Ha KOPT.

Hanpuxnan: ... With one foot out of the tournament, Edmund produces one
of his best service games of the match, albeit aided slightly by a wild forehand
from Djokovic on game point. Novak, with his two break cushion, will serve for
the match... Djokovic, the heavy favourite for the men’s title, won the Western
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& Southern Open last week and raced through his first round US Open match
on Monday, beating Damir Dzumhur 6—1 6—4 6—1. The Serbian world No
1is 24—0 for 2020 so far and is chasing a 4th US Open title and 18th Grand
Slam title overall... Edmund, meanwhile, currently ranked world No 44 and
British No 2, beat the volatile Alexander Bublik in his first round match,
coming through a topsy-turvy encounter 2—6 7—5 7—5 6—0. At the New York
Open, all the way back in February of this year, Edmund picked up his second
ATP World Tour title, but beating a motivated Novak Djokovic over five sets on
Arthur Ashe Stadium will be a much tougher task...

BepbanbHi 3aco0u neCcKpUITLil i Mpe3eHTaLliiiHOT XapaKTepu3allii yyac-
HUKIB CIIOPTUBHOI MOJil B HaBeAEHOMY y MpUKIaAi KOMEHTapi JeMOH-
CTPYIOTb IOCUTh MOBHY JIIHTBOCEMIOTUYHY KapTy MaiiOyTHbOIO 3MaraHHs,
BOIHOYAC B JUCKYPCi CIIOPTUBHOTO KOMEHTApsl MU BUSIBISIEMO TaKi Je-
CKPUIITUBHI i Mpe3eHTalliliHi XapaKTepUCTUKH, SIK: 1) MmepcoHalbHi, J10-
KaJIbHI i XpOHiKaibHi pedepeHliil yJacHUKIiB 3MaraHHs — iMeHa i Ha3BU
KpaiH, SKi BOHU TIpencTaBisiorh (The Serbian world No 1 is 24 for 2020 so
far and is chasing a 4th US Open title and 18th Grand Slam title overall...);
2) onuc mpodeciitnoro cratycy (...World no.1 Novak Djokovic advanced
to his 11th semi-final at the Internazionali BNL d’Italia on Friday, following
his 6—3, 4—6, 6—3 win against German qualifier Dominik Koepfer...); 3) ne-
CKPUIIIIii CITOPTUBHUX JOCITHEHb YJYaCTHUKOB (...This is the American’s
main-draw debut at Roland Garros but she is already a proven grand slam
competitor having reached the fourth round of Wimbledon and the Australian
Open and the third round of the US Open...)

Jnsg minTpuMKKM (paTUYHOTO KOHTAKTY B CITUIKYBaHHI 3 TJsigayeM sIK
CBOIM BIpTyaJIbHUM CHiBPO3MOBHUKOM CHOPTUBHMUIA KOMEHTATOpP BUKO-
PUCTOBYE TaKOX MeTaiH(hopMalliio, 110 Ja€ yIBJIeHHS NP0 Qi3UIHUI CTaH
CITOPTCMEHIB i ixHIO CIIOpTUBHY (hopMy («Serena is clearly out of breath...
but she’s also in high spirits, very happy with today’s result», «... Williams is, of
course, still chasing that elusive all-time-record-equalling 24th major singles
trophy, but her form since the restart has been patchy...»), ixHiil 30BHIIIHIl
BUIJIS 1 TIOB’13aHi 3 UM OOCTaBUHHI-a103i1 iIHCTUTYLIITHOTO XapaKTepy
(«...Despite the injuries and personal complications of the recent past, Djokovic
has remained one of the sport’s most bankable athletes. Last year, he switched
clothing brands from Uniglo to Lacoste, as part of a five-year deal worth a
reported $9 million a year»), IPOTHO3M LIOA0 MOXJIMBUX PE3YJIBTATIB Te-
HiCHOTO MaTyy, sIK, HalmpuKJazd, iHhopMallis Ipo cyrepeusinBi pe3yIbTaTh
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puctyrty Cepenn BinmbsimMc («Sakkari has now won her last eight tie-breaks
and will no doubt be hoping this set goes the distance too. For Serena, this is the
seventh of nine played since the restart to go to a third»).

Hapemri, B ctopTUBHOMY KOMEHTapi MiCTUThCS iH(opMallisg 11010
MpPOLIECIB, 110 BimOyBarOThCS HA Ooyax y IIsIIadiB, i Ha MEPIUMA MOTJISI,
BOHA MaJIo 110 JOMA€ 0 MiIBUINECHHS KOMIIeTEHIIii Teemisiaada («Serena
producing incredible defence but Sakkari keeps battling through and reaches
30— 15. Another double fault, however, levels the score and a first break point
chance for Williams rears its head since the first set»).

TakuM yMHOM, KOMEHTATOp AOAAE iIHTPUTU B CBiil Jiayior 3 IIsigadyeMm,
POOJITYM HOTO OUiKyBaHHS HAIIPYKEHUMHM, 1110 TIPEICTABIISIE COOOIO TICBHY
MaHIMyJISITUBHY CTPATETilO.

PosristHeMo HacTyITHY 03HAKy B IMCKYPCi CITOPTUBHOTO KOMEHTaPsST —
a caMme OLliHKa Aiii CIIOPTCMEHIB, MyOJiKu, CyIAiB, BJIaCHE CIIOPTUBHOI
noxii i ¢popmyrounx ii ¢gakTiB. B aHanizoBaHOMY MMCHBMOBOMY CKPUIITi
CIIOPTUBHOTO 3MaraHHSI BUSIBJISTFOTHCST TaKi TUITM BepOaIbHOI OIIHKH: 10-
3UMUBHA OYiHKa i TEHICUCTa, HaJlaHa KOMEHTATOPOM 3a TOITOMOTOTO ITifIl-
CIUTIOBAJIbHUX IIPUCITiIBHUKIB i IPUKMETHUKIB («an unbelievable turnaround
here»); Heeamueéna oyinka Miii TEHICHCTa, HalaHAa KOMEHTaTOPOM y hopMi
aJo3ii; einepnosumuena ouyinka Iiil i cTaTyca TeHiCUMCTa, 3 BUKOPUCTAH-
HSIM iHIWKATOPiB HaMBUIIIOTO CTYICHS MOPIBHSIHHS Super, CEMaHTUIHUX
WHTCHCUBIB / 3KCIIPECHUBIB ever so well, pedepeHiiiiiHa olliHKa Iilf TeHi-
CUCTa — IHTEHCUBHICTD LIi€1 OLIIHKY 3a0€3MeYy€EThCsI KOMEHTApEeM peakliil
ITyOJTiK1: a) BUKOPUCTAaHHSIM €KCIIPECMBHO MapKOBaHOI JEKCUKHU; 0O) re-
HepaJlizyloua OlliHKa yCiX diii, 110 Bila3epKaloioTh KOHKPETHUI BUCTYIT
TEHICUCTIB i MoAii B LiJIoOMy, aKTyajli30oBaHa 3a AOIOMOIOI HaWBUIIOTO
cryrieHs one of the best («this will be one of the best events for men»).

Sk mpaBuio, akTuHa iHGOpMAallis SIBJISIE COO0I0 OCHOBY KOMEHTaps,
TakK npe3eHTaliiiHa ingopmatiig cknanae 32 %, npodeciitna 55 %, indop-
Mallig oo nomnii 6 %, meraindopmauisa 4 % i xpoHorornHa 3 %. JJoMiHy-
IOYMMM € JBa TUITHA iH(OpMallii, 110 XapaKTepU3yloTh 3MiCTOBHO-iH(OP-
MAaTHBHY JOCTAaTHICTh KOMEHTAPS i € IPOBIMTHUMM TUITAMU KOMEHTYBaHHSI:
npodeciitHa 1 npe3eHTaliiiHa iHdopMallisd, OCKiIIbKIA caMe TaKoi iH(op-
Mallii YeKa€e Bi KOMEHTaTOopa IJisigalbKa ayaquTopis.

HacTymmHo0 KOHCTUTYTMBHOIO O3HAKOKIO CIIOPTUBHOTO IHMCKYPCY €
IHCTpYMEHTAJIbHICTh. JlO 11 CKJaay BXOISTh: LiijIeCrIpsIMOBaHa CYyrecTid,
OLIiHHiCTh Ta miajoriyHicTb. LlizecmpsiMmoBaHa cyrecTis akTyandi3yeTbCs y
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BUTJISIII HATIOJICTJIMBOTO BIUTMBY Ha TJIsIada IOC/IiIOBHUM HaB’ I3yBaHHSIM
CITOPTUBHUM KOMEHTAaTOPOM CBO€I TOYKHM 30pY Ha CIIOPTUBHY ITOIlO.
Haiiuacrime winecrnpsiMmoBaHa CyrecTisi BApaXKaeTbCsl B HAAMIpHOMY BU-
KOPUCTaHHI BepOaJIbHOI OLIHKM — $SIK TO3UTUBHOI, TaK i HEraTUBHOI.

O1iHHICTh — OIWH 3 IHCTPYMEHTIB LiJIECITPSIMOBAHOI CYTeCTil B >KaH-
pi cmopTUBHOrO KomeHTaps. Ilpu 1boMy eMOLIMHICTh OOHUMM CBOIMU
acrekramMu (ITOB’SI3aHUMM 3 €MOIIIfHOIO OIIiHKOIO BHCJIOBY) BXOIUTH SIK
CKJIaIloBa YacTMHA B CHUCTEMY MOBHOI MOIAJBHOCTI, YTBOPIOIOUM 30HY
eMOIIIIfHO-OLIIHHUX Cy0’€KTMBHO-MOAAJIBLHUX 3HaueHb. I[HIII acIexkTu,
BIATOBiAHI BHYTPILIHBOMY CTaHY, HACTPOIO TOI'O, XTO FTOBOPUTh, a TAKOX
3aco0M IXHbOI MOBHOI HOMiHallil € KOMIIOHEHTAMU 30BHIILLIHBOTO Cepe-
JIOBUI1IA CTOCOBHO CUCTEMU MOBHOI MOJIJIbHOCTI. AHasi3 pobiT, MPUCBSI-
YEHUX MUTAHHIO PO3MEXYBaHHS €KCIIPECUBHOTO, EMOIIITHOTO Ta MOJATh-
Horo acrekTiB MoBH (Koroleva, 1989), mo3BoJjisie TIpUiiTH 1O BUCHOBKY:
MOHSTTSI €KCIIPECUBHICTb, EMOLIIAHICTb i MOIAIbHICTh MOXYTh BUPaXKaTU -
Csl OMHUMU U TUMU CaMUMU MOBHUMHM (JIEKCUKO-TPaMaTUIHUMU 1 iHTO-
HaLIMHUMI) i HEMOBHUMH (ITapa- Ta eKCTPAJiHTBICTUUHUMM) 3aCO0aMMU.
IIpore BiAMiHHOCTI, 1110 iICHYIOTb MiXK HUMU, YiTKO BUSIBJISIIOTHCSI B TIPO-
eci KoMyHikailii. EkcnipecuBHICTb BiIpi3HSIETHCS Bil eMOLIIAHOCTI THUM,
1110 € YHiBepCaJIbHUM MiICUII0BAaYEM BMPA3HOCTI MOBJIEHHSI T1iJl yac nepe-
JIaBaHHSI TTOYYTTSI, BOJIi, TOAI IK EMOLIIHICTb Mepeae caMme MovYyTTs iHau-
Bigyyma. BepOantii, 1110 MiCTSITh OLIHHUI KOMITOHEHT Yy CBOIM CeMaHTUYHI
CTPYKTYPi, HAMOBHIOIOTb OYAb-SIKUIi CHOPTUBHUIA TUCKYPC.

Hagenemo npuknagyu BUpaKeHOI MO3UTUBHOI OLIIHKY B CIIOPTUBHOMY
KOMeHTapi: ...Aside from his struggle against Kevin Anderson, Djokovic has
looked superb!

Takox mOCUTb YaCTUMU € TIPUKIAAM HEraTMBHOI OLIIHKM B >XaHpi
CITOPTUBHOTO KOMEHTaps. SIK ITpaBmIO, KOMEHTATOP JOITYCKAE HETaTUBHY
OLIIHHICTb Y CBOIli MPOMOBI B MOMEHTU HeBIAyi COpTcMeHiB. YacTo He-
TaTUBHO OLIIHIOIOTHCSI YMOBH 3MaraHb i SIKiCTh CIIOPTUBHOTO CYIIiBCTBA.

3abesneuenus docmyny do kody mosroi diticnocmi. 11eit mapameTp criop-
TUBHOTO KOMEHTaps BKa3ye Ha pO3’SICHIOBAJIbHY (hYyHKIIII0 KOMEHTaTopa
SIK MOBHOI OCOOMCTOCTI. Y CBOili MPOMOBiI KOMEHTATOp JA0A€ MPO JOCTYII-
HicTb iH(pOpMAalIii, 0 HaTXOAUTh MIsHadeBi. K mpaBmiIo, BiH po3paxo-
BYE Ha Te, 110 CIIOPTUBHY MO0 CIOCTEPIralThb SIK MiArOTOBJIEHI, TaK i
He TATOTOBJIEHI PELiMi€EHTH permopTaxy. Tomy rmpodeciiiHuit KOMeHTaToOP
BIAETHCS 10 nediHyBaHHS (P03’ ICHEHHS) IPaBWJI, pErJIaMEeHTY MaTyy i Tilt
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Cy0’€KTiB CITIOPTY, PO3KPUBAE CYTh TOTO UM iHIIIOTO CITOPTUBHOTO apTedak-
Ty a00 CUMBOJY.

JlianoriyHiCTh IK KOHCTUTYTUBHA O3HAKa CIIOPTUBHOIO IUCKYpPCY BU-
3HAYAETHCS TAKUMH TTapaMeTPaMU: MOIaIbHA MOIEPATUBHICTD i CUMYJISIIIisT
KOMYHIKaTHBHOTO CepeIOBHINA Y 3BepHEHHI 10 TEJICTIISIIAYiB SIK 1O Y4aCHM-
KiB miajory. MonajibHa MOJAEPAaTUBHICTD SIBJISIE COOOIO TTapaMeTp MiaJioriy-
HOCTI SIK TUCKYPCUBHOI XapaKTePUCTUKI CTIOPTUBHOTO KOMEHTApsI i BKa3ye
Ha JOPEYHICTh BUCJIOBJIIOBaHHSI. MoBa iine 1mpo BUOYAOBYBaHHSI Jialory 3
IJIgIa49eM, B SKOMY «aKTUBOBAaHMI BHYTPIIIIHII 1IEH30p» CITOPTUBHOTO KO-
MEHTaTopa, IKW YHUKAE KaTeTOPUYHMX i JKOPCTKUX OILIIHOK, KOPUCTYETh-
cd eBdeMizMaMH i HIKOJIM He BAAETLCS B CBOEMY IUCKYPCi 10 TTOPYIIEHHS
MPUHIMIIB ToJepaHTHOCTI. CUMYISILiST KOMYHIKaTUBHOTO CepedoBUIIA
y 3BEpHEHHI 10 TeJerysIaadiB K 10 YIaCHUKIB MiaJlory XapaKTepU3yEThCS
aTeJIsIIi€ero 10 Tsaada yepe3 (hopMyIn 3BepTaHb i pUTOPUYHI 3aITUTaHHS, 3
METOIO 3aHYPEHHS TeJEerIs1a4iB i CTBOPEHHS 1110311 TPUCYTHOCTI.

Hamnpuxnan: ...Good afternoon!.. Hello, and welcome to Sports Mole’s live
coverage of the Wimbledon semi-final between Serena Williams and Maria
Sharapova... Good afternoon everyone and thank you for joining us for our
coverage of Stanislas Wawrinka’s quarter-final clash with Richard Gasquet.
Both players have rushed out onto Court One as we look to get started before
any weather interruptions.

JlocniKeHHsT BUSIBUWIO LM psifi PYHKIIM, BUKOHYBAaHUX MOBHOIO
OCOOMUCTICTIO CITOpTUBHOTO KoMeHTaTopa. Lli pyHKIIii 30irajoTbes 3 Oib-
LIiCTIO TaKUX, 110 HajJeXaTb 10 MOBU i MOBJIEHHS i BUALISIOTBCS K Taki,
IO HaJIeXaTh JUCKYPCY B 1iomMy. KOHCTUTYTUBHI O3HAK! CITOPTUBHOTO
IUCKYPCY aKTyasli3ylThCs IIiJl 4ac aHajli3y KOMYHIKaTMBHOI ITOBEIiHKU
CIIOPTUBHOTO KOMEHTaTopa. 2KaHp CIIOPTUBHOTO KOMEHTaps € BepOasib-
HOIO pedJIeKCi€El0 CITOPTUBHOI MOl MOBHOI OCOOMCTOCTI CITOPTUBHOTIO
koMeHTaTtopa. KoMmyHiKaTMBHa MOBeiHKa KOMEHTAaTOPpa XapaKTepU3y€eTh-
¢S psimoM crielinivHIX (DYHKII — MOTAIBbHOIO MOAEPATUBHICTIO, HAasIB-
HICTIO KOTHITUBHOI Ta aKCi0JIOTiYHOI KOMIETEHTHOCTI, JeCKPUNTUBHICTIO
Ta IIPE3CeHTALIiIHICTIO, 11O TIPOSIBIITIOTHCS B 000B’SI3KOBIi OIIIHHOCTI / 00-
Pa3HOCTI BUCJIOBIIOBaHHSI.

Crrenmmika KOMYyHIKaTUBHOI TTOBEIiHKM CIIOPTMBHOTO KOMEHTATOpa
SIK MOBHOI OCOOMCTOCTiI XapaKTepMU3YEThCSI CYIeCTi€l0, CIPSIMOBAHOI Ha
pPEeLMITiEHTa CIIOPTUBHOTO AWCKYPCY, i BUSABISIEThCS B TAKUX TTapaMeTpax
MOBHOI [ii, $IK KOHTPOJb 3MiCTOBHOI HaAMIpHOCTI i JOCTaTHOCTI, KOr-
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HITUBHOI JTOCTYITHOCTI Ta 00cATy iH(opMallii, 110 repenaeTbes, 3a0e3-
TeYeHHSI JOCTYITy OO MOBHOTO i JIIHTBOKYJBTYPHOTO KOOy PEaJbHOCTI,
JIoKaji3aliss moToYHOro MoMeHTy. KoMyHiKaTMBHA YCITIIIHICTH MOBHOI
OCOOMCTOCTi CITOPTUBHOTO KOMEHTATOpa 3a0e3IMeUyEThCS MOTO CMMCIIO-
BOIO OpPi€EHTALIIEI0 B MOBHOMY i CUTYyaTUBHOMY KOHTUHiyyMi, 30aTHICTIO 10
pO3Mi3HaBaHHS HAalliOHAJILHOI Ta COLIaIbHOI iTeHTUYHOCTI 00’ €EKTIB 10TO
KOMEHTapsl, MOro IICUXOJOTiYHOI Ta JIHTBICTUYHOIO TOJIEPAHTHICTIO,
0COOMCTUM MOBHUM i MOBJIEHHEBUM JIOCBIJIOM.

0061aCcTh DOCTITHUIIBKOTO iHTEPECY B IOAIBIIOMY JICKUTh TAKOX B
TJIOLLIMHI MiKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallil Ta 0COOJIMBOCTEN KOMYHIKaTUBHOL
TMOBEMiHKU CY0’€KTIB CIIOPTY, a TAKOXK MMUTAHHS PO 3B’SI30K CITOPTUBHO-
To, TOJITUYHOTO Ta PEKJIAMHOIO IMCKYPCiB B paKypci 00’ €IHYI0UOTO Ma-
pamMeTpa iHCTUTYLIIOHAJIbHOCTI.
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AHHOTAITHA

brazodaps ocoboii poau menesudenus 6 cgepy cnopmuenoeo obujenus
celinac goeneuervl MuAIuaposl Aodei. Cmamyc OUCKypCugHoOl AUHSBUCIUKY U
MHORUX ee Kame20puil: UHCIUMYUUOHAAbHOCHb OUCKYPCa, 6a3068ble KOHYenmbl,
JHCanposoe npoCmMpancmeo — a6asomes ouckyccuonnvimu M xoms duckype —
s6AeHUe Yice He Ho8oe, a cKopee, 00801bHO PACNPOCMPAHEHHOe 6 cepe A3bIKO0-
3HAHUs, MemOoObl U Memo00A02Us UCCACO0BAHUS PAMUMHBIX MUN08 JUCKYpCa,
6 uacmnocmu npobnema aHaAU3a CNOPMUBHO20 KOMMEHMApUs KaK Jcanpa
cnopmugHoeo duckypca 0o cux nop ocmaemcs He oceeujeHHwiM. Lleab danroil
pabomol 3aKA04GeMcs 8 YCMAHOBACHUU KOHCIMUMYMUBHbIX XAPaKmepucmuk
CNOPMUBHO20 KOMMEHMAPUs KAK HCAHPA CHOPMUBHORO OUCKYPCA.

Paccmompenvt cnopmuenbiii KomMmenmapuii Kaxk cHOpmueHbill OUCKYPCUg-
HbLU JICAHP, CNOCOOCMBYOUWUL MOMY, 4MOoObl pearbHoe CHOPMUBHoe cobbimue
nOAYMUAO CMAMYC MeOUanbHo20 U Obln0 adeK8amHo MpaHcnOPMupo8ano pe-
yunuenmy cnopmueroeo ucKypca — spumento (meaespumento, 60NEAbULUKY).
Tunonoeus cnopmugHoeo KOMMeHMapus KAk JHCaupa cnopmueHoeo OUcKypca
onpedensiemcs cAeOYIOUWUMU KOHCMUMYMUBHbIMU XapaKkmepucmukamu: ¢ga-
muveckas yHKYUs, 8 cocmae KOmMopoil 6x005m KOSHUMUBHAS U aKcUoA02UYe-
cKas KOMnemeHmMHOCMb, 0eCKPUNMUBHOCMb U NPe3eHMAUUOHHOCHb BbICKA3bl-
BAHUS, CMbICA08AS OOCMAMOYHOCHb U KOHMPOAb CMbICA0B0U U30bIMOUHOCIU,
OpUEHMUPOBAHUE 6 COOePICAMENbHOM U S3bIKOBOM KOHMUHYYMe, UHCIPYMeH-
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MAanbHOCMb: YeNeHanPaBAeHHAs CyeeeCmusi, OUEHOUHOCIb U OUAN0SUMHOCD:
obpaujerue Kk meae3pumenim Kak K NOAHOUEHHbIM YHACHHUKAM OUAN02d.

Kommynukamuenoe nogedenue Kommenmamopa Xapakmepusyemcsi psi-
dom cneyuuueckux QyHKyUli — M00aNbHOU MOOEPaAMUBHOCHbIO, HAAUYUEM
KOCHUMUBHOU U AKCUOA0UMECKOU KOMNEMeHMHOCMU, O0ecKpunmueHoCmoto
U Npe3eHMAUUOHOCHbIO, NPOSBATIOUUMUCS 8 00S3AMeNbHOU OUeHOUHOCmU /
00pasHOCMU bICKA3bI6AHUS.

Karouesnie caosa: duckypc macc-medua, cCnOpmugHblii Kommenmapuil, a-
muyeckas YHKYUs, UHCMPYMEHMANbHOCHb, OUAN0LUMHOCHTD

CONSTITUTIVE PARAMETERS OF A SPORTS COMMENTARY

AS A GENRE OF SPORTS DISCOURSE
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SUMMARY

New media technologies and social media have further added to and exacer-
bated the powerful cultural configuration that sport (and) media comprise. Sport
should be understood as a complex site with many intersecting and interrelated
levels and elements that are mutually self-constituting. Modern research in the
field of sports discourse, in particular the problem of analyzing sports commentary
as a genre of discourse of sport still remains unresolved. The aim of the study is to
establish the constitutive characteristics of tennis commentary as a genre of sports
discourse. Live tennis commentary is shown to be an internally complex form of
media communication that combines elements of live spoken informal conversa-
tion. The typology of sports commentary as a genre of sports discourse is deter-
mined by the following constitutive characteristics: phatic function, which includes
cognitive and axiological competence, descriptiveness and presentation of utter-
ance, semantic sufficiency and control of semantic redundancy, understanding
of the context and speech continuum; instrumentality: communicative influence
(suggestion), evaluation and dialogicity: appeal to TV viewers. The communica-
tive behavior of the tennis commentator is characterized by a number of specific
functions — moderation, the presence of cognitive and axiological competence,
descriptiveness and presentation, manifested in the evaluation / figures of speech.

Kew words: media discourse, sports commentary, phatic function, instru-
mentality, dialogicity
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AHOTALIIA

besekeisanenmua nexcuka cmanogums 00HY 3 HAUOIAbUL NOUWUPEHUX NPO-
Onem nepekaady myabmumedilinux gideoicop. AKmyanbHicms 3an04amK08aH020
00CniOdiceHHs: 3yMOBACHA 8eAUKOI0 NONYAAPU3AUIEI0 KOMN IOMEepHUX 8ideoieop
cepeod cyHacHuKie pisHux 8ikosux kameeopit i couiarshux eepcma. Lle npuzeo-
dumb 00 HeobXiOHOCMI 8NPOBAICEHHS SKICHORO Ul A0eK8AMHO020 NPOQeciliiHo20
nepekaaoy YKpaiHcbKor MOBOKH, A MAKONIC 8UGHEHHS, AHANIZY Ui NOOANbULOI pO3-
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POOKU MOMNCAUBUX eheKMUBHUX Modenell 05 8UpIiuleHHs MPYOHOULi8, W0 8u-
Hukaromo y chepi nepekaady ma aoxanizayii ioeoieop. Memoro docaioxncents
€ po30ip npobaemamuKu yKpaincbkoeo nepekaady i A0Kanizauii aHenoMo8HUX
KOMNIOMepHUX [20p 3a041 N0O0AAbUI020 BNPOBAOICEHHS YHIBEPCANbHUX nepe-
KAa0aybKuX piuieHs y meopemuuHOMy ma NPUKAAOHOMY ACneKmax Ha cy4acHo-
My emani po36UmKy nepeKkaado3nagcmed.

AHnaniz nepeknady KOMN'IOMePHUX MYAbMUMeOIlHUX 8ideoicop, cnpamo-
6aHUII HA BU3HAYEHHS NPOBIOHUX MAKMUK nepexaady, 003604ue Oiiimu makux
6ucHogKi6. Hatlbinbuw nowupenor euasuracs makmuka 30epedicens inuomos-
H020 KOAOpUMY, AKA Peanizyemucs 20106HUM YUHOM 34 0ONOMO20I0 Onepauii
mpaucaimepayii, wjo 3acmocosyemocs 04 8i0MeopeHHs OiNbUOCmi MepmIHiE.
Kanvkysanns € Hatimenuw munosor onepayiero y nepekaaoax gideoicop ykpain-
cokumu nepekaadavamu. Haitbinbuwum HaodbaHHAM NPOAHANI308AHUX NEPEKAA-
0dié ModIcHa 88axicamu OOMPUMAHHA NeKCUMHUX, ePAMAMUMHUX | CIMUAICMUYMHUX
8uUM0oe MosU nepekaady 3i 3depexcennam amicmy. I1id uac nepexnady sideoieop
HaU0inbU NOWUPEHOI BUABUAACH NEPEKAA0AUbKa cmpamezis KOMyHIKamueHo-
PIBHOYIHHOO nepeKaaody.

Pesyavmamu  docaiddcenns 00nomoxcyms y Mailbymuosomy YHUKHYMU
MONCAUBUX CKAAOHOWIE ma 8I0WYKamu HO8I winaxu 3aois ix eupiuenns. Lle
cnpusimume onmumizayii sKkocmi nepekaady, wo y oo uepey npusgede 00 no-
KpaujeHHs AKOCmi KiHye602o npodyKmy ma nonyasapuzayii Komn’ romepHux i-
deoieop.

Karouosi caosa: besexesieanenmuna sekcuka, Komn’romepha ideoepa, nepe-
KAad, inmeprem-ouckypc.

Betyn. [Tpo6iemMoro niepekiiany 6e3eKBiBaIeHTHOI IEKCUMKHU 3aiiMaocst
baraTto BueHux, cepen Hux JI. K. Jlatumes, JI. B. [llep6a, T. P. JIeBuliibka,
O. B. CyniepaHcbKka Ta iHIi. Ajie, MONpU 3HAYHY KiJIbKiCTh Mpalb 3 BU-
BUEHHS O€3eKBiBaJIeHTHOI JIECKCUKH, ITPOo0JIeMa 3aTMIIAETHCS HE TTOBHICTIO
JOCTiI>KEHOTO.

Komm’ioTepHi Bifieoirpu, TakoxX BiIOMi sIK MyJbTUMEiifHI iHTepak-
TUBHI po3BakaJbHi TTpOrpaMu, TPOTITOM OCTaHHIX ABOX AECITUIIITh Ha-
OyBalOTh BCE OLTBIIOI MOMYJISIPHOCTI, BOHU CTAIOTh YIIO0JESHUM JO3BiLISIM
IIJIsI JTofieit Oyab-sIKOTo BiKy Ta crati. [Tonut Ha po3BakajibHe TporpaMHe
3a0e3IeUeHHSs CITOHYKA€E BUAABIIIB TTepeKJIaJaTh Oiblle CBOiX MPOAYKTIB
iHIMMu MoBaMu. [IpoTte mis Toro, o6 HOCSIITA BUCOKOTO PiBHS TOITY-
JIIpU3allii TaKMX TOBapiB Ha MiXKHApOJHOMY PUHKY, XapakKTep MyJIbTUMe-
IIMHUX iHTepPaKTUBHUX PO3BaXkaJbHUX TMPOrpaMHUX MPOAYKTiB BUMAarae
0CO0IMBOTO TIepeKJIaay, a caMme Jiokajizallii. OctaHHiM yacoM irpoBa iH-
JIyCTpisl cTajia HEeBiJl’EMHOIO YaCTMHOIO HAIIIOTO XXKUTTS, i pa3oM 3i 3poc-
TaHHSIM YaCTKW PUHKY iHTEpaKTUBHUX PO3Bar y Hallliil KpaiHi 3pocTa€ Ta-
KO MOoTpeba nepekiaamy Ta JoKamizallii KOMIT I0TEPHUX irop yKpaiHChKOIO
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MOBOI0. P03BUTOK HOBOI npodeciiiHOI MPAaKTUKU TTOTPEOYE HOBUX JIOCITi-
IKEHB Yy paMKaX TIepeKJIago3HaBCTBA.

AKTyalIbHiCTh ITHOTO TOCITIIKCHHS 00YMOBITIOETHCSI HEOOXiTHICTIO BH-
BUYEHHSI MpoOJeMu mnepekiany O0e3eKBiBaJeHTHOI JEKCUKM B Cy4aCHOMY
YKpaiHCHKOMY TI€pPEeKJIaJ03HABCTBI Ta IiABUILIEHUM iHTEPECOM J10 TIOHSIT-
TSl «Oe3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUMKA», a TaKOX HEOOXiTHICTIO KOMILIEKCHOIO
aHaJlizy Ccroco0iB BiITBOPEHHSI aHIJIIMCHKOI O€3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCU-
KM 3aUTsl TIOAOJIAaHHS TPYIHOIIIB ii TIepekiany (Ha TPUKIIadi TepeKiIamy
KOMIT IOTepHHUX irop).

Meta Ta 3aBIaHHS AOCJiIKeHHsA. MeTa IOCTiIKEHHS TOJsIra€ y BU-
3HaUCHHI OCOOJMBOCTEIl TepeKIany aHIIOMOBHMX MYJIBTUMEIiHHUX
KOMIT IOTepHUX irop YKpaiHChbKOIO MOBOIO, 30KpeMa Y BUSIBJICHHI ITPOBi/I-
HUX CTpaTerTili, TAKTUK i onepauiil BITTBOPeHHS 0€3€KBiBAJIECHTHOI JIEKCU-
KM Y LIbOMY iHTE€pHET-XaHpi.

JlocsiTHEHHSI TIOCTaBJIEHOI METU Tiependadyae BUPilIeHHSI KOHKPETHUX
3aBIaHb:

— IOCIAUTY TEeOPEeTUYHUI MaTepia i3 3a3HaYeHOI IPodIeMHU;

— BU3HAYUTU MOHSTTS «O0e3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUKA»;

— pO3TISIHYTU (PAKTOPU Bifeoirop, 110 BIUIMBAOTh Ha IXHil Mepekyia
YKPaiHCHhKOI0 MOBOIO, BUBYUTH OCOOJIMBOCTI JTOKaJIi3allii;

— IpoaHaji3yBaTU CTYMiHb afeKBAaTHOCTI Ta €KBiBaJICHTHOCTI mepe-
KJIamy;

— IOCTIAUTU TPYAHOILII Ta CHocoOM IX MOAOJaHHSI y TepeKiami
KOMIT IOTepHUX irop 3 aHTIiliCbKOI MOBU YKPaiHCHKOIO.

Marepiaau Ta MeToau AoCiIKeHHsA. BianosinHo 1o nmpeamera noci-
IKCHHST Ta BU3HAYEHUX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIM: METOI KOM-
TIOHEHTHOTO aHaJIi3y; TOPIiBHSUIBHUIA i ONMMCOBUII METOIW; METO. Tepe-
KJagalbKoro aHaiidy. MarepiaJloM AOCHiIKEeHHSI CIYryBaJlu TEKCTU 3
KoMIT'1oTepHuX Bimeoirop Hollow Knight Ta Baldur’s Gate B opuriHali Ta
TepeKyazax yKpaiHCbKOK MOBOIO.

PesyabraTn Ta muckycis. Mepexa IHTepHeT — 11e HOBa cepa CITIIKY-
BaHHs. i MosiBa [OmoMorIa 3 SIBUTUCS HOBOMY TUITY AUCKYPCY — iHTep-
HeT-aucKypcy. Lle moHsATTS y CbOTOAHILIIHIN JiHIBICTUIII BYEHi TIIyMadyaTh
HEOJIHAKOBO. IHTEepHET-AUCKYpPC — MIXKOCOOMCTICHE CITIIKYBaHHS B Mepe-
XKi [HTepHeT, 1110 MicTUTb B CO0i 03HAKM BCiX BUIIB AUCKYPCY, HE HaJIeXKauu
J10 3K0aHOro0 3 HUX roBHicTio (Tannukuna, 2001: 156). IHTepHET-AMCKYpC —
BCSI CYKYITHICTb TEKCTiB, 00’€lHAHa CIIILHOIO TEeMAaTHUKOIO, OB’ SI3aHOI0
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3 cydyacHuUMU iHpopManiitaumm TexHosorisimu (Kapacmk, 2002: 25).
€. I0. PacmortiHa po3risimae iHTepHeT-TMCKYPC SIK CKIJIATHY TeKCTOBY CHUC-
TeMy, SIKa 3yMOBJICHA COLIIOKYJIBTYPHUMU I eKCTPATiHTBiICTUUHUMHM (paK-
TOpaMH, a TaKOX KOMYHIKaIli€l0 3a TOIMMOMOTOI0 KOMIT FoTepa abo iHIITMX
€JIEKTPOHHMX npuiiafaiB. KOMyHIKaHTHU 1i€i CUCTEMU MAIOTh MOXJIUBICTh
SIK CHIJIKyBaTUCh OJWH 3 OJHUM, TaK i Oe3rocepeaHbO 3BepPTaTUCh 10 iH-
tepHeT-TipocTopy (Pacrmormmua, 2012: 3).

[ToHaTTa «O€e3eKkBiBajIeHTHA JeKCUKa» BIITHOCHO HOBE. Y CbOTOIHIIII-
Hiil JIHTBICTULII MOTO TJAyMauyeHHSI HEe Ma€ OAHOCTAWHOCTI, a IHKOJIU M
koHKpeTHOCTi (Tymums, 3imakosa, 2012). Ilepexman O6e3eKBiBaJIeHTHOI
JIGKCUKHU € 3HAYYIIMM CETMEHTOM TaKOIro NMHUTaHHS, SIK iH(pOpMyBaHHSI
PO HalliOHAJIbHY Ta iICTOPUYHY HEIMOBTOPHICTh Halii. be3ekBiBajeHTHA
JIKCWKa HaJICXUTh OO HAaliMEHII BUBYECHUX JIIHTBICTUYHUX OIWHUID, a
TOMYy 1i TIepeKJyiad 3aBXIW CTAaHOBUTHh HeabUSIKy ckiamHicTb (Byrymnos,
1985: 106).

€. M. Bepemarin ta B. I. KoctomapoB galoTh HaliBinomillle BU3BHAYEH-
Hsl 0e3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKM, Ha IXHIO IYMKY, L€ «CJI0Ba, 110 CIYTyIOTh
JIJIST BUPaXKeHHSI MOHSTh, BiICYTHIX B iHIIIIi Ky/JbTYypi Ta B iHILI# MOBI, CJTO-
Ba, 110 HaJIEXKATh JO YACTKOBUX OKPEMUX KYJBTYPHUX €JIEMEHTIB, TOOTO
KYJIBTYPHUX €JIEMEHTIB, XapaKTepHUX JINIIE I KYJIbTypu A, aje BiIcyT-
HiX Y KyJbTypi b, a TakoxX cjioBa, 1110 He MaloThb MepekJIaay iHII0 MOBOIO
OIHUM CJIOBOM, TaKi, III0 HE MAlOTh €KBiBaJCHTIB 3a MeXaMU MOBH, JIO
sIKOi BOHU HasexaTh» (Bepemarun, 1973: 53). 3a Buznauennsim JI. Hemro-
0iHa, Oe3eKBiBaJICHTHA JICKCHKA SBJISIE COOO0I0 WIEKCUYHI OMMHMUIIL (CI0Ba
1 CTiliKi CJTOBOCITOJTYYEHHS), IKi HEe MAIOTh Hi IIOBHMX, Hi YaCTKOBUX €K-
BiBaJICHTIB 3-TIOMiX JICKCMIHUX OOWHUILB iHII01 MoBM» (HemoouH, 2003:
24-25).

Otxe, Oe3eKBiBaJCHTHA JIGKCMKA — II¢ HAIiOHAJIbHO Ta KYJIBTYPHO
MapKOBaHi CJIOBa, II0 O3HAYalOTh CITeIM(idHI MMpeaMeT abo sSBHIIA,
OB’ s13aHi 3 iCTOPi€I0, KYJIBTYPOI0, EKOHOMIKOIO i TOOYTOM Hapoy, HATIpU-
KJ1aJ: KOMyHajbHaA KBapTUpa, MPOMUcKa, JeKpeTHa Bianyctka il T. 1. Jlo
TaKoOI JIEKCMKHU TaKOX HajieXkaTh HaliMeHYBaHHSI IIPEIMETIB Ta SIBUIIL TPa-
IUIIAHOTO MOOYTY, iXi (0aHIypa, BApEHUKHU, TATYIIKH, OOPII), iCTOPU3MU
(caxxeHb, KypiHb, XyMaH, KHsI3b), (hpa3eoiorisMu (HaKUBaTH 1T SITAMU, Bi-
Tep y TOJIOBi cBHIIE), apopu3Mu (Ipy3i Mi3HAIOTHCS B Oilli; Kpallle BMEpTH
CTOSTYM, HiX JXUTH Ha KOJIiHaX), (DOJBKJIOpHA JIEKCUKA, CJIOBA iHITOMOB-
HOTO IMOXOKeHHS (MaBKa, 0a3ap, xanar) (I1aniit, Crauenko, 2015: 78).
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Haii6inbimoo BiAMiHHICTIO JIEKCUKM KOMIT IOTEPHOI TpU Bill, HANIpU-
KJ1aa, KHXKKOBOI (Y OUTBIIOCTI BUTIAAKIB) € HAassBHICTh O€3eKBiBaJIEHTHOT
nekcuku. [lpukiagaMu y KOHTEKCTi IPY € MariuyHi 3aKJsITTs, iCTOTH, Ha-
3BU MiCLIeBOCTEM uu JiroAeii. JIo momaioHO1 JeKCMKM TaKOX MOXHA BiTHECTU
TepMiHU, TTIOHSTTS ¥ Ha3BU, CTBOPEHI MiJ KOHKpeTHY rpy. Cama 3k 6e3eK-
BiBaJIeHTHA JIEKCMKAa BUKOHYE BaXKJIMBY (DYHKIIiIO Tlepeadi HallioHaIb-
HOTO KojjopuTy MoBH. Ilepexkiamad MOBMHEH IepeOyBaTH B TTOCTIHHOMY
TIOIIIYKY HOBHUX TpaHChOpMaIliif, KOPEeKTHOTO TepeKIamy, 0 HaWOLTbII
MpaBUWILHO BiZOUBA€E 3MICT.

Ilim gac mokarizalii (mepexiamy) KOMIT IOTepHOI I'pH Mepexiiagad 3y-
CTPiYa€eTHC 3 yciMa TUTIAMU TEKCTIB, SIKi BAOKPEMJIIOE HiMELIbKa JIiHTBICT-
ka K. Paiic (Paiic, 1978), — me TekcTu iHOOpMATUBHOTO TUITY (iHCTPYKITisT
3 YCTaHOBKHU TPH, TeXHiUHi crienmdikaiiii); TeKCTA eKCIIPECUBHOTO THUITY
(miaymorm); TEKCTH OIEepaTUBHOTO TUIMY (CYIPOBiTHA TOKYMEHTALIisI TPH);
aynio- i MynsTuMenianbHi Teketr. Hanmpukian, B omHiit 3 irop — Baldur’s
Gate — 9Ky MU TIpoaHaJli3yBaju, OyJM po3iOpaHi BapiaHTW O3BY4YeHHS,
JIe TIi yac TpM MepCcoHaX MOCTiiHO BiAmnoBigae Ha aii rpaBus. Koau rpa-
Bellb YTBOPMB MOMITKY IUIST PyXy TIepCOHaXKa Ha MICIIeBOCTi, JIyHa€ (ppa3a:
“No sooner said than done” un “Of course”, ykpaiHcbKoi0 — «BBaxait
BXe 3po0JieHO» uu «besnepeuHo». B aHrnilichbKili MOBi BOHa JiyHA€ Oibliie
1K — «llIBualie He cka3aHO, a 3p00JIeHO», a B YKPAIHCHKill 3By4UTh 30-
BCiM iHaKIlIe, MPoTe came ii 3MIiCT BCe XK TaKu 30epiraeTbcsl.

JocuTth BaxKKO IepekaagaTtu Bigeoirpu. Toii, XTo HamaraBcsl 1ie poOu-
TH, TIOTOIUTHCS, 10 TOJTOBHUMH TTPOOJIeMaMH € OpaK KOHTEKCTY, TeHIep
MepCoHaXiB Ta TEKCTOBI 3MiHHI. [pamaTuyHa pi3HULISI MOB 3aBIa€e 0araTo
KJIOTIOTY MiJ yac nepekiany. Hanpukian, B yKpaiHCbKili MOBi iMEHHUKU
Ta IPUKMETHUKHU 3MIHIOIOThCS 3a ciMoMa BigMiHKaMu. B aHrmiiicekiit yce
BimOyBaeThcs iHakie. 3icTaBUMO YKpalHCHKMI MPUKJIIAL. eecena Aou-
Ha, gecenoi NrOUHU, ecenill Nt0O0UHI, 8eceny NOOUHY, 8ecenor AHO0UHOR, i3
AHTJIACHKOI0 MOBOIO, [I¢ HAsSIBHUI JIMIIE ONWH BapiaHT — cheerful man.
Takoxx OmHi€IO 3 TOJIOBHUX IPOOJIEM € TeHaep nepcoHaxa. SIK ioro Bu-
3HAYUTHU, SIKIIO BigoMe iM’s, ajie MU He 3HAEMO, KiHKa 1Ie Y1 YOJIOBiK?
PosrinsiHeMmo nexinbKa BapiaHTIB.

BapianT 1. ko 1e nepexknian rpu, sika BXKe BUMIILIA, TO MU MOXKEMO
3HAWTH TIeBHY iH(popMalito B IHTepHeTi. Lle MOXyTh OyTH, HalIpUKIIAI,
YTOYHEHHS TPaBIIiB, BilcO TTPOXOIKEHHS TPH, OMUC MepcoHaxka. Po3ris-
HeMo peaeHHS: [ am Anishai and I am pleased to meet you. XT0Ch TIepeKiane
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rocmixoMm: «fl — Amnimrai, paguit Tedbe 6aunt». BipHa me Bepcist yu Hi?
JwusrMocsk, mo ['yri 3Hae nipo wio rpy (Baldur’s Gate) i IbOTO TTepcOHaXa.
Busnauaemo, mo Anishai — xinka. Toxx KOpeKTHUI MepeKian Mae OyTr
TakuM: «5I — AHimmaii, paga tede 6aunTH».

3HayHilI TPYyIHOIII BUKJIMKAE TTONIOHE 3aBIaHHA y MepeKiaai HOBOI
IpH, KA Ma€ TiJIbBKU BUMTHU 1 BBIACYTHS KOMHA iH(MOpMallisi, MOXJINBO,
Jiiie aHoHC. JIjist mogonaHHsSI TaKMX TPYAHOILIB MOXJIMBI Taki BapiaHTU
Nili mepekJyamaya.

Bapiant 2. MoxHa 3poOUTH 3aITUT A0 PO3POOHUKIB. AJie IIUM CITOCO-
0OOM MOXHA OTPMMATH SIKiCh BiIOMOCTI TiJIbKM TOJi, KOJIU 3 PO3POOHMKA-
MM J100pe HaJaroIKeHit KOHTAKT.

Bapiant 3. Jocuth eeKTUBHUM CITOCOOOM OTpUMATH HEOOXimHY iH-
¢dopmallio € MOXJIUBICTh MOPAIUTUCS 3 KOJIETAMU.

IIpote ax OyTH, Konum KomHOI iH(popMalii Tpo MepcoHaxa Hemae?
PosrnstHemo nexinbpka npukianiB (LLnskouTpad, https://sbt.localization.
com.ua/):

1. Sow what are you lookin at? You never seen someone stand by the
counter before? JIna yHukHeHHs 1Ipoo6iemu 3 TeHnepoM («Hikomm He 6a-
yuB» 4u «Hikomm He 0aunia») Kpalie mepekiaacTy Mpudan3Ho Tak: «Ha
1o auBHUIICS? Briepie 6a4yuIin, sIK XTOCh CTOITh OiJIst TTpuIaBKa?».

2. You have worked my vengeance for me, and for that I thank you. «Tu
MOMCTHUBCA 3a MeHe» yi «Tu moMmcrmiiacd 3a MeHe»? «4 1001 BIgYHuil» yn
«s1 TOOI BasT9Ha»? SIKIIO HEMOXKJIMBO BHU3HAYMTU TeHACP TEPCOHAXKA, TO
Kpallle BUCIIOBUTHUCSI HEUTpaabHO: «ToO1 BOajocst 3MiiCHUTU MOIO TTIOMCTY,
i3a 1e s TOOi ISIKYI0».

AHTIIICBKI TepMiHU Ta CJI0BA YaCTillle € KOPOTILIMMU 3a Hallli aHaJIOTH.
J1oBOAMTHCS 1IYKATHU KOPEKTHI CJIOBOCIOMYYEHHS, SIKi MOMIlIaTUMYThCSI
y BiIlBeZIeHE TI0JIC i He CITOTBOPATH cMuCH (pasn. [1podeciiitamii mepexia-
J1a4 Bijmeoirop Ma€ OyTH He TUJIbKA HOCIEM MOBH i TaJTAHOBUTUM TJIyMadeM,
BiH TaKOX MOBMHEH OYTHU JOCTATHHO TOCBIIYEHUM I'eiiMepOM.

Konu nepexiagay He 3HAMOMUIA 3 TPOIO, HE PO3yMi€ 1i Ta HErJIaCHUX
CTaIMX TIOHSITh 1I0A0 irpOBOi KYyJIBTYPHU, 1€ 3aBXAU MOMITHO Y TIepeKIai.
Hanpuknan, nepexnan rpu Baldur’s Gate TOBHICTIO TIPOHU3aHUI He3HAH-
HSIM TiepekjagadaMy TUITOBOi TepMiHosorii. CnoBa «Team» Ta «Party»
Oy TIepeKIIafieHi SIK CIIOBO «TypT», SIKe HE 3HaltoMe TPaBIISIM i BUKJITMKAE
MUTAHHS, HEOOXiAHICTh 3BUKATU A0 HHOT'O, X0Ya 11€ MOHSTTS B XKOIHi iH-
1Ii#1 Tpi He 3’IBUTHCS. TaKOX 1Ie TOMITHO B TOJIOBHOMY MEHIO, J€ 3BUYaii-
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HUI TeiiMep He ompasy 3po3yMi€, 10 03HAYar0Th MOHATTS «CaMiTHa rpa»
yn «[ypTom rpaii».

CporonHi icHye 3Ha4Ha KiJIBKICTh JIiTepaTypHu 3 JioKai3allii irop, aie
IOCi He BHCTA4Ya€ OIMUCOBUX TEMATUYHMX MOCITIIKEHB, IO ITO3BOJISIIOTh
JIOCTiTHMKAM BCTAaHOBJIIOBATU 3aKOHOMIPHOCTI Ta TEHAEHIIII 11040 TaKUX
MUTaHb, SIK CTpaTeTii IepeKIIamy, TepeKiIan KyIbTypHUX peaiii, Tepekian
TyMOpY Ta iHIII.

Konu Mu roBopuMo mipo Bimeorpy Baldur's Gate, To 3ycTpidyaemocs 3
npo0aeMoIo ii epeksansy HacaMIepen y TOMy, 0 BOHA MOBHICTIO 3aCHO-
BaHa Ha HacTiNbHINM rpi Dungeons & Dragons i BUKOpUCTOBYE GaraTo 1mo-
HSTh 3BiITH. 3 CY9aCHOTO TIOTJISIAY, IIPOOJIeMH TIepeKiIany MOYMHAIOThCS
BXe 3 irpoBoro MeH1o. [Tynkrtu «CamiTHa rpa» it «[ypTom rpaii» He TiabK1
CYMHIBHO BUIJISIIAIOTh, a i1 30BCIM HE3pO3yMiJli TpaBLsIM, 110 3HAOMi 3
POCIiICBKMMU Y1 aHTJIOMOBHUMM irpaMu. Ha yac rmpoBeaeHHS nepeKiIagy
noHgatTd “Single Player” Ta “Multiplayer” Bxe He OyJi 6€3eKBiBaJIEHTHOIO
JIEKCHKOIO, SIKa He MaJjia O IKOroCch 3BUYHOTO Ttepekiramy. Tox Taki ITOHSIT-
TS Oyno 6 gopeuHo 3aMiHnTH Ha «HoBa rpa» yn «Okpema rpa» Ta «Mynb-
TUATUTIEEP» UM «Ipa yepe3 MepexKy» — CTalli Ha3BH, 1110 3 IBUJIMCS Yyepe3 3a-
MO3UYEHHS 3 POCIAICHKOI MOBU UM 3 irop, po3po0JIFOBaHUX YKPATHCbKUMU
KOMITaHiSIMMU.

CrnosocrnionydgeHHs “Hit Dice” mepekimagadi He TITbKM He TIEpeKJIaju,
a it ckopotwim go “HD”. B3araii agantyBat Oyab-110 TYT Jy>Ke CKJaa-
HO, aJpKe 11e TTOSICHEHHS TOTO, IKWi1 KyOUK BUKOPUCTOBYETHCS IIJIT BU3HA-
YEHHSI BipOTiIHOCTI MOTPATUISIHHS Y LiJIb, i MPAaKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS Y
camiii Bigzeorpi He Mae. Tomy, Ha Halll TOMISIA, epekIagayaM BapTo 0yJio 6
OykBasibHO nepeknanaaTv «Ky6 nmonagaHHs» abo B3araji mo30yTUCs 1LIbOTO
TIOHSTTS.

Cepell ONMCIiB «KJIaciB» MOXHA MOMITUTH, 11O Mepekiian “Ranger” gk
«CHigonuT» He € KOPEKTHUM i HaBiThb HE € HEOOXiTHUM, TOMY IIIO CJIOBO
«PeitHmKep» He € W yKpaiHChKoi MOBM HOBUM. CKopillle 3a Bce, 115 IT0-
MUJIKa TIPUHIIIa B HAI TIepeKyaa 3 pociiichKoi, Ie BoOHA BXe Oyja Ha-
SIBHA.

SIK1110 X mepexoauTH 0 TEKCTIB CaMOl IT'pU, TO HaOLIbII MTOMITHUMU €
BIAMIHHOCTI MOB Y pO3MOBaXx i3 IIPOCTOIIOJIUHOM, MPEACTABHUKOM SIKOI'O
€ BJIACHUK 3a1KIKOT0 IBOPY, SIKOI'0 MU 3yCTpidaeMO oapasy. B aHrmiichKii
MOBI BiH PO3MOBJISIE BillIOBiIHUM JiaJIeKTOM, KOBTalOuu OYKBU i HE 30-
BCiM BipHO rpamMaTM4HO. YKpPAlHCbKUI Mepekiiaa He 3Mir LIbOTO BilTBO-

72

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

PUTH, HE TUBJISTYMCHh HA JOCTAaTHBO aJeKBaTHI cripoou. Lle cTtocyeThes sk
CaMOTo TEKCTY, TaK i MOTO 03BYYKH, sIKa BUTJISIIAE TIOACKYIM IyKe HEI0-
peYHO, HAMMPUKJIAM, K Y TaKiil (ppa3i «Mili ToTe b TaKWii 3Ke YNCTUM, IK
nyma enabdar.

IIponoBxywoun Oinbll AeTaAbHUKM PO3IJISLA TEKCTY IpU Ta HiajioriB,
MOXHA TIOMITUTHU, 110 MpoOjieMa HECIIPOMOXHOCTI IMepeKiaagadiB yTi-
JIMTU MOBHUM mepekJiaa I'pu, BiAINOBIIHO HOTO CTWIi3yrouu, HabaraTto
cepiio3Hillla, HiX 3maBajocs croyatky. Komm 3 vacoM rpaBellb MOYMHAE
3yCTpiuyaTy MEePCOHAXIB iHIIMX pac, BUILIOTO CTAaTyCy YU HaBiTh po30ili-
HUKIiB Ha CBOEMY IILISIXY, BUSBJISIETHCS, 110 BOHU BCi TOBOPSITH B OTHA-
KOBOMY CTHJIi.

Yepes Te, IO CBIT, B IKOMY OITMHSIETHCS TPaBellb, SIBISIE COO0I0 Ma-
riyHe cepeHbOBIYYS, NTepeKJIafadi He BIOpaancs 3 HEOOXiAHICTIO 3HAUTHU
JIOCTaTHIO KiJIbKiCTh €KBiBaJICHTHOI JIEKCMKH B 3aJIaHUI TEPMiH JJIsI TAKO-
ro BEeJIMKOTO po3Mipy podotu. Bcei TekcTu, siki rpaBelib 3Halie y Ipi, xoua
M TSIKIIOTH 10 TOTO, 11100 OYTU MPOCTOPIYHUMU, OiJIbIII PO3MOBHUMMU, ajie
BCE 3K TaKH, HaBiThb TyMKH TIEPCOHAXKa IIPO CaMOTO cebe MaroTh 3aHANTO
JIiTepaTypHUI CTUJIB i3 ASSIKMMU BKPATUICHHSIMU HEIOPEYHO IpyOMX CITiB.
Tak, HaBITh Mmig Yac MPOJOry 3BUYAMHUI BaPTOBUM Y MICTi, ¢ )KUBE Te-
pOIi, PO3MOBIISIE 3 HAMU ITTOBaXKHOIO JIITEPaTypHOIO MOBOIO: «Jlo0pe, muTs.
Ilo-nepie, T Ma€eln oraHyBaTu cede y 3amnaii 001 i, mo-apyre, TpuMa-
TH KOHTPOJIb Hap rpynolo. S mompocuB imo3ionicta Oyba BramTyBaTu
JIeKijbKa iMiTaliiiHUX 00IB 10 TOrO, SIK TU CITyCTHUILCS 0 JIbOXY. XOOb 3a
MHOIO, §I BifuMHIO TOOI IBepi...», TaK caMo i HaiiMaHu# BOUBL: «IIpo-
CTilIe KaxKyuu, MOE 3aBIaHHS MOJSITAE B TOMY, 1100 TeOe MPUKIHUUTU»,
SIKOT He Te 1110 He MOTJIO iCHYBaTU Ha TOM 4ac y TOMY CBiTi, ajie HaBiTb y Cy-
YaCHOMY CBITi TaKa MOBa BUJIAETHCSI HEAOPEYHOIO JIJ1s1 CTBOPEHHS AialoriB
MepCOHaXiB, i aBTOpM HAMAaraloThCsl BAKOPUCTOBYBATH 3HAYHO TTPOCTIIITY
PO3MOBHY MOBY.

VY rpi TakoX HasiBHI BeJIMKi TEKCTOBI BCTaBKU, 1110 MaJik O MOSICHIOBA-
TH TPaBIIO IETalli CIOXETY, IKi BUKOHYIOTh POJIb OITOBigadya YU CIYKaTh
3aMiHOIO «Maiictpa Ipu», aje HaBiTh y LMX BUIIAAKaX 3yCTPIiUarOThCS
criipHi MmomeHTH. Tak, geskKi peueHHs Oy/au MepeKaaeHi HACTUIBKU 10-
CIIiBHO, IIIO BTPATWJIM CBiil MOIEpeIHiil CMUCH, K, HAIPUKIIAI, OITHC
dopreui: «BoHa ycamiTHeHa, 106pe OXOPOHSEThCH, Ta 1ie AiM». Un Take
peUYCeHHS, IKe HE MAa€ CMUCIIY B CBOEMY KOHTEKCTI, JIe PO3IMOBigaI0Cs IIPO
Xaxy HiyHoi Oifiku: «YuTaui miatsTh 3a CBOE MPOCBITICHHS MEKEIbHY
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BXiZHY TUIATHIO, a 6e3 HacTaHOB [opioHa Ti nBepi OymyTh i Hati 3aunHe-
HUMUI».

[Mpo6aemu nepexnany rpu Hollow Knight TTodnHAIOTBCS BXXe 3 Tepe-
kany Ha3u. CinoBo “Hollow” Moxe nmepekaagaThcs sIK «ITOPOXHii», ajie
KOJIM CTa€ BiTOMUM, 1110 MAETHCS HEe PO 3BUUYANHY BiICYTHICTb OYIb-40Oro
HaBKOJIO, a IPO CTaH TOJIOBHOTO TepOosI Ta CBIiTY, B SIKMI TpaBellb MA€ 10~
PUHYTHU, 30aTHYTH i ITi1i0paTH CJIOBO, SIKMM MOKE ITOBHICTIO OMKUCATU SIBU-
1I1e, 30a€ThCI HeMomBUM. Halikpalmit BapiaHT, SIKMiT MOXHA 3aCTOCY-
Batu — «[lopoxxHuaHMI JIntap», HaitdoaK4Ie 3HaAYSHHSI UTSI TOCSTHEHHST
HaNOIBII MOXJIMBOTO aIeKBaTHOTO MEPEKIIALY.

Onpa3sy Ha HACTYITHOMY €KpaHi Hac BiTa€ Iiie OiIbIa ImpobieMa s Tie-
pekiany — puMmoBaHa «Eneris mo XotoyHecTy». 3BiCHO, Ha3Ba KOPOJIiB-
CTBa HE Ma€ MepeKIagaTUCs, TOMY BUKOPUCTOBYEMO TSI Hel TpaHCKPHUII-
ito i 3anuiaeMo «XOJUIOYHeCT» 0e3 3HAaYHUX 3MiH. Ajie 1110 poOuTu 3
BiplIeM — MUTaHHS CKJIaAHe — y WOro nepekiaii BaXJUBO M 3aTUILUTU
TOJIOBHY AYMKY TBOpY, i1 He 3MiHIOBaTH 3aHAITO OAraTo CJIiB HAa HEIOPEYHi,
HaMaraloJuch BUTPUMATU MMUIITHOMOBHY CTUJIICTUKY BipIla il pumy.

In wilds beyond they speak your name with reverence and regret,

For none could tame our savage souls yet you the challenge met,

Under palest watch, you taught, we changed, base instincts were redeemed,
A world you gave to bug and beast as they had never dreamed.

Y danexux oukux zemasix meoe im’st 3 myeoio il N08a200 80HU 32a0AHOMDb,
Adorce Hawi Ouki dywti auwt mu, 3 GUKAUKOM C80IM, 3Mie npupyHumu,

B 6aidomy ceimai mu 64ue, 3MIHUAUC MU, [l IHCIUHKMU NEPEOPOOHI
GiOKUHYmMU 3M02AU,

Tu 0as Komaxam i 36ipam ceim, wjo 60HU il 8 MPIX He 80a4au.

AHITiicbka MOBa Ma€ 3HaYHi BiIMiHHOCTI Bifl yKpaiHChKOi, TOMY BU-
KJIMKA€ MUTAHHS TaKOX Te, 10 OiUTBIIICTh MEPCOHAXKIB TPU PO3MOBJISIIOTh,
He BKa3yl0uM Ha CBOIO CTaThb. 30epiraTul 1ieif MOMEHT He 000B’SI3KOBO, ajie
3’SBJISIETHCSI TTOTpeda BU3HAYATU CTaTh MEPCOHAXIB caMOMY i Teperu-
caTu niajoru, 6epyyu 1e 10 yBaru. Takox I1e CTOCY€EThCS i AeSIKUX Ha3B,
Hanpukiag, “Monomon the Teacher” B opuriHaji 6e3 cTaTeBOi O3HAKMU,
ajie B yKpaiHCbKOMY Tepekyiani «Buntenbka MoHMOH» BxKe BUSIBJISIEThCS
XiHovoi cTaTi. Taka X mpobjeMa BUHMKIIA 3 60COM, siKa 3BeThCs «boxko10
NpUOOPKYBAUKOIO», Ta SIKa B OPUTiHAJIi He Ma€ CcTaTi, Ha3uBaw4uch “God
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Tamer”. Ha mpotuBary 11,0My, OiIbII €KCIIPECUBHO i1 JOPEYHO BUTJISIAE
repekiiaa TaKuX BJacHUX Ha3B gk “Troupe Master Grimm”, 9kuii y Ha-
1Iiii MOBi BUIIIAIAE gK 3aragkoBuii «Maectpo Tpyrnu IpiMmm», un “The
Radiance” — gaxky nepeknamm 9K «IIpOMEHUCTICTb» 3aMiCTb MOXJIMBOL
mpocToi Ha3BU «CSiiBO».

3arayiom, TIepeKJyiaj 30BCiM He CTabiIbHUIA y OLIBIIIOCTI iMEH Ta HaliMe-
HyBaHb. [lepexkitagay BopaBcs TOCUTH MpodeciitHO, aje B MpOoIeci, Jac
Bij yacy, BTpayaB pO3yMiHHSI KOHTEKCTY iMeH 41 Ha3B. 1o Takoro BUMaaky
MOXHa BiIHECTU Tepekiian Ha3Bu amylieta «[loxmype Jduts», sika B aH-
[IiChKii MOBi BurIgaae gk “Grimm child” i Mmae 1BosIke TpaKTyBaHHSI.
3BicHO, Bepcid Mepekiiagaya MoxXe iCHyBaTH, aje Oepydu 10 yBaru Te, 1o
B KOHTEKCTI TPU aMyJeT OTpUMYEThC Bif 6oca “Troupe Master Grimm” i
Mae (YHKIII0 TPU30BY «IUTS» TOTO X BUAY XYKiB, TO OUJIBIII KOPEKTHOIO
OyJia 6 Ha3Ba «uta [pimmar. Llle Oinblie MMTaHb MOXHA ITOCTABUTH A0 T1€-
peKItaay iMmeHi Komaxu “Divine”, amke B aHIITIMCHKilt MOBI 1€ CJTOBO MOXE
BUKOPHMCTOBYBATUCS, SIK iM’¢1, i HUM i € B LIbOMY BUTIAAKY. Takwuii iforo ne-
pekian, K «CBgTa» MOXHA HaBiTh HE BipHO iHTepIIPETYBaTH, OCOOIMBO Y
KOHTEKCTi 3aTaJIKOBOTO TEMHOT'O IIMPKY, B SKOMY BOHA HacC 3yCTpiJae.

Takoxx Ha TToYaTKy 'py MOXHa 3yCTPiTU MepcoHaxka « Mijy», 1110 criBae
rpaBLIO TiCHIO, SIKa PO3MOBIJA€ HaM JesKi AeTalli CBIiTy, IKMi BiH Ha TOW
MOMEHT I1lI¢ BUBYA€. 3MiHU Y MepeKIIaai B HaBeIeHOMY CTOBITYMKY ITiCHI He
BUTJISIIAIOTH 3aHAATO CIIOTBOPEHO (X04Ya I AMBHO YYTH, SIK TiBYMHA CITiBa€
ITICHIO BiJl Y0JI0BiY0i 0COOM, KOJIM B OPUTiHAI OCOOM HE MAaE):

Ohhh, bury my mother, pale and slight,

Bury my father with his eyes shut tight!

Bury my sisters, two by two,

And then when you’re done, let’s bury me toooo!

0-0-0, mo noxoeaiime maminky — baida ma it xyoa,
Tloxosaiime 6ameuka — 3acHyes @it 00 KiHys!
Cecmpuuok noxosaiime, psadouKamu cKAadimo,

Ta it mene do Hux mpeba, noku s we xcug!

IIpote y HacCTymHOMY CTOBITYMKY BUHUKAIOTh IMMOMITHI BaXKJIMBi HEO-
JIiKM, B IKMX 3MiH 3a3HalOTh JesiKi mepcoHaxi. Lle Mmoxe BUKIIMKATU K He
PO3YyMiHHSI caMOi MiCHi, TaK i MOMMJIKOBE CTaBJA€HHS 0 iCTOPil KOPOJIiB-
CTBa, sIKe PSITYE FOJIOBHUI nepcoHax. AKio po3idparu:
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Ohh, bury the knight with her broken nail,

Bury the lady, lovely and pale!

Bury the priest in his tattered gown,

Then bury the beggar with his shining croooown!

To yKpaiHChKOIO MOBOIO TETEP 3ByYUTh TaK:

0-0-0, mo noxosaiime AuUaps 3i 31AMAHUM UBIXOM,
Iloxosaiime it digy, 6yaa wio 3 Hum y08ox!

. -
Ceswenuxa myou jc 8 po3ipeanomy eanyip’i,
Ta i1 6poosiey ceimaoeo 3 KOpoHorw Ha uoni!

[TounHarouu po36ip HEAOMiKiB LILOTO MEPEKIady, CJIiJ 3a3HAYUTH, 1110
«JIuuap 3i 3mamMmaHuM UBSIXOM» — TmepcoHax «JlioTta piiisi», 3ycTpiva-
04U SIKY, MU Ai3HAEMOC, 1O Lie XXiHKa. Y Mepekaiai 3po3yMiTu, Mpo
KOTro MIEeTbCs, CTa€ Maiixke HEMOXJIMBUM TaKOX TOMY, 1[0 HACTYMHUM
psaoK OyB 3MiHEHU MOBHICTIO. ¥ 1iif Ipi 3arn0aux, 60ToNnoaioHUX MO-
HapXxiB 3a0yTOro KOPOJIiBCTBA HA3MBAIOTh «OiAMMU», TOOTO “pale” B aH-
TIiMCHKiN MOBI, 110 1 3a3HaYe€HO B opuriHajdbHOMY TeKcTi. [lepeknanau
K€ 3MiHMB 110 TIpsIMY BKa3iBKy Ha «KoposeBy XojioyHecTy» 30BCiM Ha
iHmy. Ta K110 MOHATTS «OJiAUX MOHAPXiB» MU 3YCTPiYaEMO MOCTIAHO Y
rpi, To npo Te, 1o «Koposjea» BTeKa 3i CBOEID OXOPOHHUIICIO YIBOX,
MOXJIMBO HE Ai3HATHUCS B3araii. Aje SKUIO 1i pSAKW HaMaraaucsl 3Mi-
HUTHU IJISI TOTO, 1100 TEKCT Biplilia 3aJIMIIUTU PUMOBAHUM, a HACTYIIHI, 3
SIKUXOCh MPUYMH, 3ATUIIWIN 6€3 3MiH, TO B OCTAHHbOMY OYJIO BUPIllLIEHO
JaTu Oinbll crieuungiyHy BKa3iBKy Ha Te, Mpo KOro BiH. MoxHa nmoroau-
TUCS, 110 1I€ MA€E CEHC Yyepe3 CKIaAHICTh PO3YMiHHS TOrO, 110 BiH MpPO
«baigoro Koponsi» Takox i B opuriHaii. Yepes Te, 110 BUKOPUCTOBYETh-
Csl CJIOBO «CBITJIOrO», sIK€ HE Ma€ >KOAHOI 3p03yMiJioi acoliallii, 3aMicThb
cjioBa «OJIiIOro», sIKe € €AMHUM MapKepoM MicClieBOi MOHapXxii, BOHO
MEePEeTBOPUIIOCS 3 TAPMOHIMHOTO MPUXOBAHOTO MOSICHEHHS Ha 3aiiBe He-
3pO3yMiJie CI0BO.

IToni6HMX Masio3HAYHUX, ajie TOMITHUX Ta 30BCiM HE 3pO3YMiTMX 3MiH
3a3Hajia TaKOX 3HauyHa YacTUMHA «aMYyJIETiB», SIKi 3’SBJsIIOThCs y Ipi. Ha
Halll TIOTJISiA, Ha3BU <«aMyJeTiB» Tpeba OyJio mepekaacTv iHakiie, 100
BOHU OinblIe BianoBizanu rpi. HaBememo aexinbka NpuKiIanais (mepiuuni
BapiaHT — MepekJaa y rpi, Ipyruii BapiaHT — 1ie TOM, IKWi1 MU BBaXKaEMO
OibII JOPEUYHUM):
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Tproxay — Dashmaster — Maiicmep Pusky;

Baockuii sunad — Heavy Blow— Baxckuii yoap;

Opeon maiicmpa yesxa — Nailmaster's Glory — [opdicme maiicmpa
yesxa (B3araji He 3pO3yMiJio, 3 SIKUX MipKyBaHb Mepekiaaay nepekianB
cnoBo “Glory”, sIK «opeoi»);

Bonodap Mpiit — Dream Wielder — Hociit Mpiii.

Axo po3rasaaTy Lei nepexsian, TO MOXHa 3p0OMTH BUCHOBOK, IO
nepeksaaay He po3yMi€ Irpy Ta HiKOJIU y Hel He Ipas.

V uinomy niepexnan rpu Hollow Knight 6yno BUKOHaHO 1OCTaTHbO MPO-
deciiino. Iepexiagay nyxe BiAMOBiAAIBHO MiAiAIIOB 10 CBOET pOOOTH, HE
TUBJISTYMCH Ha T€, 10 MPOEKT OYB HillleBUM Ta HeMepCIeKTUBHUM. [ToMiT-
HO, 1110 niepekyiaa 0ys10 3po0JIeHO BiAMOBiAaIbHO Ta BIyMJIMBO, HE3BaXKalo-
YM Ha HE3HAUHI HEJOMiKM Ta HETOYHOCTI, SIKi MOXHa 3YCTPiTH I1il Yac Ipu.
Ve noctaTtHbO crielu@iuyHa TepMiHOJIOTIS TPH, K 1 Ha3BU JIOKALIiil KapTu,
CYMPOTUBHUKIB, iMEHA TTEPCOHAXIB, SIKi MOCTIHHO 3yCTPivyarOThCs Ha LIS~
Xy rpaBlis, NepekianeHi 3a3Buyail eKBiBaJeHTHO a00 i3 BUKOPHUCTaHHSIM
aHaJIoriB, ajle KOXKHEe CJIOBO HaMara€eThbcsl He BTpayaTu Ti€l yapiBHOI aT-
Mocdepu, SIKy aBTOPU CTBOPUJIM y CBOIM pOOOTi, 3aBASIKU YOMY BIAETHCS
BiITBOPUTHU AOCTATHil piBeHb a1€KBATHOCTI MEPEKIIAY.

Tak, y rpi Baldur’s Gate nalisickpasilli it HaltuuceabHillli MPUKIaau 0e3-
eKBiBaJIEeHTHOI JIEKCMKHW — 11¢ 3acTapijia MUIIHA i TpoCcTOpiuHa MOBa, 110 €
OCHOBOIO CBITY, B IKOMY BiiOyBa€eThcs rpa. Y rpi Hollow Knight no 6e3ekBi-
BaJIEHTHOI JIEKCUKM HaJlexkaTh OKa3iOHaJli3MU, BJlaCHA BUHSITKOBA JIEKCUKaA
BUTaJaHOTO aBTOPAMM CBITY, Ta 0COOIMBA TEPMiHOJIOTIS BiIEOIpU.

Posrasimaroun npukiaaau 0e3eKBiBaJIeHTHOI JJEKCUKHU BileOirop, Mox-
Ha IMOMITUTHU, 1110 B 000X irpax BoHa OyJia BAKOpUCTaHA Y Pi3HUX MOMEHTax
i eJleMeHTax rpu, yepes o y Baldur’s Gate 1i 6inblue Ta ii Jeriie aHaji3yBa-
TU. [ToMiTHO, 1110 yKpaiHCbKa MOBa 30BCiM He MPUCTOCOBaHA 10 MOMiOHOL
TepMiHoJorii. Yepe3 00’€KTUBHY HeCTauy MPUKIIAIB Y BUISAAL SIKiCHUX
o(iuiifHUX TepeknaniB irop, CTBOPEHUX YKPaiHChKOIO MOBOIO, Oiiblia
YacTUHA TEPMIHOJIOTII 11 CyYacHUX TeliMepiB 3BUYHO BUIJISIIAE POCiii-
CbKO10 MOBOI0. TakKM YMHOM, OYyJI0 BipHUM BMOOPOM 3 OOKY MepeKkiaaaa-
YiB BUKOPUCTOBYBATU TpaHCJHiTepallilo IJs1 OilbIIOCTI TepMiHiB. Takox
TrapHUM TiAXOIOM Yy IIbOMY Oys10 O 3aM03MYeHHSs Mepekany TepMiHOIOTii
irop yKpaiHCbKMX aBTOpIB, ajie¢ B JOCHIIXKEHUX MPUKIaaax 1bOro He Bil-
oyJocs.
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[lepexsan BIacHOI JIEKCHKKU BUTamaHOTo cBiTYy Hollow Knight MmoxHa
Ha3BaTH 3pa3KoM OUJIBIIIOCTI MPOOJIEM i3 epeKiIazoM MoaioHo1 crendiv-
HOI JIEKCUKH y BeJIMKii KibKOCTi irop. Koy mMoBa 3axoauTh Mpo Iepe-
KJaJ Ha3B BUTAJaHUX peyeu Ta iMeH, IrepekiagadyaM HaiuacTille A0BO-
IUATHCS 3HAXOAUTHU CJIOBA, 3 SIKMX BOHU OYJIM YTBOPEHI, BiIIIyKyBaTH Ta
PO3YMITH BUHSITKOBICTb KOKHOTO OKPEMOTO TIpeIMETY UM iMeHi, Hamara-
THCSI BUSIBUTH, SIK BOHM MOXXYTh BUKOPMCTOBYBAaTHCS. Tak, HE TUBIISTINCH
Ha TOCUTBH SIKiICHUM TepeKyIaa, TOMUIOK HEe BIAIOCS YHUKHYTH.

BucnoBku. Haii6inbiioro nepeBaroio po3rjassHyTUX NepekaaiB MoXHa
BU3HATHU TOM (PaKT, 1110 BOHU 3p00JICHI BiIITOBiTaIbHO, HE MAIOTh IIPOOIEM
i3 po3MaiTTSIM MOBU. BinbIIicTh TTIEPCOHAXKIB MalOTh CBOI XapaKTepu, 0CO-
o6auBocTi MoBieHHs. [lepeknagatu Hamarajaucsl HaBiTh HallHE3HAYHIlL
MOMEHTH, SIKi MOXJIMUBO, TTIOMITUTH Xi0a 110 AyXe AOMUTIUBUN I'paBellb.
Iparouu B 0OMABI Tpu, rpaBellb HE 3yCTPiHE CYTTEBUX MPOOJIEM i3 pO3yMiH-
HSIM CIOXKETY, TIPOIIECiB, MEPCOHAXKIB UM MiCIICBUX 00 €KTIB — TepeKIanay
30e01IbIIOro MoAdaB MPO 3arajbHy SKiCTb, HABITh SIKIIO Y OLIbII CIIELIM-
(piyHMX MOMEHTAX € HETOIKH.

HocmimkeHi mepekiiaayd MOXHA BBaXKaTH JOCTaTHHO aJIeKBATHUMU Ta
SIKICHUMM, TaKMMU, 110 BpaxyBajdud TaKTUKO-CTpaTeTiuHi OCHOBHU i JIiH-
TBOKYJIBTYPHI aCTICKTH BiITBOPEHHS aHIJIOMOBHMX BiIe0irop, mpoTe 3 Ha-
ABHICTIO TIEBHUX HEJIOMIKIB i HETOYHOCTEM.

INepcriexTBOXO MOAANBIIMX PO3BIAOK i IPUKJIAAHUX HAT0AHb MOXYTh
CTaTU BUSIBIICHHS Ta JOCIIIKEHHS TTPo0JIeM, sIKi 3’ IBIIIMCS ITiI 9ac rmepe-
KJ1a1y KOMIT FOTepHUX BileOirop, Z10IOMOXYTh Y MaiiOyTHbOMY YHUKHYTHU
CKJIAIHOIIIB y TAKOMY KaHpi MepeKiIany, 3HauTH MaKCUMaJTbHO MOXJTUBI
i1 amexBaTHi 1UISIXM 1X BUpiwieHHs. Lle Mae mpusBecTH 10 MPUCKOPEHHS
TIpolIecy IepeKiamy, I0ITOMOITH (POPMYBaHHIO OiJIBIII SIKiICHOTO KiHIIEBOTO
TIPOAYKTY Ta MOITYJIIpU3allii KOMIT FOTepHUX irop.
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AHHOTALIHA

bessxeusanenmuas nexcuka npedcmagasem coboil 00Hy u3 Haubosee pac-
NPOCMPAHEHHBIX NPOOAEM nepesoda MyabmumMeOuilHbix eudeouep. Axkmyans-
HOCMb NPeOCMAaBAeHHO20 UCCACO08AHUSL 00YCA081eHA OONBUIOL NONYASPU3ALUEL
KOMNbIOMEPHbIX 8UOCOUSD CPeOU COBPEMEHHUKO8 PA3HbIX G03PACMOE U COUU-
ANbHBIX cr0e8. Dmo npugooum Kk HeobX00UMOCHU 8HeOpeHUsl Ka4ecmgeHHO20 U
adeK8amHo20 NPOeccUOHANbHO20 Nepeeoda HA YKPAUHCKUIL A3bIK, d MAKice
U3YHeHUs, AHAAU3a U danbHeliuell pa3pabomKu 803MONCHbIX IPHEKMUBHbIX MO~
denell 05 peuienus npooaem, 603HUKAUUX 6 chepe nepesooa U N0KaANU3auuU
sudeouep. Llenvio uccredosanus seasiemest pazoop npodAEMamuKu YKpauHCcKo20
nepesooa u NOKANU3AUUU AH2AO0S3bIMHBIX KOMABIOMEPHBIX Uep 045 OaNbHelue20
BHEOPEHUsl YHUBEPCANbHBIX NePeBOOHeCKUX PeUeHUll 8 Meopemu4ecKom u npu-
KAQOHOM ACNeKmMax Ha CO8PEMEHHOM SMane pasgumus Nepegoo08eoeHuUs..

Ananuz nepesooa KOMRbIOMEPHBIX MYAbMUMEOULIHbIX 8UOeOUSD, HANPas-
JNeHHbLI Ha onpedeneHiie 8e0yuux makmux nepeeooa, 03604un coeaams caedy-
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rouue 8v1600bt. Haubonee pacnpocmpanennoii aeasemes maKmuka coxpanenus
UHOKYNbMYPHORO KOAOPUMA, Peanu3yemas enaeHbiM 00pazom npu nomMouju one-
Dpayuu mpancaumepayu, npUMeHsemMoil 04s 80cnpousgedenus bonvuieil yacmu
mepmunos. Karvkuposanue siasemces Haumernee munuuHoil onepayuei npu ne-
pesode gudeouep YKpauHckumu nepesoouuxkamu. Hauborvuwium docmudicenuem
NPOAHANUBUPOBAHHBIX NEPeB0008 MOJICHO CHUMAMb COON00eHUe NeKCUHEeCKUX,
SPAMMAMUUECKUX U CIUAUCIMUMECKUX MPeb08aHuUll 13bIKa Nepesooa ¢ CoXpaHe-
Huem codepicanus. [Ipu nepesode gudeouep Haubosee pacnpocmpaHeHHoOl OKa-
3anacy nepesodueckas cmpamezus KOMMYHUKAMUBHO-PABHOUEHHO20 Nepe6odda.

Pesyavmamol uccaedosanus nomoeym 6 6yoyuem uzdencams 603MONCHbIX
mpyoHocmeli U OMblCKamMy HO8ble NYMU UX pazpeuierus. Jmo 6ydem cnocobcm-
606aMb ONMUMU3AUUU KaYecmea nepeeooa, Ymo, 6 c8or o4epeds, npugedem K
VAYHUEHUIO KA4eCmea KOHeuH020 NPOOYKMA U NONYASAPU3AUUY KOMNbIOMEDHbIX
sudeouep.

Karouegvie caosa: 6e3sK6usaNeHmMHAs N€KCUKA, KOMAbIOMEPHAs 8Udeous-
pa, nepesoo, UHmepHem-o0UcKypc.
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SUMMARY

The non-equivalent lexis is one of the most common problems arising while
translating multimedia video games. The relevance of this study is due to the great
popularity of computer video games among contemporaries of different ages and
social context. This leads to the need to introduce high-quality and faithful pro-
fessional translation into Ukrainian, as well as the study, analysis and further
development of possible effective models for solving problems in the field of trans-
lation and localization of video games. The purpose of the study is to analyze the
problems of Ukrainian translation and localization of English-language computer
games for the further implementation of universal translation solutions in theoreti-
cal and applied aspects at the present stage of development of translation studies.

The analysis of the computer multimedia video games translation aimed at dis-
tinguishing the prominent translation tactics has allowed to draw the following con-
clusions. The most common there has proved to be the tactic of the foreign language
coloring preservation, realized chiefly by means of the operation of transliteration,
employed to render most terms. Loan translation is most uncommon in Ukrainian
translations of computer video games. The chief advantage of the translations under
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analysis there should be considered their lexical, grammatical and stylistic accu-
racy with the full rendering of the content. The most common translation strategy
there turned out to be the strategy of communicative-equal translation.

The result of the research will allow avoiding possible difficulties in the future
and finding out the ways of their solution. This will result in the optimization of the
translation quality which in its turn will cause improvement of the final product’s
quality and further popularization of computer video games.

Key words: non-equivalent lexis, computer video game, translation, Inter-
net-discourse.
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AHOTAL]IA

AxmyansHicmo Haui0eo 00CAiONCeHHs 00YMOBACHA 8Ce BIAbULOI NONYASPHICIIO
Hcanpy KomediiiHoeo ghenmesi. Ockinvku cyvacti yumadi éce Oinvuie UiKaeasimucs
iHO3eMHOI0 nimepamyporo, neped nepekaaoauamu NOCMAE 3a60aHHS CMEOPUMU
adekeamHtuil hepekaad, sKuii Oyde mouro giomeoprosamu idiocmuns i 6ci enemer-
MU OKpemoeo 8cecgimy, CmeopeHo20 asmopom, a MaKolc OOHOCUMU 00 YUmayie
ceHc, KUt asmop 3axkaadae 6 ceoi meopu. Tak sk ocHosHo0 pucoro idiocmunro Tep-
pi [lpamuemma € 3acmocysants 8 c60ix meopax KaramOypHux ma nPpoMoSUCMUX
iMeH, mo nocmae NUMAaKHs NPo NPABUNbHE NePeBe0eHHs Came Y€l NeKCUKU.

Poboma npucesuena 0ocaiodxicennio nUmManHs npo YMeEopeHHs Kyabmypu
AHAIHCOKUX BAACHUX IMEH, OINbUOK MIPOH KANAMOYPHUX MA NPOMOBUCMUX,
ma ananizy eapianmie nepexaady maxoi AeKcuKu 6 pobomax pociiicbkux ne-
pekaaoauie y pamkax HadamHs im cmamycy «0e3ekeieanreHmHoi aekcuxku». Jlo-
MIHYBAHHA CEMAHMUYHO20 CHOCOOY NepeKaady 00yMOBAEMbCS BMOMUBOBAHIC-
mio abo HeGMOMUBOBAHICIIO OPURIHANbHUX NPAMHYeMMIBCbKUX 0KaA3ioHaNi3Mi6,
momy w0 0o cnocobie mpanckpunuii/mpancaimepauii abo ix smiuaHHs nepe-
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KAadau 60aemucs, AKWO He 6a4umb HiaK020 CMUCA08020 HABAHMANCEHHS, U0
CMoime 3a MUM YU THUUM IM M NePCOHAaNCa.

Y padi eunadkie npedcmasnicmocs MOJICAUBUM 2080PUMU NPO KPEAMUBHY
CKAa008Y hepeKnAaoH020 MeKcny, npo NPUGHECeHHs 8 POMAH NepeKAadaubkoi
indusidyansrocmi. Ll indusidyanvricms He cnOmMEOPHE NPam4emmosCcoKuil
idiocmunb ma 020 opuiHanbHi pileHHs, Wo NPoseAsomMbCs y nepeKkaaoi.

Memoro pobomu € ananiz ainegocmunicmuunoi cneyughiku nepekaaoy
BAACHUX IMeH cepii 2ymopucmuuno2o genmesi «/luckocgim» 3 aneniiicblkoi Mogu
pociticbkoro. B pobomi penpesenmosano ananiz cneyughixu inmepnpemauyii ka-
NAMOYPHUX IMeH 3 YPaXyB8aHHAM MPYOHOUi8 | 6UNadkie Hegionosionocmi nepe-
KAady opueinany.

Pesyavmamu  docaiddcenns 00nomoxcyms y Mailbymnosomy YHUKHYMU
MONCAUBUX CKAAOHOWIE ma 8I0WyKamu HO8I winaxu 3aoas ix eupiuienns. Lle
cnpusimume onmumizayii sKkocmi nepexkaady, wo y oo uepey npusgede 00 no-
KpawjenHs AKocmi Kinyeeoeo npooykmy.

Karouosi caosa: aneniiicvki imena, npomosucmi imena, KaramoOypHi imena,
Xapaxkmeponimu, 6e3eK6i6areHmHa NeKCuKd, nepeKkaadaybki Ho8OYmMeEopeHH.

Beryn. Y xynoxHiit niTepaTypi BlacHi iMeHa MOCinamTh JOCUTH BaxkK-
nuBe Micue. OcobIMBO 1€ CTOCYETHCS CTELiaIbHOTO MPUITOMY BUKOPHUC-
TaHHS KaJJaMOYpHMX Ta MPOMOBUCTUX iMEH, HAiJIEHUX TIEBHUMM XapakK-
TepucTUKaMU. baraTo JHTBICTIB TOBOPSTH MPO OCOOJIMBE TTOJOXKEHHS
OHIMIB y KOHTEKCTi XyI0XXHBOTO TBOPY: BlaCHE iM’s1 HAIIJIIETHCSI aBTOPOM
0araTCTBOM i pi3HOMAaHITHICTIO acOLIIaTUBHUX 3BSI3KiB, SIKi pO3KPHUBAIOTh-
Csl B KOHTEKCTi TBODY.

TonoBHOIO MeTOIO Mepekagaya € JOMOTTHUCS TOTO, 1110 OiHO3eMHi UM-
Taui cupuiiMaly iM’s Tak caMo, SIK Oro CIIpUAHSIIM HOCii MOBU OpUTiHAa-
J1y, a JUTSl LIbOTO TIOTPiOHO MEepeKIacT He TiIbKY CJI0Ba, a i1 CTUJIb aBTopa,
MMATEKCT i KYJBTYpY.

AKTyaJIbHiCTh POOOTH 3yMOBJICHA 3pOCTAHHSIM iHTEpeCcy CyJacHOI Ie-
peKJIamo3HaBuYOi HayKW A0 CIeludiky i TPYIHOIIIB BiATBOPEHHSI BOKa-
Oynsapy (DeHTE3ilMHOro XaHpy, B OCOOJMBOCTI €MOLIAHO Ta KYJBTYPHO
3a0apBJICHUX BIACHUX iMEH, a TAKOX JTiHTBOCTUJIICTUYHOI CrTendiky aH-
IJIOMOBHOT'O TYMOPUCTUYHOTO (DEHTE3i.

MeTa Ta 3aBaaHHsA AOCTiIKeHHA. MeTa poOOTH IoJisirae B aHaJli3i crie-
udiky nepeaadi KaraMOypHUX Ta ITPOMOBUCTUX iMEH Y POCiliCbKOMOB-
HoMmy niepekiani KHUr Teppi [1patuerra 3 cepii «AMCKOCBIT».

V gxocTi 3aBIaHb BUOKPEMITIOEMO TaKi:

— kJ1acu¢ikyBaTU HaNMOIIMPEHillli TUTIM aHTJIOMOBHUX KaJlaMOypHUX
iMeH;
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— IOCHIAUTU OCOOJIMBOCTI BiITBOPEHHSI MPOMOBUCTUX Ta KajamOyp-
HUX IMEH y IIepeKJIai;

— BCTAHOBUTM OCOOJIMBOCTI Tlepenadi MpaT4yeTTiBCbKUX OHIMIB y poO-
CiliCbKOMOBHOMY MepeKJIai;

— BCTAHOBUTM BUIAJKM HEBAAJIOr0 MEpeKJiaay Ta HEBiAMOBITHOCTI MixK
OPUTiHAJIOM Ta TIEPEKIIAIOM.

Marepiajau Ta MeTOIU A0CTiIKeHHsA. MaTtepialoM TOCTiIKEHHS CYyTy-
BaJli YPUBKU aHIJIOMOBHUX XyIOXHIiX TBOpIB 3 cepili «uckocBiT» Opu-
TaHChKOTO MMcbMeHHHMKa Teppi IIpatderra («Carpe Jugulum. Xamait 3a
ropio» (Carpe Jugulum), «Bapta! Bapra!» (Guards! Guards!), «ITani Ta
ITanoBe» (Lords and Ladies) Ta iH.) Ta iX repekiIany pociiicbko MOBOIO.
Y gKocTi METOMIB NOCIIIXKEHHSI BAKOPHMCTOBYBAIUCS JIHTBICTUUHUI aHA-
JIi3, KOHTEKCTYaJIbHUI aHalli3, CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUN aHali3, 3icTaB-
HUIT aHaITi3, MepeKiIag03HaBYO-TpaHCPOPMALiTHUIT METO/I.

Pesyabratn Ta muckyciss. OCHOBHUMU KepellaMHU TTOXOKCHHST aH-
MIACHKUX IMEH MOXKHA Ha3BaTH caKpaibHi TeKCTH, Mi(oJtorito, JriTepaTy-
pY, IPUPOIHE CEPEIOBUIIE Ta OCOOMCTICHI XapaKTePUCTUKH.

OmHUM 3 HaWOITBII BINTMBOBUX JKEped IMOXOMKEHHS aHTIiNCHKUX
iMEH € XpUCTUSIHCHKi cakpaibHi TeKCTU. baTbku 4acTo marTh CBOIM Mi-
TSIM iMeHa Ha 4yecTb toaeit 3 bionii. HaltuacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi
6ioiiiHi imeHa, sk Adam, Abraham, Daniel, David, Paul. Micdouoris — 11e
CYKYITHICTh (haHTACTUYHUX ICTOPIii, SIKi TTOB’I3aHi 3 BiIOMUMMU JTIOObMMU,
iCTOPMYHUMM MOIiSIMU, iICTOPUYHUMU MICLSIMU 1 COLliaIbHUMU 3BUYas-
mu. Bech 3axigHuii cBIiT riepeOyBaB IiJ BIJIMBOM I'PEKO-PUMCHKOI Mio-
Jiorii. 3 KJIacMYHOI TaBHLOIPelbKOI Miosorii 3’aBMInch Taki iMeHa, sIK
Daphne, Phoebe, Cynthia, Hector and Jason.

Ilexcmip OyB BeIMKUM MaliCTpOM aHTJIiICHbKOI MOBM, a TAKOXK OJHUM
3 HAMOINBIIMX MOMYJISIPHUX MUCbMEHHUKIB y cBiTi. Jo Hac miitumio 37
itoro m’ec. Yepe3 Beaukuii BiummB lllekcmipa B AHTii 6arato aHTiii-
1iB 0OMparoTh iMeHa 3 oro TBOpiB, Hampukiana Miranda, Jessica and
Cordelia.

[IpotsiroM neKiabKOX TUCSYOJITh iCHYBaHHS LIMBIiJIi3allii JIIOACHKE
JKUTTS Ma€ TICHUI 3B’S130K 3 TPUPOIHUM cepeaoBulilieM. Tomy icHye 6ara-
TO iM€eH, 1110 ITOXOIATh BiJl Ha3B TBapuH i pocsinH. Taki gk Bird, Fox, Wolf,
Bee, Fish and Bush, Wood, Rose i Tak mai. Jlesiki iMmeHa ITOXoasTh Bill oco-
OMCTICHUX XapaKTepUCTHUK Jtoaeii, Takux 9K Happy, Fat, Coward, Beard,
Bunch (Hanks, 2016).
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IlepeBaxkHa OUNBIIICTD AHTJIMCHKUX MPi3BUIL MAIOTh IIICTh JXeEpes
IMOXOMKEeHHS. BOHM MOXYTb BUHMKATH 3 OTOUCHHSI, 3aHSITh, TUTYJIiB, OCO-
OUCTUX IKOCTeM ab0 MoachbKUX TiJl. OCcTaHHE, ajie He MEHII BaxKJIMBe: Oa-
raTo Ipi3BUIL TOXOASATH Bill iMeH OaTbKiB.

CrioyaTKy ITOrOBOPMMO IIPO HABKOJIMIITHE OTO4YeHHs. barato aHTio-
MOBHHUX HapoOIiB BUKOPUCTOBYIOTh HA3BU MiCIIb CBOTO HAPOIKEHHS 200
TPOXUBAHHS B SIKOCTi CBOIX Mpi3Buil, Takux sk Allington, Ford, London,
Scott i T. 1., KpiM TOTO, € IesSIKi TPi3BUILIA, 110 ITOXOIITH Bifl Tormorpadii un
ner3axy, Taki 9K Lake, Lock, Brook, River, Cape, Hall, Hill, Pond i T. 1.

Hacrynmaumu itnyth npodecii. ¥ misHbOMY cepeIHbOBIYYi colliaibHa
€KOHOMiKa B AHIJIil ITOCTYIIOBO pO3BMBaJjacs, 0araTo aHIJIiiLiB BUKOPHUC-
TOBYBaJIM CBOI ITpoecii B IKOCTi CBOIX MPi3BUIIL, OaraTo 3 SKUX repeaBa-
Jmcd y criagok, Hanpukian, Archer, Carter, Potter.

Jani 3ragaemo mpo TUTYAU. Jlesiki 3HATHI pOJAMHU BUKOPUCTOBYBA-
JIV CBill TUTYJ K Tpi3BUILE, 100 MmoxBanuTucd, Hanpukian, Constable,
Judge, King, Marshall i T. o. [llomo xapakTepucTuKu abo Tija, AesIKi Mpi3-
BUIIA TIOXOIATH Bil CJiB, II0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS OIMKCY 30BHIIII-
HOCTI Jtofeii, (i3iosoriyHuX 0COOIMBOCTEN Ta TeMIIEpaAaMEHTY, TAKNX K
Armstrong, Boon, Black, Longfellow, Short, Young, Wise, Arms, Cheek,
Back, Temple i T. 1.

Haperurti, MM moroBopuMo mpo IMpi3BuIllia, Ha $Ki BIJIMBAIOTh iMe-
Ha 0aTbKiB. BilblIicTh 3 HUX 3aKiHUYIOThCS Ha “son”. CTpyKTypa TaKOro
npi3BUILa — 1€ «iM’sg baTbKa abo Iioro Bapialiist + son», Taki 9k Addison
(son of Adam), Anderson (son of Andrew), Thomason (son of Thomas),
Williamson (son of William) and Wilson (son of Will). Bapto Bin3HaumuTH,
110 Taki mpi3Buina, sk Richardson, Robinson and Williamson moctymoBo
Habynu ckopodeHoi ¢opmu Richards, Robins and Williams. Taxi mpi3-
BHUIIA MOXOASTh Bif iMEH 0aThKiB a00 MPEAKiB i € JOCUTh MOIIUPEHUMU
B OinbmrocTi MoB. MpaHity3bke cjioBo “Fitz” ciy>KuTh Tiif 3ke MeTi, 1110 i
“son”, i 3’IBIIIETHCA B OSIKMX CYJaCHMX aHTJIIMCHKUX iMEHAX, TaKUX SIK
Fitzgerald, Fitzsimmons. Cepen IIOTIaH/ILIB Ta ipJIAHALIB CJIOBOM 3 Ti€IO
¢yHkuieto € “Mac”. Ipmanacbka 6ykBa “O” BUKOHYE Ty X (DYHKIIiO, 110 i
“Mac”. Hanpuxkmnan, O’neil o3nauae «cuH Hima» (Fiennes, 2015).

MozkHa mobayuTH, 1110 3a10Bro 10 BUHUKHEHHSI y XYAOXHili JliTepaTy-
pi Tpaauliii JaBaTu MepcoHaxXam iMeHa, siki Oya1yThb IKUMOCh UMHOM iX Xa-
pakTepu3yBaTH, BKa3ylOUM Ha iX OCOOMCTICHI SIKOCTi, 30BHIlLIHii1 BUTJISIA,
IisUTBHICTH a00 3arajbHe PO3MiJICHHS Ha TOOpPHIi/TIOTaHNi, B aHTJIOMOB-
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HOMY CBITi OyJIO 3BUMHUM [1aBaTH JIIOASIM iM€Ha Ta MPi3BULIA, BUXOIIYU 3
TakuX (PaKTOPiB SIK iX 30BHIIIHIN BUTJISIA, OCOOMCTICHI XapaKTePUCTUKM,
OTOYEHHS, BUJI TisITTbHOCTI, a00 HABITh JaBaTU iM iMeHa 3 0TOYYI0UOi (P10~
pu Ta hayHm.

Ha mepimii morsin Moske 30aTucs, 110 TIepeKIIaa TaKUX iMeH He TIpe-
CTaBJIsIE 0OCOOIMBUX TPyAHOILIB. HaBiTh nepekiagom 1ie Ha3UBAETHCS 10-
CUTb YMOBHO: aJIXe, SIK MPpaBUjI0, iMeHa TPaHCKPUOYIOTbCS ab0 TpaHCi-
TEPYIOTHCS.

Oco0MBIiCTb iIMEH, Ha BiAMiHY BiJ 0araTbox 3ar03MYeHUX iHO3EMHUX
CJIiB, MOJISATAE B TOMY, 1110 MPHU Mepeaadi ix iHIIIOK MOBOI BOHU B OCHO-
BHOMY 30epiratoTh CBiil mepBiCHMIA 3ByKOBUi1 Burisia. [IpuumHa nossirae
B crienudili ceMaHTUYHOI CTPYKTYPU, a MEPIIOPSIAHY BaXKJIMBICTb Ma€e
3ByKOBa 000ji0HKa. [lpy Takomy mepekiani MOTpiOHO AOTPUMYBATUCS
MEeBHOI CUCTeMU MiXKHAPOAHOI TPAaHCKPUIILIT Y1 TpaHCIiTepalii abo Mix-
anaBiTHOI BiIMOBiMHOCTI. 3aCTOCYBaHHS TPAHCKPUIILIIl UM TpaHCIIiTepa-
wii y mepexJiaai iMeH BUMarae monepeaHboro KyJIbTypPOJIOriYHOTO aHaJli3y,
MOKJIMKAHHOTO BU3HAYWUTHU MOXJIMBI TPpaaULiiiHi (POPMU TOTO YU iHIIIOTO
iMeHi, 1110 BXXe YTBepAWINUCS Y CBITOBil KyJIBTypi Mepeksaay i BUMaraioThb
BiITBOpPEHHS caMe B Tiii (opMi, B IKilf BOHU iCHYIOTb.

VY xymoxHiit mitepaTypi BracHi iMmeHa (BI) mocimatoTh OCUTH BaxkiinBe
micie. OcoOIMBO 11€ CTOCYETHCS CIIEIiaTbHOTO IIPUIOMY BUKOPUCTAHHS
XapaKTEepOHiMiB — MPOMOBUCTHUX iIMEH, HAJIJIEHUX MIEBHUMU XapaKTepuc-
TUKAMU.

barato niHrBICTIB TOBOPSITH TIPO OCOOJIMBE TTOJIOXEHHSI OHIMIB Y KOH-
TEKCTi XyI0XHbOro TBOpY: Bl HaminsieTbcst aBTOpoM GaraTcTBOM i pi3HO-
MAaHITHICTIO aCOLIiaTUBHUX 3BSI3KiB, SIKi pO3KPUBAIOTHCSI B KOHTEKCTI TBO-
py. OmHi€lo 3 03HAK XapaKTepOHiMa € 3arajbHa OCHOBA, IO € YACTUHOIO
iMEeHi UM 1WinuM iM’sIM, sIKe CBO€I0 (POPMOIO Haraaye «3BMYaiiHe» CIIOBO.
ITIpomoBucTi iMeHa — iMeHa, B SIKUX JIETKO MPOCTEXYETHCSI IXHE MOXO-
JIDKEHHS Bifl 3arajibHUX iMEeHHUKIB. [1pu nepexiani roaoBHOO METOIO Te-
pekyagadya € JOMOTTUCS TOTO, 1100 iHO3eMHI YATadi CIIpUiiMaln iM’ s Tak
caMo, SIK Oro CIpMUHSIJIM HOCil MOBU-OpUTiHAILY, a IJISI 1IbOTO MOTPiOHO
TIepeKJIacTH He TIJIbKU CJIOBA, a i CTUJIb aBTOpa, MATEKCT i Kyabrypy (Ba-
xoB, ®nopuH, 1980).

Kanam0OypHi iMeHa 1OCUTh YaCTO 3yCTPivarOThCs Y JIITEpaTyHOMY XaHpi
deHTe3i i1 icHye 0araTo Kiacudikaliil Takux iMeH, M1 XX CKOPUCTAEMOCTh
TaKoIO:
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1) JIBo3HayHe iM’sl (JacTilre 3a Bce 3 BYJIbTapHUM IIiATEKCTOM) — IIe
iM’s1, sIKe BITUCYETHCS B TPOI IMOABiitHOTO ceHey “double entendre”. Ha-
npukian, Pussy Galore.

2) ®pazoBe iM’1 — e iM’a Ta/abo Mpi3BHUIlle MOXYTh 3ByJaTn abCo-
JIFOTHO HOPMAJIBHO caMi ITo c00i, aje pa3oM BOHU YTBOPIOIOTH (Ppasy, sKa
3BYYUTH SIK 3KapT, puca, 3 IKOX BU HE XOTiIu O acoliitoBaTucsi, abo mpocTo
HeposyMHo. Hampukian, Dusty Rhodes.

3) IM’q 3 mOM-KyJABTYpU — iM’Sl HA YECTh BiIOMOTO MepcoHaxXka 3 IO~
kynerypu. Hanmpukiman, Optimus Prime, Kal-El a6o ESPN.

4) PumoBaHni iMmeHa — iM’s Ta Mpi3BUIIE PUMYIOTHCS OIWH 3 OTHUM.
Hanpuknan, Lance Vance.

5) HeBpnani 30iru — 3BuualiHi iMeHa, sIKi BUIaJKOBO 30iratoThCsl 3 Bilo-
MUMU 200 CYMHO3BICHUMHU (hirypamu 3 peajibHOTO KUTTS.

6) HeBnane 3HaueHHsI — iM’s1 3By4UTb KPacUBO, ajie OIIMCYE XBOPOOY
a0o0 XiHOoui reHiTalii.

7) CnoBa, 3HaUCHHS SIKUX 3MIiHWJINACS 3 YaCOM — 3BUYAMHE paHille
iM’d, IKe Ti3Hile Ha0yJI0 ByJIbrapHoro abo o0pa3inmBoro 3HayeHHs. [1pu-
KiagaMu MoXyTh ciysknTu Dick, Fanny, Nimrod.

8) IermepHO MapKoBaHi iMeHa — Oararo iMeH (TTpMHaAliMHI, B aMepu-
KaHCBKill aHIIIHACHKit MOBi) KOJIMCH OYJI1 BiTHOCHO 3BUYAMHUMU i HIYMM
He NPUMITHUMU B SIKOCTi iMEH ISl JiTeli YOJIOBIYOI CTaTi, ajle B OCTaH-
Hi pOKM cTajy OiNbLI MOLIMPEHUMU [JIsl AiBYATOK, iHOAI 3 HE3HAYHUMU
opdorpadiyHUMM BiIMiHHOCTSIMU. Y peaJTbHOMY CBITi € YOJIOBIKM 3 iMe-
Hamum Stacy, Dana, Courtney, Kelly, and Ashley. 3 inmroro 60Ky, € xiHodi
imeHa Chris, Pat, Lee and Terry.

9) HespyuHi iHimianm — iHilliaaum yTBOPIOIOTH Oe3TIy3ae abo 00opa3im-
BE CJIOBO.

10) Kpoc-KyneTypHi YCKIagHEHHSI — 3BHYAiiHE iM’sl Y CBOIM pimHiiA
MOBI, ajie He Ayxke J00pe rmoaopoxkye. Moke 3By4aTH sIK Jlaiika a0bo 3aiiMeH-
HUK y IpuiiMatouiit KyasTypi. Hanpukian, kutaiicbke npizsuine Wang.

11) Iponiune iM’sT — iM’sI, IKe KOHKPETHO O3HAYa€ IIIOCh, IO € TOB-
HOTO MPOTHJICKHICTIO BAIIIOTO TIEPCOHAXKA.

Ha nymky OaraThbox TEOpeTHKiB mepekiiamy, TaKi BJacHi iMeHa Hajie-
XaTh OO Tpyrnu Oe3ekBiBajeHTHOI JieKcukU. [lig 6e3ekBiBaJieHTHOIO JIeK-
CHKOIO PO3YMIIOThCS JIEKCUYHI OAWHMIII, CJI0Ba ab0 CTiliKi BUpa3u OOHIET
MOBH, SIKi HE MaIOTh Hi MOBHUX, Hi YaCTKOBUX €KBiBaJICHTIB cepel JIEKCUY-
HUX onuHUIG iHII01 MOBH (Bapxymapos, 1975).
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Y Teopii nepekiany iCHye BeJMKa KiJIbKiCTb TPUMOMIB niepekiany 6e3-
eKBiBaJIeHTHOI JieKcuKu. Ha ocHOBI aHaji3y pi3HOMaHITHUX MiIXOIiB 110
Kinacudikaiii nepexyiagalubKUX onepailiii Oy BUAiIeHi OCHOBHI ITpUitoM1
nepekyany 0e3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCUKU, SIKi MOXHAa BUKOPUCTATU Y Iepe-
KJIai KaJaMOypHHUX Ta IpoMoBHCTHX iMeH (CmooHuKoB, [TetpoBa, 2008).

TpancKpumIiisg TPYHTYETHCS Ha TIepeaadi 3ByKOBOTO BUTJISITY ONMHMUILL.
Tpanckpuriiiss Moxe OyTHU HE TiJIbKU MOBHOIO, aJie i YaCTKOBOIO; MOXJIMBE
MOEAHAHHS 3 iHILIMMU NIpUAOMaMU TIepeKIay.

TpauncaiTepanis rpyHTYETbCS Ha nepeaadi rpadiyHOrO BUIJISIAY iHILIO-
MOBHOI JiekceMU. [1pu LIboMy TpaHCiTepallisi MOXe BKJI04aTU B cede 1ii-
JIA# psii HEBMOTMBOBAHMX adallTaIIii.

KanbKyBaHHS MOJIITa€ B TOMY, 110 CKJIAIOBI YaCTMHM JIEKCUIHOI OIM-
HULI 3aMiHIOIOTBCSI Ha CJIOBHUMKOBI BiATOBIZHMKM y MOBI mepekiany, 3
MOXJIMBICTIO (hOPMaJbHO-CTPYKTYPHUX TIepeTBOpeHb. KaabKyBaHHS
MOXe OyTH TTOBHMM a00 YaCTKOBUM, OCKIJIBKH IIeii TIPUITOM YacTo CYIIpO-
BOJIKYETBCS €JIeMEHTAaMM TPaHCKpPUIILLil abo TpaHciTepallii abo MoeaHy-
€THCS 3 TpaHC(OPMAITi€r0 IeTKNX KOMITOHEHTIB.

YnonioHowunii a00 HAGMKEeHWii nepeKIaj MoJisITae B Mindopi JeKcud-
HOI OIVHULII BUXiZHOI MOBM HAMOMIMKYOTO 3a 3HAUYEHHIM BIJIITOBIIHUKA
B MOBIi nepexiany. IHomi peatii ABOX MOB YaCTKOBO 30iraloThbCsl B CBOEMY
MEHOTaTUBHOMY 3HA4YeHHI, ajie TIpH IIbOMY MalOTh LTI psiT HAIliOHATb-
HO-KYJIBTYPHUX BIIMiHHOCTEH, SKMMU iHOAI MOXJIMBO 3HEXTYBAaTU i pU
nepekiaai 3aMiHUTH peailo BUXiIHOT MOBU peali€lo MOBU MEPEKIAlY.

IlepexknaganbKi HOBOYTBOpPEHHSI SIBJISIIOTb COOOI0 HOMiHAllii, CTBOpIOBA-
Hi mepekjiagayaMy B SIKOCTi aHAJIOTiB HOMiHalisiM opuriHamy. Taki Heo-
JIOTi3MM CTBOPIOIOTHCS HACTYITHUMU CITIOCOOAMMU:

* CTBOpEHHS HOBUX CJIiB 3 KOPEHIB BX¢e iCHYIOUMX JICKCEM;

* [lepeHeceHHST TOTOBMX HaliMEHYBaHb Ha HOBI IGHOTATH, CTBOPCHHSI
HOBOTO 3HaYEeHHS CJIOBa (CeMaHTUYHi HEOJIOTi3MM);

* 3aro3ndeHHsT Ha OCHOBI TPAHCKPUIILIi, TpaHCiTepallii a0 KaJIbKy-
BaHHSI.

TakuM yrHOM, PO3MISIHYTI BUILE TIPUMOMU TIepeKiany Oe3KBiBaJIeHT-
HOI JIEKCUKM MOXYTh OYyTU BUKOPUCTAHI 3a1JIs TepeKiaany KajaMOypHUX
BJIACHUX iIM€H, SIK OCOOJIMBOI MiArPYNY MPOMOBUCTHUX BIACHUX iIMEH.

Kuurn Teppi IIpataerra i3 cepii “Discworld” («IucKocBiT») 3a Tpa-
IUITEI0 XaHPy TYMOPUCTUIHOTO (PpeHTe3i OYKBaJIbHO CIIOBHEHI TaKMMU
iMeHaMM:
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HasBasim repoio cBoe im’s, Adora Belle Dearheart 3 “Going Postal”
J071a€, 110 B Pe3YJIBTATi: «y MEHe B3araji HeMae MOuyTTs TyMopy». 11 anuTsi-
ynM TpizBUcbKoM Oyio “Killer”. JlesKi xKapTu TaKOX POOJISTHCS 3 TIPUBO-
Iy iMeHi ToJI0BHOTO Tepos “Moist”. Y moeaHaHHi 3 i10ro npi3BUIIEM, “von
Lipwig”, e MmoxkHa KBari(hiKyBaTH SIK IBO3HAYHE iM 4 (3 ByJIbrapHUM TTifI-
TEKCTOM).

V cepii kuur “Guards” € mepcoHax Ha im’g Carrot. 3a cioBaMM 1OTO
NpUOMHUX 0aThKiB-THOMIB (BiH JIFDAWHA), 1Oro TaK Ha3BaJIM 4Yepe3 Moro
(opMy, a He KOJIip HOTO BOJIOCCS, SIKEe BUSIBIIIOCS pyAnM. Moro rHoM’ stue
iM’s1 3ByumTh 5K “Head Banger” (ToMy 1110 BiH I1ecTH (OyTiB 3pOCTOM i BU-
pic y KapJMUKOBil LI1aXTi).

Takox B cepii “Guards” € rHom Ha iM’s1 Cheery Littlebottom. Lle mo-
CHITIOETHCSA TUM (DaKTOM, IO YOJOBIKM Ta XXiHKMA THOMM BUTJISIAIOTH a0-
COJTIOTHO OJHAKOBO, TOMY TEOPETHUIHO 11e TIOBUHHO OYJIO OYyTU TeHIECPHO
HeliTpanpHUM iM’siM (Cheery — me XiHode im’s1). [TepcoHak TaKOX rocTpo
YCBITOMITIOE, HACKIIBKU 0e3TTy31uM € ii iM’g. Baiimc, Oyayun npencras-
JIEHUM, 3ayBaxye€, 110 MOro 6aTbku, MabyThb, OYJIM «TpaauLliOHATiCTaMU»,
TOMY, OUeBUIHO, Ha3WBATU CBOIX MiTel Ha YeCTh EMOIIIMHUX CTaHiB (Ha-
npukinan, Happy, Bashful, Grumpy taM € TpamuiiiitHum). Y Tiif Xe clLieHi
Cheery 3ranye, 110 ii 6aTbKa 3ByTb Jolly.

A e € Corporal Nobby Nobbs, moBae iMm’s sikoro Cecil Wormsborough
St. John Nobbs. IM’ TMM OibIll TUBOBMXXKHE, BPAaXOBYIOUM, IO CiM’s
Nobbi HaeXXuThb 10 POOOUYOTO KJIacy i XKuja B HaliCyBOPillIiif YaCTUHI Mic-
ta (Lle cTae GinpIT 3po3yMinmM, SIKIIIO BU 3HA€ETE, IO MOTO Tpamin OyB,
MOKJIMBO, HE3aKOHHOHAPOIXKEHNM CHTHOM Tpada.)

KHxura, B sIKii1 M1 Ti3HAEMOCS TIPO BCE BUINIECKa3aHe, TAKOX ITOKA3Ye,
mo y Cema Baitmca OyB myxKe BimoMuii Ipenok (B OCHOBHOMY 3MaJlbOBa-
Huii 3 OniBepa KpomBens), une im’sa 6ymno Suffer-Not-Injustice Vimes. He
IWBHO, 110 #oro mpo3Banu “Old Stoneface”.

€ rtakox Constable Visit, moBHe iM’a gkoro Visit-the-Infidel-with-
Explanatory-Pamphlets. Moro mo6patumu omHiaHLi (Hapox 3 IycTedi
OMHia) MaloTh CXUJIBHICTh IO HACTIJIBKM XX JIOBTUX i pefiriiHux imeH. Lle
3aCHOBaHE Ha TpaguliiHOMY MYyPUTAHCHLKOMY iMEHYBaHHi. Y KOJIMILIHI
yacu, KOJM OMHiaHLi Oy/x HabaraTo CUJbHIIIUMU Y METOAAX MOILIMPEH-
HSI CBOEI peJtirii, eKBiBaJJEeHTHUM iM’IM OyJI0 1IOCh Ha 3pa3ok Visit-the-
infidel-with-fire-and-sword. Im's Constable Smite-the-unbeliever-with-
cunning-arguments, MaOyTb, 3a3HAaJIO aHAJIOTIYHOI €BOJIIOLLII.
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Y xum3i “Lords and Ladies”, Cim’ga Kaprtep 3 Jlankpa BBaxaina, 1110,
SIKIIIO BU Ha3MBa€eTe N04YOK 3a yecHoTamu (Charity, Temperance i T. 1.), TO
CHUHIB B Ha3WBa€ETe 3a BaJaMu. 3a ipoHi€l0 10J1i, i CUHU, i JOYKM — TTOBHA
IpoTUIEKHICTh cBOiM iMeHaM: Chastity Carter pizKo BiZMOBIISIE XJIOIIISIM,
a Bestiality Carter gyke 1o0puii 10 TBapuH.

Magrat Garlick Ha3Baim Tak 4yepe3 HEBIATY LEPEMOHII0 XPEIIeHHS.
[i cpo6a YHUKHYTH Takoro 3i CBO€IO BJIACHOIO JIOYKOIO0 Y KHU3I “Carpe
Jugulum” nmpu3BOIUTH 10 TOTO, 110 JoYKa Oyiia Ha3BaHa Princess Esmerelda
Margaret Note Spelling of Lancre. ¥ Tiif ke KHU3i TaKOX 3raayloThcsd iMe-
Ha James What-The-Hell’s-That-Cow-Doing-In-Here Poorchick i King My
God He’s Heavy the First. Hapon Jlankpa cxuibHUIT Ha3UBaTH CBOIX IiTEi
THM, IO 3ByYUThb J00pe i HuX. Lle mpu3BoauTh 10 Takoro im’d, sk Total
Biscuit, i po3moBini mpo omHy TUTHHY, SIKy Maitke HazBaau Chlamydia, ane 1i
MaTHU He 3HaJIa, SIK 11e CJIOBO MUIIEThCs (3 HeBOAIMX iMEH MOKHA TaKOK 3Ta-
nat Mrs. Whitlow 3 kaurn “Equal Rites”). Bei mpuknany 3 JIJaHkpa 1moB’s1-
3aHi 3 MiCIICBUM 3BHYAEM, IO iM’ST — II¢ T€, III0 TOBOPUTH CBSAIICHUK, SIKUI
BUKOHYE LIEPEMOHII0 HAPEUEHHS], i TTIC/Is IbOTO MOro He MOXHa 3MiHUTH.

€ takox iMm’s1 One Man Bucket i3 knuru Reaper Man, ckopoueHe Bix One
Man Pouring a Bucket of Water Over Two Dogs, Ha3BaHMIi BiZITOBiZHO 110
3BMYAl0 HAa3MBATH [T HA YECTh IIEPIIIOTO, 110 MaTH OAYUTH ITiCJISI TTOJIOTIB.

Y kuu3i “Night Watch” € npyropsimHuii miepcoHax Ha im’s Legitimate
First.

Kaura “Thud!” npencrasise nmepcoHaxka Ha iMm’s1 Mr. A. E. Pessimal,
SIKOMY TIpY HApOKEHHI He Jaiu iM s, Xo4da i Jajiu iHiliamm.

Y knusi “The Wee Free Men” € xiormumk Ha iM’a Punctuality Riddle
(ftoro 6aTBKM YyJIM TIPO Te, IO AiTeif Ha3MBAIOTh HA YeCTh YECHOT, i BU-
pilmau, 1o e Oyla YecHOTa, sIKy BOHM HalOilblle XOTiUIM, 1100 IXHS
nuTuHa Mmana). I crapa skiHka Ha iM’s1 Miss Female Infant Robinson, yug
MaTH Tobdaumia, K akyliepka Big3zHaumia HapomkeHHs “female infant”, i
TIPUITYCTHIA, IO 1€ iM ST TUTUHM.

Y “Soul Music” Susan Sto Helit KopoTKO po3risizae cBoe iM’s SIK TTpu-
KJIag TOTO, XTO ii mimych. Susan — 3BWYaiiHiCiHbKe iM’S, i BOHO He IIyXKe
MHiIXOIUTh JJIST TOTO, XTO € OHYKOIO cMepTi. BoHa moBuHHA MaTH iM’d 3
BEJIMKOIO KUJIbKICTIO X 1 Z.

Y knu3i “Making Money” y Topsy Lavish Hemae goTermHoro iMeHi, aie
1Ie TOMY, 1110 BOHA B3$L1a TIPi3BHUIIE YOIOBiKa, KOIM BUIAIILIA 3aMiX. 11 mi-
BoumnM iMm’siM 6ys1o Topsy Turvy.
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B “Soul Music” iM’gd BopoHa, SIKMii BUCTYITa€ B SIKOCTI MepeKiazada
st Death of Rats, — Quoth, i BiH BiTMOBIISIETbCSI TOBOPUTH “nevermore”.
Lle oueBuaHa anmno3is Ha BigoMmuii Bipin Eqrapa Anana I[To «Bopon».

IMpuxitagamMy TPOMOBUCTUX iMEH y IIUKJII € BOUBI Ha iM’a Edward
D’eath i pertoprep Ha iM’s William de Worde; 11i npi3Buia — crpaBxXHi
crapi imena. William de Worde, sk i ictopuyHa ocoba Wynkyn de Worde,
TTOB’I3aHUI 3 TOSIBOIO APYKapChKOTO BepCTarTa.

VYV mutauomy mimnukin 3a ygactio Tiffany Aching ninep nmnemeni Nac
Mac Feegle nocutb iM’st Rob Anybody.

VY TtBOpUOCTi aBTOpa MU 0aUMMO HE JIMIIE LiKaBi aHTPOIIOHIMMU, ajie
! TOMOHIMM, 110 MAalOTh MPOMOBUCTY ab0 KajnaMOypHY KoHoTalito. Ha-
npukiaan, “Koom Valley”, Mmiciie (SIK rmependadanocs ) BeIMKOI OUTBU MixK
rHOMaMM i TpoJigMu. Baiiiicbke CJIOBO JUIsT JOMWHU — “cwm”, sKe TIpU-
OJIM3HO BUMOBIISIETHCS SIK “koom”.

A momii y kam3i “Pyramids” (ITipamign) 9acTKOBO BimOYyBalOThCS Y BU-
ramadiit kpaini Djelibeybi (jelly baby). Komu aBTOp mi3HaBcs, 1mo 6arato
aMepUKaHIiB He 3pO3yMiJM XapT, BiH IpHUIyMaB iHIIY KpaiHy Ha iM’sa
Hersheba (Hershey bar) — siky, Ha XaJb, aMepUKaHIIi TeXX HE PO3YMIJIH,
yepes BiACYTHICTb KePiBHULITBA IO BUMOBI.

Oxpim uporo 11e € cronuis periony Uberwald, Bad Schuschein. Cama
Ha3Ba perioHy — 11¢ IBOMOBHMII OOHYCHUI KaJaMOyp: 10 CyTi, 1I¢ HiMellb-
Ka chbopMa TOTO, 110 Ha JIaTHHi 0yJ10 6 mepekianeHo SIK « [paHCiTbBaHisT».

HesBaxarouu Ha KUPOKY MOIYJISPHICTh TBOPIB, CBIT 1Ie HE M0OaAYUB
IXHIiX YKpalHChbKUX IepekianiB. [ekiibka BUIABHULTB 3apa3 MpalioloTh
HaJ pO3pOOKOIO cepil, Ha TaHHWIT MOMEHT iCHY€E mepekiian 9 3 63 KHUT ce-
pii «[AuckocBit». Hagani po3risigaTy 0ocOOIMBOCTI epeaadi KajaMOypHUX
iMeH OyzmeMo Ha OCHOBI pocilichkux mepekianiB B. Cumonosa, A. XKuka-
penuena, H. bepnennikosa, H. Amrynian ta B. Cepreesoi.

Adora Belle Dearheart: Anopa bennb Iuapxapt. IM’s1 TOBHICTIO TpaH-
CKprOOBaHO POCIMCHKOI MOBOIO. bilblll BIajMMm BapiaHTOM IepeKjiamy
Tpeba BBaXKaTHU caMe CEMAaHTHMYHUM MepeKiIan, TOMY IO IIe ITPOMOBHUCTE
iM’g B KOHTeKCTi KHUTH. “Dearheart” MmoxHa 0yJio 6 mepekiactu K «J1o-
Opocepa», 3a JOMOMOIOIO CKJIaJaHHSI OCHOB €KBIBaJIeHTIB B POCIMCHKili
moBi. Takuii criocid nepexiiaay 4yacTo MOXKHA MOMITUTH B yCiX TTepeKaagax
po0Oir I1paTyerra.

Carrot: Mopkoy. He3Bazkatoun Ha Te, 1110 CIOBHUKOBUM BiJITOBiTHM-
KOM cJIoBa “carrot” y poCiiiCBKili MOBi € CJIOBO «MOPKOBbB», TTepeKianay
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BCE X BIAEThCI N0 TpaHc(opMallii iMeHi i 3aMiHIoe iioro Ha MopKoy, 3a-
IUIST MOCSITHEHHS e(PeKTY iHO3eMHOTO 3BYIaHHSI.

Cheery Littlebottom: Becenunka Manomnonka. CeMaHTUYHUI miepe-
KJIa11 3a JOTIOMOTOI0 CKJIaJaHHSI OCHOB YaCTKOBHUX BiTIOBITHUKIB CIIOBaM
little Ta bottom — «MaJjieHKasi» Ta «I10I1a», Ta JOAaBaHHSIM 3MEHIIIYBaJIbHO-
TIECTUBOTO CY(iKCy -Ka (IKUiA JOMAEThCS i B iMEHI, i Y TIPi3BUIII) IJIST M0~
CATHEHHS KoMiyHoro edekrty. “Cheery” y mepekiaji 3 aHIJTiiCbKOI 03Ha-
Yyae «BeceJauit, paliCHUI», a caMmiil repoiHi KHUTU He ToJ00a€eThCs, 110 11
iM’S HaCTIJTBKM TeHIEPHO MapKOBaHEe, TOMY III0 BOHA HAMATa€ThCS IIPUXO0-
BaTH CBOIO CTaTh, TOMY IepeKyIamzad TaKoxX (heMiHi3ye iM S 3MEHIITYBaJTbHO
TECTIIMBUM Cy(hiKCOM, UMM IOCSITa€E aAeKBAaTHOCTI ITepeKIIamy.

Nobby Nobbs: [IHo66mu [IIHO0606c. Cecil Wormsborough St. John
Nobbs: Cecun Yopmcoopo Cent-AxoH [HIH0066c¢. [TpukMmeTHUK “nobby”
epeKIagaeThCs IK BATOHYEHWI, MOIHUI, IMMKApHWI, Kpyuayiuii. Omuc
CaMOTo TIEPCOHAXa Pi3KO KOHTPACTYE 3 MOMIOHMMM 3HAUYCHHSIMHM HOTO
iMeHi, i TAKMM YMHOM aBTOp BTiJIIOE MPUIIOM ipOHIYHOTO iMEHIi, a Tepe-
KJIaad IIepeTBOPIOE MOTO TaKMM YMHOM, 110 YTBOPIOBAHI acOIliallii Tiaxo-
ISITh 70 onucy camoro [1IHo60i — MajeHbKa MOTBOPHA iCTOTA, 1110 3aBXIU
IIIOCh PO3HIOXYE i € CYMHIBHUM ITEPCOHAXKEM.

Suffer-Not-Injustice ~ Vimes: He-Iloteprunio-HecnpaBennmnBocT
Baiimc. Old Stoneface: Crapmna Kamuenwnu. IM’S cTpyKTypHO TIpen-
CTaBJIsI€e COO0I0 KOMITPECUB, 6AraTOKOMITOHEHTHE Ae(icHE HOMiHATUBHE
HaliMeHYBaHHSsI, BJJaCTUBE aHIiMchKiii MoBi. [lepekagay iae MIJISIXOM
KOHCTPYIOBAaHHSI aHAJIOTIYHOIO iMEHi, 110 MpeacTaByisie COO0I CUHTAr-
My, BCi KOMITOHEHTH SKOi 3amucaHi uyepes aedic. 3ycTpivaeMocs 3i 3Mi-
HOIO MOPSIAKY CJiB y MepeKaii, 1110 BiAMoBigaloTh 'paMaTuili pOCiicbKO1
MoBU. Y Tepekinani oro mpi3Buchka Old Stoneface mepekiamau Baa-
€TBCSI 10 CEMAHTUYHO KOPEKTHOTO TepeKyaay 000X YacCTHUH, TIPUIOMY
cioBo “old” migmaeTbcsl PYHKIIOHANBHIN 3aMiHI 3 TOIaBaHHIM HOBOI
KOHOTAllil i MepeTBOPIOETHCSI HA «CTaprHa», 110 B pPOCIMCHKilA MOBi Hece
iHIIe 3HAYEHHS, HIX «CTapUK», 110 OyJ0 O OuIbII ageKBaTHUM Mepe-
KJIagoM B JaHHOMY BUTAAKY. Stoneface mepekiaamaeThbCs 3a TOTIOMOTOIO
00’emHAHHS OCHOB CJIiB «<KaMEHb» Ta «JIMII0», — CIIOBHUKOBMX BiAITOBiI-
HUKIB aHTJIChKUX “stone” Ta “face”; 3a JOITOMOTOIO CIIOTYYHOI FOJIOC-
HOI “e”.

Constable  Visit: Koncteonp Ilocetu.  Visit-the-Infidel-with-
Explanatory-Pamphlets: Koncreons Ilocetu-Heepytomniero-C-Pa3nb-
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SICHUTETbHBIM- BykiieTom. IM’ST CTpYKTypHO TIpencTaBiIsiE COOOI0 KOM-
IpecuB, 0araTOKOMIIOHEHTHe aedicHe HOMiHATMBHE HaiiMeHYBaHHS,
BJIaCTUBE aHIJiMChKiN MOBi. [lepeknagau iige HIJISIXOM KOHCTPYHOBaHHS
aHaJIOTIYHOrO iMEHi, 110 MPeACTaBIISIE COO00 CMHTArMy, BCi KOMIIOHEHTU
SKOI 3amrcaHi yepe3 nedic.

Magrat Garlick: Marpat YecHork. bepy4yu no yBaru Te, mo Magrat —
MOMMJIKOBUI BapiaHT 3anucy iMmeHi Margaret, morpagemMHuUit riepekaang He
MOXHa BBaxkaTu BOAJuM, Oijiblle MigiiiinoB 6u BapiaHT Marpst — TpaH-
ckpuriisg BuximHoro cioBa. Garlick — icHylode aHIIifichbKe Tpi3BUIIE,
OJHAaK BMKOPUCTOBYBATU iCHYIOYE iM’S O3HAYA€ BiICTYNUTH Bil 3aayMy
aBTOpa, TOMY MepeKiagad BUPIIIUB JoAaTH OYKBY “T”, 11O MPU3BEJIO 10
KOMIYHOTO e(eKTY.

Esmerelda Margaret Note Spelling: Dcmepanbaa Maprapet Buumanue
Opdorpacpusg. [ToasiiiHe iM’d TTepeKITaeHO ITiI0ipoM BiIITOBITHUKIB Y PO-
CilichKiit MOBIi, YTBOPEHUX 3a JOMOMOTOI TpaHJIiTepallii, a iHIlIa YyacTUHA
nepekiageHa ceMaHTnuHo. CrioctepiraeMo (QyHKIIOHAJIbHY 3aMiHy Ji€-
cjoBa “note” Ha iIMEHHMK “BHUMaHHE”.

King My God He’s Heavy the First: Koponb O Boxe Kakoit Tszkembrid.
CeMaHTHYHUI TIepekiIan 3 MOIU(IKaIli€O il POCiiChKOMOBHUI Y3yC 3
«MOI1 OOT OH TSDKEJbI» Ha «O 00XKe KaKOM TsSKesblil» Ta HeOOIpyHTOBA-
HUM onylleHHsIM yacTuHU “the First” — «I1epBbiit».

Mrs. Whitlow: Tocrioxa Iepniec. CiioBo “whitlow” B aHTilICBKilT MOBi
Mae KijJlbKa 3Ha4eHb: «J0JI0Biue iM’s Ta Mpi3BUIIEe» a00 «ITaHApULIii, THili-
He 3amajJeHHsI TUCTAIbHOI (palaHTy MMaibllsT». 3aMiHa ITaHAPUIIiS Ha Tep-
Mec MpeacTaBISIETbCS BUIIPABAAHONO, OCKIJIbKM HE BCi yMTadi 3MOriu 0
posmizHaTy B naHi [epriec kamamoypHe iM’a. [lani [epnec aBisge coboro
JKiHKY 3 BaXKKM XapaKTepoM, SIKy BasKKO Ha III0-HeOyIb YMOBUTH.

One-Man-Bucket: Opun-Yenosek-Benpo. One-Man-Pouring-a-
Bucket-of-Water-over-Two-Dogs: OnnH-Yenosek-BoummBaeT-Benpo-
Bonpi-Ha-/IByx-Cobak. IM’ST CTpyKTypHO TIpelncTaBis€ CO0O0I0 KOM-
IpecuB, 0araTOKOMIIOHEHTHe nedicHe HOMiHATMBHE HaiiMeHYBaHHS,
BJIacTUBE aHIJichbKili MoBi. Llum npuitomom T. [IpaTyeTT KOPUCTYETHCS
i B iHIIMX CBOIX TBopax. Ilepexiiagay iae 1UISIXOM KOHCTPYIOBaHHS aHa-
JIOTIYHOTO iMEHi, 1110 TIPeACTaBIIsIE COO0I0 CUHTArMy, BCi KOMIIOHEHTH SIKO1
3armmcani yepes gedic.

Legitimate First: 3akonnsiit [TepBeren. CoBOCITOlydeHHST TepeKiia-
JIEHO POCIiIICBhKOIO 3i 30epeXKeHHSIM CeEMaHTUKM 3 (PYHKIIIOHAJILHOIO 3aMi-
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Hoto yncenbHuKa “First” Ha iMmeHHUK «[lepBeHel», 1110 Hagae iMeHi Oilb-
11101 KOHKPEeTU3allil Ta 3p03yMiJIOCTI IJIsI pOCiiCbKOMOBHOTO YMTaya.

Miss Female Infant Robinson: mucc MmaneHen-/IeBouka PoOuHCOH.
CeMaHTUYHMI TIepeKyIaa CJIOBOCIIONYYCHHS 3 TepeCTaHOBKOI YAaCTHUH,
TpaHCKpUOaLlisl Mpi3BUILIA.

Susan Sto Helit: Crlo3an Crto Tenutckas. TpaHcaiTepallist 3 odhopM-
JICHHSIM aJI’€KTUBY 3a POCIMCHKOI0 MOMIEJIIIO Ha -CKasl/-CKUii (BUKOPHC-
TOBYETHCSI 30KpeMa, IpU Mepekiiani HiMeUbKUX TUTYIIB, YKPaiHChKUI
BIiIMOBIMHMK — -cbKa/-cbkuit) CTo [eauT — TepliorcTBo, 10 BXOAUTH 10
cknany KopomisctBa Cto Jlat. IM’s Chlo3aH BiZTBOpeHO Y Mepekiami 3a
TIOTTOMOTO0 iCHYIOUOTO €KBiBaJICHTY, TOMY SIK 3a 3aJIyMKOIO MepeKiiagada
BOHO i TaK Ma€ 3By4aTH JOCUTH 3BUYAHUM Ha (DOHI iHIITMX iMEH.

Tiffany Aching: Tuddanum bonen. Ilepia yacTuHa iMeHi TpaHCIiTe-
PYETBCSI/TPAaHCKPUOYETHCS, a Y APYTili 0auMMO CEeMaHTUYHUN TepeKIIa
cioBa “aching” ckopoueHO0 (OPMOIO an’EKTUBY «OOJTBHOI» — «OOJICH».
INepexknagay BUpilunB He JogaBUTH cyddikcaabHe 3aKiHUYEHHS ~WHT, TTPU-
TaMaHHE aHTJIIMCHKUM TIPi3BUINAM, TOMY K Yy IIbOMY BUTAIKy «bojeH»
MOKe OyTH criB3ByYHUM 3 «boJieiin».

Quoth the Raven: Bopon Kyot. IM’g BopoHa mepekiageHo 3a J0TOo-
MOTOIO TpaHCiTepallii, i TaKUM YMHOM BTPA4Ya€ThCsI MOr0 aJlJIFO3iMHICTD.
AHTIIiCbKe cltoBO “quoth” € 3actapinoro dopmolo cioBa “said”, Tomy
IJIsT 30epeXeHHsI CeMaHTUKU Ta ajutto3il Ha Bipin Enrapa Anana Ilo mMu
0 pexoMeHayBanu nepekian «Moasuiin BopoH» — 30epiraerbcs i opma
AHIICHKOTO iMEHi, 1 3HAUEHHSI, 1 aJUTI03is1.

Edward D’eath: 9aBapa ¢’MepTtbh. JIOCUTH CXOXKMI HAa HACTYITHUI BU-
MaIoK BapiaHT TMepeKamy, e TIepiia YacTUHA TPaHCIITepy€EThCs, a ApyTa
YacTUHA CTUJII3YETHCS Ha (hpaH3y3CHKUIT MaHEP 3a JOITOMOTOO allOCTPO-
(izarii 3i 30epeXXKeHHSIM CEMaHTHUKH CJIOBA.

William de Worde: Bunbsam ne CioBB. IM’s1 TpaHcmiTepyeThCd, a 'y Mpi3-
BUIII 0aYMMO CeMaHTUYHUI TTepeKJIaj] CJIOBa 3 JOJaBaHHIM 3aKiHUeHS 3a-
JIJIST CTUJTi3Allil CJI0Ba HAa iHO3eMHUIT MaHeD.

BucnoBku. MoxHa mo®auuTu, 110 1€ 0 BUHUKHEHHS Y XyIOXHIil
JliTepaTypi Tpaaullii JaBaTy MepcoHaXxam iMeHa, sIKi OyayTb IKUMOChH Y-
HOM IX XapakKTepu3yBaTu, BKa3ylOuM Ha iX XxapakTep, 30BHIllIHIi BUTJISII,
IisUTbHICTh 200 3arajbHe PO3MiJICHHS Ha JOOpMii/TIoraHnit, B aHTJIOMOB-
HOMY CBITi OyJ10 3BUMHUM JIaBaTU JIOASIM iMeHa Ta Mpi3BUIla, BUXOASIYU
3 TaKUX (aKTOPiB AK iX 30BHIIIHII BUTJISAA, OCOOUCTICHI XapaKTepUCTU-
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KM, OTOUEHHSI, BUI AisIIbHOCTI a00 HaBiTh 1aBaTH iM iMeHa 3 OTOYYIOUYO1
¢aopu ta payHu. baraTo TiHTBICTIB TOBOPSITH PO OCOOIMBE TTOJTOKEHHST
OHIMIB Y KOHTEKCTi XyI0XXHbOro TBopy: Bl HaminsieTbcs aBTopoM Garar-
CTBOM i Pi3HOMAHITHICTIO acOIIiaTUBHUX 3B’SI3KiB, SKi pPO3KPUBAIOTHCS
B KOHTeKcTi TBopy. OnmHi€0 3 03HAK XapaKTepOHiMa € 3arajbHa OCHO-
Ba, 110 € YACTUHOIO iIMEHI YU LIJINM iM’sIM, SIKE CBO€EIO (POPMOIO Haramye
«3BnyaiiHe» cjioBo. [IpoMoBuUCTI iMeHa — iMeHa B SIKUX JIETKO IIPOCTe-
XKYETBCSI IXHE IMOXOJXKEHHS Bil 3arajibHUX iMeHHUKIB. [lIpu mepexinani
rOJIOBHOIO METOIO TepeKiianaya € AOMOTTHUCS TOTO, 11100 iHO3eMHi yMTaui
cnpuiiMany iM’g Tak caMo, IK MOro CIIpUHHSIIM HOCii MOBU-OpUTiHAITY,
a JUTS IIbOTO MOTPiOHO MEepeKIIacTH He TiIIbKU CJI0Ba, a i CTWIb aBTOpa,
IMOTEKCT i KyabTypy. Take iM’sI TOBUHHO BUKJIMKATH Y YATA4Ya IMPaBUJIbHI
acowianii. Bci mpomoBucTi Ta KanaMOypHi iMeHa, SIK IpaBUJIO, HECYTh B
co0i IKyCh AYMKY, SIKy aBTOp HaMaraeTbcs MoBigoMuTu ayauropito. Hocii
OJIHI€T 3 aBTOPOM MOBH 3aBXIW BUSIBISIOTHCS B OibII BUTpALIHii MO-
311111, OCKiIbKM JIJISI HUX KOHOTATMBHA CKJIag0Ba IaHOI'O CJIOBa 3po3yMijia
MMPaKTUIHO B CTa BilCOTKAX BUMAAKIiB. [Tepekmagay — mepinii omepxy-
Bay IOBiAOMJIEHHS iHILIOKO MOBOO, TOMY BiH MOBUHEH MPUIISITA OCO-
OBy yBary ajganTallii XapaKTepOHiIMiB ISl iHILIOMOBHOI ayauTopii. s
YCHIITHOI TIepeadi BapTo BpaxOBYBaTH HE TiJIbKK (pOpMY CIIOBa, a i1 OImuc
aBTOPOM XapaKTepy IepcoHaka, TOMY IO BiICYTHICTb OYeBUIHOTO CEHCY,
3aKJIaJeHoro B (hopMy CJIOBa, He O3HAYa€ BiACYTHICTh TAKOI B iMeHi B3a-
raji. BapTo cniBBiIHECTH OHIM 3 KyJILTYPHUMU HOpMaMU, IPUAHSITUMU B
KpaiHi. [Hakie cjoBo, HaBiTh MPU TNIMOOKOMY OOCIIiIXEHHI IepeKiaaa-
4ya, pU3MKYy€E BUKIIMKATH 30BCIiM He Ty peakllifo, Ha SIKy PO3paXxOBYe aBTOD.
HesBaxatouu Ha Te, 1110 YMTayi ySBISIOTh COOI MepeKiia «I13epKajom»
OpUTiHaITy, TIepeKJIagad, Ha HaIll TTOTJISI, BCE 3K TIOBMHEH iHOMI TIPOSIBIIS-
TU KPEAaTUBHY iHiLliaTUBY. B iHIIIOMY BUNIAAKy BECh TEKCT MOXKE BTPATUTU
Ti iIiOCTUIIEBI PUCH, SIKi MAPKYIOTh MPUCYTHICTb aBTOpa TeKCTy. MoxHa
TaKOX IMOO0AYMUTH, 1110 aHTJIOMOBHI KajaMOypHi iMeHa iCHYIOTh y 0araTbox
aMIuIya i TOCUTbh MOIINUPEH] y JIiTepaTypi, KiHematorpadi Ta B3araii K1T-
Ti. Ha Xanb, yKpaiHOMOBHUX TIepeKJIaliB TBOPiB MaiicTpa r'yMOPUCTUY-
Horo ¢enTe3i Teppi I[Ipatuerra Hapa3si Maiike Hemae, aje Mepekiaagadi,
SIKi B3SIMCSI 32 pO3POOKY MOT0 KHUXKKOBOTO BCECBITY, CBili LIUISIX OO Tepe-
KJ1aay MOYMHAIOTh 3 MepeKaaay came Takux KajaMOypHMX i MPOMOBUC-
TUX iM€H, SIKi B aBTOpa 3yCTPivarThCs MalixKe Ha KOXHIill CTOPiHLIi TBOPY.
ITpoananizyBaBIIM POCICbKOMOBHI MepeKIaau, MOXEMO 3ayBa>KUTH, 1110
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AHHOTALTUA

AkmyansHocms Hauezo uccae0o8anus 00yca08AeHa Hapacmaiueil nony-
ASIPHOCMbIO HCAHPa KoMeduiiHoeo (anmesu. Tak kak cospemenHble uumamenu
6ce bonbue UHMEPeCYMCs. UHOCMPAHHOU AUMepamypoll, neped nepeeoouKa-
MU cmoum 3a0a4a co30ams a0eKeammblii nepeod, KoOmopblil 6yoem mo4Ho 80c-
npou3600ums UOUOCMUAb U 6Ce FNEMEHMbl OMOCAbHOU 6CeNCHHOU, CO30aHHOI
asmopom, a makice JOHOCUMb 00 Yumameneil CMbiCA, KOMOPbIL ABMOP 3aKAA-
dvieaem 6 ceéou npouszeedenus. Taxk Kak ocHoeHoll yepmoil uouocmuns Teppu
[Tlpamuemma séasemcsi npuUMeHeHUe 6 C8OUX NPOU3BEOCHUSX KANAMOYPHbIX U
2060PAUUX UMEH, MO BO3HUKACM 60NPOC NPABUABLHO20 NEPeo0d UMEHHO MOl
NeKCUKU.

‘Paboma nocesuena uccae0o8anuio 60NPoca Kyavmypbl AH2AUUCKUX cOOCm -
BEHHBIX UMEH, 8 O0Nblell CMeneHU KaNaMOYPHbIX U 2060PAUUX,; U AHAAU3Y 6d-
PUAHMO8 Nepesoda MaKoil NeKcuku 6 pabomax pycckux nepeeoouKkos, 8 pam-
Kax npudanus um cmamyca «0e3sKeUusareHmHoll Nekcuku». JJoMuHuposanue
ceMaHmu4eckoeo cnocoba nepeeoda 00yca06AUBACMCS MOMUBUPOBAHHOCHBIO
UAU HEMOMUBUPOBAHHOCHBI) OPUSUHANBHBIX NPAMHEMMOECKUX OKKA3UOHA-
AUZMO8, MAK KAK K CNOCOOAM MPAHCKPURYUU /MPAHCAUMEPAYUU UAU UX CMe-
wieHus nepegoo4uUK npubezaem, ecau He GUOUM HUKAKOU CMbICA0BOU HAZPY3KU,
cmosiuell 3a mem UAU UHbIM UMEHeM NePCOHANCA.

B psde cayuaes npedcmasasemesi 603MONCHbIM 2060PUMb O KPeamueHol
cocmasansirouleli nepegoOH020 MeKcma, 0 NPUBHECEHUU 8 POMAH NepegooecKoil
UHOUBUOYANbHOCMU. DMa UHOUBUOYANbHOCMb He UCKAXcaem npam4emmos-
CKUU UOUOCMUAYL U e20 OPUSUHANbHbIE DEUIEHUs, NPOAGASIOUUECS 8 Nepesode.
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Lleavio pabomvr aéaaemcs aHAAU3 AUHSBOCHUAUCMUYECKOU cneyuguKu
nepesooa umer cOOCIMEEHHbIX 8 Cepuu IOMOpUcmuueckoeo arnmesu «llrockuil
MUp» ¢ aHAULICK020 A3bIKA Ha pycckuil. B pabome npedcmaenen anaaus cneyu-
uku unmepnpemayuu KaramOypHovIX UMeH ¢ y4emom mpyoHocmeil u cay4aes
Hecoomeemcmaus nepesood OpuUeUHAnY.

Pesyavmamor uccaedosanus nomocym 6 6yoyuem uzoeincams 603MONCHbIX
CA0JICHOCMeEll U OMBICKAMb HOBble Nymu 045 ux peulenus. Imo 6ydem cnocoo-
cMeosams ONMUMU3AUUU KA4ecmea nepegooa, Ymo 6 ceoio ovepedb npugedem
K YAYHUEHUI) Ka4ecmea KOHeYH020 NpooyKma.

Karouegvie caosa: anenuiickue umena, 208opsujue umena, KaramOypHvle
UMeHa, XapaKkmepoHumbsl, 6e39K6UBaNeHMHAs NeKCUKA, nepegoovecKue HO80-
00pazoeanus.
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SUMMARY

The relevance of our research is based on the growing popularity of the fan-
tasy comedy genre. Since modern readers are more and more interested in foreign
literature, translators are faced with the task of creating an adequate translation
that will accurately reproduce the personal style and all the elements of a separate
universe created by an author, as well as convey the meaning that the author puts
in his works to his readers. Since the main feature of Terry Pratchett’s personal
style is the use of pun and tell-tale names in his works, thus arises the question of
proper translation of this particular vocabulary.
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This work is devoted to the study of the culture of English proper names,
mostly pun and tell-tale names; and analysis of translation choices for such vo-
cabulary in the works of Russian translators. The dominance of the semantic
translation method is determined by extensive use of occasionalism in Pratchett’s
works. As for transcription/transliteration or their mixing — the translator uses
them if he doesn’t see any meaning behind a particular character name.

In some cases, it is possible to talk about the creative component of the trans-
lated text, about bringing a translator’s personality to the novel. This individual-
ity does not distort Pratchett’s personal style and his original solutions, which
appear in translation.

The purpose of this work is to analyze the linguistic and stylistic specificsof
proper names translation techniques in a series of fantasy comedy «Discoworld»
from English into Russian.

The paper presents an analysis of the specifics of the interpretation of pun
names taking into account difficulties and cases where the translation does not
match the original.

The results of the study will help to avoid possible difficulties in the future and
find new ways to solve them. This will help to optimize the quality oftranslation,
which in turn will lead to an improvement of the quality of the final product.

Key words: english proper names, tell-tale names, pun names, character
names, untranslatables, translation neoplasms.
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ANNOTATION

Der Artikel behandelt die Merkmale der Aktivititen des Autors und des
Empfingers in verschiedenen Phasen des Kommunikationsprozesses bei der
Wahrnehmung des wissenschaftlichen Textes. Die Studien iiber den besonderen
Einfluss des Sprachcodes auf die Bereitstellung von Informationen im Kon-
text des Kommunikationsakts des Autors der Nachricht und des Empfingers
gehoren in der modernen Informationsgesellschaft zu den relevantesten. Die
Zusammenstellung eines wissenschaftlich-technischen Textes und seine Ver-
offentlichung zielt darauf ab, dass die Informationsbotschaft effektiv wahrge-
nommen wird und durch die Reflexion der Besonderheiten des eigenen Denkens
des Autors einen gewissen sprachlichen Einfluss auf das Bewusstsein des Emp-
fingers erreicht.

Der Beginn der wissenschaftlichen Kommunikation ist durch die Nachfra-
ge der Rezipienten fiir bestimmte Informationen bedingt. Die Reaktion auf diese
Nachfrage ist die Bereitstellung bestimmter Informationen durch den Autor. Der
Informationsbedarf der Empfiinger prigt den Gegenstand und Inhalt der Mittei-
lungen der Kommunikatoren. Der Autor wihlt die fiir den Empfinger am besten
geeignete Methode und den Ubertragungskanal von Nachrichten aus, und der
Empfiinger sucht auf die fiir ihn optimale Weise nach den erforderlichen Infor-
mationen und dem Empfangskanal. Die Codierung der Nachricht entspricht nor-
malerweise der Codierung der Informationsanfrage des Empfiingers. Der Kontext
der Informationsmitteilung fiir den Autor umfasst den Hauptzweck der Erstellung
der Nachricht, fiir den Empfinger dagegen die Erfiillung des Informationsbe-
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darfs. Der Text ist fiir den Autor ein Mittel zur Informationsiibermittlung und fiir
den Empfinger eine Informationsquelle.

Die Sprachaktivitit des Autors zielt darauf ab, eine effektive Befriedigung
der Informationsbediirfnisse des Verbrauchers zu erreichen und einen gewissen
Einfluss auf das Bewusstsein des Empfingers zu erzielen. Die Haupteinfluss-
mittel sind die Sprache der wissenschaftlich-technischen Mitteilung, die ihren
Hauptinhalt widerspiegelt, der semantische Inhalt und die Logik der Struktur der
Informationskomponente, was den Prozess der Dekodierung und Wahrnehmung
der Nachricht erleichtert. Die Struktur des wissenschaftlich-technischen Textes
hdngt vom Genre und der Zielgruppe ab. Das Genre kann als eine Art Mittel zur
Beeinflussung des Bewusstseins des Empfingers angesehen werden.

Schlvsselwurter: Autor, Sprachcode, Kommunikation, Empfinger, wissen-
schaftliche und technische Texte.

Einleitung. Die Entstehung neuer kognitiver und beruflicher Berei-
che menschlicher Aktivititen fiithrt zu einer Vergroerung der Sphéren der
Sprachfunktionen und erweitert das Repertoire sprachlicher Phinomene,
die spezielle sprachliche Studien erfordern.

Die Verbindung von Sprache, Denken und Verhalten von Menschen ist
das axiologische Prinzip der Linguistik sowie die Erkenntnis der Psycho-
linguistik tiber die psychologische Bedingtheit sprachlicher Phianomene,
die die Bildung des Sprachbewusstseins beeinflussen, eine angemessene
Wahrnehmung des Textes und die Téatigkeit des Menschen als sprachlicher
Personlichkeit mit ihrem nationalen Sprachverhalten. Die Aktualisierung
dieser Themen im Kontext der neuesten Errungenschaften in der Lingu-
istik und in Ubereinstimmung mit modernen methodischen Anforderun-
gen ist der konzeptionelle Rahmen, die Problemstruktur und der Inhalt
der wissenschaftlichen Forschung zur Untersuchung des besonderen Ein-
flusses von Sprachcode auf die Informationswahrnehmung im Kontext des
Kommunikationsprozesses zwischen dem Autor des Textes und dem Leser
(Horer).

Die Relevanz der Studie. Die Umsetzung der allgemeinen Sprachthe-
orie in die praktische menschliche Tétigkeit, dazu auch in verschiedenen
Berufsfeldern, wird von angewandten Teilgebieten der modernen Linguistik
sowie Studien sprachlicher Merkmale im Kommunikationsakt des Autors
und des Empfiangers untersucht. In dieser Hinsicht verdient der Sprachcode
des wissenschaftlichen und technischen Diskurses besondere Aufmerksam-
keit. Die Schaffung wissenschaftlicher und technischer Botschaften und
ihre Veroffentlichung zielen nicht nur auf eine effektive Wahrnehmung
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von Informationsbotschaften ab, sondern auch darauf, einen bestimmten
sprachlichen Einfluss des Autors der Botschaft auf den Verstand des Lesers
zu erreichen, indem die Besonderheiten seines eigenen Denkens reflektiert
werden, was ohne Sprachcode unmoglich wird. Das Studium des Sprach-
codes zur Wahrnehmung von wissenschaftlichen und technischen Texten
im Kommunikationsprozess des Autors und des Empfingers unter den mo-
dernen Bedingungen einer Informationsgesellschaft ist eines der komplexen
aktuellen Probleme der Linguistik.

Ziel des Artikels ist es, die Rolle des Sprachcodes bei der Wahrnehmung
des wissenschaftlichen Textes des Autors der Mitteilung und des Empfan-
gers zu untersuchen.

Ergebnisse und Diskussion. Bei der Durchfiihrung eines Kommunikati-
onsakts verfolgen sowohl der Autor als auch der Empfanger (Leser / Horer)
bestimmte Ziele und sind daher beide daran interessiert, eine moglichst ef-
fektive Kommunikation herzustellen.

Wissenschaftliche Kommunikation sowie kiinstlerische Kommunikati-
on entwickeln und bilden sich gleichzeitig auf zwei Ebenen: auf der Ebene
des Autors und auf der Ebene des Empfangers (Lesers). Das Studium des
Kommunikationsverhaltens und der Merkmale der Interaktion von Sprech-
aktteilnehmern ist wichtig, um die Position des Autors und des Lesers zu be-
stimmen und die kommunikative Uberlegenheit des Autors auszudriicken.

Die kommunikative Tétigkeit des Autors und des Lesers wurde in ver-
schiedenen Bereichen untersucht: im philosophischen und literarischen
Diskurs sowie in solchen Disziplinen wie Psychologie und Soziologie. Dank
der theoretischen Arbeiten von W. Bibler, R. Barthes, M. Bakhtin, U. Eco,
J. Kristeva, J. Lotman, P. Ricoeur, E. Ustyugova, M. Feller und anderen
haben wir die Moglichkeit, die Perspektiven der Identitdt von Autor, Text
und Leser sowie deren Beziehung im wissenschaftlichen und technischen
Diskurs zu analysieren. Jetzt wollen wir das Zusammenspiel von Autor und
Empfinger (Leser) beim Austausch wissenschaftlicher Informationen ge-
nauer betrachten.

Die erste Phase der wissenschaftlichen Kommunikation ist die Entste-
hung einer Nachfrage nach bestimmten Informationen bei den Empfingern
und als Reaktion auf diese Nachfrage die Bereitstellung spezifischer Infor-
mationen durch den Autor (die Autoren). Somit bilden die Informationsbe-
diirfnisse der Empfanger das Hauptthema und den Inhalt von Mitteilungen.
Der Kommunikator wihlt das Verfahren und den Kommunikationskanal
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aus, die seiner Meinung nach fiir den Empfianger am bequemsten sind, wih-
rend der Empfinger die erforderlichen Informationen auf jene Weise und
iiber jene Kommunikationskanéle sucht, die er fiir am informativsten halt.
Die Kodierung der Nachricht durch den Autor entspricht normalerweise
der Kodierung der Informationsanfrage des Empfangers. Der Kontext der
Informationsnachricht umfasst fiir den Autor den Hauptzweck der Erstel-
lung des Textes und fiir den Leser die Erfiillung des Informationsbedarfs.
Gleichzeitig sind wissenschaftliche und technische Texte fiir den Autor
Mittel zur Ubermittlung von Informationen und fiir den Empfinger eine
Informationsquelle.

Somit leisten sowohl der Autor als auch der Empfanger im Kommunika-
tionsprozess eine Arbeit. Wenn wir uns dem Prozess des Lesens zuwenden,
dann wird der Gegenstand der Arbeit des Autors und des Lesers im Allge-
meinen das Bewusstsein des Lesers sein, mit dessen Inderung beide Teil-
nehmer des Kommunikationsakts ihre Absichten ausfithren. Das Mittel zur
Erreichung dieses Ziels ist eine Mitteilung, die die Form eines sprachlichen
Werkes hat (Feller, 1990: 7).

Die Besonderheit der Sprachaktivitdt des Empfingers besteht darin,
dass sein Bewusstsein sowohl Subjekt als auch Objekt der Kommunikation
ist. Als Subjekt der Erkenntnis verarbeitet es die Nachricht aktiv, um die
Informationen zu verstehen, und wird gleichzeitig vom Autor durch den
Sprachcode beeinflusst entsprechend dem von ihm verfolgten Zweck.

Die Sprachaktivitdt des Autors zielt daher nicht nur darauf ab, eine
wirksame, in Bezug auf die Informationsbediirfnisse des Verbrauchers Bot-
schaft zu schaffen, sondern auch einen gewissen Einfluss auf das Bewusst-
sein des Empfiangers zu erzielen. Zu diesem Zweck spiegelt der Autor in der
Nachricht die Besonderheiten seines Denkens wider, sein Bewusstsein kann
jedoch sowohl zu einer effektiven Kommunikation mit dem Empfianger bei-
tragen als auch dessen Haupthindernis sein.

Auf dem Weg zum Kommunikationsziel des Autors gibt es noch eine
Reihe weiterer Hindernisse. Dazu gehoren sowohl objektive Griinde (Ent-
fernung, Larm, instabiler Nachrichteniibertragungskanal) als auch subjek-
tive Faktoren (Kenntnisstand der Kommunikationsteilnehmer, Struktur
der Nachrichtenkonstruktion, widerspriichliche Ansichten der Kommu-
nikatoren usw.). Der Grad des Einsatzes von Mitteln, die Hindernisse im
Kommunikationsakt vorbeugen, regen die aktive Teilnahme des Adressaten
daran an und beseitigen die entstandenen Hindernisse. Diese Mittel soll-
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ten umso optimaler sein, je weiter die Kommunikationsteilnehmer in ihren
Interessen, ihrem Wissen, ihrer Denkweise usw. voneinander entfernt sind.
SchlieBlich ist die Kommunikation am effektivsten, wenn das Ziel und die
Fahigkeiten des Autors und des Empfiangers (wie sie im Text der Nachricht
dargestellt sind) zusammenfallen (Feller, 1990: 10).

Weiter werden wir die Hauptmerkmale des Autors und des Empfiangers
in verschiedenen Phasen des Kommunikationsprozesses bei der Wahrneh-
mung eines wissenschaftlichen Textes erortern.

Im kommunikativen Akt konnen wir nach M. D. Feller folgende Pha-
sen unterscheiden: die Erstellung der Mitteilung, ihre Veréffentlichung und
Wahrnehmung (Feller, 1990: 11).

Bei der Erstellung einer Nachricht mochte der Autor das Bewusstsein
des Lesers beeinflussen, indem er seine Informationsbediirfnisse erfiillt.
Die Haupteinflussmittel sind die Sprache der wissenschaftlichen und tech-
nischen Texte, die ihren Hauptinhalt, den semantischen Inhalt, die Logik
der Struktur der Informationskomponente widerspiegelt, was den Prozess
der Dekodierung und Wahrnehmung der Nachricht erleichtert. Die Struk-
tur der Konstruktion von wissenschaftlichen und technischen Texten hingt
vom Genre (Dissertation, wissenschaftlicher Artikel, Referat, technische
Dokumentation usw.) und der Zielgruppe ab. Das Genre kann als eine Art
Mittel angesehen werden, um das Bewusstsein des Lesers zu beeinflussen.

Das Erstellen eines Plans durch den Autor ist der Ausgangspunkt fir
das erste Schreiben von wissenschaftlichen und technischen Texten. Im
Laufe der Jahrhunderte wurde der Brauch des dreimaligen Schreibens
(Umschreibens) der Werke gebildet. Beim ersten Mal befasst sich der Au-
tor hauptsidchlich mit der Fixierung des Materials. Beim Umschreiben
erarbeitet er die kognitive (semantische) Substruktur, die Basis des Textes
und beim dritten Mal konzentriert er sich auf die tatsdchlichen kommu-
nikativen Momente, die kommunikative Substruktur. N. Zhinkin glaubt,
dass beim Schreiben und Umschreiben nicht mehr eine Struktur ent-
steht, sondern ein Text (der sowohl strukturell notwendige Informationen
als auch ,,Verpackungsmaterial“enthilt), der in die Sprachstruktur mit all
ihren Ebenen eingesetzt wird und ein dem Ziel des Verfassers untergeord-
netes Bild von der reflektierten Realitdt entsteht. Dies geht einher mit der
Modellierung der Reaktion des Lesers, der Umstrukturierung der internen
Sprache in externe, dem Fiillen von ,,L6chern®, einer Auswahl normativer
Zeichen und Kommentare, die die allgemeinen Bedeutungen in individu-
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alisierte umsetzen. Auf diese Weise wird ein Inhaltsplan gebildet, der durch
Zeichen eines logisch-konzeptuellen Codes dargestellt wird und in den
Kopfen der Leser die Konzepte von Sprachzeichen und -konstruktionen
hervorruft (Zhinkin, 1982: 27).

Es gibt einen weiteren sehr wichtigen Umstand, der bei der Erstellung
des Textes beriicksichtigt wird, u.z. die Abfolge von kommunikativen und
kognitiven Prozessen bei den Aktivititen des Empfangers. Damit der Text
angemessen wahrgenommen werden kann, ist es notwendig, auf ihn auf-
merksam zu machen, Interesse an seinem Inhalt zu wecken und die An-
sichten des Empfingers zu formen. Danach ist eine Riickmeldung maoglich,
auf deren Umsetzung der Empfinger bereits vorbereitet ist. Diese Gesetz-
massigkeit wird in der Theorie der Werbung ausfiihrlich beschrieben, u.z. in
der Formel der psychologischen Einfliissse der Werbung AIDA (die ersten
Buchstaben von vier englischen Wortern: Attention — Aufmerksamkeit,
Interest — Interesse, Desire — Wunsch, Action — Aktion). Sie l4sst sich
leicht auf die Struktur der Werbearbeit iibertragen und letztendlich auf jeden
Kommunikationsakt (Pochepcov, 2004).

Die Veroffentlichung der Nachricht sicht die Auswahl des Informations-
iibertragungskanals vor. Der Autor beriicksichtigt dabei, welcher der Kana-
le die Zielgruppe am wahrscheinlichsten erreicht und iiber welchen Kanal
der Empfinger am effektivsten beeinflusst wird. In diesem Stadium ist das
Hauptmittel des Einflusses daher der Nachrichteniibertragungskanal. Die
Verbreitung von Informationen im globalen Internet deckt somit die grof3te
Zielgruppe in der modernen Welt ab. Noch vor zwanzig Jahren war ein sol-
cher Informationskanal nicht allgemein verfiigbar und bei Verbrauchern be-
liebt, sodass die Nachricht den Empfianger moglicherweise nicht erreichte.

Die Verlage bringen ,,cine neue Hille“(M. Feller) an den verbrauch-
ten Text an, ein redaktionell-technisches und kiinstlerisches Design, das
die haufigsten Gemeinsamkeiten der Teile grafisch vermittelt. Mit dem Er-
scheinen der Veréftentlichung ist die erste Hilfte des Kommunikationsakts
(die Rede) abgeschlossen (Feller, 1990: 23).

O. M. Seminog definiert die Wahrnehmung des Textes als einen menta-
len Prozess der menschlichen Reflexion des Textinhalts mit direktem Ein-
fluss auf die Sinne. Eine wichtige Voraussetzung fiir eine erfolgreiche Wahr-
nehmung ist das Bediirfnis, das Interesse und die intrinsische Motivation.
Die Erkenntnis eines wissenschaftlichen Textes ist das Verstdndnis des Geis-
tes, das Begreifen der Struktur und des Inhalts des Textes durch die Analyse
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der verbalen Form des Textes. Das Bewusstsein fiir das, was wahrgenommen
wird, hiangt in hohem Mafe von Erfahrung, persénlichem Hintergrundwis-
sen, Gedachtnis und kreativem Denken ab (Seminog, 2010).

Bei der Wahrnehmung der Mitteilung miissen folgende Tatsachen be-
riicksichtigt werden:

1) der Empfanger ist Subjekt der Aktivitét;

2) das Thema der Aktivitit sind in der Nachricht enthaltene semantische
Informationen sowie semantische Informationen zu demselben Thema, die
im Bewusstsein des Empfiangers enthalten sind;

3) Ziel wird vom Rezipienten in seinem Bewusstsein und Handeln ver-
korpert;

4) Mittel zur Sprachaktivitat ist eine Nachricht, bei der die Informati-
onen in der Struktur und Form aufgezeichnet werden, die darauf abzielen,
das Bewusstsein des Empfingers zu beeinflussen und von Sprachfiahigkei-
ten des Adressanten bestimmt werden sowie die Sprachkompetenz und der
Thesaurus des Empfingers;

5) das Produkt des Verstehens sind Verdnderungen im Bewusstsein des
Empfangers.

Im Prozess des Verstehens wird die Idee des Autors modelliert. Der
Zweck der Mitteilung wird vom Empfanger nicht immer von Beginn des
Kommunikationsprozesses anerkannt. Je weniger qualifiziert der Empfan-
ger ist, desto weniger versteht er das Endziel des Autors und beschriankt sich
auf die Befriedigung seines psychologischen Interesses. Am Ende des Le-
sens wird er aber mehr oder weniger des Ziels des Autors bewusst (Feller,
1990: 27).

M. Feller definiert Verstiandnis als eine Bewegung, die der Rede des Au-
tors entgegengesetzt und von Exponenten iiber Konzepte zum Inhalt, von
untersten Ebenen des Inhaltsplans des Textes zu Thesen und Ideen des Tex-
tes gerichtet ist (Feller, 1990: 34).

Das Ergebnis der Wahrnehmung des Textes ist somit ein Verstandnis sei-
ner semantischen Struktur. Es geht darum, die Essenz von Objekten und
Phinomenen zu enthiillen, die in einem wissenschaftlichen Text beschrie-
ben sind, und die Zusammenhinge, Bezichungen und Abhingigkeiten zwi-
schen ihnen zu verstehen. Dies bedeutet, dass es fiir den Empfanger wichtig
ist, den vorgeschlagenen Inhalt mit dem vorhandenen Wissen vergleichen
zu kénnen, um neue Informationen und dementsprechend neues Wissen
fiir sich zu extrahieren.
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Die Besonderheit eines wissenschaftlichen Textes liegt in seiner Wahr-
nehmung durch den Leser als einzelner Kommunikationsblock mit einer
klaren, logischen Struktur, die in bestimmte Teile (Abschnitte, Unterab-
schnitte, Punkte, Paragrafen, Absdtze, Absdtze) unterteilt ist. Sie bilden
eine Art Rahmen, der mit der entsprechenden Terminologie gefiillt ist. Es
ist klar, dass die sprachliche ,, Einmischung“des Autors in einen solchen
Text minimal ist.

Der Inhalt eines wissenschaftlichen Textes ist wissenschaftliches Wissen,
das durch ontologische, methodologische, axiologische und kommunikati-
ve Merkmale gekennzeichnet ist, und folglich ist der wissenschaftliche Text
durch dieselben Merkmale gekennzeichnet. Der Inhalt eines wissenschaft-
lichen Textes spiegelt eine bestimmte zeitliche Abfolge verschiedener Fak-
ten, Ereignisse und Gedanken wider.

Bei den Prinzipien der Zusammenstellung wissenschaftlicher Texte
beriicksichtigen die Forscher die Prinzipien der Inhaltsséittigung, der wis-
senschaftlichen Informativitit, der Neuheit, der ssmantischen Vollstandig-
keit, der Zugénglichkeit und der Problemstellung. Ein solcher Text setzt die
Existenz eines sogenannten kompositorischen Denkens voraus (Studien
von M. Kotyurov, A. Sveshnikov u.a.), das die Reihenfolge und Logik der
Ubermittlung von Informationen im Text voraussetzt.

Jede der Komponenten eines wissenschaftlichen Textes ist eine bedeu-
tende Einheit, d.h. sie kann die Funktionen der Erklidrung, Begriindung,
Prazisierung, Erginzung, Hinzufiigung, Visualisierung usw. erfiillen. Zwi-
schen den Komponenten eines wissenschaftlichen Textes gibt es Ursache-
Wirkungs-Beziehungen, an die sich der Autor der Nachricht genau hilt.
Den Ausdruck der Haltung des Autors nennen die Forscher die Modalitat
des Textes, weil die Absichten des Autors normalerweise den Wunsch bein-
halten, den Leser zu iiberzeugen.

Die Integritat des wissenschaftlichen Textes als interne Organisation
und Gestaltung des Inhalts, die integrale Gestaltung von Anfang und Ende
der Arbeit, die Verbindungen und Uberginge zwischen Teilen des Textes
werden durch bestimmte Grundsétze der Auswahl von Spracheinheiten si-
chergestellt. Die Integritit des Textes manifestiert sich in einer bestimmten
logischen und semantischen Struktur, deren Bestandteile die Themen, Pro-
blematik und Ideen des Textes sind.

Ein wichtiges strukturelles Element, die architektonische Einheit ei-
nes wissenschaftlichen Textes, ist ein Absatz — eine vollstindige Einheit in
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struktureller und kommunikativer Hinsicht. Der Absatz zeichnet sich durch
die Einheit von Inhalt und logischer Reihenfolge der Darlegung aus. Jeder
nachfolgende Absatz entwickelt die Idee des vorherigen, folgt daraus und ist
mit dem nichsten verbunden.

Die Rolle des ersten Satzes ist im Absatz sehr wichtig. Damit die im ers-
ten Satz des Absatzes formulierte Hauptidee in den folgenden Sitzen weiter
verfolgt werden kann, verwendet der Autor des wissenschaftlichen Textes
die Wiederholung desselben Wortes, derselben Phrase, die Verwendung ge-
eigneter Pronomen usw. Manchmal kann ein Absatz aus einem einzigen
Satz bestehen, wenn ihm besondere Bedeutung beigemessen wird. Von ei-
nem Absatz zum anderen zu wechseln bedeutet oft, zu einer neuen Idee
iiberzugehen.

Es wird angenommen, dass jeder wissenschaftliche Text in seiner Ty-
pizitdt individuell ist. Dies hangt vom Autor und seiner Erfahrung bei der
Texterstellung ab.

Das zunehmende Interesse der Forscher an der Untersuchung verschie-
dener Aspekte des wissenschaftlichen Textes erklért sich aus dem Versuch,
nicht nur die sprachlichen und stilistischen Merkmale dieser Texte zu syste-
matisieren und zu verallgemeinern, sondern auch dem Wunsch, die Mecha-
nismen der Verbalisierung wissenschaftlicher Erkenntnisse zu erkldren und
das Wesen der wissenschaftlichen Kreativitit zu verstehen.

Wenn frither vor allem die Besonderheiten wissenschaftlicher Texte un-
tersucht wurden, d.h. typologische (universelle, klassifizierende) Eigen-
schaften des Textes als ideales Zeichen mit einer Reihe von Merkmalen,
so wird jetzt unter Betrachtung des wissenschaftlichen Textes als funktio-
nal-stilistische Einheit und unter Beriicksichtigung der kommunikativen
Ausrichtung der Sprache im Allgemeinen und des Textes im Speziellen be-
sonderes Augenmerk gelegt neben typologischen Merkmalen auf die Merk-
male, die durch seine kommunikative und pragmatische Natur und sein
Zweck bedingt sind. Der Sprachcode des Kommunikationsakts des Autors
und des Empfiangers ist in diesem Aspekt du3erst wichtig. Es ist die kommu-
nikative Ausrichtung des wissenschaftlichen Textes, die seinen expressiven,
bewertenden und dialogischen Charakter bestimmt.

Heute wird die Idee der kommunikativen Ausrichtung der Wissenschaft
als Axiom wahrgenommen. Und die wichtigsten kommunikativen Eigen-
schaften eines wissenschaftlichen Textes werden abhingig vom Hauptzweck
der wissenschaftlichen Kreativitit bestimmt, der den Wissenstransfer im In-
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formationsprozess vorsieht, der als Ubermittlung des fertigen Wissens vom
Schopfer der Theorie zum Wahrnehmenden angesehen wird. Und obwohl
die Rolle desjenigen, der neues Wissen wahrnimmt, manchmal als passiv
charakterisiert wird, weil sie die Natur und den Inhalt des gemeisterten Ob-
jekts nicht beeinflussen kann, ist sein Fortbestand ohne seine aktive Teil-
nahme an der ,,Objektivierung“der Theorie eines Autors unmoglich. Daher
ist jeder wissenschaftliche Text aufgrund seiner extralinguistischen Natur
dialogisch. Trotz der Tatsache, dass das typologische Merkmal eines wis-
senschaftlichen Textes eher sein Monolog ist, der die Kommunikationsauf-
gaben des Autors und Empfingers vollstindig sichert, zeigt die Analyse spe-
zifischer Texte eine offene dialogische wissenschaftliche Kommunikation
in verschiedenen Bereichen (exakte Wissenschaften, Naturwissenschaften,
gesellschaftspolitische Wissenschaften, Geisteswissenschaften) und For-
men (Artikel, Rezension, Monographie) ihrer Umsetzung.

Die Grundlagen fiir ein umfassendes Verstandnis des Dialogs wurden von
M. Bakhtin gelegt, der die Natur des Lebens als ein dialogisches Phanomen
verstand: leben bedeutet Beteiligung am Dialog (,,fragen, wahrnehmen, ant-
worten, zustimmen usw.“), und daher ist der Dialog eine Begegnung zwei-
er Bewusstseine und jeder beliebige Text ist immer ,,zweidimensional “und
,zweisubjektiv. Dabei wird die obligatorische Anwesenheit eines Partners
als Chance gesehen, die frither oder spater realisiert werden kann. Und der
Partner kann als bestimmter Kommunikationsteilnehmer dargestellt oder
allgemein als Menschlichkeit wahrgenommen werden. Ein solch breites
Verstandnis des Dialogs neutralisierte seine traditionelle Opposition gegen
den Monolog, da bei diesem Ansatz jede Form der Rede einen realen oder
potenziellen Adressaten vorsieht.

Somit kann ein wissenschaftlicher Text als eine Art Zeichen betrachtet
werden, das fiir die wissenschaftliche Kommunikation geschaffen wurde,
als Vermittler im Kommunikationsprozess zwischen seinem Autor (Schop-
fer der Theorie, Absender) und dem Leser (Adressat). Es ist moglich, seine
Bezugnahme sowohl auf den Autor als auch auf den Leser zu behaupten,
was das Vorhandensein eines Prototyps des ,,wahrscheinlichen Lesers“im
wissenschaftlichen Text voraussetzt, haufig eine intuitive Annahme des Ad-
ressaten seines Textes, des Lesers, auf den sich der Autor fokussiert.

Da der Text ein notwendiger Teilnehmer an der wissenschaftlichen
(schriftlichen) Kommunikation ist, halten wir seine Analyse aus kommuni-
kationstheoretischer Sicht fiir durchaus gerechtfertigt.
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Wie bekannt, setzt der Kommunikationsakt zwei aktive Grundlagen (der
heuristischen Aktivitét) voraus: den Sprecher (Produzent, Autor, Absender,
Kommunikator), der die Kommunikationsabsicht (Intention, Vorhaben)
verwirklicht, und den Horer (Empfinger, Leser, Adressat, Kommunikator),
der das System semiotischer Zeichen, mit dem der Sprecher seine Gedan-
ken vermittelt, zu interpretieren versucht. In diesem Prozess fiihrt jeder der
Kommunikationsteilnehmer unterschiedliche Funktionen aus, dazu auch
nicht gleichzeitig. Aus diesem Grund ist die Analyse des Textes wichtig, ins-
besondere angesichts der Diskrepanz der Parameter der Kommunikations-
situation: der zeitlichen und rdumlichen Kluft zwischen Autor und Leser,
der Inkonsistenz ihrer pragmatischen Einstellungen, der sozialen Positio-
nen usw.

Dies gibt den Anlass, die Textkommunikation als ,,verpackt®, sekun-
diar zu charakterisieren. Sie ist als ,,verpackt“anzusehen, weil die Kom-
munikation per Text in komprimierter Form nicht nur alle Elemente des
Kommunikationsakts enthélt, sondern auch Signale ihrer Entschliisselung,
und sekundir, weil sie von der priméren abgeleitet ist, die die gleichzeitige
Anwesenheit von zwei oder mehr Partnern beinhaltet, ihren gleichen und
gleichzeitigen Zugang zum Kommunikationskanal usw. Die textuelle Form
der Kommunikation ist gekennzeichnet durch die reale Prdsenz nur eines
Partners und nur die virtuelle, imagindre Priasenz des anderen. Das Fehlen
einiger Elemente und ihre ungleiche Darstellung in einem textuellen Kom-
munikationsakt schlieit jedoch die Moglichkeit seiner Dialogizitat nicht
aus, sondern ermoglicht es, Dialogizitat als Potenzial nicht nur fiir ihre Pra-
senz als Texteigenschaft, sondern auch fir die explizite Prasenz von Teil-
nehmern an der wissenschaftlichen Kommunikation zu charakterisieren.

Zusammenfassung. Der Kommunikationsakt setzt also das Vorhanden-
sein analytischer und synthetisierender kognitiver Handlungen des Autors
und des Empfingers voraus, wobei der Autor den Prozess des Verstehens
des Empfiangers modelliert, und der Empfinger seinerseits modelliert den
Prozess des Realititsbildes des Autors, das der Autor bereits fiir ihn vorbe-
reitet hat.

Die Berufung des Lesers auf den Text der Mitteilung beinhaltet daher
weniger Versuche und Irrtiimer als die Umsetzung der Idee durch den Autor
(Feller, 1990: 34).

Eine notwendige Voraussetzung fiir einen kommunikativen Akt ist die
psychologische Aktivitidt des Autors und die psychologische Aktivitidt des
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Empfingers, die von entgegengesetzten aufsteigenden Punkten ausgehen:
von der Idee bis zum fertigen Werk beim Autor und vom fertigen Werk bis
zur Idee des Autors beim Empfinger, aber beide vom Titel. Dariiber hinaus
gibt es oft zwei Titel: Der erste stimuliert die Aktivitdt des Lesers, der zwei-
te offenbart die grundlegende Beziehung der Struktur des Werkes (Feller,
1990: 36).

In Wirklichkeit findet weder die Aktivitidt des Autors noch die Aktivi-
tat des Lesers in nur einer Richtung statt. Die Entfaltung jeder niedrigeren
Ebene kann zu einer Umstrukturierung der Sprache auf hoheren Ebenen
fithren, das Lesen des Textes vertieft das Verstindnis weiter und kann die
Richtung des Verstehens selbst dndern (dies kann auf die Unvollkommen-
heit des Kommunikationsakts hinweisen).

Natiirlich manifestieren sich die oben beschriebenen Muster in be-
stimmten Kommunikationshandlungen nicht vollstindig. In einigen Fal-
len verschwindet die Notwendigkeit eines bestimmten Elements unter be-
stimmten Bedingungen, in anderen sind der Autor und der Herausgeber
dafiir nicht ausreichend qualifiziert oder der Leser ist nicht bereit, ein aus-
reichend komplexes Werk wahrzunehmen.
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AHOTAL[IA

Y emammi posensioaromocs ocobausocmi disnvHocmi aemopa i peyunienma
Ha pi3HUX emanax KOMyHIKauiilHoeo npoyecy y cnpuilHammi HayKo8o2o mek-
cmy. [ocaioocennss c60€pionoeo 6naugy Mo6AeHHEG020 KOOy HA CHPULIHAMMS
iHhopmayii 6 konmekcmi KOMYHIKAYIlIHO20 aKmy agmopa nogioomMaeHHs i pe-
YunieHma y cy4acHomy iH@opmMayiiiHoMy cycninbecmesi Harexcams 00 Haibinbu
axmyanvhux. Cmeopenns nogioomaents HAyK08O-MeXHIUHO20 CHPAMYBAHHS,
020 nybaikauis cnpamMoeari Ha egeKkmuHe CnpuilHamms Hpopmayilinoeo
nogioomaenns i Ha 00CsI2HeHHsl NeGHO20 MOBACHHEBO20 BNAUBY AGMOPA NOBIO0-
MAeHHSI HA C8i0oMicIMb peyunicHma uepe3 8idobpasicents ocobaugocmel eaac-
HO20 MUCAEHHS.

[TTouamok naykoeoi komyHikayii — nonum Ha neeHy iHghopmayiro peyuni-
enmamu. Peakuis na yeii nonum — HadaHHs neeroi inghopmauii 3 60Ky aemopa.
Ingopmayiiini nompebu peyunienmis gopmyoms memamuxy, 3micm nogioo-
MAeHb KOMYHIKaHmis. Aemop obupae Haibinb 3py4HULl 015 peyunieHma cno-
cib [ kanan nepedati nogiOOMAEHHS, a peyunicHm 30iHCHIOE NOULYK He0OXIOHOI
iHhopmayii y Haiubinb ONMUMANbHUL CROCIO Ma KAHAA OMPUMAHHS NOBIO0-
Maers. Kodyeanns nosidomaenns 3aseuuaii 8ionogioae ko0ysauHw iHghopma-
yitinoeo 3anumy peyunienma. Konmekxcm ingopmauiiinoeo nogioomaenHs ons
agmopa 6KAIOYAE OCHOBHY Memy CMEOPeHHs. N0GIOOMACHHS, a 045l PeyUnicH-
ma — 3a0060neHHs iHpopmayitinoi nompebu. Tekcm 0 agmopa € 3aco6om
nepeoaui ingopmauii, 0as peuunicuma — o0xcepenom iHgopmayii.

Moenennesa disnvricmo agmopa cnpsamMo8ana Ha CMEopPeHHs ehreKkmueHo-
20 3a00804eHHs IHGOPpMAYiiHUX nompeb cnoxcueaua i Ha 0oCsicHeHHs Ne6HO20
6naugy Ha ceidomicms peyunienma. OCHOBHUMU 3acOOAMU BNAUBY € MOBA NOGi-
JoMAeHHs HAYK0BO-MEXHIUHO2O CNPAMYBAHHS, IKA 8I000PANCAE 11020 OCHOBHUIL
3MiCm, CMUCA08E HANOBHEHHS, N0IYHICMb CIMPYKMYpU noOY008u iHghopmayii-
HOI' cKAa0080i, sKa noseeulye npouec 0eK00y8aHHs Ma CRPULUHAMMS NOBIO0-
mnenust. Cmpykmypa noby0oeu HayKo80-mexHiHH020 MeKcmy 3aiexicums 8io
Jdcanpy ma yinbogoi ayoumopii. 2Kaup moscra pozensdamu sk c80€pioHuil 3acio
8nAUBY Ha C8I0OMICMb peyunicHma.

Karouogi caoea: agmop, moséaenneguii Koo, KOMYHIKauisi, peyunicum, Ha-
VKOBO-MeXHIUHUI meKcm.
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AHHOTALTHA

B cmamve paccmampusaromes ocobeHHocmu desimensHocmu agmopa u
DEeUURUEHMA HA PA3HBIX SIMANAX KOMMYHUKAMUBHO20 NPOUECCa 6 60CAPUSMUL
HayuHo2o mekcma. Hccaedosanus c60eo0pasoeo énusHuUs A3blK06020 K0Od HA
gocnpusimue UHQPOpMAyUU 6 KOHMeKcme KOMMYHUKAMUBH020 aKma aemopa
COO0WeHUSL U PeUUNUeHMa 8 COBPEMEHHOM UHPOPMAUUOHHOM 00uecmee npu-
Haonexcam K Haubonee aKkmyanvHbiM.

Co3zdaHue coobujeHus Hay4HO-MexHU4ecKoi memamuKku, e2o nyoAuKayus
Hanpaenenvl Ha hGexmugrHoe gocnpusmue UHPOPMayuU U Ha 0OCIMUICeHUE
0npedeNeHHO20 A3bIK0B020 GAUSHUS ABMOPA COOOUCHUS HA CO3HAHUE Peyunu-
enma yepe3 omoopaicerue 0cobeHHocmeil coOCMEeHHO20 A8MOPCKO20 Mblil-
ANeHUs.

Hauano nayuHoi kKommyHukauyuu — nompeOHOCMb 8 ONpeoeseHHOU UH-
gopmayuu peyunuenmamu. Peakuus na 3my nompe6HOCMb — NPeONONCeHUs
Heobxo0umoll uxgopmavuuu asmopom. HupopmayuonHvle nompebrocmu pe-
YUNUEHMO8 (HOpMUPYIOM MEeMamuKy U Co0eplCcaHue HAYYHO-MeXHUYecKou
KOMMYHUKaQuuu. Aemop HayuHoeo coobuieHus evibupaem Haubosee YOOOHbLil
051 peyunuenma cnocod U Kaman nepeoadu UHGopmayuu, a peyunueHm — ocy-
wecmensiem NOUCK HeoOX00umoll ungopmayuu Haubosee ONMUMANLHBIM CHO-
CO00M U KAHAAOM.

Koouposanue coobujenusi, Kak npaguio, coomeemcmeyem Kooupo8aHuro
ungopmayuonHoi nompebHocmu peyunuenma. Konmerxcm ungopmayuonnozo
coobueHus: 045 asmopa GKAUAem OCHOBHYH) Ueab CO30aHUs cO00ueHus, 015
peyunuenma — yooeaemeoperue UHGOPMayuoHHol nompebHocmu. Texcm ons
asmopa s6asemcsi ChOco60M nepeoau coooueHusl, 045 PeUUnUeHma — Ucmoy-
HUKOM UHGopmauuu.

SA3viK06a5 desmenbHOCMb A8MOPa OPUCHMUPOBAHA HA SPheKmusHoe
yoosaemeoperue UHGOPMAYUOHHbIX hompeOHocmel hompebumeneil, Ha 00-
cmudiceHue onpeoeNeHHo20 AUsHUS HA CO3HaHue peyunuenma. OCHOGHbIM
CPeOCmeom KOMMYHUKAUUU SASeMCs A3bIK COO0WeHUS HAYYHO-MeXHU1e-
CKOIl HANPAGAeHHOCMU, KOMOPbII 8bIpaANCAeN €20 OCHOBHOE COOepicaHue,
CMbICI080E HANOAHEHUe, N02UMHOCHb CMPYKMYpPbl UHPOPMAYUOHHOU CO-
cmasasrouell, obaeeuaroueli npoyecc 0eK0O0UPOBAHUs U YCBOCHUS CO00uUje-
Husl.
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Cmpykmypa nocmpoenus HAy4HO-MeXHU4ecKoe0 mekcma 3agucum om
Jcanpa u yenesoli ayoumopuu. 2Kaup ModJCHO paccmampusams KaK c60eoopas-
Hblll CNOCOO GAUAHUS HA CO3HAHUE PeUUNUeHma.

Karouesvie caosa: agmop, A3v1k06011 KOO, KOMMYHUKAYUS, peUUNUenm, Ha-
VUHO-MEXHUHEeCKUll MeKCcm.
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SUMMARY

The article discusses the features of the activities of an author and recipient
at different stages of the communication process in the perception of a scientific
text. Studies of the peculiar influence of the language code on the perception of
information in the context of the communicative act of the author of the message
and the recipient in the modern information society are among the most relevant
nowadays.

Creation of a scientific and technical message and its publication are aimed
at effective perception of information and achieving a certain linguistic influence
of the author of the message on the consciousness of the recipient through the
display of the peculiarities of the author's way of thinking.

The beginning of scientific communication is the need for certain information
of recipients. The response to this need is the proposal of necessary information
by the author. The information needs of the recipients form the subject matter and
content of scientific and technical communication. The author of the scientific
message chooses the most convenient way and channel for the transfer of infor-
mation to the recipient, and the recipient searches for the necessary information
in the most optimal way and channel.

The coding of the message usually corresponds to the coding of the in-
Jformational need of the recipient. The context of the informational message
for the author includes the main purpose of creating the message, and for the
recipient, the satisfaction of the informational need. For the author, the text
is a way of transmitting the message, and for the recipient, it is a source of
information.
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The linguistic activity of the author is focused on the effective satisfaction of
consumers’ information needs and on achieving a certain influence on the con-
sciousness of the recipient. The main means of communication is the language
of the message of scientific and technical orientation, which expresses its main
content, semantic content, logical structure of the information component, which
Jacilitates the process of decoding and assimilation of the message.

The structure of a scientific and technical text depends on the genre and tar-
get audience. The genre can be viewed as a way of influencing the recipient's
consciousness.

Key words: author, language code, communication, recipient, scientific and
technical fext.
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AHOTAL[IA

OcmaHHiM Yacom éce aKkmyanbHiwum cmae nidguujeHutl inmepec 0o npo-
Onem ma ocobausocmeli nepekaady Goavkaopnoeo mekcmy. Aémopu pobim,
Wo 3’6AH0MbCSL KONUCHO20 POKY, 00CAI0NCYOMb 0COOAUB0CMI MA NEGHI MpPYO-
Howyi nepekaady oabKAOPHUX HCAHPI | HAPOOHUX KA30K, 30Kpema mpyoHo-
wi, AKi N08’A3aHi 3 8BIOMBOPEHHAM HAUIOHANBHO-KYAbIMYPHO20 (YOHY 6 nepe-
Kaadi, 3i 36epexceHHIM 0co0AUB0l (popmu noOYMyeaHHs, 3 8i000PANCEHHIM
@hONbKAOPHOO MUCAEHHS, 13 CUMBOAIMHICMIO NPU MPAHCAIOBAHHI (HOAbKAOD-
HO20 meKcmy Ha MO8y mekcmy npuiimarowoi mpaduyii. Aémopu-nepexkaa-
daui gponvkaopy uacmiwe 3a 6ce CmuKarOmocs 3 nPooaemor nepeoaui ciis,
AKI MOJCYMb NO3HAYAMU NOHAMMS, 6AACMUGI MINbKU GUXIOHIU Kyabmypi,
mpaduyism mosu opueinany. /lo makux caié moxcemo gi0Hecmu crosa-oia-
AeKmusmu, croea-apxaizmu, i 8 neputy yepey — peanii. Bei yi o0unuyi ma-
oMb HAUIOHANbHO-KYyAbMYPHUL  (oH. Aémopy-nepeknradauesi HeoOXiOHO
8paXysamu JHCAHPO8i Ma CMUABOBI 0COOAUBOCMI meKcmy, Wo HnepeKkaaoa-
emobcsl, 30epeemu He MinbKu 3micm, a i eMouiliHo-cmunbosuil, 3a06apereHuil
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@on i 3pobumu 1020 docmynHum 04 pO3YMIHHSA HOCIi8 MO8U, HA AKY MeKCcm
mparcaremocs. Adekeamuuil nepekaao oabKAOPHUX eNeMeHmie ma peaniil
YVKDAiHCOKUX HAPOOHUX KA30K MA€E 0C00AUGe 3HAUEHHS npU pobomi 3 HApOOHOIO
Kaskow. Mema cmammi noaseae y 6cmanoeaeHti ocodausocmeti nepekaady
YKPaiHCcobKux peaniii ma euseneHi YHigepcanbHux XapaKmepucmuk Ka3Kk08020
mekcmy, AKi MOJCymv 0ymu 6UKOpucmani 8 AKocmi pezepgy nepekaaoaybkux
8ionosionocmeil npu 8i0MeopeHHi YoNbKAOPHUX eNeMeHmi8 YKPAIHCbKUX Ha-
POOHUX KA30K HA aHeAilicbky mM08Y. Y docaidncenni 6yau eukopucmani maxi
Memoou: aHanis cneyianbHoi, mepexcesoi ma memoouyHoi Aimepamypu, CuH-
me3 ma cmpyKmypy8anHs OGHUX, OMPUMAHUX NPU MeOPemuuHOMYy aHanizi. ¥y
cmammi poseasdaromocs Hailgidomiui peanii ykpaincokoi HapoOHoi Kasku i
AHANIZYIOMbCA IX AHeNOMOBHI nepeKAadHi eionosionocmi. Y x00i docaidxncenns
6CMAH06AEHO, W0 KA3KO0BULl KOAOPUM € OOHIEI0 3 KAIOYOBUX PUC PONbKAOPHOT
YKpaincekoi kazku. Ilposseamu Kazko08020 K0AOPUMY € 8apiamugHicmy 6 ne-
PeKnadi HauioHanbHuUX mpaouyii.

Karouosi caosa: ghonrvkaop, kaska, ykpaincvka ghorvkaopra Kaska, nepe-
KAa0, nepeknadaubKi Moucaueocmi, 8i0meopeHHs Ka3ok, (oabKAOPHI enemeH-
mu, GonvKAOPHULL JHCAHD.

Beryn. ITigxonsiuu 10 Ka3KOBOTO TEKCTY 3 MO3UILiI TIepeKIIaLy, TOIiTb-
HO, Ha Hall MOTJIsI, pO3Pi3HITH ABa TUIM BapiaTUBHOCTI. Y TepIIOMY BU-
MagKy MOXHa TOBOPUTHU PO BapiaTUBHICTh Y MeXKaX HAIL[iOHAJILHOTO JKaH-
pY, @ B IpyrOMy — TIPO BapiloBaHHS HAlLlIOHAJIBHUX BEPCiii OMHOTO i TOTO XK
(GOJBKIOPHOTO XaHpy. MU MPUITYyCKAEMO, 1110 00K BapiaTUBHOCTI Mep-
LLIOTO TUITY AO3BOJISIE BUIITUTU BUAN (DOJBKJIOPHUX 3aCO0iB i OMMHUIIb,
SIKi MOXHAa BUKOPHMCTOBYBATU B SIKOCTI MepeKIaJallbKUX BiIlMIOBiAHOCTEN,
B TOIf Yac K BapiaTMBHICTb IPYTrOTo TUITY CIY>XXWUTb CKOpillle 0OMexXyBa-
yeM, SIKMIi perjlaMeHTye il nepekiaagayda. [IposiBu CTiliKOCTi i BapiaTHB-
HOCTi, 3 OZHOTO OOKY, i YHiBEpCAJbHOCTI i JOKAJbHOCTI, 3 iHILIOTO, TICHO
MOB’s13aHi ONMH 3 OMHUM. Taka BJAaCTUBICTb (POJBKIOPHOTO TEKCTY MOXE
OyTH e(heKTUBHO BUKOPUCTAHO TPU MepeKaai.

MeTta Ta 3aBIaHHA JOCTiIKEeHHd. MeTa po3BiIKU MOJISITAE Y BCTAHOB-
JIEHHI 0COOJMIMBOCTEN TIepeKIaay yKpaiHChbKUX peasliif Ta BUSIBIIEHHI YHi-
BepCaJbHUX XapaKTePUCTUK Ka3KOBOI'O TEKCTY, SIKi MOXYTb OYTH BUKOPHC-
TaHi B SIKOCTi pe3epBy MepeKIagalbKiX BilMOBIAHOCTE! MPU BiITBOPEHHI
(OJBKIOPHUX €JIEMEHTIB YKpaiHCbKMX HApOJHUX Ka30K Ha aHTJiMCHbKY
MOBY. 3aBIAaHHSI JOCHIIKEHHS — BUSBUTU OCOOJMBOCTI BiITBOPEHHS
(GOJBKIOPHUX €JIEMEHTIB YKpaiHChKUX HApOIHUX Ka30K TpU Mepekiami
Ha aHTIiCHbKY MOBY, BUBYMTH iCHYIOUI acTIEKTH pealiii 11l BUSHAUYEHHS
CIoco0iB i 0cO0IMBOCTEl MepekIany YKpaiHChbKUX Ka30K.
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Marepiaau Ta MeTOAM AOCTiIKeHHA. MaTepiagaMu TOCTiIKEHHS Cy-
ryBaju ykpaiHchbKi HaponHi kKa3ku «Kozak Mamanura», «Ko3za-/epe3a»,
«Kobunuiis 3010TorprBa 3 ABaHaAlsITbMa Jolnatramu», «IBaH IToouBan»
TOLLIO Ta iX MePeKIaaN aHTJIMCHKOI0 MOBOIO. Y SIKOCTi METO/IiB JOCIIiI>KEeH -
HSI BUKOPUCTOBYBAIMCS JIIHTBICTUUHUI aHaJi3, METO/ KiJIbKiCHUX TTigpa-
XYHKIiB, 3iCTaBHUIA aHaJi3, NepeKIano3HaBuYO-TpaHC(hOpMaLitHUI METO/,
METO/I JTIHTBICTUYHOI iHTepIpeTalii ogepXXaHUX JaHUX.

PesynsraTn Ta auckycig. Kaska sik >kaHp YCHOiI HapOAZHOI TBOPYOCTi
MOIIKMPEHa MO BCbOMY CBiTY, 3aralbHOBIIOMO, 1[0 HEMAE TAKOTO HAPOLY,
B (DOJILKJIOPI SIKOTO BoHa O OyJia BiacyTHs. JlOCAiIHUKY JaBHO MPUMNLLIN
JI0 BUCHOBKY, 1110 Ka3KW HApO/iB CBIiTY CIOKETHO i1 3MiCTOBHO MOB’si3aHi
MiX co0010, YTBOPIOIOUM €IMHUI Ka3zkoBUii apeay. O0JacTb Ka3Ku Be-
JInye3Ha, He OJHEe TMOKOJIiHHS BYEHUX MPUCBSTUIO cebe ii BUBUEHHIO.
BuBueHHs Ka3ku — 1 1IiJla caMOCTiliHA HayKa eHUMKIOMNEeIUYHOIo Xa-
pakTepy, sika HeMucJauMa 0e3 icTopii HaponiB CBiTy, eTHorpadii, icTopii
penirii, icTopii ¢opM MUCIEHHS i mMOoeTUYHUX (OPM, MOBO3HABCTBA, iC-
TOpu4HOI noeTuku. [Ipo Kas3ku icHye BeauuesHa, Heo3opa JiTepaTypa.
OnuH TiabKu 6ibaiorpacdiuHMii CIMCOK Ha3B Mpallb MPO Ka3Ky CKJIaB Ou
LiJ1i TOMM, HEe KaXKy4YH BXe PO Mepestik 30ipHUKiB, Ki BUXOAWUIIU B YChO-
My cBiTti. [Ipy uboMy He MOXHA HE MOMITUTH, IO MPOOJIEMaMU LILOTO
JKaHpYy 3aiiManucs, mepil 3a Bce, (OJbKIOPUCTU-TTiTepaTypOo3HaBli, a
KiJIbKiCTb AOCHIIKEHb B JIIHIBICTUUHOMY acCIeKTi 3aJIMIIAETHCS TOCUTh
00MEKEeHOIO.

DoIbKIOPHY KapTUHY CBITY MOXHA TEX HA3BaTH «4apiBHUM KOJIOM».
CaM TepMiH «dosbkiop» (aHr. Folklore: folk — monu, Hapon, lore — Tpa-
JULIIHI 3HaHHS) MiCTUTh B cOOi BKa3iBKy caMe Ha «HapOaHi 3HaHHsI», Ha
HaponHe 6ayeHHs cBiTy. DOJIbKIOPHA KapTHHA CBITY CKJIafaacs IpoTsi-
romM 0araTboX TUCSIYOJIiTh, il CTAHOBJIEHHSI i PO3BUTOK TOB’sI3aHi 3 YCBi-
JOMJIEHHSIM JIIOAMHOIO cebe i cBoiX iHTepeciB B moTtoui OyrTs. Obpsiau i
Miu HapoaKyBanucs sIK (popMa y3roJaKeHHS KUTTS JTIOAUHU 3 pUTMaMU i
MOJisIMU HaBKOJIMIITHBOTO CBiTY (AnlekceeBa, 2004). Came y hoOJbKIOpHil
KapTUHI CBITY iCHYIOTb CBOSI MOBa, CBOi I'epoi, CBOI peatii.

MoBga yKpaiHCbKOi HApOAHOI Ka3KU K (POTBKIOPHOIO TEKCTY YHiKalb-
Ha. BimoOpaxkatouu cBiToOaYeHHS YKpaiHCbKOT0o HAapOody, MOBa Ka3KU Mic-
TUTb TaK 3BaHy 0€3eKBiBaJICHTHY JIEKCUKY, B SIKii1 BiTOMBAIOTbCS YSIBIEHHS
YKPaiHChKOT0 Hapoy Mpo TOJIOBHI XXUTTEBI LIHHOCTI: Mpalio, CiM’10, JIt0-
00B, TpOMaAChKUIT 000B’s130K, baTbKiBIIMHY. Y Takiil JeKCULli 3HAXOASATh
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CBOE€ BigoOpaxkeHHs He TUIbKU MOOYT, KyJAbTypa, LIHHOCTI i Tpaaulii Ha-
poxy, a i1 (GoIbKIOpHA KapTHUHA CBITY.

BbesexsiBasieHTHaA JIeKCHMKa, K Bimomo, «doTorpadye» MpeaMeTHUI
cBiT. Lle excripecuBHa, OLIiHHA JIEKCMKA, BOHA MiCTUTh MeTahOpU, METO-
HiMii, (ppa3eosiorizamMu i HaliMeHyBaHHS T'epOiB i ITPeIMeTiB Ka3KOBOT0/Ja-
PIBHOTO CBiTy. 3 TAKMM TUIIOM JIEKCUKHU OB’ sI3aHi I Ti TPYIHOIL, SIKi BU-
HUKAaIOTh IIPU MepeKIIaai yKpalHChbKMX Ka30K Ha iIHO3€MHY MOBY, OCKiJIbKH,
SIK YK€ 3a3Havasiocsi, MOBa LIMX TEKCTiB YHiKaJlbHa, i 3HAWTU NepeKJiagalib-
KY BiIIOBIIHICTb YSIBJISIETHCS HEMPOCTUM 3aBIaHHSIM.

Bci Mu m1o6pe 3HaeEMO, 1110 B JIEKCULII 1IIi€1 «IIPOCTOHAPOAHOI» MOBU €
pO3psi TaK 3BaHUX cliB-peaniit. Lle 1ekcuyHi oguHU1I, SIKi He MaloTh Hi
MOBHMX, Hi YaCTKOBMX €KBiBaJICHTIB cepel JIEKCMYHUX OAMHMIL iHILIOI
MoBu. Peajii BXonsiTh IK CaMOCTIMHUI po3psiA CJIiB OO0 cKiaday Oe3eKBi-
BaJICHTHOI JIEKCUKH. 3TOIOM JesIKi 3 HUX (hiKCYIOThCS B CJIOBHMKAX MOBU
nepekianmy. Taki peaiii He € BiacHe Oe3ekBiBaleHTHUMM. CITUCOK peadtiii
OyIIb-SIKOT MOBU OiIbIII-MEHIII TIOCTIMHUWIA, HE 3aJIeXXUTh Bill MOBHU Tepe-
KJIaay, B TOI 4ac SIK CJIOBHUK Oe3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCUKU [IJISI Pi3HUX T1ap
MoB Oyne pizHuM. Pearii — 1ie «ogMHUIII HalliOHAJIbHOI MOBH, 1110 ITO3HA-
YaloTh YHiKaJIbHI peepeHTH, BIaCTUBI JaHiil JIIHTBOKYJBTYpI 1 BiACYTHi
B CIIiBCTaBIIsSIeMill JIIHTBOKYJIBTYpHilt crisibHOCTI» (Konmparenko, 2011:
121). SIx BimoMo, TepMiH «peaJis» Il TTO3HAYCHHST HalliOHAJIbHO-CTICII -
¢iuyHOTO 00’€KTa a0O0 ABMIIA 3’IBUBCS 11Ie B MePIIiii MOJIOBUHI XX CTOIT-
Ts1. B 11ei1 ke yac poOuIMCs YMCIeHHI CIpoOu nigiopaTy HalOiIbII TOYHM I
TePMiH «IJIs1 TTO3HAYEHHSI JIEKCUMYHUX OAMHUIIb, SIKi HA3WMBAIOTh peatil:
«€K30TU3M» a00 «EK30THYHA JIEKCUKa», <«JIOKali3M», «eTHOrpadizm»,
«BapBapU3M», «ITOOYTOBi CI0Ba», «KCEHi3M», «KCEHOHIM», «KYJIbTYPEM»,
«KYJIBTYPOHIM», «JJaKyHa», aJIe >KOICcH 3 HX HEe pO3KPUBAE TTOBHICTIO 3MICT
MOHSTTA «peais» (ZKupmyHackuii, 2004). ITogaTok XXI cTOMTTS XapakTe-
PU3YETHCSI HOBUM MiAXOA0M 10 TEOpii pealtii, 3rilHO 3 SKUM KOXXHa peatist
ITO3HAYa€ OMHOYACHO YHIKAJIbHMI IIpeaMeT a00 SIBUIIE, TUTIOBE IS TIeB-
HOi eTHIYHOI i MOBHOI CIIIBHOCTI i He BJIAaCTMBE iHIIII (IeHOoTaT), iioro
KYJIBTYpHUI eKBiBaJeHT (KOHIIENT) i 3aci0 HOMIHAIIii IIbOr0 KOHIIETITY B
MOBI (JIeKcema).

VY crarTi po3risigarThess HaWBigOMIlll peajtii yKpaiHChbKOI HAapOIHOIL
Ka3KM i1 aHaJIi3yI0ThCs 1X aHTJIOMOBHI MepeKJIaaHi BiAMoBiAHOCTI. YKpaiH-
ChKa HapoJHAa Ka3Ka — II¢ TN TJIACT HaIliOHAJTbHOI KyJBTYPH, B SIKOMY
3i0paHa OaratoBiKOoBa MYApICTh Lioro Hapoay. YapiBHi HapomgHi Ka3Ku
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Oararti oOpa3aMu, a TaKOX Ka3KOBUMU MEpCOHAXXaMU, SIKi 3a3BUYAd J10-
MoMararTh TeposiM. Y JapiBHUX Ka3Kax 4acTO 3yCTPiyaloThCsl AEMOHIUYHI
nepcoHaxi, sIKi 3a3BUYaii MalTh MOABIHY MPUPOIY i 30aTHI SIK 3aMOi-
FOBaTH 3J10, TaK i HamaBatu gonomory (Menerenckuii, 2001).

MicoJtoriuHi mepcoHaki HapoaAy MU TAKOX BiTHOCUMO JI0 pealtiii, xoua
4acTo iX BiMHOCATH OO BiacHUX iMeH (IBacuk Tenecuk, Bacuias Hemm-
Baka, IBan Ilo6uBaH). ICHYIOTH CyIlepedku IIpo Te, 110 MOXHA BiTHECTH
JI0 KoJia peaiiii. Y nepeksamo3HaBCTBI KOJO peajliii 0OMeXY€ETbCsl are-
JISITUBHOIO JIeKCUKO10. Jlo yncna peajiii B mepeksiago3HaBCTBI BiIHOCSTh
CJIOBa, SIKi Ha3MBalOTh crieln@ivyHi SIBUILA TPUPOIU, €HIEMIKK, CTPABH,
Harmoi, oIsr, B3yTTs, XKUTJIO i iOT0 YaCTMHU, TPAHCIIOPTHI 3aco0u, 3aX0-
IIA, TPOIIOBI ONMHMWIII, YCTAHOBM, OpTaHM BJIadu, JEpKaBHi Ta TpoMa-
CBKi opraHi3arii Hapomy. OmgHaK iCHYE i OLTbII IITMPOKe po3yMiHHS. [eski
BYEHI-JIIHTBICTH [0 YMCJIa peajliii KpiM alelsiITUBHOI JIEKCUKM BiIHOCSITh
OHOMACTUWYHi peaJiii: TOMOHIMM, aHTPOIIOHIMU, HAa3BU TBOPIB JiTepaTypH i
MUCTELTBA; iICTOPUYHI (paKTH i MOil B KUTTI KpaiHU, a TAKOX peaJtii ado-
PUCTUYHOTO PiBHS: LIATAaTU, KPUJIATi CJIOBA i BUpa3u.

Peanii — me «cioBa (i CIIOBOCITOJyYEHHS), XapaKTepHi IJI KUTTS
(T100yTY, KYyJABTYPH, COIiaJIbHOTO 1 iCTOPUYHOTO PO3BUTKY) OTHOTO Ha-
pomy i uyxi iHIoMy. Peasii € HocisMM HalliOHaJIbHOTO i/a60 icTOpHUY-
HOTO KOJIOPHUTY, BOHM, K TIPaBWJIO, He MAalOTh TOYHMX BiAITOBiTHUKIB
(exBiBaJIeHTIB) B iHIIMX MOBAXx, a, OTXXe, HE MEPEIAIOTHCS TEPEKIaAIOM
«Ha 3araJibHUX ITiJcTaBax», BUMararoum ocoodauBoro mimxomy» (Hekiio-
nmoB, 2011: 8). T. HoBikoBa ma€ CBO€ TpaKTyBaHHS MOHSITTS «pealis» —
e cJIOBO abo BUpa3, IO O3HAYAE IIPEIMET, ITOHSTTS, CUTYyallifo, 110 He
iCHYIOTH B IIPAaKTMYHOMY JOCBidi Jitojaeii, 1110 TOBOPSITh Ha iHIIiA MOBIi
(Hogikoga, 2015: 255).

Kpim 1iporo, icHye mojiy peatiii Ha «CBOI» 1 «4yXi».

«CBoi peaii» — 11e 31e0iIbIIOr0 CITOKOHBIYHI 400 JaBHO OCBOEHI MO-
BOIO CJIOBA, 11O HE Bipi3HAIOTHCS 32 (DOPMOIO Bil OyIb-SIKUX iHIINX; TaKi
CJI0Ba HE TTOTPEOYIOTh OCOOIMBUX ITOSICHEHb.

«Yyxi peanii» MarOTh JIEKCUYHI, POHETUYHI Ta MOP(HOJIOTiUHI 0COOIM-
BOCTi, BOHM HaJiJleHi IOBHOBAXXEHHSIMU CJIOBOTBOPEHHSI i CIIOJTy4yBaHicC-
TIO, a TAKOXX MEXaHi3MOM 3aITIO3MYCHHS i CBOEIO TTOBEIIHKOIO SIK 3aTI03M-
YEHMX CJIiB, 110 TIPU3BOAUTD 10 BUHUKHEHHS TPYIHOIIIB IIPY MePeKIIaIi.

Ilepexnan peaniii 3aiiMae 0coOJMBE MiClie B JIIHIBICTUYHIN Haylli PO
nepexsiaa, OCKiJIbKY € OMHUM 3 HAMOIbII CKJIAAHUX aCHEKTiB MepeKiiamy.
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Peannii po3risinaioThCsl MepeKkiago3HaBCTBOM SIK €JIEMEHTH HellepeKyIaaHi
a0bo BaxkonepekJiaaHi. « TpaHcsiiis peaiiil B iHIIE JIIHTBOKYJIBTYPHE Ce-
peIOoBHIIe BUMATa€ Bifl Tepekianaya, 3 OMHOTO OOKY, TTMOOKOTO 3HAHHS
BUXiZHOI JIIHIBOKYJIBTYPU, a 3 IHILIOTO — MpodeciiiHol MaliCTEPHOCTI Y BU-
0opi 3aco0iB BUpaxkeHHs Ha MOBi Tiepekany» (I[Terposa, 2011: 25). ITepe-
KJall LbOTO PO3PSIAY JIEKCUKW HE 3BOAUTBHCA N0 MOLIYKY MPSIMUX BilMo-
BiTHOCTEI y MOBI, a sIBJIsIE COOO0I0 OiIbII CKJIAAHUM MPOLIEC, 1110 TOJISITAE B
OCMMUCJICHHI KYJBTYpPHOTO €KBiBaJIeHTa i mepeaadi 3MicTy, (hopMHU, Hallio-
HaAJIBHOTO ¥ iCTOPUYHOTO KOJIOPUTY 3aCO0aMI MOBH TIEPEKIIAY.

Pa3zoM 3 puMoBaHMMM KOMITO3UTAMH MU MOXEMO BUKOPHCTOBYBATH
TpaHCIiTepallifo, KaJIbKM Ta KOHTEKCTYaIbHi BidmoBinHUKU. Hampukoan:

Beprudy6 — Vernidub, Uprooter of Oaks; Bepuueopa — Vernihora, Mover
of Mountains; lean [lobusan — Ivan the Dragon Killer; Bacuav Heemusa-
ka — Vasyl Never-die.

Ha xxanb, He icHY€ «ifeaqbHOTro peLenTa» repeKaay peatiid.

Tak, Hanpukman, TemHa xmapa (dark cloud) Moxe o3HauaTH He JIAIIIE
HaOJIM>KEHHS JOLILY, aJie 1 CMUMBOJI CUJIA Ta HeOe3IeKU JBOX co0ak, B Ka3li
«IBan — Myxuunit cun». Hanpukian: Cobaku 6ixcams — K XmMapa cuHie:

o Like a dark cloud the dogs came after them.

o The dogs were approaching as if clouds were getting darker and darker.

IcHyroTh aBa migxomu oo nepekiany peaiiii. OIWH ITiIxXiI CBiTUUTD, 1110
peanii noTpiOHO mepekagaTh TakK, o6 OAepXKyBad YATAB TBIp SIK OJIU3b-
KU CBOIl KyabTypi. Apyruit miaxia 3BOAUTHCS 10 3aHYPEHHS OfepXKyBaya
B KYJIBTYpy MOBH JIKepeia.

Lli aBi cTpaTerii BUKOPUCTOBYIOThCS 1 IPU Mepekiiani peatiid. K Bxe
3a3Havyaliocsl paHille, peajii — OJHI 3 HAWMOUIbII BaXKKO MepexJiagaHux
eJIEMEHTIB MOBU. Y Hallliil poOOTi MU PO3MISIHEMO i TIpoaHalIi3yeEMO pi3Hi
crocobOu ix mepekiiamy. 3a OCHOBY aHaIi3y MU B3sIM Kitacudikallio Cro-
co0iB nepeaavi peaiii, ika 3aCHOBaHa Ha TaKUX MpUIiOMaX:

1. IMpuitomu MexaHiIYHOI Mepenadi: TpaHcKpuOyBaHHS (TK); TpaHCITi-
tepyBaHHs (To1); mpsime mepeHeceHH 63 Oymb-sikux 3MiH (IT1m).

2. IlpuitoMn CTBOpEeHHSI HOBOTO cJioBa: mMoBHe KanbkKyBaHHS (I1K);
yacTtkoBe KanbKyBaHHs (UK); aBTopchkuit Heomorism (AH).

3. Po3’sachrioroui mpuiiomu: ornuc (O); mosscaerHs (I1).

4. YnonioHIo104i IpUAOMMU.

Ines mpo Te, MmO (PONLKIOPHUM TBOpPAM Pi3HUX O0JACTeil i HapOMIiB
BJIACTUBI OJHOYACHO YHiBepcaJbHi i HalioHaJIbHi (MiCIIeBi, JIOKaJIbHi)
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pUCH, BUCJTIOBITIOEThCS OaraTbmMa BYeHMMM. CXOXICTh i mapaseni, sSKi BU-
SIBJISIIOTBCS TIPU 3iCTaBJIEHHI Ka3KOBMX TEKCTiB, LIO HajleXaTb Pi3HUM
perioHajJlbHUM i HalliOHAJbHUM TpagullisiM, 3yMOBJIEHI HU3KOI IIPUYNH
(HoBukosa, 2015).

VYHiBepcaIbHUMH i JTOKaJIbLHUMU MOXYTb OyTH cami kaHpu. Tak, Ha-
NpUKIan, JUMEPUK, IPUCYTHIN TiIbKM B aHIIHCHKIiN Tpaaulii, abo Ko-
JIOMMIiKa, XapaKTepHa ST YKPaiHChKOTO (hOIBKIIOPY, HAJIEKUTH IO JIO-
KanbHUX kaHpiB. Kasky (PoJabKIOPUCTU TPAAULIIMHO PO3IJISAAIOTh SIK
YHiBepcaJIbHUI XaHpP: Ka3KU MPUCYTHI B (POJIBKIIOPI OaraThboX HapoOmiB,
a HalliOHaJIbHI BapiaHTU XXaHPY BUSIB/ISIIOTh 3HAYHY TUIOJIOTIYHY I01i0-
HICTb. Y TOI Xe Jac, BOJIOJAiIOYM CTINKMMU 3araJbHUMU prucaMu, BOHU BCe
K pi3HATHCS 3a psaoM napametpis (Iletposa, 2011).

«PerioHabHi» 1 «JIOKaJbHI» PUCH, SIKi PO3IIUPEHO MOXYTh PO3YMIiTH-
csl SIK HalliOHAJIbHO-CITeUMQiuHi, MPOSIBISIIOTHCS, B TIEPIIY Yepry, came B
«KOHKPETHOMY HAaITOBHEHHi» OiIBII 3araJIbHUX, TUITOJIOTIYHUX O3HAK.

VY pizHuX (pONBKIOPHMX XKaHpaX MOXKe IepeBakaTy abo yHiBepcalibHe,
abo HallioHa/IbHe, JTJoKajabHe. OcobaMBa yBara mpy LboMy Oyie puaiieHa
Takiil XapaKTepUCTHUL Ka3KH, SIK Ka3KOBUI KOJIOPUT.

3 TOYKM 30py TMEePEKIaLy iCTOTHO Te, 10 TBOPHU (hOIBKIOPY € TBOPiH-
HSIM TOTO YU iHIIIOTO HAPOIy, HAPOIUBIINCH BCePEANHI HAPOTHOI TpaIy-
11ii, OpraHiyHo i HaBiTh MapagOKCAJbHO MOEAHYIOTh ¥ COOi HalliOHAJTbHO-
crneumndivyHi, JIOKaJIbHI pUCH 3 pCaMM YHiBEpCAJTbHUMU.

PizHOMaHITHICTh KA3KOBOI'O MaTepiajly BUMara€ 3aCTOCyBaHHS 10 HbO-
TO XaHpOBUX Kiacudikalliil, BOHU HATAIOThCS OyIb-SIKOMY MiIPYYHUKY 3
oabkI0pYy, X04a HEpigKO MOCTIZHUKNA HaMaraloThbCs YHUKATWU TEPMiHIiB
«<KaHp», «<KaHPOBUI Pi3HOBUI», BUKOPHUCTOBYIOUM MEHII KOHKPETHi, Ha-
MPpUKJIAL, «TUID> (type).

VYHiBepcasibHI ONMHMUIII BUSIBISIOTHCSI Ha pi3HUX sipycax Tekcrty. Lle
MOXYTb OyTU MOAIOHI CIOKETHi CXeMU, MOTUBM, KOMIIO3UIIiliHA OJIHAKO-
BiCTh: BUKOPUCTAHHS TIPUIIOBIIOK, iHilliaJIbHUX, MeiaJIbHUX i (hiHATBHUX
MOBTOPIB, 3arajibHi TUIM TTePCOHAXKIB i TPUHLIMUIIN iX 300pakeHHSI, TIPUH-
LUIT OpraHi3allii XygoXHBOTO Jacy i mpoctopy. OCKiabK1 MioaoriaHe
MUCJIEHHSI B OCHOBI CBOIM yHiBepcajibHe, YHiBepcalibHi 4acTO MariuHi il
(ayre He iX TTOBTOPIOBAHICTD, SIKA B Ka3Ili BapilOETHCS ), HATIPUKIIA, TIepe-
TBOPEHHS . «00epHYIIacs Lapulielo 30J10Ti Kyuepi», “she turned into a dove”.
YHiBepcalbHUM TIPUHIIAIIOM BBAXKa€ThCSI CUMBOJII3aLlis Y (DOJBKIIOpHIii
Ka3ili. BoHa cuMBoJTi3ye KOIbOPH, YKCIIA, TIPEAMETHA HABKOJIUIITHBOTO CBi-
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Ty, BUKOPUCTaHHS (DOJBKIIOPHUX 3aXOMiB, X04Ya CTaBaTH CUMBOJIIYHUMU B
Pi3HUX HaLliOHAJbHUX TPAAULIISIX MOXYTb Pi3HI KOJIbOPU, YMCIIA i TIpe-
MmeTu. Ha MOBHOMY piBHi YHiBepcaJibHEe BUKOPUCTAHHSI B 000X Tpagullisix
PO3MOBHOI, MPOCTOPIUHOI i HAPOAHOIIOETUYHOI JIEKCUKHU, TiaJIeKTU3MIB,
3acTapiIMx CIiB i apxai3MiB, peaiiii («3amoBimgaB», «majatu», “dochter”,
“White hand”), a TaKOX 3aCTapiJInX rpaMaTUIHUX (popM “quoth she”), cuH-
TaKCMYHUX KOHCTPYKIIii, XapaKTepHUX JUIST YCHOTO MOBJICHHS (HamMip-
HICTb, efircnc) i msg hoabKiIopy (ITOBTOPH, Mapajieu3Mu, iHBepcis: “off
she slipped, and home she went”) (Konmgpatenko, 2011).

AHaizyoun 3 TOYKM 30py Nepekiiaay yHiBepcasbHi i JIOKaabHI pucHu
Ka3Ku, BaXXJIMBO, HAa Hallly AYMKY, BpaXOBYBaTM TaKi I BJIACTUBOCTI, SIK
HalliOHAJIbHUI i Ka3KOBUI KOJIOPUT. BoHU € peseBaHTHUMU i1 iHBapiaHT-
HUMM KaHPOYTBOPIOIOUMMH i CTUJICYTBOPIOIOYMMH O3HAKaMM HapOTHOI
yapiBHOI Ka3KM, a TAKOX OepyTh y4acTh y CTBOPEHHI HalliOHAJbHO-KYJIb-
TYpHOTO, JIOKaJIbHOTO (hoHY. KpiM TOro, HallioHaJIbHMIA i Ka3KOBUIA KOJIO-
PUT IOTIOBHIOIOTH, ITiICHITIOIOTH i MOXKYTh YaCTKOBO 3aMiHIOBATH OJUH O~
Horo. CaMme I1i 03HAaK! Ka3KM pO3TISOAIOThCS Y CTATTi.

[lim Ka3KOBMM KOJIOPUTOM MM PO3YMIEMO e(PEKT, CTBOPIOBAHUIA TTeB-
HUMM eJIeMeHTaMH, 110 CKJIAHal0Th CUCTeMY i (DOpMYIOTh BUTaTaHMit (da-
piBHMIA) CBIT HapomHOI Ka3ku. J1Jst Toro, 11100 BUSIBUTH aAcKBaTHI 3acO0M
TepeHEeCeHHST Ka3KOBOTO KOJIOPUTY B MEepeKiIai, MTOTPiOHO BpaxoByBaTH
BJIACTUBE TAHOMY XaHPY ITOETHAHHS YHiBepCAIBHUX Ta SICKPAaBO BUpaXe-
HUX HalliOHAJTbHMX (JIOKaIbHMX) puc (MenereHchkuit, 2001).

Ka3koBuii KOJOpUT MaHBIGECTYEThCS SIK 3araJbHOMOIBKIOPHUMMU,
TakK i BJlaCHE Ka3KOBUMU OJMHULISIMU BCiX piBHIB TeKCTy. Ha croxxeTHOMY
PiBHi 1I¢ BUKOPMCTAHHS TPAAULiMHMX Ka3KOBMX CIOXKETIB i MOTHUBIB, Ha
KOMIIO3ULIIMHOMY — HAasIBHICTh ITOBTOPIB i mapaenidMiB, TpaauLliiHUX
Ka3KoBUX (opMyJl («IOBro UM KOPOTKO; And so they were all happy ever
after; lo and behold»). Iisg 4apiBHOI Ka3Kd PO3TOPTYETHCS B BUTATAHO-
MY, «Ka3KOBOMY», CBiTi, IIPOTUCTABJIEHOMY CBiTy peajJbHOMY, ii T€POSIMHU,
IOpsII 3i 3BUYAfHUMM JIIOIBMM i TBAPMHAMU, € YapiBHI icTOTH (4apiBHA
rruiisd, 6abka Crapa, ogre, giant). [epoi Ka3ku KOPUCTYIOTHCS YapiBHUMU i
MarivHUMU TIpeaMeTaMM (CKaTepTUHA-caMOOpaHKa, YapiBHUI KIyOOUYOK,
shoes of swiftness, magic / silver wand), MeIIKaIOTh B HE3BUIATHOMY KUTJIi
(«mmaymaTu GioKam’siHI», «XaTUHKA Ha KypsIMX HixXKax», “castle that stood
on twelve gold pillars”, “hut”). Ha MoBHOMY piBHi BU3HAYa€ThCS iHTEH-
CHBHE BUKOPHUCTAaHHS OOWHUIIL, B 3HAYCHHI SIKUX TIPUCYTHI CEMM «JapiB-
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HO-(aHTaCTUIHE» 1 «(DOJBKIOpHE»: YapiBHUI/IyIOBUIi/IiaMaHTOBNIi/
30JI0TUI/CpiOHMIT/MinHWI/9aBYHHUI/ONIOB’ STHUT/3aJTi3HNI /KpUILITATIE -
BUIi/CKIISTHMI,/ BOrHeHHUIA. TaKi OMMHMIII BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPU OIIHMCI
YapiBHUX TePOIB («IIapuIlsT — 30JI0Ti Kydepi», «CpiOHA mTaIlka, 30J10THi
yyO», «BOBHA 3aJli3Ha, XBIiCT i rprMBa BOTHSHI» [y KOH ], «KoOGuauug 30510-
TOIpMBa 3 ABaHAALSATbMA JIOLIaTaMW», “princess with golden hair”, “golden
mare”, “golden hen”) i ix aTpuOyTiB («4apiBHUI KIYyOOUYOK», «30JI0TE IisI-
JIeuKo», “magic handkerchief”, “golden snuff-box”).

CroBa, sIKi TO3HAYaIOTh YapiBHI MPeIMETH, MOXYTh HE MaTH TIpU cobi
eMiTeTiB, SIKi BKa3yIOTb Ha 1X HE3BUYAMHICTb, aJie B TOM e Yac MigKpecIo-
IOTh iIHTEHCUBHUI Ka3KOBUI1 KOJOPUT. Lle BinOyBaeThcs 3 psimy NPUYKH.
[Mo-mepre, hoabKIOpHA Ka3Ka HAJIEXKUTD IO Pi3HUX XKaHPIB, MIOI0 SIKMX
YyUTalbKe OUYiKyBaHHSI C(POPMOBAHO JOCUTH YiTKO, a >KaHP BiAIOBiZae
oMy nmoBHorw Mipoto. [To-gpyre, Ha 0COOIUBICTh 3BMYATHUX HA MEPILIUIA
MOTJIsI/L TePOIB, 1X [Iiil, a TAKOX MPEeAMETIB MOOYTY MOXeE LILJIKOM SICHO BKa-
3yBaTH KOHTEKCT: CIyXad PO3yMi€, 110 TaIUIII [apeBUYa HE MOXKE BaXKUTH
LIICTAECST IyAiB i IpU LIbOMY TUILKU MMOTHYTHUCS Bill yaapy 00 i10ro rojiosy,
3HAUYNT, i LIApeBUY, i HOTO AN — YapiBHi; AKII0 30510Ta apda (“golden
harp”) cama cITiBa€e i po3MOBJIsIE, BOHA TeX uymoBa. Hapeinri, Taki omm-
HUIIi MOXYTh CTaBaTH HOCISIMU Ka3KOBOT'O KOJOPUTY BHACIINOK «e(EKTY
ippamiatii» (KupmyHckuit, 2004).

AHaJti3 yKpalHChbKMX Ka30K Ta IX aHIJIOMOBHUX aHAJIOTiB MOKAa3aB, 1110
nepekiaaadyi BAKOPUCTOBYIOTH pi3Hi Mpuiiomu nepexiaany. Hanpuknan:

IMepudpas abo itoro komoOiHOBaHa MO (DIKaIIis:

Meu-camociu — Magic sword; siye-paitue — Magic egg, Koaobox —
Kolobok the Johnnycake, Little Round Bun; Cxopoxod — Fleet — Foot; Cay-
xaiino — Keen — ear; Cmyavmopda — Snapmuzzle ma inue.

Tpancnitepariis abo KombiHOBaHa MoaU(iKaLIis:

Kozax Mamanuea — Mamariha the Cossack; Iins Mypomeus — Illya
Muromets, Illya of Murom.

IIpo He3BMYalHICTh, YapiBHICTH iCTOTU a00 TpeaMeTa MOXKYThb CBil-
YUTH HOTO Iii («BOapuBcCst 00 3eMJTI0,/00 IMiIIory, CTaB I0OpUM», «BIapUiIa
cebe B rpyau, odbepHynacs 3ipKolo», «rojodyka cama BUIIIMBaE»). BHacmi-
JIOK TOTO, IO MOAi0HI (hopMyJIN (GYHKIIOHYIOTH B (DOTBKIOPHOMY TEKCTI,
HaBiTh Ti [il, B SKMX HEMA€ Ha IEPIIMi MOIJIsII HiYOro He3BMYAHOrO,
BiIUyBalOThCS ClIyxadyeM SIK puUTyajibHi, 4apiBHi, OTXKe MalOTh Ka3KOBUI
KOJIOPUT.
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IIle omHi€0 03HAKOIO YapiBHUX iCTOT i IIPEeIMETIB € aHTPOTTIOMOP(i3M
i 300Mop@di3M: rpyoKa/ga0yHs, sIka TOTIOMAarae JiTsM, CKaTepTUHa-CaMo-
Opanka. [IpencTaBHMKM HUXKYOI 1€MOHOJIOTIT MOXYTb MPpUAMATHA BULJISI
HEXVBUX MPEAMETIB i TPUPOJHUX SIBUI, MATU COMAaTUYHI MapKepu, BOHU
YiTKO PO3MEXOBYIOTb CBill 1 «HECBii» (JIIOACHKUIA) CBIT i Bim4yBalOTh TOIO,
XTO JIO IIbOTO CBIiTY HAJICXKUTb.

Benuky posb Bimirpa€ pisHOMAHITTSI aHIJIIACBKMX KOMIIO3UTIB, JIEK-
CMYHA Ta TpaMaTU4YHaA TpaHcdopmallisd. K TpuKIam, MoXHa ITOKasa-
U Lieli (peHOMEH Ha yKpaiHChKiii HapomHiii ka3ui «Koza-Hepesa». Tyt
OoCHOBHMMU Tepossmu €: Kosza-/lepeza — Nibby-Quibby the Goat; 3aii-
yux-Ilobieaiivux — Runny-Bunny, Fleet-Fleet the Rabbit; Beomeduk-bpa-
mux — Grumbly-Rumbly; Bosuuk-bpamux — Howly-Prowly; JTucuuxa-Ce-
cmpuuka — Smilly-Willy.

CTBOpEHHIO Ka3KOBOTO KOJIOPUTY CIPUSIE 0COOIMBa (DOHETUIHA Op-
raizailiss (hOJbKIOPHOTO TEKCTY, SIKa, pa3oM 3 iHIIMMU 3acobamu, II0
3a0e3MevyIoTh CTIMKICTh i 0e3nepepBHICTh Tpaaullii, 3 OAHOTO OOKY, IO-
JIETIIYE 3amaM’SITOBYBaHHSI i BIITBOPEHHS TEKCTY, a 3 iHIIIOTO, «IIpUKpa-
mae» ioro. JIyist Ka3ky xapakTepHa PUTMIYHICTb i BAKOPUCTAHHSI PUMU,
0CO0JIMBO B TpaaULIIHHUX hopMynax: «3 TOrO 4acy KMB BiH 3i CBOEIO APy~
XKMHOMO MMo-0araTomy, i311MB Ha KOHi, OEHKETU CTaBUB», «Ha TUX OCHKETaX
i 51 OyBaB, MeJ-BMHO 1B, CKiJIbKM HE MUB — TUJILKU Byca 0OMOUuB». Bin-
3HAYUMO PO30iXKHICTb, SIKY CJIi OpaTu 10 yBaru npu Iepekiaii: puMoBa-
HUMHJ MOXYTb OYTH 1 YKpaiHCBKIi, i aHTJIIMCHbKi Ka3KOBi (hopMyin, TIpoTe B
AHMJIIMCHKIN Tpaauuii g iX 3araibHO(MOJbKIOPHA BJIACTUBICTb MPOSIBISI-
€ThCsI yacTimre i giTkime (Anexceena, 2004).

TakuM 9MHOM, MU MOXKEMO 3POOUTH [IBa BaXKJIMBi CITOCTEPEKCHHS B
3B’SI3Ky 3 HasIBHICTIO Y YapiBHOI Ka3KM Ka3KOBOTO KOJIOPUTY. MU 6a4ynmo,
110 Ka3KOBUI KOJIOPUT € OMHIEIO 3 KIIFOUOBUX PUC (POIBKIIOPHOI YapiBHOI
Ka3KH, a 3HaUYUTh MOTPiOHO IMPArHyTH MaKCUMAaJIbHO ITOBHO BiITBOPHUTH
iioro nipu nepekiiaai. [TpossBM Ka3KOBOro KOJOPUTY MOXKYTh BapitOBaTUCS
SIK BCepeAnHI HalliOHAJILHOT'O BapiaHTY XKaHPY, TaK i B MeXax HalliOHa/Ib-
HUX Tpaauliiii, Ki HEOOXiHO BpaxoByBaTW IpU nepekaaai. Po3riasHyTi
BUILE BUAU BapilOBaHHSI €, HA HaIl TOIJIsIA, IPOSBOM YHiIBEpCaJIbHOCTI i
JIOKQJIbHOCTI, BJIACTUBUX HAPOAHIl YapiBHiii Ka3lii.

IMonin oguHULIb, 11O BOJIOAIIOTh KA3KOBUM KOJIOPUTOM, i iX O3HAaK Ha
yYHiBepcaJibHi i HalliOHAJIbHI BUSIBIISIETHCS TIPOAYKTUBHUM 3 TOYKU 30pYy
nepexJiany, OCKiJIbKY A03BOJISIE MepeKIagayeBi YiTKO YSIBISITU 1 YCBIZOM-
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JIEHO BUKOPUCTOBYBATU Ti OAWHMIII, 110 OEPYTh YYacThb B IepeKyiaai Ka3-
KOBMX TpamuIliii, sIKi € B3a€EMO3aMiHHUMH (yHiBepcaJbHi OMWHUII), i Bid-
MEXOBYBATHU Bill HUX OAWHULL, SIKi HE MOXYTb OyTU BU3HAHI aA€KBATHUMU
BiIIMOBIMHMKAMM TIPU TIepeKIIai (B TIEPIIy Yepry e OMMHMUIII, 110 BOJIOMIi-
FOTh HalliOHAJIBHUM a00 MiCIIeBUM KOJIOPUTOM).

g mapu yKpaiHChbKa—aHTJTiiichKa Ka3Ka OCHOBHOIO IU(depeHIIialb-
HOIO 03HAKOIO € THYYKiCTh/3KOPCTKICTh XXKaHPY. YKpaiHChKa Ka3Ka — XKaHpP
CTPYKTYPHO i CTUJIICTUYHO HAOaraTo OilbII KOPCTKUI, KAHOHIYHUH, pe-
IIaMEHTOBAaHMIA; BiH BOJIOAIE OIIBIIMM HAOOPOM OOOB’SI3KOBUX O3HAK,
HIX aHIJiichbKa Bepcisl KaHpy. AHIVIICbKA Ka3Ka 3a CBOEI IMOETUKOIO
MpOCTilIe YKPaiHChKOI Ka3KKW, BOHA Ma€ OUIbII BiJIbHY (DOpPMY, 1110 30J11-
XKye ii 3 JereHnoro. [ Hel B MEHIIIi Mipi XapaKTepHa HasIBHICTb (haHTac-
TUYHUX TIEPCOHAXIB, TMBOBIDKHOTO TIeii3aXKy, aTpUOYTUKHU; OMUHUII, 1110
CTBOPIOIOTh KAa3KOBUI KOJIOPUT, MEHII Pi3HOMAHITHI, HiXXK B YKpalHCHKil
Ka3ui. Ha3BaHi TyT i BUIlle BiTMiHHOCTI OibII iCTOTHI 11T (DOJIBLKIIOpUC-
Ta, HiXK [U1s1 Tiepekiagava. s nepekianada Baxkiausiiie HactyrHe. [1o-
nepiie, oMy JOCTaTHbO 3HATH, 11O XKAHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOOIMUBOCTI
Ka3KU SIK XKaHPY JKOPCTKOTO JIETKO ITPOTHO3YIOThCS i BUBHAYAIOTHCS, OTKE
nepexkiagayeBi He BaKKO YSIBUTH COOi, SIKUM MOXe OyTH MepeKJIagHUui
TEKCT. A OCbh 3p0O3yMITH, SIKUM BiH TOBUHEH OyTH, MOXKJIMBO TUILKU 3 ypa-
XYBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH MPpUitMarouoi Tpaauilii i crienndiku 060X Halio-
HaJIbHMX BapiaHTiB XaHpy. [To-apyre, 10CUTH KOPCTKM KaHPOBUIT KAHOH
Ka3KM J1a€ MPOTe MOXKIMBICTh IIIMPOKOTO BUOOPY TAKTHK i MPUAOMIB mepe-
kyamy. Lle 06yMOBJIEHO TaKOIO BIACTUBICTIO (DOJTBKIIOPY, SIK BaPiaTUBHICTD.
CaMe ToMy TiepeKJIagadeBi BaXKJIMBO 3HATH Ti YHiBepCaIbHi, 3arajxbHi IS
YKPaiHCHKOI Ta aHTIJIIMChKOI Ka3KU PECypCcH, sIKi BiH MOXKe BUKOPUCTOBY-
BaTU B CBOIM pOOOTi.

Cepen Big3HaYeHUX BUILE TPOSIBIB BUpaKeHHsSI YHiBEpPCAIbHOTO, SKi
CIIOCTEPIraloThesl B YKPATHCHKIil 1 aHTIINCHKIM HApOAHiN YyapiBHi Ka3li
(CroxXeTHi, KOMIO3MIIiliHI, XPOHOTOIHI, XapaKTePOJIOTiUHi CXOIKEHHSI,
CXOIXKEHHSI Ha MOBHOMY PiBHIi i B CMMBOJIi3allii), 0COOJIMBE Miclie 3aiiMae
Ka3KOBUIl KOJOPUT SIK iHBapiaHTHaA O3HAaKa XaHpPY. 3 YCiX pO3IISTHYTUX
BUIIIE MaHi(ecTalliii Ka3KOBOTO KOJIOPUTY, 3aTaJIbHUX JJIS YKPaiHCHKOI Ta
AHIIiACHKOI YapiBHOI Ka3KM1, HAMOIbII TIPOIYKTUBHUMMU 3 TOUKU 30Dy T1e-
peKJaay € Kijibka — Ti, SIKi B TOBHiM Mipi J€EMOHCTPYIOTb O3HAKM «Ka3KO-
BOCTi», «9apiBHUIITBAa» i TOMY MOXYTh IITMPOKO BUKOPUCTOBYBATUCS TIPU
nepekiaai. Lle iMeHyBaHHSI Ka3KOBMX IEePCOHAXiB, iX O3HAK i aTpUOYTiB
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(«qapiBHMIN», «aymoBuit» / “magic (-al)”, «30m0THII», «CPiIOHMIT», «3aTi3-
HUl», «MigHUi»/»golden”, “silver”, “iron”, “copper”, «CKISTHUI», «KpH-
IITAJCBUI», «TiaMaHTOBUI» Hglassy”, “crysta”, “diamond”), oruc Maria-
HUX Jiii. YHiBepcaJlbHUM, KPiM TOro, BUSIB/ISIETbCSI 3a00pOHA Ha3uBaTU
IyXiB (0COOJMBO 3JTMX) IXHIMU CIIpaBXXHIMU iMeHaMU. 3a3BUYail BAKOPHC-
TOBYIOTbCS 3aliMeHHUKHN «Toii», «Ta», «Bin», «BoHa» Ta BinmoBigHUMU y
nepeknani — “He”, “She”.

BusBnenHst yHiBepcaJlbHUX, 3arajbHUX I 000X HalliOHAJIbHUX
TPagulIiii OMMHUIIG, MO3BOJISIE IMOOAYNUTU KEPENIO MOTCHIIMHUX Tepe-
KJIagallbKMX BiAIMOBIAHOCTEH, M0 SKUX MOXHA 3BEpPHYTUCS B MpoLECi
nepexkisany. MoOXJIMBICTh BapitoBaHHSI BIAIOBIZHOCTEH MpU Mepeksiani
(G OJILKJIOPHOTO TEKCTY 00YMOBJIEHA, 3 OAHOTO OOKY, BapiaTUBHICTIO (hOJIb-
KJIOpY, a 3 iHIIOro 00KY, 3aKOHOMiPHICTIO BUKOPUCTAaHHSI MepeKaagalbKol
KOMIIeHcallii, I SIKO1O B JaHOMY BMUITAAKY PO3YMIETHCS «3aMiHa Herepe-
JTABaHOTO eJIEMEHTY TIePIIOTBOPY €JIEMEHTOM iHIIIOTO TTOPSIKY BilITIOBIIHO
JIO 3araJIbHOTO iMeiTHO-XYIOKHBOTO XapaKTepy IEePIIOTBOPY i TaM, e Iie
MPENCTABISIETHCS 3pYyUHUM 32 YMOBaM1» MOBU Tiepekiiany. BcraHoBieHHs
OIUHMUIIb, SIKi € HOCISIMM HalliOHAJILHOTO i Ka3KOBOTO KOJIOPUTY, MOMAiI iX
Ha yHiBepcaJibHi i HalliOHAJIbHi, a TAKOX BMiHHSI CIiBBiIHOCUTH BIiAIIO-
BilHI OOMHUIII HEOOXiIHO IJIsI JOCSITHEHHSI aIeKBaTHOCTI IPU MepekJiani
GoJBKIODY.

BapiatuBHIiCcTh (hOTBKIIOPY HO3BOJISIE BUKOPHUCTOBYBATHU IIPH TTepeKIIami
3aMiCTh TaKOI OJIMHULII OPUTIHAIY, SIKY BaXXKO a00 HEMOXJIMBO TiepenaaTu
ageKBaTHO, iHITY OAWHUIIO, OJIM3bKY TEepIIiil 32 CeMaHTHUKOIO, (DYHKILisI-
MU ab0 acOLiaTUBHICTIO i OMHOYACHO OiJbII BiZoMy a00 Taky, 110 OijbLi
JIETKO ITiITAETHCS TIePeKIIamy.

Bucnosku. BubOynoByroun cTparteriio poOOTH Hall TEKCTOM, IMepekiia-
J1a4 3aBXIU BPaXOBYE >KAaHPOBI Ta CTUJILOBI OCOOJIMBOCTI HE TUJIbLKUA TOTO
TEKCTY, SIKWI TIepeKyanae, aje i BinmoBigHOro (0JM3bKOT0 3a JKaHPOBUMU
BJIACTUBOCTSIMH, 110 BUKOHYE aHAJIOTiYHY (PYHKIIiIO0) TEKCTy IpUiiMaro-
yoi Tpaaulii. Tak BigOyBaeTbCsI, TOMY 1110 MepeKaanay TPaHCIIOE TEKCT He
IIPOCTO 3 MOBU Ha MOBY, a i1 3 KyJIBTypH B KYJIBTYpy. LIs Te3a, sk Oyimo moka-
3aHO, Ha0yBa€e 0COOIMBOTO 3HAYCHHS TIpU TTepekitani oabkiopy. Crerm-
dika miii nepexkiagaya HApOAHOI Ka3K1 BU3HAYAETHCS SIK OCOOIMBOCTSIMU
(G OIBKIIOPHOTO TEKCTY, TaK i PSIIOM BJIACHE TepeKiIamanbKux (hakTopiB.
Ilepii i apyri MOXyTb BCTyIaTW B MPOTUPIYYS i YCKIagHIOBATU pOOO-
Ty TIepeKyamaJa, aje MOXYTh i JOIIOMAaraT MOIIyKY MOXJIUBUX PilllcHb.
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OueBHUIHO, IO TaKi pUCH (OJIBKIOPY, IK BApPiaTUBHICTB i YHiBepCaJIbHICTD
JIaI0Th TIepeKjiagauyeBi 3HaUHy ¢BOOOIY BUOOPY i MOXJIMBICTh TBOPUYOCTI.
¥ Toii Ke yac BOHM i 0OMEXXyIOTb IIepeKyiajaya: BapitoBaTu MOXHa B paM-
Kax Tpaauliil HApOJIHOI i B yMOBax yke c(DopMOBaHOI MepeKIaaalbKoi Tpa-
JIULIiT, OCKIJIbKM 0araTo InepeksjagalbKUX BiAMOBIZHOCTEH, SIK i OAUHMIIL
opuTiHaIy, QYHKIIIOHYIOTh HE B OMHOMY Ka3KOBOMY TEKCTi, a B 0araTbox.
VY sgKocTi mepcnekTUB MOCHIIKEHHS pO3IJISIaEMO aHajli3 BiATBOpEHUX
(OABKIOPHMX €JIEMEHTIB Ha ITMPOKOMY eMITipUYHOMY MaTepiai.
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AHHOTALTUA

B nocaednee epems 6ce akmyanbHee CIMAHOBUMCS. NOGbIUIEHHbII UHMepec K
npobaemam u ocoberrHocmetl nepeoda GoabkaopHo2o mekcma. Aemopst pabom,
KOmOopble NOAGASIIOMCS KAXNCObLIL 200, UCCAOYIOM 0COOCHHOCMU U ONPeOeNeHHbIe
mpyoHocmu nepegooa (oabKAOPHBIX HCAHPOS U HAPOOHBIX CKA30K, 8 YACHHOCMU
mpyoOHOCMU, CEA3AHHbIE C BOCPOU3BEOCHUCM HAUUOHANBHO-KYAbIYPHO20 (YOHA
8 nepesooe, ¢ COXpaHeHuem ocoooil hopmvl ObIMOBAHUSL, ¢ OMOOPaXsCeHUeM Ponb-
KAOPHO20 MbIUACHUSL, C CUMBOAUMECKOU NPU MPAHCAAUUU (ONbKAOPHO20 meKcma
Ha A3bIK meKcma npuHumMaroweil mpaouyuu. Aemopui-nepeeoouuru (oavkaopa
uaue 6ce2o CMAAKUBarOmces ¢ npodAemoil nepeoa4u 108, Komopble Mo2ym 000-
3HAYAMb ROHAMUSL, NPUCYU4UE MOALKO UCXOOHOU KYAbmype, mpaduyusim, s36iKy.
K makum cro6am moxcHo omHecmu c108a-0UaneKmu3mbl, CA08A-APXAUIMbL, U 8
nepeyio ouepeds — peanuu. Bce smu edunuybl umerom HauyUOHANBHO-KYAbIYD-
Hblll (hoH. Aemopy-nepesooduuxy HeodXo0uMoO y4ecmbv JHCAHPOBble U CMUACEble
0COBeHHOCMU NepegooUM020 MEeKCMa, COXPAHUMb He MOAbKO COOePICAHUe, HO
U IMOUUOHANBHO-CIMUNCBOIL, OKPAULeHHYL (OH U cleaamb e20 00CMYNHbIM 045
NOHUMAHUS HOCUMenell A3bIKa, Ha KOMOpblil mekcm mpancaupyemcs. Adexeam-
Hblil nepegoo (oabKAOPHbIX INEMEHMOE U Peanuil YKPAUHCKUX HAPOOHbIX CKA30K
umeem ocoboe 3HaueHue npu pabome ¢ HapooHol ckaskoi. Llens cmamou 3axar0-
uaemcest 8 YCMaHoeAeHuU 0COOeHHOCMell nepeeoda YKPAUHCKUX Peantil U 6blii6-
JNeHHUU YHUBEPCANbHBIX XAPAKMEPUCIUK CKA304HO20 MEKCMA, KOMopble Mo2ym
OblMb UCNONB308AHBL 6 KAHECMEe pe3epea NepegooHecKux COOMeemcmeutl npu
80CNPOU3BE0CHUU (PONLKAOPHBIX INEMEHMOB YKPAUHCKUX HAPOOHbIX CKA30K HA
aneautickuil A3vlK. B uccaedoseanuu oviau ucnonb3oeansl makue memoobl: aHa-
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AU3 CHEYUANbHOI, cemesoll U Memoou4eckoli Aumepamypol, CUHmMe3 u CmpyK-
mypuposanue 0aHHbIX, NOAYHEHHbIX NPU Meopemu4ecKkom anaause. B cmamoe
paccmampueaiomcs u3gecmuble peanruu YKpauHckoll HapooHoUl CKA3Ku U aHaau-
3UPYIOMCA UX AHeN0A3bIMHbBIE NEPedoOHble coomeemcmaust. B xode uccaedosanus
YCMAHOBACHO, MO CKA30YHbII KOAOPUM S645emCcsi 0OHOU U3 KAIOYeGbIX Uepm
onvkaopholl ykpaunckol ckasku. IIposenenuem cKa3ouHo2o KOAOpUmMa A6is-
emces 6apuamuéHoOCms 6 nepegooe HayUOHANbHLIX MPAOUYULL.

Karouesvie caosa: gorvkaop, ckaska, yKpaunckas GoavkaopHas cKkaska,
nepesoo, nepesooueckue 603MONCHOCHU, BOCNPOU3GeOeHUe CKA30K, (OoNbKAOD-
Hble 2NeMeHNbl, POALKAOPHBIU HCAHD.
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SUMMARY

Recently, more and more urgently we can note the increased interest in the
problems and features of the translation of folklore text. The authors of works
associated with each year appear, explore the features and certain difficulties of
translating folklore genres and folk tales, in particular, the difficulties associated
with reproducing the national cultural background in translation, the difficulties
associated with maintaining a special form of existence, difficulties associated with
the display folklore thinking, the difficulties associated with symbolic translation of
a folklore text into the language of the text of the host tradition. Authors-translators
of folklore most often face the problem of conveying words that can denote concepts
inherent only in the original culture, traditions of the language. These words include
words-dialectisms, words-archaisms, and, first of all, realities. All these units have
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a national and cultural background. The author-translator must take into account
the genre and style features of the translated text, preserve not only the content, but
also the emotional-style, colored background and make it accessible for the process
of understanding native speakers, the text is translated. An adequate translation of
Jfolklore elements and realities of Ukrainian folk tales is of particular importance
when working with a folk tale. The purpose of the article is to establish the peculiari-
ties of the translation of Ukrainian realities and the revealed universal characteris-
tics of the fairytale text, which can be used as a reserve of translation matches when
reproducing the folklore elements of Ukrainian folk tales into English. The research
used the following methods: analysis of special, network and methodological litera-
ture, synthesis and structuring of data obtained in theoretical analysis. The article
examines the well-known realities of the Ukrainian folk tale and analyzes their
English translation correspondences. In the course of the research, it was found that
the fabulous color is one of the key features of the Ukrainian folk tale. Manifesta-
tions of a fabulous color are variability in the translation of national traditions.
Key words. Folklore, fairy tale, Ukrainian folklore tale, translation, trans-
lation possibilities, reproduction of fairy tales, folklore elements, folklore genre.
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AHOTAL[IA

Po3sioky npucesueno 00caioxceHHI0 HegepOanbHUX 3acobié KOMYHIKauii é
acnekmi nepekaady, 30Kpema us4eHH cmpameeiil, makmuk [ nputiomie 8io-
MBOpeHHs1 He8epOaNbHUX eneMenmie MOGAeHHEBO20 emuKemy npu nepexnaoi
dinoeoeo duckypcy. Teopemuunum niorpyHmsam cay2y8anu OOCSIeHeHHs Gim4u3-
HAHUX [ 3apyOincHUX docriOHuKie y cghepi mixnckyavmyproi komyHikauii. ITio uac
docaiddcenHst OYA0 8UBYEHO 0COOAUBOCMI CIMPYKMYPU, CEMAHMUKU MA (DYHK -
UIOHANBHO20 NPUBHAYEHHS He@epOaNbHUX eNeMeHMI8 MOBACHHEBO20 emUKenty.
byno dosedero, w0 HesipHa iHmepnpemauis HceCMUKyAsLyii, no3u, noensioy,
00512y npedcmagHUKaMu Pi3HUX KYAbMYP MOJIce NPU3gecmu He minbKu 00 cmeo-
PEHHSL KYAbMYPHO-KOMYHIKAMU8Ho20 6ap’epy, a il 00 no8HOI KOMYHIKamueHol
Hesdaui. JlocaidxceHHs npoeaounocy Ha mamepiani ckpunmie 0in08ux nepemos i
KOH@hepenuiil anenilicbkor M080H ma ix nepeknadie YKpaiHcbKorw.

bByno 3’acosano, w0 npogioHow cmpamezieo npu 6i0MeopeHHI Hegep-
0aNbHUX KOMYHIKAMUBHUX 3ac00i8 Y nepeknadi aHenomMo8H020 0in08020 Ouc-
Kypcy YKPAiHCbKOH MO080H0 € cmpameeis nepeadpecauii, 6ionogiono 00 skoi
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nepekaaoau obupae makmuku i npuiiomu nepekaady. Bubip uiei cmpameeii
N06’3aHULL [3 BUDIUANBHOI POANIO 00CSCHEHHS KOMYHIKAMUBHOI Memu Y Ybomy
6udi ouckypcy. Ceped makmuk 20108He Micye nOCidarms maKkmuka nepeoai
penesanmuoi ingpopmayii, maKmuka AiHe6oKyAbmypHoi adanmauii i maxmuka
KopekmHo2o oghopmaenns inghopmauii. Ceped nepexnradaybKux npuiiomie Haii-
Oinvur po3no6cioddIceHUMU BUABUAUC ONUCOBUI NepeKAad ma KOHMeKCmyanb-
Ha 3amina. Tlepcnexmuea é6auaemocs 6 Oinb 0emManbHOMy AHANI3I KOJICHO20
0KPeM020 PI3HOBUOY HeeepOaNbHUX KOMYHIKAMUBHUX 3ac0o0ié 6 acnekmi ix 8id-
MeopeHHs y nepeKkAadi Ha Mamepiani iHUUX MO8.

Karouogi caosa: negepbanvra komyHikayis, 0in08uil QUCKypc, MOBAEHHEBUI
emukem, npoKcemiKa, XpoHemika, Kinecuka, nepekaadayvki cmpameeii, mak-
muku, nputiomu.

Beryn. CphorogHi Ha KOMyHiKallii TPYHTYIOThCSI YCi JIFOACHKi B3a€EMO-
BimHocuHU. fIK BiZOMO, TUMIB KOMYHiKallii icHye myxe Oarato. IIpote
0COOJIMBUIA iHTEepeC MpeACTaBIIsiE€ MPOSIBIICHHST HEBepOAIbHUX €JIEMEHTIB
KOMYHiKallii y cuTyalii CIiJIKyBaHHSI MPEACTaBHUKIB ABOX Pi3HUX KYJb-
Typ — aHIJCHKOI Ta YKPaiHCHKOI.

MiXIUCUMILTIHAPHUNA XapaKTep HeBepOaIbHOI KOMYHiKallii 00yMOB-
JICHUH, TIepI 3a Bce, TUM, 110 caMe TIOHSTTS «KOMYHiKallis» € yHiBep-
CaJIbHUM i BXOIMTb B HAyKOBMI OOIl MPeACTaBHMKIB OUIBIIOCTI MpHU-
POIHUYMX i coLlialbHO-TYMaHITaApHUX AUCUMIUTIH. Tak, Hampukiazg, 3
COIIiOJIOTIYHOT TOYKM 30pY KOMYHiKallisl € «IepelaBaHHIM TOTO YM iH-
1IOTO 3MICTY Bill OJHi€]l CBiIOMOCTI 4O iHIIOI 3a JOTTOMOIOIO 3HAKiB», Y
paMKax TCUXOJOTiYHUX HayK KOMYHIKAIIit0 CJIiJ pO3TISIAATH SIK «CITeLM-
¢iuHy opMy B3aeMoSii Jroaeit y mpoleci ix Mmi3HaBaJIbHO-TPYIAOBOI Mi-
SITBHOCTI».

TeopetnuHolo 0a3010 CAYryBaJli pO3BIIKM BiTOMMX HayKOBIIiB,
MOB’s13aHi i3 HeBepOaJlbHOIO KOMYHiKalielo, 3okpema: Topenosa 1. H.,
Knanma M. J1., JleonTteeBa A. A., Opnosoi T. A., Panceepa K., Camoxi-
Ha A. I1., CobosieBa B. I.

O0’eKTOM JOCTIIKEHHS € 3acCO0M pernpe3eHTallii HeBepOaJbHUX eie-
MEHTIB MOBJIEHHEBOTO €TMKETy B aHTIJIIMCHKOMY OilIOBOMY IMCKYpCi.
IIpeameToM HOCTiIKEHHS € CcTpaTerii, TAKTUKW Ta MPUIOMHU, 110 3aCTO-
COBYIOThCS TSI 3a0€3MeUeHHSI aIcKBaTHOTO BiITBOPEHHS aHIIIICHKUX 3a-
co0iB penpe3eHTallii HeBepOaTbHUX €JEMEHTIB MOBJIEHHEBOTO HiJIOBOIO
e€TUKETY B YKpaiHChbKOMY TIepeKJIai.

AKTYaJIbHICTh 1IbOTO JOCIIIIKEHHSI 0OYMOBJIEHA TUM, 1110 TTOPiBHSIHO 3
BEJIMKOIO KiJIbKICTIO JOCTiIXXeHb BepOaJTbHUX KOMITOHEHTIB KOMYHiKallii
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MUTAHHIO PO HeBepOaJibHi 0COOJIMBOCTI JOCI HE MPUIISIIOCH JOCTATHBOL
yBaru.

Mera Ta 3aBAaHHSA AOCJHIIKeHH. MeTa JOCIiIXKEeHHS TOJISITAE Y TOMY,
11100 cxapakTepu3yBaTu crieln@iky HeBepOaabHMX 3aC00iB KOMYHiKallii B
AHIIACHKOI JIIHIBOKYJIBTYpPI Ta BU3HAYMTU 3aCO0U iX aJleKBaTHOTO BiATBO-
PEHHSsI B YKPaTHCBHKIili JTIHIBOKYJIBTYPI.

JloCSITHEHHSI MOCTaBJIeHOI METU Tepeadayae BUPILIEHHSI TaKMX 3a-
BAAaHb: BUBHAYNUTU OCOOJIUBOCTI HeBepOaJIbHOT KOMYHiKallil SIK BAXKJIMBOIO
eJeMEeHTa JIIOICHKOTO CITUIKYBAaHHS, BU3HAUMTH B3aEMO3’BSI30K HEBEp-
0abHOI KOMYHIKallii 3 iHIIMMM KOMYHIKaTUBHUMU 3aCO0aMU; BUIAIIUTU
OCHOBHi KOMITOHEHTU HeBepOaJbHOI KOMYHiKallil; cXapaKTepu3yBaTH T1a-
paliHIBICTUYHI OAMHUIII HEBepOAJIbHOI KOMYHiKallil; BA3HAYUTU TaKi ac-
MNeKTU HeBepOaIbHOI KOMYHiKallii, IK ITIpoKCceMikKa, XpOHeMiKa i KiHecHuKa;
TpoaHaTi3yBaTH pi3HOMAaHITHI KJ1acuikallii XecTiB.

Marepiajau Ta MeToau T0CTiKeHHs. JloCaiIKeHHs MpOBaAnIOCh HA Ma-
Tepialli CKpUIITIB TiJTOBUX TTepeMOB i KOH(pepeHIIiil aHTJilICbKOI0 MOBOIO
Ta ix nmepekJiaaiB ykpaiHcbKoto. [1im yac mocaimkeHHs1 OyJIo 3aCTOCOBAaHO
MeToa 00poOKU BUOIpKM, METO/I CUCTeMaTu3allii i y3araJlbHeHHS, METOIU
KOHTEKCTYaJIbHOTIO i 3ICTABHOTO aHaJjli3y, METOAU aHaJli3y Ta CUHTE3Y.

PesyabraTu nochimkenns. Ciin 3a3HaYNUTH, III0 BUBYCHHSIM HeBepOasIb-
HOI KOMYHiKallii 3aiiMalOTbCsl TICUXOJIOTU, HAa AYMKY SIKHMX, HeBepOaJibHA
KOMYHiKalliss MiCTUTb Y cO0i BCi (pakTOpu caMOBUpPaAKEHHS JIIOAUHU, SIKi
HE CIIMPAIOThCS Ha CJI0BA. 3a iX CIIOCTEPEKCHHSIMM, 3YUTyBaHHSI HEBEP-
0aIbHOTO KOy € TIPOBITHOIO YMOBOIO JOCUTH €(DEKTUBHOTO CITIJIKYBaHHS
(Knamm, 152).

HeepbOasibHa KOMyHiKallisi BU3HAYAETHCS TICUXOJOTaMU SIK 3arajib-
HUI TepMiH, 1110 OXOIUIIOE BCi acMeKTH KOMYHiKallii, sIKi BUpaXaloThCs
0e3 BUKOPMCTAHHSI 30BHIIIIHLOI, BUMOBHOI MOBU. 2KecTu, TOJIOXKEHHSI
Tijla, BUpa3 oonmy4st, (pakTopu KOHTEKCTY, mepeadadyeHHs i T. T1., Bce 1ie
noTparuisie y cepy KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIIifHOI CUCTeMMU, SIKa TIepeaae
iH(opMallito 6€3 BUKOPUCTAHHS TOTO, IO € CITeIU(PIUHO JIHTBICTUYIHUM.
Lle BU3HaYeHHS BKa3y€e Ha TiCHUI 3B’SI30K HeBepOaJbHOI KOMYHIiKallii 3
TaKMM HayKaMW, SIK KiHe3i0J10risl, ImapajliHrBiCTUKa, MPpOKCeMiKa.

OmgHUM 3 HalOUTBIN TIOBHUX BU3HAYEHb HEBEpOAIbHOI KOMYHiKallii, Ha
Haur o, ctano BusHadeHHs O. O. JleontheBa: «HeBepbanbHe CHinKy-
BaHHSI — II¢ HEMOBHE CITIJIKYBaHHSI, sIKe Ma€ HeBepOabHi KOMITOHEHTH»
(JIeontnes, 143).
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O. I1. CagoxiH mig HeBepOaJbHOIO KOMYHIKAIli€l0 B Haylli po3yMi€
CYKYITHIiCTh HEMOBHHUX 3aC00iB, CUMBOJIIB i 3HaKiB, BUKOPUCTOBYBaHUX
I Tiepenadi iHdopwmalrii i moBimomyieHp B Tiponeci crminkyBaHHs (Ca-
IOXWH, 158).

M. C. AnpapianoB nae BusHaueHHS. «HeBepOasibHa KOMYHIKaLia —
Le CYKYITHiCTh HEMOBHUX KOMYHIKATMBHMX 3aCO0iB — CHCTEMa XKECTiB,
3HaKiB, CUMBOJIIB, KOJiB, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS IJIs1 TIepeaadi moBimo-
MJICHHS 3 BEJIMKUM CTYIICHEM TOYHOCTI, SIKi TParoTh HAMBaXKJIMBIIILy POJIb
B CMHCJIOBOMY PO3YMiHHI JTIOABMU OIWH OTHOTO» (ApyTIOHOBA, 12).

HesepbanbHe criJIKyBaHHSI JOIOBHIOE cO0010 BepOajibHE ITOBiIO-
MJIEHHSI: SKIIO JIOJMHA TTOCMIXa€ThbCsl 1 ToBOpuTh: «Dear Ladies and
Gentlemen» — «lIllanosni nani ma nanoge», To 1i ABi Iii Ay’ke raBHO HO-
TTOBHIOIOTH OfHA OXHY. JIOTTOBHEHHSI BKa3y€ Ha Te, 110 HeBepOaJIbHi eyre-
MEHTHU JOTIOMOTAIOTh MOBIi CTaTH OiJIbIII BUPa3HOIO, PO3’ICHIOIOTH i yTOU-
HIOIOTH 11. [TocMmillika, KO JIIoAMHA BiTa€ TIPUCYTHIX, TAKOX JTOIIOBHIOE
MOBHE TOBiTOMJIEHHS. K110 MOBa CyNpPOBOMIXYETHCS KECTAMU — BOHA
Kpale po3yMieThes.

HegepbasibHa moBeiHKA YaCTO CyNepeuynuTb MOBHUM TOBiTOMIEHHSIM:
SIKILIO HE TUBUTUCH B 0Ui CBOEMY CITIBPO3MOBHMKY i KazaTu: «lIt is very nice
to talk to you» — «3 eamu dysce npuemMHo po3moeasmu», TO Taka HeBepOalb-
Ha [isT BKa3ye Ha CIIPOCTYBAaHHSI BAIIOTO TIO3UTUBHOTO BepOaIbHOTO TTOBi-
nmomieHHs. CIIpocTyBaHHS O3HA4Yae, 1110 HeBepOabHa MOBEMiHKA CyTIepe-
YUTH CJIOBAM JIIOOWHU. SIKIIIO TOBOPUTH, IO Pafi 3 KUMOCH PO3MOBIISITH,
ajie MpY LbOMY TaKi ITOXMYpi, TOBOPUTE CYXO i XOJIOAHO, TO CITiBPO3MOB-
HUK HAIlIeBHO 3aCYMHIBA€THCS Y ITUPOCTI.

HesepbanpHa moBemiHKa TaKOX MOXE W CIIPOCTYBaTH CKa3aHe (Take
MOXe TPalUTUCh Yepe3 CIIOHTAHHICTh Ta HEYCBiIOMJIEHICTh TaKOl ITOBE-
IIHKW 3aBOSKN TIOTAaHOMY KOHTPOJIIO CBIiTOMICTIO). ICHYIOCTh BUITIAIKM,
KOJIM JTIOAWHA HaMaraeThCsl KOHTPOJIIOBATH CBOIO HeBEpOAJIbHY peaklliio,
ajie, He3BaXkaroue Ha Iie, 4epes3 IesIKMii Yac BCe OMHO € MOXIIMBICTb BU-
SIBUTHU 1i CIIpaBXHili CTaH.

BepbanbHi MoBimOMIEHHSI MOXYTh OyTH 3aMiHEHI 3aBAsIKM HeEBepOasib-
HUM BUMHKaM. Hanpuknan: q1oaMHa BKa3dye Ha CTiJielb 3aMiCThb TOTO, 11100
ckazatu: «Sit down, please» — «Cidaiime, 6y0b aacka». 3aMillicHHS — 1Ie
KOJI BUKOPHCOBYETHCSI HEBEpOAIbHE TTOBITOMIICHHSI 3aMiCTh BepOaTbHO-
ro. [lepeOyBatoun y riacyiuBiii aymuTopii — LIJIKOM MOKJIMBO BKa3aTU KO-
My-HeOyIb XXecTaMH, IO 10T0 3aIPOIIyIOTh BUWTH i TTOTOBOPUTH.
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I1pu BepbanbHOMY CHIJIKYBaHHI PETYISITOPAMUA MOXYTh BUCTYIIATU He-
BepOabHi Aii. PeryatoBaHHSIM € BUKOPUCTAaHHSI HeBepOaJbHUX 3HAKIB IS
KOOpAMHallii B3aEMO/i1 MixK ydaCHUKaMU PO3MOBMU.

3aIs MaTPUMKH OeCi 9acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3HAKH, IKUMH MO-
KYTh 3aMIIIaTUCh CJIOBA, HAIIPUKIIAM: KeCTaMH, 3MiHOIO TT03H, TOTUKOM
10 KOroch i iH. Hanpukian, 3a KUBKOM IrOJIOBH, MOIJISIIOM, 3a iHTOHALIIEIO
a00 HaxuJIOM TyJIy0a MOXHa 3p0O3yMiTH, 1110 IPUIIILIIA Yepra iHILO1 AU~
HU BCTYNIUTHU B po3MoBY. HeBepOaiibHa aist MOXKe ITOBTOPIOBATU BepOaJibHE
MOBITOMJIEHHSI: MMPOXaHHS TOBOPUTHU THUXIilllE, CYNPOBOIXKYBaHE TOTUKOM
BKa3iBHOT'O MaJiblis 10 Ty0.

HegsepOanbHe crijiIKkyBaHHSI BAKOPUCTOBYETHCS IJISI TOTO, 11100 MTOBHI-
111e, TOYHiIIe i 3po3yMiJlillie BUCJIOBUTU CBOI AYMKM, TTIOUyTTsI, emolii. Lle €
3araJbHUM JJI51 BCiX KYJBTYp, X0Ua TUM UM iHIIMM HeBEpOaIbHUM 3HAKaM
B Pi3HUX KYJIbTypax Hama€ThCs pidHe 3HAUeHHS. OTXe, IS CITIIKYBaHHS 3
npeacTaBHUKAMM iHIIMX KYJBTYp HEOOXiTHO 3HATH i pO3yMiTH HeBEpOasb-
Hi (hOpMU CITIIKYBaHHS, BIACTUBI maHiit KynsTypi (Topenos, 238).

3HayeHHS HeBepOaJbHUX 3aC00iB KOMYHIKalIIii JJIsT Y4aCHUKIB AiJIOBO-
IO CHiJIKYBaHHS BU3HAYAETHCS BaXKJIMBICTIO TUX (DYHKIIIiA, SIKi BOHU BUKO-
HYIOTb: MO-TIepIlie, B OCHOBI HeBepOaJibHOI KOMYHIKallil JIeKUTh iHpopMa-
1isl, IKOI0 OOMIHIOIOTHCS TIAPTHEPU IO CITUJIKYBAaHHIO 0€3 BUKOPUCTAHHS
cJ1iB, TOOTO HeBepOabHi 3aC00M BMKOHYIOTH (DYHKIIiIO 3aMillleHHs abo
TIOTIOBHEHHS MOBM; TIO-ApPYyTe, BUCIIOBIIIOIOTH EMOIIiliHi CTAaHN yYaCHUKIB
JIJIOBOTO CITUJIKYBaHHSI; O-TPETE, HeBepOaJibHi 3acO0M KOMYHIKaLlii Ciay-
XKaTh [JIsI TIOCUJIEHHSI i KOPUTYBAHHSI PO3YMiHHSI 3MiCTy BepOaIbHOI KO-
MYHiKallil; To-4eTBepTe, NiATPUMYIOTh ONITUMAJIbHUIA PiB€Hb EMOLIIHOTO
aCIIeKTy IIOBOTO CIIIIKYBAaHHS; TIO-T1'SITE, JEMOHCTPYIOTh CTaTyCHO-PO-
JIbOBI MO3U1Ii1 Y4aCHMKIB IiJIOBOTO CHIJIKyBaHHSI; MO-1IOCTE, MiACUIIOIOTh
edeKT 3acToCyBaHHS BepOaIbHUX 3aCc00iB KOMYHiKallii B TIpOLIECi TiJIOBO-
ro crinkyBaHHS (Cobones, 54).

PosrnsiHemo knacugikaliito BUaiB HeBepOaabHUX €JIEMEHTIB:

1. KiHecuuHi 3aco0u IiJTOBOTO MOBJIEHHS:

— eKCIIPeCUBHO-BUPa3Hi pyxu (3(KeCTH, MiMiKa, 1103a, X0/1a);

— Bi3yaJIbHMI KOHTAKT (HAIIPSIMOK ITOTJISITY, TPMBAIiCTh KOHTAKTy a00
ray3u B KOHTaKTi, 9aCTOTa KOHTAKTY).

2. IpocomnyHi # eKCTpalliHTBICTMYHI (iHTOHALIiSI, TYYHICTh, TEMOp,
mnaysa, 3iTXaHHsI, CMiX, TJ1au, KallleJ/Ib).

3. TakTmbHI (PYKOCTUCKAHHS, TIOIITYHOK, TTOTICCKYBaHHST).
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4. ITpoxceMiuHi (TIPOCTOPOBE pO3TAITYBaHHS Cy0’€KTiB AiJIOBOTO CITiJI-
KyBaHH$, AMCTaHLLis).

Binznauaerbcs, 1110 yKpaiHCbKE YCBimOMJIEHHSI ceOe, SIK BUIAETHCS,
Ma€ MexXi, 1110 30iraloTbCsl 3 MeXXaMM Tijla, B TOM Yac SIK y aHIJIiLiB BOHO
MTOIIMPIOETHCS caHTUMETpiB Ha 10 3a Mexxamu Tima. Cymasau 3 TaKUX Ja-
HUX, MOXHa TOBOPUTH IOHaliMeHIme mpo 20 caHTUMeTpiB ab0 HaBiTh
oinbiie. IlepcoHallbHA AUCTaHLISI Tpa€ HAWBaXKJIMBILIY POJib B MpoLeci
MixkocoOuCTICHOI KOMYHiKallii. BoHa siBjisie c00010 OCOOMCTUIA TIPOCTIp,
B SIKMI JIIFOAWHA HE MyCKAa€ iHIMX (3a BUHSITKOM HaiOmvxkuux). B anrmiii-
CbKill KyJIbTYpi IJISI TIO3HAYEHHSI 1i€1 HaliBaXKJIUBIIIIO1 KYJIBTYPHOI LIiIHHOC-
Ti HaBiTh iICHY€E CIelliaJIbHE CIOBO «privacy».

B ykpaiHiiB, y HOpiBHSIHHI 3 aHTJIIALIIMU, OCOOMCTUI MPOCTIp € MiHi-
MaJILHUM 1 JIeIb BUXOOUTH 32 MEXi Tija.

30Ha 0cOOMCTOI aBTOHOMII, TOTPUMaHHS SIKOI € 000B’I3KOBUM, TTPO-
SIBISIETbCSI B MOBCSIKAEHHOMY XUTTi aHrniiniB. [1pu cnocrepekeHHi 3a ix
MTOBEiHKOIO (B TPAHCIIOPTi, HAa BYJIMII, B Mara3nHi) BUHUKAE BiTdyTTH,
IO «privacy» — Iie HaBiTb He aOCTpaKTHE MOHSATTS, a 00’ €KTUBHA peab-
HiCTb, He BUAMMA TTPOCTUM OKOM. CTBOPIOETHCS BpaskeHHS, 110 HABKOJIO
KOXXHOI JTIOAWHM iCHYE SIKECh I10JIe, BiIIITOBXYIOUe HE3HAWOMMX JIIOACH
ONIWH Bill OJHOTO, SIK TUIBKM BOHU 3aHAATO CHJIBHO 30JIMKYIOTHCS, B pe-
3yJIbTATi YOTO JIOIM B HATOBIII 3iLITOBXYIOThCS, SIKIIIO TaKa HEIIPUEMHICTh
BCE 3K CTajlacsl, BOHM IIMPO i CTapaHHO BU0OAYaIOTHCS.

VYKpaiHIIi X HACTUIBKM TOJIEPAHTHI JO MOTUKIB (Ha BYJIWII, B TpaH-
CTOPTi, Mara3uHi), WO B MOAIOHUX CUTyallisIX HEe 3aBXIM BBaXKalOTh 3a
HeoOXxigHe BuOauuTucs. HasiBHICTh 30HU privacy B aHIJINLIB Ta i1 Big-
CYTHICTb B YKPaiHLIiB MPOSIBIASIETHCS B TOMY, 1110 aHIJIIALII TpU X0Ab0i Ha-
MararmThCsl YHUKHYTH 3iTKHEHHS Ta TTOCTYNAIOThCA 3HAYHO paHillle, HixX
11e poOJISITh YKpaiHIli. Y TO¥ yac sIK yKpaiHlli BubayaroThCs 3a3BUUail mpu
6e3rmocepenHbOMY (hi3MIHOMY 3iTKHEHHI a00 MaJIo He 3iTKHYBIIIMCH, aH-
i — TIpU «3iTKHEeHHI» 30HaMu aBToHOMIi. [1pu oMy BubayaroThCst
obuaBa cyd’eKTH, He3aIeXKHO Bill TOTO, XTO CIIPOBOKYBaB CUTYAIIil0, 11O
cknanacs. Toi, XTo fiae mo3any, CKaxe «SOITy», SIKIIO Momnepeay MillloXi
panToBO 3YNMUHUBCS. Toit, XTO Iime Ha3ycTpid, BUOAUYUTHCS 3aI0BIO 10
TOTO, 5K 1ie poOJsITh yKpaiHui. Pi3HMILISI B BUKOPUCTAHHI MPOCTOPY aH-
DALMY ¥ yKpaiHUSIMU CBIZYUTH IIPO Te, 110 Meplli BiguyyBalOThb cebe
KOM(OPTHO MPHU OiTBIIOMY OCOOMCTOMY MPOCTOPI, HIxK IpyTi. AHTITIMIII
BBaXKalOTh 3a Kpallle CTOSITU, CUIITU Ha OUIbII 3HAYHIil BigcTaHi ONWH Bi
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OIHOro, HixX yKpaiHui. Tomy He BapTO AUBYBATUCS, SIKIIIO B TPAHCIIOPTi
BiZ Bac OynyTh BiAILITOBXYBaTH, a KOJIW BM 3aifeTe B KabiHeT odiuiiiHO1
0co0U Ha JiJIOBY 3yCTpiu, BaM 3allpOIlIOHYIOTh CiCTU AeCh Oilsl ABepeid.
IlinTpumyBaT Oecigy B Takiil cuTyalii YKpaiHCBHKil JIIOAMHI JOCUTH
CKJIATHO.

JlucTaHLisl CIiIKYBaHHSI TMMO3HAYAEThCS I HAa BUKOPUCTAHHI 3HAKiB
TaKTUJILHOI KOMYHiKallii. AHIJILI Y CIiJIKYyBaHHI YHUKAIOTh (Pi3MYHUX
KOHTAKTIB, 1110 HE AMBHO: NOTOPKHYTUCS IO CITiBPO3MOBHMKA, TOIIEC-
KaTy MOro 1o IJiedy Ha BifCTaHi BUTSITHYTOI PyKM CKJIaJHO i HE3pY4HO.
AHTIiiLI He 00iiMalOThCs, HE LITYIOThCS Y1 HE TOPKAIOThCS OJWH 10 OJl-
Horo. HaBiTh Takuii TIOIMPEeHNIA KeCT BiTaHHSI, SIK pyKOCTUCKAHHS, BU-
KOPHUCTOBYETHCS, TUTBKY TP 3HAKOMCTBI. [1pu 1IboMy PyKOCTHCKaHHS B
AHIIILIB OUIbII KOPOTKE, POOUTHCSI BOHO IIPU MOBHICTIO BUTSITHYTIM py1Ii
i 6e3 cmpobu 3aTpuMaTH PyKy CIliBpPO3MOBHUKA B CBOIMA.

Kectu i MiMmika B aHTIJIIMCBKIiN KyJbTYpPi BUKOPUCTOBYIOThCS Ay>Ke 00-
MexeHo. | 11ie 3akoHOMipHO: YuM OiJiblla AMCTAHIIIS, XapaKTepHa IS Tiel
YY iHIIOI KYJABTYpU, TUM Oijbllie B Hiii HOpM i OOMeXeHb 10 MOBEAIHKU
moneii. ObMekeHa XKeCTUKYIISIIS, SIK i CTpMMaHa, HeiHTeHCHMBHA MiMiKa €
03HAKOIO0 BUXOBAHOCTI i xopommx MaHep. CItif TaKoX 3BepHYTH yBary Ha
BUKOPUCTAHHS Bi3yaJlbHOI'O KOHTAKTY. SIK i B iHILIMX €BPOIEHACHKUX KYJIb-
Typax, OpsIMU MOTJISIA y aHIJIINALIB € 3HAKOM yBaru i 3auikapieHocTi. [Tpu
IIbOMY OYi 3a3BMYail HEPYXOMi, HE TICPEXOIsITh 3 IMpeaIMeTa Ha TIpEeaMET, a
cdokycoBaHi B ofHii Touui. 1106 gaTu 3po3yMiTH CIiBPO3MOBHUKY, 1110
BOHM YYIOTh i pO3YMilOTh MOro, aHIIilLi 4YacTO He KMBAlOTh rOJIOBOIO, a
O61umaroTh. [1pu boMy IMBUTUCS MPSIMO B OUi CIiBPO3MOBHMKA HE MPHU-
WHATO.

B ykpaiHChKiil KyJabTypi NUJIBHO IMBUTUCH HEBBIWIMBO, 110 ITiATBEP-
XKYE CJIIOBO «BUTPIlIATUCH». B aHIMIMCHKINM KyJAbTypi OPUAHSITO YBaxKHO
IUBUTHCH CIiBOCCITHUKY TIPSIMO Y Bidi (Tak 3BaHUI “eye contact™).

YKpaiHli BUKOPUCTOBYIOTh XKeCTU Habarato OiJiblle: BOHM KMBAIOTh
TOJIOBOIO Ha 3HAK 3TOIM; XUTAIOTh TOJIOBOIO, KOJIM HE3TONIHi; 3HM3YIOThH
rieyruMa adbo po3BOASTh PyKH, KOJIM TOBOPSIThH «HE 3HAIO», i T. 1., IPU LIbO-
MY KECTU PYKOIO MalOTh OiIbIIY aMILTITYTy1y, HiXK 3aXiIHOEBPOMNENCHKIi, i
3aliMaloTh OIJIBIINI ITPOCTIp.

IcToTHI BinMiHHOCTI B MOBEIiHIII aHIJIIHILIIB i yKpaiHIIiB MPOSIBISIIOTh-
Csl B YCMIlIILIi, sIKa Ma€ BEeJIMKY HalliOHaJIbHY CBOEPIAHICTh. B aHrmilichbKii
KYJIBTYpi TTIOCMIIIIKa € 000B’SI3KOBUM €JIEeMEHTOM KOMYHiKallii, B TOit Jyac
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K OJIHI€I0 3 HAMOIJIBIII ICKPAaBUX i HalliIOHAJBHO-CITeIIU(IYHUX pUC YKpa-
THCHKO1 HEBepOAJIbHOI MOBEAIHKM i CMJIKYBaHHSI B LIJIOMY €, K Bi3Haya-
I0Tb JOCIIIAHUKH, «[100yTOBa HeycMilLiuBicTh» (PaHchep, 67—74).

SIK110 He BpaxoOByBaTU TIPU BUBYEHHI JiaJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI HEBEP-
OayIbHMIT CYTIPOBII YCHOI MOBHU, TO 1I€ MOXKE IMPU3BECTU M0 CIIOTBOPESHHS
KapTUHU peaibHOI KOMYHiKaliii. [diasoriuHa MoBa, SIK BiZoOpakKeHHS KO-
MYHIKaTHBHOTO IIPOLIECY, He MOXe OyTH 3BiJIbHEHA BiJl CEMAHTUKM XKECTIB,
pyXiB, MiMiKH, iHTOHAIlil Ta iHIIKXX 3aCO0IB, 1110 Bi0OpaKatoTh HEBEPOAIb-
HUI cympoBin ycHoi MmoBu (OpioBa, 51).

be3cymHiBHUI iHTepecC 151 LIbOTO OTJISIAY i B LIJIOMY JJISI PO3IJISIY aH-
IJIOMOBHOTI'O TEKCTY B PYCJIi IiJTOBOI KOMYHiKallii Ma€ Toil (DaKT, 1110 HEBEP-
0aJibHY CeMiOTUKY (POPMYIOTh YMCIICHHI HAYKU:

1. mapaniHrBicTUKa — HaykKa IIpO 3BYKOBI KOJIM HeBepOaJbHOI KOMY-
HiKallii;

2. KiHecuKa — HayKa Ipo JKeCTOBi IBUIIIA i XKECTH Y LIIJIOMY;

3. OKyJIeCMKa — YaCTHWHA IMapajliHTBiCTUKH, SIKa Ma€ CIIPaBy 3 pyXaMU
oueil i mornsimamMu;

4. aycKynbTallisg — HayKa IIpO CJIyXOBe CIIPUITHSTTS 3BYKIB i ayHiaabHy
MOBEAIHKY JIIOEH B MpOLIeci KOMyHiKallii;

5. ranTuka — HayKa IIpO MOBY JIOTHUKIB i TAKTMJIbHOI KOMYHIKalIil;

6. racTKa — HayKa ITpo 3HAaKOBi i KOMyHiKaTUBHI GYHKIIII TKi i HAITOIB,
npuiiomy iXi i YacTyBaHb;

7. onb(dakilisgs — HayKa Ipo MOBY 3alTaxXiB i iX poJib B KOMYHIKalIii;

8. TIpokceMika — HayKa Ipo MpOCTip KOMYyHiKallii, #oro CTpyKTypy Ta
(yHKILT;

9. XpoHeMiKa — HayKa ITIpo Yac KOMYHiKallii, foro CTpyKTypHi, CeMiTO-
TiUHi i KyJIbTYpHi (DYHKIIii.

HesepbanpHi mxepena iHgopmallii peati3yloTbesl Ha Imarnepi Bepoab-
HUMM MapKepaMu (BepOMapKepaMM) — KOMITOHEHTAMM IiHHICHO-CMHUC-
JIOBOTO MPOCTOPY MOBM, 11O B IIPOLIECI HENMPsSIMOI KOMYHiKallil poOUThb
cuTyalilo Oinbll peandicTuuyHO. HeoOXimHICTh BCTAHOBJIEHHSI 3aKOHO-
MipHOCTe! nepeKoayBaHHSI BepOalbHUX MapKepiB HeBepOaJIbHOTO KOMY-
HIKAaTMBHOI'O KOAY IPM MiXKYJBTYPHIili aganTaiii oOyMoBJieHa TUM, IO
HeBepOaJibHi JxKepena iH(opMallii MaloTh COLliajibHE MOXOIXKEHHS, TOMY
MIKKYJIBTYPHi BiIMiIHHOCTI HOMIHATMBHOIO I10JISI KYJIBTYPOJIOTiYHO Map-
KOBaHUX KOHIICTITIB IIPOSIBISIOTHCSI B HUX OCOOIMBO SICKPaBO, IO CIIPH-
yurHSsIE 6arato mpoodaeM MiXKYJIBTYPHOI IIPsIMOI KOMYHiKallii i, 0CO0IUBO,
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IpU CTBOPEHHI YMOB [IJIS1 Mi>KKYJIBTYPHOI HEMPSIMOI KOMYHiKallii, TOOTO B
TIpoIIeCi mepexyamy.

Bce pi3HOMAaHITTS KOMITOHEHTIB HeBepOaJbHOTro Koay iHdopmalii
knacudikonano O. I1. CamoxiHuM HACTYITHUM YMHOM: KiHeCUKa — CYKYTII-
HICTb KECTiB, 03, PyXiB TijJla, sIKi BUKOPUCTOBYIOThCSI TIpU KOMYHiKallil B
SIKOCTI JOOATKOBUX 3aCO0iB BUPAXKEHHS CITUJIKYBaHHSI; TAKECUKA — PYKO-
CTHUCKaHHS, TTOLIUTYHKH, TTOTJIAIKyBaHHSI, TIOTIJICCKYBaHHSI i iHII JOTUKHU
JIO Tijla mapTHepa IO KOMYHiKallii; CEeHCOpUKA — CYKYIHICTh YyTTEBOTO
COPUIHSTTS, 110 ITPYHTYEThCS Ha iH(OpMallii Bif, OpraHiB 4yTTsI; IIPOKCE-
MiKa — CII0cOO0M BUKOPUCTAHHS IIPOCTOPY B MPOLIECi KOMYHiKalliil; XpoHe-
MiKa — BUKOPMCTaHHs 4yacy rpu KoMmyHikauii (CamoxuH, 156).

Kinecuka BKITIOYA€ 30pOBE CIIPUMHSTTS PYXy, BUKOHYE PEryISITUBHY
¢yHKIIiI0 Y crinKyBaHHi. Lle He TiabKM pyxu ocodwu i Tina, ane i ohopM-
JIEHHSI 30BHIIIIHOCTI, X0/1a, MMOYepK Ta iH.

Jns BUBYCHHS CIJIKyBaHHS 3a IOIIOMOTOIO IlepepaxoBaHUX HEBEp-
0aTbHUX KOMITOHEHTIB iH(opMallii 0yJio 3aIpOrOHOBAHO TEPMIiH «KiHe-
Ma» IK HalapiOHillIa OOMHUIIS HeBepOaJIbHOTO KOMY, 3UMTYIOUHU SIKY, MOX-
Ha IHTEPIPETYBATU MOBIAOMJIEHHS, 110 MePeaaoThCs XKeCTaMU Ta iIHIIUMU
pyXaMu.

Kectu € pizHOro pomy pyxamu Tija, pyK, KUCTel pyK, sIKi CympOBO-
JIKYIOTh y TIpOLEeCi MpsIMOi KOMYHIiKallil MOBY JIIOAMHU 1 BUPaAXKarTh 11
CTaBJIeHHs Oe3rmocepeaHbO OO0 CHiBpo3MOBHMKA. Hampuknan, posris-
HEeMO BepOMapKep KiHEMU «3HM3aB IUIEUMMa» B HACTYITHOMY KOHTEKCTi:
«Cepeiil I6anosuy 3nU3a6 MINbKU NACHUMA, BUCAOBAIOIOUU UUM HCECHOM 30U~
8YBAHHS MUM, 38I0KU menep 3’18uaucs 8 ix cynepeuui yi 6episKu, xo4a 6iH
00pasy Jic 3po3ymie me, w0 Xomie ckazamu yum oeo opam». Po3rissHyTnit
KOHTEKCT TpaHC(OPMOBaHMUI1 IIpH TIepeKIIali Ha aHTJIiAChKY MOBY: «Sergey
Ivanovitch merely shrugged his shoulders, as though to express his wonder how
the birch-branches had come into their argument at that point, though he did
really understand at once what his brother meant», OCKiJIbKU JIeKCEMa-XeCT
He Ma€ nepekamy, a jekcema «0epi3kKu» TpaHCAbOBaHA CJIOBOCIIONYYEH-
HM «the birch-branches», 1110 TiAKpeCTI0OE XUMEPHICTh PO3MOBH, TOMI SIK
caM BepOMapKep «3HM3aB IJIeunMa» nepeBeeHnii cumeTpruyHo «shrugged
his shoulders».

BukopucroByBaHi B yciX KyJabTypax KeCTU MOXHA YMOBHO PO3IiINTHU
Ha JOBiJIBHI i MUMOBIJIbHI, KyJIBTYypHO OOYMOBIeHi i (iziosmoriuni. Be-
JIMKAa YaCcTUHA KECTiB KYyJBTYpHO OOyMoBJieHa. Tak, >KeCTU-iTrocTpaTo-
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PU — OMKUCOBO-00PA30TBOPUI i BUpA3Hi 3KECTH, SIKi CYyITPOBOIXKYIOTb MOBY,
0TI meTaabHO XapaKTepu3yloTh MoBieHHS (CamoxuH, 157). Takecuka
00’elHYE TakeMM — HeBepOaJibHI JXKepena iHdpopMalii K pPYKOCTUC-
KaHHsI, TIOIITYHKH, TTOTJIaKyBaHHS, TOTUIECKYBAaHHSI i iHIII JOTUKU IO
napTHepa o KOMyHiKallii.

Sk moKa3yTh pe3yabTaTh TOCIIKEHHS, B PsIli KOHTEKCTIiB BUSIBJIEHO
IMOEMHAHHS KMHEM i TakeM: «[Ipoxodsuu nos3 Aniny, 8in HAXuAU8cs, mopk-
Hye ii 3a naeue», TEKCT TPAHCIbOBAHUI B TAKWI CITOCIO HA aHTIIHCHKY: «As
he passed Alina he bent over and touched her on the shoulder». BusiBneHo,
110 BepOMapKep KiHEMU «8iH HAXUAUBCS» TPAHCIBOBAHUI CUMETPUIHO Ha
aHTJINCHKY: «he bent over». BepOMapKep TakKeMM «mopkHy8 ii 3a nieue»
TaKOX TPAHCILOBAHWII CUMETPUYHO Ha aHTJINUCHKY: «fouched her on the
shoulder».

IIpote B minoBiit cdhepi MPUIHATHI TITBKM OOWH BUJ, TiJIECHOTO KOH-
TaKTy — PYKOCTUCKaHHS. ¥ (opMi pyKOCTUCKAHHS OiJibllle, Hi3K ITPU BU-
KOPUMCTaHHI iHIIMX HeBepOaabHUX 3ac00iB, BUSIBIISIIOTHCSI CTAaTYCHI Bin-
MiHHOCTI mapTepiB. BinnoBigHO 10 1€l 0COOIMBOCTI PO3Pi3HSIOTH TPU
dopMU PYKOCTUCKAHHS:

— Pyka 3Bepxy, J10J0HS MOBEPHYTa BHM3: 1id Misl CBIAYMTb MPO Tpar-
HEHHS 10 TOMiHYBaHHS TOTO, YK 1Ie PyKa;

— Pyka 3HU3Y, 10J10HSI TTOBEpHYTA Bropy — BigoOpaxka€e MO3ullilo IMo-
KipHOCTI;

— JloJToHi B 0MTHAKOBOMY BEPTUKAJTLHOMY ITOJIOXKEHHI — 1151 (hopMa py-
KOCTUCKaHHSI TOBOPUTH IIPO PiBHONPABHICTh ITAPTHEPIB.

VY pa3zi HasiBHOCTI OJM3BKMX BiIHOCHMH MiX OUJIOBUMM ITapTHEpaMu i
PIBHOCTI iX CTaTyCiB MOXJIMBO i IOIUIECKYBAaHHSI T10 IIEYYy.

IIpoxcemika — CyKYIHICTh IPOKCeM, TOOTO CIOCO0iB BUKOPUCTAHHS
MPOCTOPY B IPOLIECi KOMyHiKallii.

IIpoctopoBa muCTaHIIiSI CIYKUTHh ITOKA3HWKOM CTaTyCHO-POJIBOBUX
BiAMiHHOCTEN MiXX YYaCHMKAMM JIJIOBOTO CITUIKYBAaHHS: OMCTaHIIiSI MixX
napTHepaMu, 110 MalThb OJHAKOBI CTaTycu, € OJMXYOI, HiXX BiICTaHb
MiX CIiBpOOITHUKAMU, 1110 3HAXOASTHCSI HAa Pi3HUX TO3MLIISIX B CTAaTYCHIil
iepapxii.

CeHcopHrKa SIK CeTMEHT HeBepOaJTbHOTO KOOy CITIIKYBaHHSI 00’ €THYE
CYKYITHICTh iH(opMallii opraHiB 4yyTTd — ceHceM. Po3mistHeMo mpoliec
ajanTauii ceHceM mnpu nepekiani. [lopiBHsUIbHUNI aHami3 ceHceMu «/lu-
peKmop nouas uepeorimu» Ta ii TIepeKa3HOro BapiaHTa Ha aHTJINCBKY: « The
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Director grew crimson» — BCTaHOBUB, 1110 JTiECIIOBO «4epeorimu» (TIPUTLINB
KpOBi 0 OOIMYYS) TIepeKIaleHO eKBiBaJCHTHO Ha aHTJIUCBKY: «grew
crimson».

XpoHeMiKa SIK CerMeHT HeBepOaJIbHOTO KONy CITUIKYBaHHSI 00’€qHYy€E
XPOHEMU — CYKYITHICTb CITOCO0IB BUKOPUCTAHHS Yacy B IPOLIECi KOMYHi-
Kauii. Harmpukian, BepoMapkep XxpoHeMU «I makuii cb0eo0Hi 015 MeHe ujac-
aueuil deHvl> aneKBaATHO TPAHCIBLOBAHWI Ha aHTIINCHKY: «What a happy
day for meh

BucnoBku. Takum yMHOM, MpoBeaeHE MOCTIIKEHHS MpoLecy aaanTa-
wii BepOaJibHMX MapKepiB KiHeM, TaKeM, CEHCEM, MPOKCEM i XpOHEM SIK
KOMIIOHEHTIB HeBepOaIbHOTO KOy iH(popMallii KyIsTypOJIOTiYHO 3a0apB-
JICHUX KOHIIETITIB, SIKi (hOPMYIOTh LIIHHICHO-CMUCJIOBUI TPOCTIp MOBH,
BCTAHOBWJIO Pi3HUIA CTYIiHb IX aI€KBaTHOCTI 10 iHBapiaHTa.

Byno 3’scoBaHo, 1110 TTPOBiIHOIO CTpATETi€I0 TIPU BiITBOPEHHI HEBEP-
0abHUX KOMYHIKATMBHMX 3aCO0iB y IMepekJyiaai aHTJIOMOBHOTO HijI0BOTO
JIUCKYPCY YKPaiHCBKOIO MOBOIO € CTpaTerisl mepeaapecallii, BiAIOBiZHO
JIO SIKOI TlepeKsagady oorMpae TaKTUKU i TIpuiioMu Tepekiaany. Bubip came
i€l cTparerii MOB’I3aHMIA i3 BUPILIAJILHOIO POJITI0O KOMYHIKATUBHOT METH
Yy LIbOMY BU/i AUCKYPCY — YCHILLIHICTh MEPEMOBUH, TOCITHEHHSI KOHCEH-
cycy, MiAnrCcaHHs YyTOAu.

Cepen TaKTUK TOJIOBHE MiCIle TIOCIMaoTh TAKTHKA ITepeaadi peJieBaHT-
Hoi iH(opMallii, 110 caMe MaHi(PeCTYEThCI Y BUTISAII BiITBOPEHHS JIUIIIE
BaXXJIMBOI €KCTPaIiHIBICTUUHOI iH(opMmallii 3acodaMu MOBU TepeKay,
TaKTUKa JIIHTBOKYJIBTYPHOI afanTallii, JOTpUMaHHS SIKO1 € YCIIIITHUM 3a-
CcO00M YHUKHEHHSI KOMYHIKATUBHOTO KOHMJIIKTY, i TAKTUKA KOPEKTHOTO
odopmitenHs iHbopMariii. Cepen nepekiIamabKUX TPUHOMiB HAHOITbIIT
PO3IOBCIOIXKEHUMM € OMMCOBUIA TepeKiiaa Ta KOHTeKCTyajlbHa 3aMiHa.
IIpu aHani3i CKpUNTIB Bige0o3amnuciB 32 OCHOBY OyJIO B3SITO JIEKCUYHUI
MaTepiall, chopMOBaHMI1 BepOai30BaHUMM BiIITOBITHUKAMHU PYXiB, XKeC-
TiB, KiHeM, mpokceM Toio. [lepcnekTuBa BOAYa€eThCs B OLIbII A€ TaTbHO-
MYy aHaJli3i KOXKHOTr0 OKpeMOro pi3HOBUIY HeBepOaIbHUX KOMYHIKATUB-
HMX 3aCO0iB B aCIIeKTi iX BIOATBOPEHHS y MepeKiali Ha MaTepiaji iHIIMX
MOB.
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AHHOTAIIHA

Cmamus nocesuiena uccie0o8aHui0 HegepoanbHbIX cpeocme KOMMYHUKAyUU
6 acnekme nepesood, 8 YaCMHOCMU U3YYEHUI0 cCmpameeuil, MaKmuK U npuemog
nepeoauu HeeepoaNbHbIX INEMEHM08 pereoeo ImuKema npu nepegode 0e106020
duckypca. Teopemuueckoil 0CHOBOU NOCAYICUAU OOCIIUNCEHUS. OMEHECMBEHHbBIX
U 3apybexcHbIX uccaredosameneli 8 00AACMU MEHCKYAbIMYPHOU KOMMYHUKQUUU.
Bo epems uccaedosanus Obiau uzyuenvt 0cobeHHOCMU CMPYKMYDPbl, CEMAHMUKU
U (YYHKYUOHANbHO20 HA3HAYEHUSI He8ePOANbHbIX INEMEHIN08 Pereso2o dImuKemad.
buino dokazarno, umo Hesepras unmepnpemauus JHcecmuKyIayul, no3, 8324404,
00e2#c0blL npedcmasumensmu pasHbixX KyAbmyp MOjCem npugechu e moabKo K co-

145



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

30aHUI0 KYAbMYPHO-KOMMYHUKAMUBHO20 bapbepd, a U K NOAHOU KOMMYHUKAMUG-
Holl Heydaue. Hccaedosanue nposodunocs Ha mamepuane CKpunmos 0ea08bix ne-
Pe2080po8 U KOH@pepeHyull Ha aHenuiicKom si3vike U UX nepe6odos Ha YKPauHCKUl.

Boino svisicneno, umo eedyweii cmpameeuell npu 80cnpousgedeHuu Hegep-
0aNbHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX CPeOCE 8 nepeaode aHeA0:A3bIUHO20 0e108020 OUc-
Kypca Ha YKpauHcKuil 13biK A6A5emcsi cmpame2ust nepeaopecayuil, 8 coomeent-
cmeuu ¢ Komopoil nepegooHuK 8blOUpaem makmuku U npuemvl nepe6ooa. Boioop
2MOoil cmpame2uu C83aH ¢ 8ANCHOCMbIO O0CIUNICEHUS KOMMYHUKAMUBHOU yeau
Yybexcdenus ayoumopuu 6 smom eude ouckypca. Cpedu maxmuk 2Aa8Has pons
omeodumcsi makmuke nepeoauu peaeeaHmHoll UHGopmMayuu, MmaKkmuke AUHe60-
KYAbMYPHOU adanmayuu u maKmuke KoppeKmHoeo opopmaeHus uHgopmayuu.
Haubonee pacnpocmpanentsimu npuemamu 564510Mcs ONUCAMeENbHbII Nepedoo
u Konmexkcmyanvhas 3amena. Ilepcnekmuea euoumcs 6 0emanbHOM aHanuse
Kanxcooil pazsHo8UOHOCIU He6epOaNbHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CPeOCMs 8 acnek -
me ux 60cnpoussedenus 6 nepesode Ha Mamepuane Opyux s3biKos.

Karouesnie croea: nesepbanbHas KOMMYHUKayus, 0e1080U OUCKYpPC, peye-
8011 SMUKem, NPOKCeMUKa, XpOHeMUKd, KUHeCUKa, nepesooyeckue cmpamezuu,
MAaKmuKu, npuembl.
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SUMMARY

The article is dedicated to the study of the non-verbal communicative means
in the aspect of translation, in particular strategies, tactics and devices of rendering
non-verbal elements of speech ethiquette while translating business discourse. The
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theoretical grounding for the article was formed by the works by Ukrainian and
Jforeign scholars in the field of intercultural communication. In the course of the re-
search there have been investigated the peculiarities of the structure, semantics and
functioning of the non-verbal elements of speech ethiquette. It has been proved that
the incorrect interpretation of gestures, poses, look, clothes by the representatives of
different cultures may result not only in the cultural and communicative barrier but
also in the total failure. The research has been carried out on the basis of the scripts
of business talks and conferences in English and their Ukrainian translations.

It has been revealed that the dominant strategy in rendering non-verbal
communicative means in translating English business discourse into Ukrainian
is the strategy of re-addressing, relying on which the translator chooses transla-
tion tactics and devices. The choice of the strategy is connected with the relevance
of the achievement of the communicative goal of the audience’s persuasion in
this type of discourse. The leading role among the tactics is given to the tactic of
rendering relevant information, tactic of liguistic and cukltureal adaptation and
tactic of correct information presentation. The most recurrent translation devices
are descriptive translation and contextual replacement. The perspective is seen in
the more detailed analysis of each variety of non-verbal communicative means in
the aspect of their rendering in translation into other languages.

Key words: nonverbal communication, business discourse, speech etiquette,
speech communication, proxemics, chronemics, kinesics, trasnlation strategies,
tactics, devices.
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AHOTAL[IA

Cyuache nepeknado3Hascmeo, sike HOCUMb 0ecKpUnMUGHULl Xapakmep,
NPUNYCKAE MONCAUBICMb 3MIHU (DYHKUIT 8UXIOHO20 meKcmy nid uac nepekaady,
DEKOHCMPYKUil0 ceHcy, cmpyKmypu 6 3anredxcHocmi ¢i0 memu nepekaady. [o-
CAIOXCeHHs1 BUKOHAHO Y DAMKAX KOMYHIKAMUGHO-QYHKUIOHANbHO2O Ni0X00y
do nepekaady, AKuUil 8paxo8ye 6ecb CHeKmp AiH2BANBHUX MA NO3ANIHBANBHUX
YUHHUKIG, 5IKI 6NAUBAIOMb HA NEPeKAad y WUPOKOMY CEeHCI 4boeo cA08d, o i
3YMOBAIOE 11020 AKMYaAbHICMb.

[lepeknadu 06ox meopie, npusHaveni SUKAOUHO OumsaHii ayoumopii,
V3200ceHi 3 ideonoeicio OUmMa4oi Xy0oxucHboI Aimepamypu, Ka CHPIMOBAHA
Ha coyianizayiro, 3aAyMeHHs ma 3ayiKaeaeHHs ManeHbkux adpecamie. 3giocu
no30aeneHHs nepeulomeopie ceimo2nsioHoi peghaexcii ma 30cepedycerus Ha 8i0-
MEOPEeHHI IXHIX Ka3K08UX CHOJNCemiq.

Y pezyavmami nepexnadie Oyau cmeopeni nepeknaadeni mexcmu, npusHa-
ueHi 015 00epicysaua, KUl GIOPI3HAECMbCA 8I0 PeUUnicHma CouiarbHUMU Xa-
pakmepucmukamu — a came ikom. 3acmocosana cmpameeisi nepeadpecauii
peanizoeana makumu maKkmukamu: maKkmuka nepeoayi peaeeanmuoi iHgop-
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Mayii, maKkmuka npazmamuvHoi adanmayii mekcmy, maKkmuka 8i0meopeHHs
CMUAICMUMHUX XAPAKMePUCmuK mexcmy, maKkmuxa 6i0meopents popmanbHo-
CMPYKMYPHUX XAPAKMEPUCMUK MEKCIY.

CninbHumu 045 yCix 3acMOCO8AHUX MAKMUK ONEPAYIIMU BUABUAUCS MAKI:
NOWYK eK8ieanreHma 4u 8apiaHmno2o 8iON0BIOHUKA, ONYWIeHHS, YAeHYBAHHS Ma
komnencayis. Tpuiiom Komnencayii 6us619€mbcs HAUOINbUW YHIBEPCANbHOI One-
payiero 'y medxcax 3acmocosanux makmuk nepexaady. Lle noscnioemoca Komn-
NEeKCHICMI0 nepemeopeHs, AKUX 3a3HA€E UXIOHUL MeKcm, He00XIOHicmI0 onyueH-
HS, hepepo3nodiny oocseie iHgopmayii ma HeoOXiOHICMIO 3aAUUMUCS Y MeHCaX
00paH020 HCAHPY 3 YPAXY8aHHAM 00 adanmauyii 015 nomeHyiiiHoeo adpecama.

Karouoei caosa: xydoxchiii nepexnad, cmpameeis nepeaopecayii, makmuxku
nepekaady, onepayii, UXIOHUL MeKcm, nepeKAadeHuil mekcm.

Betyn. IcTopist po3BUTKY MepekiIano3HaBCTBa, SIKE 3apOAUIOCS SIK ca-
MOCTiliHa HayKoBa JUCLMILIiHA Y JIOHI JIIHTBICTUKU y cepeanHi XX CTo-
JITTS, BiA3epKallo€ iCTOPil0 pO3BUTKY JIIOACTBA TOTO CAMOTO MEPioay: Bifl
TOTAJIiITAPHOTO PEXUMY 10 TeMOKpaTUuHoro. Ha 3MiHy peKpUNITUBHUM
HOPMATUBHUM VSIBJICHHSIM TIPO KOHCTAHTHICTh CEHCY, (DYHKIIil OpUTi-
HaJIbHOTO TBOPY Ta HEIIOMITHOTO Iepekjiafadya MPUIIILIO PO3YMIHHS pe-
KOHCTPYKIIil CeHCy T yac nmepekaamy, MOXJIUBICTh 3MiHU MOro (yHKIILi,
CTPYKTYPH Ta POJIb OCOOMCTOCTI TepeKiiagaya, sIKMii BUBHAETLCS iHTEP-
npeTtaTopoM BuxigHoro tekcry (BT).

AKTyanbHicTh. JlOCTiIKEeHHSI BUKOHAHO y paMaX KOMYHiKaTMBHO-
(YHKIIIOHAJIBHOTO MiAXOAY IO TMepeKiany, sIKMii BpaXOBYE BeChb CITEKTP
JIIHTBaJIbHUX Ta MO3aJliHrBaJbHUX YMHHMKIB, SIKi BIJIMBAIOTh Ha TIepeKJIal
y IIIMPOKOMY CEHCi LIbOTO CJI0Ba, 110 I 3yMOBJIIOE 1OT0 aKTyalabHIiCTh. Pe-
3yJbTaTy aHali3y, OTpMMaHi i3 3aCTOCYBaHHSM CY4aCHOI'O TMOHSTIHOIO
arapaTy IepeKJIaJo3HaBCTBa, € 3aTpeOyBaHMMU CYydaCHOIO TEOpi€lo Ta
MPaKTUKOIO TIepeKJIamy.

Merta Ta 3aBIaHHs JOCHiIKeHHa. MeTa mpalli 1oJisira€ y BCTaHOBJICHHi
crneuundiky 3aCTOCYBaHHSI CTpaTeril Tepeaapecallii y XyIoXKHbOMY Tepe-
KJai.

V gxocTi 3aBIaHb BUOKPEMITIOEMO TaKi:

— OOIpYHTYBaTH TEOPETUYHI MEPeAyMOBU LiJIICHUX MEPETBOPEHDb XY-
JIOKHBOTO TEKCTY B MPOLIECi MepeKIamy;

— BCTAHOBUTU OCOOJIMBOCTI TEepeKJIaay XyIOXKHiX TBOPIB i3 3aCTOCYy-
BaHHSIM CTpaTerii mepeaapecarlii.

Marepiaqm Ta MeTOAM MOCJiIKeHHdI. MaTepiaJloM IOCTiIKEeHHS CITy-
TYBaJIM YPUBKM aHIIOMOBHUX XYIOXHiX TBOPiB: 30ipku onosigaHb P. Ki-
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rwriara “The Jungle Book” («KHura mKyHIIiB») Ta iX amanToOBaHUI Te-
peKkJyaa yKpaiHChbKOoo MOBOIO Ta poMmaH /. Csidra “Gulliver’s Travels”
(«Mannpu I[ymniBepa») Ta #ioro aganToBaHU TIepeKIIal pOCiiChKOO MO-
BOIO. 3arajibHa KiJIbKiCTb BUXiTZHMX TEKCTiB JIOPIBHIOE 1,5 IpyKOBaHUM
apkymaM. V sxocmi memodie 0ocaiodiceHHs GUKOPUCIMOBYB8AAUCs JIIHTBIC-
TUYHMI aHaJli3, METOJ, KiJbKICHUX IMipaxyHKiB, 3iICTABHUI aHai3, nepe-
KJ1aI03HaBYO-TpaHC(OPMALIITHUIT MeTOH, METOH JIiHTBICTMYHOI iHTep-
npeTauii oaepKaHuX JaHUX.

PesynbraT Ta nuckycis. XynoxHiii nepekia 3aBxau 3aiiMaB 0co0I1Be
MicIle B ITepeKIalo3HaBCTBI. 3ayBaxkMMO, 110 Ha 30Pi CTAHOBJICHHS HAyK1
Mpo MepeKiIan y IKOCTi OKPeEMOi HayKOBOI AMCLMIUIIHU TEOPETUKU TIepe-
KJIaI03HABCTBA HABMMCHE BUKIIIOUAIN XyIOXXHiI TEKCTHU 3 00’€KTa CBOIX
JIOCTiIKeHb, 0OMEXYIOUNCH iIHPOPMATUBHUMHU TUITAMU TEKCTiB. SIK cripa-
BemMBO 3ayBaxkye E. [IpyHuY, mpUUMHOIO LIbOMY MOCY>KMJIa TeOPisl eKBi-
BaJICHTHOCTI, 0a30Ba KaTeropis JIIHIBICTUYHOIO TepeKIaJ03HaBCTBa, sIKa
BUSIBUJIACST «0€3ITOpaIHOI0» MIOA0 XyIOoXKHBOro Tiepekiany (I1pyxu, 2015).

BigMiHHOCTI MiX XyOOXHIMM i HEXyIOXHIMM TEKCTaMU OYE€BMIIHI,
OCKIJIBKM HaJ (PYHKIISIMUA CTPYKTYPHMX YACTUH XYJOKHIX TEKCTIB JTOMi-
Hy€E ecTeTW4YHa (PyHKUIiA. BinmoBigHo, mepekiany XynoxKHiX TBOPIB BOY-
IIOBYIOTBCSI HE TiJIBKM B MOBHY, ajie i1 Y KYJIBTYpHY i JliTepaTypHy CUCTeMU
NpUMaroYoi JiTepaTypu.

Take po3yMiHHSI 0COOIMBOCTEN XyIOXKHBOTO TTepEKIaLy OTPHUMAJIO CBOE
MpPOAOBXEHHS B po3MipKoByBaHHSIX Ipxki JIeBoro, sikuii po3pi3HsIB JIiHT-
BICTMYHM 1 JliTepaTypO3HABYUI IMiIXOAM, BU3HAIOUHM BILJIMB Ha TepeKia-
JAlbKWI TTpoLiec 0COOUMCTOCTI MepeKiianaya, Moro KpeaTuBHOCTI, 1110 MPO-
SIBSIETBCST B mpoleci iHtepnpeTtalii BT. IlepeknageHuit TBip, CTBEpIXYy€E
1. JIeBuii, MOXXHa BBaxKaTu pe3yJIbTaTOM CTpaTeTii, 00paHOI epeKaagadeM.
CaMe TIepeKiIagayd CTa€ MepiIiM YUTadyeM OPUTIHAJY i IIPOIIOHYE CBOIO iH-
TepIIpeTallilo OpUTiHAITY, OPIEHTYIOUMCH Ha YMTada TeKCTy nepekiany (Jle-
Buii, 1974), 1o nepeadadyae MOXKIMBICTD LiJTICHUX TIepeTBopeHb BT.

Posnymu 1. JleBoro 3HailIv NMPOAOBXKEHHS Y NPUXWIBHUKIB JEKOH-
cTpykKii y mepexiani, P. bapra i M. ®dyko, 3rimHO 3 IKMMU CEHC MOCTiiTHO
KOHCTPYIOETHCSI 3aHOBO TIPU KOXKHOMY 3BEpPHEHHI JO TEKCTY, B TOMY UKC-
Ji 1 y pasi nepexiany. [lepeknan pyiiHye opuriHaj i OGHOYaCHO PO3KpU-
Ba€ 1oro B cUCTeMi HOBUX BimHocuH. Ilepeknagay € oqHUM 3 yYaCHUKIB
KOHCTPYIOBaHHS 3MICTy B JIAHIIOXKKY «aBTOp — MepeKiagad — 4uTad».
Bin Moxe B3sTH Ha cebe pojib CiBaBTOpa, a MOXE CBilIOMO CIIOTBOPUTH
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opuriHan. «CMepTh OpHTiHaIa O3HAYa€ He TUTbKM HApOMKEHHS YuTaya,
ajie pa3oM 3 TUM i HapoKeHHs nepekiagada. OpuriHaj BTpadae CBiif CBS-
IIEHHWI cTaTyc. ABTOP Ta OPUTIHAJ CTAIOTh BIIKPUTOIO CTPYKTYPOIO, sIKa
3aJIMILIAETHCSI MEPTBOIO, SIKIIO TUIBKM 11 BXXK€ HEe MPOOYIsSITh A0 XKUTTS iH-
Teprpertalris i mepexian» (ITpyxu, 2015).

Take TIryMadeHHST TIPOIIECY Ta Pe3yJbTaTy MepeKIaay KOPEIoe 3i CKO-
IMOC-TEOPi€I0 Ta KOMYHIKATUBHO-(YHKIIIOHATLHUM ITiIXOA0M Y Cy4acHO-
My MepeKIago3HaBCTBi. JOTpUMYIOUNCH IIHOTO ITAXOMY, SIKMii BBAXKAEMO
TaKWM, IO aJeKBaTHO OIMCYE peaslbHY IepeKiIamaibKy IPaKTHUKY, BU-
NIJISIEMO TPU CTpaTerii mepexkiaay, siki CIiBIagalTh 3 METOK MepeKiiamy
(moxnagniuie y: 2Kmaepa, Kopoabosa, 2018; XKmaepa, HOxumein, 2019).
¥V pamkax Haloi mpaii 0OMeXyeMOCSI BUBYEHHSIM CITeIU(iK1 3aCTOCY-
BaHHSI CTpaTerii repeaapecaliii y XyI0:KHbOMY MepeKJIaii.

3ayBakiIMO, IO XyOOXKHi TBOPH, SIKi CKJIaJd MaTepiaa TOCTiIKEeHHS,
€ KJIaCUYHUMM 3pa3KaMU XyJI0XKHbOI JiTepaTypu AJIsI JOPOCIOI ayaUuTOPii.
«KHura mKyHTJiB» TPaKTYEThCS TOCIiTHUKAMU ITO-Pi3HOMY: SIK JIiTepa-
TypHa KaszkKa, SIK ajieropisi, 110 TO 300paxye igeajbHy MOAEIb BiITHOCUH
«Ty3eMellb — OiTHnii», TO BUXBAJISIE CUJIBHOTO i MIOTO TIPaBO Ha ITaHyBaH-
HS, SIK XYIOXXHE TIEPEOCMUCIICHHS CIOXKETIB i apXeTHUITiKM, XapaKTePHUX
IJIST iHIYicTChKOI MichosIorii i Oymau3My, SIK XyIOKHE OyTTS, OHTOJOTiUHi
IMICTaBU SIKOTO HEPO3PUBHO ITTOB’SI3aHi 3 XPUCTUSTHCHKUM CBITOTJISIIOM
(Cnobonniok, 2012). ¥V Oyab-siKoMy pasi, OpUTiHATbHUI TEKCT ITPOITOHYE
IIMOOKMUIA TToryIsan Ta (iocodchbke OCMUCICHHS XXUTTS y paMax Ka3KoBOi
¢adymnu.

Poman «Manpapu IynniBepa» yBiOpaB y cebe pucu aBaHTIOPHOTIO, (i-
JI0cO(PCHKOTO, TICUXOJIOTIYHOTO pOMaHy Ha >KaHPOBili OCHOBI MTOTOPOXK-
HiX 3anmncok. Y cBoeMy TBopi XK. CBiT dinocodchbkr 0CMUCITIOE 3ryOHY
HEIOCKOHAJIICTh iCHyIo4oro cBiToycTporo. CatupuyHa mpo3a Ix. Csid-
Ta MICTUTh HUILIBHY XapaKTePUCTUKY CYCHiIbHUX 3BUYAIB i IepKaBHUX
IHCTUTYTIB AHIJii; 00pa3u JoAeii, sIKi poOJisiTh HeMpaBUJIbHUN BUOIp B
MOJIITULII, e€TULi, Haylli, (inocodii, miTepaTypi Ta peJirii, mokasye, 10
MNUCbMEHHUK He 0a4MB TaKOl CUCTeMU OCBITH, sIKa MoIJa O JIiKBimyBaTu
JUCIPONOPLII0 MiX iHAMBIAYyaJbHUM JIIOACHBKHMM PO3YMOM i OTOUYIOUUM
JoavHY cBiToM. CBi(T BBaXkae, 1110 MparHeHHS JIIOAWHM 10 3HAHHS i 11 He-
3IATHICTb J0 PO3YMIiHHS ITOB’s13aHi MixX coboro (TanmHackast, 2004).

Ilepexnan 000X TBOPIB, MPpU3HAYECHU I BUKIIOUHO IJISI IUTSYOI ayIUTO-
pii, y3roixkeHu# 3 iA€0J0TiE€I0 NUTSAYOI XyTOXKHBOI JIiTepaTypH.
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Ineonorito aUTSI4Y0i XymOXKHBOI JIiTepaTypyu MOXHa BU3HAUUTHU SIK
cUCTeMy MOMISANIB, LiIHHOCTEH, inei, 1o o0yMOBIIOIOTH (OPMY i 3MICT
cTBOproBaHUX TBOpiB. Lli inei € yaBJIeHHSIMU TIPO LiJIi i 3aBOAHHS IUTSI-
4oI JliTepaTypH, 110 CKJIAJMUCS B CYCITiIJIBCTBI, 10 SIKOTO HaJieXaTh i aBTOP
(a B pasi mepekiamy i repexkiiagzay abo 3aMOBHHMK TIEpeKIIany), i IMOTeH-
LIVHI YuTaYi.

Ineonorisg TUTAYOI XyIOKHBOI JTiTEpaTypu Oe3IMocepeIHbO MOB’ I3aHa 3
il ampecoBaHiCTIO, OCKUTBKM 00’€KTOM ii (DOPMYIOUOTO BIUIMBY € aapecar,
SIKOTO BOHA MOKJIMKaHa 3pOOUTH iiealbHUM YJIEHOM CYCITJILCTBA, TOOTO
CIIpsIMOBaHAa Ha COIiajli3allilo CBOIX MaJeHbKUX WIEeHIB. 3 iHIIOro OOKY,
1I€0JIOTist IUTSYO0I XYHOXKHBOI JiTepaTypu OOyMOBIIIOE MpParHeHHSI aBTO-
piB 3aIIy4uTH i 3amikaBUTH ynTada-muTuHY (bemormasosa, 2014). 3Bincu
030aBJIeHHS TIEPIIOTBOPIB CBITOMNISIAHOI pedieKcii Ta 30cepeKeHHS Ha
BiATBOPEHHI IXHIX Ka3KOBUX CIOXKETIB.

Bce 1e cnoHykano mepekianaydiB BAATUCS 10 3aCTOCYBaHHS CTpaTe-
rii mepeaapecallii, y pe3yabTaTi 4oro OyJu CTBOPEHI MepeksaneHi TeKCTU
(I1T), mpu3HaveHi 11T ofepKyBada, SKUU BiIpi3HIETHCS Bill peLMITiEHTA
BT couianbHMMM XapaKTepUCTUKAMU — a CaMe BIKOM.

3a3HaueHa cTpaTeris peaji3oBaHa MIEBHUMU TaKTUKAMH.

TakTnka mepemadi pejaeBaHTHOI iHDopMmaitii. OCHOBHUMM BUIAMU iH-
dopmMatlii, akTyasizoBaHOI y MeXXax XyIO0XXHBOTO TBOPY, € (haKTyaabHa iH-
dopmMattig Ta ecteTuyHa. AHaAJIi30BaHi YPUBKHU TIPEICTaBIEH] OTTUCOM IO~
Iii1, y HUX TIpeBalioe (hakTyaabHa iH(opMallis.

3 omrsimy Ha 3aCTOCOBAHY CTpaTeTiio TepeKyamay KOHCTAaTyEMO 3HAYHY
KIUJTBKICTb BUMAAKIB OMYIIEHHST KOMYHIKATMBHO-HepeJIeBaHTHOI (DaKTy-
aJIbHOI iH(opMallii 3a paXyHOK orepaliii OrmyIeHHsI.

[lepie pedeHHST 3aIIPOTIOHOBAHOTO MJISI aHAJi3y ypWBKa IMOBHICTIO
HEe BiITBOpEHE Yy mepekJyani. ¥ HACTYIMHUX PeUeHHSIX MiJ Jac nmepekyia-
Iy HeBiITBOpeHa Taka (pakTyajgbHa iH(MOpMAIIis: Ha3Ba KOJIEIXKY, Miclle
oro po3TallyBaHHS, BiK, Y IKOMY TOJIOBHUI T€pOii TTOTPAILISIE 10 HbO-
ro, TPUBAIICTh ITepeOyBaHHS y KOJIEIXKi, iM’S Xipypra, y IKOTO HaB4aBCs
Iynnisep:

My father had a small estate in Nottinghamshire: 1 was the third of five
sons. He sent me to Emanuel College in Cambridge at fourteen years old, where
1 resided three years, and applied myself close to my studies; but the charge
of maintaining me, although I had a very scanty allowance, being too great
for a narrow fortune, I was bound apprentice to Mr. James Bates, an eminent
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surgeon in London, with whom I continued four years. — He & nepéuvlii pa3
omnpasascs Iyanusep 6 mope. On aobun nymewecmeosams. Ewé ¢ wikone
OH mpamua no4mu_ece 0eHbveU, KOMopble NPUCHINAA eMy Omel, HA MOPCKUe
Kapmyl y Ha KHueu 0 4yycux cmpanax. OH ycepOHo usyuan eeoepapuio u ma-
MemMamuKy, HOMomy 4mo dmu HAyKu 00AbULe 8Ce20 HYICHbL MOPAKY.

Omey omadan [yarugepa 6 yuerue Kk 3HAMEHUMOMY 8 MO 8PeMs NOHOOHCKO-
my épauy. Iyanueep yuuics y Heeo HECKOAbKO Aem, HO He nepecmagan oymams
0 Mope.

HacrtynHuit npuknag AEMOHCTPYE HEBiITBOPEHHSI 3HAYHOIO OOCSITY
BUXiZHOI iH(popMmaliii Ta nogaBaHHs HeicHyiouoi y BT, mo 1miakoM y3ro-
JDKYETBHCS 3 METOIO TIePeKIIaLy, BA3HAYEHOI KOTHITUBHUMHU OCOOJIMBOCTSI -
MU MOTEHLIIMHOTO afgpecaTa:

1 observed there was the flesh of several animals, but could not distinguish
them by the taste. There were shoulders, legs, and loins, shaped like those of
mutton, and very well dressed, but smaller than the wings of a lark. I ate them
by two or three at a mouthful, and took three loaves at a time, about the bigness
of musket bullets. — B kop3unax 0biau moica4u xX1e008 6eAUMUHOL C 20POULlU-
HY, Ueable 0KOPOKA — C ePeyKUIl 0pex, JcapeHbie Yblnasama — MeHblie Hauell
myxu. Tyriusep npoenomun pazom 08a 0Kopoka emecme ¢ mpems Xaeoyamu.
OH_coen namsv JcapeHvix OblKos, 80CeMb 81eHbIX 0apanog, desamHaduams
KONYEHbIX NOPOCAM U COMHU 08¢ UbINASM U 2YCell.

HactynHuit npukiag AeMOHCTPYE HEBIATBOPEHHSI 3HAYHOro OO0Cs-
ry BuUximHoi iHdopmalii, gka yTouyHoe iHpopmallilo, 110 mnepeayBajia B
BT. IleBHO, BXXMBaHHS Ta IOSICHEHHSI 3aCTOCOBAHOIO TepMiHA Ta Ha3BU
3[aJ10Cs Tiepekyagady 3aiiBUM 1151 MOTEHLIAHOrO peLuieHTa:

We call it hydrophobia, but they call it dewanee — the madness — and run.

Who are we, the Gidur-log [the jackal people], to pick and choose? — Xe-
Xe, HaM, WAKAAAM, He BURADAE K0Gep3y8amil.

[Momexynu mepexiamad He BiITBOPIOE (pakTyanbHy iHdoOpMallito, siKa
netanidye micugs Ta nnoaii y BT, BBaxarouu ii 3aiiBolo:

Shere Khan, the Big One, has shifted his hunting grounds. He will hunt
among these hills for the next moon, so he has told me. — Beauxuit Tuep llep-
Xan yeecw yetl micaup noarwsamume mym, y eopax. Tax 6in cam ckasas.

Now the villagers of the Waingunga are angry with him, and he has come
here to make our villagers angry. — CeasiHu dyssce 31i Ha Hb02O.

The real reason for this is that man-killing means, sooner or later, the
arrival of white men on elephants, with guns, and hundreds of brown men with
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gongs and rockets and torches. — bo pano uu nizno 3’s61310mucs AU HA
CAOHAX, I3 PYWHUUAMU, [3 20H2AMU | CMOAOCKUNAMU.

Father Wolf ran out a few paces and heard Shere Khan muttering
and mumbling savagely as he tumbled about in the scrub. — bamwbko Bosk
3HUK Y 3apOCMSX [ 34 AKYCb MUMb NOGEPHYBC.

Then, if you had been watching, you would have seen the most wonderful
thing in the world--the wolf checked in mid-spring. He made his bound before
he saw what it was he was jumping at, and then he tried to stop himself. The
result was that he shot up straight into the air for four or five feet, landing almost
where he left ground. — ...i bamoko Boex npucieé na 3adui nanu, eomosuil
cmpubHymu Ha 3000ut. Ane — ougosuxca! — 3ycuinsim 604ai 3ynuHue cede.

HactynHuii npukian neMOHCTpY€e OMYLIEHHST 3HAYHOTO o0csry (hak-
TyasbHOI iH(opMallii Ta 3MiCTOBUI PO3BUTOK OJHOYACHO:

Now, was there ever a wolf that could boast of a man’s cub among her
children?” — Hy, ousuna!

Heska ¢akryanbHa iHdopmalis y 1T momaeTbes y Oinbl y3arajabHe-
HOMY BUIJISIZI 32 paxyHOK OIlepallil reHepaii3alii, HampuKiIamL:

...with whom [ continued four years. — I'yaiueep yuuics y Heeo HeCKOAbKO
aem...
...we were driven by a violent storm to the north-west of Van Diemen’s
Land — Bemep u 60anbl nochanu e2o Heusgecmuo Kyoa.

KoHcTaToBaHi BUnaaku KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHU Y pamax BilTBOPEH-
H daxkryanbHoi iHpopMmaii BT:

They will scour the jungle for him when he is far away, and we and our
children must run when the grass is set alight. — Tenep 6in 3’s6umocs mym,
AH00U NOYHYMb 2AHAMUCS 3a HUM N0 8CIX YCH0ax, a Ham i Hauum 0imsam 00-
6edembcs mikamu ceim 3a o4i?

... and not from any striped cattle-killer. — ...a ne sK020cb mam cmyeac-
moeo ardoida.

“The Wolves are a free people”, said Father Wolf. — Boeku — éinvHuil Ha-
po0,— sunpocmaecs bamvko Boéx...

CnocrepiraeMo BiATBOpeHHS (haKTyalibHOI iH(opMallii 3a paxyHOK
oriepauii MOIyJIsILii, 1110 AEMOHCTPYIOTh HACTYITHI MPUKIAIAU:

Shere Khan might have faced Father Wolf, but he could not stand up against
Mother Wolf... — Illep-Xan ne 3nsaxaecs bamoka Bosxa, are 3 Mamip’to Bos-
4UUer0 BiH He XOmie Mamu cnpagy ...

for the next moon — yeeco uei micAuyb.
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Twelve of our crew were dead by immoderate labour and ill food. — Jlee-
Hadyams Mampocog ymepau om yCmaiocmu u 204100d.

1 often let my legs drop... — To u deao npobosan o1 Haujynams OHo...

VY pasi MOBHOTO BiATBOPEHHS BUXiZHOTO 00CATY (haKTyaJabHOI iH(pOp-
Mallii mepekJiagay BIAETHCS J0 MOLIYKY eKBiBaJleHTa Y1 BapiaHTHOTO Bijl-
TOBiMHUKA: the anxious mothers — mypbomausi mamyci, when he marries —
wo 3aesie cim’ro, that lame butcher — ueil Kynveasuil Jcusooep; often — mo u
deno, inhabitants — uenoseuku, whereof I understood not one syllable — I'ya-
Aueep HU4e2o He NOHSA.

Ecretnuna iHdopmaliisi 3a3BuUYaii BiITBOPIOETHCS €KBiBaJIEHTaAMU
(emitetn — emitetaMu, Metacopu — MeTadopamu 3i 30epekeHHSIM 00-
PA3HOCTI), HATIPUKIIAI:

...when a little shadow with a bushy tail crossed the threshold and whined —
...adIc Mym npu3emKy8ama mins i3 KOWAAMUM X60CMOM AA214 HA nopie [ npo-
cKueauna

VY negxux Bumagkax MaHi(peCTaHTM eCcTeTMYHOI iHdopMmalii BigTBO-
PIOIOTHCS 32 paXyHOK oIlepallii KoMIleHcallii, HalpuKIiaa, ClocTepiraeMo
BinTBopeHHs MeTadopu dpaseosorizmoM: I swam as fortune directed me —
Tynausep nonavin odun Kyoa enaza ensiosam, no02oHseMblil 6emMpom U npull-
60M.

KpiMm Toro, HasiBHi BUniaaku 3aMiHU 0Opa3HOCTI, NMOKJIaAEHOI B OCHOBY
CTUJIICTUYHUX TIPUMOMIB, HATIPUKJIA/, Y pa3i HOPIiBHSIHHSI:

...but smaller than the wings of a lark — menvue naweit myxu.

KoHcTatyeMo BUIIanKM HEBiATBOPEHHSI PENpPE3eHTAHTIB €CTeTUYHOI
iH(opMallii, 1110 JeMOHCTPYIOTh HACTYITHI IPUKIAaU (HelTpami3aiis Me-
Tachop UM iX OMYIIICHHS):

...and the moon shone into the mouth of the cave — Micaub 3aens0ae y po3-
wieauny nevepu.

But Father Wolf knew that the mouth of the cave was too narrow for
a tiger to come in by — Ane 606k dobpe 3Has, wjo 8xid y neuepy 3a8y3vKuil 045
muepa.

But fortune disposed otherwise of me — meTacdopa He BiITBOpEHa.

TakTrKa mparMaTMYHOI amanTallii TeKCTy (amarTaliii MiaIsraroTh SIB1-
114, 110 BiAPi3HSIOTHCS HalliOHAJLHO-KYJIBTYPHOIO cIteli(iKoio i He3Ha-
iomi ogepxkyBauam I1T, BimcytHi B MII, dheHOMeHM, 110 Bigpi3HSIOTHCS
KOHOTAaTMBHUM 3HadeHHsSIM B MII) pearnizoBaHa IUISIXOM 3ImiliCHEHHS
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU Ta y3araJbHeHHS iH(popMallii:
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College — wikona.

1 perceived it to be a human creature not six inches high — A cam on éceeo
6 mpu nanvya pOCMOM.

... for it did not hold half a pint — kaxcoas co cmakan.

The chains that held my left leg were about two yards long — Ilenouku 6vi1u
makue OAUHHbIE, YMO...

TakTuka BinTBOpEHHS CTUJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY (BKIOUa-
FOUM BiITBOPEHHS iHAWBIMyaJbHOTO CTIIIIO aBTOpa) i / a00 CTUIIICTUIHOI
ajanTallii TeKCTy (BinTBopeHHs a00 Moam(iKallis CTHIICTUIHOTO 3a0apB-
nenHs BT 3rimHo mo BuMmor BianmosigHoro ctuiio MIT abo meTu niepekia-
IIy) peaiizoBaHa TaKMMH OTepallisiMi: BUKOPUCTAHHS MixKMOBHUX, TIepe-
KJaJgalbKUX BiAMOBIIHOCTE Ta KOMIIEHCALLIS.

XapakTepHOIO CTUJIICTUYHOI OCOOJMBICTIO TiepiioTBopa «KHura
JDKYHTJIiB» BUCTYIIA€ BXXKMBAHHSI apXaidHUX 3aliMEHHUKOBUX (PopM thou,
thy, thee Ta miecmiBHUX DopM: thou hast done, back thou goest, thou camest,
thou wilt hunt. Tlepexilangad yKpaiHChKOIO, HE MalOYM y CBOEMY apceHali
€KBIBaJICHTHOTI'O JIIHI'BICTUYHOTO 3aco0y y pamkax [1M, BuMylleHuii Bin-
TBOPIOBATU 3a3HA4YeHi ONMHMIII CyJaCHMMM (hOpMaMHU YKPaiHCHKUX 3a-
WMEHHUKIB Ta Mi€CTiBHUX (OPM, TAKUM YMHOM Monudikyooun (HeiTpa-
JTi3youn) JeKcuaHuii perictp BT.

Pa3oM ¢ TMM KOHCTaTyEMO MOAM(DIKaIIif0 JIEKCUIHOTO pericTpy (emda-
THU3aIIiI0) Y paMKaX TAKTUKH BiITBOPEHHS CTWJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK
TEKCTY, sTKa BAKOPUCTOBYETHCS SIK KOMIICHCAITisT BUILIE3rafaHNX HEBIITBO-
peHMx eaeMeHTiB BT, 1110 Heciu cTilicTMYHE HaBaHTaXKeHHSI, HAIIPUKJIA;

... that he must eat Man — wo 8in moyums 3you xa JIoouny.

Then everybody in the jungle suffers — I modi ecim scumensam [icynenie
006800umbcs Kencuko.

...who could just walk... — ... wjo nedee 3in’a6cs Ha HINCKU. ..
Father Wolf looked on amazed — Y bamvka Boska nodux nepexonuno 6io
noousy.

...the rest were in a very weak condition — OcmanvHble edea nepedeueanu
HocU.

ITix yac nepexnany «MaHapiB [ytiBepa» roJoBHOT 3MiHM 3a3HAE TUII
PO3IIOBi/Ii: B OpUTiHAJILHOMY TEKCTi PO3IOBiAb BEIEThCS BiJ MEPILIOl 0CO-
0u, B MmepexkiaieHOMy — Bif TpeThOl 0CO0M, 110 3yMOBJIEHO OOpaHOIO
cTpareriero nepexkmnany. OpuriHambHUI TBip MpeacTaBisge coboio dino-
codchbKy npalifo, B oopasi [ymiiBepa Bimoopaxkeni inei JIxx. Cidra mpo
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CBIT, piBHONPABHICTh, CIIPaBeMIMBICTb, 1OOPO i MyapicTh. Po3moBinb Bin
nepiIoi ocodbu nepeadavyae BiITBOPEHHSI BHYTPIlLIHbOTO CBIiTY reposi, Horo
MOYYTTiB, BpaxKeHb i pO3AyMiB.

PosnoBinb Big TpeThoi 0COOM TTPOMOHYE 00’ €EKTUBHMIA MOTJISA Ha Te,
1110 BinmOyBa€eThCs, 11030aBIIsIE TEKCT HAIJIUIIKOBOIL IJISI AUTSIYOI ayaUTOpPil
€MOLIiITHOT TIMOVHU MepIIOTBOPa, OTIOMAra€ CKOHIIEHTPYBAaTH yBary Ha
iH(OPMATUBHOCTI MOBiAOMJIEHb, IEPETBOPIOIOYM BUXITHUIA TBIp B AUTSI-
4ye MPUTOHUIIBKE YTUBO, 1110 Y3TOIKYETHCS 3 TOCTABJIEHOIO METOIO TIEpe-
KJIamy.

Hagsenemo npuknanu:

My father now and then sending me small sums of money, I laid them out
in learning navigation, and other parts of the mathematics, useful to those who
intend to travel, as I always believed it would be, some time or other, my fortune
to do — Ewé 6 wkone on mpamun noumu 8ce 0elvell, KOMopsie NPUCHLIAA eMy
omey, Ha MOPCKUe Kapmol U Ha KHueu o uyxcux cmpanax. OH ycepOoHo usyuan
2eoepaguio u Mamemamuiy, HOMOMY YMo MU HAYKU 004ble 8Cec0 HYICHbI
MOPSIKY.

Moaudikallisi CMHTaKCMYHOI CTPYKTYpPH PeYeHb (YICHYBaHHS CUH-
TaKCUYHO CKJIAJHUX PEYeHb, BUOKPEMJICHHSI IESKUX €JIEMEHTIB 3MiCTy B
OKpEeMi peueHHs) BiI0OYBAETHCS 3 METOIO CIPOILUEHHS COPUMHATTS 1OBOJII
ckiagHoro cuHTakcucy BT ta HagaHHSI nMHAMIKM il

It was seven o'clock of a very warm evening in the Seeonee hills when Fa-
ther Wolf woke up from his day's rest, scratched himself, yawned, and spread
out his paws one after the other to get rid of the sleepy feeling in their tips —
Y Cioniiicoxux eopax cmose cnekomuuii eeuip. bamoko Boeéx npoxuryscs
nicast OeHHO020 8IONOHUHKY, NOUYXABCS, NO3IXHYE | BUNPOCMAE omepnai Aanu,
npoeanso4u Opimomy.

The Law of the Jungle, which never orders anything without a reason,
forbids every beast to eat Man except when he is killing to show his children how
to kill, and then he must hunt outside the hunting grounds of his pack or tribe —
3akon cynenie 0o3eonsie 38ipam noaoeamu Ha JIOuHy minvku modi, Koau
60HU 8uamb ceoix dimell. Ane it modi 36ipogi He moxcHa ebusamu JIOuHy 6
mux micysx, 0e noaroe i naem’s.

I'was in the utmost astonishment, and roared so loud, that they all ran back
in a fright; and some of them, as I was afterwards told, were hurt with the falls
they got by leaping from my sides upon the ground — Om yduenenus [yaiu-
6ep epomko 6ckpukuyn. Yenoseuku zamemanucv u 6poCUAUCH BPACCHINHYIO.

157



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

Ha 6eey onu cnomoikanucs u nadasu, NOMoOM 8CKAKUBAAU U 00UH 3a OpyeUM
npvleaty Ha 3eMAr.

But I should have mentioned, that before the principal person began his
oration, he cried out three times, Langro dehul san (these words and the former
were afterwards repeated and explained to me); whereupon, immediately,
about fifty of the inhabitants came and cut the strings that fastened the left side
of my head, which gave me the liberty of turning it to the right, and of observing
the person and gesture of him that was to speak — Jlanepo deeyao can! — mpu
Pa3a NPOKPUHan 4ea08e4ex ¢ naauie U pazeepryn CeUmok OAUHOU U WUPUHOLL
¢ 6epézoeniit aucmok. Ceituac xce k Iyaausepy nodoexcaru nsmodecsm ueno-
8eUK08 U 00pe3anu 6epEégKU, NPUGS3AHHBIE K €20 80N0CAM.

TakTHKa BiATBOpEHHS (POPMAIbHO-CTPYKTYPHUX XapaKTEePUCTUK TEK-
CTy TIpE/ICTaBJIeHa OTepallisiMU OMYIIEHHS Ta 4ieHyBaHHs. OTyIIeHHIO
OiIATaoTh OKpeMi KOMITO3ULIiMHI €JIeMEHTU TeKCTY, HallpUKJIaa, BCTYI-
HUi1 a03a11, IKWii B OpUTiHAJIBHOMY TBOPI € CTUCIIUM 3MicTOM po3ainy: The
author gives some account of himself and family. His first inducements to travel.
He is shipwrecked, and swims for his life. Gets safe on shore in the country of
Lilliput; is made a prisoner, and carried up the country.

ITpote nepeknanauy «Manapis I[ystiBepa» npornoHye yieHyBaHHs 1T
Ha Migpo3aiin y MexXax po3aily 3a TeMaTUUYHUM HPUHIIMUIIOM, 1110 CIIPO-
1Y€ CIIPUIAHSITTSI TEKCTY TUTUHOIO.

CrnocTepiraeMo 3MiHy TOpPSIKY perpe3eHTalii iHgopMalii B Mexax
JIOTiYHO TIOB’SI3aHUX CETMEHTIB TEKCTY (peYeHHSI, a03a1in), HaIIpUKJIaI;

The moonlight was blocked out of the mouth of the cave, for Shere Khan’s
great square head and shoulders were thrust into the entrance. Tabaqui, behind
him, was squeaking: “My lord, my lord, it went in here!”

“Shere Khan does us great honor,” said Father Wolf, but his eyes were very
angry. “What does Shere Khan need?” —

Micsaune ceimao y po3Kkoauni neuepu 3amyauna 8eAuKa K6aopamua 2010-
6a. Oui bamvka Boeka eHiHo 30AUCHYAU.

— Illep-Xan pooums nam eeauxy yecms! Illo mpeba Illep-Xany ?

Akela, the great gray Lone Wolf, who led all the Pack by strength and
cunning, lay out at full length on his rock, and below him sat forty or more
wolves of every size and color, from badger-colored veterans who could handle
a buck alone to young black three-year-olds who thought they could.

The Lone Wolf had led them for a year now. He had fallen twice into a wolf
trap in his youth, and once he had been beaten and left for dead; so he knew
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the manners and customs of men. There was very little talking at the Rock. The
cubs tumbled over each other in the center of the circle where their mothers and
fathers sat, and now and again a senior wolf would go quietly up to a cub, look
at him carefully, and return to his place on noiseless feet.

Sometimes a mother would push her cub far out into the moonlight to be sure
that he had not been overlooked. Akela from his rock would cry: “Ye know the
Law-ye know the Law. Look well, O Wolves!” And the anxious mothers would
take up the call: “Look-look well, O Wolves!” —

Ha eanyni, npocmsiemiucy Ha nosen 3picm, aexcag Akeaa, eeaukuil cipuil
808K -CAMIMHUK.

3epas eubpana il0eo 8amaickom 3a cuny i kmimaugicmos. Boex-camimuuk
3amon00y 08iui NOMpPanasLe y nNAcmky, 100U 1ioeo noOUAY U 3aIUUllU 30UXa-
mu, ane gin euxcue. Ha Ckeni Padu maiiice Hixmo He po3moensie. Bosuensma
epanucs noceped maildanyuxa, dogkona cudinu ixui 6amoeku. [lodekoau skace
6064UYSA MOGUKU XANAAA CB0E OUMUHYA 3a 3A2PUBOK | NIOWMOEXyeanra Hane-
peo, Ha po3ensiounu. Akena niogiecs Ha Hoeu [ 2VKHY8 3i C80€T cKeni:

— leil, sosku, éu snacme 3akon! Toxc npuduensiimecs!

1 mypbomausi mamyci nioxonunu:

— Ilpudusasiimecs, eapuenvko npudueasiimecs, 606Ku!

1 was surgeon successively in two ships, and made several voyages, for six
years, to the East and West Indies, by which I got some addition to my fortune —

Bpauebnoe deno npueodunoce emy: KOHUUB YueHUue, OH NOCHMYNUA Kopa-
OenvHbIM 8pauom Ha cyono «Jlacmouka» u naasan Ha HEM mMpu ¢ NOAOGUHOL
200a. A nomom, npoxcueé 2oda dea 8 Jlondone, cosepuiun HeCKOAbKO nymeuie-
cmeuii 8 Bocmounyto u 3anadnyio Unduio.

VY ux BUIagKax CIiocTepiraeMo mepepo3ronia iHpopmarii Mixx ab3a-
mamu Tekcty. MakryanbpHa iHGOpMaLlis BiITBOPIOETHLCS €KBiBaJ€HTAMM,
MpOTe po3TallloBaHa B iHIIOMY iH(GOpPMalliiiTHOMY OTOUEHHi.

Bracnigok onyiieHHs 3HaYHOI KiJIbBKOCTI HepeJeBaHTHOI iH(popMmaliii
MaloTh Miclle KOMIUIEKCHMIA TIepepo3Ioaia iHpopMallii y Mexax ad3arliB.
MozkHa ckaszaTu, 110 Y AeSIKMX BUIaaKax rnepekiiangady 3aHOBO PO3MOAiIsIE
il Ha ab3a1y, IEBHUM YMHOM MOoIM(DiKytoun apXiTeKToHiky BT.

Bucnosku. IligcymoBywuHM, 3a3HAYMMO, 110 CHiIABHUMM IJIsI YCiX 3a-
CTOCOBAaHMX TAKTUK ONEpalisIMUA BUSIBWIMCS TaKi: MOLIYK €KBiBaJeHTa
Yy BapiaHTHOIO BIAIMOBIAHWKA, OIYILIEHHS, YJEeHYBaHHSI Ta KOMIIEH-
cauisi. Ilpuitom KommneHcalil BUSIBIASETbCS HaWOUIbII YHIBEpCaJIbHOIO
Orepallielo y Mexax 3acTOCOBAaHMX TaKTUK Tiepekiany. Lle mosicHioeTbest
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KOMIIUIEKCHICTIO TIePEeTBOPEHb, SIKMX 3a3HAE€ BUXiAHUI TEKCT, HEOOXimHic-
TIO OMYILEHHSI, TIePepOo3Ioaily o0csaTiB iH(popMallii Ta HEOOXiAHICTIO 3a-
JINIITUTHUCS Y MeXKaX 00paHOTO XaHpPY 3 ypaXyBaHHSIM HOT0 afgarTalrii IIst
TIOTEHIIIITHOTO ampecara.

VY gKocTi nepcrnekTuB MoJabIINX PO3pO00K BOAYAEMO aHAI3 XyI0XK-
HiX MepeKkiaaiB, BAKOHAHUX i3 3aCTOCYBAHHSIM CTpaTeril TepLiapHOro mne-
pekJiamy.
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AHHOTALTUA

Cospemernoe nepegodogederue, KOmMopoe HOCUm O0ecKpunmueHblil Xapax-
mep, npedycmMampugaem 603MONCHOCHb USMEHEeHUs. (PYHKYUL UCXOOH020 MmeK -
cma npu nepeeode, PEKOHCMPYKUUIO CMbICAA, CMPYKMYPbL 8 3A8UCUMOCIU OM
uenu nepesoda. Hccaedosanue 6bInONHEHO 6 paAMaX KOMMYHUKAMUBHO-(DYHK -
YUOHANbHO20 N00X00a K Nepesody, KOMOpPblil YHUMbleaen 8ect CNeKmp AUHeGU-
CMUYeCKUX U IKCMPANUHSBUCMUMECKUX (DAKMOPO8, BAUSIOUUX HA Nepesol &
UUPOKOM CMBICAE IMO020 CA08A, YMO U Onpedelsien e20 aKmyanbHOCb.

[lepesoost dsyx npoussedeHuii, NPeOHA3HAUEHHble UCKAUUMENbHO Oenl-
CKOll aydumopuu, coenaco8ansvl ¢ udeonsocuell 0emckoil Xyo0oxucecmeeHHo
AUMepamypel, HANPAGACHHOU HA COUUAAU3AUUK) U NPUBAEHEHUEe MANeHbKUX
adpecamog. Dmo npueooum K ympame opuuUHaNAMU MUPOBO33PEHUECKOU ped-
AeKCUU U COCPeOOMOHEHUI0 HA 60CAPOU3EE0CHUU UX CKA30YHBIX CHONCEMO8.

B pesynbmame nepesoda Obiau co30aHbl MeKCmbl nepesooos, NPeOHA3HA-
YeHHble 051 NOAYHamens, KOMopblil OMAUHACMCS OM PeUURUCHMA COUUANbHbL-
MU XapaKmepucmukamu — a UmMeHHo eo3pacmom. llpumenennas cmpameeus
nepeaopecayuu peaiu308aHa MAKuMu MaKmuKamu: maKkmuka nepedaqu pe-
ANeBAHMHOU UHGOpMAYUU, MAKMUKA NPACMAMUYECKOU a0anmayuu mekcma,
MAaKmMuKa 60CnPOU36eOeHUs CIMUAUCMUYECKUX XAPAKMEePUCMUK MeKcma, makx -
MUKa 80cnpou36e0eHlst (PopManbHO-CMPYKMYPHbIX XAPAKMEPUCIUK MeKcmd.

Obuumu 0ns 6cex NPUMEHEHHbIX MAKMUK ONePAyUAMU OKA3AAUCH: NOUCK
SKEUBANCHMA UAU APUAHMHOZ0 COOMBEMCMBUSL, ONYUEHUEe, YNCHEeHUE U KOM~-
nencayus. [lpuem komnencayuu oKazvleaemcs Haubosee YHUBEPCANbHOU one-
pauueil 8 npedenax UCnOAb3YeMblX MAKMUK nepeeodd. Imo o0ssicHAeMcs KoM-
NAEKCHOCMbIO NPeobpaz0eanuil, Komopsie npemepneeaem UCXOOHbll MeKcm,
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HeoOX00UMOCIbIO ONYUleHUs, nepepacnpedenerus 00semMo8 UHGOPMAayuy u He-
00X00UMOCMbIO COXPAHEHUS 8bIOPAHHORO JCAHPA C YHemOoM e20 adanmayuu 04s
NOMeHYUanbHo20 aopecama.

Karouesnvie caosa: xydoscecmeennblii nepeeod, cmpameeus hepeaopeca-
yuu, maKmuku nepegooa, OnepayuU, UCXOOHbI MeKcm, meKcm nepeeood.
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SUMMARY

Modern translation studies which are of descriptive nature mainly presup-
pose the opportunity of altering the function of the source text in translation, re-
construction of sense and structure in correspondence with the aim of translation.
The investigation has been carried out in the framework of the communicative-
functional approach to translation which accounts for the entire spectrum of lin-
guistic and extra linguistic factors influencing translation in the broad sense. This
fact proves the relevance of the article.

The translations of both narrations intended for the children’s audience ex-
clusively conform to the ideology of the children’s fiction aimed at socialization
and attraction of young addressees. It results in the loss of the worldview reflection
by the originals and focusing on reproducing their fairy—tale plots. The applied
readdressing translation strategy has been implemented by the following tactics:
the tactic of relevant information rendering, the tactic of pragmatic adaptation of
the source text, the tactic of stylistic features rendering, the tactic of the source text
formal and structural features rendering.

Common operations for the applied tactics have proved to be as following:
search for a variant equivalent, omission, restructuring and compensation. The
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compensation technique has turned out to be the most universal operation within
the applied translation tactics. This fact can be explained by the complex na-
ture of transformations the source text is subjected to, the need to omit, rearrange
amounts of information and to preserve the chosen genre along with its adaptation
Jor the potential addressee.

Key words: literary translation, readdressing translation strategy, translation
tactics, operations, source text, target text.
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AHOTAL[IA

Axmyanvricms 00CAIONCEHHS TPYHMYEMbCA HA HEO0OXIOHOCMI eAUOUHHO20
BUBHEHHS eheKMUBHUX WASAXI6 Ma 3ac00i6 nepekaady anenoMOBHUX HOBUHHUX
mekcmie YKpaiHCbKoi, 30Kpema Ho8UHHUX mekcmie Opeanizauyii 3 6Ge3nexu
ma cnigpooimnuymea ¢ €sponi (ObCE), w0 00ymoe1eHO He Auule Y1eHCMEoM
Ykpainu 6 [Maparamenmcenwkiit acamonei OBCE, a it 6ceceimuboro erobanizauicio
ma iHMeHCUGHUM PO3GUMKOM MIJICHAPOOHUX GIOHOCUH, SIKI Y C80I0 Hepey 6nau-
8aOMb HA NIOBUUCHHS 3AUIKABNEHOCMI CYHACHO20 YKPATHCOK020 YUma4a 3apy-
OidicHUMU HOGUHHUMU meKkcmamu. Kpim moeo, akmyanvricms memu 3ymoeaena
il nocunenHaM yeaeu AiHegicmie 0o cyuacHoeo media-oucKypcy, 8U0OM sK020 €
HOBUHHUIL OUCKYpC, Ma 0cobausocmeil il020 Npexaaody.

Memoro pobomu € ananiz cheyugixu nepexkaady aneA0MOBHUX HOBUHHUX
mekcmie YKpaiHcbkow Moeor Ha mamepiani HogunHux mexcmie OBCE. 3aons
docsieHeHHs: nocmasneHoi memu Oyau 3acmocosani maki memoou 00CAi0NCceH -
Hs: NOPIGHANbHUI ma 3icmagHuil Memoou 0451 8U3HAYEHHs 0cobaugocmel ma
npobaem nepeknady aHeNOMOBHUX HOGUHHUX MEKCMI6 YKPAiHCbKOW; Memod
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cucmemamu3ayii ma memoo KoMNAEKCHO20 NepeKAadaubKoeo aHanizy 0 ana-
2i3y ma cucmemamu3ayii 3aco0ie, BUKOPUCMAHUX NPU NePeKNadi AH2NOMOBHUX
HOBUHHUX MeKCMI8 YKPAiHCbKOK MOBOH, a MAKOJIC Memoo CYUinbHOi eubipKu
nio wac nowyky 6azoe02o mamepiany 0ocaioxcenHs. Y pezyasbmami 3icmagro2o
AHANI3y OPUSIHANIE AHNOMOBHUX HOBUHHUX MeKCMIig 3 iX nepekaaoamu yKkpa-
iHCbK O OyAU 8U3HAMEHI 3aKOHOMIPHOCMI 3aCMOCY8AHHS NeBHOI nepeKnalayb-
Koi cmpameeii, a makoxc 8i0nogioHUx nepeknadaubKux mpancgopmayiii, uwo
HeoOXiOHI 0451 DOCACHeHHS A0eK8AMHO20 NepeKaAady aHeN0MO8HO20 HOBUHHO20
mekcmy. Taxkoxc y x00i docaidxwcenns 6yaa npoananizoeana npooaema nOULyKy
ekeisanrenma npu nepekaadi HOBUHHUX MeKCMmie.

Karouogi caosa: nyonivucmuunuii cmuab, media-o0ucKype, aHeA0MOBHUILL
Ho8UHHUL mekcm, Hosunuull duckypc, OBCE, adekeamuuii nepekaad HoGuUH-
HUX meKcmig, nepekaadaybki mpancghopmauii.

Beryn. ¥V Hamr yac 3acobu MacoBoi iH(dopmalii — yHiBepcaabHUI
crocib CITiIKyBaHHS Ha MiXKHapOIHOMY piBHi, a TaKOX Ha PiBHI Haliil i
CHiBbHOT. 2ZKUTTS CyCcHiJbCTBA MOCTITHO 3MiHIOEThCS. MoBa, 1110 00CITy-
TFOBY€E CYCITUTLCTBO, IIBUAKO pearye Ha 1ii 3MiHU — TpaHc@opMallii cyc-
MMiIBCTBA SIK B A3epKai BimOMBaloThCst B MOBi. CyyacHUI Melia-aIUuCKypc
3HAYHOIO Mipolo cripuitMae 1i 3MiHu. OCKiJIbKY TTOHSITTS Meia-auCKypCy
€ JOCUTb 00’€EMHMM, B paMKax CTaTTi MU OyAeMO PO3TJsaaTH TOJJOBHUM
YUHOM OJIMH HOro Iap — HOBMHHI TEKCTU. 3aBASKU BIUIMBY HAyKOBO-
TeXHIYHOTro Tporpecy cdepa BIUIMBY TEKCTiB Bce OiJibIle pO3LINPIOETh-
¢S, BUCBITJIIOIOUM TEeBHI Mozii Ta imei. Matouu moctyn no IHTepHery Ha
CBOEMY cMapT(@OHi, KOXEH 3 HacC MOXe 3aliTM Ha HOBUHHUI MopTaa Ta
MMPOYMTATU iH(MOpMaIlilo, SIKy BiH BBaXka€ HEOOXiIHOIO, I1[iKaBOIO Ta aK-
TyaJbHOIO. ¥ TaKMX YMOBaX poJb MepeKIany 3apyoi>KHUX JKepea HOBUH-
Hoi1 iH(opMallii 3HaYHO 3pOCTaE, i OCKIIbKYA MOBA ¥ije po HOBUHU, SIKi
OXOTUTIOIOTH TOJIITUYHI TIOJii, TPOMaAChKiCTh, TOCITHEHHS B cdepi Ha-
VKU, KYJBTYPU Ta €KOHOMIKHM, IepeKjaa MOBMHEH OyTH TOYHUM, Oe3 Bij-
XUJIEHD Bifl OpUTiHAJbHOI ifei i TpY LIbOMY 3pO3yMIJIUM i BiIMOBIIHUM 3
TOYKHM 30Dy CTHUIIIO.

AKTyaJlbHiCTh POOOTH 3YMOBJIEHA 3POCTAHHSIM iHTepecy MepeKiiamno-
3HABCTBA J0 CHeLUUDiKM i TPYIHOILIB BiATBOPEHHSI aHTJIOMOBHUX HOBUH-
HUX TEKCTiB y TepeKIiaii, 10 00yMOBJIEHO BCECBITHHOIO I100aizallieto Ta
IHTEHCUBHUM PO3BUTKOM MIiXXHApPOAHMUX BiZHOCUMH. OCTaHHIMM poKamMu
MPOCTEXKYETHCS TEHASHIIiS 3alliKaBJEHOCTi CyJacHOIO YUTaya 3apyoikKHU-
MM HOBUHHMMU TEKCTaMU, Yepe3 1110 TI0CTA€ aKTyaIbHa IIpobieMa TOYHOT
nepenayi iHopmaliii aHITOMOBHUX HOBUHHUX TEKCTiB, 30KpeMa HOBUH-
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Hux TekcTiB OBCE, y IKuX BUCBITIIIOIOTHCS MOIii, TTOB’s13aHi 3 YKpaiHoIo.
Kpim Toro, MoBa HOBUHHUX BUaHb YYTJIMBO pearye Ha 3MiHU, 110 Big0y-
BaIOThCS B CYCIIUIBCTBI, a aleKBaTHUIA Mepekyiag HOBUHHMX TeKCTiB JOTIO-
MOK€ HalOIiIbII A€TATbHO TIPOCTEXKUTH 1Li 3MiHU.

MerTor podoTH € aHaJIi3 crieln(iku TepeKyamy aHIJIOMOBHUX HOBHUH-
HUX TEKCTiB YKpaiHChKOIO Ha MaTepiani HoBUHHMX TeKCcTiB OBCE.

HocsaTHeHHST TIOCTaBJICHOI METU Tiepembadyae pO3B’sI3aHHS TaKHMX
3aBJIaHb:

e [IpoaHasnizyBaTu mparMajiHrBiCTUUHI aCIIEKTU HOBUHHOTO AUCKYPCY;

o [IpoanamizyBatu crnenndiky IepeKiIamy aHTIOMOBHUX HOBWHHUX
TEKCTiB YKpaiHChKOIO (Ha MaTepialli HoBUHHUX TeKCTiB OBCE).

Marepiaau Ta MeTOIU A0CTiIKeHHsA. MaTepialoM TOCTiIKEHHS CYyTy-
Baiv HoBMHHI Tekct OBCE B opuriHajii aHITICHKOIO0 MOBOIO Ta 1X Mepe-
KJ1a YKpaiHChKO10. O0CIT BUXiIHUX TEKCTIiB cKIaga€ 1,5 IpyKoBaHUX ap-
Kyma. JIxxepeno martepiaity — odiniiiHunii BeocaiiT OpraHizailii 3 6e3nekn
Ta CiBpOOITHUIITBA B €BPOITi.

Y po0oTi BUKOPUCTAHO TaKi METOIM NOCIIIKEHHS: 3iCIMasHuUil Memoo
IUISI BUBHAYCHHS CITen(iKy IepeKyiamay aHTJIOMOBHIUX HOBUHHUX TEKCTiB
YKpPaiHCBKOIO; Memoo cucmemamusauii ma memoo nepekaadaybkoeo aHali-
3y JJISl aHaJli3y Ta cUcTeMaTu3allil 3aco0iB, BUKOPUCTAHUX TIPU TepekIai
AHTJIOMOBHUX HOBMHHMX TEKCTiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, a TaKOX Memod
CYYinbHOI 6UOIpKY T/ Yac MOIIYKY MaTepialy JOCTiIKEHHSI.

Pe3ynbrati Ta aMckycifi. Y cydyacHOMYy MOBO3HABCTBi IiJl JUCKYp-
COM PO3YMI€EThCS 3B SI3HUI TEKCT B CYKYITHOCTI 3 €KCTPaJliHTBiCTHIHUMU
(TIparMaTUYHUMU, COIIOKYJIBTYPHUMHM, TICUXOJIOTIYHUMHU Ta iHIITMMH)
YUHHUKAMM; TEKCT B TMOJIEBOMY acCIeKTi; MOBa SK liijieClipsMOBaHa CO-
iaJibHa Oisl, SK KOMIIOHEHT, 110 Oepe y4acThb y B3aEMOIl JIIoAei B Mexa-
Hi3Max iX cBimomocTi. JIucKypc — 11e MOBa, «3aHypeHa B XKUTTSI» (ApyTiO-
HoBa, 1990: 137).

HoBuHHMIT nucCKypc € pi3HOBUAOM Melia-IUCKYpCY, SIKMi B Haii-
3arajibHILLIOMY BUTJISIAL SIBJISIE COO0I0 CYKYMHICTh MPOLIECIB i MPOLYKTiB
MOBJIEHHEBOI HisSITBHOCTI y cepi MacoBOi KOMYHiKallii B ycbomMy Oarat-
CTBi i ckylagHOCTI iX B3aeMomnii. HoBuHHUI nucKypc — BUI Melia-auc-
Kypcy. HUCKpeTHOIO OMWHUIICID HOBUHHOIO IHUCKYPCY € HOBUHHMI
TEKCT, 10 BimoOpakae mpolec i pe3yabTaT MOBJIECHHEBOI isJIbHOCTI.
MeniaTekcToBa OisUTbHICTh BU3HAYAETHCS CTBOPCHHSIM HOBUHHUX TEK-
CTiB, Kay3aTopoM gkux € mnoxii. Konudikaiig nmomii B HOBUHHOMY JHC-
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KypcCi 30iCHIOETHCSI B MOJAIKOJOBOMY i MYJBTUMOIAJIbBHOMY PEXUMI JIJIs1
CTBOPEHHSI MOXJIMBOCTI Hali0Oi1b1l e(heKTUBHOTrO BIUIMBY Ha OJepXKyBaya
iHpopmMmauii. [Togist BU3HaUaeThes SIK pepepeHTHa i SIK BlacHE TeKCTOBa
3 TIOJAJIBIIIMM PO3IIUPEHHSIM Yy Mikpoosorax. CydyacHa MOACIb CTBOPEH-
HsI OHJIaH-HOBUHHUX TEKCTIB € e(DEKTUBHUM 3aCO00M BILIUBY, B OCHOBI1
SIKOI JIEXXUTh iH(pOpMaliliiHO-CeMaHTUYHI, TE€KCTOJOTiUHi, iIHTEPTEKCTY-
aJIbHI Ta PUTOPUYHI cKiamoBi. OCHOBHOIO (PYHKIII€EI0 HOBUHHUX TTOBi-
IoMJIeHb € iH(OopMyBaHHS Ha TOYATKOBIiil cTanil, a gajli peai3yloThCs
(yHKIIiS TIepeKOHAaHHS i CYMyTHI iif (byHKIIiI cyrecTii Ta MpOBOKYBaHHS
(IManTina, 2018: 5—6).

OCHOBHI XapaKTepPUCTUKA HOBMHHMX TEKCTiB ITOB’SI3aHi 3 (PYyHKIIiO-
HaJbHUM NOTEHLiaJIOM NMEpeKOHAHHS yuTaya B JOCTOBIPHOCTI HagaHO1
iHdopMarlii, Ika Ha BiAMiHYy Bil aHATITMYHUX CTaTeil MOMAETHCS OiTBIIT
CTHCIIO i MEHIII CXWJIPHA IO aKCiOJIOTiYHMX (OIIHOYHHUX) CY0’€KTHMBHUX
dakTopiB. [Iy1si HOBUHHUX TEKCTIB XapaKTepHi Haa3BHMYaliHA CTIiHKICTh
MiKpO- i MAKpPOCTPYKTYpPU, a TAKOX BUCOKUI CTYMiHb MOBTOPIOBAHOCTI i
GaraTopa3oBOi BiITBOPIOBAHOCTI, 110 MOPSA 3 TJ100aJTbHOIO KJlillIOBaHiC-
TIO HOBUHHUX TEKCTIiB CIIPUSIE BCTAHOBJIEHHIO MIiLITHUX KOPEJIsILiii MiX Te-
MAaTHUKOIO MOBIIOMJIEHHS 1 1i CMHTarMaTUYHUM HarnoBHeHHAM. [lim cuH-
TarMaTUYHUM HAIIOBHEHHSIM PO3YMIE€TBCS PSII CTIMKMX CUHTarMaTUYHUX
OOUHUILIb, PETYJISIPHO BiITBOPIOBAHMX B TEKCTaxX BiAIOBIAHOI TeMaTUKMU.
Lle no3BoJIsIE BUOKPEMUTU HOBMHHI MOBIAOMJIEHHS, 1110 HAJIEXATh SIK 10
BenmKuX TeMatnaHuX 0710KiB (Education, Business, International Politics),
TaK i 10 okpemux TeM (conflicts, natural disasters, political meetings). Be-
JIMKY POJb B afeKBaTHOMY PO3yMiHHI Bilirpa€e akueHTyBaHHSI HalOiIbII
BasKJIMBUX MOMEHTIB 3MicTy. Q01K eMOIIiiTHO-BOJIbOBOI CTOPOHU TillOTe-
31 ajgpecara npy iHpOpMyBaHHI BUMAarae Bill aBTopa yCyBaTH HEIOBIpY 10
MOBIZOMJIEHHS, 4 OT:KEe — MOCUJIIOBATH JJOCTOBIPHIiCTh, 00’€KTUBHICTH BU-
knany. Lle, 3o0kpemMa, 10CAraeTbCsi MPOMOBOIO Bill TPETbOI KOMITETEHTHOT
ocobu (dyckaena, 2008: 128).

EmouiifiHuii BB HOBUHHUX TEKCTiB MOJISITA€E B OCHOBHOMY B Mifl-
KpeCJIEeHHi JOCTOBIpHOCTI MOBiAOMJIEHHS i MIATPUMIII iHTepecy 10 HbO-
ro, TOMy iM BiacTuBa (paKTOJOTIYHICTh BUKJIAAY, CTPOTIiCTh i TOUHICTb,
BUTPUMAHICTh i JaKOHIYHICThL MOBU. Bukiam 06’ekTuBOBaHO, ocJiadiie-
HO BHpa3 aBTOPCHKOIO «sI», BIIKPUTI OL[IHKM HaJleXaTh HE XXyPHAaJICTYy,
a HaiyacTille BKJIaJalOThCd B yCTa YYACHMKIiB MOJITUYHOTO MPOLIECY,
3a3BMYail B MOBiIOMIJIEHHI ¢1ab0 BUpaxKeHe eMolliliHe Hauyajao. ABTOD,
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3 OJJHOTO OOKY, «(DOpMyTI0€» caMe Ti OCHOBHI i TOIAaTKOBi MUTaHHS, IKi
MOXYTb 3aIliKaBUTH YMTauya y 3B’SI3KY 3 OOTOBOPIOBAHUM IIPEIMETOM, a
3 iHIIOr0 — YTOYHIOE, TOMOBHIOE i aKIIEHTYE KOMYHiKaTUBHO 3HAYYILIi
BiApi3KKU TEKCTY JJIs MOMNEPEIKeHHSI MOXJIMBUX CYMHIiBiB Y JOCTOBIp-
HOCTI cKazaHOTO abo Hermopo3yMiHHi ([yckaeBa, 2008: 131). He3Baxa-
FOYM Ha Te, 110 KOXEH OKPEeMO B3SITMIA HOBUHHUI TEKCT MTOBUHEH OyTHU
MaKCUMaJIbHO 00’€KTUBHUM i BUKIIIOYATU BUpA3 OLIIHKU i TOUKU 30Dy
aBTOpPA, B OCHOBI CTBOPEHHS CaM€ LIbOTO TUILY TEKCTY JIEXATh iA€0JI0-
TiYHi CTPYKTYpH, 1110 OOYMOBJIOIOTH A00ip JIHTBICTUUHMUX 3aCO0IB s
eKCIUTIIMTHOI a00 iIMITIIIMTHOI (OPMH iX pernpeseHTamii. TaKuM 4HOM,
OCHOBHA BJIaCTUBICTh HOBUHHUX TEKCTiB — 00’ €EKTUBHUI BUKJIAI TTOIIA,
M030aBJIEHUII aBTOPCHKOI OLIIHKM, SIKWi MparHe 10 (aKTOJOTiYHOCTI,
cTUcToCcTi i TouHoCcTi. OMHAK, BiIKPUTO HE BUCJIOBIIOIOYN CBOEI TOYKU
30Dy, aBTOP TEKCTy MOXe (POKyCyBaTH yBary 4yMTadya Ha TOMY YM iHIIIO-
My (pparMeHTi ITOBiIOMJIEHHSI, 3alliKaBUTU YMTa4ya 3aroJI0OBKOM CTATTi Ta
MpPOBECTU CBiTOMMIA BinbOip (akTiB, 3aHYPUBIIU iX B TON UM IHIIUI KOH-
TEKCT, iIKPIIII0I0YY MEPeKOHAHICTh YNTauya B iCTUHHOCTI TOTO, TIPO 1110
MIeThCs, MUTaTaMM, TTOCHJIAHHSIMHA Ha IXKEPEIo i pO3IMOBIASIMI OYEBUI-
uiB (ITaaTiHa, 2018: 32).

MoskHa BUIUIMTHU TaKi aiHegicmu4Hi 0co6au80cmi HOBUHHOTO TEKCTY:

1. ITparHeHHs1 10 TOBHOTU Ta 00’ €KTUBHOCTI MpU Mepenadi hakTiB.

2. Bucokuii cTymiHb cTaHAapTU3allil: BUKOPUCTAHHS OKPEMMX TPYII
JIEKCUKM — TEPMiHU, CYCHiIbHO-MOJITUYHA i1 COLialbHO-€KOHOMiu-
Ha Jekcuka (UN General Assembly; constitutional guarantees; Global
Communications; SMM patrols; OSCE Project Co-ordinator).

3. HasgBHicTh pealtiii CyCHiJIbBHOTO, MOJiTUYHOTO, KYJBTYPHOIO XUT-
Ts, a Ttakox uurtar (ITangemiss COVID-19 BHecna c¢BOi KOPEKTHMBU B
pob6oty mnarpyaiB CMM Ha cxoni Ykpainu; “There are multiple OSCE
commitments that relate to the public’s right to access information,” said
John MacGregor, OSCE Project Co-ordinator in Uzbekistan).

4. BukopucTaHHsI 3aroJIOBKiB, MoOYyI0OBaHUX Ha I'pi CJIiB, LIUTAaTaX, TPO-
nax, imiomax i T. a. (Further and further up to the sky? (puTopruHe nuTaH-
Hs); Croatia needs both the carrot and stick of the EU (¢paseonorizm).

5. BigcyTHicTh €KCMPEeCUBHOI JIEKCUKM, JIEKCUKM OLIIHOUYHUX CYIKEHD i
MPSIMOTO 3BEPHEHHS 10 YMTayva.

6. BincyTHicTh pO3MOBHOI, CJIEHIOBOI 1 HEHOPMATUBHOI JIEKCUKU.

7. KoHCepBaTUBHICTb i pyXJIMBICTh OJHOYACHO.
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IIpoananizyemo JiHIBiCTUYHI OCOOJMBOCTI aHIJIOMOBHMX HOBMHHUX
TEKCTiB OiIbLI 1€TAIbHO.

Jlekcuka HOBUHHMX TEKCTiB JOCUTh pidHOMaHiTHA. Jl0o mepesiky Tem
AHTJIOMOBHHUX HOBMHHMX TEKCTiB BXOASTH B MEPIIy Yepry IMOJITHKA, iH-
dopMallig po AisUIbHICTb Ypsiay i TapjaMeHTy, BUOOpH, NapTiliHi 3aX01u,
3asiBU TIOJIITUYHUX JiigepiB. MoOBHI 3aco00M B HOBUHHOMY TE€KCTi 0OuMpa-
IOTBCSI, CIIMPAIOUNCh Ha YWUTAIbKY, HEUTPAJbHY B JIHTBICTUYHOMY BiI-
HOIIEHHi, MacoBy ayauTopio. B anrioMmoBHMX HOBUHHMX TekcTax OBCE
iCHY€ CBO€EpITHA i JOCUTH PO3BUHEHA CUCTEMA CYCHIAbHO-NOAIMUHHOI mep-
minonoeii (OSCE Project Co-ordinator; the Public Foundation for Support
and Development of National Mass Media; UN General Assembly; con-
stitutional, statutory and / or policy guarantees, Global Communications).

B anrmomoBHUX HOBUMHHMX TeKcTax OBCE wacTo 3ycTpivaroThes
6/acHI Ha3zeu, cepel SIKMX iMeHa Ta Mpi3BMILA TOJITUYHUX disI4iB, Teo-
rpacdivHi Ha3BM, Ha3BU CBAT, ycTaHOB ToIno (Ambassador Ulrika Funered,
Permanent Representative of Sweden to the OSCE and Chairperson of
the OSCE Permanent Council in 2021, Melissa Fleming, United Nations
Under-Secretary for Global Communications, Helena Fraser; the OSCE
Project Co-ordinator in Uzbekistan; the Kalmius River; Mariupol-based
monitor Lejla Helic).

IIle omHielo cnenn@iyHOO PUCOI0 aHIIOMOBHUX HOBMHHMX TEKCTIiB
OBCE € pizHOMaHITHI ckopoyenHs. B ToMy BUMAIKYy, SIKIITO JIEKCUIHA OV -
HULIS € YaCTO BXXKMBAHOIO i 3p0O3yMiJIO0 1151 OUIBILIOCTI YMTavyiB, BOHA BU-
KOPHUCTOBYEThCSI Y CKOpOUEHilt hopmi abo y dopmi adpesiamypu. Cepen
HaKOIIbII MOIIMpPEHUX abpeBiaTyp — Ha3BM OpraHizalliil, KoMIIaHii, 1mo-
cax, mporpam i T. . (OSCE (Organization for Security and Co-operation in
Europe), UN (United Nations), IDUAI (International Day for Universal
Access to Information), COVID-19 (COronaVIrus Disease 2019), NGO
(Non-governmental organization).

VY anrnomoBHMX HOBUHHUX TeKcTax O BCE mmpoko BUKOPUCTOBYIOTh-
Cs1 TIOMYJISIPHI CJIOBOTBipHI MOJIEJIi [AJ1s1 TOrO, 1100 CTBOPUTU OKA3IOHAAbHI
Heonoeizmu (nonce-words) — c0Ba, IO CTBOPIOIOTHCS 3aJIsT MIO3HAYCH-
HSI TIEBHOTO TIOHSTTSI, sIKe He Ma€ HOMiHaIlil y cnoBHUKY (Mariupol-based
monitor, oxygen-rich substances; male-dominated water sector; resource-
rich countries; bias-motivated incidents; brandalism; cyber-related terrorist).
BoHu MaioTh 1po3opy MOpQOJIOTiUHY CTPYKTYPY, 3PO3YMily IJisi HOCIiB
MOBH, 200 3K MOSICHIOIOTHCS 6€3M0CcepeHbO B TEKCTI.
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Takox HOIITPHO 3ayBaXWTH, 110 Y HOBMHHHUX Tekctax OBCE no-
MiHAHTHUM € BIiICOTOK ckaadnux peuens (There are multiple OSCE
commitments that relate to the public’s right to access information...;
Pavel Sheremet was a courageous journalist who reported on human rights
violations, journalists’ disappearances and corruption cases...; OSCE
Media Freedom Representative expresses hope that all who perpetrated and
ordered the murder of Pavlo Sheremet in Ukraine are brought to justice;
The COVID-19 pandemic has limited SMM patrols in eastern Ukraine, but
for Mariupol-based monitor Lejla Helic, one priority remains unchanged:
interacting with people in Donbas, listening and responding to, and
reporting on their concerns as they go about their lives on the contact line).

B mmaHi MOBHOTO 3MicTy ST HUX XapaKTepHa IOBTOpioBaHIcTh (The
OSCE is committed to addressing the migration phenomenon... The OSCE
provides support in capacity-building, policy advice, awareness raising
and advocacy, as well as dialogue support. The OSCE can further support
international efforts on migration-related matters... The OSCE plays an
important role in promoting integration, tolerance and non-discrimination,
as well as education... The OSCE engages with other regional and
international organizations through high-level dialogue and co-operation),
BEJIMKUI BiICOTOK aTpMOYTMBHUX KOHCTPYKIil (migration flows, labour
migration governance, poison control, industrial control, strategy paper,
discussion paper), HeocoboBux (opm miecmona (the advantages of having
constitutional, statutory and/or policy guarantees for public access to
information fo save lives; a high-level conference fo mark 1DUALI; it will
be necessary fo support the co-ordination) Ta macMBHUX (OPM IHi€CITIO-
Ba (discussions in 2019 organized by the OSCE in partnership with FES
ROCPE and the Folke Bernadotte Academy; The recommendations will
be consolidated into a strategy paper that will be presented for acceptance
and adoption by the affected communities and the Kosovo Government;
Participants were invited from Uzbekistan).

CrocoBHO crielidiku Ta TIpodeM TepeKIaxy HOBUHHUX TeKCTiB I10-
TPiOHO 3a3HAYMTH, 1110 HOBUHHMIT TEKCT MA€ TIeBHI CIielndiaHi 0coomm-
BOCTI, SIKi BIUIMBAIOTh Ha TIepekiian. [0JIOBHUMU 3aBIaHHSIMU HOBUHHOTO
TEKCTY € Tiepemada iHgopmairii. A 3aBIaHHSIM TIepeKianada € BUTPUMaTH
CTWJIb MOBU OpUTiHAIIy. AIeKBaTHUI mepekian Oyab-aKoro Tekcry 3MI
Ma€ Ha yBa3i BipHe BiITBOpEHHS 3acOo0aMU iHIIIOI MOBU He TiJIbKM (Dak-
TUYHOTO i CYyTO iH(POPMATUBHOIO 3MIiCTYy TEKCTY, a i IOro KOMYHiKaTUB-
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Hoi / (yHKmioHambHOI cripsiMoBaHOCTI (MikosH, 2008). IHImMAMET ci1o0-
BaMH, MOTPiOHO 30eperTd He TiIbKM CEMaHTUUYHY €KBiBaJIeHTHICTb, ajie
I KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHAJIbHY €KBiBaJICHTHICTh IMepeKiaay TeKCTiB
(Jlatpires, 1983: 90).

ITig yac poboTu 3 aHTIiICEKMMHU HOBUHHUMU TeKcTamMu OBCE nepe-
KJIaJlady MOBUHEH BPaxOBYBaTH iX crelr@iuHi 0cOOJMBOCTI. ¥ LIMX TEK-
CcTaxX NPUCYTHSI TEPMIHOJOTISI 3 MOJITUKHU i TTpaBa, eKOHOMiKM, MEIUIIN-
HU, iHXeHepii Ta iH., iMeHa BJiacHi, reorpadiyHi Ha3BM, imioMU Ta iHIIi
nekcuyHi oguHuuli. o crocyeTbesl CycmiibHO-MOMITUYHUX TEPMiHIB,
SIKi yacTillle 3a iHIIi JeKCUYHI OAMHUL 3yCTPiuaroThCsl B aHTJIOMOBHUX
HoBMHHMX TekcTtax OBCE, To maitke I BCiX MOXHA 3HAWTU €KBiBa-
neHT (OSCE Project Co-ordinator — Koopaunatop mpoektiB OBCE;
the Public Foundation for Support and Development of National Mass
Media — Ipomancekuii pOHI MiATPUMKH i pO3BUTKY HallioHATbHNX 3MI;
UN General Assembly — TenepanbHa Acambiess OOH; constitutional,
statutory and / or policy guarantees — KOHCTHUTYIIilfHi, 3aKOHOIABYi Ta /
abo moitnuHi rapanTii, Global Communications — rio0aibHi KOMyHiKa-
11ii), ajie € cJIoBa, 3HAUYCHHSI SIKUX MOXHA 3PO3YMITH TiJIbKM B KOHTEKCTI.
Ilepexnangayi moBMHHI OyTH 00EpexXHi 31 c1oBaMu-OoMOHiMamMu. Hampu-
KJ1aJ, MOJIITUYHUI TepMiH “state” MoXKe TepeKJIafaTUCs i IK «IITaT», i 1K
«iepxaBa»: The Organization comprises 57 participating States that span
the globe, encompassing three continents and more than a billion people. —
Opranizartig Hajiaye 57 depicas-ydacHUIIb TI0 BCbOMY CBITY, OXOILTIOIOUYHN
TP KOHTWMHEHTH i OiNbIlle MiTbsipaa oneii (y JaHOMY BUITAAKY TepMiH
“state” TepeKIamaeTbCs K «IepxkaBar); ...through a vote of the state
legislature —...IJISIXOM TOJIOCYBaHHSI y 3aKOHOIABUMX 300pax wuimamy
(y TaHOMY BUTIIAIKy TePMiH “state” TIepeKIamaeThCs SIK «IIITaT»).

s ycminrHoro mepekiamgy HOBUHHOTO TEKCTy Mepekiianad MOBUHEH
3pPO3YMITH 3MiCT, BU3HAUNTH KOMYHIKAaTUBHY 3a1adyy TeKCTY i BUBUYMTH
fforo cTpykTypy. MoMy TakoxX Heo6XiTHO BOJOLITH 3HAUYHMM OOCSTOM
¢OoHOBUX 3HAHb i BPaXOBYBATH, JI0 SIKOI LIJIbOBOI ayIMTOpil agpecoBaHe
KOHKpeTHe ToBimoMIeHHs. [lepekiamay mMOBMHEH BpaXxOByBaTH HasIBHI B
TEKCTi KOHOTAaLlii, MpX HEOOXiMHOCTI BiAiIIOBIIN Bif CIOBHUKOBUX 3Ha-
YeHb CJIiB i 3aIPOITIOHYBAaBIIIY BJIAaCHUI BapiaHT.

Y HoBUHHUX aHTJIOMOBHUX TeKcTax OBCE yacTo BUKOPHUCTOBYIOTHCS
abpeBiaTypu i CKOpoueHHsI. Y 0araTbOX BUMaaKaX BOHU MalOTh MPsSIMi €K-
BiBaJIeHTU B YKpalHCBhKili MoBi. IHomi OykBeHui1 ckjan abpesiaTypu 30e-
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piraetbed, a iHomi BTpavyaethess: OSCE — OBCE, UN — OOH, National
Mass Media — 3MI, International Day for Universal Access to Information
(IDUAI) — MixHapogHMWii IeHb 3arajJbHOTO MOCTYITy OO iH(opMa-
mii (IDUAI), NGO — wmicueBa HeypsimoBa opranizaiis, COVID-19 —
COVID-19. Ilix yac mepekiamy cTaTei, KOJIM CKOPOYSHHS 3yCTPiyaeThCs
BIIEpIIE, TTepeKIamadeBi 0akaHO po3IMMpPyBaTH OTO i MOSICHUTH.

JlocsirHeHHS €eKBiBaJICHTHOCTI HE 3aBXIM MOXJIMBO. B Teopii nepexia-
Iy iCHY€E MOHSTTSI Oe3eKBiBaJleHTHOI JIEKCUKU. Ti nepeKJIafaTh 3a 1010~
MOTOI0 TaKMX 3aC00iB, SIK TPaHCKPUIILLisI, TpaHCIiTepallisl, KaJIbKyBaHHS i
OITMCOBUIA TIepekitam: skyscraper — xmapodoc, shutdown — 1matmayH, 1o
PO3YMI€ETHCA SIK SIBUIIE TPUIMHEHHST (DYHKIIIOHYBAHHS ACPKaBHUX 3a-
kyamiB Ta cryx0 y CIIIA, aKi He BBaXKalOThCSI XKUTTEBO HEOOXiTHIMHU.

Bubip HaiiOibIn pe3yabTaTUBHOI CTpaTerii nmepekiaagy — 1lie Ieplio-
yeproBe 3aBmaHHS Tepekimamada. Came cTpaTeTis BU3HAYae XapakKTep
npolecy nepekiany i cneundiky aiil nepexkiagada. B ocHoOBI po3poOku
cTpaTeTii mepeksaay aHTJIOMOBHOTO HOBUHHOTO TEKCTY IMTOBMHEH JieXKaTH
JIUCKYypC-aHali3, aHajli3 KOMyHIKaTUBHOI CUTYyallil, IHTBICTUMHUM aHAaJi3
OPUTIHAJILHOIO TEKCTY 3 ypaXyBaHHSIM BCiX IMMOTEHUIHHUX TPYAHOILIB i T1O-
1IIYKOM MOXJIMBUX MEPEKIaaallbK1X PillleHb.

3 MOBHOCTUJIICTUYHOI TOYKM 30py iH(pOpMaTHMBHA (DYHKILiSI TEKCTY
HOBMHHOTO TIOBIZOMJICHHSI IepeBaxka€ Hajl (PyHKIIE€I BIUIUBY, BHACIIIIOK
YOTO IJIS TAKMX TEKCTiB XapaKTepHUU BUCOKHUI CTYITiHb CTaHIAPTU30Ba-
HOCTi. AHITJIOMOBHI HOBMHHI TEKCTH Ta iX MepeKiaan yKpaiHChKOK MOBUH-
Hi BOJIOHITH OOHAKOBUM IOPUINYHUM CTAaTYCOM, SIKMIT He TO3BOJISIE 3MiHI
CTUJII0, O0CSITY BUXiIHOIO TEKCTY a00 MOro KOMYHIKaTMBHOI (PYHKIIIi, 1110
1 00yMOBJTI0€ BUOIp CTpaTerii KOMYHIKAaTUBHO-PIBHOLIIHHOIO MepeKJIamy.
JloBememMo MOUJIbHICT BUKOPUCTAHHSI BUBHAUYEHOI CTpaTerii nmepexiiamy
AHTJIOMOBHMX HOBMHHUX TEKCTiB YKpPaiHCHKOIO IIUISIXOM KOMILJIEKCHO-
ro mepexkaagalbKoro aHajildy MaTepianiB mociimkeHHs. [IpoaHanizyeMo
HaMOLIbII XapaKTepHi ISl MepeKiaay aHIJIOMOBHUX HOBMHHMX TEKCTIiB
OBCE ykpaiHCbKOIO TAKTUKH Ta 3aCOOU.

I1in yac nepexsany Oyiy BUKOPUCTAHI TaKi TAKTUKMU.

TakTuka mepenaui peyieBaHTHOI iH(popmalii. OCHOBHUM BUAOM iH-
dopmMallii y HOBUHHOMY TEKCTi € pakTyanbHa iHdopmaliis, i came BoHa
€ PeJIEBAaHTHOIO TIiJI Yac TepeKiIamy. 3 OINISImy Ha 3aCTOCOBaHY CTpPATETilo
nepekaaay KOHCTaTyeEMO MPEBEJIO0UY KiIbKiCTh BiATBOPEHHSI KOMYHi-
KaTUBHO-PeJIeBAHTHOI (haKTyanbHOI iH(opMallii 3a paXyHOK BUKOPUC-

172

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

TaHHSI MIXKMOBHUX 1 TlepeKJaganbkux BimmosigHocteit: OSCE — ObCE;
Chairmanship — eonosysanns, speakers — donogioaui; Ambassador — no-
coa; social distancing — couianvre ducmaHnyitoeanus,; pandemic — naumoemis;
UAV — BILJIA.

Kpim Toro, criocrepiraemo BinTBopeHHs (daKTyanbHOI iH(opMaIllii,
IO peaji3yeThCsl ILIIIXOM 3AiliCHeHHS TpaHCKpumiii: Friedrich FEbert
Foundation — ®onny imeHi @Ppidpixa Ebepma (FES ROCPE); the Folke
Bernadotte Academy — Axanemieto @oavke beprnadoma; Ambassador Ulrika
Funered — nocon Yavpika @yueped, Melissa Fleming..., Helena Fraser... —
Meanicca @nemine..., Xenena @peiizep; to Hranitne — do Ipanimroeo.

TakoxX 3ycTpiyaloTbCsl BHWITAAKM KallbKyBaHHS: ..with a range of
minimum and maximum infusion of state resources — ...3 gialta30HOM Mi-
HiMaJIbHOTO Ta MAaKCUMAJIBHOTO 81UBAHHS ACPKaBHUX PECYPCIB.

Hacrymmaunii mpukiam 1eMOHCTPYE BiZTBOpPeHHS (haKTyaabHOI iH(hOP-
Mallii 3a paxyHOK 3aco0y eKcIUTiKallii 3HaueHHs: before doubling back to
Hranitne — mepin HixX noixamu Hazad mum camum mapuipymom 1o IpaHiT-
HOTO.

Takox HasgBHiI BUIagKu BHKopucTaHHS KoHBepcii: EU fight against
terrorism — 6opomsba €C 3 Tepopu3MoM (KIACUYHMI THUN KOHBEpPCii:
rnepexin miecioBa B IMEHHUK, 110 OOyMOBJIEHE T€BHOK HOMiHATHMBHOIO
CTPYKTYPOIO, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS B YKPAaiHOMOBHMX 3ar0JIOBKAX).

Hesika ¢pakTyanabHa iH(MOpPMAILIis TIepenaeThCs 32 PAXYHOK KOHTEKCTY-
aJIbHOI 3aMiHM: knocked out the power supply — nponano céimao; Ta IIISIXOM
mindopy pyHKIioHATBHMUX aHAJIOTIB: In any event, a dysfunctional security
sector not only hampers democratic developments, but can actually derail
democracy — y Oynb-IKOMY BUITAIKYy, HETIPAIe3MaTHUI CEKTOp Oe3MMeKu
HE TITbKU TaJIbMYE IeMOKPAaTUYHHUU PO3BUTOK, ajie i MOXe HacIlpaBmi
noxumunymu nozuyii neMokpartii (fo derail — noxumuymu nosuuii demoxpa-
mii — minOip KJillle y MOBI Mepekyaay, 10 BiANMOBiIa€ MOHITTIO Y MOBI
OpUTiHATY).

Takox cIocTepira€Tbcsl BiTTBOPEHHSI aHTJIOMOBHUX HOBMHHUX TEK-
CTiB MOBOIO TIepeKJIamy 3 OIyIIeHHSIM a00 J0MaBaHHSIM He3HAYHOTO 00-
cary dakryanpHoi iHpopMmaitii. [Ipukiaanu omymeHHs: and reporting on
their concerns as they go about their lives on the contact line — a Takox
MOHOCHUTH IIPOOJIeMH, 3 IKUMHU BOHM KUBYTH Ha JIiHil 3iTKHEHHS (IO T10-
SICHIOETbCSI MEHIIIOIO0 €KCIUIIKOBAHICTIO YKpaiHChKoi MoBuM); I am very
pleased to co-operate and collaborate with the Public Foundation for
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Support and Development of National Mass Media, an Uzbek NGO, to
mark International Day for Universal Access to Information with such a
high-level event — s qyKe paauii criBIpaioBaTu Ta B3aemonisaitu 3 Cyc-
HiJTbHUM (POHIOM TATPUMKM i pO3BUTKY HauioHalbHUX 3MI, gxuii €
MICLIEBOIO HEYpSIIOBOIO OpraHi3alli€lo, 1100 BiacBsATKyBaTU MixHapos-
HUI AeHb 3araJbHOIO JOCTYITY 10 iH(hopMaIlii Ha 3aX0/li TAKOTO BUCOKO-
ro piBHA (HEBiZBOpEeHHS OOMHMIN (haKTyaabHOI iHdopMmalrii, a came Ha-
3BU YCTAHOBMU, 1110 OOYMOBJIEHO 11 HEPEJEBAHTHICTIO ISl YKPAiHCHbKOTO
yyTaya).

[Mpukmanu momaBaHHS HaWJacTillle BUKIWKAHI (hOpMaJbHOK He-
BUPA3HICTIO MEBHUX CEMAHTMYHUX KOMITOHEHTIB BMXiIHOI MOBM a0oO
XK crenu@iYHUMA pucaMM TpaMaTUYHOI OYyIOBM MOBH IIepeKyIamy:
Representatives from Asia and the Middle East, working in the field of
media, access to information, broadcasting companies, research centres
specialized in Central Asia, in non-governmental organizations, and think
tanks attended — ua Koupepenuyii maxoxc 6yau npucymui TIpeACTABHUKH 3
Agii Ta brim3pkoro Cxomy, 1110 TIPaIOIOTh Y TaIy3i 3aco0iB MacoBoi iHGhOP-
Mallii, moctymy o iHdopwmallii, cniepobimuuxku TeaepamioMOBICHHEBUX
KOMIMAaHIM i JOCHiAHULBKUX LIEHTPIB, 1110 CIeLiani3yioThcs Ha LlenTpanb-
Hill A3ii, HeypsHOBUX opraHizaliii Ta aHamiTnaHux 1ueHTpiB; The OSCE
Perspectives 20—30 Core Group of Experts — 22 young professionals from
across the OSCE region... — cmeopena y pamxax iniviamueu OBCE «Ilep-
cnektuBr 20—30» OCHOBHA rpyIia eKCIIePTiB, KA CKAAOaEmbcs 3 22 MOJIO-
nnx (paxiBIIiB 3 ycix KyToukiB periony OBCE...

HasBHi #f mpuKiIany BUKOPUCTAHHS TIEPECTAHOBKHM, IO TPYHTYIOTHCS
Ha PO3XOMXKEHHSIX TpaMaTUUYHOI Oy10BM aHIUIIHACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB,
a came Ha KOMOiIHATOPHUX MpaBUJIaX MOBM TepeKiaay: in partnership with
the Friedrich Ebert Foundation Regional Office for Cooperation and Peace in
FEurope (FES ROCPE) — i B mapTtHEepCTBi 3 Pecionarvrum 6ropo cnigpodim-
Huymea i ceimy ¢ €sponi Pondy imeni Ppiopixa Ebepma (FES ROCPE);
... provides a platform for young women and men to discuss — CIIyTye mon00um
Ar00am naameopmoro st ooroBopeHHs...; the OSCE Project Co-ordinator
in Uzbekistan (PCUz) organized a high-level conference — Koopanna-
top TipoekTiB OBCE B Y30ekucTaHi opraHi3yBaB KOH@epeHUito 8UCOK020
pisus; beyond the COVID-19 crisis — micnsa kpuzu COVID-19; This year,
IDUAI.. — Zlens IDUAI y 2020 poui...; Over 200 participants attended the
event where they discussed the importance and methods to reach universal
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access to information. Participants were invited from Uzbekistan, the OSCE
area and beyond — nonan 200 yJacHUKIB 3 Y30exucmany, Kpain-yuacHuuys
OFCE ma inwux mepumopiil Y35 y4acTh y 3aX0i i 0OTOBOPUIIN BaXKITH-
BIiCTb Ta METOIM TOCITHEHHS 3araJIbHOTO JOCTYMY 10 iHdopMaliii.

Kpim Toro, MoxkHa KOHCTAaTyBaTH BUIIAIOK Tepenadi (pakTyaabHOI iH-
dopmaiiii 3a JOIIOMOTOI0 aHTOHIMIYHOTO TIepeknany: These are just a few
of the stringent mitigation measures the SMM has introduced in response
to COVID-19... — [ ye odanexo ne nosuuii nepeaix dcopcmkux 3axodis,
sgki CMM 3ampoBaguia I 3HUKEHHST PiBHS PU3UKIB, TIOB’SI3aHUX i3
COVID-19.

TakTuKa BiITBOPEHHS CTUJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY/abo CTH-
JIICTUYHOI aarnTauii TeKCTy pealizoBaHa BUKOPUCTAHHSIM MPUHAOMIB eM-
daTuzaiii, HelTpanizaliii, KOMIeHcallii Ta mapLessiii.

Emdaruzaniss — TOCUJIEHHS €MOLiMHO-OLIiIHHOTO KOMIIOHEH-
Ta 3Ha4YeHHS BUXimHOI omuHwLi, Hanpukian: In early February 2017, a
humanitarian catastrophe loomed in... a city with a population of about
22,000 in Donetsk region — Ha moyatky mgotoro 2017 p. Haf... MiCTOM y
JloHelpKiii objacTi i3 HaceJleHHSIM OJIM3BKO 22 TUCSIYi 0ocibd Hasucaa 3a-
2po3a TyMaHiTapHOi Katactpodu (BukopucrtanHs Tpoiry); The OSCE is
committed to addressing the migration phenomenon cross-dimensionally
and by capitalizing on the added value it can bring to regional and global
solutions — OBCE mae meepdi namipu 3MIMCHUTH BCCOXOTUTIOIOUMI TTiT-
Xig mo BUpillleHHS TIpo0JieM Mirpallii Ta, BAKOPUCTOBYIOUYHU CBOI IIepeBaru,
MOXKJIMBICTh 3HAUTH PETiOHANIbHI Ta TI00AJIbHI pillleHHS (IomaBaHHS IIPH-
KMETHHUKA «TBEPIi» TTOCUITIOE eMOIITHO-TIepeKOHINBUIA BILIUB).

Hacrymmanii mpukitag IeMOHCTPY€E BUKOPUCTAHHS TIPUIOMY HEUTpaJTi-
3allii: o silence critical voices — 3aeayuwiumu HEBIOBOJICHI TOJIOCH; attacking
Trump — BUCTyNMIA 3 KPUTHUKOIO Ha ajapecy Tpammna (BuOip OinblI Het-
TpaJbHOTO €KBiBaJIeHTA fo silence — 3amkuymu, attacking — amaxysamu,
110 OOYMOBIIEHE IEBHUMM CTILUTICTUYHUM OCOOJTMBOCTSIMU TEKCTY).

HaBenemo mpukiam 3acToCyBaHHS IMPUIOMY KOMIICHCAIIil, IO STB-
JIsie co0O0I0 TIPUIOM TIEPEKIIaIy, TIPU IKOMY €JIeMEHTH 3MiCTy OpHTiHAIY,
110 OyJIM BTpauyeHi, repeaaloThbCsl B TEKCTi IKUMOCH IHIIMM YMHOM IJIsI
komrreHcamii cemantnaHoi Brpatu: OSCE has placed great emphasis on
promoting democratic elections as a key pillar of sustainable security and
stability — OBCE 3pobuna axyenm Ha CIPUSHHI IeMOKPaTUYHUM BUOO-
pam, sIK Ha KA104080MYy eaemenmi, onopi CTiiikoi 6e3MeKu Ta CTa0iIbHOCTI.
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Kpim Toro, KoHctaTyeMo BMMNAAOK Mapliesisliii, onepauii po3uaeHo-
BYBaHHSI TEKCTY Ha KiJIbKa MYHKTyaUiliHUX i IHTOHAL[IHHO CaMOCTIMHUX
BiApi3KiB, 110 JO3BOJISIE BUMAIIUTHA B MOBiIOMJIEHHI J10JAaTKOBI CMUCIIOBI
LEHTPU Ta IPUBEPHYTU 10 HUX yBary untada: Launched in 2019 with the
support of then Slovak OSCE Chairmanship and in partnership with the
Friedrich Ebert Foundation Regional Office for Cooperation and Peace in
Europe (FES ROCPE), Perspectives 20—30 provides a platform for young
women and men to discuss with decision-makers their vision of a safer
future for the OSCE area in 2030 and beyond — peaizaiis wiei iHimiatnsu
novanacsa B 2019 poui 3a miarpuMku ciaoBaubkoro TonosyBanusga OBCE i
B MapTHePCTBi 3 PerioHanbHUM 0I0OpO CHiBpOOITHUIITBA i CBITY B €Bpori
®onny imeni @pinpixa Edepra (FES ROCPE). IxiniatuBa «[lepcriektBu
20—30» cayrye MOJOOUM JTIOASIM TIIaT(hOPMOIO IJiT OOrOBOPEHHS 3 TIPU-
MMalouYMMU pillIeHHSI 0oco0aMu ix 0aueHHsI Oib1l Oe3MeYHOTro MaliOyTHHO-
ro mis1 periony OBCE Ha nepion go 2030 poky i maJi.

TakTnka KopekTHOro ogopMJIeHHS iH(popMmallii peajizoBaHa IIUIS-
XOM 3IilicHeHHs 3aMiHM (KaTeropii yacy): Media are invited to attend the
opening session at 9.30 a.m. on Saturday, September 9 at the Grand Hotel
in Prishtine/Pristina — mpenctaBHUKNT 3MI 3ampoIIyrOThCST B3SITH y4acTh
Y BIIKpHUTTI cecii y cyooty, 9 eepecnsi, o 9:30y Ipann-roteni B [1purtuHi;
Order of Statements by the Participating States and the Partners, as of 1
December 2010, 5.45 p.m. — TOCTimOBHICTb 3BepHEHbB JeP:KaB-yIaCHUIIb
Ta mapTHepiB, ctaHoM Ha | rpymasa 2010 p., 17:45).

BucnoBku. HoBMHHMIT TMCKYPC € BUIOM Media-IUCKypCy, IKUi B Hali-
3arajJibHilIOMY BUIJISIAIL SIBJSIE COOOIO CYKYMHICTb TMPOLIECIB i MPOAYKTIB
MOBJIEHHEBOI HisIIBHOCTI y chepi MacoBOI KOMYHIKallil B ychOMY 0araTcTBi
i cKJIamHOCTI 1X B3aeEMOii. JAMCKPETHOO OAUHUIICI0 HOBUHHOTO JUCKYP-
Cy, Kay3aTop SIKOI — MOJii, € HOBUHHMI TEKCT, 1110 BigjoOpakae Ipoiec i
pe3yJibTaT MOBJIEHHEBOI AisSVILHOCTI. B 1j1aHi MOBHOTO 3MICTY 11 HHOTO
XapaKTepHi MOBTOPIOBAHICTh, TTOETHAHHS BJIACHUX Ha3B, AT, YMCITiBHU-
KiB i TepMiHIB 3 eMOLIifHO 3a0apBJICHOIO JIEKCUKOIO, BEIMKUI BiACOTOK
CKJIaTHUX peYeHb, HEOCOOOBMX (DOPM i TacMBHUX (hOPM TIiECTOBA, a TAKOXK
aTpuOyTUBHUX KOHCTPYKLIi. Y mepeknagalbKiil MIOLIMHI MOXHA BUIi-
JINTH TaKi BIACTUBOCTI HOBUHHOTO TEKCTY SIK BTOPMHHICTh, BUPOOHUIITBO
«Ha TIOTiK», OTHOPA30BiCTh, CTAHAAPTU30BaHICTh, CMICJIOBA HEe3aBepIle-
HICTb, TIOJIIKOIOBICTb, MEIiliHICTb, KOJIEKTUBHE BUPOOHUILITBO, OOMEXKE-
HUI1 XapaKTep 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, 0araTOBUMIipHiCTh, 0araToruiaHOBICTb,
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noaipOHIYHICTh, T€TEPOreHHICTb, iIHTETPaJibHICTb, MOBHE HAIIOBHEHHSI,
IUHAMIYHUI XapakKTep i COoLiaJibHO-PETYIsITUBHA MPUPOIA, a TAKOXK iH-
TePTEKCTYyaJIbHICTh, BUCOKA HOBMHHA LIIHHICTb Ta KJIiILIOBAHICTb.

Ax npu Oynb-sgKOMy TiepekJiajii Mij yac rnepexiiaagy HOBUHHOTO TEKCTY
BUHMKAE TIpobJieMa MOILIYKY €KBiBaJIEHTIB Ta €KBiBaJIGHTHOCTI MOB B 1Ii-
snomy. st 3amobiraHHsI MOMUJIOK MepeKiagadyy HeoOXigHO BpaxOBYBaTU
HOPMM MOBM OpHTiHAJIy Ta MOBU MEPEKIIady, a TAKOX HaMaraTucsl 3HaX0-
IUTU MaKCHMMaJlbHi BiIMOBIAHOCTI, 3BaXKarouul Ha OCOOJIMBOCTI KyJIbTYpPH,
CTUJTICTUKHM Ta Yacy BUXOMY HOBUHHOTO TEKCTY MOBOIO TEPEeKIIAMIY.

3 oy Ha crielMiKy aHTJIOMOBHUX HOBMHHUX TTOBIIOMJICHb, TIepe-
KJ1aJ TAaKMX TEKCTiB BUMAara€e 3aCTOCyBaHHS MepeKiaaalbkoi cTparterii Ko-
MYHIKaTHBHO PiBHOILIIHHOTO TIEPEeKJIAMy, sika HeOOXiTHa IJIT JOCSTHEHHS
ameKBAaTHOCTI i peasli3yeThCs IIJITXOM 3aCTOCYBaHHS BiIIIOBiTHIX TaKTHK,
cepell IKMX TaKTHUKa Tepenadi peJieBaHTHOI iHdopMallii, TAKTUKa BiITBO-
PEHHS CTIIICTUYHUX XapaKTePUCTUK TEKCTY/a00 CTHIIICTUYHOI amanTailtii
TEKCTY i TAKTMKA KOPEKTHOTO 0hopMJIEHHS iH(popMallii.

B pesynbrati aHanizy cydyacHUX aHTJIOMOBHMX HOBUHHMX TEKCTIB Ta X
MnepeKJiafiB YKpaiHChKOK BUSIBJIEHI 3aKOHOMIPHOCTI 3aCTOCYBaHHSI TEB-
HUX IPUHMOMIB MepeKiIaay Ha JeKCUIHOMY, TpaMaTUIHOMY i JISKCUKO-Tpa-
MaTUYHOMY piBHsIX. TpaHchopMallii Ha JIEKCMYHOMY PiBHI, 1110 HaiiyacTilie
MMOB’s13aHi 3 TIlepeKJiagoM (akTyaabHOI iHpopMallii ado 0e3eKBiBaJIeHTHOT
JIGKCHIKH, TIPEACTaBJICHI, SIK MPaBWJIO, TAKUMM CIIOCOOAMM TIepeKIIamy:
TPAHCKPUIILis, KaJIbKyBaHHSI, a TAKOX Pi3Hi JIEKCUKO-CUHTAKCUYHI 3aMi-
HU 1 PyHKIIOHaNMBHI aHanorn. TpaHcdopmallii Ha rpaMaTUYHOMY PiBHIi,
SIKi TPYHTYIOTBCSI Ha PO3XOKEHHSIX TpaMaTUYHOI OyIOBM aHIJIiHCHKOI Ta
YKpaiHCHhKOI MOB, TIpEACTaBJICHI TAKUMM CIIOCO0aMU, SIK TIepecTaHOBKA
KOMIIOHEHTIB, 3aMiHU, MapLesilii, OMyIIeHHs i JogaBaHHSI, KOHBEPCis.
IIo x cTocyeTbed TpaHchoOpMalliil Ha JIEKCUKO-TPaMaTUIHOMY PiBHi, TO
B HUX BKJIIOUYEHI OMMCOBUI i KOMIIEHCALIIMHUI MepeKJiaa, eKCIUTiKallis,
KpiM TOro, KOHCTaTOBaHI BUITaJIKM aHTOHIMIYHOTO MepeKJiamy.

Criparounch Ha crenudiky Iepekiaay HOBUHHUX TIOBITOMIICHb,
MEePCNeKTUBY MOAANbIINX AOCTIIKEeHb BOAYAEMO Y 3aIy4eHHI 10 aHaJli3y
LIMPILIOTO AOCIiAHUIIBKOTO MaTepiay IJisl BUIIEHHS XKaHPOBOI criendi-
KU TIepeKyIamy TeKCTiB HOBUHHOTO JUCKYPCY.
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AHHOTALIHA

AKmMyanbHoCmb UccAe008aHuUs. OCHOBbIGACMCS HA Heo0X00uMocmu yenyo-
NEHHO0 U3YHeHUs SPPeKmusHslx cnocobos, nNpuémos u Mmemoodos nepego-
0a aHen0A3bIYHbIX HOGOCHHBIX MEKCMO8 HA YKPAUHCKUL A3bIK, 8 YACMHOCHU
HogocmHbix mekcmoe Opeanusayuu no 6e30nACHOCMU U COMPYOHU4eCmsy
Espone (OBCE), umo obycaoenero ne moavko ureHcmeom Yipaurol 6 [lapaa-
menmcekoti accamonee OBCE, no u ecemupHoii enobanuzayueli, UHMEHCUBHbIM
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pasgumuem mMexucOyHapOOHbIX OMHOULEHUIL, KOMOpble 8 C80I0 04epedb GAUSIOM
Ha noevlueHue 3auHmepecO8AHHOCIU CO8DEMEHH020 YKPAUHCK020 YUMAamens
3apybexcHbiMu HogocmubiMu mekcmamu. Kpome moeo, axmyanvHocms memvi
00yCN061€HA NOGBIUEHHBIM GHUMAHUEM AUHSBUCMO8 K COBDEMEHHOMY Meoua-
duckypcy, eudom Komopozo A6451emcs HO6OCMHOU OUCKYPC, U 0COOCHHOCMAM
eeo nepegoda.

Lleavio pabomvi seasemes ananus cneyupuKy nepesooa aHeA0S3bIMHbIX
HOBOCMHbIX MEKCMO08 HA YKPAUHCKUL S3bIK HA MAmepuane HOBOCHHbIX MeK-
cmog OBCE. Jlnsa docmusiceruss nocmasnenHoll yeau 0biau npumeHeHbl Menmoosl
UCCAe008AHUSA: CPDABHUMENbHDLI U CONOCMABUMENbHBLI Memodbl 045 onpedene-
HUs 0cobeHHOCmell u npobaem nepeeodd HA YKPAUHCKUU A3bIK AHeAO0S3bIUHBIX
HOBOCHHBIX MEKCNOE; MEMO0 CUCMeMAMU3auUU U Memoo KOMNAEKCHO20 nepe-
6004eCK020 aHAAU3a 045 GHAAU3A U CUCMEMAMU3AyUU Cpeocma, UCHOAb306aH-
HbIX NpU Nepegooe aHeN0SA3bIMHbIX HOBOCIMHBIX MEKCM08 HA YKPAUHCKUIL S3bIK,
a makce memoo CnAOUWHOU @blOOPKU NPU NOUCKE DA306020 MAMEPUANA UCCAe-
dosanus. B pezynrvmame conocmasumenvio2o ananusa opueuHaios aHea0sa3bi-
HbIX HOBOCIMHBIX MEKCMO08 C UX NePedo0amu Ha YKPAUHCKUL A3bIK Oblau onpede-
JeHbl 3aKOHOMEPHOCIU NPUMEHEHUs! KOHKPEMHOU nepecodueckoll cmpameaull,
a mKasice COOMEEeMCEYIOUUX NePesooHecKux mpancehopmayuil, Komopwle Heoo-
X00uMbl 045 QOCMUNCEHUS A0KB8AMHO20 Nepeeo0a AH2A0S3bIMHO20 HOBOCHHO-
20 mexkcma. Tak yce  xode uccaedosanus 6biAa NPOAHANUZUPOBAHA NPOOAEMA
NOUCKA IKBUBANEHMA NPU NEPEBOOe HOBOCHHbIX MEKCMO8.

Karoueevte caoea: nybauyucmuueckuii cmunv, mMeoua-oucKypc, aweno-
A3bIYHBLIL HOBOCMHOU mekcm, Hogocmu u duckype, OBCE, adexkeammblii nepe-
600 HOBOCMHbBIX MEKCMO08, NepeaoduecKue mpanHcHopmayuu.
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SUMMARY

The relevance of the research is based on the need for an in-depth study
of effective ways, techniques and methods of translating English-language news
texts into Ukrainian, in particular news texts of the Organization for Security and
Co-operation in Europe (OSCE), which is due not only to Ukraine’s membership
in the OSCE Parliamentary Assembly, but also to globalization and the intensive
development of international relations, which in turn affect the increasing interest
of modern Ukrainian readers in foreign news texts. In addition, the relevance of
the topic is due to the increased attention of linguists to modern media discourse,
which also includes news discourse, and the peculiarities of its translation.

The aim of the work is to analyze the specifics of translating English-language
news texts into Ukrainian based on the material of OSCE news texts. To achieve
this goal, the following research methods were used: comparative and comparable
methods for determining the features and problems of translating English-language
news texts into Ukrainian; the method of systematization and the method of com-
plex translation analysis for analyzing and systematizing the tools used in trans-
lating English-language news texts into Ukrainian, and also using the continuous
sampling method to search for basic research materials. As a result of a compara-
tive analysis of the original English-language news texts with their translations into
Ukrainian, the regularities of applying specific translation strategy, as well as the
corresponding translation transformations that are necessary to achieve an ad-
equate translation of the English-language news text were determined. The study
also analyzed the problem of finding an equivalent when translating news texts.

Key words: journalistic style, media discourse, English-language news text,
news discourse, OSCE, adequate translation of news texts, translation transfor-
mations.
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AHOTALTIA

Y ecmammi npoananizoeano ocobaueocmi euceimaenus yKpaincobikoeo aime-
pamyproeo npoyecy 1—3 mpemun XX cmonimms 6 6-my ma 7-my momax decsi-
mumomnoeo niopyunuxa IO. 1. Kosanisa «Icmopis ykpaincvkoi aimepamypu.
Kineup XIX — nouamox XXI cmonime». 3naunuii mekcmosuii mamepian 6 in-
mepnpemauyii agmopa cmae He Auuie nPeOMemom ycediuHoe0 GUGHeHHS Y CUCme-
Mi euwoi ghinonoeiunoi ocgimu, a i NOMYNCHUM YUHHUKOM HAYKOBO20 NOULYKY.
Pozeasnymuii nio nempugianvhum Kymom 30py ma ORUCAHUL 8UCOKOMOUHOI
MO08010, 0e3 3ail80i «<MepMIHOMAHII», 8IH MAE NOCAYICUMU OCHOBOIO 015 NOOANb-
wux 00cnioduceny YKpaiHCbK020 NUCOMEHCMBA Yy HANPAMI 3aN08HEHHs «OLAux
NAAM», 8eAbMU XAPAKMEPHUX 0451 00paHoeo nepiody.

Karouogi caosa: ykpaincoka aimepamypa XX cmoaimms, nposa, noe3sis,
dpamamypeis, Kpumuka, emiepayis, Coupeaniam.

Beryn. Lls cTtaTTs € MpomoBKeHHSIM LUKy KPUTUIHUX BiATYKIB, TIPHU-

CBSIUEHUX OaraToToMHil npaui «Icropis ykpaiHcbKoi Jiteparypu. KiHeub
XIX — mouatok XXI cronite» npodecopa FOpist Kopanisa.
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Marepia/iv Ta METOIHM JOCTIKeHH. M0ro 0CHOBOIO OCITY XTI HELIO-
JIaBHO BUAAHi IIOCTUI Ta CbOMUI TOMHU MiApYyYHUKA. Y CTYIii poaHaJli-
30BaHO OCOOJIMBOCTI BUCBITJIEHHSI YKPaiHChKOTO JIiTepaTypHOTO MPOLecy
1—3 TpetriH XX CTOJIITTS B 6-My Ta 7-My TOMax IeCITUTOMHOTO ITiApYIHN-
ka lO. 1. KoBaniBa «IcTopist ykpaiHcbkoi nitepatypu. Kineup XIX — mo-
yaToK XXI cTomiTh».

PesyabraTi Ta muckycig. [IpumiTHUil dakT: y reorpadiyHiil HayLi ce-
penuHu XX CTOMITTS 3’sIBUJIacs TeOpisi, KOTPY MPUPIBHIOOTh 10 (hopmy-
BaHHSI TeJIIOLIEHTPUYHOI KOHLEMLi1 B acTpoHoMii abo Binkputtsa JHK y
Giosorii. Lle — Teopist pyXy TEKTOHIYHUX TUTUT, 3aBOIKU sskoMy 400—600
MibIOHIB POKiB TOMY €IMHUIT KOHTUMHEHT [laHres po3minuBCs Ha LIiCTh
BimoMux HaM MaTepuKiB. HuHi, BBaXaloTh reosiorTu, e mocTyrnoBe 30J11-
JKEHHSI KOHTMHEHTIB YHACJIIOK TOTO X TaKWd PyXy TEKTOHIYHMX ILIHUT.
V ceHci icTopii miaHeTn 3eMiIsl TEKTOHIKA TUTUT — 1ie iCTOpisl 3’€AHaHHS
i pO3KOJIIOBaHHSI KOHTUHEHTIB, HAPO/DKEHHST Ta 3racaHHS BYJIKaHIYHMX
JIaHLIIOTiB, MOSIBY i 3aKpUTTS oKeaHiB i MopiB (Jlitepatypa. Couiym. Eno-
xa, 2010). Lli sBuIa MOXHA 3iCTAaBUTHU i 3 pO3BUTKOM JIiTEpaTypHOTO TPO-
LIECY, OCOOJIMBO SIKIIO MAETHCS PO «MATEPUKOBI» 1 «IiaCITOPHi» MACUBU Y
MMCbMEHCTBI MEBHOI KpaiHU.

I Hamoi nepxaBu 1ie CTOCYEThCST Oe3rocepenHbo. AKe YKpaiHChbKUA
JiTepaTypHUIi Mpoliec B eMirpailii — iCTOpUKO-MHUCTELbKE SIBUILE, IO
Mayio B XX CTOJITTi CBO1 OCOOJIMBOCTI, 3yMOBJIEHi iCTOPUUHUMU TTOAiSIMU
JIBOX CBITOBUX BO€EH. | caMe TOMy HOCiTHUKYU 3a3BUYaii BUOKPEMITIOIOTh
JIBa Mepioayn TBOPYOCTi YKpaiHChKUX MMCbMEHHUKIB-eMirpaHTiB. 1o mep-
1II0T0, 30KpeMa, HAJIEXXUTb AisIbHICTh Y 1920—1930 pp. y KpaiHax €Bponu
IMpasbkoi mkoau. i npeacraBHUKaMu Oy BiloMi rpOMaaCchbKO-MOJITHY-
Hi i KyJAbTypHi Aisiyi — €BreH ManaHiok, OseHa Tenira, Oner Oabxud,
AmnrtiH INaBmok, FOpiit laparan, Onekca CtedanoBuy, OkcaHa JISTypuH-
ChKa.

Ho npyroro mepiony HaiyacTillle BiTHOCSTb TUX YKPAiHCHKUX MHUCh-
MEHHUKIB, SIKi BIUIMHYJIM Ha JTEpaTypHUI TpoLeC TTic/sl 3aBeplLUIeHHS
Jpyroi cBitoBoi BifiHu. lle mepemyciM Oyau TalnaHOBUTI YKpaiHLi, sKi
XKUaU B Tabopax Al nepeMimieHux ocio y Himeuuuni. ¥ apyriit nmonosu-
Hi 1940-x pokiB came B HimeuurHi OyB 3aCHOBaHUil i AisiB MUCTebKUI
ykpaiHcbkuii pyx (MYP). Cepen npenctaBHUKIB 1ioro Oyiu BigoMi mMo-
eTu Ta npo3saiku: €. Mananiok, I1. ToaybeHKo Ta iHIIIi, SKi B MOAaIbIIOMY
emirpyBanu 1o CIIA. ¥V TBopuOCTi MUCbMEHHUKIB-EMIirpaHTiB APYroi mo-
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JIOBUHU XX CTOJITTSI CIIOCTEPIra€ETbCs TEHACHLIS 10 BUCBITIIEHHS XUTTS
YKpaiHLiB 32 KOPJOHOM. AXKe Ha Yy>KMHi HApOAWIOCS BXE HE OfHE I0-
KOJIiHHS YKpaiHuiB. [Topsia 3 TUM, crioraau rpo repoiyHe MUHYJIe YKpaiH-
CBKOTO Hapomy, SIK i paHillle, 3aIMIIAI0THCS aKTyaJbHUMM.

Vkpainceki mkossipi 1980-x pokiB (y ToMy 4mMCIIi 1 criiBaBTOpKa IIi€i
peleH3ii) cJIOBO «eMirpailis» 3aCBOIOBaJN BMHSITKOBO 3 PO3IOBIACH PO
«BOXSI CBITOBOIO MposieTapiaTy». ¥ n10o0y rnepedyaoBU BOHO BXE BUKIIU-
KaJIo acoliallii 3 My3U4HOIO Tevi€lo, IpeacTaBieHoo imeHamu M. Hlydy-
TuHCHKOTO, B. Tokapesa ta momioHmx. 3 moyatky 1990-x 1o 1Iporo TepMiHa
JIOJTYYUBCS CYTOJTOCHUM KOHIIENT «JIiacriopa», TOOTO «PO3MOPOIICHHS»; ¥
mporpami 3 icTopii HalIoi Aep>kKaBy 3 IBUJIMCS MaTepiayiv Ipo 3eJieHUit Ta
ManunoBuii KitmHu, npo yKpaiHChKMI ypsia B €K3WJIi MiJ KEPiBHULITBOM
Muxkonu ITnaB’oka... BUSBoM HepO3pUBHOTO 3B’SI3KY MixK MaTepUKOBOIO
Ta 1iaCropHOI0 YKpaiHO10, 30JIMKEHHS 11 BEJIMKUX TEKTOHIYHMX TJIAT CTa-
JIa TiepIa JIeKIlisl, TTpoYMTaHa CTyIeHTaM BiIpOMKEHOTO YHIBepCHUTETY
«KneBo-MormnsiHcbka AkageMisi» 1 BepecHs 1992 poky — «IIpoGiemu
TOXOKEHHS YKpaiHChKO1 MOBH» (TIpochecop TapBapmchKoro yHiBepcuTe-
Ty FOpiii IlleBeaboB).

Tomy B mocTomy ToMmi «IcTopii ykpaiHchKoi JitepaTypu» FOpiit KoBai
CTaBUTh i TTOCTIZOBHO pO3B’sI3ye HabaraTo CKJIAIHIII, HiX y TTONepeaHix
m’aty (He UIST CaMOXBaJIM KOHCTATyEMO: aBTOPU LIMX PSIIKIiB JOKJIATHO
MIpOAaHATI3yBaIM B I’ SITU PELICH3ISIX TOTETIEPIllTHI BUMAHHS ), 3aBOaHHS —
YCTaHOBUTH 3B’SI3KU MiX «MaTepUKOBUM» i «IiaCTIOpPHUM» MacMBaMU Ha-
1I0T0 MMMChbMEHCTBA, JIIKBiIyBaTH «OiJi IJISIMU» 32 JOIIOMOTOIO MOBiIBHOIO
MpPOYUTAHHS JIiTepaTypHUX TBOPIB, SIKi HajleXaTb 10 Pi3HUX POMIB i XaH-
piB, Ta MPOCTEXUTHU €BOJIIOLIO IHAWBIAYaTbHOIO CTUJIIO MEBHOTO IUCh-
MEHHMKA, YMi TPAIULIIAHO «paHHIl», «CepelHill» Ta «3piauii» Tepioan
TBOPYOCTi PO3BUBAJIACS Y Pi3HUX YACOIIPOCTOPOBUX KOOPAMHATAX.

Jlipuky yKpaiHCbKO1 eMirpaltiii B lIOCTOMY TOMi TIPEACTaBIEHO MOTYX-
HuUMH iMmeHaMu Bomogummpa Cawmiitienka, Onekcannpa Omnecst, Crimpu-
noHa Yepkacenka, Ilerpa Kapmancbkoro, Antona I[laBmioka, Bacums
Xwmenmoka, JlaBpa Muponioka, FOpig Kocava. [TpukMeTHUM B LIbOMY psITy
nocrae nopobok Ilerpa KapmaHchkoro, sSIKuii He Tak 1aBHO 3000yBCSI Ha
IPYHTOBHE HayKOBe OCMUCIIeHHs (mucepTtaiis Haranii 3youk, 3axuiieHa
B UepHiBnax y 2019 porri). Bimomo, 1110 B icTOpifo yKpaiHCHKOI JIiTepaTypu
KapmaHCBKMII-TIOET YBIifIIIOB SIK aBTOP JipUYHOI ApaMu «3 TEKU CaMO-
yousst» (1899), 36ipok M0oJ1010MY3iBCbKOTO nepiony «Oii 101, CMYTKY»
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(1906), «bnyaxi orni» (1907) i «I[lnuBem mo mopio teMu» (1909), kHUrK
momiTHIHUX catup «Alfresco» (1917), TpoMagsTHCHKOI JTipUKHU «3a 9eCThb i
Bomio» (1923) Ta «[lo consg» (1941). OmHaxk 1oe3ii, sIKi yBIMIIUIM 10 Ha-
3BaHUX 30ipOK, — 11¢ JIMIIIE YaCTHHA He3i0paHoi CrIaallMH1 MUTLISL: 3a MiI-
paxyHkamu Haranii 3youk, nopo6ok aBTopa ctaHOBUTH 1014 BipimoBaHUX
TBOPIB, 110 TTO3HAYeHi (PiIOCOPCHKO-ECTETUYHUMU 1 CTUITICTUIHUMHU PU-
caMu, npuTaMaHHUMU KiH1to XIX — mnepiiii mojoBuHiI XX CTOJIITh.

Cam xe IOpiit KoBajiB BU3HaUae CeMaHTUKY «EMIrpamiiitHOI» JTipuKu
Ilerpa KapmaHncbekoro Tak: «Ilepebir HallioHaIbHO-BU3BOJIBHUX 3MaraHb,
MoIpu ix nopasky, Bukiankan y Il. KapmMaHChKOro onTUMiCTUYHUI Ha-
CTpilf, 110 He MIr He TTO3HAYMTHUCS Ha 30ipili «3a 9ecTh i BOIIO». AJle He
BiH OyB BU3HadYabHMI. MOTHBHU BTpadeHOi OaThKiBIIMHU («ameko TH,
Mii1 Kpato pimHuMii!», «YyXKIHO0») CTaIN CIOKETOTBIpHUMU B po3misi «ITim
COHLIEM TpoTTiKa». Mloro mpoctip, KpiM MposiBiB HOCTAJIbIII 3a FATULIbKHI-
MM Kpa€BUIAMHM Ta eMirpaHTChKUX peduiekciit («Tak st moous Tebde, [amm-
ynHo!», «Ha Oinnit kaminb cany...», «CHUIICS MeHi...», «bpasumniiicbkuii
TpaBeHb»), 3aITOBHMJIA €K3UCTEHIIIITHA Ae30pi€HTallis, po3Iay Iepea OyT-
TEBUM HIIII0».

Posrasan gpamatyprii y moctomy Tomi FOpiit KoBaiiB, 1k Ha Haul mo-
IJIS1I, CIIPaBEIJIMBO MOYMHAE 3 1i CUMBOJIICTUYHOI KOMITOHEHTU. Bimomo,
1110 B MUCTELITBI CUMBOJi3MYy 3100yB BiZOOpaKeHHSI COLiaIbHO-TICUXO0JIO-
rivHnit guckomM@opT ocodbmcTocTi KiHLg XIX CT., IKa He BCTUTIIa 3BUKHYTUA
JIO IIBUAKUX TEMITIB i 3MiH y CYyCITiIbHOMY OyTTi. OCHOBOIO IpaM CUMBO-
JictepKoro HampsaMy (Metepmink, [ayrirman, 16ceH) Oyiy Taki mpooaeMu:
BiIUy>KEHICTb JIOJAWHU Bif CYCHiJIbCTBA, MPUPOIU i CBITY; 0€3MOMIYHICTh
nepes rao0ajlbHMMU MTpodieMaMu; 0e3MepCreKTUBHICTh Oyab-SIKMX T10-
LLIYKIiB.

B ykpaiHCbKy apamMaTyprito CMMBOJII3M NPUIILIOB HA MOYaTKy XX CT.
i OyB mo3HaueHMil creuu@ikow peajbHUX YMOB PO3BUTKY TOrodac-
HOI yKpaiHChbKOI Jitepatypu. @opMHM CTaporo, peajgiCTUYHO-ITO0YTOBO-
TO TeaTpy BiIXOIWJIM B MUHYJIE; Tepeln MOJIOAUME apaMaTypramMu (Jlecs
Vkpainka, B. Bunnnuenko, C. Yepkacenko, C. Bacuiabuenko, Onek-
canap OJrech TOIIO) TTOCTaBaja MpobdJieMa OCBOEHHS HOBITHIX 3aKOHIB IO~
OyIoBU ApaMaTU4HOI 1il. YKpaiHChKa ApaMa CTa€ Ha LIUISIX MOLIYKY HOBUX
CTUJIBOBUX i BUpaXkaTbHMX 3ac00iB. OpieHTallis yKpaiHChKUX IpaMaTypriB
Ha 3aXiTHOEBPOIEHCHKi 3pa3Ky cTaja BaXJIMBUM MOMEHTOM y PO3BUTKY
HallIoi CUMBOJIICTCHKOI paMu. AJle CBOEPITHOCTI YKPaiHCbKOMY CMMBO-
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JIi3My HaJaBaIu JIKepeJia HallioHAJTbHOI pPOMaHTUYHOI Tpaguilii, 3B I3KH 3
HapOAHOMOETUYHUM XYI0XHIM MUCIIEHHSIM.

3okpema, Onekcanap Onech MPUBHIC B YKPaiHCHKY ApaMaTypriro MO-
JIepHi BiSTHHS 3aXiIHOEBPONEINCHKOr0 MUCTELITBA. AJle IOT0 CUMBOJIi3M He
OyB 3BMYAliHUM HACIiAyBaHHSIM €BPOIENCHKOro cUMBOJi3MY. Lle BumHO
3 00p000K yKpaiHchKoTo honbkiopy («Han JrHimpom», «Hiu Ha momoHm-
Hi», moyactu «I1o mopo3i B Ka3Ky»), 3 yBaru 10 COLiaJIbHOI ITPO0IeMaTH -
ku. Onekcangp OJnech OpUTIHAJIBHO TTOEIHYBAB TEHAEHIIIT 3aXiTHOEBPO-
MEeiChbKOro CMMBOJII3ZMY 3 TpagullisiIMA yKpaiHChKOro mucreurna. Yacrto
TPaIUIIiifHI CIOKETH CTaBaJd OCHOBOIO ISl BUPAXKEHHST CUMBOJIICTCHKIX
imeit.

3a TeMaTHKOIO CMMBOJIiCTChKA ApamaTypris Onexcanapa Omecst po3-
MOAINSIETHCS Ha ABi TpyIu. Y ApamMax IMeplloi TPy CIOXET OyIyeThCS Ha
MOisIX KOXaHH 4K criokycu. Cloau BiTHOCHMO OibLIicThb m’ec. J1o apy-
roi rpynu HanexaTb 3 m’ecu — «[lo mopo3si B Ka3ky», «TaHelb XUTTS» i
«30710Ta HUTKa». BOoHM MoOB’d3aHi TiNIbKKM mpobiieMaTnkolo. IpamaTtypr
OCMMUCITIOE TYT TaKi (PpitocoPCchKi MpobaeMu SIK CYyTHICTh 0CO0OM, ii Miclie B
CYCIIUJILCTBI Ta iCTOpIi; HiHHICTb XUTTS Ta OO CyTh TOLLO.

IMepmia rpyma m’ec Onekcanapa Oiecs NMOMIISETbCS Ha IBi IMATPY-
MM, IO Pi3HATHCS CTUJIBOBUMHM O3HaKamu. Jlo TmepInoi miarpynu BimHO-
cuMo ABi apamatuyHi noemu — «Hapg JHinpom» i «Hiu Ha mosoHuHI».
BoHm xapakTepu3yloTbes TIOETHAHHSIM CTHUIROBUX O3HAK POMAHTHU3MY i
CUMMBOJIi3My, 00 MOOYIOBaHi 32 MPUHIUIIOM Mi(DOJIOTIYHOTO CIIPUNHSITTS
JIIMCHOCTI i 3 BUKOPUCTaHHSIM CUMBOJIYHMX 00pa3iB-meTadop. Hammpu-
POIHI CUJIU TYT CITiBICHYIOTb 3 peajliCTUUHUM TIepcoHaxxaMu. 1o MoaepHoi
cepu gpaMatypr 3ajrydae hoJbKIOPHY 00pa3HicTh. [IpupomaHe oTOUeHHS
MEePCOHI(IKYEThCS, a HAAMPUPOAHI CUJIU TTEPEBTITIOIOTHLCI Ha peajlbHO-ic-
topuuHi TMII. OOUABI IpaMu € BUSIBOM CUMBOJIi3MY, OTIEPTOrO Ha pOMaH-
TUKY i (OJIBKIIOP.

Hpyra miarpyma 00’ eqHye psia rIndoko iHTUMHUX 11°ec («Tparemist cep-
1s1», «Tuxoro Beuopar, «[1pu cBiTii BaTpu», «OciHb»). Ix ocobnuBicTIo €
3He0CcOo0JIeHi mepcoHaxi i mo3ayacoBe CIIPUMHATTS AilicHOCTI. [o10BHMIA
MOTHUB LIMX TBOPiB — HEBIAIOBIAHICTh MOYYTTIiB JIOAUHU peajbHiil miii-
CHOCTI, 1110 3yMOBJIIOETHCS J0JIEI0, HEMOXJIMBICTIO KOXaHHS B 1IUTIO0I; Cy-
MEPEUYHICTIO MiXK KOXaHHSIM Ta BOJIbOBUMU HayajgaMu OCOOMCTOCTi TOLIO.

Mopnens cBity B O. Onecsi — ogHO3HAuYHO TpareniiiHa. Sk Ou He
PO3B’sI3yBaBCsI KOH(MIIIKT — BUCHOBOK 3QJIMINAETHCS OMHO3HAYHUM: IUIS
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11aCTs B TeTIepillIHbOMY MicLisl HeMae. MaiiOyTHe BUCTYIIA€ SIK Xumepa abo
He BiIoBiga€e moayTTsIM repost. OTIoBiab BeneThCs Y NBOX ILIOIIMHAX, JIE
MepexpelyOThCsl BaXKJIUBI CIIOTaaM i ToxMypa HAiicHICTh. JluHaMi3M 30-
BHILIHBOI Aii BiZICYTHIi1, 3aTe 3pOCTa€ BHYTPIILIIHE €eMOLIiiiHe HAIIPYKEeHHSI,
Ha yomy It Harosomye FO. Kosarib.

OkpeMuit po3misl TOMY CTAaHOBUTH AOCHIIKEHHS 3aXiMHOYKPaTHCHhKOL
gitepatypu KiHug XIX — mnepiuoi TpeTuHU XX CTOJITh. | 11e 3aKoHOMip-
HO, aJKe 10 TaK 3BAHOTO «30JIOTOTO BepecHs» 1939 poky 11i TepeH! TaKoxXK
OyJI1 IEBHOTO TaTYHKY «3aKOPAOHOM».

3HakoBi aBTopu — Bacwuib [TavoBchkmii, Bacunbs Credanuk, Map-
ko Yepemmmna, Omnpra KoomistHcbka, borman-Irop Antonmu, borman
Jlenkuii — cycigaTh TyT i3 MeHII 3HaHUMU BosmogumMupom [aBpuiatokoM,
Apocnasom Llypkoscbkum, Bagumom Jlecuuem, PoctuciaBom Keapom ta
IHIIMMU, 1 TAKUI «pO3KJIad» JHO3BOJUTH YUTAUYEBi IMiApyYHUKA MTPOBECTU
CBOI BJIACHI 3icTaBJIeHHS TPaKTyBaHb [IEBHOTO MOTHUBY a00 00pa3y, po3BU-
TKY TOTO 9 TOTO CIOXKETY Y KJIaCMKa HalliOHAJbHOI JIiTepaTypy Ta MUTLIS,
YUe€ iM S PELIUITIEHTOBI JOTH TPATLISIIOCS JIUIIIE B 3aTaIbHOMY OTJISII.

BinkpuBaeTbcs migpo3alt i3 AOCHiAXKEeHHS TopoOKy YiassHu KpaBueH-
Ko. [loeteca, sika y paHHili TBOPUOCTI TSKisIa 4O 3aCTOCYBAHHSI KJIACUYHUX
po3MmipiB, 3 1910-x pp. yIaeThCsa 10 HEKIACUIHOTO BipIIyBaHHS Y TOE3isIX
CBOEPITHOTO XXKaHPOBOTO TATYHKY — JIipUKO-TICUXOJIOTIUHUX MEIUTALIisIX.
XapakTepHuil B yKpaiHchKiii gitepatypi XIX cTomiTra o6pa3 — KHUL —
BTUJICHO B TAKOMY CHMBOJIICTUYHOMY 3a CTHJIBOBUM CITPSIMYBaHHSIM JTi-
PUYHOMY MTOPTPETi (30. «B XUTTI € 110ChH»):

Camimus Ha 3aeoui wcruys... / Bemana édocéima pano. 9u xmo / xou no-
Mmaeatibi ckaxce ? Yu naildemocs / wimamox 4opHoeo xaioa, 6odu kpanas? / Yu
muxuit con gioceincume oui it pyku? / Qu 6yde nedinsa ? Yu nouye xmo muxuii /
cnie, maxckoeo mosuanus Hymy? / Yu mo cepue omaieae, uu mo conue / max
Kkpueaeso 3axodums ? / Camimus Ha 3a20HI HCHUUA. ..

Komno3uuiitHuM npruitoMoM TBOPEHHSI 00pa3y y Bipllli € KiJiblie — MO-
BTOpEHMI Ha TTOYATKy Ta HANPUKIiHLI Bipia psagok «CaMiTHS Ha 3aroHi
KHULST». CBOIM 3BYJaHHSIM IIe#l TIepioa Tpu TepIIoMy 3raayBaHHI BCTa-
HOBJIIOE TOPU3OHT OYiKyBaHHS TPAIULIAHOTO Ha TOM Yac BipLIOBOTO pO3-
Mipy — YOTHUPHUCTOITHOTO siMba. OmHade BXKe HACTYITHUI PSIIOK, i3 He3BU-
YalHUM CMHTAaKCUYHUM 0(DOPMIICHHSIM — aHXXaMOeMaHOM, CXUJISETHCS B
OiK TPUCTOITHOTO aHarnecTa 3 amdimMakpom «Bcraa BmocBiTa paHo». Emo-
IIiiTHa HaMPY>XEeHICTh BiMUyBa€THCS B OOPMBI Ipyroro psaaka: «Yum xro / xou
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nomaraiioi ckaxe?». HactymHi miicth pedeHb, 30ymoBaHUX Ha aHadopi
«Yu...», BUCTYNAIOTh HE IK OKPEMi CUHTAKCUYHI MEePioan, a IK CYLiIIbHUMA
TOTIK, Y SIKOMY TTOBTOPIOBAHE CIIOBO — CIOJYYHUK «IM» TTEPEMIIIa€Th-
Cs Ha MoYaToK, y cepearHy abo IiJ KiHelb BiplIoBoro psaka. Taky mo-
OymOBY BipIlla MOXHa Ha3BaTH HOBAaTOPCHKOIO: TIEPEPUBYACTUM PUTMOM,
SIKMIA HEMOXJIMBO iIeHTU(}IKYBaTU 3 BiIOMUMU MOETUYHMMHU PO3MipaMu,
aBTOpPKA HaMaraeThCsl MepeaaT HeCIIOKIil y ayIlli CBOEI repoiHi — JKHMIII,
ii camoTHicTh (3uMmompst, Haymenko, 2014: 79).

Jominanty aBoyacTMHHOI TToeMu «IIpo3osoTh cBiTaHKy. PparMeHT»
4. LlypkoBchbKUIT BU3HAUaB sSIK «0aljisiga peBOJIIOLIT Ha BeJIMKiil YKpaiHi
1917 p.». Iornga Ha ii KOMIO3UIIIIO Ta 00pa3Hy CUCTEMY 3aCBigdye, 1110
BOHa Ma€ i1 o3Haku Micrepii. [lepemycimM 1ie MOTMB MaHAPIiBKU JIipUYHO-
ro onosizauya — cxomxkeHHs B [1ekio, 3ycTpiui 3 nyuamMu 6aTtbKa, MaTepi,
Opara, cecTpu:

A e na HU3ax, de € cmenu, pabu,
de Ha po3paneHiil 3emni

8apsamMb 3amMyp3aHi X10nu

8 PO3JICAPEHIM Kimai

6 okponi ebitivuil oxauk: Ilexao!..

VY «Ilponozi» cneundiyHuii pUTM Biplla CTBOPIOETHCS LILJISIXOM PO3-
OUTTS JOBrMX TUpaA ApaOUHKOIO, L0 BiAgassi€e OJHE Bil OAHOTO CMO-
pagMyHO PUMOBAHI 3aKiHUYEHHS KJjay3yJd HeperyasipHoro metpy. Kpim
«e(eKTy monboTy», TAKUI MPUIAOM CTBOPIOE Bi3yasli30BaHUIi YEPE3 CIOBO
XPOHOTOIT 1Ooporu. JlaHTOBa «MaHIpiBKa MEKJIOM» BeJie OMOBigaya

... 8i0 Propuka 3i cpibnum eonocom cmapux cmonimo
00 craenoeo 6 uepsoHiii eeauyi boedana,

8i0 op0 mamapceKux, mypeubKux oauiie, xana

do mupana, decnoma (mym 60410 A10MO20 3eHim);
8i0 3anopixcaca, Jlumany, Cnagymuuyi i Jlyey,

de y nutenuyi Ko3aybke uyro: nyey! nyey! —

do ceimaoi Cogpii 3010moi...

BonHouac y iioro cyiioBax BiJUIYHIOE CITiB3BYYHa 3 «30JI0TUM TOMOHOM»,
nposioroM 10 PpaHkoBoro «Moiicesi», a Bintak — i 3i «CJI0BOM O TIOJIKY
IropeBim» Bipa y BiZpoakeHHsI YKpaiHChbKOI Aep>KaBu, XapakKTepHa TaKoX
JUIS MicTepii:
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10 xc 6ip i padyiics, / 6escmepmuuii miti Hapode, / wjo nezabapom — 3a-
2PAEM 6 cypMu, / 8 AUmMaspu 3apokovem / 6 oeHucmouygimuux, spux Kapna-
max, / aecomom pioHux npanopie / 36opyuwum eopouii Kaexas, / noeyisem y
yoeHax eu3eonvHux / no Yoprnomy mopi / i 3auepnuem 60esumu wesomamu /
cnineny 600y 3 Juninpa-Caagymuuyil..

Benbmu opuriHaibHUM € «a30yKOBHUK» Baguma Jlecuua — 3pina 36ip-
Ka «[TpenMeTHiCTh Hi3BinKiIb». [T OCHOBHMIT 06pa3HMIT eJIEMEHT, 3TiITHO 3
KoMmIapaTuBHUMU po3Biakamu b. boituyka, — CTBOpeHHSsI «HAIPYKEeHOC-
Ti 1 6aKaHIBCHhKOI IPAHYACTOCTI» 1UISIXOM JJaMaHHSI pUTMIiKU Ta PO3PUBY
PSIAKIB, «0Opa3aMu Ta KOJIi3isSIMU 3BYKiB»; MOXHa J104aTH — o0pa3zaMu Ta
Komizissmu Jitep (Bipir «K»):

Bikno micaus eiokpume 6 inuiuil cgim

8 NAUBYUUX PAMAX MOPOKY

apximekmypa npocmopy @ 3eAeHiM CGimai
mam eparomscsi MemeauKuy 3 aHeeaamu
Ha sipudapisx de 2ybaamucs 6e3¢Ai0H0

I Halmuxiwi KpoKU...

J1aBHbOCTIOB’ THChKE 3HAaUeHHs JliTepu K — «kako», TOOTO «sik». OTxe,
KOHTEKCTYaJIbHO MA€EThCS HA yBa3i BKa3iBKa Ha cnocib Ail, MUCIeHHs, 6a-
YEHH$, CIPUHATTS MEBHOTO SBUILA, & HAWUTOJOBHIilllE — MOPiBHSIHHS.
Came ocranHe, nonistroun ayMKy FO. KoBastiBa, MokeMO BU3HATH ifc€l0,
sIKa ONPUSIBHIOETHCS B MOE3il.

Y naHomy pasi MOPIBHSHHSI CTOCYETHCS TOKA3aHOTO 4Yepe3 «BiKHO
MiCSIIsT» XXKUTTSI «IHIIOTO CBIiTYy», a camMe — MPUPOIHOTO, OUYyTHEHOTO B
KaTeropisiX pyKOTBOPHOTO AOBKi/UIs. CUMBOJIaMU LIOTO OAaueHHs € «ap-
XiTeKTypa MpocTopy», «Bipuaapii» — pinkicHa 6apokoBa MeTadopa 3i 3Ha-
YEHHSIM «TOPOA-SIK-KHUTa»; MOPE, IO «TPpa€ Ha JIipax CKellb»; «XBUJISICTI
MUCJTi», IKi HACHIAYIOTh TIei3ax i3 Kyliamu (MOXHa TOBOPUTU TIPO JBa
BU/IY TIE3aKy — BJIacHE KPAEBUI i OTO XyJOXHIO PETIPOIYKILiIO); ype-
LITi — MOJIUTBA, «<HE MOBJIEHA JIIOJCbKUMU CIIOBaAMU».

B yHicoH i3 Temoto emirpaiiii, mpoBeeHoO0 Yepe3 yBech 6-if ToM, Bap-
TO 3BepHYTHCH N0 CredaHmkoBoro «KamiHHOTO XpecTa», TOJOBHI CIO-
JKETHi TeHIEHLii Ta 00pa3HiCTh SKOTO BUCTYIAIOTh aKTyaJTbHUMMU B HAILll
JTHI — HAJTO X Y 3B’13KY 3 MpobyieMaMu 3apobiTyaHCTBa, BiliHN Ha Cxoi,
3POCTaHHSIM KiJIbKOCTI MEPEMIILLIEHUX OCi0, «BHYTPILIHBOI eMirpauii» Jais-
YiB KyJIbTYpU Ta HayKU. SIK HEe pa3 yxke TOBOPUJIOCS Y KPUTUYHUX MTPpaLIsiX,
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Bacunb CredaHnk y cBOiii HOBeJli TIMOOKO PO3KPUB TICHMXOJIOTIIO0 yKpa-
THCBKMX CeJISIH, SIKi 3 00JieM BigpMBaJIMCS Bil CBOIX IIIMATOYKIB 3eMJIi, 1X
CTpax mepen HeBimoMIM MaliOyTHIM, 110 YeKaJIo 3a OKCaHOM.

TonoBuwmii repoit TBopy IBaH [imyX yce KUTTSI TSIKKO TIpaLllO€ Ha CBOIi
yooriii HuBi. He BUnagkoBO MMCbMEHHMK 3iCTaBIsIE IOTO 3 KOHEM, SIKO-
ro CeJIIHUH LIKOAYyBaB Oiyblie, HiX cebe. bigHe rocriogapctBo IBaHa He
MOTJIO 3a0e3IeunTH itoro ciM’10. Paryioun cBoix miteit, Jlimyx mykae mo-
PATYHKY 3a okeaHOM. CeJISTHUH CyMye 3a yciM, III0 OTOUYyBaJIO HOTO Ha
OatbkiBuMHI. [lepea ycim cesioM BiH MPOIIAETHCS 31 CBOEIO APYXKUHOIO
TaK, HEMOB 3Hae, 1110 He goine B «[amepuiibkuiit» Kpait. Odpa3 po3BisTHOTO
JINCTSI, 3alIO3MYCHUI 3 HAPOIHMX TOJIOCiHb, CBOEPIMHO YOCOOJIIOE Maii-
OyTHE TepoiB HOBeJIM. MacUBHMIA KaM’ STHUI XpecT, CITOPYIKeHM IBaHOM
JimyxoM Ha milaHoMy rop6i, — 11e mam’ITHUK oMy, 3aIUIIeHUIA Ha pil-
Hiit 3emuti. BomHouac XpecT cripuiiMa€eThCsI SIK CUMBOJT HEJTIOACHKOI TIpalii
CEJISTHCTBA 1 aCOIL[IaTUBHO TOB’SI3YETLCI 3 00pa3oM «HajeKoi MOTUIIN» —
emirpatiii.

Tsopuicte Onbru KobmnsHebkoi, 3a 0. KoBanmiBuMm, 3HamMeHyBaja
co0010 mepexin Bim cTapol CEHTMMEHTaJbHO-POMAHTUYHOI Tpaaullil 10
HOBOI, CUMBOJIICTCBKOI i HEOpOoMaHTU4YHOI mpo3u XX croiittd. Hena-
pemMHO KOOMISSHCBHKY HAa3MBaJIM «€K30TUYHOIO KBiTKOK», OPUTiHAJIBHOIO
TOCTATTIO Ha TJIi TPamUIlilfHOI y 2-i mosoBuHI XIX CT. «<HapOTHUIIBKOI»
mitepatypu. Onbra KodbungHcbKa yBiiiliuia B yKpaiHCBKY JiTepaTypy Ha-
camriepes SIK BUpa3HULSl MparHeHb i 3MaraHb iHTENIreHLii, 30KpemMa
OCBiYeHOTO XiHoulTBa. [TocainIOBHO MPOBOASIYM Y CBOI TBOPUYOCTI ieto
MPOBIAHOI POJIi OCBiY€HOI BEpPCTBU B 3araJiLHOMY pO3BUTKY Hallii, Koou-
JITHCBKA CBIiOMO 3BepTajiacs A0 MpobdyieM cBOOOIM i 000B’ 13Ky, 0co0H i
MacH, BOXIS i HApOIy.

J1opoOOK MMCbMEHHUIII CTAHOBJISITH TIPO30Bi TBOPU XPOHIKAJILHOTO Ta
TIOi€BOTO 3aKPOI0, TO3HAYCHI Pi3HUM CTyIICHEM BUSIBY €JICMEHTIB BIIacHE
HOBEJTICTUYHNX — YMiHHS TTOKa3aTH MaJjie Y BEJIMKOMY Ta BEJIMKE Y MaJlo-
My, KOHTPAITyHKTH OIOBi/i, OLIAIHICTh Y 3aCTOCYBaHHI 300pakaibHO-BU-
paxkajabHUX 3aCO0iB, 3aBASIKM YOMY TBip CTa€ BiIKPUTUM A0 CITiBTBOPYOCTi
3 yutageM. Cepell aBTOPCHKUX XKaHPOBUX BU3HAYECHb — OIIOBIMaHHS, HO-
BeJsa, HapuC, €TIoN, TyMopecKa, paHTazist, hparMeHT, moe3ist B Ipo3i; cami
2K XyIOXHi TBOPU 3aCBiIUYIOTh MOTY>KHY B3a€EMO/IiI0 €JIE€MEHTIB KOXHOTO
3 Ha3BaHUX XKaHPIiB, CTBOPEHHSI HOBUX MOAM(iKalliil, e He 3asBICHUX
0CO0JIMBOIO TEPMiHOJIOTIEIO B JIiTEPaTypPO3HABCTBRI.
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Lle i1 no3BoJIsIE JOCTiAHUKAM TOBOPUTU TpO Tpo3y KoOumistHCBKOI K
OIVH i3 KOHLENTYaJIbHUX BHUSBIB CUHTE3y MUCTELTB, HA OCHOBi SIKOTO
YCTAHOBIJIIOETHCSI MEBHA IHTEPKYJIBTYPHICTh JOPOOKY NMMCbMEHHMIII: Ha-
npuknan, «Ilig ronuMm HeOOM», BUBHAYCHMI SIK HApUC, — «MaJIlOHOK 3
ejqeMeHTOM MictuimaMy» (Onpra KoOwissHebKa), iMiTallisl MaJTloHKa I1e-
pom (1. leHncrok), iMmitarist Kuraiicbkoro xkuBomnucy roxya (Haramis Ha-
yMeHKO). Lleit mepenik MoxXHa MPOAOBXUTH I AaJli.

IToBicTb «3eMiIs1» € CTPOO0IO COLIATbHO-TICUXOJIOTIYHOTO aHaJIi3y Biia-
M 3eMJTi. YBaxkHe MPOYMTAHHS TBOPY MEPEKOHYE, 1110 HE TUTbKU 3aJI€XK-
HICTb CeJITHMHA Bif 3eMJIi i oro ApiOHOBIACHUIIbKA TICUXOJIOTISI € MIPU-
YUHOIO OpaTOBOMBCTBA, PO IO JOBTUIl Yac TBepAuia Kputuka. Oibra
KobunsiHebKa Brieplle B YKpalHChKill IiTepaTypi mokasajia, 1110 B CTaBJIeH-
Hi JIIOAUHU IO 3eMJIi, KpiM COLiaJIbHUX i MOpaJlbHUX TTIOPUBIB, € MOTUBU,
110 HaJIeXKaThb JO CBIZOMOCTI, i1 MOB’sI3aHi 3 BITYYTTSIM OpraHidYHOI € THOCTI
JIIOAWHU 3 TpUpoaoto. Taky JiHil0 MUCbMEHHULS i TPOBOAUTD Y MMOBEIiH-
LIi CBOIX repoiB, 00 B rapMoOHii 3eMIepOo0CHKOI Mmpalli BOayae 340pOBe MO-
paJibHE TiAIPYHTSI.

VY nosictax «JIroguaa» (1894) i «IlapiBHa» (1895) KobunsHcbka cTBO-
PIOE SIKiCHO HOBI 00pa3u >KiHOK-iHTEJIITreHTOK, 1110 HaJIeXaTh 10 rpoMaj-
CbKO-IHTEJIEKTYaJIbHOTO TUITY 0coOucTOoCTi. LluM repoiHsiM nmpuramMmaHHa
BHUCOKA CaMOCBiIOMiCTb, ITOYYTTSI BJACHOI TiZHOCTi, PO3YMiHHSI CaMO-
LiHHOCTI JIFOACHKOI OCOOMCTOCTI i HECTPUMHMIA TIOTSIT A0 CAaMOBIOCKOHA-
JIeHHs. Maiouu CWIbHY BOJIIO, BOHM 3[IaTHI BiICTOSTU CBOI MEPEKOHAHHS
1 TIOACBKY TiaHicTh. 1le repoiHi akTUBHOI i TBOPYOI BAayi, SKi B XKUTTi Ke-
PYIOTBCS GiJTbIIe PO3YMOM, HIX ITOYYTTSIMU. [M ITpUTaMaHHa 3IaTHICTb 10
CaMOIIOXEPTBU, BiAMOBA BiJl 0COOMCTOrO 3apaayd BUILIMX OTYXOBHMX inea-
JIiB, 3alliKaBJIEHICTh HE TiJIbKM OCOOMCTUMM, a i TPOMaAChbKUMM MPOOJIe-
MaMM. 3BiCHO, TIpalsl BUrpaia 0, Koum 6 TBOpELb KalliTaJIbHOTO JIITOITUCY
YKpaiHChKOr0 IMMCbMEHCTBA 3aKpOiB Oecioy TakKoX IPO HiMElLbKOMOBHI
tBopu Onbru KoOUIITHCHKOI «3 TIPOEKIIi€l0 Ha BUSIB HAILIIOHAJIBHOI iIeH-
TUYHOCTI Ta ii iIHTepKyIBTYpHiCcTh» (MuKojaa 3uMoMpsI).

Besnepeunnit ¢paxrt: Onbra KodbungHcbka paszom 3 Muxaitnom Koirro-
ouHcbkuM, Bacuiem Credannkom, Muxaitiom SIIIKOBUM cTae 3aunHa-
TeJIeM HOBOI SIK 3MiCTOM, TaK i (popMOI0 YKpaiHCHKOI Ipo3u. be3 cyMHiBY,
FOpiit KoBasiB BMijio 00yMOBITIOE POJIb MUCbMEHHUIII B OHOBJIEHHI TTPO3U
TakuMU KateropisiMu: «Onbra KoOmistHebKa B 4eproBrii pa3 ImeperisiHyia
TpaauLiiHI TTOTJISIAM HA CTOCYHKM YOJIOBiKa i XKiHKM, 3aMiXOKsl, pOAUHY,
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TBOPUYICTb i caMopeaJti3allilo i 3aKkjajaa B OCHOBY TBOPY (TTOBIiCTb «3a CUTY-
amistmu». — M. 3., H. H.) KOHIIeMIIilo TyXOBHOI CBOOOIM, aKTyaji3yBajia
CTaTyC iHTeJEeKTyaJlbHO PO3BMHEHOI, MOBHOLIIHHOI, MOBHOIPABHOI Y IPO-
MaJIChbKOMY, POIMHHOMY Ta OCOOMCTOMY KWTTi JTIOAWHM, 11O BiAOBiZaIO
BUMOTaM €MaHCHUITAHTCHKOTO PyXYy».

IcTopruyHa OeneTpucTHKA TeXX 3100yIacs Ha 3HAUYHY yBary HayKOBIIS.
Tak, rpyHTOBHO TIpoaHaTi30BaHO MOoBicTh «KpyTixk» (1941) bormana Jlemn-
KOTrO0, SIKMIi 3BEPTAEThCA A0 iICTOpUYHMX Toiii B Ykpaini 1663—1687 pp.,
110 oTpuManu Ha3By Benukoi PyiHu; moBicTh Oy10 HammMcaHO Ha Ioyar-
Ky [pyroi cBiTOBOI BiliHM, KOJM Haja YKpaiHOIO 3HOBY 3aBMCIO (DaTaib-
He: 0ytu un He OyTu. Tomy yepes3 yBeCh TBip MPOXOAUTH 3aCTEPEXKEHHS Bif
KPOBOMNPOJUTTSI, HACUJIbCTBA, 3aKJIUK 10 J1000BI i Jo0pa.

B. Jlenkuii, sk caymHo Harojomrye FOpiit Koanis, y «Kpyrexi» He
nepeKasye iCTOpMYHUX MO/ili, a TBOPUTh aTMOC(EpPY XKUTTS i 00POTHOU y
XVII cTonitTi. [epoi itoro, xou i BiggaaeHi BiJl HEHTPIB MOJITUYHOIO XXUTTS,
MEeBHOIO MipOI0 TTOYYBaIOTh CBOIO BiAIMOBiJAJILHICTD 3a 10110 BiTun3znu. Ak
CBITUUTH JOCIIIHUK, 32151 YBUPA3HEHHS XapaKTepiB i MOBHILLIOTO OXOII-
JIeHHs nofiii borman Jlenmkuii «Beme» CBOIX TepoOiB JOPOTOI0, IO JIEXKUTh
Maiike yepe3 BCIo YKpaiHy, EAHAE TyXy MPOBiHIIIIO 3 TeTbMAaHChKOIO CTO-
nmriero. Ha miit mopo3si reposiM 3ycTpiqaroThesl TIPeACTaBHUKY ITPAKTUYHO
BCix BepcTB. BoHU i1 1a10Th OLIIHKY AisSILHOCTI i reTbMaHa, i MOCKOBCBKO-
TO 11apsl, i IMOJBbCHKOTO KOPOoJIst. Tak JocsTaloThesl 00’ EKTUBHICTD Y BilTBO-
pPEeHHI MMOoMiii, KOH(JTIKTIB, TepoiB. /1o pedi, Ha aHaJIOTiYHe BUOKPEMJIECHHS
peanbHOTO HificTBa BKadyBanum Bacuiab Mapxko, JTiooomup CeHuk, Mu-
kona Tkauyk, OneHa bormapesa, a Takoxx OkcaHa Ky3pMeHKO, 30Kpema,
CTOCOBHO IpaMaTUIHOTO OYTTSI TIOAWHU B YKPaiHCHKOMY (DOIBKIIOPI.

CUHTE30M yCiX 3a3HaYeHUX KOHIICTITIiB cTaB aHati3 «[lomemy immepiii»
IOpist Kitena, y skomy 3 HajieXKHOIO TIOBaror0 HayKOBEIlb 3iCTABIISIE BJIac-
Hi OaYeHHS MOeMM Ta KPUTUYHI IyMKHU iHIIMX ¢imosoriB. CroyaTky, 3a
IOpiem KoBaniBuM, moeT «CTaBUB cO0i CKpOMHE 3aBIaHHS — JaTH MOeMY
Ha KiJIbKa COT PSIKiB, ajieé BOHA, MUMO MOTO BOJIi, pOcCiia, 3aXOILTIOI0YN
Bce mmuplii oopii». HeBnos3i BiH yCBiZOMUB HaA3aBIaHHS, SIKe CIIO/iBaB-
Csl BAKOHATH, 3BaXKMBIIIMCH Ha «BEJIMKY IIOEMY, CBOTO pory «boxecTBeHHY
KoMegito». Binrak 3’aBUBCS IIMPOKOMACIITAOHUIA XyIOXKHIl JTITONHC ic-
TOPUYHUX IO B YKpaiHi Ta 3a il MexkaMu MepIiioi MoJOBUHU XX CT., 1110
CYMPOBOIKYBAJIMCS KPaXOM ITOTBOPHUX MECIIOTUYHUX HaIepKaB — Iap-
cbKoi Pocii, ABcTpo-YropuinHu, rimiepiBcbkoi HiMeuunHu, 3acyakeH-
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HSIM OUIBIIOBU3MY i HALIU3MY — OJIHAKOBO HEOE3MEUYHMX aHTUITIOICHKOIO
CYTHICTIO: «JTiKBiTyBaJI HaC, SIK KJIacy, — / TyT JIKBiIyIOTb HAC, SIK pacy».

3akomoBaHe B Ha3Bi TBOPY MpodeTUIHEe YTBEPIKEHHS CBiTOBOI CIIpa-
BEIUTMBOCTI CYIIPOBOIIKYETHCSI TPUBOKHUM ITOTIEPEIKEHHSIM, aJKe «3J10-
YUHHICTH iX (iMIlepiil) Moxe HaOyBaTHM HEYYBAaHUX, ITOTPSICAIOUMX PO3-
MipiB» «ITeplll, HixX po3ImacTrcs Ha Iomia». O0pa3-CUMBOJ «ITOTJ» «Ma€
ONMHO3HAYHMI ceHCc — pyiiHyBaHHS» (Hinenp 3aBepramiok). Bin momo-
BHEHUII MOTUBOM ITIOTOITY: «Ha EBPOIIEMCHKE 3rapuiie cyHe 3i Cxomy Oib-
moBuIlbka ToBiHE» (I. KauypoBchkwmit). JlecTpyKTUBHIM MEHTaJIbHOCTI
arnoKayirncuyHoro «3Bipa» IOpiit KineH nmpoTtuctaBuB MPUHLIMITM 100pa,
BTiJIEeHI B 00pa3i XpUCTUSIHCHKOIO My4YeHHUKa, 3Mi€00pLIsl, TTaTpOHA BOIHIB
Cs. IOpisa ta yawi ['paana — He nulIe TaJicMaHy paHHIX XpUCTUSIH, a i
CHMBOJIy OyXOBHUX IIiIHHOCTEH, Ha IMIBaJIMHAX SKUX MA€ BOCKPECHYTH
BijlbHA YKpaiHa i cripaBii JIOICHKMIA CBIT.

OCHOBOIO ¢bOMOI0 TOMY «ICTOPIi...» CTaIM CyIIepevyHOCTi B CYCITiJIbHO-
MY Ta KYJBTYPHOMY XUTTi «B3bIOJEHHON» YKpaiHu. [1po Hacainku 1boro
«AUOJIEHHS» Ai3HAEMOCH 11Ie 1 ChOTOJIHI, i, HAaNeBHO, 1I¢ 11 He BCe. Y35ITu
xo4a 0 (akr i3 icTopii Toro yacy, koau Jlecst Kypbaca ta Mukony Kyiiiia,
ITOCTABUBIIIN iX CITMHAMU OIHE IO OTHOTO, 3aCTPEIMIN OTHIE€I0 KyJIC —
1106 Ha0o0iB He MapHYBaTH. Ko B 1942 polri HayKoBIIS 3i CBITOBUM iM’IM
Araranrena KpruMChKOro JUILMIY IIOMUPATH Y JIIKAPHSHOMY JIBODI. ..

I mepmmii, 3a BucioBoM Onekcanapa JloBxkKeHKa, BUITAIOK B icTOpii
CBITOBOTO MMCTEIITBA, KOJIU CTWJIb 3aTBEPAVIIM Ha MapTiifHUX 300pax, —
CTUJIb COLIIQICTUYHOIO peaji3My, SIKUi y Ti JHI OyB OrOJIOIIEHUN <«EIU-
HO MpaBWJIbHUM», @ HUHI 3100YBCSl HAa TaKi CHHOHIMU, SIK «COLIpeaTizm»,
«COII-apT», «IMiTaT-MUCTELITBO» TOLLIO.

Tomy, moCTiIKyI0UH 1Ieii epio icTopil yKpaiHchKoi piTepatypu, FOpiit
KoBainiB Hegpapma BXXMBA€ Ha3By «CTWJIIO» HE iHAKIIe, SIK y JarkKax, Ha-
TSIKAIOUM HAa MOro HeMpPUPOAHICTh, IITY4YHICTh. BigmoBimHO, gaHWii TOM
MoAiJIeHO Ha ABi yacTuHU: «JliTeparypa B Jiemarax Tepopy», «I cioBom, i
30pO€I0», a y 3aT0JIOBKM MiApPO3IiJliB BUHECEHO MOHSITTSI «KOHLIENTYalbHi
MacTKU «COLpeaizaMy», HOro «TUCK», «aedopmMallis moesii» Ta iHIIi.

Bapto 3ragatu, mo Amutpo Apo3a0BChbKuii, peLieH3youun 5-i Tom «lc-
TOpii YKpaiHCBKOI JIiTepaTypu», CIIpaBelJINBO HarojolyBaB: «CTaliHChbKe
BTPY4YaHHSI B PO3BUTOK YKPaiHChKOI KYJILTYPU TIPU3BEJIO 10 OIHIET 3 Hali-
OimbIIMX Tpareniit B ictopii XX CT., KoTpe c()opMyBaIiO BAKyyM, KYJIbTYyp-
HULBbKUI pO3pUB B iCTOPUYHIN IMHAMILIi JTiTepaTypHUX IIPOLECIB, BiAKK-
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HYBILIM HAa MapriHeC €CTETUYHICTh i XyJOXHICTb, HATOMICTb BUBIBILIU Ha
nepie Miclie i1eoJOTiuYHNI JUKTAT, «ITPaBUJIbHICTh» K BilJaHICTh MO3U-
uisim TTapTii, 1110 Mo3HaYMI0CS, BiAIOBIIHO, HA IEPETBOPEHHI JiTepaTypu
Ha TOJITUYHO-1I€OJOTIYHUI THCTPYMEHT 3a1Jisl «MEPENENKI YETOBEKA»
(CnoBo igac. 2015. Ne 2. C. 119). Tox 1110 «IIEPENENKY> B ii iCTOPUIHMX i
KynbsTypHUX BuMipax FOpiit KoBajiiB yBaxkHO MPOCTEXKYE B TOMi ChOMOMY;
YCTAHOBJIIOIOYM HOBI il «KaHOHW», BiIHAXOASIYM iMEHa ii >KepTB i ImigouBa-
ouu nigcyMku «Po3cTpinsgHoro BigpomxeHHs». K i B monepegHix Tomax
HiIpyIHNKa, aBTOP 3BOJAUTH BOEAWHO JIiTepaTypHi (DakTH, JOTU OTyOJIiKO-
BaHi B HAyKOBili nmepioaulii, abu B CYKYITHOCTi CTBOPUTU MaHOPAMHY Kap-
TUHY YKPaiHChKOTO MMUCbMEHCTBA cepearHu XX CTOJITTSI.

VY nigpo3aini 3 6araroobiusitouoro Ha3Bow «IloeTnuHi 1e010TH y «Coll-
peanicTiaHOMY» BipiryBaHHi» FOpiit KoBaniB nmpuainus yBary nuiie of-
HoMmy JipukoBi — KocreBi [epacumenky. Oxpeciiooun (opMO3MiCTOBI
KOHIICTITH JOPOOKY IoeTa, BiH 3a3HayaB:

«¥Y neakux Bipmax K. [epacumeHka BUyBa€ThCsl pOMaHTU3ALlisl PaIsiH-
CBKOI niiicHOCTI. «POMaHTHKa COHLISI» OXOTUTIOE HE JINILIE IIPUPOLY, CITOB-
HEHY «0e3:KypPHUMH XKYpaBIsIMU», KOJIU «Moa00a mpasuus / Bcmae 3 mo-
A00UX NPOManuH», AimepamypHoco Yaenuinieeasi, w0 8UKOHYE poab He MaK
MeCHUKQ, K MpIlIHUKa, cxoxcoeo Ha «npocmux eepoig / Ilicens, i necend, i
npagouls.

IleperioBHeHa CBITIIOI0 TOHAJbHICTIO, Jipuka K. [epacumeHka KOH-
TpacTyBajia TpariuHuM OymHsSM 1930-X poKiB: >KHMBa 3aCBimUyIOTH TO-
BHOTY CiIBCBKOTO TOOPOOYTY («BCTa€ HAI MapeBOM yXKe€ CiTOTO BEPECHS
/ IycTuii i TTOBHO3BYYHUIT ypoXKaii»), TOMY 3HAETHCS, IO JOBKOJUIITHIN
TIPOCTip 3aIIOBHIOE «ITIOBHOKPOBHE i TycTe XXUTTs» («BepeceHb»).

MoxxHa MpUITYCTUTH, 110 aBTOP, MOJAI0UYM TapMOHINHY inuiito, ab-
cTparyBaBcs Bim peadiit: «I omamyTs Tyri Tioau konrocity / Ha Bymwmiti, Ha
BUTiH, Y IBOpU». [aeThcs Mpo AICHICTD i3 1i 1eApOoI0 IIPUPOIOI0 i poOo-
TSIMMU XJI1i0opodamu. Takow BoHa Ma€e OyTu B YKpaiHi, CXOXili Ha BHY-
TPILLIHBO HEBUYEPMHY apKajilo, 110 MO3HAYMJIOCS Ha TinepOosi 3eMHUX
OJ1ar, mepegaHnX yepe3 KaTajaoTi3allilo JOBKIJIIS:

«I eucHymo msycko 3a munu anmoniexu, / I npuiide cmopoic, mpitiHuil,
eonyobuii, / I xniba, xaiba Henoemopui mounu, / I eapbu, i dieuama, i dyou».

[TacTenpHA TOHATBHICTD APTUCTUYHUX MEeH3aKHNUX 3aMaTbOBOK Y JTipH -
ui K. IepacumeHka nmoenHaHa 3 paasiHCbKOI aTpUOYTUKOK, 3a3HAYEHOI0
HiOM MUMOXiTh, 0€3 PUTOPUYHHMX MiAKPEC/I€Hb, BIACTHBUX «COLPeAi3My»
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(BUIiZICHHST HaMiBXUPHUM mmpudToM Hamre. — M. 3., H. H.). Tomy mix
OT0 SIOYyHB, «BEJIMKHUX, K XypOa», He TUTbKN BOBK ITPUHOCUTH 3M00MY,
a 1 3aX0MsiTh «3aMMCJICHI AiBUaTa», cepe] HUX JipUYHUI repoil criomiBa-
€ThCSI 3HANTHU «HAWKpAIIly», TOBE3TH A0 MiCTa, IIOMIPOCUBIIHN «OITHE — TI0-
nmapyBatu cuHa» (Kosaiis, 2018).

3arajoM Ha3BUW MiAPO3MiiiB, MPUCBIUYeHUX JiTepatypi 1930-x — mo-
yaTKy 1950-X poOKiB, BUPI3HSIIOTHCSI CTe(aHMKIBCHKUM JIAKOHIZMOM, a
MOAEKYIN HaBITh «CyXicTiOo»: «IIpo3a coupeanizmy», «Ipamartyprist coli-
peanizMmy», «CompeanictnuHa mposa». [lopiBHsIIMO: Arspoetica Jipuku
«[Tpa3bkoi mkomm», «OHOBJIEHHS TeaTpy i ApaMaTyprii B 3axigHiii Ykpa-
iHi», 1 HaBiTh TYT e, B TOMi choMoMy, — «DiHan eKCriepuMeHTaJIbHOI
npo3u i gpamatyprii PosctpinsHoro BigpomkeHHs», «YKpaiHCbKMIA aH-
TUTOTAJIITApHUI pe3ucTaHC», «KaHpOBO-CTUIbOBA TaliTpa YKpPaiHCHKOI
MpO31 Ha TEPUTOPIii, OKYIMOBAHIN TITJAEPIBLISIMU»...

BapTto 3ynuHMTHCSI Ha <«KOBaJIiBCBKOMY» TpaKTyBaHHi «MaicTpiB
yacy» IBana Kouepru. «IT’eca 3 03HaKaMu MeIoapaMu, XapaKTepHa CBOEIO
MOJIXKaHPOBICTIO, €JIeMEHTaMU TparikoMeii, 3aX0OIII0E «IIPUBAOIUBICTIO
OCHTaTbCHKOTO BOTHIO, (heEpBEPKOM OJIMCKY4YMX HecromiBaHoK» (Harta-
s Kyssikina). «/Ipama KpuKy» Iemai MPUTIIYIIYETHCS B OCTaHHIX ITBOX
JIiSIX I’ €CY 3 TIOCWJIEHHSIM «MOHYMEHTAJIBbHOI» COLiaJliCTUIHOI pUTOPUKHA,
OUTHIIOBUIIBKUM TIPAarHEHHSIM <«IIPUCKOPUTHU 4Yac», ab0, SIK BUCIIOBUBCS
MamnHicT YepeBKo, «3arHy3IaTh», 10 «3HAYHO ITOCJIa0II0E OIMCKYIniA
croxXeTHUI 3amyM aBTopa» (TerstHa CBepOinoBa, Hatans Mamotina, JIrom-
muia CKopuHa).

ImMniepatuB nepcoHaxa, 3BUKJIOro AisITU 3a TOTaJiTApHMMU HacTaHOBA-
MM, IIPUBOAUTD 10 IIPOTUIIEIKHOTO e(heKTy — IO PO3PUBY YACOBUX 3B’ SI3KiB
MiX ctapuMm i HoBUM. Lle crioHyKano aBTopa BiIMOBUTHUCS Bill pPOMaHTUY-
HOT AyaJIbHOCTI, TIEPEeHTH 10 TTOLIYKY «MOKJIMBOCTEN Meaiallii IX HETIpU-
MUpEeHHUX Aoci KpaliHouiB» (Bipa AreeBa). AfeKBaTHUI KJIIOY AEKOMY-
BaHHs Mejonpamu 3HaioB pexucep 2-ro MXATy 1. bepcenes, sikuii
BU3HAB, 1O il eKCIIePMMEHTAJIbHICTh BUMAara€ mnogadi «B Ay>Ke TOCTpiii,
JIy>ke TeaTpaabHiii (PopMi».

JpamMartypr moyieMizyBaB 3 IMPUXIIBHUKAMU SIK CYy0 €KTUBHOTO PO3Yy-
MiHHSI KaTeropii yacy, Tak i 3 CKeNTUKaMU, SIKi BKa3ylTh Ha OTO BiACYT-
HicTb. BiH TakoXX CIIpOCTOBYBAB ySIBJICHHS IIPO YKPAIHIIS, «ITPUPECICHOTO»
icHyBaTu B moBiibHOMY Temmnoputmi. I. Kouepra ycramu ogHoro 3 mep-
conaxiB Tobiaca KapdyHkens n1oBoauB, 10 iHAWUBIA, 3 SIKUM YIIPOIOBXK
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KUTTSI HIYOTO OCOOJIMBOTO HE CTAlIOCS, MOXE ONMUHUTHUCS B OCOOJMBUX
o0cTaBUHAX, KOJM 32 CTUCIUNA TePMiH 3MYILIEHUI Oyae MpoKUTU Oe3Jiu
MOAIN i eKCTpeMalIbHUX CUTYALIilA.

...BIarounce 1o aBTOaI03iit TomMHHMKApS, myxa 0ypi («[licHs B Kenn-
Xy»), TCOYHOTO TOOMHHUKA («AJIMa3HE XKOPHO»), PEMOHTY TOAWHHUKA
(«CBiuunHe Beciist»), 6e34aciB’s («Mapko B meKJii»), fpaMaTypr 3po0ouB
KaTeropito 9acy Metracopoio CBOTO TBOPY, CIOXKETOTBIpHUM UMHHUKOM
dinocodchbkux Koiziii i1 peanbHUX KOHOMITIKTIB. HU3bKMIT TOPU30HT 04i-
KyBaHHS$ YKpaiHChbKUX YMHOBHUKIB Bifl TeaTpy 3yMOBJIEHUI TaKOX IXHIM
He3HaHHAM 1Koau ¢paniy3pkoro apamatypra XVIII ct. E. Ckpiba, He-
XTYBaHHSIM €CTETUKM BOAEBLIIO, MoeTUKU M. MeTtepiiiHka, HEMPUNHST-
TSAM €KCIEHTPMKM, BUTAIKU, HJOTCITHUX iajoTiB, eKCIIEPUMEHTAIBHOTO
nacdocy B apamatyprii» (Kosamis, 2019).

3paBaocs 6, 6araTo yxe HamucaHo mpo «Cobop» Onecs ToHyapa —
ane IOpiit KoBasiB, J01iIbHO BXWBAIOUM 3aCO0M PELIETITUBHOI €CTETUKMU,
MOBOIMTH, IIIO CKA3aTH IIIe € TIPO 110 — OCOOJIMBO Ha TJIi 3aHEIIaay dyXO-
BHOCTI y 100y AuriTanizalii CycHibHOTO XUTTS Ta MepexXoay YUCICHHUX
MOro rajgy3ei B OHJTAaiH-PEXKUM:

«Poman «CobGop» He TUTbKM BiITBOPIOE AyxOBHY atMocdepy 1960-x pp.
y SCKpaBili XygoxXHiil ¢opMi, a i pOo3KpHUBaA€E MPOOJIEMY, aKTyaIbHY IS
BCIX BiKiB, ypaXXeHUX TEHICHLISIMUY AeryMaHi3allii, HeOe3MeYHUMU 3a CBO-
MM HacJigKamMu, po 110 Ha rmoyatky XXI ct. HaBiTh He IigeTbest. Ha mpe-
BEJIMKUI XaJlb. YTpaTa TYMaHICTUIHUX IIIHHOCTEH 3arpoXye BUPOIKEH-
HaM moauHu. [TpuMipoM, B yMoBaxX TaKMX BUKJIMKIB, SIK TTAHAEMisl...

Onech [oHUap, TOTPUMYIOUNCH TIPUHLIMITIB APUCTOTEIIBCHKOTO MiMe-
3UCY W KUTTEBOI JOCTOBIPHOCTI, OAHUM i3 MEPIIMX Y Ti POKU, OXOIUIEHI
MEeCTPYKTUBHUMM BiTHHAMU KOMYHICTUYHOI CMCTEMU, TTOPYIINUB ITATaH-
H$I iICTOPUYHOI TIIJIOCTi, TOMY, BIAIOYMCh 10 iIHTEpMEdiaIbHUX MTPUNAOMIB,
TepeKoayBaB 3HaKOBY cuctemy CBsITo-TpoillbKOoro cobopy B poMaH, BH-
KJIMKABIIM 3aHETIOKOEHHST cepell MapThYHKIIIOHEPiB, SIKi perpecyBain
eniyHui TBip, ydoauarouu B HbOMY HeOe3IeKy [1s HaHiBHOTO pexXumy. Jlo-
KaJIbHUI TOTIOC CaKpaJbHOTO 3HAUYCHHS HA0yB 3aTrajIbHOHAIIIOHAIBHOTO I
3araJIbHOJIIOICHKOTO CEHCY B poMaHHOMY BinTBopeHHi» (Kosaiis, 2018).

EnoxanbHOI0 03HAKOI0 YKPaiHChKOI KYJIBTYpU Maiixke BCboro XX CTO-
JIITTS cTa€ Ge33arepeuyHnii CHHKPETU3M Y BChbOMY — Y MUCJIEHHI, (hiJloco-
(ii, MUCTEITBI, MOBHUX i CTWJILOBUX TOIIYKaX, 110, 30KpeMa, Bimonmocs
y >KaHpPOBUX BUMipax moe3ii. 3okpema, nepiia TpeTuHa XX CT. — Tepion
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IHTEHCUBHOTO TMPOOJEMHO-3MiCTOBOTO, O0Pa30MOJIEIIOYOr0, >XaHPO-
BO-CTUJIOBOTO OHOBJICHHSI KPACHOTO ITMCHMEHCTBA: HAMSICKpaBIllli 10T
SIBUIIIa CMHTE3YBaB pPaHHII MOIEpPHi3M, BUMHMBIIN iX HOBOIO MHUCTEIlb-
KoI0 Tpanuii€eto, Ky FOpiit KoaniB Ha3BaB «Arspoetica Jgipuku [1pa3pkoi
WKoJaM» (ToM 6). CBO€EIO Yeproo, PO3IJisi JipUKKU JAHOIO YrpylIOBaHHS
B TOMi 7 TIPOXOJIUTD i/ 3aTOJIOBKOM «YKpaiHCbKa JlipuKa B poku Jlpyroi
CBITOBOI BiliHU».

Ha nymky HaykoBlsI, CUHTE3 MUCTELILKOTO Ta HAayKOBOTO CIOCOO0iIB
OCATHEHHS JOBKILISI 3yMOBIIIOE TIOIJISIT TIOeTa HA KOHKPETHE SIBUIIE SIK
YUHHUK HEIepepBHOCTI PO3BUTKY KYJIBTYPH 3arajioM Ta iHIWBiTyaJIbHO-
ro CcBiTOOAYeHHS 30Kpema. Lst puca yrmoBHi TpuTaMaHHa TIpeIcTaBHUKAM
I1pa3bkoi MIKOIU, SIKi OPIEHTYBAJIMCS HA JIOCBiI 0apOKO, POMaHTHU3MY,
CHMBOJII3MY, 3aXiTHy Ta cXimHy (inocodito, TOOTO, 3a XpecTOMATIHHUM
y>Ke BMCJIOBOM aBTOpa MiApyYHUKa, — «Ha OyIb-sKi iHTEpTEKCTU KJIacu-
ku» (Kosaris, 2004).

CuHTe3 pi3HUX MUCTELTB Y JIiTEpaTYpHOMY TBOPi — 1i€ OJUH i3 BUSIBIB
SICKPaBOTO I BaXKJIMBOTO TIPOLIeCY MOACPHi3allii KpaCHOTO TMMChMEHCTBA,
1110 TIOCTaB y pe3yJbTaTi INIMOMHHUX CBITOMISIIHUX 3MiH. Y1 He Haitrtin-
Hillle LIe MPOoLIeC peani3yeThbesl B MapuHicTUlli. Mope siBJisie coO000 OHY 3
imocraceit 06pa3y Boau — OJHI€I 3 YOTUPHOX TEPIIOOCHOB CBITY. YBeneH-
HS B KAaHBY HEOPOMAHTUYHOTO BipIlla MAapUHICTUYHOI CUMBOJIIKI BU3HA-
YA€EThCS K CIpo0a aKIEHTYBaTH PO3BUTOK 3araJlbHOKYJIBTYPHOTO CHM-
BOJIy B JIiTepaTypax pi3HUX eToX i KpaiH, BUBECTU HMOTO 3 3alliKaBJIEHOCTi
aBTOPIB Y BiATBOPEHHI IpalaBHbOI CBITOIISIAHOI KAPTUHU, 1€ YiJIbHUMU
ITOCTAIOTh 00Pa3K IIPUPOIN.

Cepen mipenctaBHUKIB [1pa3pKoi KON, 32 apryMEHTOBAHOIO TYMKOIO
aBTopa «IcTopii yKpaiHChKOI JTiTepaTypu», 10 MApUHICTUKY HAOIIbIIIE TSI-
xie FOpiit JaparaH. JIoLibHO MPOLTIOCTPYBATH 1i€ MTOJIOKEHHS IIUTATOIO:

Auinpo, nyncoeuil 3axio, kpyui,

Jlunuesuii cynokiil...

Yomycw ssuxcacmocsa Becnyuui,
Cmaenagi mopsku.

Yomycv — 3yxeane ma eauune,
Hemae nepenon.

Mumb pozeopmaemucs y giune,

1 6 oxean — /lninpo...
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Posroprannasa — B zaHOMY pa3i KITI0OYOBE CJIOBO, SIKE MOKE CTOCYBATHCS
1 3MiHM KOJTbOPOBUX BiATiHKIB (0COOJMBO 11010 MOpsI). [1pu mmoBinpHOMY
MIPOYNTAHHI BUSBIISIETHCS, 1110 3 JIIPUYHOTO OIHCY JITHHOTO BEYOpa BUTBIp
IOpisa Japarana Bupocta€e B HaTxHeHHMI riMH TTpupozi, 3 1Kol moXoauTh
yce cyllle; B 00pa3 HalMcaHol ICKpaBUMM Ma3KaMM, LIJIKOM Y AYyCi MOJIo-
teH AHpi Pycco, TponiuHoi BecHHU. | 1110 gajti, To Oijible BUAUMI KOJIbOpa-
TUBU YEPTYIOTHCS 3 IPUXOBAaHUMU OapBHUMU MeTapopamu:

Tyoymo danexi 6odocnadu,
Bpunume mponiunuii cnis.
30aemucs, nionecew npasuyio —
13 eony6oi mau

Tlosazom éutioe wopua xcpuuys
Ha 6epee 30n0mui...

3aBeplleHOCTi y Bipllli CHpUsE KidblieBa KOMMO3ULlisI — Tepuli aBa
PSAKY MOe3il € TAKOX OCTAHHIMMU, 1110 aCOLIIOETHCS 31 «CIipaJbHUM» PO3-
BUTKOM JIipUYHOI OTOBI/Ii.

Kito4yoBrM XpOHOTOMIYHUM, a 3apa3oM i KOJbOPUCTUYHUM 00pa3oM
y KHu3i €BreHa ManaHioka «[epbGapiii» (1926), BiacHe, IK TOCHiTHUK
IOpiit KoBasiB BUOKpeMIIIOE CTE. Y CTapOCIOB’ IHChKil Tpaaullii cTen —
MPOCTip HE3aXWIIeHUI, YOJOBIUMi, Miclle OUTBU — YK 3 BOPOTOM, UM 3
npuponot. HeMoximBo oMuHyTH yBarorw Toi ¢dakrt, mo €sreH Mana-
HIOK, 3a CIOraJamMu CY4YaCHMKIiB, Ha JITEpPaTypHUX BeUOpax MepeBaKHO
YUTaB CBOI TBOPMU TiJ My3UKy beTxoBeHa, a 0T>Xe — MPUTPUMYBABCS Tpa-
UL «OeTXOBEHIBCHKOrO» MOMEXIB’Sl COKolo Ta Oypi. [t moeTta cren
BUCTYITa€ TAKOX CUMBOJIOM YyTPAY€HOI OAThKiBIIIMHU, BILTITAIOYUCH Y KAH-
BY HOCTAJIbIiAHUX HACTPOIB:

3uaro — medom conys, oii Jlaoo,
B meoim dpesnim mini — eecha.
O mos cmenosa Ennado,

Tu i1 menep anmuuHo-sACHa...

ITo-cBoemy moBKiJIISI 3a0apBIIIOIOTH JIipUUHi OornoBinavi moesiit Okca-
Hu JlatypuHcekoi. Cami Ha3BM ofHi€l 3 ii 30ipok — «KHska eManb» Ta
OKpeMUX ii yacTuH — «BonmmHCBHKI Maiiofikuy», «DijirpaH» — Jal0Th MiI-
CTaBy TOBOPUTHU MPO CUHTE3 MUCTELTB sIK 3aCi0 MoKa3y aBTOPKOIO BOJIMH-
CbKOI MpUpOoAU. 3a MEPEKOHJIMBUM BU3HAUEHHAM MuKoau [nbHULIBLKOTO,
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«KHska eManb» JISTYpUHCBKOI — 1I€ «CKYIa i TOYHA IeTajb, SKa IMOCTY-
MOBO €BOJIIOLIIOHYE Bif LUITPUXA BUAPSIIAHOIO HA CTiHi Ie4yepu pUCYHKa
MEPBICHOIO XyIOXXHUKA JO BOJMHCHKOI MalOJikK1, a 3ro1oM — A0 MOBHO-
TO CITIEKTPY KOJbOPiB BECETKI».

IMpuxian Takoro cuHTe3y — Bipil «Ham 060 sxutu B [1epescnabir:

...1de croou i3 Ipekis o6ou

1 epona eunoepaonux 103,

13 Yeop — 36pys i komoni

1 cpibno 3 Yex;

13 Pycu — KyHu, 6inb i cobons,
Meou i ompoku dpyscunHi...

Ha3Bu peariii i KOHTEKCTYaTbHO-CITPOBOKOBAaHI HUMU KOJILOPOOOpas3u
CTal0Th CUMBOJIAMM JIIOICHKOTO XUTTS Tiepiony JdaBHboi Pyci, siki, Boneto
ABTOPKU, TTIEPEHECEHO B CYYACHICTh: «OBOY i FPOHA BUHOIPATHUX JIO3» —
3eJICHUI Ta BCi «TeIlTi» KOJbOPU, XapaKTepHi IJIs TUIOAIB; «30pysi» — CUM-
BOJIIYHUI CUHOHIM 30JI0TOT0, «<KOMOHi» BUKJIMKAIOTh acolliallii 3 KiIHCbKM-
MM MAacCTSIMU, 110 MAIOTh CBOIO crieludiuHy KoHuentocdepy (BOpOHUIA,
THiau#, yanuii, OyJaHui TOO), «<KyHU, OiJIb i CO00b» — i3 BiIMOBIAIHUM
3a0apBIEHHSAM XyTpa AUKUX TBapuH. [ToaiasseMO CYyTHICTh BIyYHOTO CIO-
CTEpEeXEeHHS BU3HAYHOTO KPUTUKA Ta JiTeparypo3HaBusg Mukonu DLib-
HUIIBKOIO: ToeTeca «Hamarajaacsl 30eperTv JariJapHiCcTh JIITOMUCHOTO
cTUo, ne dikcallisl epeBaxae Hall XapaKTepPUCTUKOIO», ajie MPUTOMY B
KOPOTKOMY Biplli JIMILIAE PEUMITIEHTOBI MicClLle 1JIsI BJaCHOI TBOPYOCTi —
30KpemMa i U HaIaHHS peaTisiM MeBHUX O3HaK.

B 06pasHiit ctpykTypi TBOopiB OkcaHu JISTypUHCHKOI, KpiM iMIIpeci-
OHICTUYHOI (PYHKIIIT — 3MaloBaHHSI IMHAMIYHOI Bi3yaJlbHOi KapTUHMU,
CMPOELiiOBaHOI HA MYIIEBHUI CTaH JIipUYHOI repoiHi, — KOJbOPU CTBO-
pIOIOTh TUOVHHE MidiuHe MiArpyHTS, SIKe, 3a CJIYIIHUM BHUCHOBKOM
IOpis KosaniBa, 3acBimuye «popuB Kpi3b TOBLLY CTOJIITh Y 3aBXI1 HEBU-
YepIiHe CTAHOBJIEHHS, Y TBOPUY MepcrekTuBy». Came 1ie JO3BOJUIO 10-
CJIIIHMKOBI CTBepIKyBaTU: JIATYypHUHCHKA MUcajia CBOi Moe3ii «TakK, HidoM ix
nucana kHaruHg Ogabra ado SpociaBHa».

...B ykpaiHcekiit ictopii XX CTOITTS BilOMi TpU XBUJIi eMirpaitii, Kox-
Ha 3 IKMX MaJjia Halipi3HOMAaHITHillle MiATPYHTS — MOJITUYHE, KYJIbTYPOJIO-
riyHe, colliayibHe. YKpaiHIli BUDKIKAIU 32 MEXi JepXKaBU Yepe3 MOTITUYHI
nepeciiayBaHH iIeHUX MOMISIiB, HA 3HAK MPOTECTY MPOTU OOCTAHOBKU

199



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

Yy KpaiHi, 3 METOI0 peatizallil CBOiX Jep>KaBHULIBKUX 3aIyMiB Y MOXJIMBUX
YMOBax i JOMOMOTU OKYIOBaHili MOJiTUYHO i MOpaibHO YKpaiHi. Buix-
JI>KAI04UM 32 KOPAOH, YKpaiHIli TAKOX MparHyJau 30eperty y yaci it mpoctopi
JIYXOBHY KYJIBTYPY CBO€I BiTYM3HU, TIPOJOBXKUTH i1 1i icHyBaHHS. I, Bpe-
11ITi, OTOJIOCUTHA BChOMY CBIiTOBI PO Ty CUTYAIlil0, 1110 CKJajacsl B AepxXKaBi
(Ipunaa 2Kudapceka). I Tomy gocmimkeHHST YKpaiHChKOI JIiTepaTypu came
B HampsiMi 3iCTaBJIEHHS 11 MATEPUKOBUX i AiaCIIOPHUX BUMIiPiB JTUIIAKOTHCS
aKTyaJIbHUMU K BHSIB ITOBIBHOTO, OMHAK HEMUHYYOTO 30JIMKEHHS «TeK-
TOHIYHUX TIJIAT» HAIIIOTO IMMCHMEHCTBA — Xalf HaBiTh i 3 3eMJIeTpycaMHu Ta
BUBEPXKEHHSIM BYJIKAHIB, ajie BOAHOYAC i3 (pOpMyBaHHSIM SKiCHO iHIIIOTO
penabedy Ta KIiMaTy HOBITHBOI KYJIBTYPH.

Kputuk, na gymxy lammam KopOud, ycTaHOBIIOE 3B’SI30K MiX aBTO-
pPOM, TBOPOM i UMTauyeM, a TaKOX i Mixk ynTayamu. Tak CTBOPIOETHCS Bi-
MOBiAHE iHTepIpeTalliiHe MoJjie, B SIKOMY «OO€pTa€EThCs» JiTepaTypHe
sgBullie. BOHO cipuiiMaeTbCsd — CXBATIOETLCS a00 3aCyIKYETbCSI — TEX
TOJIOBHO uepe3 OLIHKY KpuTuUKa. BiH, OKpiM TOro, 3miliCHIOE HE JIMILIe
«TIPOMOIIi0» TOMY UM TOMY SIBUIIY, a i TIPOBOAUTH CBOTO POIY CEJICKIIiIO
XYIOXKHIX TBOPIiB i TUM cCaMUM IIiATOTOBJISIE MaTepiai Ajis1 MaiOyTHBOI ic-
TOpil JliTepaTypu.

«MoBo1o po3ymy» Ha3WBaB JliTepaTypHY KpuTUKy I. dpaHKO, YCBi-
JIOMJIIOI0YH 11 BaXKJIMBY POJIb B OLIHIOBAHHI XYI0XKHbOI IKOCTi MMMCEMHUX
tBOpiB (CemeHIoK, 2015). 3aBmaHHS KPUTUKH SIK «<MOBU PO3YMY», OCO-
O0MBO y XaHpi MiApyYHUKA 3 iCTOPii MUCbMEHCTBA, — OLIIHIOBATU JiTe-
paTypHi SIBUILIA HA OCHOBI Cy[IXXeHb, I0Ka3iB, apryMEHTIB; IIOMiuyaTH BCe
Haiikpallle, 110 € B JIiTepaTypi; AoMOMaraTu 4YMTayeBi Minolle po3yMiTh
iIeHO-XYOOXHIO CYTHICTh cioBecHUX (peHOMeHiB. [loKka3HMK BHUCOKOIL
MaMCTepHOCTi KpUTHKA — II0SIBa JOOMPAIllbOBAHOTO, BIOCKOHAJICHOTO,
0e3M0TaHHOTO JITePaTyPHOTO TBOPY, KOTPHUI XOUEThCS YUTATH, «SIK Xy-
TOKHIO KHUTY».

«Hayka BuBYae 3MicT, a KpuTHKa itoro crBoproe» (P. bapr). I3 cykym-
HocTi aHanmizoBaHux ). KoBamiBuM SBUII — Ha TIepIINiA IO, Pi3HO-
PITHUX — TIOCTa€ LiTICHICTD ioro haxoBoi MeToguku. Lle — moemHaHHS
KPUTHUKM 3 HAYKOI0; BpaxXyBaHHS B CYIKEHHSIX ITPO YKPATHCHKY JiTepaTypy
CBIiTOBOTO JOCBiMy 11 KOHTEKCTY; Cepit03Ha yBara A0 CJI0Ba, MOBJICHOTO Te-
pPO€EM um BXXUTOro onosinayeM. [ToHan yce — BuOip TBOpiB Ta NUCbMEHHU -
KiB, SIKi HacmpaBi 34aTHI penpe3eHTYBAaTU iCTOTHE B JIiITEpaTypHOMY IO-
LIIYKY, BUOKPEMJIIOIOTHCS 3 3arajibHOI Tedil 3aBASIKU CBOI OPUTiHATBHOCTI.
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WneTbest Mo pycH, 10 B CBOTN CYKYITHOCTI POOJISITh AisSUTbHICTh KPUTH-
Ka-MEeTOAMCTA B LIJIOMY LiIKaBOO i MOTPIOHOI — [IJISI MTMCbMEHHUMKA, IS
JIiTepaTypH, I YATava.

3 mieto Metoro FOpiit KoBaitiB ynmpoIoBxX yXe ceMU TOMiB MOCTiTOBHO
BUKOHY€E HaI3BMYAHO BaXKJIMBE, aKTyaJlbHE 3aBIAHHS, ITOCTaBJICHE I B
TOMi EPILIOMY, — OCMHUCJIUTH B YCiii IOBHOTI JiTepaTypHuMii mpouec B YKpaiHi
Kinmg XIX — moyarky XXI cTodiTh, moka3aTu HepoO3pUBHMIA 3B’SI30K MOKO-
JIiHb TA HiOr0 BUHATKOBY POJIb Y CTAHOBJIEHHI YKPAiHCHKOr0 MMCbMEHCTBA, MO0~
JIaTH HOBIiTHE OaveHHs icTOPii yKPaiHCHKOI JiTeparypu, 3BiTbHEHE Bin Xuo-
HUX TIyMa4eHb Ta iIeOJIOTiYHO-KOH IOHKTYPHHUX HallapyBaHb (3MMOMPSI,
2016).

BucnoBku. ToMy icTopis giTepaTypu 3aBXIM 3a1UIIAETHCS XHUBOIO,
CIIPSIMOBAHOIO Yy MalOyTHE, BiggaHO0O KpallluM TPagUlLlisiM MUHYJIOTO i
HEOOXiZHUM AYXOBHUM IXEpeJIOM HUHIIIHbOro. [IpuxoasTh HOBI Mmo-
KOJIIHHSI TMCbMEHHUKIB, SIKi KpUTUYHO MEePEOCMUCIIIOIOTH TBOPU CBOIX
IMOTIePEeTHNKIB, ITiIXOILIIOITh, TOIMOBHIOIOTH, PO3BUBAIOTH IOJUIICHI
CIOXKETU, HEBUKOPHCTAaHI KOHIENTH, He3 sicoBaHi mutanHd. g HOpia
KoBaiBa icTopist aiTepaTypu Ta ii pi3HOOIUHI OCMUCIEHHSI — B XKaHpax
NigpydyHUKa, HAyKOBOI CTaTTi, HAYKOBO-MOMYJSIPHOTO OOIUCY, HABiTh
0Jiora y coliaJIbHUX Mepexax, — 1€ TOEIHAHHS Pi3HUX ITOTOKIB 3HaHb,
CHHTE3 Ti3HAHOT'O Ta Ii3HABAHOT'O0 MUCbMEHHUKAMM, E€IHICTb YChOTO
pPO3MAiTTS JYXOBHUX, €CTETUYHUX, CYCHIJIbHUX 3B’sI3KiB. Takoio Io-
CTa€ LiMICHICTB JoTicTuKU. BogHoUyac Bce 11e CyKynmHO TBOPUTb BEJIUY-
Hy cuctemy: «JltommHa — CBiT — [lucbMeHCcTBO». BoHa, y cBOIO 4epry,
Ma€ CBOi MPUYMHKMU Ta KOHIICTITYaJbHi (P)OPMU BUPAXKECHHS Y CIOTYIIi
3 JIiTepaTypHUM MPOLECOM, BiIMOBIAHUM COLIYMOM Ta KOHKPETHOIO
eMoX0I0.
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OH MOJCem NOCAYICUMb OCHOB0U 045 OANbHeUWUX UCCAe008AHUL YKPAUHCKOU
AUMepamypsl 8 HANPaeAeHUU 3aN0AHeHUs «0enbiX NSMeH», 8ecbMa XapaKmep-
HbIX 015 U3OPAHH020 nepuooa.
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SUMMARY

This article represents an analysis of the specifications of elucidating Ukrai-
nian literary process in the first and second thirds of the 20th century, as shown by
Professor Yuriy Kovaliv in his “History of Ukrainian Literature. The end of the
19th — the beginning of the 2Ist century” (sixth and seventh volumes out of 10
volumes planned). The significant textual material in Yu. Kovaliv’s interpretation
may become not only a subject to diversely study at philological high schools, but
also a powerful factor of scientific enquiries. Since being examined under non-
trivial angle and thereinafter described by precise academic language without
any overusing of terms, it can serve a base to further researches of Ukrainian
literature in the trend of fulfillment of so-called “whitespots” that were so peculiar
for the period chosen.
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AHHOTALIHA

B cmamve npednacaemcs smumonoeudeckull aHaau3 umeHu mughonocuye-
cKoeo nepconaxca Llaps Xan uz mexcma manopycckoeo 3aKAUHAHUS OM 3MeUHo-
20 yKyca. Pao npusnaxoe nodckasvieaem, umo mvl umeem 0eao ¢ pacujenientoil
6 peaynvmame nepeocmuicaenus gopmoil * Kanmoicap, caed komopoii yeadviea-
emcest 8 apxXauvHol YKpauHcKoll AeKcuke noXopoHHo2o o0psada. B uacmuocmu
mym YnomsaHym X03AuH MO2UA, G3UMAIOUWUL NAGMY ¢ YMEePUUX 3a Mecmo noo
3emaéil. JlanvHeliuiue noUCKU UCMOYHUKA C108a NPUBOOSM K 8bl600Y 00 ompa-
acenuu 6 *Kanmoicap ananckoeo *Kanti sar «Xoszsun moeun» unu «Ilodzemmolii
X03suH». Yuem Konmexcma caoea u conymemeyoujeii cemMuomuky no3eonsiem
6 00WUX Hepmax yCmaHogUMy CeMaHMUKYy e2o 00pasa u NoOCMmasums e2o 8 00UH
psi0 ¢ Opyeumu gueypamu cAaaHCKOU 0eMOHOA0UU, MAKIICe 60CHPUHAMbIMU
U3 UPAHCKO020 UCMOYHUKA. Adanmayus uHopoOHOU Mugoroeuteckoil gueypsl k
cucmeme 006paz08 cAaBAHCKOL MUPDOA0UU CINAAA B03MONCHOL 01a200aps PyHK -
yuoHanvHoil 6auzocmu * Kanmoicap kK MecmubiM XMOHUYECKUM NePCOHANCaM, C
KOMOpbLMU OH ObL1 0MONCOeCmEAEH.

[lonymno ¢ smumonoeueii umenu Kanmvicap ycmanagiueaemcs: eeHesuc
UMEHU YKPAUHCK020 0eMOHOA02UMECK020 NePCOHANCA 00820MI0 HANONOBUHY —
36epb, Hanonosury — uenosexk’ (< anan. *dewaga-mand, *dewga-mand
‘00epicumblit demoHoMm ).

Karouegvie caoea: smumonoeus, peKkOHCMpPYKyust, Rpou3800Hoe, MUGDOHUM,
0eMOHON0USL.
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Benenne. Mugonornyeckoe co3HaHHUe apXaluuHbIX CJAaBSIH TTOPOAUIO
LIEJIYIO TIesiiy OOroB, repoeB U pa3HOMACTHBIX YYIOBMIL, B U300MIMU 3a-
CEJIMBLIMX MUP CIaBSIHCKMUX cKa30K. OHAKO U3BECTEH PsiJl IEPCOHAXEN,
KOTOPbIE CYIIECTBYIOT BHE CIOXKETHBIX PAMOK CKa30K M ObUIMH, TIOTOMY UX
0o0pa3sbl (moBaaku, (GyHKLMU, aTpUOYThI, OTHOILLIEHUE K OCTaJIbHBIM Irepo-
sIM) Pa3MbIThl, BHEIIIHUI 00JIMK YaCTO YETKO He MPOITMCaH, a MoaJac Bee,
YTO MbI O HUX 3HAaeM, 3TO MX MMeHa. Eciim uMs oKa3bIBaeTCsl 3TUMOJIO-
TMYECKHU MPO3payHbIM, T. €. COXPAHSIET CBSI3b C IPYIMIOil OTHOKOPEHHBIX
CJIOB, €CTh BO3MOXHOCTD MPEJACTaBUTh XapaKTep ero obiaaaTesist, XOTs Obl
B OOLIMX YepTaX — Ha YPOBHE ale/JIAaTUBHOW CEMaHTUKU (Cp. YKp. AMaJl.
WiBH-uK, we3-sx ‘nemuit’ < wisHymu, we3omu). Ho xak ObITb, €C/Id €ro
CTPYKTYypa 3aTeMHeHa?

CBeneHuMs1 0 TaKMX MUMDOHUMAX JOHOCSIT TEKCThI MaJIbIX (DOJBKJIOPHBIX
JKaHPOB (3aKJIMHAHUIi, 3aTOBOPOB-MOJIUTB OT OOJie3HEM, Criasa, Moxo-
POHHBIX IPUYUTAHUI, HEITOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C SI3bIY€CTBOM) MJIU
aTHorpaduyeckas jekcuka, coopaHHas nuanekronoraMu. Ci0XHO 00b-
SICHUTb OTOPBAHHOCTb 3TOI MUMDOJOTUYECKON «(ayHbl» OT 3alMCaHHBIX
M3 HAPOJIHBIX YCT CKA30YHBIX CIOKETOB: UCTOPUSI, B KOTOPOI 3KUJI COOTBET-
CTBYIOLIMI MEPCOHAX, MOTJIa 1aBHO 3a0bITHCS WJIM K€ OCTaThCsl BHE OIS
3peHust cobupareneil gosbkiopa. C Apyroii CTOpOHbI, psif, MEPCOHAXKEH
JIEMOHOJIOTMU TTOTEHIIMAIbHO MOT UMETh HECKOJIbKO MMEH, TOJIbKO O]
OAHUM (TaOyMpOBaHHBIM) OHM BBICTYIAIOT B 3M0CE, CKa3Kax, JiereHaax,
a TMoJ IPYTMM — B MOJIUTBAX, 3aKJIMHAHUSIX, PUTYaIbHbBIX TEKCTaX-aua-
Jiorax, cama crieliudurka KOTopbIX (anesulsiiusl K CBEPXbeCTECTBEHHOMY)
TpeboBajia Ha3bIBaTh BELM CBOMMU MUMEHAMMU.

DTHUMOJIOTHYECKHii anamu3. MHTepecHBIl MpuMep CTEPTOCTU oOpasa
JIPeBHEr0 MU(OJIOIrMYECKOTO MepCoOHaXka MPeACTaBIsSIeT TEKCT OJHOTrO 3a-
KJMHAHUS OT yKyca Tajaloku, 3arnucaHHoro B cepeauHe XIX B. B YepHu-
roBckoii ryoepHuu. [1puBeaem ero 3aech nojHocThio: «[Tomonumces bory
u Matepu boxoii, [Ipeuncroii, Cearoii, u Bcem CBSATBIM, [IpenogoOHbIM.
«[Toz coH1IEM ITOJ1 )KOPCTOKMM, U TIOJ JIECOM, IOl YOPHBIM, IO/ BLICOKUM,
TaM CTOUTBH BepOa; IMoj Toelo BepOolo CeM COT KOPEHEB, M Ha TOI BepoOe
CeM COT KaHaToB, M Ha Tex kaHaTax cuauth Llaps Xan u Lapuug Xanuus;
u nipowny s Haps Xana u Lapuiy XaHuiuy, U BIaCTHUKOB UX, U 1a [TIOMO-
JKUTE, Y BBIMUTE TPU 3YObl JIMXUX 3 pUXKOTO KOHA (1yu 3 paba boxoro) 3
KPOBM YOPHOU, 3 KOCTU KOBTOMU, 3 LIepCTU pukon»» (Edpumenko, 1874:
18). 3mech nmpuBleKaeT BHUMaHWE UM MIEPCOHaXka, K KOTOPOMY aresiu-
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pPYET JIULIO, MPOU3HOCSILIEE 3ar0BOD, T. €. [laps Xan. Bropas mudoaornye-
cKkas (purypa, Ha3BaHHas B 3aTOBOpE, HE IIPEICTABIISICT 0COOOT0 MHTEpeCa:
OHa oOpa3syeT (popMaIbHYIO OMITO3ULINIO B ITape «MYKUMHA — XKCHIIITHA»
Mo o6pasily MOBTOPSIOUIENCS BO MHOTMX BOCTOYHOCJABSIHCKMX 3aroBO-
pax-moymmTBax napsl Llaps Hebecnviii — Iapuya Hebecnas; Ha 3TO Xe yKa-
3BIBACT MPOU3BOTHOCTD ¢€ MMeHU (cydhd. -uy-) ot Llaps Xan.

IMpunsare Ilaps Xan Kax nnapHoe ynoTpeodseHue CIaBIHCKOTO U TIOPK-
CKOTO TUTYJIOB BJIACTUTEJISI MEIIAET OTCYTCTBME BUAUMON JIOTUKHU B 11000~
HOM COBMeEIIEHUU. TUMOoI0rnyeckre aHaJloThuu, YAOCTOBEPSIOIIME caMy
BO3MOXHOCTb TaKOW KOHCTPYKLIMW Ha APYTUX ITpUMepax, HaM He U3BECT-
HBI (IPUXOMSIee Ha YM pyC. OUAJl. yapb-mypam “4epTOIroiox’, ‘pemeit’,
‘ocoT’, ‘Bosruelr’, ‘komouka’, Carduus, ‘TatapuH’, ‘MopaBUHHUK’ ([amb,
2006: 554), Bo-IIepBbIX, UMEET BO BTOPOIi YaCTU HE TUTYJI, a MyCyJIbMaH-
CKWUit aHTpoIToHUM Mypad, Mypam, a BO-BTOPBIX, 3TO Ha3BaHWE paCTCHUSI,
HE MOMOTAIOIIEro Mpyu 3MEMHOM YKYCE, a MMOCEMY He CIOCOOHO K Mepco-
HU(UKAIIMU B 3aTOBOPE KaK CWJIBI, CIIOCOOHO 3aIlIUTUTh NUMSIpEKa; OHO
BOOOIIE HE BITMCHIBAeTCS B MIPUBEICHHBIN 3aroBop). TOYHO Tak Xe emaBa
JIV TPaBUJIbHO BUAETH B [lapb Xan TUTYN CIABSIHCKOTO MOHApXa U €ro UMs
Xaw, T. K. IocjieAHEE OTCYTCTBYET B PYCCKOM M YKPAMHCKOM MMEHHMKE,
Kak B SI3bIYECKOM, TaK U MpaBocjaBHOM. [ToaToMy BO3HMKaET Mmoao3pe-
HUe, YTO Tepe] HaMu TMepenesika HEM3BECTHOTO MU(MOHUMA-KOMITO3UTA:
B KaKOI-TO MOMEHT CBOEM MCTOPUM OH IO AaBJIEHUEM JIEKCUUECKUX ac-
couMannii ObLT paciIeTuIeH Ha IBE YaCTH, Yapb & XaH B COTIACUM C (POTb-
KJIOPHOM Tpanuliueid, rae oba cioBa SIBISIIOTCS MapkepamMy TEKCTOB He-
CKOJIBKUX XXaHPOB (CKa30K M TepOMIECKOro 311oca), cp. pyc. Llaps 3umesl,
Ilapv-0desuya, llapb-nmuya (op€n) — cka3zouHoe co3maHue, Ilapv-3meii —
cKa3zouHas, cienas, oesas 3Melika, KOTOpoii Bce 3MeU MOJBIACTHbI U TIp.
(Janb, 2006: 554).

Bpsin mu peKOHCTPYKIINS TIepBOHAYAIBHOM (hOPMBI MOXKET OBITH CBE-
JIeHa MPOCTO K O0BEAMHEHUIO IBYX UMEH B OJTHO, TMTOCKOJIbKY HEU3BECTHO,
HACKOJIbKO JaJIeKO 3alluia MepeCcTpoiika ero MpoToTUIia, U YTO MpU STOM
ObLIO TIOTEPSIHO. HeT yBepeHHOCTU U B TOM, ObLI Jii 3a(pMKCUPOBAHHBIN
MOPSIIOK YacTei ]_I,1+X2 u3HavajabHbIM. [Ipexne yem aenath Kakue-amoo
MPENnoJOXEeHUsI O PEKOHCTPYKLUMU (POPMbI HAa3BaHMSI, MPUCMOTPUMCS
BHUMATEJIPHO K PEaMsIM, COMYTCTBYIOIIMM eTo HocuTeno. OCTaBliss B
CTOPOHE BMUTETHI COMHIIA, Jieca, YaCTO HAYMHAIOILIME 3aKJIMHAHUs, 00pa-
THMCS K OTIMCAaHUIO MeCTa, Tue KuBeT [laps Xau: 3T0 TEMHBIN (YEPHBII)
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JIec, B KOTOPOM HaxXOIUTCs BepOa ¢ JaOMPUHTOM KOpHEIt, 1 X, KaK 1 TIPO-
YUX aTpUOYTOB BepObI (KaHATOB, HA KOTOPBIX cuniat [lape Xan i Ilapuuys
Xanuys), cemb coTeH. CeMb — OTHO M3 psifa HEYSTHBIX YMCeT, ChITPaBIINX
3HAYUTEJBbHYIO POJIb B BOCIIPUSITUM CJIaBSTHAMM TIPOCTPAHCTBA U BpeMe-
au. Hapsnay ¢ 1, 3, 5, 9 eMy IpUIIACHIBAIIOCH TTOJIOXUTEIIPHOES 3HAUCHNE
B OBITOBOI, 3eMJICACTPUCCKON U JICUeOHOM Marnui, Marui CHSITHS TIOPYH,
norpebajJbHOM M CBaneOHOM 00OpsiiaxX, B pUTyaJbHbIX Tpare3ax, B OObI-
YyasgxX CTPOUTEIbCTBA JOMa, BBIOOPA TPOIIBI B JIECY U PYYbS IUISI BOIOTIOS
(Toncras, 2012a: 538—541; Toncrasa, 20126: 545), 1 B paccMaTpUBaeMOM
3aroBoOpe, SIBJISIIONIEM IIPUMEp JIEYeOHOM Marmu, YMCIO «CeMb» TaKKe
MMeeT TOJIOKUTEIbHYI0 KOHHOTalo. CaM 00pa3 TeMHOTO Jieca M IepeBa
C YXOISIIe B 3eMJIIO CEThIO KOPHEH OIpeIesIeHHO SBISIETCS OTCBHIIKOM K
noazeMHOMY MUpY, 1 Llaps Xax, BUIIMO, TaKKe MOXKET OBITh OIpeaeIcH
Kak XToHnueckast urypa. KocBeHHO Ha 3TO yKa3bIBaeT IpeaHa3HauYeHIE
3aroBopa OBITh 3aIIUTOM OT YKyca 3MeH, T. €. CYIIIeCTBa, HETIOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHOTO C 3eMJIeli, ITOTOMY JIOTUIHO, YTO MH(MDOJOTMUCCKHI TIepCco-
HaX, K KOTOpOMY OOpallleH MPU3bIB O 3allMTe OT 3MEWN, caM JOKEH caM
MMETh BJIACTh Hall 3eMHBIMHU 1 TTOA3¢MHBIMHU TagaMu. Takasi cviIa JaHa Cy-
IIECTBY, UMEHYeMOMY B pycCKOM (poIbKIIOpe Kak Ilapb-3meil, KOTOPOMY
TIOIBJIACTHBI BCE 3MEM (CM. BBIIIE) U KOTOPOMY B TEKCT€ COOTBETCTBYET
omm3kmit o hyHKIMKM obpas Xara Ilaps.

Takum oOpa3om, Bce, YTO MOKHO U3BJICUb U3 HEOOIBIIIOTO TEKCTa, 3TO
nmest 00 OTpakeHUU B HEM 3a0BITON (PUTYPHI XO3IMHA MOA3e6MHOTO MUpa,
TOBEJIeBAIOIIETO 3MesIMU. To, 9TO OH M300pakEH CUISIIMM Ha KaHaTax, a
HE B KOPHSIX, BEPOSATHO TTOHUMATh KaK 3¢pKaJIbHOE OTpaXkKeHUE ITOI3eM-
HOro MMpa B 3eMHOM: «HU3 (KOpHU)» VS «Bepx (KpOHa)», T. €. CEMbCOT
KaHamoe — TIPOCTPAHCTBEHHBIM KOPPENISIT K ceMHucTaM KopHam. OCbio,
TIPOHU3BIBAIONIEH 00a YPOBHSI, SIBJIIETCS BepOa KaK UIocTach MUpPOBOTO
IpeBa — OCHU MHpa.

BoccraHoBIeHNIO M3HAYAJTBHOTO 00JIMKa MU(DOHNMA U PaCIIPEHUIO
HAIIUX TIPEICTaBIeHUN O (PYHKIMSIX €r0 HOCHUTEIsl TTOMOTaloT JaHHBIe
HapomHoU meMoHojornu. B roBope Hn 3enénast JommHa (TepHOBCKMIA
TOPOACKO# coBeT JIHEIpOIIeTPOBCKOM 00J1.) OBLT 3aITMCaH JIFOOOITBITHBIN
aTHOTpadu3M kaumucop. OTBeyasi Ha BOIIPOC M3 TUAJICKTOJIOTNIECKOM aH-
KeThl «Jlekcuka i ¢pazeosorist moxoBajibHOro oopsimy» (coct. T. B. Ipom-
ko; Kuposorpan, 2015) «HTto knagyT B Tpob BMeCTe ¢ TTOKOMHBIM?», 9KC-
TUIOPATOPHI TIePEUNCININ HECKOJIBKO TIPEAMETOB, CPeIr KOTOPHIX OBLIN
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MenHbIe MOHEThI. OOBSICHSISI CMBICT 3TOM Tpamuiinu, WH(GOPMATOpP CKa-
3aJ1, YTO «I1iJ 3eMJeto € Kanmucap-XassiiH, IKUid 3 HeOixkuuKa 6epe rpolii
3a Miclie, i oMy TTOMepInii MyCUTh 3aIUIaTUTH». HeT coMHeHMit B TOM,
YTO 3TOT OOBIUAI CBA3aH C IPEeBHUM OObIYacM OpOcaTh B MOTUJITY MEIHbBIC
JIEHbI'M, KOTOPbIA MajlopycCKMe KpecThsiHe KoHLa XIX B. 0OBSICHSIIM He-
00XOIMMOCTBIO TUTATUTH 32 MECTO XKMBYIIEMY IO 3eMJIei 0idbK), YTOOBI
OH He IMpOroHsu1 mokoiHuka. Tak cm.: (Auypxunckuit, 1898: 94), roe
cnemaH BeIBOH «CIIOBO «IMIBKO» B MaJIOPYCCKOM IEMOHOJIOTUY 3aMEHSIET
c00010 IpeBHME PYCCKME HU3IINE O0XECTBA: 1 JISIINI — TUABKO, M JOMO-
BOM — OWABKO, ¥ BOASTHOM — MMIBKO — Ha3BaHUE, CTOSIIIIEE B HECOMHEH-
HOM CBsI3M ¢ MU MIeCKUM cyliecTBoM «/Ium». Taknum oOpasom, B 0ObIYae
O6pocath B rpob ACHBIY BMIHA Bepa B IOI3¢MHOE 1IapCTBO U B CYIIECTBO,
KOTOpoe MM BiameeT». O4eHb ITOXOXKe, UTO 3a MMeHeM Kaumucap-xa3sin
CKpBIBaeTCsI BCE TOT XKe 0idbk0, TOIBKO Ha3BaHHBIN MTO-apyroMy. B Kaumu-
cap n Ilaps Xan yragpiBaeTCs eMMHBINA 00pa3 X03sMHA ITOA3EMHOTO MHpa,
MIPeACTaBICHHBIN IBYMS (DYHKIIMOHAIBHBIMU UIIOCTACSIMU: TTIOBEITUTEIIS
3¢MHBIX TagOB B 3aroBOPE-MOJIMTBE M BJACTEJIMHA MEPTBBIX, KOTOPBIi
B3MMAaET C HUX JaHb, B JIETCHIE, OOBSICHSIONICH 00bIUail KIIaCTh IEHBIN B
rpob miam Morwiy. Kanmucap oKa3bpIBaeTCsI STUMOJIOTMIECKN aBTOPUTET-
Hoi1 (popmoii, oObsicHsIONIEH Hatte [[aps Xawn, BepHee — *Xan Llaps: 310
TocJieAHee ¢ OOIBIION H0JIei YBepEHHOCTH MOXKET OBITh MCTOJIKOBAaHO KakK
paciierieHrne n3HadaabHoro Karwmucap, COPOBOXIABIIEECs] CUHKOTION
ciora [mu], mpeoopazoBanneM *Kar Cap B *Xan Ilape n nanee — X UH-
BEPCHUEN.

OmHako B CJIaBSHCKOM BOKaOYIsipun MU(DOHUM Karmbicap OKa3bIBa-
€TCsI STUMOJIOTMIECKH U30JIMPOBAHHBIM, HE MMesI TOCTOBEPHBIX JICKCUKO-
CII0BOOOPA30BaTEILHBIX CBSI3EU ¢ KaKoii-mbo rpymroii cioB. [Toatomy
COOTBETCTBUSI €My IPUXOMIUTCS MCKATh 3a IpenejlaMy CIaBSIHCKUX SI3BbI-
koB. CIutonrHoe o0cieoBaHNE BOKAOYIISIpUS BCEX HAPOIOB, COTIPUKACAB-
IIIXCS CO CIaBIHAMM, — 3a7ada, pelraeMast TOJIbKO B paMKaX KOMIUIEKC-
HOTO 3TUMOJIOTMIECKOTO UCCIICIOBAHMS aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA, TIOTOMY
OTpaHUYIMMCS JINIITh JICKCUKOI 1 (ppa3eosIoTheil puTyaaTbHBIX TEKCTOB, IIIe
YIIOMUHAIOTCSI MEPTBBIC M CBSI3aHHBIC C X KYJIBTOM peajiy, TPaauIvu.
Kak Ham mpencraBisieTcs, TTOACKA3Ky, IIPOJIMBAOIIYIO CBET Ha TIPUPOIY
obpasza *Kaumoeicapa n TeHE3UC €TO MMEHM, CONEPKUT OCETUHCKUI JIeK-
CHKOH KEHCKUX KJISITB, CP. TYT PEAKO YIIOTPEOUTEIBHOE CIIOBO Kkoichtic
‘00MTaATEeNIN MMOA3EeMHOTO MHUpa’, OTMEUCHHOE B BBIPAXKCHUU harti kycntic

209



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

B cocTtaBe «Narti kxknti stxkn, somi din ksknun». [lajee mpuBeaeM TOIKOBA-
HUE 3TOM KJISITBBI, IIPEeIIOKEHHOE 0CETUHCKUM upaHuctom 0. A. JI3uii-
HOUTHI: «[10CKO/IBbKY, OAHAKO, OCETMHKM YACTO KJISIHYTCSI UMEHEM CBOMX
MMOKOMHMKOB U IMOCKOJIbKY B OCETMHCKOM S$I3bIKE CYLIECTBYET BbIpaxKe-
HUE «OTIIPABUTHCS K HapTam» (T. €. «Ha TOT CBET»), IPUBEAEHHYIO (pa-
3y MOXKHO I€PEBECTU TaK: «KJISIHYCh MMEHEM HAPTOBCKMX IMOKOMHUKOB»
WIN «KJISIHYCh MOTMjIaMu HapToB». CII0BO kocntyc B 3TOM Cilydae Cliemy-
eT CBA3aTh ¢ UpaH. *kan- ‘Komnath’. ClenoBaTeIbHO, kJycntiuc — 3TO «3a-
KOIIAHHbBIE», «IIOKOMHMKW» WIM <«MOTWIbl»» (J3uiioiiter, 1992: 164,
165). Bropast yactb *Kaumoicap 0e3 HATSKEK OTOXICCTBIISIETCS C OCET.
sorcr ‘Toji0Ba’, ‘IMYHOCTB (AbaeB, 1979 (3: 73—76), ynoTpebieHHbIM KakK
‘rmaBa’, ‘mpaBUTEIb’. MBI ITOJIydaeM TUIIOTETUYECKOE CapMaTO-aIaHCKOe
uMs neMoHa *Kanti-sar; obuiasi CeMaHTHUKA CJIOXKEHHUsI, TAKUM 00pa3oM,
BOCCTaHABIIMBACTCS, KaK «XO35IMH MOTWI» WM Imupe — «Ilom3eMHBI
X03s1MH». PasymeeTcs, peub UAET HE O XO3sIMHE LIApCTBAa MEPTBBIX, T. K.
B MUGOJIOTUN OCeTUH M WX TPEIKOB-ajaH 3TO ObLJIa BOTYMHA OOXKECTBa
Barastyr (Barastucr) (Abaes, 1958 (1: 236); Azuioiiter, 1992: 165), a 0 60-
Jiee MEJIKOM IIepCOHaXe U3 pa3psiaa 1eMOHOB. MHTepeCcHbI UM BIafeTe st
[MpruepHOMOPCKOil CTpaHbl B HAPTOBCKOM 3r0ce Kocnti sycr, IpeacTaB-
JIsTIoIIee KOHTaMMHAIMIO mepBudaHoro Kocftysacr (Kadbtucap) ¢ kaucntac
‘obMTaTeIM MOA3EMHOro Mupa’, u BropuuHas ¢yukuust Kadrucapa kak
XO3MHA TTOI3¢MHOTO (3arpoOHOT0) IapcTBa Wian pas (JA3uimoiTel, 1992:
165). DTOT, Ha NIEPBbIii B3IJISA, MaJIO3HAUYMMBbIIA (DAKT TOBOPUT O JOIMYCTH-
MOCTH CYLIECTBOBAHUsI KJIUIEe U3 kocntye & soucr Kak alaHCKOTO UMEHU
XO3sIMHA MOIWJI, 00pa3 KOTOPOrO MOI BOMTHU B CIaBSIHCKUI (DOJIBKIIOP,
Oyay4yu OTOXKIECTBIEHHBIM C OJIM3KUMU €My IepCOHaKaMU MECTHOI Jie-
MOHOJIOTUH.

Wrtak, Mbl MMeeM CJIaBSIHCKUI sI3bIYECKUIT 3arOBOp, OOpaMJICHHbII
aTprOyTaMU XPUCTUAHCKOM CEMUOTUKU — MUMEHAMU CBSIThIX. BriricaHHbIe
B pPaMKHU MOJIUTBBI, TAKME 3aKJIMHAHUS COXPAHSUIMCH IO HEAABHErO Bpe-
MEHHU, IoKa Oblja XMBa caMa HapoaHas KyJIbTypa 3arOBOPOB-MOJIUTB. B
TEKCTax 3TOr0 pOJa YaCTO IMPOAOJIKAIOT XKUTh MUMOIOrNYeCKKe IIEPCOHA-
K1, KOTOPbIE Ha KAKOM-TO BUTKE UCTOPUM HAPOJHOM IMOITUYECKOM Tpa-
JULIMKY YLIUIE U3 00JbLIMX (hOJBKIOPHBIX KAHPOB, yA0BOJbCTBOBABLINCH
POJIbIO CKPOMHOI I MAJIOIIOHSITHOM CJICAYIOIMM ITOKOJEHUSIM HOCUTEIEi
aroit Tpamuiy. OmHOM 13 TAKMX IEeMOHNYECKUX (PUTYDP, BO3MOXHO, OBLIT
* Kanmoicap, BOCIIPUHSITBIA KAKOM-TO YaCThIO APEBHUX CIABSIH U3 capMa-
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TO-aJIAHCKOM CPeIbl M CIIOPATNIeCKN COXPAaHMBIINICS B SI3BIKE pUTyasia
Omaromapsi (PyHKIIMOHAJIPHON OJIM30CTH K HU3IINM OO0XeCTBaM CJIaBSH-
CKOTO SI3bI9€CTBa, KOTOPHIM TIPUIIMCHIBAJIACh BIIACTh HAIl 36MHBIMU HEMI-
paMM M CBSI3aHHBIMU ¢ HUMM 3MesiMU. KOHEUYHO, M3BECTHBIN CETOmHS
MaTepuall SBHO HE TOCTATOUYCH IJIST YeTKOI OOPHMCOBKM 3TOTO 00pa3a: ero
JIeTaJu pa3MBITHI, TIPUBSI3KA K aTpuOyTaM BechbMa yCJIOBHA, a UM JTOIY-
CKaeT BapMaHTHBIE TOJIKOBAHMSI, HO IIPY OTIOPE Ha, XOTh M e IMHUIHBIN, HO
CEMaHTUYECKN OMHO3HAYHBIN OCETUHCKUI MPUMeEp, MPeII0KeHHAs 3TH-
MOJIOTHSI TIOJyJaeT MpaBo Ha CYIIECTBOBaHME, ITOKA He ITOSIBUTCS OoJiee
yOeauTeIbHasI BEPCHS.

Brpoyem, B pycCKOM TepOMYECKOM 3II0CE €CTh OJHA IeMOHMYECKas
CYIIIHOCTB, KOTOpas TTOKa3bIBaeT Ou3Kue Kaumoicapy 4epThl. Peub nmer
0 opTMHHOM COJI0BbE-pa300HUKE:

1) oH cunuT Ha cemu dybax («A 'y TOI-TO Benb y Ipsidu na 'y YepHbie, —
Ay Toii-1n Bedp y peuku y YepHurosckoit, — A cuaut CoiioBeii pa3ooii-
HUK oH PaxmitHToBnu, — A cugut COJIOBEI-TO OH Ja HA CeMM ayOax»
(OHexckue ObTUHBI, 1894: 419), 1 3TO IBHAS MEePEeKINYKa C «PaCIIIEII-
JIEHHBIM» Kaumoicapom, 9bW YEPTOTU HA cemucmax KaHamax Ha BepoOe
(cM. BoIme). [ToIyTHO OTMETHM, YTO CMHTAKCHYECKHME COUYCTAHUS C UM-
CIIUTETLHBIMU CeMb U CeMbCOm 31eCh, BUIMMO, BOCIIPOM3BOIST BapHUaHTHI
IpeBHE (hOPMYJIIBI SITMIECKOTO SI3bIKa, KOTOPas OMMCHIBAET MUPOYCTPOii-
CTBO: cembcom Kanamos & cemb 0y008 & cemb nosicos (Hebecrnovix). B neta-
JISIX ero (Mupa) ONMMCaHUS MMPOCBEUMBACT SI3bIYeCKasi OCHOBA CIIaBSIHCKOM
kocmonorum. Cp. emie: «MyapeHo cotBopeHo. [Tpemynpsl aeia Tsou, Toc-
moau. Ha cemu mosicax bor mocTtasui 3Be3nmHoe TeueHune. Ham cembio mo-
sicamu HebecHBIMU caM bor, ripeBsie Ero [Tokpos ...» (Jans, 1879: 351);

2) B o6pase CoiioBbs, Mo MHeHMIO b. H. [1yTunoBa, «ecTh pyIMMEHTHI
MpeACTaBICHUI 0 (PaHTACTMIECKOM CTpaxKe, CTOSIIIIEM Ha TPaHUIIC MEXIY
3eMHBIM U «MHBIM» MUPOM» (LIMT. 110o: Adaymiaes, 2013: 667: cHocka 20).
JIt00O0ITBITHO, YTO 3Ta CYITHOCTh TAKXKE MMEET TECHBIC CBSI3U C MPAHCKOM
MHUDOIIOTHEH: TEKCTBI «ABECTBI», B COIEPXKAHUM KOTOPBIX PACIIO3HACT-
cs ckudcekas cTpysa (ckudcekme MUMOTOrMIecKre TpeaaHusi, MOTUBBI 1
00pa3bl MOIJIM BOWTHM B MEpBOHAYAIbHOE SIIPO «ABecThl» (AbaeB, 1990:
28), 06HApYXMBAIOT UMEHOBaHMe Liapsl InMbI uepes matpoHum vivaghana-
adj. ot Vivahvant- — nms ero otua (Busaxseanmos coir). VI 310 TIOCECIHEE,
cormacHo E. B. AdnynnaeBy, o0bsicHsieT oTyecTBO CoJ0oBbsI-PasdoitHnKa
Oduxmanmuesa cviHa, T. €. UCTIBITaBIIIEe TIEPECTPONKY CTPYKTYPHI B CJIaBSTH-
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cKoM *O0uxmanmuii 3aKio4aeT B cedbe popMy, O1n3KyIo aBecT. Vivahvant-.
Cam xe Muma, xak u CosoBeil, IMeeT OTHOILIEHHE K LIAPCTBY MEPTBBIX
(mompobGHee cM.: AbaysutaeB, 2013: 665—667). Eciu GbITh TOYHBIM, TO B
TpeariojaraeMoM UMeHU *Oduxmanmuil Hy>KHO BUAETh MIPOTOTUII C ajTb-
TepHATUBHBIM (POpPMaHTOM -mant-, T. €. *Vivahmant- (aBect. Vivahvant-
STUMOJIOTUYECKU M MOP(OIIOTUISCKN UASHTUIHO AP.-WHI. BeI. MUAQDOJIOT.
nmeHn Vivosvant- (otent SIMbI), COOTHOCUTEIBHOMY C VHvasvant- (vivos)
‘custromuii, onectsamumit’ (Bartholomae, 1904: 1452; Mayrhofer, 1979: 98),
VvH-vasvat, vi-vosvat ‘CBEeTIILMIA BOepen’, ‘pacrpoCTpaHsIomMii (yTpeH-
HUIA) CBET’ HapsOy C vi-vasa ‘To xe’, ‘paccser, 3apst’ (Monier-Williams,
1988: 987).

OO61Ire cBOMCTBA ABYX MaJ03HAYMMEBIX IIepCOHaXe! 13 KOTOPThI BOC-
TOYHOCTABSHCKMX IEMOHOB TTO3BOJISIIOT BBIICIUTh YCTONIMBBINA PSIIT CUM-
BOJIOB, TIPOSICHSIIOIINX 00pa3 HEKOETO eIMHOTO XTOHMYECKOTO CYIIIECTBA
U ero (pyHKLUU.

HeT comHenMit B TOM, 9TO aJaHCKMIT BKJIad B MU(POIOTMIECKYIO JICK-
CHKY BOCTOUHBIX CJIAaBSH HE MCUYEPITBIBACTCS STUMU OBYMSI IIPUMEpaMMU.
OHU JIUIITh 9acTh KYJIBTYPHOTO HACIIEAWs APEBHEr0 MPAHCKOTO HapOJa;
3TO HacJenre TOCTOMHO OTHCIBHOTO MOHOTIPachMYEeCKOro OIMMCAHMS B
MHTEepecax He TOJBKO STUMOJIOTUU (MPaHCKOU M CIIaBSHCKOI), HO TaKKe
CMEXXHBIX TYMaHUTAPHBIX TUCHMUITIMH. 30eCh MBI TIOJIb3yeMCsI BO3MOXKHO-
CTBIO OETJI0 PAaCCMOTPETH €Ille OJHO CIOBO, BO3MOXHO, 3aUMCTBOBAHHOE
claBsTHaMU U3 ajaHcKoi peun. [1omoOHO pacCMOTPEHHBIM BBIIIE, OHO
Takke 0003HAYaeT TepcoHaXka HUBIICH MEeMOHOJIOTMHU: 3TO YKp. IHAIl.
00620M30 ‘CKAa30YHOE CYIIECTBO (ITO OTHOI CKa3Ke — IIOJIy3BEepb, IOIY-
YeJIOBEK, IO IPYroii ckazke — xopb)’ (CioBaps, 1907: 402). @dopmanabHO
TepBast YacTh JIEKCEMBI COBIANAET C YKPAaMHCKUM pediekcoM Tich. *duvlgs
‘MTAHHBINA, TOJTHI’, COOTHECEHME XK€ BTOPOTO KOMITOHEHTA ¢ KaKOM-JIH-
00 TPYIIIO OTHOKOPEHHBIX CJIOB 3aTPyIHUTEIBHO. [1pearnoaoXxuTenbHo,
B 00620M30 TIPEACTABICHO HAPOTHOITUMOJIOTUYECKOE IIEPEOCMBICTIC-
HUe anaH. *dewaga-mand, *dewga-mand (< *dewaka-mand; X 3BomoINN
cypd. — ak- > -g- B 6e3ymapHOii To3uLmu cp. oceT. Wacamongoe < *vacya-
amanaka- (Abaes, 1989 (4: 29—30) ‘onepxumbliii 19BOM (meMoHOM)’. OHO
00pa3oBaHO OT CpeaHENPAHCKOI (hopMbI K TipaupaH. *daiyaka- ‘noB’ (cMm.
o Heil B: PacropryeBa, Dmeapman, 2003: 308) mocpenctBoMm cdopMaHTa
-mand (< *-mant-) 11 fepyUBaLy IIpUIaraTeJbHbIX CO 3HaYeHHEM 00J1a-
TMaHUs 9eM-T100, HaIeIEHHOCThI0 YeM-TO. 3aMMCTBOBaHUE OTHOCHUTCS K
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3I0Xe, KOTMa HOCOBBIC TJIACHBIC eIlle He OBLIM yTpaueHbI B CJIABIHCKOM,
MOTOMY MCXOJI -and 3aKOHOMEPHO TPaKTOBAJICSI KaK -od- ¢ MaJbHeWIei
rmoTepei puHe3Ma *des|aleamxds > *deeeamyds n el Goee MMO3MHNM IIe-
peoCMbICIEHMEM Havalla CJIoBa KakK yKp. 00620-.

Bonpeku 6a13koMy (DOHETUYECKOMY CXOACTBY CO CT.-pyC. MMEHAMM
Crenan CemeHOB cbIH Jloaeomyd, 1545 1. (Kepets), (TakKe B TIEPMCKUX
nokymentax) Codonky Cepreesa cbiHa Joseomydosa, 1623 r. (nep. Hep-
nBa Ha p. O6Be) (Kropurynosa, 2010: 150) ykp. dogeomad enBa v TOXIE-
CTBEHHO UM, T. K. OHU TIPOJOJIKAIOT TCI. *dblgomods, THe BTOpasi 4acTh —
*mods/*modo anar. ‘testiculus’ (cp. *bélomods, *cvrnomods, *golomods,
*suxomods, *tercimods v np. B: Unuanu, 2013: 41—42), cemaHTHKa KOTO-
POTO HEe MMEET HIYETO OOIIEeTO CO 3HAUCHUEM 00620M30.

BoiBon. IlpemnokeHHBIN BBIINIE aHAIUM3 MU(POHMMA B CHIIy OrpaHU-
YEHHOCTM M3BECTHOTO HaM MaTepuaja, KOHEYHO, He JaeT LeJIOCTHO-
ro IpeacraBjieHust 00 obpa3e COOTBETCTBYIOLIETO IIepPCOHAXa U3 Kjacca
JEMOHUYECKHUX CYILECTB, HO 3aTO IOKAa3bIBAE€T €ro IPSIMOE OTHOLICHUE
K IOA3€MHOMY MUDY, BBISBJISIET 3J€MEHTBI, IPEANOIO0XKUTEIbHO, S3bI-
YECKOM KOCMOJIOTMM M COMYTCTBYIOIIEi ceMHOTHKU. Bce 310 0Opasyer
KOHTEKCT, B paMKaX KOTOPOTO yCTAHABIMBAETCSI IIPOUCXOXIEHNE caMOit
JIEKCEMBI.
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AHOTAIIIA

Y emammi 3anpononosano emumonociunuil ananiz imeri mighonoeiuHo2o
nepconaxca Llapy Xan i3 mexcmy manropycvkoeo 3aeo8opy 6id ykycy 3mii. Psao
03HAK NIOKA3YE, W0 MU MAEMO CHPABY 3 PO3UIENNEHOI Hepe3 NepeocMucients
gopmoio * Kanmucap, caio sakoi npocmedsncyemucs 6 apxaivmii yKpaincoKiil ek -
Ccuyi nox08anvHo2o 00psdy. 3o0kpema mym 32a0yemuvcs Xa3ain Moun, AKu cms-
2ye naamy 3 nomepaux 3a micye nio semaero. Ilodanvwi noutyku osxicepena cnosa
CHOHYKaiomb 00 8UCHOBKY npo gidoumms ¢ * Kanmucap arancvioeo *Kanti sar
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«Xaszsain moeun» abo <«Iliozemuuil xassain». Ypaxysanns kowmekcmy crosa i
Nn06’A3aHOI 3 HUM ceMiOmuKU 003601A€ 3a2aAA0M YCIMAHOBUMU CeMAHMUKY 1020
00pasy it nocmasumu 020 8 00UH pA0 i3 iHWUMU picypamu c108 SHCbKOI 0emo-
HOA02IT, MaKoic 3an03uMeHUMU 3 ipancbkoeo 0xcepera. Adanmauis uyscopionoi
Mighonoeiunoi picypu do cucmemu 06pasie ca08 sHcokoi mighonoeii cmana moxyc-
AUB0H0 3a805KU PYHKYIOHANbHIT hodibHOcmi * Kanmucap 00 micyesux XmoHiu-
HUX NepcoHaicie, i3 akumu 6in 0y 0momolCcHeHull.

Oonouacno 3 emumonoeicto imeni Kanwmucap ecmanoenioemuvcs eeHe-
3a iMeHi YKPaiHCbK020 O0eMOH0A02IMHO20 NepcoHajica 0082omed ‘Hanie3sip,
Hanieawoduna’ (< anan. *dewaga-mand, *dewga-mand ‘moil, kum 060100i6
demoH’).

Karouogi caoea: emumonoeis, pekoncmpyKyis, noxione, mihonim, demoro-
N02iA.

A FORGOTTEN CHARACTER OF THE EAST SLAVIC
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SUMMARY

The paper deals with the etymological analysis of the name of mythological
character Llapv Xan, from the text of a Ukrainian spell for snake bites. A number
of signs encourages to think about, that we deal with the result of division and
rethinking of the etymological form *Kanmuicap, the trace of which is found out
in archaic Ukrainian vocabulary of burial ritual. Particularly, here the Lord of
Graves, which charges payment with dead for a place under the ground, is men-
tioned. Further search of the etymological source of this word takes us up to the
conclusion about reflection of Alanian *Kanti Sar «Lord of Graves» or «Lord of
the Underworld» in the *Kanmuoicap. With taking into account of word context
and associated semiotics we can figure out in general terms semantics of char-
acter of the *Kanmoicap and place him on a par with other figures of Slavic de-
monology, also borrowed from the Iranian source. The adaptation of the stranger
mythological figure to the characters’ system of Slavic mythology was possible due
to functional affinity the * Kanmoicap to indigenous chthonic personages, identi-
fied with the * Kanmoicap.
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Concomitantly with etymology of the name Kanmuvicap the genesis of an
Ukrainian demonic name doeeomad ‘half-beast and half-man’ is defined (<
Alanian *dewaga-mand, *dewga-mand ‘obsessed with a daemon’).

Key words: etymology, reconstruction, derivative, mythonym, demonology.
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AHOTAL]IA

Cmammio npuceaueno npobaemi MincOucyunainapHoeo xapakmepy, ak-
MYanbHiil 00HOMACHO O NCUXOAIHeBICMUKU mMa hepekaado3rHascmea. Y 0o-
CAIONCEeHHI NPOAaHaniz08ano AiHegicmuyHi 3acobu penpesenmauii cmpameeii
NEPeKOHAHHS 8 AH2AOMOBHUX PeKAAMHUX mamepiarax 6’romi-indycmpii ma
docaiddceHo nposioHi nepeknadaupki cmpameeii, makmuku i npuiiomu ix
giomeopenHs 3acobamu yKpaincekoi mosu. 3a pesyrsmamamu 0y10 006e0eHo
npiopumemunicms cmpameeiii hepeadpecayii ma mepuiapHoeo nepekaady ma
PO3NOBCHOOMNCEHICMb MaKmMuK nepeoati peaesanmuoi iHgopmayii, KopeKmHo2o
ohopmaeHHs ma AiHeBOKYAbMYPHOI adanmauyii. AHaNi3 3aCMOCOBAHUX nepe-
KAa0aybKux nputiomie 003604ue Oilimu GUCHOBKY NPO KinbKicHe nepeea)cants
nputiomie mpamcnaaHmayii, MpaHcKOOY8aHHs, PI3HUX 8UQIE 3aMiH (KOHMeK-
CMYanvbHoi 3amiHu, KOHKpemusauyii ma (yHKUioHanvHoi 3aMiHu), a Ha pieHi
KOMNAEKCHUX MPAHCHOPMAyili — 4acmomHe @ICUBAHHS NPULIOMY CMUCA08020

218 © Kosanbuyk B., Akkypt B., 2020

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

PO3BUMKY MaA ORUCOB0R0 Ui AHMOHIMIUH020 nepekaady. Jlocaioxncenns mae nep-
CHeKmugy, a oo pe3yabmamu MoJICymy CAy2y8amu 3aco00M onmumizauii ne-
pekaady y cgepi 6’ romi-indycmpii.

Karouosi caoea: ncuxoninesicmuxka, cmpameeisi nepeKoHawHs, 0’romi-
indycmpis, nepekaadayvki cmpamezii, makmuku, nputiomu.

Betyn. 3naTHICTh MEPEeKOHYBATH € MOTY>KHUM 3aCO0O0M BIUIMBY Ha 0CO-
OUCTICTB, ii ymogobaHHs, HaMipu Ta Aii. [TepekoHaHHS MOXJIMBO peaisy-
BaTH TUJILKU 3a JOTTOMOTOIO IMPUITOMiB MOBJIEHHEBOTO BITJIUBY Ta BiAMOBiI-
HUX JIIHTBICTUYHUX 3ac00iB IX MaTepiajizallil y KOMyHiKaTUBHill cUTyallii.

AprymeHTallist TUTimHO JOCHTiIKyBatach TAKUMU MPOBiTHUMU HAyKOBLISI-
mu, gk X. [Tepensman, C. Tynmin, JI. Onsopext-Tureka, O. Irokpo, @. BaH
Eemepen, P. Ipootennopcr, JIx. baep, . Xiukok, K. ATkincoH, B. KusiiH,
B. M. bapanos, O. B. Kynikosa, O. C. Anekcannpos, 1. A. CrepHin. I1po-
Te Y MOMepeaHiX TOCTIIKEHHSIX aKLIEHT OyJIo 3p0o0JIeHO Ha perpe3eHTallii
cTpaTerii IepeKOHaHHS y TeIeBi3iiiHOMY Ta MOJITUMHOMY IUCKYPCi.

O0’eKTOM JOCTIIKEHHS € CTpaTerist MePeKOHAHHS Y PEKJIAMHUX MaTe-
pianax 0’10Ti-iHAYCTpii, MpeaMeTOM — MOBHI 3acO0M 11 penpe3eHTallii aH-
[IifiChKOIO0 MOBOIO Ta BiATBOPEHHS Y MepeKyiai YKpaiHCbKOI0 MOBOIO.

AKTyalbHICTh 11bOTO JOCHTIIXKEHHsI OOYMOBIIIOETbCS HEIOCTATHICTIO
BUBYEHHS TMPOOJIeMHU peajlizallii cTparerii mepekoHaHHs y cdepi 0’10Ti-
IHAYCTpii y TIepeKJIago3HaBYOMY aCIeKTi i3 MOAATbIINM aHaJli30M JIiHTBiC-
TUYHMX 3acO0iB ii BiITBOpEeHHS y MepeKyai 3 aHITiHChKOT MOBU YKpaiH-
CBKOI0.

MeTa Ta 3aBIaHHSA AOCTIIKeHHd. MeTa JOCTiIKeHHS ToJIsITae y BU3HA-
YeHHi 0COOIMBOCTEH perpe3eHTallii cTpaTerii TepeKOHaHHS Ha Pi3HUX PiB-
HSIX aHTJIIMCHKOI MOBM y PEKJIaMHUX TEKCTaX KOCMETOJIOTiYHOT TeMaTUKU
B aCIIeKTi iX BiATBOPIOBAHOCTI y MepeKiIai 3aco0aMu YKpaiHCbKOI MOBH.

JlocsiTHEHHSI TOCTaBJIeHOI MeTU Tiepeadaya€ BUPILIEHHS TaKUX 3a-
BIaHb. JOCTIIUTU TEOPETHYHi Kepesia 3a BU3HAUEHOI TEMaTUKOIO;
BU3HAYUTU TIOHSTTSI <«II€PEKOHAHHSI», «CTpaTerisi TepeKOHaHHS»,
«0’10Ti-1HAYCTpist»; TIpoaHajidyBaTH JIIHIBICTUYHI 3acO0OM pemnpe3eHTallii
JOCITiIKYBaHOI CTpaTerii B aHIJIOMOBHUX peKJIAMHUX TeKCTaX Ha pi3HMUX
PiBHSIX MOBW; HOOCJIAWTHU CTpaTerii, TAKTUKW Ta Orepallil BiITBOpeHHS
MpoaHaJli30BaHUX 3aCO0iB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Martepiaam Ta MeToau IOCHiIKeHHs. BinmoBinHo 10 00’ekTa, Ipeame-
Ta JOCJIIKEHHS, METU Ta BUBHAYEHMX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIN
JIOCJTIIKEHHST: METOJ TEOPETUYHOTO Y3araJlbHeHHs JJIsI OIMCY TeOPEeTUY -
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HUX JKepea PO3BilIKW; MOPIBHSJIbHUI METOH sl 3iCTaBJI€HHSI TEKCTIiB
BUXiTHOIO MOBOIO (aHIIICHKOIO) i MOBOIO Tepekiamy (YKpaiHChKOIO),
METOJ, aHaJIi3y JJIs1 XapaKTepUCTUKM MOBHOIO MaTtepiany. MaTtepianoMm go-
CJIIIDKEHHSI CJIYTYBaJld aHTJIOMOBHI TEKCTU PeKJIaMHOI MPOAYKIIii Bimomol
kocMeTosorigyHoi KommaHii DMK («i- EmM-Keii»).

Pe3ynbraTi Ta nuckycis. YBecb o0cdr mMarepiaiy 0ysio nigiopaHo 3 me-
TOIO itocTpallii 0COOAMBOCTEN BUKOPUCTAHHS CTpATerii MEPEeKOHAHHS Y
cepi O’10Ti-iHAYCTPii 3 METOIO TIPOCYBaHHSI HA PUHKY TTEBHOI KOCMETO-
JIoriyHOoi mpoaykuii. Jlo BUOipkM yBIMILIN SIK peKJIaMHi TEKCTH i3 calTy
komnaHii DMK, peknamHux OykieTiB, Opollyp, Tak i ApyKOBaHi maTte-
piaym 3 TIPOBITHMX XiHOUMX XypHamiB 0’toTi-iHmycTpii (“Today’s bride”,
“Cosmopolitan”, “Woman’s Day”, “Bazaar”, “Beauty heaven”, “InStyle”,
“Girlfriend”, “Allure”).

IlepekoHaHHs, a00 aprymMeHTallisl, TOCHIIKYEThCS K KOMyHiKaTMBHA
cTpaTeTisl, 3a JTOTIOMOTOIO SIKO1 3IilICHIOEThCS BILIMB Ha CIIiBPO3MOBHHMKA
LIJISIXOM Mig0opy MeBHOI iHdopMallil Ta npuitoMiB KomyHikauii. st ap-
ryMeHTallii XapaKTepHi TaKi mapamMeTpu, sIK iIHTeHL[iIOHAJIbHICTh, i TOKyTUB-
HicTb i KOHBeHIIioHANBHICTh (Topenos, 2001).

KomyHikaTuBHa cTpaTerist TIIyMadyUThes SIK TBOpYA peati3alliss MOBLIEM
TiaHy 1MoOyI0BU MOBJIEHHEBOTO YTBOPEHHS 3 METOIO JOCSITHEHHS CHijb-
HOro KoMmyHikarusHoro 3aBaaHHs (Cemos, 1996).

Cepen 0co0IMBOCTEM CTpaTerii MepeKOHaHHS (apryMeHTallii) HeoOxi-
HICTb IIJTaHYBaTX MOBJICHHEBI il IJIs iHiliallil apryMeHTallii, aHali3 MOX-
JIMBUX peakliii CriBpO3MOBHMKA a00 BEJIMKOI ayauTOpil, JIAKOHIYHICTh i
JIOTIYHICTb MOBJIEHHEBOI TTOBEAIHKM, OIOpa CTpaTeTii Ha cHijbHI (POHOBI
3HAHHS KOMYHIKaHTIB 3 METOIO0 MOEAHAHHSI OCOOUCTICHOI Ta KOJEKTUBHOI
KapTUH CBiTY, LIMPOKE BUKOPUCTAHHS BepOaJIbHUX i HEBepOaJbHUX 3aCO-
6iB komyHikauii (bapanos, 1990: 47).

Crparerist mepeKOHAHHS PEIIPE3eHTYEThCS Y MOBJICHHI IIUISIXOM TaKHX
NpUIOMiIB MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY: CTWJIICTUYHI MPUIIOMU, KOMITO3ULIiliHA
opraHisallisi MOBJIEHHEBOI'O YTBOPEHHSI, KOTHITMBHI Ta JIOTiYHi omepaliii.

IlepexoHaHHST PO3YMIEThCS SIK METaJlbHUI BIUIMB HA PIilLIEHHS CITiB-
PO3MOBHMKA a00 LiJIOBOI ayaMTOPii, KiHLIEBOIO METOIO SIKOTO € CIIOHY-
KaHHS 10 TIEBHMX JIili, TOOTO CBOEpiJHA MpuxoBaHa MaHimyssuis. [1pore
apryMeHTU MepeKOHAHHSI MOXYTh OyTH 3BepPHEHI A0 Pi3HUX aCIIeKTiB 0CO-
OUCTOCTI OKpIM CYyTO MEHTaJIbHOI cpepn — eMollii, BOJIi agpecaTa, CBimo-
MOCTi i HaBiTh miacBimomocTi (demenTreB, 2000: 151; Larson, 1995).
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Ilin yac mpoBeneHHSI €KCIIEPMMEHTY OyJiM BU3HAYEHi ABI MPOBiIHI
cTpaTerii mepeKoOHaHHS, IKi HaillyacTilne perpe3eHTYIOThCS Y PeKIaMHUX
MyOIMCTUYHUX MaTepianax 0’ I0Ti-iHaycTpii.

B’1oTi-inmycTpig BU3HAYanIach K cdepa KUTTS, IMOB’sI3aHa 3 30BHIllI-
HICTIO JIIOMMHM, 30KpeMa cdhepa HaTaHHS KOCMETOJIOTIYHUX MOCIIYT, TIPO-
aXy KoCMeTuKHU, cepa 1oy-0i3Hecy Ta KiHOIHAYCTpil.

Crpaterist mepeKOHAaHHS JOCIiIKYyBaIach K MoIepesKeHHS ayIuTopil
PO MOXKJIMBI HEraTUBHI HACJIAKM Y BUIIAAKY HETIpUAOAHHSI KOCMETOJIO-
TiYHOI MPOAYKIii, IO PEKIAMYETbCS, Ta CTpaATErislt AIMCKpeAUTaLlil BUpOO-
HUKiB-KOHKYPEHTIB y rajy3i 0’10Ti-iHmaycTpii.

Jlnst peripe3eHTallii mepeKoOHaHHSI MOBELb BUKOPUCTOBYE Pi3HOPiBHEBI
JIIHTBICTUYHI 3aco0U, 30KpeMa: JEKCUYHi 3aco0u i3 JeHOTaTUBHUM 3Ha-
YeHHSIM TIOM SKIIeHHS TSI 3MEHIICHHS KaTeTOPMYHOCTI BUCIIOBJICHHS
(only, just, merely, please), inTeHCUbIKaTOPU (Very, quite, rather), Iparma-
TUYHi oniepatopu (but, or, so, because, you know, I (don’t) think, I mean, after
all, of course, listen, look), emo1iiiHO 3a0apBiieHa Ta OLIHHA JIEKCHKa. 3a
pe3yJbTaTaMy JOCITIIKeHHSI Ha el po3psiI perpe3eHTaHTiB IepeKOHAHHS
npuraznae 45 % 3aranbHoi BUbipku MoBHUX onuHuULb (CtepuuH, 2012: 77).

[pyre Micue 3a YaCTOTHICTIO MOCIAAIOTh 'paMaTU4Hi 3aco0u, cepen
SIKMX TIepeIyciM MOIaIIbHI AiecioBa (can, may, might, could, should), ymoB-
Huii crioci6 (Conditional Mood, Subjunctive Mood), mutanHs y hopMi 3a-
TepeYeHHS Ta IIPOXaHHSI, 10 BUCIOBIIOIOTH IYMKY MOBIIS i 3aKJIMKAIOTh
aymuTopiro mo mianory (“why don’t...?”, “would you mind...?”, “Don’t you
agree...?”), BCTaBHi CJIOBa Ta peUYeHHS, iHAMKATOPY XE3UTALIMHMX T1ay3,
Buryku (“well, well...”, “let’s see...”, “for God’s sake...”, “it would seem
that...”), eM®aTU4Hi KOHCTPYKIIii, CKJIaJHi pedyeHHs 3 aaBepOialbHUMU
nigpsnaumu (Jlementoes; Cenos, 1999: 53—87). Ha rpamaTuunuii piBeHb
npumnagae 25 % 3arajabHoi BUOIpKHU.

Ha crunictuuHoMy piBHI yBary mNpuUBepTalOThb PUTOPUYHI 3aluTaH-
Hsl, TIapajieJbHI KOHCTPYKIIi Ta JISKCUYHI TIOBTOPU, iHBepCisl, Tinep0oosu,
nmitotu, meiio3nc. Cepen 3aco0iB TIparMaTUKM CJIii BUOKPEMUTH (HOpMU
3BepPTaHHSI, ITOSICHEHHST MOBJICHHEBHUX JIiil, HEIIPsIMi MOBJICHHEBI aKTH Ta
MOBJICHHEBI aKTH 3MIIIIAHOTO THUITY (SIK HAIIPUKJIAI, ITIOpanaa, 3BUHyBauYeH-
H$I, BUOa4eHHsI, CITiBUyTTs) (3epHenkwmii, 1988: 38).

BigcoTok cTrmicTHYHMX 3ac00iB CTaHOBUTH BifmosigHo 30 % BuGipku,
IIIOI0 MIParMaTUYHUX 3aC00iB BOHM TTOETHYIOTHCA 3 ICKCUIHUMHU, TpaMa-
TUYHUMM Ta CTWIICTUIHUME, TOMY MOXXHA CTBEepKYBaTH, IO iX 3arajabHa
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KiJIBKICTB y TIOPiBHSIHHI 3 HEUTpaJlbHUMH BUCTOBIIOBAHHSIMY CKJIaJa€ M0~
Hax 60 % Bix BUGIpKY B LIIOMY.

Yci mpoananizoBaHi TeKCTH Kiacu(iKyBalIuCh SIK peKJaMHi TEKCTH,
MPOBITHOIO MparMaTUYHOW (PYHKIIEID SIKUX € MaHIIyJIsITUBHA, a came:
3aJly4yeHHs ayauTopii, 11 MOTUBALlig 10 NMPUAOAHHS MEBHOI KOCMETUYHOI
MPOAYKIii, MPOCYBAaHHS MEBHUX OPEeH/IiB, MADKETUHT.

¥ TekcToBilt yacTuHI pekiiaMHOro Bigeo KomraHii DMK Ta y po3miiieHux
Ha caiiti DMK pexkiamMHMX MaTepiajiax HEOIHOPA30BO € IMOCUJIAHHS Ha KiHO-
iHmycTpito, [omniBy, SIK1ii BUCTYIIA€ CBOEPITHUM CHMBOJIOM YCIIIITHOCTI.

Crpareriss IepeKOHAHHS pealli3yeTbCsl Y MOCTIMKyBaHUX TEKCTaX 3a
JIOTTOMOTO}0 KOMITJIEKCHOTO BUKOPUCTAHHS Pi3HOPiBHEBUX JIIHTBICTUIHUX
ONWHMUIIG. Y TIepITy YepTy, IPUBEPTAE yBary BXXUBAHHS ICKCUMIHUX CTHITiC-
TUYHUX 3aCO0iB, IEpeaAyciM eImiTeTiB, METOHIMIIT i MeTadop.

Tak, y HaBeIeHUX HIDKYE LTIOCTpaTUBHUX MpHUKiIamax (tadi. 1) Oymo
3acikcoBano metaopu (“revolution”, “has gone a step further”, “key to
the results”, “build a world of confidence”, “rebuild lives”), MeToHIMitO (“the
hands of professionals”) ta emtitet (“valuable”, “youthful”).

Ta6auus 1
LmrocTpaTuBHiI NPUKIAIN PEKIAMHOTO TEKCTY 3 MEPEKIATOM
BuxigHuit pekjiaMHUIT TEKCT INepexknan pekiaMHOTO TEKCTY
aHTJIiICHKOI0 MOBOIO YKPaiHCHKOIO MOBOIO

INTRODUCING DMK COSMETICS |IIPE3EHTYEMO KOCMETHKY DMK
A revolution in corrective make-up. PeBogtollist y 1eKopaTUBHOMY MaKisixi.
After decades of constant innovation ITicng nexinbkox aecsaTupivy iHHOBaLIii
and critical acclaim, DMK has gone Ta eKCIePUMEHTAIbHUX JOCIiIKEHb

a step further and extended its unique, |xommnaHiss DMK npocyHysiach Ha Kpok
holistic skin concept into makeup. Our | yniepen i BpoBaauia LiJiCHY KOHLIeM-
long-standing reputation for excellence |11it0 NOTJIsIAY 3a LIKipOIO y JIiHiIO TeKOpa-

in skin revision now comes full circle. TUBHOI KOCMETHKHU. 3aBEPIICHO MOBHUIM
Whether you are an individual with LUK (hOpMYBaHHS HaIiliHOI pernyTaliii
unique skin conditions, a post-operative |y cdepi 6e310raHHOTO A0S 32

client, an industry professional or wikiporo. JIinis DMK Cosmetics 3am0-
simply someone looking for superior BOJILHUTb MOTPEOU Malli€EHTIB i3 Mpo-
makeup, DMK Cosmetics has you cov- | 6JleMHOI0, YYTJIMBOIO 1IKipOIO, TiCsi-
ered. Quality without compromise. ornepauiifHUX NalieHTiB, MpodecioHaiB

y iHAYCTpii Kpacu Ta KiHOIHIyCTpii, a
TaKOX YCiX TMX, XTO MparHe 0e3jaoraH-
HOTrO0 Makistky. SIKicTh 6€3 KOMITPOMICiB.
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Saxinuenns mabauyi 1

BuxigHuit pekiiaMHuii TEKCT Ilepeknan pekIaMHOTO TEKCTY
AHTJTiICHKOI0 MOBOIO YKPaTHCHKOIO MOBOIO
FILM STUDIOS & PRO PANEL KIHOIH/IYCTPIA 1 JIIHIA « PRO

The only way to truly test any cosmetic | PANEL»
is to place it in the hands of profession- | €dunuii cnoci6 npomecmyeamu 6yob-sKy

als. DMK Cosmetics are fortunate to Kocmemuxy — gidoamu ii é pyku npo-
have a world-class group of industry ¢hecionanie. DMK Cosmetics nowacmuno
professional makeup artists who test, cnienpayroéamu i3 npogecionaramu cei-
evaluate and teach make-up. The Pro | mosoeo kaacy y cihepi kpacu, aki yinyoms
Panel has been valuable in perform- saKicmb deKopamugHoi Kocmemuku i 30am-

ing tests and evaluations on all DMK Hi pobumu maxisc Ha pieni loanigydy. Pro
Cosmetic products to assure the quality | Panel 6iopiznse eucoka sxicmo i yapiena
and superior formulation of all products | popmyna éciei npodykuii.

we manufacture.
DMK is the World Leader in Paramedi- | Komnanis DMK ¢ céimogum aidepom 3
cal Skin Revision™ Education. DMK | HasuanHs AiKy8aHHO wiKipu npooyKyicto

believes that the origin of most skin ainii Paramedical Skin Revision™. Ha
conditions is a result of disharmony dymxy DMK, npuuuna 6invuocmi npoorem
within the skin. 31 WKIPO Y NOPYULeHHI OANaHCY.

Using the principles of biochemistry, Ha ocrosi npunyunie bioximii komnauis

DMK has formulated a range of treat- | DMK pospobuaa npomokoau aikyeanus
ments and products that encourage skin | ma Kocmemonoeiuny npodykuiro, siki nepe-
to perform like youthful healthy skin. MeopIoMyb WKIPY HA M0A00Y [ 300p08).

DMK is building a World of Confi- DMK cmeopioe ceim enegnenocmi uepes
dence® through its unique DMK Skin | ynixanohy konyenyiro ainii DMK Skin
Revision™ concept and treatments. Revision™. Oceimni npoepamu DMK
DMCK'’s educational program for its 05 Kocmemonoeis i nikapie € kaouem 00
estheticians and medical profession- BUHAMKOBUX PE3YAbMAMié — OHOBNCHHS

als is key to the exceptional results that | wkipu ma ycumms.
rebuild skin and rebuild lives from the
outside — in.

AHaJi3 aHIIIOMOBHUX TeKCTiB peknamu JiHii DMK Cosmetics Ta ix
aBTOPM30BaHUX TEpeKJIaliB YKpaiHChKOIO MOBOIO Ha odilliiiHOMY calTi
DMK B Yxpaini (www.dmk.ua) 103BoJIMB AifiTU 10 BUCHOBKIB LIOAO Yac-
TOTHOCTI BXXMBaHHS pi3HOPiBHEBUX 3acO0iB peaisallil cTpaTerii mepeko-
HaHHS.

ITo-nepie, Oyj0 3’sicOBaHO, IO 3aCOOM JIEKCUYHOTO PiBHSA € OiIbII
PO3MOBCIONIXKEHUMHU Y MOPiBHSAHHI 3 3ac00aM1 CUHTAaKCUYHOTO piBHS. [To-
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npyre, 0yJa0 NOMiuyeHO, 110 OUIbIIY YaCTOTHICTh BAKOPUCTAHHS MalOTh 3a-
cobu, sIKi IPYHTYIOThCSI HA IIEpeHeCeHHi 3HaYeHHSI.

3aJiexKHO Bill OCHOBU ITepEHECEHHS PO3Pi3HIOBAINCH BUTTAAKN METa-
(opu Ta METOHIMII, 3aJI€3KHO Bill YaCTUH MOBH, Y SIKUX OYJI0 peanizoBa-
HO TIepeHeCeHHs 3HauYeHHs, 0yJI0 BUOKpeMJIeHO MeTadopu (miecioBa,
iMEHHMKH 3 TIEpeHEeCEHHSIM 3HAaYeHHS 3a IMOMi0HICTIO) Ta emiTeTn (TIpu-
KMETHUKM, TIPUCTIBHUKY 3 TIEPEHOCOM 3HAaYeHHS 3a IMOIi0HicTI0). Bu-
3HAYEHY 3aKOHOMIPHICTh UIIOCTPYIOTh HaBeIeHI HMX4Ye miarpama 1 i
Tabanng 2.

Hiarpama 1
CriBBiZIHOIEHHs Pi3HUX 3aC00iB peati3alii cTparerii nepeKOHAHHS Y KiJIbKiCHOMY
BUPAKeHHi, %

HH B kanitanisauis
y. £
\ B meTtadopa
= [0 meToHimin
221l B enitet
\{ ] A enincuc
N 4 . .
N OiHsepcia
Tabauusa 2

3BeneHa Ta0/mIs pe3yabTATIB aHAI3Y 3aC00iB peaizanii crparerii nepeKOHAHHs
Y PeKJIAMHUX TeKCTax 0'toTi-iHmycTpii

Has3ga 3acoby Kinpkictb
o [Mpuknan
peautizartii YXUBaHHS, B %

KarmiTamizaiist 20 World Leader;
World of Confidence;
Skin Revision

MmeTadopa 35 rebuild lives; key to the results; DMK
believes; encourage

METOHIMist 15 place in the hands of the professionals

ermiTeT 20 youthful skin

eJlncuc 5 Quality without compromise

iHBepCist 5 DMK's educational program for its esthe-
ticians and medical professionals is key...
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Ha nactynHoMy eTamni nociigkeHHs1 Oyji0 IpoaHali30BaHO YKpaiHChKI
peKJIaMHi TeKCcTH 3 odiuiitHoro caiity Kommanii DMK B YkpaiHi 3 MmeTo1o
BU3HAUYEHHS TIPOBIAHUX CTpaTeriii, TAKTUK i orepalliii BiATBOpeHHS 3a-
co0iB peaJizallii cTpaTerii mepeKoOHaHHsI Y MepekJiaai 3 aHTJIiiChKOI MOBU
YKpPaiHCHKOIO.

Byno xoHcraroBaHO, IO TMPHW MEpeKIIani aHTJIOMOBHHUX pPEKIaMHUX
TEeKCTIiB y cepi 0’10Ti-iHAYCTpii 3acobamMy YKpaiHChKOI MOBM OYJIO TTO-
€IHAHO CTpATerilo TeplLiapHOro nepekiamy 3i cTpaTerie€lo mnepeanpecarii.
3acToCyBaHHS CTpaTeril TepliapHOTO MepeKIIaay MOSICHIOEThCST BILTUBOM
3alliKaBJeHUX CTOPiH Ha TpolieC MepeKaany, 30KpeMa MapKETHUHTOBOIO
MOJITUKOI0 KOocMeToJioriyHoi komraHii DMK, ska, BiacHe, BUCTynajia
iHILIaTOPOM i 3aMOBHUKOM MepeKIIady.

IlepenymoBO0O 111 3aCTOCYBaHHSI CTpaTeril Iepeaapecalil ctajiu Ha-
SIBHI CYTTEBI BiIMIHHOCTI y TaKMX XapaKTepUCTUKAaX LIILOBOI ayAuTOpil
CITOXKMBAYiB MPOAYKIIil, 110 PeKIAMYETHCS, SIK IPUHAJIEXXHICTh 10 Pi3HUX
KYJBTYp, Pi3Hi CTEpeOTUNHU TTOBEAIHKM Ta 30BHILLIHHOTO BUTJISIAY, PiBEeHb
00i3HAHOCTI 3 MaTepiaJioM Ta 3arajbHOI MiATOTOBJIEHOCTI y Taly3i KocMe-
TOJIOTII, COoLiaJIbHi BiAIMiHHOCTI TOLLIO.

Cepen niepeK/IagalbKIX TAKTUK HaO1IBIIT PO3IMOBCIOMKEHUMU Y KiJTh-
KiCHOMY BUpaXXeHHi OyJI0 BU3HAUEHO TaKTHKY KOPEKTHOTO O(POpMIICHHS
iH(opMallii, TAaKTUKY nepeaadi peJieBaHTHOI iHdopMallii, 1o MaHidecTy-
BaJlach TOJIOBHMM YMHOM Y pe3IOMYBaHHI, Ta TaKTUKY JIIHTBOKYJIETYPHOI
ajganTailii, Ky OyJio 3aCTOCOBAaHO IIpU BiATBOpeHHI iHdopMmaliii, He 3po-
3yMiJIOl JUIT TIpeACTaBHUKIB iHIIOI KyJabsTypu. CITiBBiIHOIIEHHS TaKTUK
MpeJCTaBICHO B giarpami 2.

Hiarpama 2
CriBBiZHOIIEHHS MEPEKIANANBKUX TAKTHK IS BiITBOPEHHS CTpaTerii mepeKOHAHHSA
y nepekaji B KiIbKiCHOMY BUpaxKeHHi, %

[ TaKTUKA KOPEKTHOTO
odopmeHHA

B TaKTUKa nepegadi
peneBaHTHOT
iHndopmauii

OTtaKTMKa
NiHFBOKYNbTYPHOI
apanTauii

225



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

Cepen mepekiIamalbKuX MPUOMIB HaMOLIBII MOIMMPEHUMH BUSBU-
JINCh TIepeKiIamaibKi TpaHcdopMallili TpaHCIUTaHTallii (U BiITBOPEHHS
Ha3B KOMIIaHilt i (hipMOBUX Ha3B), KaJbKyBaHHS, TPAHCKOMYyBaHHS (IS
Mpe3eHTallil By3bKOTrany3eBUX (PaxoBMX KOCMETOJIOTIYHUX TEPMiHiB-3aI10-
3U4YeHb), KOHTEKCTyaJIbHa 3aMiHa, KOHKpeTH3allisl, (DyHKIIiOHaJbHA 3aMi-
Ha, OITMCOBUI MepeKJIa (eKCIUTiKallisl ), AHTOHIMiYHUI TIepeKJIa i MpuiioM
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY. [laHi HaBemeHi B Tadbnmsx 3 i 4 ta miarpamax 31 4.

Tabnuug 3
3BeneHa Ta0IMIS Pe3yIbTATIB AaHANI3Y NPOCTHX NMEPeKIaJANbKUX NPUiiOMiB
U1 BiITBOPEHHs cTpaTerii MepeKOHAHHS y MepeKJiaii AHIVIOMOBHUX PeKJIaMHUX
TEKCTiB 0’10Ti-iHIycTpii yKpaiHChbKOIO
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Hasga npocroro nepe- YacToTHicTh [Mpukian
KJIQJIAI[bKOTO TIPUIIOMY | yKUBaHHS, B %
TpaHCILTaHTallis 15 Paramedical Skin Revision™,
DMK
TpaHCKOAYBaHHS 10 i-Em-Keii, ‘acne’ — «akHe»
KaJIbKyBaHHS 15 ‘educational program’ — «oceimmus
npoepama»
KOHTEKCTyaJIbHa 3aMiHa 20 ‘origin’— «npuuuna»
KOHKpPETH3alIist 25 ‘estheticians’— «xocmemonoeu»
(yHKITiOHaIbHA 3aMiHa 15 ‘rebuild skin’— «onoenenus wKipu»

Tabmmg 4
3Benena Ta0mIs pe3yabTATIB AHATI3Y KOMIUIEKCHUX TePeKIaganbKuX NpuiioMiB
IS BIATBOPEHHS CTpaTerii NepeKOHAHHS y MepeKiiaji AHIIOMOBHUX PeKJIAMHUX
TeKcTiB 0’10Ti-iHaycTpii yKpaiHChKOI0

YacroTHicTb
HasBa xomrutekcHOTO
. YKMBaHHS, TMpuxnan
TepeKIIaalbKoro MpuiioMy %
(o)

OIMCOBUI TepeKa (eKc- 35 ‘Paramedical Skin Revision™
TUTiKaLTisT) Education’— «nasuanms nikysauHo

wKipu npodykuiero ainii Paramedical

Skin Revision™»
AHTOHIMIYHUIA TIepeKIIa 45 ‘disharmony’— «nopywenns 6anran-

c»
MPUIOM CMHUCIIOBOTO PO3- 20 ‘encourage skin to perform like * —
BUTKY «NePemeopiooms WKIpy Ha»
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[Hiarpama 3
CriBBiTHOIIEHHS POCTUX NMEPEKIAAANBKIX NPUIAOMIB /sl BiITBOPEHHS cTpaTerii
nepeKOHAHHS Y MepeKJIa/li AaHIIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB 0’10Ti-iHmycTpii
YKPaiHCbKOIO B KiJIbKiCHOMY BUPa:KeHHi, %

O TpaHcnaaHTaLiA

W TpaHCKOAYBaHHA

[ KanbKyBaHHA

ik E KOHTEeKCTyanbHa
mﬂﬂi{ﬁ{#ﬁ#i f 3amiHa

LULLLL

B KOHKpeTusauis

@ ¢pyHKUioHanbHa
3amiHa

Hiarpama 4
CriBBiTHOIIEHHS] KOMILIEKCHUX NepeKJIananbKuX NPUifoMiB 1151 BiITBOPEHHS
cTparterii NepeKOHAHHS Y MePeKJIajli AHIIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB 0'I0Ti-
iHIyCTpil YKpaiHCBKOIO B KiJIbKiCHOMY BUpaKeHHi, %

@ onucoBuii nepeKknag,

B aHTOHIMIYHMIT
nepeknag

O npuitom cmucnosoro
PO3BUTKY

BucHoBkH. K 3aCBiTYMB aHasi3 aHIJIOMOBHUX PEKJIaMHUX MaTepialliB
y cdepi 6’10Ti-iHAYCTpii, CIPSIMOBAHUI Ha BU3HAUEHHS MPOBiITHUX CTpa-
Teriii, TAKTUK i omnepalliii BiTTBOPEHHS Y MepeKiaai yKpaiHChKOI MOBOIO
JIIHIBICTUYHUX 3aCO0iB perpe3eHTallil cTpaTerii mepeKOHaHHS, MPOBiIHU -
MM MepekagalbKUMU CTPATEeTisIMU € CTpaTeTii TepliiapHOro nepexjany i

227



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

nepeanpecatii. [llomo nepeknagalibKux TAKTUK, HANXOLIbIIOK YaCTOTHIC-
TIO BiIpi3HSIIOTBCS TAKTWKA Tepenadi pesieBaHTHOI iH(dopMallii, TaKThuKa
KOpeKTHOro oopmieHHs iH(opMallii i1 TaKTUKa JIIHTBOKYJIETYPHOI afarn-
Tari.

Ilomo nepeknagalbKyUX MPUOMiB, HAOILIbII MOIIMPEHUMU MPOCTU-
MU TIpUiOMaM{ BUSIBUJIMCH TPaHCIUIAHTALlis (30epeKeHHEe Y TeKCTiB TIe-
peKIIaay TIepBUHHOTO HAMMCaHHS Ha3B i (pipMOHIMIB), TpaHCKOMLYBaHHS,
3aMiHU (KOHTEKCTyallbHi, (DYHKIIIOHAIBHI, KOHKpeTr3allis ). Cepen KOMII-
JIEKCHUX TIepeKIIagallbKUX MMPUIToMiB 0ys10 3adikCcoBaHO KiJbKiCHE Tiepe-
BakKaHHSI OTIMCOBOTO MEPeKIIanay, aHTOHIMIYHOTO TIepeKJIany Ta IIpUitoMy
CMMCJIOBOTO PO3BUTKY.

JocnimkeHHs1 BOAYAETHCSI MEPCIIeKTUBHUM Yepe3 MOXJIMBICTh 3aJly-
YeHHS 10 00’€KTa BUBUCHHSI €KCTPATiHTBICTUUYHIX 3aCO0IB perpe3eHTallii
cTparerii mepeKoHaHHSI B aHTJIOMOBHUX PeKJIAMHUX MaTtepiaiax y cdepi
0’ 1oTi-iHIyCTIl.
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AHHOTALTHA

Cmames noceésuaemcs. npobneme MesCcOUCUUNIUHAPHORO Xapakmepda,
AKmyansHoil 6 mo Jce 8pemMsi 0As Meopul peHeo2o 8030eicmausl, NCUXONUH2-
BUCMUKU U Nepeeodosederus. B uccredosanuu npoanarusupogansl AUHeGU-
cmuyeckue cpedcmea penpeseHmayuu cmpameeu yoescoeHus 6 aHen053bl4-
HbIX PeKAAMHbIX MAMepuaiax Obromu-uHOYCmpuu U Uccae0yromes OCHOGHbIE
nepesodueckue cmpameauu, MAKmMuKy U NPUemMbl UX 80CCO30AHUs Cpedcmea-
Mu ykpaurckoeo szeika. Ilo pesyrsmamam 6bina 00Kkazana npuopumemHocms
cmpamezuil nepeadpecayuu U MepUUApHO2O nepegood, a Makdice pacnpo-
CMPAHEHHOCMb MAKMUK nepeoay PeaeeaHmHoil UHPOPpMAyuU, KOPPeKmHo20
oopmaeHUs U AUHEBOKYAbMYPHOU adanmayuu. AHGAU3 RPUMEHEHHbIX nepe-
6004eCKUX NPUEMO8 NO380AUN COCAAMb BbI600 0 KOAUHECMEEHHOM npeodaada-
HUU NPUEMO8 MPAHCHAGHMAUUU, MPAHCKOOUPOBAHUS, DA3HBIX BUA08 3AMeH
(KOHMEeKCMYanbHOU 3aMeHbl, KOHKPemu3ayuu u (YHKUUOHANLHOL 3aMeHbL), a
Ha YPOBHe KOMNACKCHbIX MPAHCHOPMAYULl — 4acmoe UCNONb308aHUE NpUemd
CMbICN08020 PA3GUMUSL, 4 MAKICe ONUCAMENbHO20 U AHMOHUMUYECK020 nepe-
60da. Hccnedosanue nepcnekmugHo, a e2o pesyabmamsl MO2YM HOCAYICUMb
cpedcmeom onmuMu3auuU nepesood 6 cghepe bblomu-uHoycmpuu.

Karoueegvte caoea: ncuxonuneeucmuka, cmpameausi yoexucoeHus, Obromu-
uxdycmpusi, nepegodueckue cmpamezuu, MaKmuKu, npUembl.
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SUMMARY

The article is dedicated to the problem of the interdisciplinary character
which is also urgent for psycholinguistics and translation studies. In the focus
of the analysis there are linguistic means of representing persuasion strategy in
English advertising texts in beauty-industry and the key translation strategies,
tactics and devices. It has been concluded that the dominant ones are the strategy
of re-addressing and of tertiary translation, while the most widely occurred tactics
are the tactic of rendering relevant information, the tactic correct presentation
and the tactic of linguistic and cultural adaptation. The analysis of the translation
devices has revealed the predominance of such simple devices as transplantation,
transcoding, different types of replacements (contextual replacement, concretiza-
tion, functional replacement). On the level of complex translation transforma-
tions there has been resumed that the most widely used are descriptive transla-
tion, antonymous translation and the technique of semantic development. The
research is perspective and its findings may be employed as a means of translation
optimization in the field of beauty industry.

Key words: psycholinguistics, persuasion strategy, beauty industry, transla-
tion strategies, tactics, devices.
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AHOTAL[IA

Cmammio npucesueno npodaemi MincoucyunaiHapHo2o xapakmepy, aKmy-
ANbHill 0OHOUACHO 0N eMHO- [ COYIONCUXONIHRBICMUKU MA NePeKAa003HABCMEA
uepe3 HeoOXiOHicmb Oinbul 2NUOOK020 8UBHEHHS NPobAeMU 8I003epKanreHHs ma
KOpeKkmHol nepedaui HAUIOHAAbHO-KYAbMYPHUX DUC [ NIHEBOKYAbMYPHUX Xa-
PAKmMepucmuK y nepekaaoi 3 aHeailicbkoi Mosu YKpaiHcokow ma nasnaku. Y
00CAi0JNCeHHI ONUCAHO 0COOAUBOCMI MOBHUX CMeEpeomunie y npeocmaeHukie
AH2NOMOBHOI KYAbmMypU Y 8I0MBOPEHHI 8 YKPAIHCbKOMY nepekaadi, po3Kpumo
cneyu@iKy asua KOMYyHIKAMUEH020 KOHPAIKMY ma (020 8i000pa@ceHHs y
nepekaaoi, 8UABACHO KOMNACKC NPOGIOHUX MAKMUK | OOMIHAHMHUX NepeKad-
dauybkux onepayiii y peanizauii cmpameeii KOMYHIKAMUBHO-DIBHOYIHHOO he-
DPeKAay, wo 3acmocogyemucsi 0451 00CACHeHHsI ONMUMANbHOI adeKeamHocmi
ma KopeKmHocmi 6 00CAiONCY8aHIll Napi MO8 y Melcax emHONCUxXocneyupiy-
HOI' KpoC-KYAbMYypHOI KoMYHIKauyii. 3a pe3yasmamamu ananizy ocobausocmeil
MOBHOI N08ediHKU 6 cumyayii KOMYHIKAmueHo20 KOHGAIKMY po3pooaeHo mu-
n0A02I10 eMHONCUXONIHeBICMUYHUX cmepeomunig. Y cmammi makosic nagede-
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HO Kaacugpikayiro pieHie KOMYHIKamueHoi komnemenyii, niorpynmsam 04s saKoi
cmana 30amuicms MOBHOI ocobucmocmi 00 Koonepauyii y mincocoducmicnomy
cninkysanni. Pezyaomamu docaioxcenns moxcyms cmamu y Ha2o0i npu eupi-
WeHHI Ha2anbHux NPooaem MINCKYAbMYPHOI KOMYHIKAYIi 6 nepekaadosnascmei
ma cayeyeamu NOMYICHUM 3ac000M onmumizayii nepekaady 3 ypaxy8aHHam
KPOC-KYAbMYPHUX 8IOMIHHOCME Y MOBHIl napi aneaiiicbka — YKpaincvka.

Karouogi caoea: emnoncuxoninesicmuxa, couyioncuxoninegicmuka, emuo-
ncuxoninegicmuuHi cmepeomunu, Kpoc-KyabmypHuil acnekm nepekaaoy, cmpa-
meeii, makmuku, onepayii nepexnaoy.

Beryn. [Ipo6iema mociimkeHHsT eTHONICUXOiHTBICTUMHUX CTEPEOTH -
MMiB Ma€ MiIKIUCLUTUTIHAPHUI XapaKTep, OCKIJIbKM BUHUKIIA Ha TepeHax
MCUXOJIIHTBICTUKHU, COLIIOIIHIBICTUKM Ta €THOMIHTBICTUKU. TicHa B3aeMO-
Tist TICUXOJIIHTBICTUKM 3 €THO- Ta COLIIOJiHTBICTUKOIO CKJIaa MepeayMOBHU
IJIST TUCKYPCUBHOI PEBOJIOLIT Y TYMaHITapHUX HayKaxX Ta, SIK HacJiloK,
cTaJjia IPUYMHOIO 3aMiHM TEKCTOLEHTPUYHOI ITapaiurMy Ha aHTPOIOLIEH-
TPUYHY B JIIHTBICTHUIII Ta MepeKIag03HABCTBI.

KitouoBUMHU MOHATTAMU Y (DiONOTIYHMX HayKaxX CTajJu TaKi: «<MOBHa
OCOOHUCTICTb», «MOBJICHHEBUI TTOPTPET», «COLIaIbHUN CTEPEOTUIT», «ET-
HOIICUXOJIOTIYHMI cTepeoTur». AKiuo y Gokyci coLioncruxomiHrBicTUKU
€ BiI3epKaJeHHs Y MOBHill 0COOMCTOCTI COLiaTbHO 3HAUYIIUX MPOLIECIB i
apul (bepH, 2016), eTHOIICUMXOIIHTBICTHKA JOCITIIKYE CaMe CTEPEOTUITN
MOBJICHHEBOI TTOBEIiHKM Pi3HUX €THOCIB.

OCHOBM 1IIOTO HAMPSIMKY JOCTiIKeHb 0yJio 3akianeHo M. M. baxri-
HUM, KWl BIEpIIe BBiB y O0Il TOHSTTS «OCOOMCTOCTI, 110 TOBOPUTH» Y
1920-T1i poxu (baxtun, 2000). Take mepBUHHE PO3YMiHHSI MOBHOI OCO-
OUCTOCTI TPYHTYBaJOCs, MepeayciM, Ha pOo3yMiHHI OCOOMCTOCTI SIK MPO-
JIYKTY COLliaJIbHUX CTOCYHKiB. AKTyaJsli3allisi BHYTPILIHIX TIOYYTTiB, eMOLIilt
y 3aBepllIeHOMY BUCJIOBJIIOBaHHI BOavanach y collialbHiii 00YyMOBIEHOCTI
MOBIZOMJIEHHS CUTYyaLIi€l0 KOMYHiKallil i3 ypaxyBaHHSIM YyCiX il YMHHUKIB.

Hapani cdepy moBcsIkaeHHOT MiXKOCOOMCTICHOI KOMYHiKallii MOBHUX
ocobuctocteit gocuimkysaB 0. M. KapaynoB, sikuii ybayaB 3a KOXXHUM
TEKCTOBUM YTBOPEHHSIM MOBHY OCOOMCTICTb, 1110 BOJIOAIE€ CUCTEMOIO MOBH
(Iementoen, 2000). [Tonmpu BenMKy KiJIbKiCTh PO3BiIOK y LApUHI COLIiO-
Ta €THOTICUXOJIHTBICTUKM MPOOJIEMU CTBOPEHHS TUIIOJIOTii MOBHUX OCO-
OucTOCTel Ta 11 BIUIMBY Ha Mpoliec MepeKiaamy e il JoCi 3aIuIIaloThCs He
BUPILLIEHUMU.

AKTYaJIbHiCTh 1IbOTO JOCJIIKEHHS OOYMOBIIOETHCSI HEOOXiMHICTIO
OiIbII ITMOOKOr0 BUBYEHHS MPOOJEMIU TUIIOJIOTiT MOBHUX OCOOMCTOCTEM
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y LiJloMy Ta Kjiacu@ikallil eTHOIICUXOJIHTBICTUMHUX CTEPEOTUIIIB 30Kpe-
Ma, a TaKOX AOULIIbHICTIO KOMILJIEKCHOIO aHajidy OoCOOJMBOCTE €THO-
MCUXOJIIHTBICTUMHUX CTEPEOTHUITIB HA PiBHI MOBU 11 MOBJICHHSI Ta IXHBOI'O
BiATBOPEHHS y MepeKJiaii B MOBHIl Mapi aHIIiAICbKa — yKpaiHChKa.

OO0’eKTOM HOCHTIIKEHHSI € €THOIICUMXOJIHTBICTUYHI CTEPEOTUITA aH-
LB, IpeaMeTOM — MOBHI 3aco0u peajizailii 0coOJIMBOCTEil €THO-
TMCUXOJIOTIYHUX CTEPEOTUIIB B aHIJIIMCHKi MOBi Ta MPOBiAHI cTpaTerii,
TaKTUKU 1 omepauiil IXHbOro BiITBOpeHHS 3aco0aMu YKpaiHCHhKOI MOBU
y TiepeKai.

MeTta Ta 3aBIaHHSA AOCTiKeHHsA. MeTa JOCiIXKEeHHSI MOoJISITae y BU3Ha-
YeHHi 0COOJMBOCTEN €THOMCHUXOJIHIBICTUMHUX CTEPEOTUIIB MOBHOI MO-
BeIiHKU aHTJIHILIB Y acIleKTi MepekyIaay Ta y BUSIBJIEHHI MPOBIIHUX CTpa-
TeTiii, TAKTUK Ta OIepalliil iIXHbOro BiITBOPEHHS 3aco0aMu YKpPalHChKOI
MOBH.

JlOoCSITHEHHSI MOCTaBJIEHOI METU Tependayae BUPILIEHHSI TaKMX 3a-
BIAHb:

1) mocmiagnuTh TeOpeTUYHE MiATPYHTS 32 BUSHAYCHOIO TEMATHUKOIO;

2) TIpoaHaJi3yBaTH JIIHTBICTUYHI 3ac00M peaiizallii 0COOJMBOCTE eT-
HOTICHUXOJIIHTBICTUMHUX CTEPEOTUITIB Yy aHIIICHKilA MOBI;

3) DOCTimWTHU CTpaTerii, TAKTUKM Ta OTiepallii BiITTBOpEHHS TIpoaHaJIi-
30BaHUX 3aCO0IB Y MEPEKIIali YKPaiHCHKOI MOBOIO.

Marepiaau Ta MeTOIN A0CHiKeHHS. BinmoBinHo 1o 06’eKkTa, mIpeame-
Ta, METH Ta BUBHAYCHMX 3aBIaHb JOCIIIKEHHSI BUKOPMUCTAHO TaKi METOIN
TMOCITiIKEHHS: METOI TCOPETUYHOTO y3araJIbHEHHS ISl OIMCY TeOPETUI-
HUX JKepea PO3BilIKW; MOPIBHSJIbHUI METOH sl 3iCTaBJI€HHSI TEKCTIiB
BUXiTHOIO MOBOIO (aHIIICHKOIO) i MOBOIO Tepekiamy (YKpaiHChKOIO),
METOJI ITepeKIaT03HaBIOrO aHaJIi3y ISl XapaKTePUCTUKI MOBHOTO MaTe-
piajly, METOJ KiJIbKiCHOrO OOYMCIEHHS i1 OOTPYHTYBaHHSI OTPUMAaHUX
pe3yJibTaTiB i BUCHOBKIB. MatepiajioM OOCHIIKEeHHS CIyTryBajlu TEKCTOBL
¢dparmenTH 3 KHUTHU aHmilicbkol pochuigauii Keit Moke “Watching the
English. The Hidden Rules of English Behaviour” ta ixHi BigmoBimHUKHN
B YKpaiHCBbKOMY TiepekJiafi KHUTH «CrocTepiraloun 3a aHTJINLISIMI» 3a-
rasibHUM 06csaroM 50365 3HakiB i3 mpodiamu.

Pe3ynbraTu Ta AMCKyciA. YBech 00CAT JOCTiIXKYBaHOTO MaTepiaty Oyao0
BifiOpaHO 3 METOIO iIOCTpallil 0OCOOIMBOCTE! MOBEMIHKM Pi3HUX €THO-
MCUXOJIIHTBICTUMHUX TUIIIB MOBHUX OCOOMCTOCTEl Yy KOMYHIKATHUBHIN
cutyauii. BinMiHHOCTI BU3HAYaIUCh SIK OCOOMCTICHUMM IHAWBIAyaIbHU-
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MM XapaKTepUCTUKAMU HOCIIB, TaK i TUTIOJOTIYHO CHiJIbHUMU €THONCUXO-
JIHTBICTUMHUMU cTepeoTunamu. Tak Oya0 BU3HAYEHO TPU TUMU MOBHOI
TTOBEiHKU:

— iHBEKTMBHA MOBHA MOBEIiHKA;

— BBiWIMBa MOBHA ITOBEIiHKA;

— pallioHaIbHO-eBPUCTUYHA MOBHA TTOBEIiHKA.

IHBekTMBHA MOBHA TOBEIiHKA XapaKTePU3YEThCSI KOMYHIKATUBHUMU
nposiBaMM eMOLIiMHUX 1 OionoriyHuX peakiliii iHauBiga. BeiuiuBa mose-
JiHKA MaHi(eCTyeETbCI TKIHHIM KOMYHIKAHTa 00 €TUKETY (OpPM COILli-
aJIbHOI B3aemojii. PallioHasbHO-eBpUCTUYHA MOBHA IMOBEIiHKA TPYHTY-
€ThCSI, TIEPEeIyCiM, Ha BUBAXKEHOCTI, PO3CYIIMBOCTI, OTIOCEPEIKOBAHOMY
BupaxeHHi HeratuBHux emouiit (Flick, 1995; Harre, 1995).

CaMe KOMYHIiKaTUBHMII KOHQIIKT SIK TIOTY>KHUI 3acid eMOoLiifHOro
PO3PSAIKEHHS, 3HATTS HAIIPYTH € KJIIFOYOBUM (haKTOPOM, IO TIPU3BOAUTH
JIo MaHi(ecTallii MOBLIEM TUITY MOBHOI ITOBEIiIHKHU Ta iTIOCTpallii eTHOIICH-
xosiHrBictuunux crepeorumniB (dementseB, Cenos, 1999; Cenos, 1996).
ETHOMNCUXOMIHIBICTA 3aCTOCOBYIOTh MOHSITTS «BEPOATBLHOTO KaTapCUCy»
SIK TICUXOJIOTiYHOTO OuMIIeHHS 3acodamu MmoBH (Topenos, Cemnos, 2001).

Pi3Hi eTHONCUXOJIIHTBICTUYHI OCOOMCTOCTI MO-Pi3HOMY peali3yloTh
BepOanbuuit Katapcuc (bepH, 2016). Tak, mis HOCIIB pocCiiicbKOi MOBH,
HaIpUKJIamd, Iie¢ HeHOpMaTHBHA JIEKCHKa, EMOIIiiTHO 3a0apBiieHa JIEKCUKa,
aHeKIO0TH; IJIs1 YKPaiHLIiB 1I¢, TOJJOBHUM YMHOM, TTapeMii, iHOAi MicHi, yac-
TiBKM, OOpSIIOBI IiCHI; IJISI aHIJINMIIB — capKaCTU4YHi BUCJIOBU, MPOSIBU
cuTyaliiiHoro abo BepoaIbHOIO TyMODY.

Sk ByuHO 3ayBakeHO B KHU3I Keitit Doxc, «ampom» 3MICTy «aHTi-
CBKOCTI» € «He-IyXiCTb», IParHEHHS aHTJIIMIIIB 3MEHIIUTH O3HAKY, ITPH-
XOBaTH €MOIIil0, IMM BJIACHE i1 ITOSICHIOETHCS IMMPOKE BXMUBAHHS ME031-
Cy Ta JIiTOTU. |HI1I010 0COONUBICTIO € Oe3repeyHo eBheMizallisi MOBJICHHSI,
IIparHeHHsI TOM’ IKIITATH, TIPUX0OBAaTH HeraTuBHI emolrii (Pokce, 2018).

3a BiacHow Kiacudikauieio Keidt Mokc MoKHA BUOKPEMUTU KOMY-
HIKaTMBHO PO3pi3HIOBaIbHI KOAM PO3MOB i CYCIiIbHO 200 COoLiaIbHO PO3-
MeXoBaHi a00 imeHTH(}iKoBaHi Kiacosi JiHTBicTHUHI Koau (Pokc, 2018).

KpiMm MOBHUX KOJiB MOXHa 3apaxyBaTH A0 MPOSIBiB aHIIiCbKOT MOB-
HOI OCOOMCTOCTI MpaBujia MOBHOI MOBEAIHKHN Y TIEBHUX KOMYHIKaTUBHUX
cuTtyalisx (Bmoma y HeopMaIbHii 0OCTAHOBIII, Y TPOMaIChKOMY TpaH-
CIIopTi, y Tmabax, 3a KepMoM, Y KpaMHHUIIi y 4ep3i). Kpim Toro, 3a cemaH-
TUKOIO MOXHa IudepeHIIifoBaT! TIpaBujiIa TYMOpY, TIpaBWIa IUTyTaHWHU,
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TpaBUjIa CKPOMHOCTI, TIpaBUJIa BBIWIMBOTO 3BOJIiKaHHS, TIpaBHJIa TIOMip-
KOBaHOCTI, MpaBWjia CKUIJIIHHS, MpaBuia aMOiBaJIeHTHOCTI Ta IpaBuiia
KJIaCOBOCTI.

ETHOMCUXOMIHTBICTUYHI CTEPEOTUNM MOBHOI MOBEAIHKM MOXHa aHa-
JIi3yBaTU TUIBKM Ha TIPUKJIIANi «HALil, 110 MalTh YiTKUN Ta BUpa3HUM
HalliOHAJIBHUI XapakTep Ta KyJIbTypHi BimmiHHOCTI» (Pokc, 2018). Came
toMmy KHUTY KeiiT DoKC mpucBIYeHO aHTTINIISIM, a He OpuTaHIsIM, 00, Ha
11 IyMKY, OpuTaHILIi HEe € HALli€I0 y TpaAuLiiiHOMY ii pO3yMiHHI, a IIIBUALIE,
3pYYHUM YHi(PiKOBaHUM ITTOJITUYHUM KOHCTPYKTOM. XoO4Ya CTEPEOTUITN
MOBEAiHKU aHIJINILIB PiBHOIO MipOI0 XapaKTepU3yIOTh BaJlilLliB, ipJaaH-
1B 1 NIOTJIAH/LIIB.

Cepenl eTHOIICUXOJIIHTBICTUMHMUX CTEPEOTUITiB aHTJINMIIB HaMOIbIIT
LLIMPOKO BiIOMUMMU € TaKi: «CTPUMAHICTb», «BBIWJIUBICTb», «<pPO3MOBU MPO
MOTOY», «XyJiraHCTBO», «JIMLIEMipCTBO», «[IPUBATHICTb», «@HTUIHTEIEK-
Tyajli3M», «IIpaBHJIa 9epr», «KOMIIPOMIC», «deCHA Tpa», «IyMOp», «Kja-
COBICTb», «EKCLEHTPUYHICTb». Lleii eTHONMCUXONIHTBICTUMHUN <«ITUpir»
MOTpedye AETABHOTO aHali3y KOXHOTO OKPEMOTO IPOIIAPKY. Y HaIIOMY
JIOCTiIXKEHHI 3IiACHIOETHCS pO30ip HE TUILKU OPUTiHAJIBHUX 3aCO0iB pea-
JIi3alil «aHIIACHKOCTI», ajie i MOXJIMBUX CTpaTeTiil, TAKTUK Ta onepalii
il BiITBOpPEHHS y TIepeKIIali yKpaiHcbKoto MoBoto (Doxkc, 2018).

AHaJi3 croco0iB peaizaliii 0COOJIMBOCTEIl €THOIICUXOIIHTBICTUYMHUX
CTEPEOTUIIIB aHIJIINLIB 3aCBITYMB KOMIUIEKCHUI XapaKTep BUKOPUCTAH-
HsI pi3HOPiBHEBUX MOBHUX 3aCO0iB, 30KpeMa: iHTOHALIMHUX, JIEKCUYHUX
i rpaMaTUYHUX.

IHTOHALIHI XapaKTepUCTUKM aHTIJIiMChbKOTO MOBJICHHSI € HaNOLIbII
BUpA3HUMU, ICKpaBUMU Ta HailOiIbII ineHTUdiKOBaHUMHM 3acobaMu pe-
ajlizauii 0co0JIMBOCTE €THOICUXOJIOTIHIBCTUYHUX cTepeoTutiB. Lle, 30-
Kpema, BXMBaHHS BHUCOKOI MEpeAlIKaad y MOEAHAHHI 31 CKaHAEHTHOIO
IIKAJIOK i SIIEPHUM BUCXiTHO-CITATHUM TOHOM IJISI BiITBOPEHHS TaKUX
eMOLIili, SIK 3AMBYBaHHS, capKa3M; BUKOPUCTAHHSI CITaJHOI ClIaiiiHIOBOL
KA Y TTOETHAHHI 3 BUCOKUM CITATHUM TOHOM Y CUTYallii KOH(IIIKTY.

JlexcuuHi 3acobu peanizalii 0cCOOJIMBOCTEN €THOMCUXOJiHIBICTUYHUX
CTEPEOTHITIB € TAKOX IOTYKHUM CITOCOOOM BiITBOPEHHS ITPUXOBAHMX
MOYYTTiB, MOAOJAHHS CTPECY, ipOHIUHOro cTaBieHHs Touo. Kpim mupo-
KOT'O BXXWMBaHHSI OIIiIHHOI JISKCHKH CITOCTEPIra€ThCSI BUKOPUCTAHHS eBde-
Mmi3MmiB (“go to the bathroom”, “go to the wind”, “pass away”, “join the
silent majority”, “go tipsy”, “a bit under the weather”) Tomo (Fox, 2014).
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Tako TUIIOBOIO € MOIIMPEHICTh CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB, SIKi IPYHTYIOThCSI
Ha MPOTUCTABJICHHI UM MOEAHAHHI HECYMIXXHMX IMOHSITh, 30KpeMa 3aco0iB
AHTUTE3M, OKCMMOPOHA, 3¢BIMU, ITapagoKCy.

BapTto HaromocuTtu Ha TOMY, IIIO0 KOMYHIKATUBHUIT KOHMJIIKT Hece B
c00i YCBiZOMJICHHST €MOIIITHOT PO3PSIKHU, 3HITTS cTpecy. EdekT Bim mporo
CXOXXUI1 Ha Te, IO CTapOAaBHI IPeKM Ha3WBaJIM KaTapCHUCOM, TICMXOJIOTId-
HUM OYMILEHHSIM, sIKe TIPUHOCUTH IoJierieHHs. Pi3Hi MOBHiI ocoOucToCTi
TSDKIIOTB IO Pi3HOTO CIOBECHOTO KaTapcucy. Tak, iHBeKTMBHA MOBHA OCO-
OUCTICTb PO3PSIIKAETHCS MPSIMOIO CJIOBECHOIO arpeciero, BBiUIMBa — Jie-
MOHCTpPY€E eMollii 00pa3u, a palioHaJbHO-eBPUCTUYHOMY TUILYy OCOOMC-
TOCTI OiIbLI MpUTAMaHHE BUKOPUCTAHHS ipOHil.

Crin TakoxX JeTajbHillle 3yMMHUTUCI Ha BiIMiHHOCTSX OCOOJIMBOC-
Teil Pi3HUX €THOIICUXOJIIHTBICTUUYHUX TUITIB OCOOUCTOCTI: KOH(JIIKTHOTO,
IIEHTPOBAHOTO Ta KOOIepaTuBHOTO. KOHMIIKTHMIA TUIT XapaKTeprU3y€EThCS
JIEMOHCTPALI€I0 HETAaTUBHOI UITOKYLii BITHOCHO MAapTHEPIB 32 KOMYyHiKa-
1[i€10, 1110 3YMOBJIEHO I1iI03pOI0 PO BOpOXHeui Hamipu. LleHTpoBaHmit
TUIT XapaKTepPU3YEThCsI C(POKYCOBAHICTIO OTHOIO 3 YYACHUKIB Ha co0i Ta
MaHi(eCTYEThCS iIrHOPYBAHHSIM iHIIIMX KOMYHiKaHTIiB. AKTUBHMIA €rOLIeH-
TPUK HE TOTpeOy€e CIiBPO3MOBHUKIB, BiH CTaBUTh MUTAHHS i caM Biamo-
BiZla€ Ha HUX, BiH CaMOTYXKM BU3HA4Ya€ TeMy PO3MOBU i PO3BMBAE ii, HE
JIO3BOJISIIOUM CITiBPO3MOBHUKY BUCIOBUTU CBOI IyMKHU. Cy0’€KTUBHO BiH
BiZuyBa€ iJ1103i10 MOBHOLIHHOTO CITUIKYBAaHHSI i, IK IPaBUJIO, OTPUMYE 3a-
JTOBOJICHHS BiJl CITUIKYBaHHS, HE BiTIyBarOuIM IMCKOMGOPTY, SIKOTO 3a3Ha-
I0OTh Yepe3 HbOIO iHIi yYaCHUKM KOMyHiKalii. Taka KoMyHiKallisl 4acTo
3aKiHYYEThCSI KOMYHIKaTUBHOIO HeBaaueto. KoorepatnBHMIT TUIT MOBHOI
MOBEAIHKU XapaKTEePU3YEThCS TOMIHAHTHUM CTaBJIEHHSM Yy CIUJIKYyBaHHi
JIo TTapTHepa 3 KoMyHikamii. OauH i3 y9acCHUKIB KOMYHIKATUBHOTO ITPO-
1IeCy IEMOHCTPYE 3rojly 3 TOUKOIO 30pY CIiBPO3MOBHMKA, HABITh SIKIIO BiH
He TTOBHICTIO TIOMIJISIE 1110 TOUKY 30py. [1pu iboMy ycTaHOBKA Ha TapTHEpa
HiOM TIpUAyIITy€e BJIACHUI HaMip, 110, SIK IIPABUIIO, € PE3YJIETAaTOM CTpaxy
KOoHOJIiKTY, KOH(ppoHTawii. Takuit HacTpiii MPOSBIISIETHCS B A€MOHCTpAaLil
iHTepecy A0 iHILIOro yJYaCcHMKA CITUIKYBAaHHS Y BUIJISIII YTOUHIOIOYUX MH-
TaHb, IPOSIBY CUMIATII, BTiX1, KOMIUIIMEHTY TOLLIO. Y peajbHOMY CITUIKY-
BaHHI IIe 3a3BMYAil BUIIISIIAE SIK iMiTaIIisT (TaK UM iHAKIIE TTEPEKOHINBOC-
Ti) HACTPOIO Ha KOMYHIKaTUBHOTO ITapTHEpa.

Haiipumum piBHeM camopeasiizallii MOBHOI OCOOMCTOCTI y CITiIKY-
BaHHI CJIii BBaXKaTU KOOIEPAaTMBHO-aKTyali3aTOPChbKUI TUIT MOBHOI MO-
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BeliHKU. BiH BinmoBigae BUILIOMY PiBHIO KOMYHIKATMBHOI KOMITETEHIIII.
MoBHa 0COOUCTICTD MTOBaXae cede, 30aTHA BUCIOBIIOBATU BIACHY TyMKY
i OTHOYACHO HAA€ MOXJIMBICTh BUCTOBUTHUCS iHIIMM KOMYHikaHTaM. 11le
OIHIEI0 03HAKOIO, sIKa KBaJli()ikye MOBHY OCOOMCTICTh HAa OCHOBI ii 31aT-
HOCTI CHIiJIKyBaTHUCS, € XapaKTep il MOBHOI OBEIIHKY B HEUTpaJIbHOMY He-
PUTOPUYHOMY CITUJIKYBaHHI. [HTepaKTUBHUI MPOCTip TAKOIO pOaY MOXKHA
BBaXXKaTW HEBUMYILIEHUM JIPYXXHIM CIIJIKyBaHHSM (JIOMalllHi pO3MOBH, Te-
peBeHi, “idle talk”).

CouianbHO-TICUXOJIOTIYHE TJI0 HAJAIITOBYE CITIBOECIIHUKIB Ha JIETKY,
TIOBEPXHEBY, acOILliaTUBHY MOBeAiHKY. [IpaBuia rpu, SKUMHU KePYIOTHCS
KOMYHIiKaHTH, TIOJISITAI0Th caMe B TOMY, 11100 He 3arin0JIFOBATUCS Y I1JIOBY
PO3MOBY, HE 3aLIMKJIIOBATHCS Ha 3a3[aJeriib 3alJaHOBaHUX TeMax, a Mo-
BEPXHEBO OOroBOPIOBATU Pi3HI nMUTaHHS. Lle TTOB’s3aHO 3 MIOOATBHUMU
KOMYHIKaTUBHUMHM HaMipaMM Ta 3arajbHOI0 TPUXOBAHOIO MOMIAJBHICTIO
KOMYHiKaHTiB. MeTO10 pO3MOBHU BJIaCHE € He Oep>KaHHS MeBHOI iH(pOp-
Mallii, a crocid JOCSTHEHHS TICUXOJIOTIYHOTO KOMQOPTY.

VY Takiii KoOMyHiKaTUBHIill cuTyaliil pi3Hi TUIIM MOBHUX OCOOJIMBOCTEM
MOBOAATBCS TTO-pisHOMY. KOH(DIIIKTHMIT arpecop 3aCTOCOBYE TAKTUKH iH-
BEKTHBH, TTIy3yBaHHsI, 3BUHYBaueHb; KOH(MIIKTHUIN MaHIIyJISITOP peati3ye
BJaCHI KOMYHIiKaTMBHI HaMipu y Haka3ax, IpOXaHHSIX, HaCTaHOBax, I10-
pamax; akTUBHHUI €TOLICHTPUK HaB’sI3y€ BJIaCHI KOMYHIKaTHUBHI TaKTHKH,
He TIPUCIIYXA€ETHCS 10 CMiBOECIAHUKIB, irHOPYE IXHE OUiKyBaHHSI BiJl KOMY-
HiKallii; KooTepaTUBHUI KOH(MOPMICT 3 YCiM TOTOMKYETHCS, BUCIOBIIIOE
OiATPUMKY, CXBaJICHHSI; KOOTIepaTUBHUI aKTyajlizaTop MaHiecTye 3alli-
KaBJIEHICTh TeMAaTUKOI PO3MOBU Ta CIIPUSIE ONTUMI3aLIil CITIJIKYBaHHS.

MoBHa noBeiHKa 0COOUCTOCTI Y cUTyallii KOHMIIKTY, HEMOB TeCT Ha
JIAKMYCOBOMY TIamiepi, pO3KpMBAaE E€THOIICHXOJIHTBICTMYHI CTePEOTUIIN
HociiB MoBU. [ToOyTOBMIT KOHMIIIKT 3a3BUYaii BUHUKAE B pe3yabTaTi He-
3aJI0BOJICHHSI OJJHOTO 3 yYaCHMKiB KOMYHiKallil TTOBEIiHKOIO iHIIOTO. Y
IesIKUX BUTIAAKAX 11¢ HEBIOBOJCHHS € PEe3yJIBTaTOM IPUXOBAHOTO KOH-
(iKTY, OCHOBOIO SIKOTO € BiIMiHHOCTI MOBHMX CTpaTeTiii KOMyHiKaH-
TiB. IpoHisl € myXe MOLIMPEHUM CTUJIICTUYHUM 3acO00M peasnisallii aH-
IJiChbKOTO KPUTULIU3MY 1 TIecuMi3My. IpoHist MoXXe I'pyHTyBaTUCS SIK Ha
KOHTPACTi BXMBAHUX JIEKCUMYHUX i (Ppa3eoIoriyHNX OOVMHUIIL, TaK i Ha
MPOTHUCTABJICHHI 3MicTy (JIEKCUYHUI CKJIaJ BUCIOBIIOBAHHS) Ta iHTOHA-
mittHOTO ObopMIIeHHS. 11T imocTpallii BUIle3a3HaYeHOTO MOXXHA HAaBeC-
TH TaKi IPUKJIAau:
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Ipuknan 1.

A: Look! It's raining!

B: Raining? It's raining cats and dogs, actually! It's "'pouring with rain, I
must say!

Ipuxian 2.

A: Hello, Tony. Did you go for your interview yesterday?

B: Hi, Lisa. Yes. I did.

A: How did it go?

B: All right, I think.

A: All ‘right? You don’t sound very ‘sure! (Bradford, 1988).

IMpo6nema MaHidecTalii €THONCUXOJNIHTBICTUMHUX CTEPEOTUITIB Y
MOBJICHHI aHTJIIiB HeBIAPMBHO MOB’s13aHa 3 TTPOOIEMOIO IXHBOTO aeK-
BaTHOTO BiATBOPEHHS Yy TIepeKIani HeCITOPiMHEHMMU MOBaMH 3a JTOTIOMO-
rol0 pi3HOPIBHEBUX MOBHUX 3aCc00iB peasizaliii.

JloMiHy1OUy pOJib y pernpe3eHTallil eTHONCUXOJIHIBICTUYHUX CTEPeo-
TUIIIB aHIIALIB 3ac00aMU YKpaiHChKOI MOBHU Y TepeKJai BiiBeAeHO JeK-
CUKOHY. MOBHI penpe3eHTaHT! aHIIIHACHKOI JITOTU i capKa3Mmy, IpOBigHI
3aco0u peaJtizallii mpuitoMy Mei031Cy SIK HABMUCHOT'O 3MEHIIIEHHST BasKJTH -
BOCTI, 3HAYMMOCTI SBUIIA a00 o3HaKM (“quite”, “relatively”, “seemingly”,
etc) € MPUYMHOI BUHUKHEHHST TPYIHOIIIB TIEPeKIIaay YKpaiHChKOIO MO-
BOIO B YaCTHHI MigbOpy €KBiBOKAOYJSIpPHOrO BiIMOBiAHKMKA ab0 aHasora.
Tomy y mepekiami HaitgacTilne BXUBAEThCS KOMITIEKCHA JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHA TpaHCHOPMAIIisl aHTOHIMITHOTO TTepeKIIaay a00 KOHTeKCTyaIbHa 3a-
MiHa. Take criocTepeskeHHSI MOXHA TIPOLTIOCTPYBATH HU3KOIO TTPUKIIAIIB.

AHTIIicbKa MoBa: “As for me, this pudding seems quite eatable”.

Ilepexnan yKpaiHCbKOIO MOBOIO: «SIK Ha MeHe, 1ie TiCTeYKO 34a€EThCS
TaKuM COOi iICTIBHUM».

VYV Takomy BapiaHTi mepekiagy B SIKOCTi IepeKaagalbKoro Mmpuitomy
obpaHo TpaHcGOpMallilo KOHTEKCTYaTbHOI 3aMiHM.

MoxxnuBHUii TaKOX IHINWI BapiaHT TEPEKIIamy, SIKIIO 3acTOCYBaTH
TpaHCHOPMAIIil0 CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY, 3a SIKOi IPUYIMHA y TEKCTi TIepe-
KJIaJly 3aMiHIOEThCSI Ha HACTiAOK [il.

AHTIIicbKa MoBa: “As for me, this pudding seems quite eatable”.

INepeknan ykpaiHCBKOIO MOBOIO: «SIK Ha MeHe, 1€ TiCTEYKO MOXKHA
icTh».

3a pesynpTaTaMy aHaJi3y CITOCO0iB BiITBOPEHHS 3aCO0iB perpe3eHTa-
IIii €eTHOTICUXOJIIHTBICTUYHUX CTEPEOTHITIB OyJIO YKIaIeHO aiarpamy (IuB.
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PUCYHOK 1), sIKa imrocTpye mepekiamzanbKi TpaHchopMallil 3a JaCTOTHICTIO
IXHbOTO BXXMUBaHHS. [lepliie Miclie 3a 1i€X0 YaCTOTHICTIO TIOCiTa€ KOHTEK-
ctyasibHa 3amiHa (45,0 % Bunankis, Hanpukian, “upper-lip smile” — «aH-
[JIiiChKa MMOCMILLIKa» ), Apyre — aHTOHIMIuHMit niepekian (35,0 % Bumnan-

KiB, Hampukiam, “You can’t be serious!” — «Bu, HameBHO, IIyTKyeTe!»),
TPETE — MIPUIOM CMUCIOBOro po3Butky (20,0 % BuMmaakiB, HaIpUKIAL,
“Pardon!” — «Ilepenpomryro. [1lo Bu ckazamu?»).
45% -
40% 1
[ KOHTEKCTyaIbHA
35% A 3aMiHa
30% A
250 - B aHTOHIMiYHUH
epeKJIa,
20% fleperctat
15% - O npuiiom
10% - CMUCJIOBOTO
50/, - PO3BHTKY
0% + T . - 7

PucyHok 1. YacToTHiICTh BUKOPUCTAHHS TIEpeK/IafallbKIX TpaHchopMalliii
JIJISI BIATBOPEHHS €THOTICUXOJOTIHIBICTUYHUX CTEPEOTUITIB Y MEPEeKIIai
3 aHIJIIACHKOI MOBU YKPaiHCBhKOIO, %

Cepen TakTUK peasizallii eTHONCUXOJiHTBICTUMHOTO KOMITOHEHTa B
YKpaiHChKOMY MepeKIali TOCTiIKyBaHO1 aHTJIOMOBHO1 BUOIPKU IMTPOBiTHU -
MM € TaKTHKA 30epekeHHs HallioHaJIbHO-KYJILTYpHOro Kojopury (52,0 %
BUNaKiB, Hartpukiaz, “The proof of the pudding is in the eating” — «He
OIIiHION TTIYIMHT, JIOKW MOTO He CKYIITYEII»), TAKTUKA JIIHTBOKYJIBTYPHOi/
nparmatrudHoi aganTauii (34,0 % Bunankis, Hanpukian, “He who laughs
at crooked men should need walk very straight” — «Axuit “nobpuit neHs”,
Takui i “Oyab 3M0pOB”») i TAKTUKA KOPEKTHOTO opopMiieHHS iH(popmaltii
(16,0 % Bunankis, Hanpukiaza, “There is no such thing as a free lunch” —
«be3KoIITOBHUX CHilaHKiB He OyBa€») (IUB. PUCYHOK 2).

Ha miHrBicTMuHOMY piBHi peastizallisi TOMiHAHTHUX TaKTUK Y BiTBO-
pPEeHHi eTHoTncuXocneuu@iyHUX JJIHTBICTUIHUX OCOOJMBOCTE aHTITI LB B
YKpaiHCbKOMY TepeKIIali MOXe OYTU MPOiTIOCTPOBaHA HU3KOIO XapaKTep-
HUX MPUKJIAIiB.
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60% - ] TaKTHKa 30epesKeHHs
HALIIOHAJILHO-

KYyJbTYPHOTO
KOJIOPHTY

B rakTHKA
JIHrBOKYJILTYPHOI/
nparMaTu4yHol
apanTanii

[ TaKTHKA KOPEKTHOT'0
odopMIIeHHs
ingopmauii

PucyHok 2. YacTOTHiCTh BUKOPUCTAHHS MEPEeKIaJallbKUX TAKTUK
JIJISL BiITBOPEHHS € THOIICUXOJIOTIHTBICTUYHUX CTEPEOTUITIB Y MepeKIIai
3 aHIIiICbKOT MOBM YKPaTHCHKOIO, %

TakTuka 30epexXeHHsI HalliOHAIbHO-KYJIBTYPHOI'O KOJIOPUTY:
— pub — nab;

— cab — ke0;

— mackintosh — maxinmouu;

— brandy — 6penoi,

— guinea — cines,

— dandy — Odendi,

— Englishness — aneniiicokicms,

— Masonry — maconcmeo;

— Clergyman — ceésaujenux;

— Regency — pecenmcmeo (CycTiibHO-TIONITUYHI peaJtii);
— Moorlands — b6oromucma micyesicme.

TakTuka JTiHTBOKYJIBTYpHOI/TIparMaTUYHOI aarnTartii:

— Battlefronts — giiina;

— Eeyorish — sicaouok la;

— Loo — mysrcHuk;

— Lavatory — ebupanvhsi;

— Mews — kapemuuii 06opux;

— Rise — naeopou;

— Gate — 3acmasa;
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— County — epagpcmeo;

— Countess — epaghuns;

— Duchess — eepyoeuns;

— Cavalier — posnicm;

— Froakcoat — cypdym;

— Drawingroom — gimanvhs;

— Hullabaloo — 6edaam.

TakTrka KOpeKTHOTO O(DOopMIIEHHS iH(hOopMalIii:

— Doormat — Kuaumokx 045 6UMUPAHHS Hie;

— Racecourses — kinni nepeconu;

— Luvvie — «conodenvkuit mamiir»;

— Michaelmas — Muxaiinie denvb;

— The Cedars — eomenw «Kedpu»;

— Midlands — uenmpanvHhi epagpcmea Anenii;

— Bloodhound — aneniiicokuii convak;

— Draghound — mucauecvka cobaka;

— Bradshaw — Jlogionux bpedwoy;

— Crockford — losionux Kpokgopoa;

— Victoria — 6ox3an Bikmopis;

— Barnet — gpymobonvHuii knyo «bapnem»;

— Parkhurst — Ilepemonianvre epagpcmeo Ilapkxepcm;

— Carstairs — nocenenns Kapcmetipce;

— a Yorkshire — Hoprxwupcokuii akyenm;

— Scouse — mepcicaildcoKkuil ckaysi;

— Geordie — HvroKacaiecoKuil 0xcopoi.

YcnilHe BUKOPUCTAHHS LIMX TAKTUK CBiIUMTH PO JOLIJIbHY peajliza-
Lil0 cTpaTerii KOMyHiKaTMBHO-PiBHOLIIHHOTO TIepeKjaay y BiITBOPEHHI
€THOIICUXOJIiHTBICTUYHOTO KOMIIOHEHTY aHTJIOMOBHOI KOMYHiKaIlii 3a-
cobaMu yKpaiHCbKOi MOBM ISl JOCSTHEHHSI ONTUMAaIbHOI aaeKBaTHOCTI
TepeKJIamy.

BucHoBku. fIk 3acBimuMB aHaji3 cTpaTeriii, TaKTUK i onepaiii Bim-
TBOPEHHS y MepeKJiaai yKpaiHChKOK MOBOIO JIIHTBICTUYHUX 3aCO0IB pea-
Jli3auii 0coOJMBOCTEM €THOICUXOJIHIBICTUUHUX CTEPEOTUITIB aHTJIIMILIIB,
JIOLIJIBHOIO 32 YMOB ONTHUMAJIbHO aJIeKBaTHOI KPOC-KYJIBTYPHOI Tepenayi
i 30epexXeHHsI HalliOHaJbHO-KYJIBTYPHOI crieln@ikyi HOCIiB aHIIiHACHKOL
MOBHU € CTpaTerisi KOMyHIKaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO niepekiany. Lo ctpate-
Tito peajliz3oBaHoO 3a AOMOMOTOI0 30aJaHCOBAHOTO 1000PY TaKTUKHU 30epe-
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JKeHHSI HaIliOHAJTbHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY, TAKTUKM JIIHTBOKYJIBETYPHOI,/
MparMaTUYHOI ajanTailii i TAKTUKY KOPeKTHOro oopMIIeHHS iHhopMa-
mii. Cepen KOMIUIEKCHUX i KPOC-KYJIBTYPHO MPOAYKTUBHUX iIHCTPYMEHTIB
peaJtizallil 3a3Ha4Y€HMX TAKTUK HAWOUIbII MOLIMPEHUMU CTAJIM TaKi Mepe-
KJIaJalbKi orepallii: KOHTeKCTyaJbHa 3aMiHa, aHTOHIMIYHUI mepexiian i
IIPUIAOM CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY.

OTxe, UIST IparMaTMYHO BMBAXKEHOTO I aIeKBAaTHOTO BiITBOPEHHS
IOCHIIXYBAaHUX €THOMCHUXOJIHTBICTUMHUX CTEPEOTUIIIB B YKPAiHCHhKOMY
TepeKyIami BaXXJIMBUM € BpaXyBaHHS MOBHUX, KyJBTYPOJIOTIYHMX i mepe-
KJIagalbKux (pakTopiB, IKe MOBUHHE BinOyBaTHCS OJHAKOBOIO Mipoio 6e3
iIrHOpYBaHHS KOTHOTO 3 HUX JUISI TOTO, a0W YHUKHYTU MOXKJIMBUX «CIIO-
TBOPEHb», «II€PEKPyUYyBaHb» OPUTIHAJIBHOTO 3MICTy HaLliOHAJIbHO i KYyJb-
TypHO 3a0apBIIeHO1 iH(opMalIlii B MOBI epeKyIaay, BAHUKHECHHS JJaKyH 91
HAIJTUIIIKOBOCTI TOIIIO.

3aIpoItoHOBaHe MOCIIKEHHS CTaHe B HArOMi HAyKOBIISIM, SIKi BUBYA-
I0Th TIpo0JIEMU MePeKIIaf03HABCTBA, MiKKY/IBTYPHOI KOMYHiKallii, eTHO-,
COIIiO- i TICUXOJIIHTBICTUKH, a TAKOX (haXiBLIM-TIpAKTUKAM Pi3HUX TUIIiB
nepexkisiany B 0aratbox IUCKypcax, (pyHKLIOHAJIbHUX CTUJISIX i XKaHpax y
MOBHIl1 Mmapi aHIIiicbkka — yKpaiHcbKa. [lepcnekTuBoo nogaabiinX po3-
BiZOK i3 L€l mpoOeMaTUKM MOXKe CTaTu Oibll MTMOOKe BUBUYCHHSI €THIU-
HUX, TICUXOJIOTIYHUX i COLiaJIbHUX OCOOJMBOCTEM iHO3EMHUX KYJBTYD i
MOB Kpi3b IMPU3MY TeOpil Ta MPaKTUKU YKPATHCHKOTO MepeKJiaay Ta, Ha-
BITAaKU, TIPO0JIeM BiZTBOPEHHSI €THOCOLIONCUXOJIIHTBICTUMHUX CTEPEOTH-
IiB HOCIi1B yKpaiHChKOI MOBHU B TIepeKjiagax iHO3eMHUMU MOBaMU.
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AHHOTAITHA

Cmambs obpawaemcs K npobaeme MedcOUCUUNAUHAPHORO XaApaKmepa,
aKmyanbHoll 0OHOBPEMEHHO 051 SMHO- U COUUONCUXONUHRBUCIMUKU U Nepeso-
dogedenus uz-3a Heobxooumocmu bonee enyb0K0e0 uU3yueHus npooaemvl ompa-
JICeHUsi U KOPPeKMHOIl nepedau HAUUOHANBHO-KYAbMYPHbIX Yepm U AUHBO0-
KYAbMYPHbIX XAPAKMEPUCIUK 6 Nepeooe ¢ AHAUIICK020 A3bIKA Ha YKPAUHCKULL
u Haobopom. B uccredosanuu onucanvi 0COOEHHOCHU PeHebixX CmMepeomunos
VY npedcmagumeneli AH2A0A3IMHOU KYAbMYPbL, 80CHAPOU3BOOUMbIX 8 VKPAUH-
CKOM nepesode, packpvlma CHeyupuKa s6neHuss KOMMYHUKAMUBHOO KOH-
@aukma u eeo ompadicenue 6 nepegooe, 8bisigACH KOMNAEKC 6e0YUUX MAKMUK
U OOMUHAHMHBIX Nepesoo4ecKUx Onepauuil, UCNnoAb3YeMbiX 045 Peanru3auuu
cmpameauu  KOMMYHUKAMUBHO-PABHOUEHHO20 Nepesoda, NpumeHsemol 041
docmudiceruss ONMUMANbHOU A0eK8aMHOCMU U KOPPEKMHOCMU 8 UCCAedyeMoll
nape A3bIK0O8 8 pamKax 3MHONCUXOCHEUUPUUECKOU KPOCC-KYAbMYPHOU KOM-
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mynukayuu. Ilo peynvmamam ananusza ocobenHocmeil peuegoeo nogedeHus 6
cumyayuy KOMMYHUKAMUGHO20 KOHMPAUKMA pazpabomana munoaoeus mHo-
NCUXOAUHRBUCIUYECKUX cmepeomunog. B cmamve makaice npugedena kaaccu-
Gukayus ypogrell KOMMYHUKAMUBHOU KOMHEMeHUUU, OCHOB0U 01 KOMOopoi
cmana cnocoOHOCMb A3bIKOBOU AUHHOCMU K KOONEPAUUU 8 MeICAUHHOCIHOM
obugenuu. Pezynvmamor uccaedoeanus moeym npueooumscs 6 peueHuu cospe-
MEHHbBIX NPOOAeM MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKAUUU 8 NepesoiogedeHuu U cay-
JHcums IPHeKMUGHbIM Cpeocmeom OnMUMU3aAUUY nepeeooa ¢ yuemom Kpocc-
KYAbMYPHBIX PA3AUYULL 8 A3bIKOBOU NApe AHeAULICKUN — YKPAUHCKULL.

Karouegvie caoga: smHONCUXONUHRBUCTUKA, COYUONCUXONUHBUCIUKA,
IMHONCUXONUHRBUCIIUYECKUE CIMEPeOmUnbl, KPOCC-KYAbMYPHbII dCneKm nepe-
600a, cmpameauu, MaKmuKu, onepayuy nepeeood.

THE ISSUE OF THE PECULIARITIES OF ETHNO-
PSYCHOLINGUISTIC STEREOTYPES IN TRANSLATION

Kseniia Kuli-Ivanchenko

Master Student in Philology, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”,
Odesa, Ukraine
e-mail: sunny3k@ukr.net
ORCID ID: https://orcid.org/0000—0002—8852—5869

Olena Velychenko

Candidate of Philology, Lecturer at the Department of Translation and Theoretical and
Applied Linguistics, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”,

Odesa, Ukraine
e-mail: lepinapelina@gmail.com
ORCID ID: https://orcid.org/0000—0002—8349—5621

SUMMARY

The article is devoted to the problem of interdisciplinary nature, relevant for
both ethno- and socio-psycholinguistics and translation studies due to the need
Jfor deeper study of the problem of reflection and correct rendering of national,
cultural and linguistic features and characteristics in English translation into
Ukrainian and vice versa. The study describes the features of language stereo-
types in English-speaking culture in reproduction in Ukrainian translation, re-
veals the specifics of the phenomenon of communicative conflict and its reflection
in translation, identifies a set of leading tactics and dominant translation opera-
tions in implementing a strategy of communicative-equivalent translation that is
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used to achieve optimal faithfulness and correctness in the studied pair of lan-
guages within ethnopsychospecific cross-cultural communication. Based on the
results of the analysis of the peculiarities of language behavior in the situation of
communicative conflict, a typology of ethnopsycholinguistic stereotypes has been
developed. The article also provides a classification of levels of communicative
competence, which is based on the ability of the language personality to cooper-
ate in interpersonal communication. The results of the research can be useful in
solving modern problems of intercultural communication in translation studies
and serve as a powerful tool for optimizing translation, taking into account cross-
cultural differences in the English — Ukrainian language pair.

Key words: ethnopsycholinguistics, sociopsycholinguistics, ethnopsycholin-
guistic stereotypes, cross-cultural aspect of translation, strategies, tactics, trans-
lation operations.

REFERENCES

Bakhtin, M. M. (2000). Freidizm. Formalnyi metod v literaturovedenii. Marksizm i filosofiia
iazyka. Stati [Freudianism. The formal method in literary studies. Marxism and philosophy of
language. Articles]. Moskva: Labirint [in Russian].

Berne, E. (2016). Igry v kotorye igraiut liudi. Psikhologiia chelovecheskikh otnoshenii [Games
People Play. The Psychology of Human Relationships]. Nykoping, Sweden: Philosophical arkiv
[in Russian].

Gorelov, I. N., & Sedov, K. E. (2001). Osnovy psikholingvistiki [ Fundamentals of Psycholin-
guistics]. Moskva: Labirint [in Russian].

Dementev, V. V. (2000). Nepriamaia kommunikatsiia i ee zhanry [Indirect communication
and its genres/. Saratov: 1zd-vo Sarat. un-ta [in Russian].

Dementev, V. V., & Sedov, K. E (1999). Teoriia rechevykh zhanrov: sotsiopragmaticheskii
aspekt [Speech genre theory: sociopragmatic aspect]. Stylistyka — Stylistics, VIII, 53—87 [in
Russian].

Sedov, K. F. (1996). Tipy iazykovykh lichnostei i strategii rechevogo povedeniia (o ritorike
bytovogo konflikta) [Types of linguistic personalities and strategies of speech behavior (on the
rhetoric of everyday conflict)|. Voprosy stilistiki. lazyk i chelovek — Stylistics issues. Language
and human, 26, §— 14 [in Russian].

Fox, K. (2018). Sposterihaiuchy za anhliitsiamy [Watching the English]. Lviv: Vydavnytstvo
Staroho Leva [in Ukrainian].

Bradford, B. (1988). Intonation in Context. Cambridge: Cambridge University Press [in
English].

Flick, U. (1995). Social representations. Rethinking Psychology. London [in English].

Fox, K. (2014). Watching the English. The Hidden Rules of English Behaviour. London:
Hodder & Stoughton [in English].

Harre, R. (1995). Discursive psychology. Rethinking Psychology. London [in English].

Cmamms Hadiituwaa 0o pedakuyii 03.08.2020

246

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

VIIK 81°255.4—028.5(410.1)(045)

ABTOPCLKMI1 CTWUJIb JIZK. POJIHI

Anacmacia Jlacymix

3100yBayKa BUILIOT OCBITH 3a IPYTUM (MaricCTepChbKMM) piBHEM 3i CIeLialbHOCTI
035 dinonoris epxaBHoro 3akiany «I1iBieHHOYKpaiHCHhKIiT HALliOHATbHII ITeIArOTiYHU I
yHiBepcureT iMeHi K. JI. YilMHCBKOTO»,
Opneca, YkpaiHa
e-mail: lagutik1712@gmail.com
ORCID ID: https://orcid.org/0000—0001—7944—4883

Temsana Kopoavosa

JIOKTOP (DijoJOTiYHMX HayK, 3aBiayBau Kadeapu rnepexiamy i TeOpeTUYHOT Ta MPUKIATHOT
niHrBicTuku JdepxapHoro 3akiany «[TiBneHHOYKpaiHCbKMI HalliOHAbHUIA Me1aroriyHuii
yHiBepcureT iMeHi K. 1. YiIMHCHKOTO»,

Opeca, YkpaiHa
e-mail: kortami863@gmail.com
ORCID ID: https://orcid.org/0000—3441—196X

AHOTALIIA

Cmammro npucesiueHo 00CAiOHceHHIO asmopcbko2o cmuato Jycoan Poninr.
AxmyaneHicms npayi noaseae 8 momy, wo He36adcar4u Ha cmiikuil inmepec 0o
meopyocmi a8MopKu, KinbkKicmos HaAyKogux cmyoiil i3 3a3Ha4eHoi memu 6enbmu
obmedxcena. Mema docnioxwcenns — ananiz idiocmunio Jucoan Poninr, 3a60anms
00CNI0NHCeHH — AHANI3 MeopemUMHUX 3acad NOHAMMS IHOUBIOYANbHO20 CIUNID
asmopa, po3enso AiHesicmu4HUX 3acobieé iioeo eupaicents. Memoou docaioxcen-
HS BKAKMAIOMb AHANI3, CUHMe3, Y3a2anbHeHHs, Oe@IHIyiliHull aHaniz, KOMNO-
HeHmHUL ananiz. 3micm 00CAIONCeHHS BKAIOUAE 6 cebe aHaNi3 Meopemu4HUX 3a-
caod noHsmMms iHOUGIOYaNbHOO CIUNK ABMOPA, eMRIpU1He 00CI0NCeHHS 3ac00i6
akmyanizayii cmunicmuvHux npuiiomie 6 meopax aemopa. B pobomi ymounero
NOHAMMA A8MOPCHK020 CMUNIO, SIKe PO3YMIEMbCS K CYKYNHICMb KYAbMYPHO-
BUPA3HUX 3aC00i8, W0 BUKOHYIOMb ecmemu4Hy YHKYiI0 | 8UOKDEMAIOI0OMb MOBY
0KpemMo20 nucbMeHHUKa ceped iHuux. Ananiz mamepiany 00crioxiceHHs Haoas
Modcausicms Oilimu mMaKux 6UCHOBKIB: OCHOBHUMU KOMNOHeHMAamu iHOUGIdy-
aNbHOO CMUNIO NUCBMEHHUKA € KOMNO3UUIs Meopy, mema, Xy0oxcHiil 3micm,
yacoguii Koaopum, 6a2amcmeo Moeu aemopd, a Mmakodlc Cunbo8i YUHHUKU,
saxcauge micue 8i0eo0umucs ceimoansdy asmopa ma ilo2o eMiHH0 8idobpaxca-
mu 8iON0GIOHI KOZHIMUBHI, eMOYILIHI Ma NIHEBOKYAbMYPONOIMHI KOMNOHEHMU 8
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MOBHUX OOUHUUSAX, WO YINECNPAMOBAHT HA CUNEHHS NPASMAMUYHO0 GNAUGY MEK -
cmy Ha yumaya. Bapmo 3asnauumu, wo na cmanoseaenti inougioyanbHo2o cmunio
Jle. Poainr makooic giouysaemucs 6naue enoxu, i cycninbHo-icmopuHux ymos,
moujo. Pe3yavmamu docaiodcenns demMoHCmpyoms apiamugHicms KyabmypHo-
supasHux 3acobie. Ceped nalluacmiuie 8ICUBAHUX 3AC00I8 MBOPEHHS XYOONCHBO2O
mekcmy € memaghopa, NOpigHAHHS, 2inepboaa, enimemu, MemagpopuuHi enime-
mu, Ipouis, aumumesa, moujo.

Karouosi caosa: asmopcokuii cmunv Jxc. Poaine, cmunicmuuni 3acobu,
npasmamuxa mekcmy, AiHeGOKYAbMYPOAORIUHI ereMeHmu, KOSHIMmUGHO-eMO-
YiiHI KOMRNOHEHMU.

Beryn. IcHye GaraTto minxofiB 1o aHaji3y iHAMBIAYadbHOTO CTHJIIO
aBTOpa: CEMAHTUKO-CTWIICTUUHUI 1 (YHKIIOHATbHO-IOMiHAHTHUIA
(B. B. Bunorpano), ninrsonoetuunuii (B. I1. Ipurop’es, 0. H. Kapa-
yIIOB Ta iH.), cucteMHo-cTpykTypHuit (FO. M. Jlotman, O. 1. CiBepcbka
ta iH.), gisnpHicHuit (H. C. bonotHos, A. H. Bacunbes, JI. I. badeHko,
B. A. CanimoBcbkuii Ta iH.) (IapkyHosa, 2011: 123). ¥V c¢BiTii cyyacHux
JOCTIIKEHb iMOCTUTICTUYHOI OCOOJIMBOCTI XyJOXKXKHBOTO TEKCTY MOBO-
3HaBLi TOBOPSATH IMPO Ba MOro KOMIIOHEHTU: BHYTPIIlTHii i 30BHIlIHIl
(SIakenesuy, 2013: 162).

Hapa3si, He nuBIsiYMCh Ha BEJIUKY KiIbKiCTh JOCTiIKEeHb, TPUCBSIUEC-
HUX aHami3y aBropcbkoro ctuiio (C. €pmonenko, I. Kapenosa, H. Ky-
mimosa, X. dinyx, KO. latuenko, JI. CraBunbka, 1. Pumkesuu, P. JIoB-
raH4YMHa), BUBYEHHIO aBTOPChKOro cTujio JxX. PomiHr mpucssyeHo
BiIIHOCHO He 6araTo HayKOBHUX IIpallb, 1110 if 3yMOBJIIOE CBOEYACHICTh 10~
CIIiI>KEHHS.

AKTyajbHicTh. Benukiii iHTepec uMTauiB pisHUX KpaiH 10 TBOpiB JIxko-
aH PouiHr, 3 ogHoro 00Ky, Ta HayKOBMIi iHTepec (hiJIOJOTiB 10 CTUIIIO,
(opMmu i1 3micTy ii poOIT, a TAKOXK A0 OaxkaHHS 3’SICyBaTU MPUYUHU YCITi-
Xy aBTOpa, 3 iHIIIOrO GOKY, 3yMOBJISIIOTh CY4aCHICTh BUBUCHHSI IIPOOJIEMU.
JlocnimkeHHs iHAMBIAyaIbHOTO CTUITIO aBTOpa MOTPeOdye sIK HAKOIMUYEHHS
eMITipUYHOI0 MaTepiaiy, Tak il cucTeMaTH3allil TUITiB B3aEMO3B’SI3KY (pop-
MU Ta cMucay TBopiB JIx. Poinr.

Merta Ta 3aBgaHHa. MeTta poOOTM — aHaji3 aBTOPCHKOTO CTUJIIO
Jx. PomiHr. 3aBoaHHS CcTaTTi — aHaJli3 TEOPETUYHUX 3acaj MOHSTTS iH-
JMUBiIyaJIbHOTO CTUJIIO aBTOpPA, PO3IJISIA 3aCO0iB 1Or0 BUPaXKEHHS; TOCTi-
JIKEHHS B3aEMOBiIHOIIEHHS (popMa — 3MmicT B TBopax JIk. PoJtiHr.

Marepiaau Ta MeTOIU AOCTIKeHHA. MaTepiajoM TOCTiIKEeHHS cTalu
tBopu JIX. Posinr. 3aranbHuit 06’eM ckianae 21 cropinky. Metoau goci-
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JIDKeHHST BKJTIOYAIOTh aHali3, CUHTE3, y3arajabHeHHs, AediHimiitHmii aHa-
J1i3, KOMITOHEHTHUIA aHaTi3.

PesynbraTu Ta nuckycis. JlociinkeHHI0 aBTOPCbKOTo a00 iHAWBiTya b-
HOI'0 CTWJIIO TTMChbMEHHMKIB, MOBM IX TBOpPiB IPUCBSIYEHO BEJMUKY KiJlb-
KicTh HayKOBUX Ipallb. [IpoaHaizoBaHO TEOPETUYHi acleKTU iHAUBIIY-
aJIbBHOTO CTUJTIO, 3aKOHOMipHOCTI iforo ¢hpopMyBaHHS Ta (DYyHKIIOHYBaHHS.
3HayHe Miclle BiIBEeJeHO JOCIiIKEHHIO iHAUBIAYaTbHUX CTUJIIB OKPEMUX
MUCbMEHHUKIB — MPEACTaBHUKIB Pi3HUX TIePioAiB PO3BUTKY JiTepaTypH,
30KpeMa MOBO3HABIII OCHOBHY YBary IIpUIiISTIOTh MOBHIM OCOOJIMBOCTSIM
TBOpiB. TaKOX OCTaHHIM YacOM BU€Hi BeAYyTh AUCKYCil 3 IPUBOIY BXXMBaH-
HsI TEPMiHiB «aBTOPCHKMIA CTUJIb», «iIHAUBIIYaIbHUI CTUJIb», «iII0CTUIIb,
«imioyexT» Ta iHIINX.

PizHOMaHITHICTh MiAXOIiB 10 L€l MTpoOJeMU BUMArae OibIl JIeTalb-
HOTO aHaJli3y iCHYIOUMX MOTJIsAAiB. Psi1 IIHIBICTiB IUCKYTYIOTh 3 MPUBOIY
TOTO, 11O IHAWBiAYyaIbHUNA CTUJIb TPYHTYEThCS Ha MOEAHAHHI MOBU 1 MHUC-
JIEHHS, Ha (popMyBaHHI MOBHOI KAPTUHM CBITY, B SIKii1 00’€IHaHi 3arajibHe
Ta iHOWBimyanbHE, 3arajbHe i ommHuIHe» (€pmorieHko, 2001: 305).

[HIII BXXWBAIOTH TTOPSIA 3 TEPMIHOM «iHAWBIIyaJIbHUI CTUJIb» TEPMiH
«IIIOCTUJIb», 1110 «BigoOpaxKae iHaAUBinyaqbHe CBITOOAUYEHHS i CBiTOCIIpUIi-
MaHHS MTUCbMEHHUKA Yepe3 OKpeMi crielindigHi MOBHi 3acobu abo opuTi-
HaJIbHE aBTOPChKe BUKOpucTaHHs» (Kyimosa, 2001: 164). 1lle onuH mo-
IS Ha i110CTUIIb Ma€ Take (POpMyJTIOBaHHSI — «iHAWBIAYaJIbHUI CTUIIb,
B SIKOMY BHMpa3Hi, MAapKOBaHi 3aCO0M MOBM YTBOPIOIOTH IIEBHY CHUCTEMY»
(Kapenosa, 2009: 67).

Bitunsznsauuit nocaigHuk X. JdigyX cTBEpIXKYE, 110 TEPMiH «iIiOCTUIb»
BXXMBAETHCS B IITMPOKOMY (3araJibHOMY) i By3bKOMY ceHci. B 3arambHOMY
PO3YMiHHI iIiOCTUJIIO — 1I€ CYKYMHICTh TIMOMHHUX MEXaHi3MiB CTBOPEH-
HsI TEKCTOBOTO IMIPOCTOPY IIEBHUM aBTOPOM, SIKi BiApi3HSIIOTH HOT0 Bij iH-
MX. Y OiTbII By3bKOMY CEHCI iIiI0CTHIIL OB’ I3aHU# 3 CUCTEMOIO JIIHTBO-
CTUJTICTUYHUX 3aC00iB, XapaKTEPHUX U1 TBOPYOI MAHEPH MEBHOI MOBHOI
ocobucTocTi aBTopa» (Himyx).

Bituusngna nocnigauug JI. CrtaBuibka y ctatTi «IIpo TepMiH imio-
JIEKT» 3a3Hayae€, L0 «igioCTUIb — Le IHAMBIAyaJbHUN CTUJIb, CYKYIl-
HIiCTh OCHOBHUX CTUJIBOBUX OCOOJIMBOCTEH, 110 XapaKTepU3yIOTh TBOPHU
TOTO YU iHILIOI0 aBTOpa B MEBHUM IEPioa UM Kpi3b MPU3MY BCi€l ii0ro
tBopUicTi» (CraBuupKa, 2009: 11). JlocaigHUIIST TAKOX da€ BU3HAUYCH-
Hs TEPMiHY «igionekT». Ha ii 1yMKy, 11le — «CYKYITHIiCTb iHAMBiAYyaJIbHUX
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0COOJIMBOCTEH, 110 XapaKTepM3ylOTh MOBY OKpeMoro iHmuBima» (Cra-
Bulibka, 2009: 10).

«JlitepaTypo3HaBYMii CIIOBHUK-IOBITHUK» TU(PEPEHINIOE iTiONeKT SIK
«iHOUBigyaJbHE MOBJEHHS, 110 MOSICHIOETHCS MiCLIEM MPOXWBaHHSI, Bi-
KoM, (axoM, COLiaIbHUM CTAHOM, 3aTaJIbHUM pPiBHEM KYJbTYpPU IEBHOIL
monuHIy» (€pmonenko, 2001: 301), me — «MoBHa ITPaKTHUKA OKPEMOTO HO-
Cist MOBM: CYKYITHICTb (DOpMaIbHUX Ta CTUJIICTUMHUX O3HAK, SIKi BiIpi3HsI-
[0Tb iHOMBiAYyanbHY MOBY» (€pmojieHko, 2001: 67). LlikaBum € miaxin, me
Bi3HAYAETHCS, 1110 «TOCIIiIXKEHHS i1i0JIeKTy MMCbMEHHUKA 30ilCHIOETHCS
B IBOX aCITeKTax: iCTOpil liTepaTypHOi MOBH (BHECOK IMMCbMEHHMKA Y JIiTe-
paTypHY MOBY) i MOBHM XYIOXKHBOI JliTepaTypH (iHTepIIpeTallis eCTeTUIHOI
(yHK11iT MOBH, TeKoayBaHHS TeKCTY). CamMe TaKi BUXiIHI ITOJIOXEHHS Ia-
FOTh MOXJIMBICTh BU3HAYMTHU MiCIle MACTpa XyIOXXHBOTO CJIOBA B JIiTEpa-
TYpHO-MOBHOMY Tipo1ieci» (JJatuenko, 2007: 3).

YacTto mochaigHMKM, BMKOPUCTOBYHOUM TEPMiHM «iHAUBiAyadbHUM
CTUJIb», «iAIOCTUJIb», «idi0JEKT» Ta iH., BBAXKAKOTh IX B3AEMO3aMiHHUMU.

Y pobortax, mpucBsIYeHUX TPOOJIEMi pPO3MEXYBaHHS LIUX TEPMiHiB,
iCHY€ MHOXMHA KOHLEMil. Ajie OibIIICTh BUEHUX JOTPUMYIOTHCS JyM-
KM, 110 «iIiOCTWIb» MOXHA 3iCTaBUTU 3 TEPMiHOM «igionekT» (Pulike-
Buy, 2014). o miei mymxu cxusiethest i P. [loBraHdmHa, CTBEPIKYIO-
YU, 110 Mif MOHATTIM «ii0JIEKT MEBHOTO aBTOpPa» MAEThCS Ha yBa3i BCs
CYKYITHICTh CTBOPEHMX HUM TEKCTiB i JOMIiHAHTHU, 1O PEIpPe3eHTYIOTh
TeKcT (CTifiki BMpa3u, peaii, TOBTOpeHHs, MeTadopu) ([oBraHumHa,
2007: 82).

YacTo mOHATTS «iHAUBiAyadbHUN CTUIb» Ta «iIiOJEKT» BXUBAIOTHCS
SIK CUHOHIMMU: iHIMBiAyaJIbHUI CTUJIb, i110JIEKT — CYKYMHIiCTb KYJbTYp-
HO-BUPa3HUX 3aCO0iB, 1110 BUKOHYIOTh €CTETUYHY (DYHKIIIIO i BiIpi3HIIOTH
MOBY OKPEMOTO NMMChMEHHMKA Cepejl iHIIMX; CBOEPITHICTh MOBH OKpE-
Moro iHguBina» (YkpaiHcbka mMoBa: eHuukioneais, 2004: 676). Inousi-
NyaJlbHUIA CTWIb 3aJIEXKUTh Bill TBOPYOI iHAMBINYyaJbHOCTI aBTOpa, MOro
CBITOCIIPUMHSITTS i CBITOBiIUYTTSI, CTaBJIEHHSI OO0 SIBUIL HAaBKOJUIIHBOI
MINCHOCTI 1 IX OLIIHKH.

JI. CraBuipKa TeX CXWISIETHCS IO TOTO, IO IIi TEPMiHM MOXHA OTO-
TOXHIOBATH, OMHAK 32 YMOBH, IIIO MOCTiMHUKU TTOBMHHI 3BEPHYTU yBary
Ha JaTy i Miclie HapoMXKEeHHSs MMCbMEHHMKA, iCTOPUKO-KYJILTYpPHi 00cTa-
BUHU, COLliaJIbHE CEPEAOBUIIE, Ta iHILIi OOCTABUHU, SIKi MOXYTb BILJIUBATU
Ha MOBY i iHauBiaa, i nucbmMeHHuKa (CraBuubka, 2009: 5).
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Opnak psn BiTum3HIHUX BueHUX (O. Ilepemomona, X. Jlinyx Ta iH) y
CBOIX MpaIsX Ii TOHSITTS PO3Pi3HSIIOTh, BUKOPUCTOBYIOUN TEPMIH «imio-
CTUJIb» SIK B3aEMO3aMiHHUI 10 TepMiHa «iHAMBiLyaJbHUN CTUJIb», 1 IMiI-
KPECIOIOTh, 1110 1li MOHSTTS TICHO MEPEIIETeHI 3 MOHSATTIMM «CBITOTJISI,
MUCbMEHHUKa», «MOBHA OCOOMCTICTh», «MOBHA KapTuHa cBiTy» ([lepesno-
MOBaA).

MoBHa KapTHMHA CBITY NUCbMEHHHUKA, 3TiIHO 3 MOro imeiMHO-XyI0X-
HBOIO MO3UIIEI0, KOHACHCYETHCS B IIICHY CUCTEMY, SIKY CTBOPIOIOTH MOB-
Hi 3ac001, BUKOPUCTaHI aBTOPOM. Y KOXHOTO XyJOXHMKA € CBOSI BJacHa
KapTtuHa cBiTy. KapTrHa cBiTy aBTopa € ogHUM 3 (akTOpiB (POPMyBaHHS
iioro igioctuito. ITuTaHHs PO CBITOMISAA MUCbMEHHUMKA CJIif PO3MISIAATA
MEpII 3a BCe SIK MUTAHHS PO OaYeHHSI CBIiTY, PO XapakTep i 0COOIMBOCTI
PO3KPUTTS SIBUIII TilICHOCTI, TIPO CTaBJICHHS A0 HUX. TaJlaHT MMChbMEHHM-
Ka — <«3JaTHICTb CTIpUIMATH MPOLECU KUTTS rOCTpille i Tauoliie, HixX 1ie
BJIACTUBO iHILIMM JIIOASIM, 3JaTHICTh BiluyBaTH i 0a4uTH Te, 1110 3aJMllIa-
€ThCSI HETIOMITHUM JIs iHIIMX» (XpamueHko, 1977: 9).

OTKe, KOJIM MA TOBOPUMO TIPO iHIWBIAyaJIbHUI CTUIIb, 00 i1i0CTUIIb,
SIK KaTeropii JIHFBOCTWJIICTUKHU, TO MEpPIl 3a BCE MAEMO Ha yBa3i MOBHY
OCOOMCTICTb TOTO YU iHILIOTO MUCbMEHHHUKA.

BuBuaroun MoBY aBTOpiB, MOXXHA ITPOCTEKUTU €TaITd PO3BUTKY MOBH Y
yaci Ta nmpocTtopi. BaxiuBe miciie B ripoiieci AoCaiaKeHHs iIHAUBIAyaTbHO-
ro CTUJIIO aBTOpa i MOBU HOro TBOPIB HAJIEXKUTh PiBHIO OCBIYEHOCTi aBTO-
pa, XUTTEBOMY IOCBiAY, TOOTO PiBHIO 3arajibHO1 KyJabTypu maiictpa (Iy-
miaoBa, 2000: 27). KoxeH aBTOp € IpeACcTaBHUKOM CBOEI €ITOXM, CBOTO
OTOYEHHSI, HOCIEM JIyXy TIEBHOI'O PErioHy. Y 1Iiil CTaTTi MiJ CTUJIEM ITUCh-
MEHHHMKa aBTOpP PO3yMi€ iHAMBiMyaJbHY TBOPYY MaHepy IMHMCBMEHHMKA,
110 € CBiTYEHHSIM HIOTO TaJlaHTY, iHAWBiTyaIbHEe CAMOBUPAXXEHHS, «TBOpUE
o0y YsI».

OCHOBHMMHM KOMITOHEHTAaMHM iHAWBIZyaJbHOTO CTWIIO ITMCHMEHHM-
Ka € KOMITO3ULIisI TBOPY, TeMa, XyJOXHild 3MiCT, BIIMOBiAHI CTUJIICTUYHI
3ac00M, YaCOBUI KOJIOPUT, OAraTCTBO MOBM aBTOPA, BaXKJIMBE MicCIle Bil-
BOIUTHCS CBITOIISIAY aBTOpa. TaKoxX Ha CTaHOBJICHHS iHOWBIIyaJbHOTO
CTUJIIO TIMCbMEHHMKA BILJIMBAE €M10Xa, CYCHiJIbHO-ICTOPUYHI YMOBH, izei,
TOIIIO.

Jlist mpencTaBieHHS YMTA4YeBi MEBHOT KAPTUHU CBITY, YaCTKOIO SIKO1
€ BJIACHUII MEHTATITEeT MMChbMEHHMKA, aBTOP BUKOPUCTOBYE ITUPOKY
MajJiTpy XyJA0XHiX 3aC00iB, OCKiJIbKM TiJIbKU 3aBASYYIOUM IM MU MOXKE-
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MO OCSATITH MparMaTUYyHOro e@exTy Ha yuTaya. ¥ JiTepaTrypo3HaBCTBi
npo0bjieMolo Kiacudikallii XyIoXXHix 3ac00iB 3aiiManncs pi3Hi HAyKOB-
ui (I Konuina, B. Koponskos, B. Mocksin, I. Xazarepos). ¥ «CinoB-
HUKY JIiTEPATypO3HaBYMX TEPMiHIB» 3HAXOIMMO TaKe BM3HAYEHHS I10-
HSTTS «XYHOOXHi 3aCO0U»: CyKYITHICTb MPUIOMIB, CIOCOOIB AiSIBHOCTI
MUCbMEHHMKA, 3a JOMOMOTOIO SIKMX BiH IOCSITa€ METU — CTBOPUTHU XY-
IOXHBO-ECTETUUHY BapTicTh TBOPY (CIOBHUK JIiTEpaTypO3HABYMX TEP-
MiHiB).

3 ornmsgay Ha Te, IO aBTOP CTBOPIOE Ta PEIIPEe3eHTYE IEeBHUI CBIiT
Ta OMUCYE CBOE CTaBJEHHS A0 HbOTO, Y HAyKOBUX AOCIiIXEHHSIX BU-
KOPHCTOBYETHCS iHIIIE BU3HAUEHHS TEPMiHA «XYIOXHill 3acid» — 30-
OpaxalbHO-BUpaxasbHi 3acOOM. BOHU CTAaHOBJISITb OCHOBY MOBJIEHHS
aBTOpa, 3a JOMIOMOTOIO SIKOTO BiH (pOPMYE HOBY, YHiKaJIbHY peaJIbHICTh,
sIKa Ha3WBAETHCSA XYMOKHBOK. 32 €CTETUIHUMM KPUTEPiSIMU TaKa pe-
aJIbHICTb € PiBHOLIHHOIO peaJlbHOCTI HaBKOJIUIIHBOTO CBITY. 3a JIO-
MOMOTOI0 XyAO0XKHIiX 3ac00iB aBTOp HE TiJIbKM 300paka€ IeBHi sIBUILA,
00’€KTH, IpeIMeTH, ajie i pO3KPUBAE NYXOBHI LIIHHOCTI, ileaqu Kpacu,
iICTUHM, OOYXOBIIOE peanbHIiCTh TBOPY (CIOBHUK JiTepaTypO3HABUMX
TEPMiHiB).

BapTo Bin3dHauuTH, 1110 XyI0KHI 3aCO0M TaKOX BUCTYNAIOTh IpUiiOMa-
MU XapaKTepOTBOPEHHSI, 3aco0aMM XyIO0XHbOI TuMizalii. Bce 3anexurs
BiJI TOTO, IKi (PYHKIIiT XyTOXHI 3aCO0M BUKOHYIOTh, Ha IKOMY PiBHI CTPYK-
TypU XYJA0XXHBOTO TBOPY BOHU PO3MISIIAIOTHCS, 3 SIKOIO METOIO B IaHOMY
BUIIAJIKY BXXMBAIOTHCSI, 00 Oyab-sIKMIA TPUIAOM, CITOCIO Aii BUCTYIIA€ 3aCO-
OOM TiUJILKUM CTOCOBHO METU. TaKOX XyH0KHi 3acCO0M MOXXHA XapaKTepu3y-
BaTH K €JIEMEHTH MHMCTEIIBKOI MaliCTepHOCTI MMChbMEHHUKA (CITOCiO 00-
Pa30TBOPEHHSI, MOBHO-CTIJIICTUYHA BIIPABHICTh TOIIO), SIKi 3yMOBITIOIOTh
PO3KPUTTSI MOXJIMBOCTEM MOro TajllaHTy, CTBOPIOIOTh HEITOBTOPHY CBOE-
PIOHICTB XyI0XHbBOI JIiTepaTypu, 3a0€3MeUyIOTh 11 SKUTTEBICTD 32 3aKOHAMU
kpacu (CI0BHHK JIiTepaTypO3HABUMX TCPMiHiB).

Sk Bxe OyJio BKazaHO, HallyacTillle cepela XyAOXHiX 3ac00iB BuIi-
JITIOTH TPOTIM, CTUJIiICTUUHI irypu. JIo Koia TPOITiB BXOASTh: €INiTeT,
MOPIiBHSIHHS, ajeropis, rinepb6oia, nepudpas, CUMBOJ, OKCUMOPOH,
Jitora, MeToHiMig Too. CTUIICTUYHI Pirypyn MpeacTaBISIOTh. aCUH-
JIETOH, TTIOJIiCUHIETOH, aMITidikallisg, aHakonyd, aHadopa, aHTUTE3a,
arokorIia, rirnep0aToH, Tpafallisi, iHBepcCis, mapaieniam, mapueasiis,
TUICOHA3M, PUTOPUYHE MUTAHHS, Tomo. [IpmHIMIM (OHIKMA CKiama-
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I0Th iIHCTpYMEHTAIlisI, 3ByKOHAacJiayBaHHd, aHadopa, emipopa To1IO.
Takoxx 10 XymoxXHiX 3ac00iB BiTHOCSTH (POPMOTBipHi 3aCO0U KOXKHO-
ro poAdy JIiTepaTypu, TaKi SIK CIOXKET, KOMITO3UIIisI, TTIOPTPET, Ieii3ax,
iHTEp’€p, MOHOJIOTH, IiaJloTW MepPCOHaXiB, MOBa OIOBigzaya i aBTopa
(CnoBHUK JiTepaTypO3HaBUMX TePMiHiB). Yci BoHM (POpPMYIOTh He-
ITOBTOPHICTh XYHOXXHBOTO TTOYEepKy aBTopa. OIMC TOJOBHMX €TalliB
TBOPYOCTi aBTOpa Ta NeTaIbHUI aHaIi3 3acC00iB TBOPEHHS aBTOPCHKO-
HaJaHO HUXYeE.

JIxoan PomiHr — Hag3BuyailHO moOMyJsipHAa NMMCbMEHHMLISI, BigoMa
LUKJIOM cBoix TBOpiB mpo Tappi [lorrepa. Konu Buxoauna mepiia KHUATA
npo Tappi [MoTTepa, BUgaBelb HAMIOJIT Ha TOMY, 1100 3amucaTu iM's JIxko-
aH PoniHr Ha oOKIaAMHLII TUIBKHY iHilliaJIJaMU — TaKW# TPIOK OBMHEH OYyB
He BiIJISIKaTH BiJ MOKYIIKW, B OUIbIII Maci ayaiuTopisi He JTIOOUTh KHUTU
XKiHOYMX aBTOPIB.

Kinpka MicsIiB moTroMy BUIaBHULTBO «ApTyp a JleBiH / HaBuanpHa
JiTeparypa» KyIlyeE aMepMKaHCBbKI MpaBa Ha Tepiny kHury. KHura Oyna
orybsikoBaHa y Benmkoopura#ii B yepBHi 1997 poky. Y 11eif MOMEHT TIpH-
vimuto BusHaHHA. «[appi [ToTTep» 3aBoitOBye OpPUTAHCHKY HAropomy siK
KkHUTa poKy i «IIpemito PosymHukib». [1epeiimenoBana B «lappi [ToTrep
i KaMiHb YapiBHMKa», KHUTa OyJa omyosikoBaHa B CIIIA y BepecHi 1998.
Hacrynna, «[appi [ToTTep i TaeMHa KiMHaTa» myOJikyeTbes y Beankoopu-
taHii B umHi 1998, a B CILIA B uepBHi 1999. Tpetsa kaura «[appi [TotTep
i B’a3enb A3kabaHy» Oyia onyo6iikoBaHa y BenmkoOpuTaHii B IMITHI, a B
CIIA y Bepecni 1999 (Rowling J. K.).

Y 1999 JIxx. PomiHr crae MixKHapOmHOIO JIITEpaTypHOIO CEHCAIIEI0,
Koy mepiti Tpu KHuUTH cepii «lappi [Torrep» 3aliHsm 3 BEpXHiX MMO3M-
wii B crincky 6ecreenepiB «Hpio-Mopk TaitMc» — HOCSTIIN aHATOTIYHOTO
yenixy y Benukobpuranii. Biitky 2000 0yno rmpogaHo nmoHan 35 Minbito-
HiB TIpUMIipHUKIB TIEPIINX TPhOX KHUT, HA 35 MOBax Ha CyMy NMPUOIN3HO
$480 minbitonis. Y mumai 2000 nepmmit Tupax «[appi [Morrepa i Kybka
BOTHIO» CKJIaB 5,3 MiJIbiiOHa TIPUMIpHUKIB 3 aBAHCOBUMHM 3aMOBJICHHSIMU
noHan 1,8 minbitona. «OpaeH Menikca», «[IpuHILI-HaITiBKpoBKa» i «dapnu
CMepTi» TaKOX CTaBaJiu JiepaMH i 3a TUpaxkamu, i 3a 30opamu. Cymap-
HUI THpaxX BCix cemu KHUT mpo mpuroan lappi [Torrepa cknas 400 Minb-
MoHiB mpuMipHUKiB. ¥ 2000 poiri kommanis «YopHep bpazepc» Burryctu-
Ja inbpM 3a nepioio kHUroto npo lappi I[Motrepa, B 2011 porti BinOymacs
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npeM’epa BOCbMOI, 3aKJIFOYHOI KapTUHU, OyJia po3/iJieHa Ha IBi YaCTUHU.
Bci BiciM KapTuH 3aiiManu JiAMPYyHOYi PSIAKA 3a 300paMu Yy BCbOMY CBITi
(Rowling J. K.).

Jlo HalOTbII XapaKTepHUX, TUCTUHKTUBHUX 03HAK aBTOPCHKOTO CTH-
mo . PosiHr, € BUKOpUCTaHHSI BEJIMKOI KiJIbKOCTI eTtiteTiB. Po3risinHemo
npukiany. Tak, Bxe nepiie pedeHHs TROPY MiCTUTh EITiTeTH:

1. Harry Potter was a highly unusual boy in many ways (Rowling J. K.).

Buxopucranns emiteta a highly unusual € BUCOKUM CTyIICHEM TTO3M-
TUBHOI OLIIHKM TepOsl.

2. Slowly and very carefully he unscrewed the ink bottle, dipped his quill
into it, and began to write, pausing every now and then to listen, because if any
of the Dursleys heard the scratching of his quill on their way to the bathroom,
he’d probably find himself locked in the cupboard under the stairs for the rest of
the summer (Rowling J. K.).

Hagsenennit mpukiiag 1eMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TaKUX EITTETIB, K
slowly and very carefull, 5Ki BKa3yl0Th Ha HAaIIPY>KEHICTh CUTYyaIlil Ta 00ad-
JIMBICTh reposl.

3. Uncle Vernon’s small eyes swiveled around to Harry, who was rooted to
the spot (Rowling J. K.).

[nst onucy puc o0Juv4si, MMOPTPETIB aBTOPKA BUKOPUCTOBYE EIIITETH,
SIK B HABEIEHOMY BUIIIE TIpUKIani — small eyes, 110 MigKPECTIOE CBEPIJISI-
YUY NOTJISII.

4. Harry, though still rather small and skinny for his age, had grown a few
inches over the last year. His jet-black hair, however, was just as it always had
been — stubbornly untidy, whatever he did to it. The eyes behind his glasses
were bright green, and on his forehead, clearly visible through his hair, was a
thin scar, shaped like a bolt of lightning (Rowling J. K.).

st orucy 3oBHiHOCTI [appi k. PonaiHr BUKOpUCTOBYE TaKi erliTe-
T, 1K small and skinny (tino); jet-black hair, stubbornly untidy (Bomoccsi);
clearly visible, a thin scar (11pam Ha 4oiti). TakoxX B IpUKIIai OyI0 3aCTO-
COBaHO CTWJIICTUYHUIA 3aci® TOpiBHSAHHS — like a bolt of lightning, sixkuit
XapaKTepu3ye 1IpaM SIK aTpUOYT CMITMBOCTI IUTUHMU.

5. The silence in the dark house was broken only by the distant, grunting
snores of his enormous cousin, Dudley (Rowling J. K.).

Hagsenennit mpukiiag 1eMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TaKUX EITTETIB, K
the dark (ayxa xaTuHa), the distant, grunting, enormous (Xpam HeIpy>KHOL
JIIOWUHM).
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6. Harry suspected that Ron had warned Hermione not to call, which was
a pity, because Hermione, the cleverest witch in Harry’s year, had Muggle
parents, knew perfectly well how fo use a telephone, and would probably have
had enough sense not to say that she went to Hogwarts (Rowling J. K.).

B mpukiami aBTOp 3aCTOCOBYE Taki eImiTeTH, sk the cleverest, perfectly
well. Taxi cTuicTUYIHI 3ac001 OyJI0 0OpPaHO 3 METOIO SICKPABOTO OITHCY PO-
3yMOBUX 31i0HOCcTel [epmioHu. TakoxX BUKOPUCTAHHSI €IIITETiB BILIMBAE
Ha 4yMTada, OCKIIbKY BXKe Ha IT04YaTKy TBopy opmye obpas [epMioHu K
HalpO3yMHIlIOl BiAbMU Ha MOTOLI, Ae HaB4YaBcs [appi.

7. Silhouetted against the golden moon, and growing larger every moment,
was a large, strangely lopsided creature, and it was flapping in Harry’s direction
(Rowling J. K.).

HaBenenmit mpukian 1eMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TaKUX CITITETIB, SIK
the golden; larger; a large, strangely lopsided. 3a TOTIOMOTOIO ITMX ETIITETIiB
aBTOp CTBOPIOE e(heKT HAIIPyTd, OCKUTHPKM YWTAy IIIe He 3Ha€, MpOo SIKe
caMe CTBOPIHHS MIEThCSl B PEUCHHI.

ABropcbkuii ctuiib K. POJIiHI TIpencTaBieHO TaKOX 3HAYHOIO Kijlb-
KicTio MeTadop:

8. For years, Aunt Petunia and Uncle Vernon had hoped that if they kept
Harry as downtrodden as possible, they would be able to squash the magic out
of him (Rowling J. K.).

Taxk, BigHomeHHs Jlypcini no Iappi Ta iforo marii aBropka metagopuy-
HO OIUCYE SIK «fo squash the magic out of him». 3a nonnomoroto Metacdopu
aBTOp ornucye ctaBieHHs Jlypcii no [appi Ta popMye y ynTadiB HeraTUBHE
craByieHHs 1o Jlypcii, 3a3Hadaroud, 110 BOHU OYJIM TOTOBi «BUYAaBUTHU 3
HbOTO Mariio».

9. But then the bizarre creature soared over one of the street lamps of Privet
Drive, and Harry, realizing what it was, leapt aside (Rowling J. K.).

He BmisHaBmm coBy, lappi MmertadopuuHo HaszuBae ii the bizarre
creature — 1110 TAaKOX MOXHa BiZHECTU OO CTUJIICTUYHOIO BUpa3y iHIUBI-
nyajabHOro cruito . PoymiHr. ABTOp BUKOPUCTOBYE Liel CTUIICTUYHUMI
3aci0 mJIst HagaHHSI MOBI SICKPaBOCTI, JIS1 peIipe3eHTallil YuTayeBi TMBHO-
ro, MiCTMMHOTO 00pa3y iCTOTH, siKa HabaMxKanach 10 [appi.

10. Harry, whose thoughts had been upstairs with the Broomstick Servicing
Kit, was brought back to earth with an unpleasant bump (Rowling J. K.).

3a nonomoroto metacdopu was brought back to earth with an unpleasant
bump aBTOp ommcye craH [appi, KoM BiH, JIiTal0OUM y TyMKax PO Marid-
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Hi MOJAPYHKU, SIKi TIOMY TToJapyBaiv Ipy3i, MOYYB, 110 MPUIKIKAE TITKA
Mapx.

Cepen CTUIIICTUYHUX 3aC00iB, IKi XapaKTepU3yloTh aBTOPCHKUIT CTUIThL
Jx. PomniHr, TaKOX MOXHa BUOKPEMUTH TaKUI CTUJIICTUUYHMIA 3aci0, sIK
MeTaOpUIHHUH CITIiTeT:

11. Dudley had spent most of the summer in the kitchen, his piggy little
eyes fixed on the screen and his five chins wobbling as he ate continually
(Rowling J. K.).

Tak, mpuKiIam IeMOHCTPYE BUKOPUCTaHHS TaKOro MeTachOpMIHOTO
ermitera, SIK piggy. B iboMy BUmanky mMeTaddOpMIHUI eTmiTeT OyJI0 BUKO-
pPUCTaHO aBTOPOM 3 METOIO BUCJIOBJICHHS CBOTO BJIACHOTO HETaTMBHOTO
CTaBJICHHS IO TEPOSI, a TAKOX JJISI TOTO, 1100 cpopMyBaTH B YMTaya 3HE-
Bary, HeraTUBHE cTaBJieHHs 10 [imti e 3 mepimx psijikiB, e BiH 3ramy-
€THCSI.

Takox st aBTopcbhbKoro ctuinio k. PomiHr xapakTepHUM € BUKOPUC-
TaHHSI 3HAYHOI KiJIbKOCTi MOPiBHSIHb:

12. It was nearly midnight, and he was lying on his stomach in bed, the
blankets drawn right over his head like a tent, a flashlight in one hand and a
large leather-bound book (Rowling J. K.).

B npuknani koBapa [appi OpiBHIOETHCSI 3 HAMETOM. ABTOP BUKOPUC-
TOBYE TIOPIBHSIHHSI IJISI HAJlaHHST MOBi OOpPa3HOCTI, [IJisl TOro, 11100 3Mallio-
BaTH YATAYEBi, IK caMe BUTIIsImajia KoBapa [appi B Toit MOMEHT, Ipo SIKUit
Hnerbcs.

13. Her great red face started to expand, her tiny eyes bulged, and her
mouth stretched too tightly for speech — next second, several buttons had just
burst from her tweed jacket and pinged off the walls — she was inflating like a
monstrous balloon, her stomach bursting free of her tweed waistband, each of
her fingers blowing up like a salami...(Rowling J. K.).

ITpuxian neMoHCTpyeE, 1110 TiTKa Map:K HaragyBajia XaxJuBy KyJlo, a ii
naJjblli MOPiBHIOIOTHCS 3 KOBOACKAMM.

14. I've tried to tell Fudge, but he insists on treating Harry like a child
(Rowling J. K.).

B mpuknani Tappi mopiBHIOETbCS 3 TMTUHOIO. 3a JOITOMOTOIO TTOPiB-
HSTHHSI aBTOP PO3KPUBAE CIIPABXKHIO CYTHICTh [appi, #ioro maytry, Te, IKMM
BiH OyB BCepeIuHi.

15. “That’s better,” he said, shaking his head like a dog and drenching
them all (Rowling J. K.).

256

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

B HaBeneHOMY TIpUKJIaIi aBTOP BUKOPHCTOBYE TTOPIBHSIHHSL: shaking his
head like a dog 1151 TOTO, 00 TIEpeIaTH YATAYaM OE3TIIy3HiCTh TOBEIIHKHI
reposi, TIPO SIKOTO MIETHCS B pEYCHHI.

16. The eyeball became a severed hand, which flipped over and began to
creep along the floor like a crab (Rowling J. K.).

B HaBemeHOMY IpUKIIai aBTOp BUKOPUCTOBYE MOPiBHSIHHSL like a crab
3 METOIO 3MaJTFOBaHHS TOTO, SIK CaMe OKO TT0YaJio PyXaTUCh Ha ITII03i, pe-
Mnpe3eHTallii YuTayeBi caMe Tiel KapTUHU, SIKY 0a4YMB caM Fepoi.

BukopucraHHSI TAKOTO CTUJIICTUYHOIO 3aCO0Y SIK ipOHisl TAKOX € Ofl-
HUM 3i CITOCO0iIB BUPaxKeHHsI aBTOPCHKOTO cTuito . PoiHr:

17. While Uncle Vernon, Aunt Petunia, and Dudley had gone out into the
front garden to admire Uncle Vernon’s new company car (in very loud voices,
so that the rest of the street would notice it too), Harry had crept downstairs,
picked the lock on the cupboard under the stairs, grabbed some of his books,
and hidden them in his bedroom. As long as he didn’t leave spots of ink on
the sheets, the Dursleys need never know that he was studying magic by night
(Rowling J. K.).

Tak, nuxaticth Ta 6axkaHHs Jlypcii 3BepHYTH Ha cebe yBary aBTOpKa
OIHMCYE 3a JOMOMOTOI0 ipOHii, 3a3HaYarouu, 110 AJIsl TOro, 1100 cyciau mo-
MIiTHJIM HOBY MaIlIMHY, OSIIbKO BepoH HaBMMCHO pO3MOBIISIB HACTLUIBKHU
rOJIOCHO, 11100 CYCiay 4yJIM HaBiTh HA CYCIIHIN BYJIMIIi TAKOX.

18. “HOW DARE YOU GIVE THIS NUMBER TO PEOPLE LIKE —
PEOPLE LIKE YOU!” Uncle Vernon had roared, spraying Harry with spit
(Rowling J. K.).

Takox xpuk nsinbka Bepona Ha Tappi uepes Te, mo PoH nmoa3BoHUB
oMy Ha JoMalrHiil TenedoH, . PoymiHT ipoHIYHO ONUCYeE SIK spraying
Harry with spit.

19. On the threshold stood Aunt Marge. She was very like Uncle Vernon:
large, beefy, and purplefaced, she even had a mustache, though not as bushy as
his (Rowling J. K.).

IIpuknan n1eMOHCTPYE ipOHIUHMIA OMKUC aBTOPOM 30BHIIIHOCTI TIiTKHU
Mapx. Tak, aBTOp 3a3Havae, 110 BOHA OyJia cx0Xa Ha CBOro Opara, i Ha-
BiTb Majia Byca, IpoTe, SIK ipoHiuHO Binmivuae [I>k. PoJiHr, He Taki MUIIHi.

3 TeKCTy TBOPY TaKOX OYJIO BHOKPEMJICHO BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM Ta-
KOTO CTHJIICTUIHOTO 3ac00Y, IK aHTATEe3a!

20. He shot a nasty look sideways at Harry, whose untidy hair had always
been a source of great annoyance to Uncle Vernon. Compared to the man on
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the television, however, whose gaunt face was surrounded by a matted, elbow-
length tangle, Harry felt very well groomed indeed (Rowling J. K.).

Tak, y npoTucTaBiaeHHi HeoxailHOro Bosioccs [appi xkaxJiMBOMY JI0Bro-
MY BOJIOCCIO YOJIOBiKa 3 eKpaHy Bojoccsl [appi 3maBajioch HaBiTh JOCTaT-
HBO JOTJISTHYTUM.

Takum YMHOM, MPOBENEHUIA aHAJIi3 NO3BOJISIE 3pOOUTU BUCHOBOK ITPO
Te, 110 [0 CTWJIICTUYHUX 3acO0iB, SIKi pernpe3eHTYIOTh iHAMBiMyalbHUNI
ctuib . PosiHr, MOXHA BiTHECTU LLIMPOKUI CIIEKTP MPUIMOMIB: €ITiTETH,
meTtadopu, MeTaOPUUHUI ETTIiTET, MOPIiBHSIHHS, ipOHIiI0, aHTUTE3Y.

BucHoBKH. Y poOOTi MOHATTS aBTOPCHKOI'O CTUJIHO PO3YMIETHCS SIK CY-
KYTTHICTb KyJIBTYPHO-BUPa3HUX 3aCO0IB, 1110 BUKOHYIOTh €CTETUYHY (DYHK-
Lil0 i BUPiI3HSIOTh MOBY MUCbMEHHUKaA cepel iHmuX. Lli KyasrypHO-BU-
pa3Hi 3aco0M BKJIIOUAIOTh B ce0e LIMPOKY TaliTpy.

AHaTi3yloun 0co0IMBOCTI BUpaXKeHHS aBTOPChKoro ctuitio k. PosiHr
3a JOMOMOTOI CTUJIICTUYHUX 3aC00iB, MU 3pOOMJIM BUCHOBOK IIPO T€, 1110
iHAWBIiTyanbHUI CTUJIbL aBTOpaA aKTyali3yloTh €IiTeTu, MeTtacdopu, MeTa-
(opuuHMI1 emiTeT, MOPiBHSAHHS, ipOoHis, antuTe3a. Lli ctunictuuHi ¢irypu
€ NTUCTUHKTMBHUMM PUCAMM iIIOCTUIIIO aBTOPA, LIJIECHIPSIMOBAHO BilTBO-
PIOIOTH KOTHITUBHO-EMOIIIHY KapTUHY TBOPY Ta CIIPUSIIOTH OTO TIparMa-
TUYHOMY BILIMBY Ha YATAYa.

IMomanbine KOCTiIKEHHST TEMU MOJISITA€ B BUBYEHHI (POHOCTUITICTUY-
HUX 0COOJIMBOCTEM pOOIT MUCbMEHHULI.
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MUBHOCMb KYAbIMYPHO-8bIpa3umenvuix cpedcme. Cpedu Haubosee 4acmo ucnonb-
3yeMbIX cpedcme co30aHuUsl Xy0olcecmeeHH020 meKcma — Memagopa, cpasHerue,
eunepbona, snumemol, Mmemaghopuueckue SnUMenvl, UPOHUS, AHMUME3A U MOMY
nodobHoe.

Karoueevte caosa: asmopckuii cmunv uc. Poyanune, cmuaucmuueckue
cpedcmea, npazmamuka mekcma, AUHeB0-KYAbMYPONOUYECKUe SAeMeHmbl,
KOZHUMUBHO-IMOUUOHANbHBIE KOMNOHEHMbI.
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AHHOTAIIUA

Cmamos nocesiuena ucciedosanuio agmopckozo cmuas Jcoan Poyaune. Ax-
MYAAbHOCMb UCCACO0BAHUS 3AKNOHACMCS 8 MOM, IO HECMOMPS HA YCMOUUBHILL
UHmMepec Kk meopuecmey aemopd, KOAUYeCme0 HAYHHbIX UCCAeO08aHULL NO OAHHOU
meme eecoma ogpanuero. Lleav uccaedosanus — ananusz uduocmuns Jpicoar
Poyaune, 3a0aua ucciedosanus — aHau3 meopemu4eckux 0CHO8 OMHOCUMENb-
HO NOHAMUS UHOUBUOYANbHO0 CIUASL ABMOPA, PACCMOMPEHUe NUHEBUCIIUYECKUX
cpedcme e2o svipaxcerus. Memoobt uccae0o8anus 6KAIOUAIOM AHAAU3, CUHMES,
0000weHue, OeUHUUUOHHbLI aHAAU3, KOMNOHeHmHblll anaiu3. Codepicanue
uccnedosanust 6KAMACM 6 Ce0sl AHAAU3 MEeOPeMUHECKUX OCHO8 NOHSIMUSL UHOU-
BUOAYANBHOR0 CMUASL ABMOPA, IMAUPUHECKOE UCCAeA08AHUE CPEOCE AKMYanu3a-
UuU CMUAUCMUMECKUX NPUEMO8 8 npousgedeHusx asmopa. B pabome ymouneno
NOHsIMUE A8MOPCKO20 CMUASL NOHUMACMCS KAK COBOKYNHOCMb KYAbMYPHO-8bIPA-
3UMEAbHBIX CPEOCME, BbINOAHAIOUAUX ICIMEMUYECKYI0 (DYHKUUIO U BblOeASHOUUX
A3bIK OMOeAbHo0 nucamens cpedu dpyeux. AHanu3 mamepuana uccaedosanus oan
B03MOINCHOCMb NOAYHUMb MAKUE 8bI600bL: OCHOBHbIMU KOMAOHEHMAMU UHOUBUOY~
ANbHO20 CIUASL RUCAMENs SGASIOMCS KOMNO3ULUS NPOU3BEOCHUS, MeMa, Xyoouce-
CMEeHHOe CO0ePIICAHUe, BDEMEHHOL KOA0PUM, 602amcmeo A3blka agmopa, a mak-
JHce cmunesvle aKkmopol; 8aNCHOE MECMO OMEOOUMCS MUPOBO33PEHUS. A8MOpa U
€20 YMEHUID OMpaxscamos COOMEEMCMEYIOUiUe KOCHUMUBHbIE, IMOUUOHANbHbIC U
AUH2BO-KYAbMYPONOUMECKUC KOMNOHEHMbL 6 A3bIKOBbIX eOUHULAX, HANDABACH-
Hble Ha YCUAeHUe NPazmMamuecko2o 8osoeticmeus mexcma Ha yumamens. Cmo-
um ommemums, 4mo Ha CMaHogaeHue UHOUsUOyanrbHo2o cmuas Juc. Poyiiune
YYECMBYeMCs GAUSIHUE SNOXU, ee 00UECMECHHO-UCIOPUYECKUX YCA08UIL, U MOMY
nodoOHoe. Pesynvmamol ucciedosanus npoOeMOHCMPUPOSAAU WUPOKYIO 6apua-
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SUMMARY

The article is devoted to the study of the author’s style of Joan Rowling. The
relevance of the study lies in the fact that despite the large number of studies on
the analysis of the author’s style of Joan Rowling, relatively few scientific works
are devoted, which determines the relevance of the study. The purpose of the study
is to analyze the idiosyncrasy of Joan Rowling, the task of the study is to analyze
the theoretical foundations of the concept of the author’s individual style, to con-
sider the linguistic means of its expression. Research methods include analysis,
synthesis, generalization, definition analysis, component analysis. The content
of the study includes an analysis of the theoretical foundations of the concept of
individual style of the author, an empirical study of the means of actualization
of stylistic devices in the works of the author. The work clarifies the concept of
author’s style is understood as a set of cultural and expressive means that perform
an aesthetic function and distinguish the language of an individual writer among
others. The analysis of the research material provided an opportunity to come
to the following conclusions: the main components of the individual style of the
writer are the composition of the work, theme, artistic content, temporal color,
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richness of the author’s language, as well as stylistic factors; An important place
is given to the author’s worldview and his ability to reflect the relevant cogni-
tive, emotional and linguistic and cultural components in language units, which
are aimed at strengthening the pragmatic influence of the text on the reader. It
is worth noting that the formation of the individual style of J. Rawlings is also
influenced by the era, its socio-historical conditions, and so on. The results of the
study showed that culturally expressive means include a wide range. Among the
most commonly used means of creating a literary text are metaphor, comparison,
hyperbole, epithets, metaphorical epithets, irony, antithesis, and so on.

Key words: J. Rowling’s authorial style, stylistic means, pragmatics of the
text, linguo-cultural elements, cognitive-emotional components.
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AHOTALTIA

Jobip ece sk 06°ckm ananizy cmanosums 3Ha4Hi MpyoOHousi s 00CAIOHU~
K@, OCKINbKU HABIMb BU3HAYEHHS JICAHPY 6 meopii aiimepamypu He € doci yema-
NeHUM; He ICHYE YINiCHOI KOHUenyii dcaupy, noaas0u Aimepamypo3Hasuie Ha ece
€ 6Kpail cynepeynusumu.

Ha mai icuyouux meopemuunux ma npaKmuMHux po36iook, NPUCEs4eHUx
DI3HUM AIMepamypHUM JHcanpam, ece npeocmagasicmovcsi He0OCMAamHb0 8UBYe-
HUM 00’ €KMOM GHANI3Y 8 NIHeGICMUYHIL | NepPeKNad03HABUIN NAOUUHAX, WO |
BQU3HAYAE AKMYAAbHICMb NPAYI.

Memoro docaidncenns € susHauenHs ocobaueocmeil nepekaady nyoniyuc-
mu4Hoeo ece Ha npukaadi nepexaady ece I. bpodcvkoeo «Pazmbiuinenus 06 uc-
uaduu ada» («Po3dymu npo euniodok nexaa») 3 pociiicbkoi Mo8u aHeAilCbKOI0.
/a5 docsienennss nocmaeneHoi memu nompioHo 6UpiuleHHsI MAKUX 3A60aHb:

1) susienennsn ocHosHux cmunicmuyvHux ocooausocmeii ece 1. bpodcvkoeo;

2) eusHavenns cneyughiu 11020 nepexnady aHeaiicbKor Mogoio.

Jlominanmuoro pyHKyiero ece € (QYHKUin 6naugy, aKka pearizyemvcs 3a
00onoMoe0i0 36epHeHHs 00 eMOYIlIHO-00pa3H020 CHOCOOY C8IMOCHPULIHAMMSL
adpecama. Cmunicmuyri ocobausocmi nyoniyucmuyunoeo ece 1. Bpodcebkoeo,
Wo Xapakmepusyoms oeo sk pecypc CuaiCmu4Hoi 8UpasHoCmi, Yinkom y3eo-
0xucyromucst 3 OYHKYIEND 8NAUBY QOCAIONCYBAHOLO MUNY MEKCMY: HAABHI CUH-
MaKcu4Hi KOHCMPYKUil 3 iHBEPCIiHUM NOPAOKOM CAi6, pUMOPUYHI NUMAHHSA,
YUMYBAHHS, NOUWUPEHI CKAAOHONIOPAOHT PeYeHHs 3 HU3KOH 0OHODIOHUX 4AeHI8,
eninmu4Hi KOHCMPYKUii, epadayis, cmulicmu4Ho 3a0apéneHa AeKcukda, noeo-
HAaHHs CMUAICIMUYHO 3HUIICEHOT MA PO3MOBHOI NeKCUKU 3a015 00CseHeH S MAK -
CUMANbHOI 8UPA3HOCI.

[lepexnadau iomeoproe cmunicmuuHi 0coOAUBOCMI MmeKcmy Opu2iHany
wasxom niodoopy (YHKUioHarbHUX ananoeie 6 mosi nepexaady. Tpyonowi eu-
HUKamMs niod 4ac 8i0meopeHHs Kyabmypoao2iYHux peaniii UXiOHOI NiHe8OKYAb-
mypu.
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Aneaamugenuii mun mekcmy, AKUM € ece, Nompedye 3HA4HOI NiHeBOKYNb-
mypHoi adanmauii peaniti 6uxioHoi Mosu 00 COUioKyAbMYPHO2O POHY MOBU ne-
pekaady. AHaniz08anuil nepekaad epiuiums i0MeoOPeHHIM GUKAIOUHO 308HIU -
HbOI 000N0HKU OKPEMUX NeKCeM | CA080CHOAYYEHb, SKI € HOCIAMU (PAKMYanrbHoi
iHghopmauii ma marome 3HAUHULN NPAMAMUMHUI NOMEHYIAN 8 OPULIHANbHOMY
mekcmi. Bcynepeu ckaadnocmi i KyabmypHill HacuMeHocmi camozo mekcmy, 3
HAABHICMIO XaPAKMeEPHUX CAi8 | NOHAMIUHOI cucmemu, nepekaaday He NOBHOK
MIPOIO NPASMAMu4HO AOANMYE 3HAUYW eneMeHmU GUXIOH0e0 meKcmy, W0
nozHavaemuscs Ha adekeamuocmi io2o nepekaady. Ha naw noensd, noxubku
nepekaaody nepeuko0lcarms NOBHOUIHHOMY BIOMBOPeHHIO KOMYHIKAMUEHOI
inmenuyii asmopa.

[lepcnekmugu nooarvuiux po3pooOK 60AHAEMO & PO3UUPeHHI Mamepianie
docioNceH s 3 MeMOoK OMPUMAHHS 3A2ANbHUX UCHOBKIE uj000 ocobausocmei
nepekaaoy ece 5K JCAHpy ma cheyugpiku 6iomeopeHHs iHougioyanbHo2o agmop-
CbK020 CIMUAI0 Y hepeKAaoi.

Karouosi caosa: ece, cmunicmuuni ocobaueocmi, pyHkyis enaugy, peanis,
NiHeBOKYAbMYPHA adanmauis.

Bcmyn. J1006ip ece K 00’€KT aHaIi3y CTaHOBUTD 3HAYHI TPYIHOLI TSI
JIOCITiIHMKA, OCKIJIbKM HaBiTh BUBHAUCHHSI XXaHPY B TEOpii JiTepaTypu He
€ I0Ci ycTaJleHUM; He iCHYE LiJTiCHOI KOHLIETILi1 )KaHpy, TTOTJISIAN JIiTepaTy-
pPO3HaBIIiB Ha ece € BKpalii CyTlepeysInBi.

Axmyaavnicms. Ha T71i iCHYIOUMX TEOPETUYHUX Ta MPAKTUUHUX PO3-
BiIOK, TPUCBSIYEHUX Pi3HUM JIiTEpaTypHUM KaHpaM, ece € HeJOCTaTHbO
BMBUEHMM O0’€KTOM aHaJli3y B JIHTBICTUYHIll i TIepeKIago3HaByiii 110~
IIMHAaX, 1110 BU3HAYAE aKTyaIbHICTh Tpalli.

Mema ma 3ae0anns docaioncennsa. MeTo10 NOCIIIKEHHS € BUBHAYEHHS
cneuundiky nepekiaaay nyoailucTUYHOro ece Ha pukiani Teopy 1. bpoa-
CbKOTO 3 POCIliCbKOI MOBU aHIIiNChbKOIO. [J1s1 MOCSATHEHHS TTOCTaBICHOT
METH TIOTPiOHO BUPIILLIEHHS TAKUX 3aBAAHD:

1) BUSIBJIEHHSI OCHOBHMX CTHJIICTUMHMX ocobnuBocTeit ece 1. bpon-
CbKOTO;

2) BU3HAUYE€HHS crieliM(iKu oro rnepekiaany aHIIiichKO0 MOBOIO.

Mamepiaau ma memoou docaioncenns. Y 1IbOMY TOCITIIKEHHI Tie-
pexkyiam ece po3TsgaeThcsd Ha Tpukiani TBopy locuma bpoackkoro
«PasMbinieHus 06 ucyaguu aga» («Po3gyMu mpo BUILIONOK TEeKJIa») i
1ioro aHrioMoBHOro nepekiany. Ece HanmucaHe pociiicbkoio MoBoto 'y 1973
potlii i ony6JiKoBaHe B aHTJIilicbKOMY mepekiai mif Ha3Boto “Reflection
on a Spawn of Hell” y xypnani “The New York Times Magazine”. Im’s
nepekjagaya He BKa3aHO, aje iMOBIpHMMHU KaHIMIaTaMy Ha3UBalOTh
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Kapia ITpoddepa ta bappi Py6ina. V axocmi memodie docaidxcenusn eu-
Kopucmosysanucs JiHTBICTUUHUI aHasi3, 3iICTaBHUI aHalli3, MepeKaano-
3HaBYO-TpaHC(OpMaLliiHUIA METOI, METO/I JIIHIBICTUYHOI iHTeprpeTanil
olepKaHUX JaHMX.

Pe3yavmamu ma ouckycis. Ece — miTeparypHUii XXaHp, IO 3HAXO-
JIUTHCSI HA TIEPETUHI JliTepaTypu, NyOJiMCTUKU, HAyKU. Binbliicth mo-
CJIIMHUKIB CXOISIThCS HA TyMIIi IIIOAO0 CUHKPETUIHOCTI ITbOTO TUITY TEKCTY
(Ipstaenko, 2012). CygyacHe ece — IIe KaHp, SIKUU Ma€ Oe3MMOCepeaTHIO
OJIU3BKICTb 10 HAYKOBOI, MYOJIILUCTUYHOI Ta XyA0XHBOI JiTepaTypu, Ipo-
Te HEe HAJIEXKUTH IUIKOM 3 HUX. 3 HayKOBOIO JIiITePaTypoIO €Ce PiTHUTH 1OTO
TeMaTHhKa, sIKa 00 €IHYy€E BCi 00’€KTM OTYMKM TIEpPeBaxKHO T'yYMaHiTapHUX
Hayk. Ece € omHMM 3 HaOLTBIIT MPOIYKTUBHUX KaHPIB Y BUpaKeHHi (iio-
codChKOI AYMKH, TOOTO 3HAHHS PO HAMOIJIBIN 3arajibHi CTOPOHMU CBITY i
JIIOAWHU, TIPU LIbOMY B €C€ 3[ilCHIOEThCS aHaJli3 OYAb-5IKOTO, MEPEBAXKHO
ryMaHiTapHOro, 00’€KTa IyMKHU, a He ocobucTocTi aBTopa. Llle ogHa Biac-
TUBICTh — OCOOJIMBA aKTyasli30BaHICTb, CHiBBIIHECEHICTh 3 TEIepillHIiM
MOMEHTOM.

Ece — nHeBenukuii 3a 00CSIroM mpo30BUl TBip, 110 BUPAXKA€E iHAUBI-
IyajbHi IyMKM Ta BpaxkeHHS 3 KOHKPETHOI MPOOJIeMAaTUKH, 110 HE TIpe-
TeHIYIOTh Ha BUYEPITHI i BU3HAYalOTh TpaKTyBaHHS TeMu. Ece BimoOpaxkae
eK3UCTeHLiaIbHY pedJIeKCilo aBTOpa, MOro 0OCOOMCTUIA TyXOBHUM OOCBI,
camoaHati3, cy0’eKTUBHUII TOTJISII HA pedi, BIaCHY IO3UIlil0, Oe3Ioce-
peIHE BUPAXKEHHSI MOYYTTIB i IYMOK Y BUJIbHIMA — i CTMJIICTUYHO, i KOMIIO-
3ULITHO — (hopMi.

IMpuHuun opraHizallii, SKUi Biapi3HsIE €CeICTUKY BiJ MyOJiLUCTUKU i
XYIOXKHIX TBOPIB — BiICYTHICTh reposi-IiocepeIHNKa, 1110 Tepeaac YynTa-
YyeBi IyMKU aBTOpa. B ece Ge3rocepenHiii giajor 3 ynTayeM Bee caM aBTOp
(Dmuureiin, 1987).

BusHavabHUMU pricaMy ece € He3HAYHMI 00CST, KOHKpEeTHA TeMa, JaHa
B ITIIKPECIICHO BIIBHOMY, CY0’€EKTUBHOMY TIyMadeHHi, BiTbHA KOMITO3UIIis,
opuriHaJabHa MaHepa MUCIIeHHS. Ece Binpi3HA€eTbCcs 00pa3HicTIO, adhopuc-
TAYHICTIO, BAKOPMCTAHHIM CBiXKMX MeTadop, HOBUX ITOSTUYHUX 00pa3iB,
CBIZIOMOIO HACTAHOBOIO Ha PO3MOBHY IHTOHAIIiO i JIEKCUKY, a TAKOX TUM,
110 Ha TIePIINIA TIIaH Y IOTO TeKCTi BUXOAUTH OCOOMCTICTH aBTOPA.

HoMiHaHTHOIO (DYHKITI€IO ece € (DYHKILiST BIUIMBY, SIKA peajli3yeThCS 3a
JIOTIOMOTI0OI0 3BEpPHEHHSI JO eMOLiiHO-00pa3HOro crnocoly CBiTOCHpUii-
HSTTA agpecara.
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CruicTuyHi ocobmmBocTi myominuctuaHoro ece I. bpoackkoro, mo
XapaKTepU3YyIOTh MOTO SIK pecypc CTHIIICTUYHOI BUPA3HOCTI, IIIJIKOM Y3T0-
JKYIOThCSI 3 (DYHKIIIEI BIUIMBY HOCIIIKYyBaHOTO TUIly TeKcTy. HasiBHi
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii 3 iHBepCiHHUM TIOPSIKOM CIIiB: Boobue, xa-
Jcemcsi, 6 meuenue namu OHell no paduo Hu4Ye2o, Kpome MmpaypHoil My3viKu,
He nepedasanru. Omeema Ha He20 HUKMO He 3HA.

PosranryBaHHS 4ieHiB peueHHS B OCOOJIUBOMY TOPSIIKY, SIKUIl TTOPY-
IIy€ 3BUYAHMI (TIpSAMUI1) TIOPSIAOK CJIiB Y PeUYeHHi, BUKOHYE 3aBIaHHS
JIOTIYHOMY BUAIJIEHHIO IMTOCUJIEHHS TIePIIOi YaCTUHU peyeHHs. Ha BigMiny
BiJ MpsSIMOTO MOPSIAKY CJiB, ITparMaTU4YHe 3HAYeHHsI iHBEpCil MoJsirae y
BHUCJIOBJIEHHI BJIACHOTO CTaBJIEHHS 10 TopylieHoi nmpoonemu. Eceict, Ta-
KMM YMHOM, 3BEPTA€E yBary YMTayiB Ha Te, 1110 aOCOJII0THA MACIITaOHICTh
noii Oyjla HACTIIbKM BeJIMKAa, IO i CIpaB/li HIYOro iHIIOro I0 paaio He
TepeaaBaIi.

[Mommpennmu € putopnuHi mutanHs: Ho ¢ mepmeeuom au? Qusuuec-
Ku, KoHeuHo, da; Ho ncuxuuecku? (10 ecmo cozdasanoce enewamaenue, 4mo
HUKmMo He 3Haem, umo deaams ¢ mepmeeuom. Ho c mepmeeyom au? Pusuuec-
KU, KOHe4Ho, da; Ho ncuxuyecku? Tym, KoHeuHO, neeKo nycmumocs é pac-
cyxucoenus, umo deno He 8 Cmanure, HO 6 cucmeme, UM NOPOICOCHHOU UAU
e20 nopodusueii...), sIKi He TiJTbKU ITIKPECTIOITh aKTUBHICTh TTO3MIIIi ITy-
omimucra, a i BincuaaoTh 10 MetatekeTy (Homy tak? Illo mopommio Taky
ineosoriro? Bimifitio cycnibCTBO Bim Hei?), 30IMXKYI0UM, TAKMM YUHOM,
OyOJiLUCTUIHUN 1 XyHOXHIil JUCKYPCH.

AHaJi3 TBOpPY IEMOHCTPYE IIPUKIAAM BUKOPWCTAHHS ITUTYBaHHS
(kpuxHyna Ham co cuensvl: «Ilrauome, demu, naauome! Cmanun ymepls). Ipsi-
Ma LyTaTa 1Jisl eceicta — 1ie Crocid CHiIKyBaHHS 3 ayJIUTOPIEI0, MOXKIIH-
BiCTb HAMTOBHUTU TEKCT JOAATKOBUM 3MiCTOM, 3a0€3MEUYUTH iT1103i10 TIpU-
CYTHOCTI yMTa4a 0e3rocepeaHbO Ha MiCLli TTO/Iii.

BinzHaueHO MOLIMPEHICTb CKIAAHOINAPSIAHUX PeYeHb 3 PSIAOM Of-
HOPITHMX WICHIB, 10 30JIDKYE ece 3 XYHOXHIM cTtmiieM: bes manoeo 30
snem cmparoil ¢ noumu 200-MUANUOHHBIM HACEACHUEM NPABU HeN08eK, KO-
mopoeo 00HU CYUMANu NPecMynHuUKom, opyeue — NapaHouKkom, mpemoi —
BOCMOYHbIM OUKApem, KOmopoeo, 6 CYWHOCMU, euie MOICHO Nepesochi-
mamo, — HO C KOMOPbIM U me, U opyeue, u mpemou caouaucs 3a 00UH cmon,
8eU nepe2oBopbl U NOICUMANU PYK).

1. bpoacbkuii BUKOPUCTOBYE €JIINTUYHI KOHCTPYKIIi, SIKi SIBJISIIOTH
00010 TPOMYCK €JIEeMEHTY BHCIIOBIIIOBAHHS, JIETKO BiIHOBIIOBAHOTO B
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JIaHOMY KOHTEKCTi ab0 cutyauii. BidyanbHo 1aMaHi peyeHHs BimoOpaxka-
IOTh IHTOHALLil0 aBTOpA i MOKJIMUKaHI ITO3HAYUTH ii rpadiuHo. IHTOHAaLii1-
HE PO3WICHOBYBAHHS peYCHHSI, Ha HAIII TTOTJISI, € 03HAKOIO BIIEBHEHOCTI
agpecanTa B e()eKTMBHOCTI Ta JOCTYIMHOCTI iH(opMallii, 110 ITOCUIAETHCS
ajpecaTy KOMyHIKaTUBHOTO aKTy:

Ilamunemxu, KoHcmumyuyus, nobeda Ha 60ilHe, NOCAeBOEHHOe CMpPOU-
menvcmaeo, udesi NOPs0Ka — CKOAb Obl KOUWUMAPHbIM OH HU OblA.

Hb0 6 Kpemae — makoe yuc smo mecmo — peuwv eceeda udem o noaHome
earacmu, u — 00 mex nop, Noka peuv udem umeHHo o6 smom, — Cmanun 0as
uenosexa 6 Kpemae ecau u ne naoms, mo, 60 8caKom cay4yae, bonee, yem npu-
3pax.

ABTOp BUKOPUCTOBYE Tpajallito JJisl MOCAIJOBHOTO HATHITAHHS CUJIU
OQHOPIAHMX BUpPa3HUX 3aCO0IB XyI0XXHbBOIO MOBJICHHS. Y MyOJilUCTAY-
HOMY MOBJICHHI OJHOPIAHI WIeHN He MEHII TOMYJSIPHI, HiXX Y HAyKOBO-
My 4M o(illiliHO-IiJTOBOMY, TPUUOMY J0 iX 3HAYeHHEBOI (PYHKIIIT TYT J10-
JAETLCS 1 ecTeTuuHa, OCKibkM I. bpoachkuii 3BepTa€ThCs 10 HEl SIK 10
SICKPaBOTO JKepesa MOBHOI ekcripecii. OcTaHHE 30/IM3KY€E MyOTiINCTUYHE
MOBJICHHS 3 XYIOXHIM:

Ou npasun cmparoii noumu mpuouyams aem u éce 3mo epems yousan. Ou
yousan ceoux copamuuxos (4mo ObLI0 He MAK YiC HeCnpaseoauso, ubo oHu
camu Oviau youiiyamu), u oH yousan mex, Kmo youa smux copamuuxos. OH
youean u ycepme u ux naraueil. [lomom on Hauan youeamo yenvle Kameeopuu
AH00ell — BbIpaNcasicy e2o Jice A3bikom: Kaaccol. [lomom oH 3ausACA 2eHOYU-
dom.

KiHueBow MeTo BUKOPUCTAHHS JIIHTBICTUYHHUX 3aCO0iB Pi3HOTO piB-
HsI CTAa€ aBTOPChbKA OLIiHKA, B IOJIe SIKOI 3ajlyueHa pi3HOMaHiTHA CTUJIiC-
TAYHO 3a0apBIeHa JIEKCHKa, sTKa XapaKTepHU3y€e TOJIOBHUI 00’ €KT ece, 110
BUpaXka€ aBTOPCHKE CTaBJICHHS 0 HBOTO B eKCIUTIIUTHIN (opMmi: ucuadse
aoa, duxaps, gropep, naparoux. TAKMM YMHOM aBTOP JTOMAaTra€ThCs eKCILTi-
LIMTHOI peaslizallii 3a JOITOMOTr0l0 MOBHUMX 3aC00iB ece 3alyMy CaTUpPH, BU-
KPUTTA.

CTWIICTUYHO BUCOKY JIEKCUKY aBTOP HAaBMMCHO 3iIITOBXYE 3i CTUITIC-
TUYHO 3HUKEHOIO Ta PO3MOBHOIO, TOCSTAlOUM YBAru MOTEHLIMHUX PELIU -
TIEHTIB: 3apegenu, MEMKa, WMbleas HOCOM, MAA0O-NOMANY, OHbLI, aHagdema,
cmamyc-Ke60, KoHeepeenuyus, amousarenmuocms. lleit mpuitoM Hamae TeK-
CTy MaKCUMAaJIbHOI BUPA3HOCTI B pe3yJIbTaTi KOMOiHAallii MOBHUX OOUHUIIb
PI3HUX CTUIIB.
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Ilepexonssun g0 aHajiszy crieuu@iky Mepekiianay po3TJsiHYTOro ece,
XOYEThCS BiI3HAUYMTHU, 1O IMYOTILIMCTAYHI TEKCTU TPaaULIiiHO PO3TJsiaa-
IOTBCS SIK OTIEPATUBHUI TUTI TEKCTY, TOJIOBHOIO BiIMiTHOIO 03HAKOIO SIKOTO
€ Opi€eHTallisg Ha BIUIMB, TOOTO Iforo MoBHe O(OpPMJIEHHS Y BiIHOIIEHHI
0 oAep:KyBaua. Y SIKOCTi iHBapiaHTy PO3IJISIAAETHCS iIEHTUYHICTh 3a-
KJIMKY, IO MiCTUTBCS Y TeKCTi. ToMy MeTO, 3aCTOCOBYBaHUI MIPU TIepe-
KJIaJli OMepaTuBHUX TEKCTiB, HA3MBAETHCS TAKOX BiAMOBIMHUI 3aKJIMKY.
[Tpu mboMy MeTomi TIepeKIamy, OpiEHTOBAHOMY Ha Tiepeaady areIsiTUBHOI
¢yHKLil TekcTy, Ha nyMKY K. Paiic, HeoOXigHO BpaxoByBaTU HacaMIlepen
COLIIOKYIBTYpHMIA (DOH i MEHTAJIITET OepKyBaya TEKCTy mepekiany. 30-
BHIITHI (popMa, TOOTO aneisITiBHE BXWBAHHS i OIepaTUBHI MOKIUBOCTI,
MOBMHHI amanTyBaTucs 10 MOBM nepekiany. LlinecripsimoBaHoi amanTaiii
IO BpaxkeHb i eMOLIIMHOCTI ofep:KyBaua TeKCTy MepeKJiaay MmoTpeOyoTh i
«eJeMeHTH (popMHU, HATIPUKIIAA, PUTOPUYHI i CITelliajibHi CTYTICTUYHI 3a-
coom...» (Rei3, 1983: 22). [1pu mpomy B pa3i HEOOXiTHOCTI MOXKe 3HATO-
ouTHrcd 3aMiHa KyJIBTYPHO JIeTepPMiHOBAHUX 00’ €KTIB.

AHaJi3 TecTy nepekaanay 103BOJIsIE B LIJIOMY KOHCTaTyBaTU BiATBOPEH-
HSI aneJxsITUBHOI (DyHKIIiT BUXiITHOTO TEKCTY Y (hOpMi CTBOPEHHS TEKCTY
MOBOI0 Tiepekiany. Ilepekiamay BiITBOPIOE CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI TeK-
CTYy OpUTiHaNy LIUISIXOM T1i100py (pyHKLIOHAJILHUX aHAJIOTIB B MOBI Iepe-
KJIazy.

VY OGinblocTi BUMAAKIB BUXITHUM JIEKCUMYHUM OJMHUILSM MifiOpaHi
BapiaHTHI BiAMOBimHOCTI a00 eKBiBajieHTU. Y pas3i BiICyTHOCTI y MOBI Tie-
peKIIamy eKBiBaJIeHTa JISKCMYHOI OMMHMUIIL TTIepeKIanay fe MIIsTXoM CTBO-
PEHHS HOBOI JIEKCEMU 3aC00aM1 MOBH TIepeKIIamy, BAKOPUCTOBYIOUHN TaKi
MMPUAOMHU TIEPEKIIaLy, SIK TPAaHCKpUOYBaHHSI, TPAHCIITepyBaHHS a00 OIH-
coBwmit riepekian. [1py IbOMy He BUKITIOUAETHCS i BUKOPUCTAHHS KaJIbKY-
BaHHS: 20 aem Ha3ao mHe Obi10 13, 5 yuuacs 6 wikoae, u HAc 8cex COCHANU 8
aKmoawlil 3a1, 8enenu cmams Ha KOAeHU, U CeKpemapsb Napmopeanu3auuy —
MYdncenodobnas memka ¢ KoA00KOl 0pOeH08 Ha 2pyOU — 3aA0MUE PYKU, KPUK -
Hyaa Ham co cuyensl: «Ilnauome, demu, naauome! Cmanun ymep — u cama
nepeas 3anpuiumana é 2040c.

Twenty years ago I was 13. I was in school; they herded us all into the
assembly hall, ordered us to get down on our knees, and the Secretary of the
Party Organization—a masculine female with cluster of medals on her chest—
wrung her hands and screamed to us from the stage, “Weep children, weep!
Stalin has died!” And she herself was first to begin wailing in lamentation.
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3an naaxan, npe3uduym naaKan, pooumenu HAAKalU, cocedu NAaKanl, u3
paduo Hecaucy «Marche Funebre» Illonena u umo-mo u3 bemxosena.

The hall wept, the presidium wept, parents wept, neighbors wept; from the
radio came Chopin's “Marche Funebre” and something from Beethoven.

Toeops «Jleoembicaue», s umero 6 8UAY He 3HAMEHUMbLI YeHOMEH «2080PH0-
00HO-0yMar0-0pyeoe-u-Haodopom».

By Doublethink I do not mean simply “I-say-one thing-1-do-another” and
vice versa.

Mot dcunu na ee 3apnaamy u 2o0moguauce K denopmayuu, U no pyKam xo-
duno nuceMo, noonucanHoe Ipenbypeom, bomeunnurxom u opyeumu 6uOHbIMU
COBEMCKUMU_espesmu, KOmopoe 2Aaculo 0 8eAUKoll 8uHe espees nepeo co-
8eMCKOLL 81ACMbI0 U KOMOpOe €O OH HA 0eHb D0AINCHO OblA0 NOAGUMbCS 8
«IIpasde».

We lived on her salary and prepared for deportation; from hand to hand
passed a letter signed by Ehrenburg, Botvinnik and other notable Soviet Jews;
told of the guilt of the Jews before Soviet power, and it was supposed to appear
in Pravda any day.

Hb60 cmano uzeecmuo, umo 6 pezyabmame «0eaa spaueir» (6 pesyrbmame
COMHeBambCsl He Npuxoounocs) ecex espeeg 6ydym nepemewams Ha lans-
Hutl Bocmok, umo6 msasckum mpydom Ha 64a20 c80e20 COUUANUCIUYECKO020
omeyecmea OHU MoAU UCKYNUMb GUHY C80UX CONAEMEHHUKO08: 8payeii-ape-
dumenelil.

For it had become known that as a result of the Doctors' Plot (and there was
no need for the result to be in doubt), all Jews would be resettled in the Far East,
in order to pay with hard labor for the guilt of their fellow people —the wrecker-
doctors—for the good of the Socialist fatherland.

Bcynepeu cknagHOCTI i KyJbTYPHOI HACMYEHOCTI CaMOTO TEKCTY, 3 Ha-
SIBHICTIO XapaKTepHMX CJIiB i MOHSTIAHOI cUCTeMU, NepeKaanad He Baa-
€ThCA A0 MparMaTuyHoOI aganTallii Tekcty. OcTaHHi 1Ba MPUKJIIAIN, B TKUX
3ragyeTbcs razera «IlpaBma» i KpuMiHalibHa «CHpaBa JiKapiB», AJEMOH-
CTPYE BIACYTHICTb €KCIUIiKalili HEeBIZIOMUX MOTEHLIMHOMY pPELUITIEHTY
nepekaany peaiii, 1110 6€3yMOBHO MEePELIKOIXKAE BiITBOPEHHIO KOMYHi-
KaTUBHOI iHTEHIIii aBTopa opuriHamy. Ha Hall morisia, JopeYHuM B Iepe-
KJani Oysio 60 momaBaHHS JIEKCEMHU «Ta3eTa» i MepeKkiagallbKoro KOMeH-
Taps 10J0 KPMMiHAJIBHOIO MPOBAIXKEHHS, SIKUi1 3a0e31eunB OU YuTaviB
TEKCTy TepekJiaay HeoOXigHOW JIsi PO3YMiHHSI €KCTPajliHIBiCTUYHOIO
iH(popMali€lo.
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...U 001UBaBUIE20C5L XON00OHBIM NOMOM NPU MbICAU, YO MO MOMICEm YU~
demb e20 WKOAbHbLIL yuumens, Uy Oviguieco deamens Komunmepha, couunsg-
weezo ceou memyapul 2de-Hudyos 6 deopsix FOxcHoil Amepuxiu.

And the former Comintern member writing his memoirs somewhere in the
back areas of South America.

Mens unmepecyem mopanvHwiil d¢pghekm cmaiuHuzma, mouHee — mom
N02POM, KOMOPbLIL OH NPOU3BEN 8 YMAX MOUX COOMEUeCMBeHHUKO08 U 8000le 8
CO3HAHUU N100eil OGHHO020 CIOAeMUS.

1 am interested in the moral effect of Stalinism, and more precisely in that
pogrom it caused in the minds of my fellow countrymen and in the consciousness
of this century.

JaHi mpuKiIany IeMOHCTPYIOTh BilTBOPEHHSI 30BHIIITHBOI (POpMU CKO-
POYEHOro BapiaHTy CJIOBOCHOJYUYEHHSI «KOMYHICTUYHUI iIHTepHalliOHAJ»
(KOMIHTEpH) i TIeKCeMHU «IIOTpOM» IIPUHAOMOM TpaHCIIiTepallii, 1110, Ha HaIIl
TIOTJISI, TAKOX HE € afeKBATHMUM PIillIEHHSIM Tepekianada, mo30aBisiioun
agpecaTa KOMIIOHEHTA 3MICTY, SIKWi1 Hece BaXJIMBe iHdopMalliiiHe HaBaH-
TaXKeHHS.

VY neskux parMeHTax nepekiaanad cupodyBaB 30€perTH JTiHTBOKYJIb-
TYpPHi OCOOJMBOCTI BUXITHOTO TEKCTY, 3aCTOCOBYIOUM MPUUOM KaJIbKy-
BaHHS a00 3K 3aMO3WUYEHHS LIJISIXOM TpaHCJiTepallii, 10 He € JOPEeYHUM
y JaHOMY BUIAIKY, TOMY IO MOXE CIPUAMATHCS aapecaToM sIK UyXUi
€JIEMEHT:

...6cex espees 0ydym nepemeujams Ha JaavHuil Bocmok, umob msajckum
mpydom Ha 64a20 c80e20 COUUANUCIUYECKO20 Ome1ecmed OHU MO2AU UCKY-
numo UHY C80UX CONAEMEHHUKO08: 8paueli-epedumencii.

...all Jews would be resettled in the Far East, in order to pay with hard
labor for the guilt of their fellow people — the wrecker-doctors — for the good
of the Socialist fatherland (B aHTJiNICHKii1 MOBI BAKOPUCTOBYETHCS JIeKcemMa
«motherland»).

Mo npodanu nuanuno, Ha KOMOPOM 51 8Ce PABHO He YMe Uepams U KOmo-
poe 6bL10 bl 2YN0 MawUms Yepe3 6Cto Cmpany — dasice ecau 6 u paspeuunu;
OMUYa 8bl2HANU U3 AGPMUU, 20e OH NPOCAYICUN 6CIO BOLIHY, U HA pabomy Huede He
bpaau; pabomana moavko Mams, HO U OHA 0epPIHCANACh HA 8010CKE.

We had sold our piano, which I could not play anyhow. It would have been
stupid to drag it across a whole country—even if they would allow it. They
discharged my father from the army, where he had served all during the war,
and they would not hire him for any job anywhere; only my mother was working,
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but her job hung by a hair too (poCiiiCbKWii BUCIIB «Iep>KaThCsT HA BOJIOCKE»
Mae€ YiTKy BiITIOBiTHICTh B aHTIIIICHKill MOBi «<hang in a balance»).

B iHmux ke Bunagkax repekjagady BUOMpaE aneKBaTHI MPUIIOMU Bil-
TBOPEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHUX peaiiil 3a paxyHOK OITMCOBOTO IIepeKyaumy,
Hanpuknan, namusemku — Five-Year Plans.

Ilamunemxu, KoHcmumyuyus, nobeda Ha GoilHe, NOCAeBOEHHOEe CMpPOU-
menbcmaeo, udest NOPAOKA — CKOAb Obl KOWMAPHLIM OH HU Obla. Poccus acuna
nod Cmanuwnwim 6e3 manoeo 30 aem, noumu 6 Kaxcooii KOMHame 8ucen e2o
nopmpem, OH Cmaa Kameeopueil CO3HAHUS, YACMbI) Oblma, Mbl NPUBLIKAU
K eeo ycam, K npo@uiro, KOMopbslil CHUMAACS <OPAUHBIM», K HNOAYBOCHHOMY
penuy (Hu mup, HU 80liHa), K NAMPUAPXANLHOU MPYOKe, — KAK NPUBbIKAIOM
K nopmpemy npedka uau K 31eKmpu4eckoil 1amnoyxe.

Five-Year Plans, the Constitution, victory in the war, postwar construction,
the idea of order—no matter how nightmarish it had been, Russia had lived under
Stalin for almost 30 years; his portrait hung in virtually every room; he became a
category of consciousness, a part of everyday life; we were used to his mustache, to
the profile (considered “aquiline”), to the postwar officer's jacket he wore (mean-
ing it was neither peacetime nor wartime), and to the patriarchal pipe.

[lpu nepekiami CIIOBOCIIONYYEHHSI <«HOAYEOCHHbIH (hpeHu» TepeKia-
a4 JOITyCKA€ CEeMAHTUYHY HETOUYHICTh, IIEPEeBOASIYM (DOCITIBHO) SK
«IIOCJIEBOEHHBIN oduLepcKuil mumkak». [IpoTe MosiICHEHHS, SIKE IIPUCYT-
He i1 y Bpoacbkoro, i B nepekiaji, KOMIIEHCYE 110 MOXMOKY mepeKiamy.

Hactymmaunii mpuKiiam 1eMOHCTPY€E CITOTBOPEHHST CEHCY BUXiTHOI MOB-
HOI OMHMIII, IO, IITBHUIIIIE 32 BCE, € IOMUJIKOIO TepeKiiagayda:

s menbuuHcmea dice, KOHEUHO, 8ce OblA0 CHO, UOO NOIM, BbINOAHABULULL
COUUANbHBLIL 3aKA3 80Chemb 801COs1, NPOOYMbIEAN CE0H 3adauy u noodupan
€108a, — C1e008AMENbHO, 8bIOUPAN.

For the majority, of course, everything was clear, the poet who fulfilled the
social order to glorify the leader thought through his task and picked out the
words—therefore he was making a choice.

Hesika indopmallist y TEKCTi MepeKIIaay MOJAEThCS y OUIbII AeTaTbHO-
MY BUTJISIZI 32 paxyHOK oIlepallii KoHKpeTu3auii. Ile mo3Boauniio nepexina-
JlauyeBi 3aMiHMTU HEUTpaabHi 3a 3a0apBJIEHHSIM JIEKCUYHI OAUHULII Y MOBI
opUriHaly Ha OiJIbII KOHKPETHI 3a 3HAUEHHSIM i1 eKCIIPeCUBHI 3a 3a0apB-
JIEHHSIM JIEKCUYHI OMMHULI Y MOBI MepeKiaay 3 METOI YTOYHEHHSI i po3-
KPUTTS TO3ULLiT aBTOpa i HaZaHHS MOTPiIOHOTO BILUIMBY HA MOTEHLIMHOTO
peLuITlieHTa:
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3an naakan, npe3uduym naaxkan, pooumenu HAAKaIU, coceou NAaKau, u3
paduo Hecaucy «Marche Funebre» Illonena u umo-mo u3 bemxosena.

The hall wept, the presidium wept, parents wept, neighbors wept; from the
radio came Chopin's “Marche Funebre” and something from Beethoven.

Ymo do mens, mo (moeda — Kk cmoldy, celivac — K 2opdocmu) s He nAaKaa,
XOms CMOSA HA KOACHSX U WMbl2ds HOCOM, KAK 8ce.

As for me (then to my shame, now to my pride), i did not weep, although I
knelt and sniffled like everyone else.

HacrynHuit npukian IeMOHCTPYE NPpUIOM IodaBaHHS iH(opMallii,
110 B TOM XK€ Yac He € MepeKIaJallbKuM MOSICHEHHSIM i He Hece Oy/ib-5IKOTO
iH(OPMATUBHOTO HABAHTAXEHHS:

[lonaearo, umo 6 muposoil ucmopuu He 0bL10 YOULiYbl, CMEPMb KOMOPO2O
onaakueanu Ovi CMoAb MHO2UE U CMOAb UCKDEHHE

1 doubt that in the whole history of the world there has ever been a murderer
whose death was wept over by so many people, and so sincerely, as was Josef
Stalin’s 20 years ago.

Y HacTtynmHOMY (bparMeHTi 3aCTOCOBAHUI MPUIOM eKCILTiKallii 1Isi-
XOM J0JaBaHHS iH(opMallii, 1110 He € O0e3MepeyHO HEOOXiTHUM 3 OTJIsIIy
Ha Te, mo Ixopmk Opyen — OpUTaHCHKUI MUCbMEHHUK, XYpPHAJIICT i
nyOJIiLUCT — MOBUHEH OyTHU 3 OiJIbIIO WMOBIPHICTIO 3HAIOMUM aHIJIO-
MOBHOMY YMUTa4yeBi, Hi3K pOCiiiCbKOMOBHOMY:

A makoice He umero 6 6udy 0pYINI0ECKYIO XAPAKMEPUCUKY.

Nor do I mean what Orwell described in “1984.”

Ilepexknagay Tak camMO HE BHOCUTb OYAb-SIKMX MOSICHEHb ISl TaKol
JIIHTBOKYJIBTYPHOI peaJtii 4yaciB XOJOAHOI BiliHU, SIK «BiJIbHUIA CBIiT», amxe
KaJibKa 11boro NMoHATTa “free world» yBiiinnia B aHmTilicbKy MOBY 3i 30epe-
JKEHHSIM TOTO X 3HaYEHHEBOTO HABAHTAXKEHHSI, ajie HABPSIJ UM € 3arajib-
HOBiJJOMOIO, MOIIMPEHOIO i 3aTaIbHOBXUBAHOIO:

Yenosek amom umen camvle cMymHoie npedcmagaerus 0o ucmopuu (Kpome
«Ilpunya» Makuaeennu, 6vi8uLeco e2o HACMOAbHOIU KHUEO0IL), eeoepagpuut, pu-
3UKe, XUMUU; HO e20 y4eHble, Cudsl o0 3aMKOM, 8Ce-Maku cymeau co30ams u
amomHuyo U 6000pOOHYI0 6OMObL, NO KaA4ecmay Hu4em He YCIYnaguiie CGoUM
cecmpam, POHCOeHHbIM 8 Mupe, UMeHYeMOM C80000HbIM.

...hevertheless managed to create atomic and hydrogen bombs that in quality
were by no means inferior to their sisters born in a place called the free world.

Bucnosxu. AnienaTUBHUIA TUIT TEKCTY, SIKUM € ece, MOoTpedye 3HAUHOI
JIIHTBOKYJIBTYPHOI afganTallii peaiiii BUXiIHOI MOBU 10 COLIIOKYJIETYPHOTO
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(ony MOBHM TIepekiIamy. AHai30BaHUI TIePEKIIA TPIllINTh BiITBOPEHHSIM
BUKJIIOUHO 30BHIIIIHBOI 000JIOHKM OKPEMUX JIEKCEM i CJIOBOCIIOIYYEHb, SIKi
€ HoCiIMM (paKTyalbHOI iH(opMallil Ta MalOTh 3HAYHUI TTparMaTUIHUIA
MOTEeHIliaJl B OpUriHaJIbHOMY TeKcTi. HermoBHa mparmaTuyHa agamnTaliist
3HAUYIINX €JIEMEHTIB BUXITHOTO TEKCTY ITO3HAYAETHCS Ha ameKBAaTHOCTI
iforo mepekiamy. Ha Hamr morysa, moXuoKy MepeKiIamy mepelrkomkaTh
MOBHOLIIHHOMY BiITBOPEHHIO KOMYHIKaTUBHOI iHTEHILIii aBTOpa.

IlepcriexTuBM MomanblIMX PO3pOOOK BOAYAEMO B PO3LIMPEHHI MaTe-
piajiB TOCIIKEHHS 3 METOIO0 OTPUMAHHS 3arajJbHMX BUCHOBKIB SIK 11010
0COOIMBOCTEN TIepeKJIaay ece SIK KaHpy, TaK i crneur@ikyu BiZTBOPEHHS
iHAWBIIYyaJIbHOTO aBTOPCHKOTO CTUIIO Y MIepeKIIai.
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AHHOTAITHA

Buvibop acce 6 kavecmee 00seKma aHanu3a nPpeocmasasien 3HaUUMenbHole
mpyonocmu 045 uccaedosamensi, HOCKOAbKY 0axce onpedenenue JHeanpa 6 me-
opuu aumepamypul 00 CUx nOp He YCMOSAOC, He CYUeCmayem yeao0CHHOl KOH-
uenyuu Jcanpa, 63245106l AUMeEPamypogedos Ha Icce Kpaiine NPOMuEoPe*UsHhL.

Ha gone cywecmgyiouux meopemuveckux u npaKmu4ecKux uccredosa-
HUl, NOCGAUEHHBIX PA3AUMHBIM AUMEPANYPHIM HCAHPAM, ICCe NPedcmags-
emesi HeOOCMAMOUHO U3YHeHHLIM 006eKMOM GHAAU3A 8 AUHRBUCMUMECKOU U
nepesoodueckoll RA0OCKOCMSX, YMo U onpedeasien aKmyanbHoCms padomo.

Llenvto uccaedosanus seasemcs onpedenenue 0cobeHHocmel nepegooa
nyéauyucmu1eckoeo acce Ha npumepe nepesoda npoussedenus M. Bpodckoeo
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«Pasmviuinenus o6 ucuaduu ada» ¢ pycckoeo a3vika Ha aveautickuil. /i do-
CIMUDICEHUs NOCMABACHHOU Ueau HeoOXo0UMo peuleHue credyouux 3a0au:

1) evlisgaeHue 0CHOHbIX cmuaucmuyeckux ocobennocmeil 3cce U. bpoo-
CK020;

2) onpedenenue cheyuguku e2o nepesooa Ha AHeAUNCKUU A3bIK.

Jlomunanmuoil  hynKyueil acce aeasiemcs 6030eUcmeyruas QYHKUus,
Komopas peaauszyemcs. Nocpeocmeom o0pausenus K SMOUUOHANbHO-00PAZHOMY
cnocoby muposocnpusmus aopecama. Cmuaucmuueckue ocobeHHocmu nyoau-
yucmuueckoeo acce H. bpodckoeo, xapakmepusyroujue e2o Kak pecypc cmuau-
CMUYecKoll 8bIpa3umMenbHOCU, NOAHOCIMbIO CO2AACYIOMCS ¢ 8030elicmBYouell
GyHKYuell uccaedyemozo muna mekcma: UCHOAb308aHbl CUHMAKCUMECKUE KOH-
CMPYKYUU ¢ UHBEPCUOHHBIM NOPSIOKOM CA08, PUMOpPUYECKUe 8ONPOCHl, UUMU-
posaiue, pacnpocmpanersl CAONCHONOOUUHEHHble NPeA0dCceHUs: ¢ POOM 00-
HOPOOHBIX UAEHO8, INAUNMUYECKUe KOHCIMPYKYUU, 2padayusi, CMUAUCIMUYecKU
OKDPAWeHHAs NeKCUKA, COYemanue CIUAUCMu4eckKu CHUNICEHHOU U pa3e080pHOIl
ANeKCUKU 0151 O0CIUNCEHUS MAKCUMANbHOU BbIPA3UMENbHOCHIU.

[lepesoduuk  6ocnpouzeo0um cmuaucmu4eckue 0coOeHHOCU meKcma
opueuHana nymem noobopa (QYHKUUOHAAbHbIX AHAN0208 6 53biKe Nepesood.
Tpyonocmu 6o3nukarom npu 80cnpou3sedeHul Kyabmypoaou4ecKux peanuil
UCXOOHOU NUHEBOKYNBIYDbL.

Aneanamugnolii mun mexkcma, KOmMopbim s6aiemcs dcce, mpebyem 3Ha-
YUMENbHOU NUH2BOKYAbMYPHOU a0anmauuu peaiuil UCX00H020 A3blKaA K COYU-
OKYAbmypHOMY (QOHY sa3biKa nepesoda. Paccmampueaemviii nepe6od epewium
socnpouseedenuem UCKAUUMENbHO GHeulHell 00010YKU 0mOenbHbIX AeKcem U
€1080cOMeManull, KOMopbvle A8AHOMCs HOCUMENIMU HAKMYanrbHoU UHGopma-
yuu u 064a0am 3HAYUMENbHbIM NPACMAMUYECKUM NOMEHUUAN0M 6 Opucu-
HanvHomM mekcme. Bonpeku caoxicHocmu u KyasmypHoil HACbIUWEeHHOCIU CaMO020
meKkcma, ¢ XapaKkmepHouIMU CA08AMU U NOHAMULIHOU CUCIEMOLL, NePesooHUK He
6 NOAHOU Mepe NpasmMamuyHo adanmupyem 3HaUMble 1eMeHMbl UCXOOH020
meKkcma, Ymo cKasvléaemcsi Ha adekéamuocmu eeo nepegooa. Ha naw 63ens0,
noepewHocmu  nepeooa Npensmcmeyiom HOAHOUEHHOMY B0CHPOU36e0eHUI0
KOMMYHUKAMUBHOL UHMEHYUU A8Mopa.

Ilepcnekmugnsl danvHelwux paspabomox ycmMampueaem 6 pacuuperuu
Mamepuanos uccaed08aHus ¢ 4eabro NOAYHeHUs 00UUX 86160008 OMHOCUMENbHO
ocobeHHocmell hepesoda dcce KaK HCanpa u cneyu@uKu 60CNpou3ee0eHus UHOU-
8UAYANBHO0 ABMOPCK020 CMUAS 8 Nepesode.

Karouegvie caoga: scce, cmunucmuueckue 0cobeHHoCmuU, 6030eiicmayouas
GyHKYUs, peanus, AUHSBOKYAbIMYPHAS A0ANMAYUs.
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SUMMARY

The choice of an essay as the object of analysis presents significant difficulties
for the researcher, since even the definition of the genre in the theory of literature
is still not set; there is no integral concept of the genre, the views of literary schol-
ars on essays are extremely contradictory.

Unlike existing theoretical and practical studies on various literary genres,
the essay seems to be an insufficiently studied object of analysis in the linguistic
and translation perspectives, which determines the relevance of the paper.

The objective of the study is to determine the features of the translation of a
publicist essay on the example of the translation of the literary work of 1. Brodsky
“Reflection on a Spawn of Hell” from Russian into English. To achieve this ob-
Jective, the following tasks are to be solved:

1) to identify the main stylistic features of the essay by 1. Brodsky;

2) to determine the specifics of its translation into English.

The dominant function of the essay is the influencing one. It is implemented
by referring to the emotional-figurative way of the addressee’s perception of the
world. The stylistic features of 1. Brodsky’s publicist essay, characterizing it as a
resource of stylistic expressiveness, fully agree with the influencing function of the
type of the text under study: syntactic constructions with inverted word order, rhe-
torical questions, quotations, complex sentences with a nhumber of homogeneous
members, elliptical constructions, gradation, stylistically coloured vocabulary, a
combination of stylistically reduced and colloquial vocabulary aimed at achiev-
ing maximum expressiveness.

The translator renders the stylistic features of the source text by selecting
functional analogues in the target language. Difficulties arise when reproducing
the cultural realities of the original linguistic culture.

The appellative type of the text, which an essay is, requires significant lin-
guocultural adaptation of the realities of the source language to the socio-cultural
background of the target language. The translation under study tends to repro-
duce only the outer shell of definite lexemes and phrases, which are bearers of
factual information and have a significant pragmatic potential in the original text.
Despite the complexity and cultural richness of the text itself, with its specific
words and conceptual system, the translator does not fully pragmatically adapt
the significant elements of the source text, which affects the adequacy of its trans-
lation. In our opinion, translation errors prevent reproduction of the author’s
communicative intentions in full.
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We consider the prospects for further developments in the expansion of re-
search materials in order to obtain general conclusions regarding the peculiarities
of the translation of an essay as a genre and the specifics of rendering the indi-
vidual author’s style in translation.

Key words: essay, stylistic features, influencing function, reality, linguistic
and cultural adaptation.
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AHOTAL]IA

Axmyanvricms 00caiONceHHs: NOASI2AE Y NOPIGHANLHOMY AHANI3I nepekaady
noaimuynoeo duckypcy /. Tpamna ma b. Obamu 3 mouku 30py 3acmocy8ants
NIH2BOCIMUAICMUMHUX 0C00AUB0CMEl nepeKAady NOATMUYHUX NPOMO8 000X npe-
3udenmis. Tloaimuunuil duckypc — ye seuuje, 3 AKUM MU CMUKAEMOCH UJOOHS.
3eaxncarouu Ha peanii cyuacHocmi, WUpoKe po3no8cio0NCceHHs 0eMoKpamii, 8io-
Kpumicmo CyCninbcmea, noAimu4Hii Mogi npudinsemocs ece Oinvuie i Oinvuie
yeaeu. Jlocaioxwcenns nepekaadie seucmynie npesudernmie CIIA dozeonsroms,
3 00H020 00KY, NPOCHO3Yy8amu no0anbuii Oii [ HAMIpu noAiMuKa, a 3 iHWo2o0 —
BUOKpemMumu Halibinvul epekmueHi cnocobu enaugy Ha cayxauie. Came momy
nepekaaou NOAIMUYHUX NPOMOE dedani yacmiue cmaoms 00’ €KmMoM 3auikas-
NeHHsl HAYKOBUI8 PI3HUX cghep, 0cOOAUBO Y NepeKAa003HABCMEI.

Memoto npononosanoi cmammi € 8Us8AeHHSA NiH2BOCMUAICIMUYHUX 0COOAU-
socmeil giomeoperns noaimuyroeo ouckypcy CIIA na mamepiani npomoe 060x
ocmarnix npesudenmis yiei kpainu — b. Obamu ma JI. Tpamna.

JlocaidnceHo memamuuHi ma MOBHO-MOBACHHEBI 0COOAUBOCMI NEpeKAady
inaseypauiiinux npomos /. Tpamna ma b. Obamu.

[lopisHsnvhuii ananiz MogHUX 00UHUYb, BUKOPUCINIAHUX 000MA Npe3UdeH -
mamu, ma ix YKpaiHcokux nepekaadie 003601Ué SUAGUMU, W0 30epelCceHHs
3MICMY Npu NepeKkaadi MOMCAUBO 3AB0AKU BIOMBOPEHHIO BCIX PeAe@aAHMHUX
KOMNOHEHMI@ BUCN06AI08AHHS, A NEPEKAA0 NeKCUYHUX OOUHUUb, U0 BKAIOYUA-
0Mb OYIHHUI KOMNOHEHM, 30ilCHIOEMbCA 6 OiNbULOCMI BUNAOKIE 3G 0ONOMO20H)
peayasapHux sionogionocmeil. Jlosedero, wio npu nepekaadi NOAIMUYHUX npo-
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MO8 NiHeBOCMUNICMUYHI 0COOAUBOCMI AKMYANI3YIOMbCA WASIXOM NOEOHAHHS
pe_yaapHux éionogionocmeil i pizHux mpancgopmayitl, wo 00360a510ms 30epi-
eamu abo mooughixysamu eapianmui xapaKmepucmuku miei yu iHuoi Mo8HoI
00unuyi.

Karouosi caoea: nosimuuna sinesicmuxa, nepekaao, OUckypc, MogHa oou-
HUYA, NOAIMUYHA PUMOPUKA, MAHINYAAUIA.

Beryn. [MonitnyHuit, menarorivHuiA, petiriiHuii, HayKOBUA, IOpUIAY-
HUI Ta iHIII BUAW iHCTUTYLIIITHOTO AUCKYpCY MPUBEPTAIOTh 10 cede yBary
JIOCTiIAHUKIB, OCKIIbKY Y Wil JOCTIIHULIBKIN MapagurMi Ha TIepILInii TiaH
BUCYBAIOThCSI HE BHYTPIIIHLOCHCTEMHI MOBHi BiTHOCUMHM, a XapaKTEepUC-
TUKU MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK HOCIisI BilTTIOBiAHOI KYJIBTYPH i CTaTyCHO-PO-
JIbOBUX BimHOCUH. besniu mpobGiieM BUBYEHHS MOJITUYHOTO JAUCKYPCY €
MIKIUCUMTITIHADHUMU 1 pO3TJISIAAIOTLCSA 3 MO3UILIN JIIHTBICTUKM TEKCTY i
JIIUCKYPCY, KOTHITUBHOI JTiIHTBiCTUKH, TIParMaJliHTBiCTUKM, TIPOTE 3 TTO3MULIil
JIIHTBOCTUJTICTUKY TIOJITUYHUI JUCKYPC B YKpaiHi € 111e MaJJOBUBYECHUM.

Jlo moyaTKy Apyroi MojJoBMHU XX CTONITTS KOMIUIEKCHMI MiaXid 1o
LIEHTPAJIbHOTO 00’€KTa JOCIIIKEHHS B MOBO3HABCTBI — MOBHM, a TaKOX
BUXiJ 32 ME&Xi pO3IJIsay ii BUKITIOUHO SIK 3HAKOBOI CUCTEMU 1 TOCITiIKEeH-
HSI MOBM 3 TIOTJISIIY KOMYHIKaTMBHOI MPUPOAU 3YMOBUJIM TEHAEHIIIIO 10
iHTerpalii 3HaHb B Pi3HUX 00JIACTSIX HAYKU, B TOMY YMCJIi i B CydaCHOMY
MepeKIag03HaBCTBI.

V pesynbTaTi Bi BUHSITKOBOI YBaru A0 PO3BUTKY i CTPYKTYPHU MOBHUX
CHCTEM IIePEeKJIaJ03HABCTBO 3BEPHYJIOCS JIO IIMPOKOIo KoJja IpodJieM,
110 BM3HAYalOTh MOXJIMBICTb BUKOPUCTAHHS MOBU SIK 3HAPSIAS TyMKHU
i 3acobu MOBHOI KOMyHiKauii. Ha mepmuii nmjiaH BUALIIMA Taki MUTaH-
H$I, IK CMMCJIOBa CTOPOHA MOBHUX OIWHUIIL i MOBHUX TBODiB, 3B’SI30K
MOBHU 3 MUCJIEHHSIM, peaJibHOIO TiMCHICTIO, 3 CYCITIJILCTBOM i OT0 KyJb-
TypoO10, 3 iHIIMMU 3HAKOBUMHU cucTema. HacligkoMm 1boro € po3pobka
MIKIUCHUIUTIHADHUX HAaMpPSIMKiB JOCHIMIKEHHS — TICUXOJiHTBICTUKM,
COLIIOIHIBICTUKH, JTIHTBOKYJIETYPOJIOTii, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, TIpar-
MAaJTiHTBiICTUKM, TEOPii AUCKYPCY i T. A. ¥ 3B’SI3KY 3 MM JIiHTBiCTUUHE TTe-
PeKJIaf03HaBCTBO C(hOPMYBAJIOCH SIK CAMOCTiliHA TUCLIATLTiHA, 1110 BUBUAE
MiXKMOBHY KOMYHIKallil0 y BCili CYKYITHOCTI JTiHTBICTUYHUX i €KCTPaTiHT-
BICTUYHUX YMHHUKIB.

BypxiuBuit po3BUTOK MOJITUYHOTO AUCKYPCY B CYYaCHOMY >KMTTi
VKpainu, a Takox 30iJblIeHH 3B’SI3KiB MixX YKpaiHoio Ta CIIIA, a Bia-
TaK — i B yKpaiHO-aMepUKaHCHKiil JTIHTBOCTIIbHOTI BUKJIMKAIOTh Harajb-

279



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

HY TTOTpedy ONMUCY 3aKOHOMIipHOCTEH i creundiky TepeKiaay TEKCTiB
IIbOTO KOMYHIKATUBHOTO TIPOCTOPY.

IIpote cyyacHi npaili 3 BUBYEHHS MOJITUYHOTO AUCKYPCY, TIHIBICTUY-
HOI CEMaHTHUKU, TEOPii Ta IpaKTUKU NepeKiaay nomaitnaHux npomosn T. Ba-
myK (Bamyk, 2010), M. lineako (dinenko, 2001), B. Macmosa (Macio-
Ba, 2008), JI. Haropua (Haropna, 2005), €. ITaBnoBa (I1aBnosa, 2010),
JI. CnaBoBa (CmaBosa, 2010), I. Conoseit (Conoseit, 2011), €. 1. Ieii-
ran (Lletiran, 2004), 5. ®emopiB (Pemopis, 2010), T. A. Ban [eiik (Djik
van, 2020), 1. Kpicran (Crystal, 2003), I. Kyk (Cook, 2001), X. MeHKeH
(Mencken, 2006) Ta iH. 3aCBiOg4yIOTh, 110 rajay3b MepeKIaay MOJITUYHOI
PUTOPHUKU € JIAKYHOIO Y CydacHOMY TTePEKJIaT03HABCTBRI.

VYce Bullico3HaYeHE TOBOAUTD AKTYAJbHICTD JOCITIIKCHHST.

MeTta Ta 3aBAaHHS IMPOMOHOBAHOI CTATTI — BUSBJIEHHS JIIHTBOCTUIIIC-
TUYIHHUX OCOOJIMBOCTE BinTBOpeHHS noiTnaHoro nuckypey CIIA Ha ma-
Tepiajii MPOMOB JBOX OCTaHHIX MPE3UACHTIB 1€l kpainu — b. Obamu Ta
. Tpammna.

JJ1s1 TOCSITHEHHST MOCTaBJIEHOI METU Y CTYAil BUPILIYIOTbCS TaKi 3a-
BJAHHS: TPOBEAECHHS TEOPETUKO-aHATITUUHOTO JOCTII)KEHHSI 3 Teopil Mo-
JIITUYIHOTO AMCKYPCY; PO3IIISIT CUCTEMOYTBOPIOIOUMX O3HAK ITOJIITUIHOTO
IHUCKYypey y nomitnaHux npomoBax b. O6amu ta 1. Tpamma; BUSABIeHHS
crneundiky repeKiagabKuX TpaHc(opMalliii B yKpaiHOMOBHUX ITepeKIIa-
Jax nomtuaHux mpomoB b. O6amu ta 0. Tpamma.

Marepiaqu Ta MeTOAM IOCHiIKeHHd. MarepiajoM TOCTIIKEHHS CTalu
nonitTuuHi mpomosu b. O6amu ta /1. Tpamiia, 30Kkpema ixHi iHaBrypauiiiHi
BUCTYITH, po3MmillleHi Ha caiiti The White House Blog.

OCHOBHMMM MeTOAAMH MOCIIIKEHHS € OUCKYPCUBHHUI, KOHTEKCTY-
aJTbHUI i KOHIIETITYaJbHUI aHaJi3W, METON MOMIETIOBAaHHS KOTHITUBHMX
CTPYKTYD, IIIO 3aCTOCOBaHI 3 ypaXyBaHHSIM ITepeKJIaT03HABIOTO ACTICKTY.

Pesynbratu Ta muckycis. ChOTOIHi 10 TTOITUYHOTO AUCKYPCY, IK OCHO-
BOTOJIOXKHOTO MOHSTTSI MOJITUYHOI JIIHTBICTUKU, 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi
BU3HAYEHHSI: «CYKYITHICTh BCIX MOBHUX aKTiB, SIKi BUKOPHUCTOBYIOThCSI B
MOJITUYHUX AUCKYCISIX, a TAKOXK MPaBUJI ITyOJIiYHOI TTOJIITUKN, OCBITIIEHUX
Tpaguui€lo i mepeBipeHux mocsinom» (Haropha, 2005:6), «ckjiaaHe KOMy-
HiKaTUBHE SIBUILIE, 110 BKJIIOYAE, OKPIM TEKCTY, 1€ W eKCTPaiHIBICTUYHI
(akTopu (3HAHHSA TIPO CBIT, IYMKU, YCTAHOBKM, 1IiJIi anpecaTa), HeOOXimHi
IUIST pO3yMiHHSA TeKCTy» (MacioBa, 2008:44). IHTepripeTyoun MOTITHIHUN
JIIMCKYPC B OO LIUTICHOCTI, HE MOXKHA OOMEXKyBaTUCS CyTO MOBHUMU MO-
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MeHTaMu. Po3yMiHHSI TOJIITUMHOTO OMCKYpPCY mnepeadadae 3HaHHS (DOHY,
OYiKyBaHb aBTOpa i ayIMTOpii, MPUXOBAHUX MOTHUBIB, CIOKETHMX CXEM i
yI00JIeHUX JIOTIYHUX TIePEXOiB, 1110 iICHYIOTh B KOHKPETHY enoxy (HineH-
ko, 2001). ITomiTnyHa MOBa SIBJISIE COOOIO0 «OCOOIMBY ITACUCTEMY HAIlio-
HaJIbHOI MOBU, TIPU3HAYEHY JJIsI TTOJIITUYHOI KOMYHIKallii: IJIsI [IpoIaraHau
TUX UM iHIIMX igeli, eMOTUBHOIO BIJIMBY Ha IpOMajsiH KpaiHU i CIIOHY-
KaHHS 1X 10 MOJITUYHUX Aiii, IJIs1 BUPOOJEHHS CYCIIiJIbHOTO KOHCEHCYCY,
OPUNHATTS i OOIPYHTYBAHHSI COLiaJIbHO-TIOJITUYHUX pillleHb B YMOBax
MHOXWHHOCTI TIOTJISAAIB y cycmiabcTBi» (ITaBmosa, 2010: 18). MoBa momi-
TUKU BUCTYIIAE B POJIi €AHAIBHOI JJAHKU MiX CYCITUILCTBOM i Biagor. Bu-
CJIOBJIIOIOYM Pi3HOMAHITHI YCTAHOBKHU Ta ifei, MOBa € iIHCTPYMEHTOM, 3a
JIOITOMOTOI0 SIKOTO TPOMAISTHA HaMaraloThCs 3pO3YMITH i iHTepIIpeTyBaTh
MOJITUYHY OIMCHICTh, @ TAKOX CIIY>KUTb 3aCO00M IiATPUMKHU HEOOXiAHOTO
iH(opMalIiitHoro piBHS B MacinTabax Bciei kpainu (Cinasosa, 2010).

€. 1. lleiiran 3a3Havae, 10 MOJIITUKA, K creurdiyHa chepa Ioa-
CbKOI JiSITBHOCTI, 32 CBOEIO MPUPOJOI0 € CYKYITHICTIO MOBJIEHHEBUX Aild
(Ieitran, 2004: 22). Y momiTuuHil KOMYHiKallii 3HAKOM KOMYHiKaTHB-
HOI peaJbHOCTi € MONITUYHUN TEeKCT, SIKAI CIIPUIMAETHCS €JIeKTOPATOM
i Ja€ MOXJIMBICTb (DOPMYBATH YSIBJIEHHS MPO TOTO UM iHIIOTO TTOJIITH-
Ka. Hu3ka gocnigHUKIB Big3HA4ya€ peaeBaHTHICTh PUTOPUYHOI CKJIANO-
BOI TOJIiTUYHOrO TeKcTy. [lojliTuuyHa pUTOpUKA IETEPMiHYETHCSI MOBHOIO
KyJIBTYPOIO TIOJIiTUKA, Oro 3Mi0HOCTSIMU OMNepyBaTH Pi3HUMU MOBHUMU
3acobamu. KoMyHiKaTMBHI cTpaTerii MOJITUYHOTO JUCKYPCY CIPSIMOBaHi
Ha (hOpMYBaHHS B €JIEKTOPaTy MO3UTHUBHOTO 00pa3y IMOJITUIHOIO MdisJa,
Ha TIpUBEPHEHHSI YBaru 10 10TO MepCOHM, a00 Ha CTBOPEHHS BUIIPABIY-
BaJIbHUX apTryMEHTIB MOT0 IisIIbHOCTI.

VY nepeknagaubKiii JitepaTypi npeacTaBiieHi pi3HOMaHITHI Kiaacui-
Kauii nepexnanaipbkux tpanchopmaniii (JI. K. Jlarumes, 4. 1. Peukep,
3. 1. JIsBiBchbKa, P. Paitit-Koponesa, O. CeniBanona, T. Kugak, P. 3opiBuak
i iH.). ABTOpM BUAUISIIOTH JEKCUYHIi, 'paMaTU4Hi, CTUJIICTUYHI, 3MilllaHi
TpaHchopMmaliii.

CrioyaTKy 3BEpPHEMOCH 10 TEMaTHMYHOI CBOEPITHOCTI IIPOMOB IIPE3M-
neHTiB (The White House Blog, 2020).

Tak, TOJJOBHUMHU TeMaMM iHaBrypauiitHoi mpoMoBu O06aMu € TakKi:

1. EkoHomiuHa Kpu3a:

Our economy is badly weakened. Homes have been lost, jobs shed,
businesses shuttered. Our health care is too costly, our schools fail too many /
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Hawa exonomika cmpauento ocaabnena. Bmpaueni 6younxu, poboui micuys,
npueanvmosanuil 6iznec. Hawa cucmema oxoporu 300poé’s 3anadmo dopoea,
Hauwli WKoAu He daroms NOMPIOHO20 PiHs 0C8IMLL.

2. Hosi pedopmu:

The time has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better
history / Hacmae uac niomeepoumu eeauy Hauio2o 0yxy; 6ubpamu HO8uUil Kypc
0ns Hawoi Kpainu.

3. [IpouBiTaHHS KpaiHU B MaiilOyTHHOMY:

We will restore science to its rightful place and wield technology’s wonders to
raise health care’s quality... / Mu 6i0H08UMO HAYKY i 30UBYEMO MEXHOAOIAMU,
wob nideuwumu sKicms 0XopoHU 300P08 ...

4. JlinepcTBoO:

We remain the most prosperous, powerful nation on Earth / Mu 3airuwae-
MOCs HAlOINbUWL NPOUBIMALOHOIO [ CUALHOI HAUIEN HA 3emai.

5. €aHicTh Hallil:

We are shaped by every language and culture, drawn from every end of this
Earth / Mu — ye 06’e0HanHs 6Cix MO8 [ Kyabmyp, NPUGHeCeHUX 3 yciei 3emMHoi
Kyai.

6. HeraruBHMIi 1OCBiIL MUHYJIOTO:

... and because we have tasted the bitter swill of civil war. /... i momy w0 mu
cnpodyeanu 2ipKuil CMaK epomMadsiHCbKOI GilIHU.

7. PiBHIiCTB:

...when a little girl born into the bleakest poverty knows that she has the
same chance to succeed as anybody else, because she is an American /...koau
ManeHvKa diguunKa, Hapoocena 8 GiOHoCcmi, 3HAE, WO Y Hei MaKi Jic Wancu Ha
yenix, AK [ @ IHWUX, MOMY W0 60HA AMEPUKAHKA.

TemaTuuHa cTpyKTypa iHaBrypaliiiHoro Buctyiy Tpamiia rpeacraBiie-
Ha TAaKMMU MYHKTaMU:

1. HeratuBHMI1 1OCBiI MUHYJIOTO:

One by one, the factories shuttered and left our shores, with not even a
thought about the millions upon millions of American workers left behind /
O0un 3a iHWUM 3a600U 3aKPUBANUCS | BUPOOHULMBO NOKUOAN0 HAULY KPAiHY,
ane HiXmo Hagimov He dymae npo MinblUOHU AMePUKAHCOKUX POOIMHUKIG, K
saaumunucs 6e3 3apooimky.

2. Jlep>xaBHi CJIy>KOu / HApO:

The establishment protected itself, but not the citizens of our country / Ic-
mebaiuumenm obepieas cebe, a He Jcumenie Kpaitu.
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3. [IpouBiTaHHS KpaiHX B MalilOYTHHOMY:

America will start winning again. We will bring back our jobs. We will bring
back our borders. We will bring back our wealth. And we will bring back our
dreams / Amepuka 3H08y nouHe nepemazamu, nepemazamu, 1K HiKoau paui-
we. Mu nosepremo Hazao Hawi poboui micus. Mu noeepnemo Hawi Kopdo-
Hu. Mu nosepremo Haw do6podym. I mu nosepremo Hauty 30amuicme mpismu.

4. €nHicTh HaLl:

The Bible tells us, “how good and pleasant it is when God’s people live
together in unity” / bionis eogopums nam: <5k 4y0oeo, Koau Hapod boxcuii
Jcuee 8 EOHAHHI».

5. PiBHicCTb:

...that whether we are black or brown or white, we all bleed the same red
blood of patriots, we all enjoy the same glorious freedoms, and we all salute the
same great American Flag /... Heéaxcaugo, K020 K0AbOPY HAUWLA WKIPA: HOPHA
abo KopuuHesa abo bina, y 6cix Hac meue 00HA i ma e Kpoe nampiomie, mu 8ci
HACoN00HCYEMOCS OOHAKOBUMU C80D00AMU, | MU BCI WAHYEMO AMEPUKAHCOK UL
npanop.

Takum ynHOM, B iHaBrypaLiiiHMX 3BEpHEHHSIX 000X MPe3uAeHTIB 3a4i-
MalThCSI TaKi TEMU, SIK IPOLIBITAHHS KpaiHU B MaiilOyTHHOMY, HETaTUBHUIA
JIOCBil MUHYJIOTO, €EAHICTh Hallil, PiBHICTb.

Lli Temu 3avinarThCsl MOMITUKAMU HE BUITAAKOBO. [OBOpsSYM Mpo He-
TaTUBHI TOMii B MUHYJIOMY, OOMIBA TIPE3UACHTHA XOUyTh HaraaaTy Hapomry,
1110 BaXKi yacu Bxe OyBaJiu B iCTOpil AMEpUKH, ajie iX BAaJOCs MOA0JaTH.

s Toro mo0 migHITH HamioHaabHUI myx, bapak Obama i JloHambD
Tpammn 3ragytoTh Ipo BeJIUY iIXHBOI KpaiHU, PO BUHSTKOBICTh aMepUKaH-
CbKoi Hattii: What makes us exceptional, what makes us Americans. ObunBa
MIPe3UICHTH TOBOPSITH PO Te, 110 Kpallle B AMEpHUKH TOIIePey i 110 iXHIO
KpaiHy YeKaTUMYTh [IPOLIBITAHHS i YCITiX.

¥V noniTnyHux BUCTYyIaX MeBHE Miclie 3aiiMae TeMa piBHOCTI. [loniTu-
KM XOUyTh cKa3aTH, 110 He3aJIeXKHO Bif TOTO, Jie i B IKill CiM'T TM HApOAVIB-
¢4, Y BCiX OJHAKOBI IIIAHCH Ha YCITiX, OCKJIbKM AMepuKa — 11e 00’ € THaHHS
BCIX MOB i KyJIbTYp, IPUBHECEHUX 3 YCI€T 36MHOI KYJIi.

HeoOxinHo Big3HAUYMTH, 110 B OYAb-SIKOMY BUCTYIIi MOJITUUHOTO Hisl-
Yya 3aBXIU 3HAXOAUTh CBOE BimoOpakeHHS MaTpioTUYHA TeMa. [oBopstun
PO NaTpioTU3M, MOJITUKAM BIAETHCS HE TUIbKM CTBOPUTHU BiAMOBIIHUIA
HaACTpill y CyCHiJIbCTBA, a i BCEJIMTU HEOOXiMHICTh BUKOHAHHS TIEBHUX
Iiii, TaKUM YUHOM, B IIbOMY BUMAAKY TEX Ma€ MiCIle MaHIITyJISITUB-
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Ha dyHkuis. Hanpukiman, JoHansn TpaMIl TOBOPUTH TIPO Te, IO SIKIIO
cepls aMepyMKaHLiB OyayTh BIAKPUTI HA3yCTpiu MaTpioTU3My, TO HE 3a-
JIMIIUTBCS Miclg g 3a0000HIB, a bapak Ob6ama 3ragye mpo Te, 10 iX
MOKOJIiHHS 100pe YCBIZOMIIIOE, IKY LIiHY BOHM 3aIUIaTUJIN 32 IIpaBo OyTU
BiJIbHUMU.

Buxonsun 3 marepiany HOOCHimXEHHSI, MU 3YyINUHUJIKUCS Ha aHaji3i
cnoco0iB mepekiaany JIEKCUYHUX OAWHMIL B 000X iHAaBrypaliliHUX IIpo-
MOBaXx, BIiITMTOBiIHO PO3TJISHYBIIM JEKCUYHI TepeKagalbKi TpaHcgop-
Manii. BoHu 3aCTOCOBYIOTBCSI, SIKILIO B OPUTiHAJILHOMY TEKCTi IPUCYTHI
HeCTaHAApTHI CI0Ba, TaKi K TePMiHU, KJIillle, iMEHa BJIACHI, IIOHSITTS, 1110
XapaKTepU3yIOTh BUXiTHY KYJIBTYPY TOILIO.

Tak, mig yac aHaji3y iHaBrypauiiiHUX MPOMOB 000X MPE3UAEHTIB Oyiu
BU3HAUYEHI HAMYACTOTHIlI CIOCOOM MepeKaaay OMMHULIL: METOI PETYJIsIp-
HUX BIAMOBIIHOCTEN, OMYIIEHHSs, TeHepaizalist. YacTOTHICTh BXXMBaHHS
METOMiB MOAYJISILIi1, KaJIbKyBaHHSI, TpaHCJiTepallil, KOHKpeTu3allii Ta iMm-
JliKauii € 3Ha4HO HUXKYOIO.

PosrnsgHeMo 3acTocyBaHHS IIMX CITOCOO0IB TIepeKiIamy Ha KOHKPETHUX
MpuKJIanax, NpeacTaBleHuX B MaTepiai TOCTiIKEHHS.

Hanpuknan, y mpomoBax b. Obamu 3ycTpigaemo Take:

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics. Less
measurable, but no less profound, is a sapping of confidence across our land; a
nagging fear that America's decline is inevitable, that the next generation must
lower its sights / Bce ue — o03naku Kpusu, wo niomeepoxicyiomoscs cmamuc-
muyunumu oanumu. Bonu He niddaromecs KinbKiCHOMY GUMIDIOBAHHIO, ane He
MeHw ceplio3Huil i moil hakm, wjo y epomadst Hauwloi Kpainu crabuae enesre-
HicMb 8 MailOYMHbOMY, 80HU NOOOKIOMbC HEMUHYH020 3anenady Amepuku i
M020, W0 8 HACMYNHOMY NOKOAIHHI aMepUKanlie 008e0embCs MeHUUmu ceoi
OYIKYBAHHSL.

[MpukiramoMm Tepekiamy BUCTYIIA€ CIOBOCIIONYICHHS is a sapping, 110
Ma€ HeTaTHMBHE 3a0apBiieHHS. BoHO yTBOpeHO Bin miecioBa «fo sap» (Iim-
pUBaTH, BUCHAXXYBaTH, BUCMOKTYBATH, MiIKOITyBaTH). ¥ MOJAaHOMY KOH-
TEKCTI IepeKjagay IIssXxoM JIOTiYHOI 3aMiHU ¢JIoBa 00paB JiECIOBO «CAa0-
wamu», BAKOPYCTOBYIOUM METOM PETY/ISIPHUX BiIIIOBIMHOCTEH, TIMOBipHO,
IUIST TOTO 100 MiIKPECIUTH TTOCTiMOBHUI PO3BUTOK TYMOK MOBIISI, IOTO
HaMip JOHECTU OO0 ayauTOpii BeCh MACILITA0 TOJITUYHOI Ta EKOHOMIYHOI
HEeCTabIIbHOCTI IepXXaBu, sIKa JicTajacsi HOBOMY MPE3UAEHTY BiJl IoIrepe-
JTHUKA.
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JlexcnuHa OMUHUIIA «Sight», TIIO Ma€ 3HAYEHHS «3ip, BUO KOTO-HEOYIb
/ 90T0-HEeOynb, TI0JIC 30pY, BUI, BUIOBUIIE, TOYKA 30Dy, PO3IIISIIAHHS»,
Ma€ HeWTpajbHe 3a0apBJICHHS, TTEPEKIANaeThCsI METONOM iMITTIKAIIii SIK
«OYiKYBaHHSI».

The words have been spoken during rising tides of prosperity and the still
waters of peace / Croea eumoeasnucs 6 nepiodu npoygimanus i CNOKIiH020
MUPHO20 4acy.

CoBocniorydeHHs rising tides («ITiaiioM piBHSI, TPUTLIAB, HAPOCTAHHS,
HapOoCTaroua XBWIsl») y CIIOTYUYEHHi 3 IMEHHUKOM prosperity («polBiTaH-
HS, THOAOM PiBHSI 10OpOOYTY») MpUW OYKBaJbHOMY MEpeKIIami IMPU3BEIIO
0 10 MOBHOI TTOMUJKKU — TaBTOJIOTIi, TOMY MepeKaanay, oo YHUKHYTH
TaBTOJIOTIi, BIaBCS 0 METOMY OIMYIIEHHS, HEe TICPEKJIaBIIN CJI0BO, SIKE He
CTAaHOBUTb HEOOXiIHOCTI [IJIsI PO3YMiHHS TEKCTY.

Our nation is at war against a far-reaching network of violence and hatred
/ Hawa kpaina nepebysac 6 cmati @iliHu npomu mux, Xmo 6croou Ci€ HaCunb-
CcmMeo i HeHasucme.

JlexcnuHa ommHUILS far-reaching Mae HeTaTUBHY KOHOTAIIIIO i mepe-
KJIaIa€ThCs SIK «Te, 0 MA€ IIMPOKEe TTOIMIUPEHHSI, 110 3aTPOXYE Cepiio3-
HUMM HacJigKamMu, MaciuTabHui». [1pu nepekiani yKpaiHChbKOX MOBOIO
BimOYBa€ThCS 3BYKCHHSI 3HAUCHHS CJI0BA, BUIOBE TTOHSTTS 3aMiHIOETHCS
pPOIOBUM, TIepeKyaj 30iCHEHO 3a JOMOMOI0K METOMY reHepaJizallii sIK
«XTO Ci€», 00 «3TTIagUTU» HETaTUBHY KOHOTALIIIO.

The words have been spoken during rising tides ofprosperity and the still
waters of peace / Cro6a 6Uumo8asAUCS 8 NePiooU NPOUBIMAHHS | CHOKOH MUp-
HO20 4acy.

HaBenena ¢dpa3a BUMOBISIETbCS Ha TOYATKY iHAyrypamiifHOI Tpo-
MOBH, WMOBIpHO, 3 METOIO TTOKAa3aTH TUIIOBICTh KEPiBHUIITBA ICP>KaBOIO
nonepeqHuKamMu 44-ro npesuaeHTta. JlekcuyHa oguHUUS Still waters €
¢ paszeogoriyHUM 000POTOM, TEPEKIIANAETLCS SIK <«3aCTii, HEeMmpoTiyHa
BomOItMa». Y IIbOMY IIPUKJIAIi Ma€ MTO3UTUBHY KOHOTAIlil0, TIepeKIaneHa
METOIOM MOMYJISILIII.

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics / Bce ue —
O3HAKU KPU3U, W0 NIOMBEPOICYIOMbCS CIAMUCMUYHUMU OQHUMU.

JlekcuyHa oguHMLIS «crisis» Oyja mepegaHa 3a JOMOMOTIOI0 BiAIOBim-
HOCTIi «KpH3a», SIKa € BipHOIO [UIST TaHOTO KOHTEeKCTY. [lomaHa lekcmaHa
OAVHUIIS Hece B cOOi HeraTuBHY KoHoTalito. [lepekian BAKOHAHUM 3 BU-
KOPUCTAaHHSAM METOMY TPaHCIiTepaLlil.
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Homes have been lost, jobs shed, businesses shuttered / JItoou empauaromo
acumao i pobomy, 3aKpUBarOMsvCs NIONPUEMCmMaa.

ITpu nepeknani onuHULI «shed» BUKOPUCTOBYETHCS METOJ KOHKPETH-
3allii, TepeKJiagady 3By3MB 3HaUYE€HHS CJIiB, 00’€QHaB JBa AiecyioBa «lose» i
«shed», 3aMiHUBIIY iX CJIOBOM «BTpayaTH», Y XOJIi TAKOTO IMEPETBOPEHHS
OyB 30epeskeHMIA 3MICT BUXiTHOTO peYeHHS].

B inaBrypatiiiniii npomosi JloHayiba TpaMn akTMUBHO BUKOPUCTOBYBAB
Pi3Hi JIEKCMYHI Ta CMUHTAKCUYHI CTUJIICTUYHI TTpuitomu. Hanpuknan, ais
MiTHATTS MOPAJbHOTO MyXy TPOMaIsSH BiH BUKOPHMCTOBYBaB MeTadopw,
emniTeTH, a TaKOX IPUIOM rpagaiii i 6e3siu JIeKCcMYHUX NoBTOpiB. Ilpu
nepexjaaai yKpaiHChbKOK MOBOIO JIesIKi 3ac00M BUPA3HOCTI OYJIM OMYIIEHi:
they fill their heart with the same dreams (memagopa) — 60HU... MPitOMb NPO
00He il me xc, the breath of life (enimem) — «acumms», young and beautiful
students (enimem) — moa00b, glorious destiny (enimem) — maiioymmue. I1po-
Te MY iX OMYLIEHH] iCTOTHO 3HUXYEThCS BIUTUB Ha y0:iKy. M nepekia-
JlayeBi BapTO Oy710 O BUKOPUCTATH TaKi BapiaHTU: iX dyiui CnOBHeHi mux dice
Hadiil, KOBMOK dcumms, M0A00i ma NPeKpacHi cmyoeHmu, eudamue maii-
oymHe.

[TpuitomM rpagarii ykpaiHCbKUM IepekJiagayeM OyB 30epexxeHUuit: your
voice, your hopes, and your dreams — eau eonoc, éawi Haoii i eawi mpii. JIek-
CUYHMIT IOBTOP TaK camMo OyB nepemaHuii: one heart, one home, and one
glorious destiny — 3aeanvhe cepye, cninbHuil im, chinbHe MailOymHe.

Y mpoMoBi HEOTHOPA30BO BUKOPUCTOBYBABCSI CMHTAKCUYHMIA ITapaie-
nizm: We Will Make America Strong Again. We Will Make America Wealthy
Again. We Will Make America Proud Again. We Will Make America Safe
Again. And, Yes, Together, We Will Make America Great Again. Ilepexkianau
30epir oro 4acTKoBO: Pazom mu 3podumo Amepuxy 3H08y CUAbHO, NOGep-
Hemo Amepuui bacamcmeo, nosepHemo Amepuuyi eopdicms, nosepHemo Amepu-
yi 6esnexy. I mak, pazom mu 3po6umo Amepuxy 3108y eeauxor! Ilpote BapTo
OyJio 6 BUKOPUCTATHU BapiaHT 3 MaKCUMaJIbHUM 30epekKeHHSIM KOHCTPYK-
1ii: Pazom mu nogepnemo Amepuyi cuau, nogepHemo Amepuui bazamcmaeo, no-
sepHemo Amepuui eopdicms, nosepnemo Amepuui 6esnexy. I makx, pazom mu
nosepremo Amepuui eeauy!

Takox JdoHanba TpamMn BUKOPUCTOBYBaB OE3IMOJIYYHUKOBICTh Ta IMO-
JlicrolydHuKOBicTb. i mpuitoMmu Oyau 30epexxeHi nepekiasadyeM: every
decision on trade, on taxes, on immigration, on foreign affairs (6€3CTIONTyIHM -
KOBICTb) / KOJICHe pilieHHs npo mopeiento, nooamku, immiepauii, 3aKopooHHI
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cnpasu; and your courage and goodness and love will forever guide us along
the way (TIOJIICTIONYYHUKOBICTb) / i 8auti myducHicms i 110608 3a8xcou 6y0ymo
8Ka3y8amu Ham waax. Aje OMVH 3 OMHOPITHUX YJICHIB OYB OIyIICHUI TIpU
nepekxJiaai, ToMy, Ha Halll MOrJsl, OUIbII BAAAUM i TOUHUM € TaKUIi Bapi-
aHT: i awi MyscHicms, i geaukodyuiHicms, i 1100606 3a6xcou 6ydyms 6Ka3yea-
mu Ham Wasx.

LlikaBUM € BUKOPUCTAHHS JIEKCEMU «ITPE3UAECHT» y TOJITUUHIN pUTO-
puiti 060x ovinbHUKIB CLIA.

[TpakTHO y BCiX CTOBHMKAX JIEKCeMa MPE3UACHT Ma€ IBa 3HAYCHHS,
i MoBa Iige abo IMpo oviJibHUKA JIepXKaBu, a00 MPo KepiBHMKA OpraHizaliii,
HayKoBOro ToBapuctBa. [ojioBa nepxxaBu — repiia ocoda, sika yocoOJI1oe
CHUMBOJI IEP>KABHOCTI. Y IPYyroMy BUIAAKY Lie KEPiBHUK, SKOTO OOMPAIOTh.

VY mepuriit iHaBrypauiiiHiii mpomosi b. Obama Bu3Hauyae poJib Tpe-
3WJeHTA, BiIIITOBXYIOUNCH Bill TpaguLiifHOro Ccy0’€KTa BlIaau B AMepu-
11i — Hapomny: At these moments, America has carried on because we the people
have remained faithful to the ideals of our forebears / B ui momenmu Amepuka
MpUManacs Ha nAagy, Mmomy wo Mu, Hapoo, 3aAUMANUCS BIPHI iDearam HAWUX
npeokia.

LLst >k TeHAEHLIISI TPOCTEXKYETHCS M y Mepliliid iHaBrypauiiiHiil MpoMoBi
Honanbna Tpamna: Today we are transferring power from Washington, DC
and giving it back to you, the American People. / Cb0200Hi Mu nepedaemo éaa-
0y 3 Bawunemona i idoaemo ii 6am, epomadsanam Amepuxu.

. Tpamm i b. Obama BUIIISIOTH TaKi XapaKTEPUCTUKKA OCOOH, sIKa BO-
JIOJIi€ BUILIOK AEP>KABHOKO BJIAAO0: PilllyYrid, LiJeCIIpSIMOBAHUMI, dislb-
HUI, MepeKOHAHUH y CBOI MpPaBOTi MOJITUYHUN difep, SKUiA Ma€ MeBHi
3000B’s13aHHS TIepe/], CITiBrpoOMaasiHAMU:

We will face challenges. We will confront hardships. But we will get the job
done / Mu 3imxnemocs 3 mpyonouwamu. Mu nodoaaemo ckraonocmi. Ane mu
BUKOHAEMO HAUUI 3080aHHS.

Today I say to you that the challenges we face are real, they are serious and
they are many. But know this America: They will be met / Cb0200Hi 51 Kaxcy
8am, w0 CKAAOHOCMI, 3 AKUMU MU 3IMKHEMOCS, — PedanbHi, OHU Cepio3Hi I ix
bazamo. Ane 3uaii, Amepuxa: Mu ix nodosaemo.

HeoOxigHo Bim3HauuTH, 1110 B MPOMOBaX 000X IPE3UASHTIB JOCUTH
JacTo 3YCTPIiUYaEThCd 3aliMEHHUK We B MOENHAHHI 3 miecaoBoM will. Take
MOEAHAHHSI BUKOHYE TIeBHi (DYHKIIii y BUCTYIax: IOIMOMAara€ 3rypTyBa-
TU Hallilo, 00’€aHAaTU CIIIBIpOMAaAsSH Tiepe] NMPUIiAeIIHIMU TPyaIHOIIA-
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mu. KpiMm 11b0Tr0, MOJITUKKY BKa3yIOTh CIyXadyaM Ha Te, III0 BOHU pa3oM 3
HUMM, TOOTO BUPILIyBaTH MPOOJIEeMHU BOHU OyayTh pa3oM i3 HApOIOM, Ha
110 BKa3ye Taka (ppaza: Aze mu 6UKOHAEMO Hauli 3a60AHHS.

Buctyn nonitTuka He MOXe iCHyBaTH 1o3a ayJIuTOpi€lo, ajxe BiH 0e3-
CYMHIBHO Ma€ BILUIMB Ha cjiyXxadiB. MOBHUI BIUIMB — KiHLIeBa M€Ta MO-
JIITUYHOI KOMYHiKallii, YoMy CJIy>KaTb ITIeBHI MOBHI 3ac00U, sIKi iHKOJIU BU-
KJIMKAIOTh TPYIHOII y TIepeKiamayJa.

Tak, 1. Tpamn BniMBa€e Ha aMePUKAHCHKY Hallil0, BUKOPUCTOBYIOUH
Habip pUTOPUYHUX 3aCO0IB, SIK-OT:

1. KateropuuHicte: The time for empty talk is over. Now arrives the hour
of action / Yac nopodcuix pozmoe 3axinuuecs. Hacmae uac 0iit.

2. KoHTpacT gk TMpUHIMIT CTPYKTYpPHOI OpraHi3alii TeKCTy, 11O Je-
MOHCTPYE OCOOJIMBOCTI CYCITIJIBHO-TIOJIITUYHOTO PO3BUTKY KpaiHu: Their
victories have not been your victories; their triumphs have not been your
triumphs / Ix nepemoeu ne 6yau eawiumu nepemoeamu; ix mpiymep ne eauium
mpiymghom.

3. BxuBanus Metadop. Meracdopa — 1ie OOUH 3i CITOCOOIB MOmaH-
HS TIOJITUIHOI PEabHOCTI, TOMY, BUCJIOBIIIOIOUN CBOIO TYMKY UM CTaB-
JICHHSI 10 OYyIb-SKOTO ITMTAHHS, TOJIITUKK 9aCTO BHUKOPHUCTOBYIOTH IIEH
CTUJIICTUYHUI TIpuiioM. MoXHa cKa3zaTu, 110 MeTa(pOpUYHICTb — OJIHA
3 BaXJIMBUX O3HAK MOBM TOJITUYHUX Ais4iB. HaBenemo nesiki nmpukia-
mu: Washington flourished / Bawunemon nepedysae é ugimy...; Mothers and
children trapped in poverty / Mamepi i ixui dimu 3amKHeHi y HYd’COeHHOCMI
(6YKB8aNbHO: 3HAX00IMbCS 8 NACMUI).

4. lMepconidikariisi: ...that a nation exists to serve its citizens /... kpaina
CAYAHCUMD CBOEMY HAPOO08i; America will start winning again / Amepuka noure
nepemaeamu 3Hogy.

5. Eninc. INoganuii cTUNiCTUMHUI IPUIOM Hala€e MPOMOBI JUHAMIY-
HICTb i pUTM, POOUTH BUCTYII OiLTBIN BUpasHuM: Washington flourished —
but the people did not share in its wealth / Bauiunemon npougimae — ane 1i02o
baeamcmeo He Oyn0 po3zdinene 3 Hapodom, There should be no fear — we are
protected / He nosunno 6ymu cmpaxy — mu éci 3axuuiei.

B inasrypauiitniit mpomoBi bapaka Obamu 3ycTpiyaeThcs 6araTo eri-
TETiB: ...the oath is taken amidst gathering clouds and raging storms /... croea
NPULIHAMOT KASIMBU 38YMANU T 8 2PI3HI, WMOPMOBI uacu.

s Toro 106 Kpaiile JOHECTH CBOI YIBIIEHHS 10 ciyxadiB, O6ama BU-
KOPUCTOBYE TaKWi CTUIICTUYHUI TMPUIOM, SIK CUHTAKCUYHUIA mapase-
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nmi3m. Lleit MmoBHMIT 3aci6 monmomarae bapaky O6ami HamaoBaTu B CBi-
JIOMOCTi CJlyXauyiB CyMHY KapTUHY HaBKOJIMIIHBOI AiMCHOCTI 32 paxyHOK
BUKOPHMCTaHHSI OMHAKOBOI CTPYKTYpHU B mpomno3uilisx: Homes have been
lost, jobs shed, businesses shuttered / Bmpaueno 6younku, poboui micus, npu-
2anvmoeanuil OizHec.

CTUJIICTUYHO SICKpaBUM i BUPAa3HUM POOJISITh BUCTYI KOJHMITHBOTO
npe3uIeHTa napemii, siki He 3aBXAM MalOTh BiAMOBIIHUKU B YKPATHCHKIili
MOBI: It has not been the path for the faint-hearted / Lle ne 6y8 uirsx doas caa6-
KUXx cepuem.

ITig yac opyroi iHaBrypauiiitHoi mpomoBu Ob6ama 3BepTa€ThCS 0 Mpe-
LieIeHTHUX (DeHOMEHIB, 1110 pOOUTH 1Or0 MOBY OiJIbII TTepeKOHIMBOI0. Ha-
npuknan: The patriots of 1776 did not fight to replace the tyranny of a king with
the privileges of a few or the rule of a mob / [lampiomu 6 1776 poui 6opoaucs ne
3a me, w00 3amMiHUMU MUPAHIK KOPOAs OeKinbkoma npusireamu abo 61400
Hamogny (npeyedenmuna cumyayis).

OCKiTbKY TIpEeLeACHTHI (peHOMEHH, K TIPaBWIO, € BimoMUMM (haKTa-
MU 11 IPEACTaBHUKIB JTiHIBOKYJIBTYPHOI CITIIBHOTU i MOXYTh CTAHOBUTU
1l KOTHITUBHY 0a3y, TO MU MOXEMO TOBOPUTHU MPO SIKYCh IEIIULII0 CTEPEO-
TUMIi3allil MOJITUYHOIO AUCKYpCY. Y HaBeAeHOMY BMILE NMPUKIIAAi MpeLe-
IEeHTHUI (DeHOMEeH, a caMme TIpeliecHTHA CUTYAIIisl, BUKOHYE €KCITPECHUB-
HY GYHKIIIO (CITYKUTH ITOCUJICHHIO BUCIOBIIOBAHHS).

IHaBrypaiuiitHi BUCTYyIIM 000X MOJIITUKIB 3aKiHUYIOTHCS PEJIiriiiHOIO Te-
Mo10. OCKiTbKM aMepUKaHChKa Hallis JOCUTh PeTiriiiHa, TO TeMa peJlirii He
3JIMIIAETHCS HEITOMIUYEHOI0 B TIPOMOBAX IOJMITUIHUX JimepiB. 3aKI09-
HOIO TIPOTTO3UIIi€I0 OYyIb-IKOi iHaBrypaliitHoi TpoMoBHU € dpa3a: Cnacubi
eam, Hexail bepexce eac boe i Hexail 6in bepeice Amepuky. Y IbOMY pedeHHI
mu Moxemo rodauutu nesiz CLUA: In God we trust.

Bucnosku. I[IpoBeneHe mociigkKeHHsI JO3BOJISIE 3pOOMTU TaKi BUCHO-
BKM: MOJITUYHA PUTOPUKA € CKJIAAHUM MOBHUM YTBOPEHHSIM, JIJISI SIKOTO
XapaKTepHi cTaTyCcHa i poJboBa IMpUpPOAAa MOBHOI ITOBEIiHKM MOJIITUKA; J0-
TpUMaHHSI BUMOT OQilliiiHOI KOMYHIKallil; BUKOHAHHS Pi3HUX (DYHKIII:
PETYJISITUBHOI, ITi3HaBaJIbHOI, (DYHKII1 KOHCTPYIOBaHHS TPOMAICHKOL TyM-
KU1, TIeBHA TeMaTUYHA TPUHAJICKHICTh.

IMopiBHsIIBbHUI aHAJi3 MOBHUX OJMHUIb, BUKOPUCTAHUX 00OMa Mpe-
3UJIEHTAaMM, Ta iX YKpalHChKUX IepeKaadiB J03BOJUB BUSIBUTH, 1110 30e-
PEXEHHSI 3MICTy TpHU IepeKyiaai MOXIMBO 3aBOSKM BiITBOPEHHIO BCIX
peJIeBAaHTHUX KOMIIOHCHTIB BUCJIOBIIOBAaHHS, a IIepeKyam JEKCUIHUX
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OQWHMIIb, 110 BKJIIOYAIOTh OL[IHHUI KOMIIOHEHT, 3[IilICHIOETLCS B Oiib-
1IOCTi BUMAAKIiB 32 JOTIOMOTIOI0 PeryJsipHUX BiAMOBiTHOCTENA.

Takum ynMHOM, y TepeKiani MOJiTUYHUX MPOMOB JIIHTBOCTUIICTUYHI
0COOJIMBOCTI aKTYyali3ylOThCS LIUISIXOM TOEAHAHHS PEryAsSPHUX BiAMOBiI-
HOCTei i pi3HUX TpaHCdOpMAalliii, 110 TO3BOJISIIOTH 30epiratu a6o Momxrdi-
KyBaTH BapiaHTHI XapaKTePUCTUKM Ti€l UM iHIIIOI MOBHOI OIMHMIII.

Cnig 3a3Ha4YNTH, 10 Y HAILIOMY JTOCITiIKEHHI BUSIBJIEH] TTepeKJIagalb-
Ki cTpaTterii Ta yCTaHOBKHW IIPU BiITBOPEHHI JIIHIBOCTUJIICTUYHUX OCO-
OMMBOCTEN MOJITUYHMX TTpoMoB Tipe3uaeHTiB CIIA, gaki po3misiganucs
BUKJIIOYHO B CMHXPOHIYHOMY acCIIeKTi i, OTXKe, TPEICTaBIISIOTH IIOTOYHY
TEeHICHIIIIO TMePeKJIaay TeKCTiB, 10 HaJeXaTh A0 MPOCTOPY MOJITUIHOTO
IHACKYpCy. 3BaXkalouM Ha Iie, TOPiBHSUIbHE JOCTIIKEHHSI OCOOIMBOCTEI
BiATBOPEHHS TTOJIITUYHOI JIIHTBOCTUIICTUKHU Y AiaXPOHIYHOMY acIleKTi Ma€e
TMEePCIIEKTUBY MOJATBIITNX HAYKOBUX PO3BITOK.
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AHHOTAITHA

AxmyansHocms uccae0o8anus 3aKAHACMCs 8 CDABHUMENbHOM AHAAU3e
nepegoda noaumuueckoeo ouckypca J. Tpamna u b. Obamvl ¢ mouku 3penus
NnpuMeHeHUs: AUHBOCMUAUCIUYECKUX 0CODeHHOCTell nepeeooa NoAUMU1ecKux
peueil 0boux npesudenmog. Tloaumuueckuii duckypc — 2mo sieaenue, ¢ Komo-
DbIM Mbl CIANKUBAeMcs Kajcobiil Oenv. Yuumeieas peasuu cospemeHHoCmU,
WUpoKoe pacnpocmparerue 0emMoKpamuu, OmKpbImocmu ooujecmea, nOAUMuU-
ueckomy s3bIKy yoensemcsi 6ce 6onvuuee enumanue. Hccaedosanue nepe6odos
svicmyn.aenuii npezudenmos CIIA nozeonsiom, ¢ 00HOU cMOPOHbL, RPOCHOZUPO-
6amv danvHeluue 0elicmeus U HamepeHus NOAUMUKO08, d ¢ Opyeoll — Gbl0eAUMb
Haubonee 3¢pexmugnvie cnocobvl o30elicmeus Ha cayuameneil. Umenno no-
9MoMy nepegod NOAUMUUECKUX pedell 6ce Yauje CmaHo8umcs 006eKmom urme-
peca yueHblx pasHuix cgep, 8 0c0OeHHOCMU NepeeoiosedeHus.

Lleaw npednaeaemoii cmamovu — bisiéAeHUE AUHLBOCIUAUCUMECKUX 0COOEH-
Hocmell ocnpoussedenus noaumuueckoeo ouckypeca CIIA na mamepuane peuet
08yx nocaednux npesudenmoe amoii cmpanvt — b. Obamwr u J. Tpamna.

Hcenedosarnvr memamuueckue u KyavmypHo-s13bik08ble 0CO0eHHOCHU nepe-
600a unayeypayuonnwix peyeil JI. Tpamn u b. Obamv.

CpasHnumenvhblii aHaau3 s3bIK08bIX OUHUL, UCHONb308AHHBIX 08YMS npe-
3udeHmamu, U ux YKpauHcKux nepeodog no360AuA Gbis8UMb, UMO COXPAHe-
Hue codepicanus npu nepegooe 603MONCHO 0Aa200aps 60CCMAHOBACHUIO BCeX
DeNe6aHmMHbIX KOMNOHEHIN08 BbICKA3bI6AHUs, A Nepe6od NeKCU4eckux eounul,
BKNIOUAIOUSUX OUEHOUHDBII KOMNOHEHM, OCYUecmensemcs 6 00abuuHcmeae cay-
uaes ¢ NOMOULLIO Pe2yaspHbIX coomeemcemeut. JJokaszano, umo npu nepesode
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noAumu4ecKux peveil NUHe80CMUAUCIUYecKUue 0COOeHHOCIU AKMYatu3upyon -
¢ nymem 00se0uHeHUs: PecyAsipHbIX COOMBEMCMEULl U PA3AUMHBIX MPAHCHOp-
Mayuil, NO380AIOUUX COXPAHAMb UAU MOOUDUUUPOBAMb BAPUAHMHbIE XAPAK-
mepucmuKy moii Uau UHOU 3bIK0BOU eOUHULb.

Karouegvie cr06a: nonumuueckas AuneUCMuKa, nepeeood, OUCKYpc, A3bIK0-
6asi €OUHULA, NOAUMUMECKAs PUMOPUKA, MAHUNYASUUSL.
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SUMMARY

The actuality of this research is the comparative analysis of political dis-
course translation of Donald Trump and Barack Obama from the point of view
of the application of linguistic and stylistic features of the translation political
speeches of both presidents. Political discourse is a phenomenon that we face
every day. Taking into account the realities of our time, the wide spread of de-
mocracy, the openness of society, more and more attention is paid to the political
language. The study of translations of the speeches of the US presidents allows, on
the one hand, to predict further actions and intentions of a politician, and on the
other, to highlight the most effective ways of influencing the audience. That is why
the translation of political speeches is increasingly becoming an object of interest
Jor scholars in various fields, especially in translation studies.

The purpose of the proposed article is to identify the linguistic and stylis-
tic features of the reproduction of US political discourse on the material of the
speeches of the last two presidents of this country — Obama and Trump.

The thematic, cultural and linguistic peculiarities of translation of the inau-
gural speeches of D. Trump and B. Obama are investigated.

A comparative analysis of the linguistic units used by both presidents and
their Ukrainian translations revealed that the preservation of the content during
translation is possible due to the restoration of all relevant components of the ut-
terance, and the translation of lexical units, including the evaluative component,
is carried out in most cases with the help of regular correspondences.

It is proved that during translating political speeches, linguo-stylistic features
are actualized by combining regular correspondences and various transforma-
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tions, which make it possible to preserve or modify the variant characteristics of
a particular linguistic unit.

Key words: political linguistics, translation, discourse, language unit, politi-
cal rhetoric, manipulation.
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AHOTAL[IA

Poboma npucesuena ananizy ocobausocmeii npouyecy 0yOoNHO8aAHHA HPU
nepekAaoi aHeN0MOBHUX XYOOICHIX (inbMie YKPAIHCbKOI M0OBOI0, 30KpeMa -
3HAYEHHIO NeKCUKO-CeMaHMU4HOI cheyuixu Xy00icHb020 nepekaady. Poboma
HOCUMb eKCnepUMeHmanvHull Xxapakmep: 3a2aivHuil oocse mamepiany docai-
docents ckaadae 3000 xeunu.

Ceped 6cmaHosneHUX YUHHUKI npasmamu4Hoi adanmayii nepekaady KiHo-
hinomie 00 HaUBANCAUBIWUX YMOB CAI0 BIOHECMU CNIBBIOHECEHHS AH2NOMOBHUX
COUIOKYNbMYPHUX peani il 3 ykpaiHcbkumu. Adekeamuicme ma sKicmo nepekaa-
dy cnpasume Ha YKPAiHOMOGH Yy a8OUMOpi0 MAaKuil KOMYHIKamuseHui egexm,
Kompuii 6yn0 0piEHMOBAHO HA AHeNOMOBHO20 easidaya. llpu sakicHomy nepe-
KAa0 [ 30epiearombcsi MOBACHHEBA NOBEOIHKA, NOAIMUYHI li €KOHOMIYH [ peanii.

Ocobausa ysaea npudinsemscs 3acMocy8anHio npuiiomie excnaikayii ma
imnaikauii 6 nepexaadayvbkii npakmuyi 0yonoeanHs. B aueniliceko-ykpain-
CbKUX NepeKnaoax 62icueaiomuvcsi 00u0ea munu nepeknacaybKux npuiomie.
Ilpu yvomy excnaixayis cemanmuku c106a modce Oymu cmpyKmypHor aoo
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KoHmekcmyanvho. I1i0 cmpykmyphoto ekcnaikauyiero po3ymiemo 6eedents 0o-
0amKo8ux c1080hOpM, W0 3yMOBAEHE PAMAMUMHUMY MA COUIOKYNbMYPHUMU
npuuunamu. B ykpaincvkux nepekaadax ons adekeamuocmi nepyenyii cmucay
KOMYHIKamueHux 00uHUuYb i 30epedicens npasmamu4Ho20 61nAugy Ha ayoumo-
Pito cnocmepieaemucsi MeHOeHYis WUPOK 020 8HCUBAHHS eKCHAIKAUI.

Imnaikauyis exncueaemocs pioko, 6oHa Npunadac He Minbku Ha HeoOXiOHicMb
CUHXDOHIZY8amMuU AUNCIHE OPUSIHANY MA nepeKAady, a Ui Ha 8I0CYMHICMb NeGHUX
KOCHIMUBHUX A8UW, Y HAUIOHANbHO-KYAbMYPOA0RIUHIl c8I00MOCMI YKPATHYIE.

Beszymosna nepesaea 6 nasimpi yKpaincoeko2o 0yoasaicy 6aache KOMyHIiKa-
MUBHUX 3ac00i6 N0’ s13ana 3 MmpaouyisImMu YKpaiHcokoi wkoau 0yonoeanhs, s
AKOI XapakmepHa Hailbinbua eHyuKicms 6 00OMpPUMAaHHi HAUIOHANLHUX Cmepeo-
munie, MaKcuManvHe <«niOnopsoKy8anHs uyicomy Havany». Ykpaincokuil ak-
mop, 300paxcyouu iHo3emMuys, HaKAaoae cepio3Hi 00MedlceH s Ha 8AACHY, YKPA-
THCOKY KOMYHIKAMUGHY CUCIEM).

Karouosi caosa: excnaikauis, imnaikayis, dyoaweanns, Xy0oxicHi ginomu,
nepekaao, nepekaaoaybki onepayii.

Beryn. PoGoTta mpucBsiueHa aHaizy 0COOIMBOCTEN Tpolecy MyO.Iro-
BaHHS TP MepeKyiaii aHIJIOMOBHUX XyIOXHiX DiIbMiB YKpaiHChKOIO MO-
Boto. LIg TemMa He3MiHHO BUKJIMKAE iHTEpEC i MOJIeMiKy cepell repeKaaaa-
yiB-npakTuKiB (T. Kusk, A. Haymenko), dinonoris (O. YUepenHUUeHKO,
B. Konrinos, A. Kpubonoc, Ix. Kerdopn, B. CnodbHukoB), ¢axiBiiB y
cdepi kiHo (M. Bosna, T. Koponbona, C. O’Cymnisan, I1. Opepo).

AKTyalbHicTh nocaimkenns. HeurcneHnni myo6:ikaitii 3 mpooieMaTuku
IyOJISIKY XyIOXKHiX (biJibMiB BigoOpaxkaroTh sIK OCHOBHI TPYIHOIIi Tiepe-
KJamy, TaK i CyIepewInBi OLIiHKHY 1IbOTO pofdy AisibHOCTI. [IpoTe BuBYEH-
HsT 0COOJIMBOCTE TIepeKIIaay XyIoXHiX (piIbMiB JOCi He OyJI0 MpeaAMETOM
CIeliaJbHOrO JOCTIIKEHHS BITYM3HSIHOI (hbijoJIoTiuHOI HayKu. Y poOOTi
MpeNCcTaBiIeHi pe3yabTaTu BCEOIYHOro iHTepAMCUMITIIHAPHOTO AOCIHi-
JKEHHS TIepeKIIaay KiHOTeKCTY Ha OCHOBI 3iCTaBI€HHSI CEMAaHTUYHUX OCO-
OJMBOCTEN OPUTIHAILHUX TEKCTiB aHITIOMOBHUX (DiJIbMIB i iX yKpaiHOMOB-
HUX BillOBiTHMKIiB. Takuii iHTepec HayKOBIIiB 10 TPOOJEeMU TyOTFOBaHHS
¢inbMiB, 3 OTHOTO OOKY, Ta TTOMYJISIPHICTh AHTJIOMOBHUX XYIOXHiX KiHO-
(inbMiB cepen HaceleHHsT YKpaiHU, 3 IPYroro OOKY, 3yMOBIIOIOTH aKTy-
AJIBHICTD TOCITiIKEHHS.

MeTta nociaKeHHs MOJISIra€ B aHaJli3i 0COOJMBOCTEN MepeKiaay aH-
IJIOMOBHUX XyIOXHiX (piIbMiB YKpaiHChKOIO MOBOIO, 30KpeMa y BU3Ha-
YEeHHi JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI cien(iK1 XyT0XHBOTO TIEpeKIIamy.

JInst mocsITHEHHSI MOCTaBJIEHOI METU HEeOOXiIHO poO3B’sd3aTu Taki 3a-
BIAHHS:
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. BU3HAUNTH MicLie MepeKIany y CKJIaki XKaHPOBO-CTUJIBOBOI TeOpil
TepeKyIaay Ta KOHKPeTU3yBaTH MOTO MOBHI Ta IT03aMOBHI YMHHUKH, IIIO
BIUTMBAIOTh HA BUOIP METOMY MIEPEKIIAy;

2. IOCHIIATHU MPOOJIeMU aIeKBATHOCTI Kpi3b MPU3MY TNepeKiiaay KiHO-
TEKCTY Mif Yac BiATBOPEHHS 10ro yKpaiHChbKOI0 MOBOIO;

3. 3ifiCHUTY TIePeKIaM03HABYNI aHAai3 JIEKCUKO-CEMaHTUIHHNX OCO-
OJIMBOCTEH XYIOXHIX (DiJTbEMiB;

4. 3’9CcyBaTH CIIOCOOM TIepeKyIamay YKPaiHChKOI MOBOIO aHTJIOMOBHMX
XYHOXHiX (hiJIbMiB.

MarepianaMu Ta MeTOJAMM JOCJI/KEHHsI CIYTyBajJiM CydacHi aHTJIO-
MOBHI cepianu Ta HasiBHi Bepcii iX myOJoBaHHSI YKPalHChKOI MOBOIO,
o nipenacrasieHi Ha KiHonopTaii KINO-TEATR. UA 3aranbHuii oocsr
MaTepially, o JOCHimKyeTbesd, ckinagae 3000 xBunuH. s BUKOHAHHS
TMOCTAaBJICHUX 3aBIaHb y MOCIIIKEHHI BUKOPUCTOBYETHCSI KOMILICKCHA
METOAMKA, A0 CKJaay SKOI YBIMIIIM aHAMITUYHUN, KOMIUIEKCHUN me-
peKyiago3HaBYMi aHai3, JIIHTBICTUYHUIA OIMC i KOHTPACTUBHUN aHaJli3
MaTepially JOCIiIKEeHHSI, KOHTEKCTHUI i TpaHc(opMaliiiHUiI aHali3u,
JIeKcukKorpaiuHUii i KOMIOHEHTHUI METOAU, KPUTUUHUI aHami3 Ha-
YKOBOI JIiTepaTypHu, CIiBCTaBJIEHHSI TOYOK 30py (Pijo0TiB Ha TIpobIeMy
MOCHIIKEHHS.

HaykoBa HOBM3HA MOCJIKEHHS BM3HAYAETHCSI OOpaHMM OO0’€KTOM i
MpeaMETOM TEepPeKIaT03HABYOrO aHajidy, a TakoX TUM, 110 B YKpaiH-
CbKOMY MEPEKIaA03HABCTBI BIIEpIle 30iliCHEHO BCEOIYHMIA aHaJli3 Mepe-
KJIaJ03HaBUYMX Omepaliiii 1y0atoBaHHS KiHOTEKCTY YKpPaiHChbKOIO MOBOIO;
JIOCTiIXXEHO CTPYKTYPHO-XXaHPOBI BIACTUBOCTI XyA0XKHiX (biJibMiB Ta crie-
m1GiKy iX ageKBaTHOTO BiITBOPEHHS y MepeKiaii; 3’ICOBAHO YMHHUKMU,
SIKi BIUIMBAIOTh HA BUOIp MepekiagalbKUX oIlepaliiii; 30iiiCHeHO TepeKyia-
JI03HABYMI aHaJIi3 IPUHLIUIIIB Y TIepeKIaii.

Pe3ynbraTti Ta aucKycis. Y uapuHi nepeksany BKOpeHWIacs MpakTu-
Ka, 3a KO0 TMepeKyamzad 3IiCHIOE TTOTepeaHii ImepeKIagalbKIii aHai3
OpUTiHATY 3 METOIO 3’SICYyBaTH, B IKOMY MOBJICHHEBOMY XXaHpi HAITMCaHUI
TEKCT Ta B SKOMY (DYHKIIIOHATbHOMY CTHJII 1Ie#l TeKcT icHye. Came mo6-
NEHHEBUIL HCAHP TA (PYHKUIOHANbHUT CUAb BU3HAYAIOTH CTIeIM(iKy MOBU It
tekcty (T. Kisk, B. C1o0HUKOB).

Bimomo, 1m0 kareropist XXaHpy € yHiBepcaJlbHOI KaTeropi€r; KiHO-
TEKCT Ma€ BJIACHY XXaHPOBY (OpMy, sIKa BTIIOE (PYHKIIIT TEKCTY Ta peajli-
3y€ TIpU3HAYCHHS MOBHU. 3ajieiBE MOXHA 3HAUTH raxy3b, HACTLIBKHU TiICHO
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OB’ sI3aHY 3 MOBOIO, IK XyI0XKHi (DiTbMU. AIikKe MoJIelTi COlliaJIbHUX BiTHO-
CUH Ta HOPM TIOBEHiHKU Y CYCITUIBCTBI BUPAXKAIOTHCS TiIIBKM 32 JOIIOMO-
rol0 MOBU — IHCTPYMEHTA, SIKUI BTiIIOE MOBJIEHHEBY MOBEIIHKY Pi3HUX
COLIAJIPHUX KJIACiB CYCHIbCTBA, IO i 3a0e3nedye ii (DyHKITIOHYBaHHSI.
Came MoBa XynoxXHiX (ibMiB BimoOpaxkae CyCITiIbHI BiTHOCMHM, MOIEJTi
aKTyaizalii KOMyHiKaTMBHOI MOBEAIHKM, MA€ MEBHY ITparMaTuyHy CIps-
MOBaHICTh Ha BIOCKOHAJICHHSI MOPAJIbHO-CTUIHUX ITPUHIIUITIB.

PosristHemo Haily>KuBaHillll JIIHTBICTUYHI 3aco0iBU, 110 XapaKTepu-
3yIOTh MepeKIagHuIi BapiaHT KiHOTeKcTy. OcobaMBa yBara IpuIiIsIEThbCs
eKCIUTKaLlil Ta iMITIiKaLil mpy nepeKaaii JEeKCUYHUX OIUHULb.

Ilig excrutikalli€elo po3yMiEMO BBEIAEHHSI B Mepekiiaa pPedyeHHsI I0-
aTKOBUX (OPMaIbHUX 3aCO0iB BUpaKeHHS CMUCIIOBUX 3B’SI3KiB, SKi
(YHKLIOHYIOTb JIUIIE B IMIMOMHHIN CTPYKTYpi pe4eHHSI MOBU OPUTiHAY
(T. JIeButikast). Po3moBCIOMIKeHICTh CHHCEMaHTU3MY B aHTJIIMCHKIilt MOBI y
MOPIBHSIHHI 3 YKPaiHCHKOI BUKJIMKAE HEOOXiAHICTh BUKOPUCTAHHSI IIPU-
MOMY KOHTEKCTyaJlbHOI KOHKpeTu3allii, ToOTO BepOai3aiii iMIIiUTHUX
curyariii (K. KoBanboBa). Takum ynHOM, TIepeKianad Ipy BigoOpakeHH
TEKCTy OPHUTiHATY YKPaiHChKOIO MOBOIO KOPUCTYETHCS TaKMMMU OIIeparli-
SIMM, K IOMaBaHHS, BIIyYCHHs, KOHKpETH3allisl, TeHepai3allis, CMIC-
JIOBUIT pO3BUTOK, OMIMCOBUIT TIepeKian Tomro. OTxe, BepOasi3youn KOH-
TEeKCTyaJbHY iH(opMalIifo (He3BakalouW Ha CITUIBHI PUCH KOHKPETHUX
MOB), TIepeKJiagay BIAETLCI O CeHU(pIYHUX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHUX
XapaKTepUCTUK MOBMU pellirnieHTa. TakuM YMHOM, TIpU JOJyYeHi KOTHITHUB-
HOI CKJIaIOBOI O MOBHOTO 3MICTy MepeKiiagad KOPUCTYETHCS TIPUIHOMOM
eKCIUTiKallii, 3 METO MOAOJAaHHS iIMILUTILIUTHOCTI 3MICTY.

OmHuM 3 Takux (HaKTOpiB € Oe3eKBiBaJIeHTHA JIeKCHKa (HAa3BU Pi3HO-
MaHITHUX reorpaiuyHnX Ta KyJIbTYPHO-ITOOYTOBUX pealtiii, IKi He MaloTh
YKpaiHCHKHX aHAJIOTiB ab0 He3HaloMi YKpaiHChKOMY IJIsImady), IO BH-
KJIMKa€e HaiOiablile TpyaHolliB pu nepeknani. [Ilupoke BUKOpUCTaHHS
0e3eKBiBaJICHTHOI JICKCUKH Y PO3MOBHOMY CTHIJIi TTIOSICHIOETHCS YYTIIMBUM
pearyBaHHSIM LIbOTO CTUJIIO H a 3MiHM, 1110 BiIOyBalOThCSI B CYCIILJILCTBI,
Ha TIporpec B HayKOBO-TeXHiUHi i cepi. I caMme 1i 3MiHM 3HAXOISTh CBO €
BimoOpaxkeHHST B CJIOBHMKOBOMY CKJIaJli MOBU XYHOXHixX (ibMiB. Pazom
3i 30arayeHHSIM Ta PO3IIMPEHHSIM CJIOBHUKA 3pOCTAIOTh TAKOX i MOXITH-
BOCTi IepeKiamy.

OnHuUM 3i c1rToco0iB Mpe3eHTallii KyJIbTypHO-TIO0OYTOBUX pealtiii B KiHO-
nepexJiaai € TPaHCIIO3U1Iisl HA KOHOTaTUBHOM y piBHi. Hampuknan:
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Holmes: So we go round the Sun! If we went round the Moon, or round and
round the garden like a teddy bear, it wouldn't make any difference. All that
matters to me is the work (Sherlock. A Study in Pink. Series 1, episode 1.
Hartswood Films. BBC Wales. WGBH, 2010).

Xoame: Hy aimaemo mu nasxono Conys! Ta xou 6u mu aimasu Haékono
Micausa abo 6iearu no cady, ak Kypuama, Hiuo2o He 3minurocs 0. Jlns mene
saxcaus a auwe pooom a (1llepnok. Etron B poxkeBux ToHax. Ce30H 1, emi-
301 1. Iepexnan Big «1+1»).

Buxinna cdpa3sa or round and round the garden like a teddy bear € tuTaTo1o
3 OJIHI€I 3 TIOMYJISIPHUX B @aHIJIOMOBHOMY CBIT i IMTSYMX ITiCEHbOK 3 pyXa-
MU. Y TOI XKe yac, KOJIM irpallka IUTIOLIEBUIM BeAMeIUK € BiIOMOIO yKpa-
THCBKOM y TysigaveBi, To Ha3Ba Teddy Bear, KoTpa B aHIJIOMOBHOM Yy CBIT i
aCOLIIIOETHCS 3 IMEHEM aMepUKaHChKOro Tipe3uaeHT a Teogop a Py3Besnbra
Ta iioro npi3BucbkKoM Teni, yKpaiHChKilt KynbTypi He BimoMa. OTxe Kyib-
TypHO-crienudiuHa iHdopmallis, 3akiageHa K B Ha3Bi irpalliku, Tak i y
LUTATi 3 MCEHBKU, TO3BOJISI € CTBEPIKYBATH, 1110 1Ieil (haKT 3MYIIIYE TIe-
pexiagaya BOATUCh A0 aJeKBaTHOI 3aMiHU B IlepeKkJjaii, KOJU CMMUCI Ta
nparMaTUYHUM MOTEHLiadl BUCIOBJIEHHSI 30epiratoThCsl 3 a paxyHOK ir-
HopyBaHHs1 ¢hopmu. Ppaza y nepekiiaii «...0iranm 1mo camy, sk Kypyara»
MiAKPECII0E XaOTUYHNM Ta Oe3rJIy3IUii pyX, BUKJIMKAIOUM B yKPaiHChKOIO
riasgayda Ti X acoliiallii, 1110 Ta OpuriHaj B OpuTaH1Is; 1Ie CBiIYMTb PO Baa-
JIMI CI1OCi0 BiITBOPEHHS CMUCILY.

Ille omHMM TIpUKIIAIOM peati3allii cTpaTerii JOMeCcTUKallil € 3aMiHa B
YBIWJIMBOMY 3BEpPTaHH i Sir Ha nawe:

Nick Fury: How bad is it? Agent Phil Coulson: That's the problem, sir. We
don’t know (The Avengers / Marvel Studios, Walt Disney Studios Motion
Pictures, 2012).

Hix @’ropi: Hx noeano ece? Aecenm Din Koacon: Ile npobaema, nane. Mu
He 3naemo (MecHuku. JIyonsk crymii «[TocTMomepH» Ha 3aMOBJIEHHS
«Disney Character Voices International», 2012. Tlepexiiag i aBTOp CUH-
XpoHHoOro TeKcTy: Onekca Herpebenpkmit).

Ilozasik po3MoBa BiIOYBA€ThCS MiX JIUPEKTOPOM PO3BilyBaJibHOTO
OIOpO T a MOoro MmimjierjiuM, TO 3BEpPTaHHS «Sir» IIKPECIto € cyOoopauHa-
{10 y BiTHOCMHAX KOMYHiKaHTiB. 3 OrJisiny Ha Te, 1110 (hopMa «ItaHe» HUHi
He € odilliiiHO 3aTBepIKEHOI0 (DOPMOIO 3BEpPTaHHS B YKPAiHCHKI I apMii,
JopeyHiute 6ys10 0 fogaty nocany aapecara B 3BepTaHHi: nane dupekmope,
1110 Ha HALly AYMKY, TiAKPeCanyio 6 CTOCYHKM CyOOpaAMHALIil Mi>K MOBLISIMU.
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3amIs MOJIeTIIeHHS CIIPUITHSTTSI TEKCTY Y KiHOIIepeKJIali 9acTo MaloTh
Miclie TinepoHiMiuHi 3aMiHU.

Hampuxnan: Lestrade: Derren Brown? Let it go. Sherlock is dead
(Sherlock. The Empty Hearse. Series 3, episode 1. Hartswood Films. BBC
Wales. WGBH, 2014).

Jlecmpeiio: Tinnomusep? lllepaok 3aeunys i kpanka (Lllepmok. ITopox-
Hilt Karadank. Ce30H 3, emizon 1. [Tepexman Bim «1+1»).

Sk 6aummMo 3 TpuKiany, BiaacHe iM’a Derren Brown, 1110 CTOITH B OpH-
riHajii, 3aMiHeHO Ha 3arajJbHOBXMBAaHWUI iMEHHUK einnomusep. Taka 3a-
MiHa € IIJTKOM BHUIIpaBHAHOIO, aKe TepeKiiagad IMTOBUHEH 000B’SI3KOBO
BpaxoByBaTU OCOOJMBOCTI LIJILOBOI aBAUTOPIl, MISI SIKOI 3MilICHIOETHCS
nepekiazn, ii MOTeHLIiAHWI piBeHb Ta (PoHOBI 3HaHHS. [lepeH bpayH — 1ie
BiOMMI1 cydyacHM i aHTTiICHKU 1TI0310HICT Ta TIIMHOTU3EP, TOX HOro iM’s1
HEOOMiIHHO 3HalloMe IIsigadyaM, Ha KOTPHUX, MEpII 3a Bce, Oy B po3paxo-
BaHUI aHTJIOMOBHUM KiHOQiIbM. [103as1K He KOXEH MepeciyHuil XKUTeb
HAIlIOi KpalH! 3HA€, XTO 1, MepeKIafad BAABCS 1O BUKOPUCTAHHS Tirle-
pOHiMa TiITHOTU3ED.

KpiM Toro y upoMy npukiai Ciif TaKOX CKa3aTu Ipo orepallii CUH-
TaKCHYHOI MIEPECTAaHOBKM Ta 3aMiHM: Let it go — BIAJIO MIEPEKIIAICHO SIK
«...M Kpamnka», 1110 3By4uThb y KiH1li MOBJIECHHEBOTO Bilpi3KYy.

TakuM 4yMHOM, KOMIUIEKC MepeKIafalbKUX Omepauiid CIyrye Ha KO-
PUCTb EKCILTIKALil 3MiCTy KOMYHIKAaTMBHOTO aKTy [JIsl LiJIbOBOI ayAUTOpil
VKpaiHu Ta DOCSTHEHHS aJeKBaTHOCTI BapiaHTy mepexiany (. Kpuso-
Hoc, T. JIyk’ssHOBa).

3amiHa peasiii opuTiHaIy aHAJOTIYHUM ITOHSTTSIM, SIKE MA€ CXOXY
(GYHKLIO Y LiJTbOBIi KyJIbTYpi, € PO3IMOBCIOIKEHUI TIPUIOMOM Y Tepe-
kiani. HaBenemo npukinan:

Mycroft: Oh, yes — we meet up every Friday for fish and chips (Sherlock.
The Empty Hearse. Series 3, episode 1. Hartswood Films. BBC Wales.
WGBH, 2014).

Maiikpogpm: Asxauce, won’smuuyi Ha nueo 3ycmpivaemocs (Illepmoxk.
IMopoxxHi it katadank. Ce3oH 3, emizon 1. [Tepekmanm Bim «1+1»).

3 oAy Ha Te, 110 OUIBLI BimoMuii 6putaHcbkuil dact ¢yn — fish and
chips — € He3HaitoMUM UIsT YKPaiHCHKOT KYJIBTYPHOI CHiITLHOTH, OTO 3a-
MiHWJIM Ha 3BUYHUM T a 3pO3yMiJIMIA LIbOBIM aBAUTOPIl aHAJIOT: 3yCTpiy 3
IPY3sI MU 32 KyX1eMm nuea. 3aBISKU 111 i 3aMiHi TTepeKIagad 3Mir IepenaT
CEHC BUCJIOBJICHHSI, TOOTO TOCSTTA KOMYHIKATUBHOI METH.
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3acTocyBaHHS TPAHCKPUIIIIiIl / TpaHCIITepallil Ta KaJIbKyBaHHS 3aJIsT
3a0e3nedyeHHs opeHisallii TeKCTY MepeKiIaay MOXKHA 3yCTPIiTH AyXKe 4acTo
B KiHonepekyazi. [1pu nbomy 30epexkeHHs cuMeTpii (hopMU Belie 10 acu-
METPil 3MIiCTY I KyJIbTypU ayIUTOPil — peLinieHTa.

Hanpuknan:

Tony Stark: You really have got a lid on it, haven't you? What's your secret?
Mellow jazz, bongo drums, huge bag of weed ? (The Avengers. Marvel Studios,
Walt Disney Studios Motion Pictures, 2012).

Toni Cmapk: Bam cnpaedi édaemocs cmpumyeamucs? Y womy cekpem?
Mennoy doxcaz, 6apabanu, mopoa mpasu ? (Mecuunku. J1yonstk ctymii «[Toct-
MonepH» Ha 3aMoBieHHs «Disney Character Voices International», 2012.
IMepexian i aBTOp CMHXpOHHOTO TeKCeTy: Omekca Herpeberpkuit).

IMonpu mBMAKiI TEMMNM KyJBTYPHOI T100ani3alii yKpaiHChbKUM TJIsiadyam
He 30BCiM 3p03yMiJli TepMiHM MEJIJIOY JxKa3, HAlOUIbII BilOMUI B HaIii
KYJIBTYpi SIK IHCTpYMEHTaJIbHUIA KA 3 Ta OapabaHu OOHIO, pUTM KOTPHUX
JoTioMarae 3acrokoirucs. 2Kaprounse mpag a (HapKOTUKI) 3aMiHsIE aHTITii-
CbKe weed, 1110 Y TOCTIiIBHOMY TMepeKJIai MOXKe OYyTH HE3PO3YMIJIUM ITUPOKiii
ISImALbKi i aBauTopii. OKpiM TOTO, YKpaiHChKOMY IISIIaYeBi HE 3pO3yMi-
JIO 1 Te, IKe BiTHOIIIEHHSI 0 CAMOKOHTPOJIIO MAaIOTh TIepepaxoBaHi KOMITO-
HEHTHU, XOU a 11€ OYEBUIHE JJISI aHTJIOMOBHOI MJISIIALbKO1 aBAUTOPIi.

OnuH 3 (aKTopiB, KOTPUM pOOUTH TPAHCKPUIIIII0 Ta KaJbKyBaHHS
HE 30BCiM BIAIMMHU CIIOCOOAMU BiITBOPEHHSI peasiii B KiHOMEPEKJIaldi,
TOB’sI3aHUI 3 KaHOHAMU CaMOTO0 KaHpy KiHO, KOJIM IIsiIad He Ma€ MOXK-
JIMBOCTI BiIBOJIIKTUCh HA JOBIIHMK Ta MIPOYUTATH iH(OPMALIitO TIPO MEBHY
peaiito. Y ToI XXe Jac, Imepekjamzad TexX He MOXe BIATUChH 0 OMMCOBOTO
nepexJamy, 1mo3asik B 1yOJIstKi perliky nepexiiany CMHXPOHI3YIOThCS 3 ap-
TUKYJISILIIEIO aKTOPiB.

Coig TakoX CKa3aTH, 1110 iCHY€E baraTo BUMAAKiB, KOJIM TPAHCKOIyBaH-
HS € BIAJIMM DillleHHSIM Mepekiagadya B KOHTEKCTi cTparerii (hopeHizalii
JUTST 30epeXkeHHsI KyIbTypHOi crienndiku KiHotBopy (M. Bo3Ha).

Hampuxnan: The other: The Tesseract has awakened (The Avengers.
Marvel Studios, Walt Disney Studios Motion Pictures, 2012).

Tnwui: Tecepakm npokurnyscs (MecHuku. Jyomsok crymii «IToctMo-
nepH» Ha 3amoBiieHHs «Disney Character Voices International», 2012. ITe-
peKJaz i aBTop CMHXpOHHOTO TeKeTy: Onekca Herpebeubkuii).

Y upoMy Bunanky BiacHa Ha3Ba Tesseract mo3Haya€ OauH 3 KaMiHIIi B
HeckiHyeHHOCT i (Infinity Gems) Ta € BimoOMOI0 mepeBaKHiii OiTBIIOCTI

300

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

nouiHoByBaviB koMikciB Mapses. [lozasik misi pemtd amMepuKaHCbKO1
Ta YKpaiHChKOI aBOAUTOPii Ha3Ba Oyae HEe3pO3yMijiol, BOHA ITOSICHIOETh-
cs1 B KOHTEKCT i KiHodinbMy. [TpoTe 1ikaBo 3a3HaUYMTH, 1110 cama JieKcemMa
Tesseract B aHIJICHKill Ta TeCepakT B YKpPalHCHKili MOBI, BiIMOBiIHO, €
T€OMETPUYHUM TEPMIiHOM 1 OyKBaJIbHO O3Haya € «KyO», 1110 CIIPOILy € 11
PO3YMiHHS, ajKe 1iell KaMiHb Ma€ popMy Kyba, KOTpUIt CBITUTHC.

Sk 6aurMo 3 HaBeAEHUX MPUKJIIAiB, TPUYMHAMU IMIUTIKALIil B aHTJTii-
CBHKO-YKPaiHCHKOMY TIepeKJIali € MOBHO-CUCTEMHI mapaMeTpu (JIEKCHYHI,
rpaMaTUYHi, CTUJIICTUYIHI) Ta MOBJICHHEBI — KYJIBTYPOJIOTiYHi 0COOJIMBOC-
Ti, OCHOBOIO SIKMX € 3/1€01IbLIOTO PO30iXKHOCTI MiXK KOTHITUBHUMM CKJIa-
JIOBUMM aHIJIIMCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB. [0JI0BHMMY MOBHO-CUCTEMHU-
MM TIPUYWHAMM, 1110 3yMOBITIOIOTH IMIUTIKAIlil0 B 3a3HAYCHOMY HAIIPSIMKY
nepexJiany, € mepeBaXkHO aHaIiTUYHA OyJ0Ba aHTJIICHKOI MOBU Ta CUHTE-
TUYHA — YKPATHCHKOI.

Bapro 3a3HauuTH 1 BaXXJIMBICTh IparMaTU4HOI ajarnTalil nepexkiamy
KiHOGITBMIB — CITiBBITHECEHHS aHIJIOMOBHUX COIIOKYJIBTYPHUX peatiit
3 yKpaiHCbkuMu. [Ipu ycmilllHO BMKOHAaHI aganTaiii rnepexjany KiHO-
¢isbM cOpaBUTb HA YKPAIHOMOBHY aBIMTOPIiIO TaKUii e KOMYHiKaTUB-
HUI (MparMaTUYHUI) eeKT, KOTpHit OyJIO 3MiliCHEHO Ha aMePUKAHCHKO-
IO TJIsAIava.

I1pu gxicHoMy nepexiiani 30epexKyThbCsi MaHEPHU TTOBEIiHKM, TIOJIITUY-
Hi 1 ekoHOMiYHi peaJii. KopekTHa nmparmatuuyHa aganrailisi, 1o JornomMa-
rae repekJjanadyam 30epertv KOMyHiKaTUBHMIA eeKTy nepekiiai, BTiTIoE
nBa ¢akTopa:

1) ypaxyBaHHST (DOHOBMX 3HaHb PEIUITIEHTA;

2) 30epekeHHS eMOLIMHO-TIPrMAaTUYHOrO BIJIMBY Ha peLUITieHTa
(B. Komucapos).

Tak, po3risiHeMo 0COOJIMBOCTI MparMaTUYHOTO BIUIMBY BapiaHTY Iie-
pexmany pimbmy «Frost / Nixon» («®poct ipotn Hikconay). [ist pinpmy
Bimkuna e Hac Ha 39 pokiB Ha3ax. [1pu nepexiami hiTbMy yKpaiHChKOIO MO-
BOIO TepeKIagad HEMUHYYE 3iTKHYBCS 3 HU3KOO TPYIHOIIIB, TTOB’I3aHUX
3 HaLliOHAJIbHUMU OCOOJIMBOCTSIMU aMEPUKAHCHKOI KYJIBTYpU i OCOOJIU-
BOCTSI MM aHIJIiAICbKOT MOBM:

INepexnan BracHUX Ha3B, reorpadiuHmMx Ha3B y KiHodimbMi «Frost
/ Nixon». BilbIIicTh 3 HMX MalOTh MOCTIiiTHI €KBiBaJICHTHU B YKPaiHCHKIl
MoBi. Hanpuknan: «Richard Nixon» — «Piuapo Hixcon», «David Frost» —
«/legio Ppocm», «the White House» — «binuii 0im», «John Kennedy» —
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«Jlncon Kennedi», «Washington» — «Bawunemon», «Bentley» — «benmai».
PingkicHi iMeHa, mpi3Builia Ta Ha3BM, 110 HE MAIOTh ITOCTIMHUX €KBiBaJIeH-
TiB, MePeKJIafal0ThCs YKPATHCHKOI0 MOBOIO 3a JOIMOMOTOK TPAaHCKPUIILIT
3 eJleMeHTamMu TpaHciitepanii. Hanmpukman: «Rehnquists — «PeHkBicT»,
«Doug» — «Jlar», «Ehrlichman» — «Epnmixman», «Frank Gannon» —
«®penK [eHHOH>.

BaxnuBo Bim3HAaYuUTH TO i (haKT, IO TIPM MEpeKiIami 3 JOITOMOTOIO
IyOJIsKy HE pOONSTBCS YTOYHEHHS, IO IOIOMAaraloTh YKpaiHOMOB-
HOM y pEUMITIEHTY 3alIOBHUTHU BilCYTHi 3HaHHS. Jlo reorpadiuyHoi Ha-
3BU «Brisbane» — «bpicOeH» HE TOJAETHCS CIOBO «MicTO», «Virginia» —
«BipaxuHisi» He J0JAETHCS CIOBO «IUTaT». Takoro pony IMOSICHEHHS
OyJ10 6 HeOOXiTHO i1 HaBiTH 000B’I3KOBO 3POOUTH Y pasi IepeKiaaay KiHo-
TEKCTiB, OHAK B JAaHOMY BUMAJKY TaKi YTOUHEHHS MOXXYTb OYyTU HaaMip-
HUMH, OCKIJIBKH TTOPYyIIaTh CHHXPOHHICTH 3By9aHHS MOBU IIEPCOHAXIB.
3 IbOTO BUILIMBAE, IO TJIsiAaY MTOBUHEH MATH TOCTaTHI (DOHOBI 3HAHHS
33719 aAeKBATHOT'O PO3YMiHHd iH(opMaliii, Xxo4a, 3 iHIIIOro OOKY, HEPO-
3yMiHHS iH(pOpMallii He MOXe TIPUBECTHU OO CITOTBOPEHOTO CIIPUNAHSITTS
ceHcy Bciei ¢pa3u. TakuM YymHOM, MOXKHA TIPUITH 1O BUCHOBKY, 11O BU-
Ie3a3HavyeHi BiZOMOCTI He € IPUHIIMIIOBO BaXXJIUBUMU Yy JAaHOMY KOH-
TEKCTi.

[Nepexian y COLOKYIBTYPHUX pPeasti i pO3IJITHEMO Ha TaKUX IPUKJIa-
ax:

— Why the monkey suit? — Yomy na nbomy kocmrwom maeénu ? CI0BOCIIO-
JIydeHHsI «monkey suit» JOCIiBHO MOXHA TIepEeKIacTh SIK «KOCTIOM MaB-
nu». HacripaBai 1ie — CJIEHroBuii BUpas, 110 03HAYAE «CMOKIHT» UM «JIi-
JIOBU 1 KOCTIOM».

Ha xanb, npu mopiBHSIHHI TEKCTY NepeKiany 3 TEKCTOM OpUTiHATY Ki-
HoinbeMy «Frost / Nixon» BusiBIIeHo 6arato momuiaok. HaBemeMo nekinb-
Ka MpUKJIadiB:

I’m gonna want to put that in Colson’s hands. — 4 36uparocs nocmagumu
ye y pyku Koacon. Y naHomy NpuKJaai aBTOp BUKOPUCTOBYBAB JOCTiBHUIA
HepeKIa, 1o MPU3BENIO IO HETOYHOCTI. MIeThest po mepenady ToKyMeH-
TiB pagHUKY nipe3uaeHTa Yapab3dy Koacony. Haiibinbun cayiiHum BapiaH-
TOM TIepeKitany €: «f 36uparocs eiodamu ye Koacony».

— Also quitting under fire is John Ehrlichman. — I1io éoenem makodc ide ii
Iocon Epaixman. Y nanoMy Bunaaky OyKBaJbHUI Mepekiai MpUBiB 10 He-
TOYHOCTI Yy Tiepe/adi ceHey. MmeThes mpo Te, Mo Mic/st MOMTHYHOTO CKaH-
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Jany Ha HanOJIMK4ye OTOueHHs Tpe3uaeHTa HikcoHa oOpylmMBcest IKBa
KPUTUKU, Y pe3yJIbTaTi 4oro 0araTo XTo, y ToMy umncii i JIxkon Epmixman,
Oy 3MyIlIEHi MiTH i3 cBoiX nmocaa. HeoOxigHO 3acTocyBaTh rpaMaTU4yHy
TpaHchOpMaIlito — JoJaBaHHS — 3aJUISI TOTO, a0W YTOYHUTH, IO 32 «BO-
TOHb» MA€ThCS Ha yBa3i. CIIyIITHMM BapiaHTOM TiepeKiIany €: «lde nid eoe-
Hem kpumuku U Jxcon Epaixman».

— These are, with no serious doubt, the last hours of the 37th presidency
of the United States. — Ile, 6e 3 cymuigy, ocmanni 200unu 37-20 npe3udenm-
cmea Cnoayuenux Illmamie. ABTOpOM DOTYIIEH a JICKCWYH a TIOMUJIKA. Y
JMTaHOMY TIpMKJIaJi MOBA ile MpO TepMiH IpaBIiHHSI 37-TO MPE3UICHT a
Cnonyuyenux IltatiB AMepuku. 3acTOCYBaBIIM TpaMaTUYHY 3aMiHy I
eKCILIiKalilo OTPUMAEMO BIAMOBIAHMN BapiaHT nepeknany: «Hemae cym-
Higie, w0 mepmin npaeninus 37-e0 npesudenma Cnoayuenux llImamie 3a-
KIHUYEMbCA».

— They said that you were a person who defined the age we live in. —
Bonu ckazanu, wo eu aw0uHa, KOMpa 8U3HAYAE 4AC, Y AKOMY MU JCUGe-
mo. Tlpu mmepexitam aBTOp OOITYCTUB MTOPYIICHHSI HOPM CITOJydyBaHOCTI
ciiB B MoBi. Tak, 3acTocyBaBIlIHU LIiJIiCHE TTEPETBOPEHHSI (hpa3u «a person
who defined the age we live in «OTpuMaeMo «CUMBOJI HalIoro yacy». [1pa-
BUJIbHUI BapiaHT Tiepekyany: «Boru ¢idznauuru, uio Bu — cumeon Hauwozo
yacy».

— Bob’s been Washington correspondent for Public Radio for the past 10
years. — bob npaurosas eauuHemoHcoKUM KopecnoHdenmom oas Hauionans-
Hoeo Padio 10 pokie. ABTOpY TIpH TIepeKiIaii BApTO BUKOPUCTOBYBATH TaKi
TpaHchopMallii: onmyeHHs MpuiiMeHHNKa «for» it 3aMiHa YaCTUHU MOBH.
CrnoBo «Washington» y ciioBocronyueHHi « Washington correspondent» Bu-
KOHY€E (DYHKIIiIO TIPUKMETHUKA, TOMY aBTOP TIePEKIIaB OTO SIK «BaIlIMHT -
TOHCBKUU KOPECTIOHACHT», IO CYIEePEeYUTh Y3yCy YKpPaiHChKOi MOBH.
Haii6inpim KopeKTHUM niepexianoM €: «Ocmann i 10 pokie bob npayreas
Kkopecnondenmom Hauionanvnoeo Padio ¢ Bawunemoni».

— Look, I'd be giving up a year of my life. 'm leaving my family to work on
a subject matter that means more than you can probably imagine. — Jluéimucs,
5 8iddam poxu ceoeo scumms. S 3asuw’y éaacny cim’vo, abu npaurosamu Ha
NH0O0UHY, KOMPA 8aXCAUBIA 0451 MeHe, HIJIC 8U cO0I 83a2ani Moxceme Y6UmMu.
CioBo «look» B JaHOM Y BUITAZIK Y 3aCTOCOBYETbHCS 3a/JIsI 3 IyIeHHSI yBaru
CIiBPO3MOBHUKIB. AHAJI0roM B YKPaiHCBHKiii MOBIi € CJIOBO «IIOCTTyXanTe».
TakoX aBTOp IOITYCTUB CMHUCIIOB Y IIOMUJIKY TIPU MEPEKJIai CIIOBOCTIONY-

303



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

yeHHs «to work on a subject matter», epeKJIaBIIN HOro SIK «IIpalioBaTH
Ha JoauHy». X04a MOB a ilie mpo poOOT Yy Hal iHTEPB’10 3 MPE3UIEHTOM
Pivapnom HikcoHoM. AOM YHUKHYTU JIEKCUYHOTO MOBTOPY, OakaHO BU-
KJIIOYMTH TTOBTOPEHHS 3aiiMEHHMK a «si». [1pn riepexiani dpasu «than you
can probably imagine» M1 3aCTOCOBYEMO TpaHc(HOPMAIlilo 3 BUKOPUCTAH-
HSIM aHTOHIMIYHOTO TepeKJiany i OTPUMYEMO <110 BU, HaleBHO, HaBiTh
ysIBUTU c00 i He MoxkeTe». [IpaBuibHU i1 BapiaHT niepekiany: «[locmyxaii-
Te, S BimgaM pOKHU CBOTO KUTTS. 3aJIMIIy BJIACHY CiM’10, TIPAIIOI0YM Hal
CIIPaBOIO, sIKa IIJIT MEHE TaK BaXKJIMBa, IO B, HAIIeBHO, HaBITb YSIBUTHU
co0i HE MOXeETe».

OTXe, MOMWIKM TIpU Tiepekani (piabMiB BUHMKAIOTh Yepe3 YCKJIIa -
HEHHSI eKCTPaJIiHTBICTUIHOTO KOHTEKCTY, OpaKy MepeKIagallbKoro I0-
YyTTSsI Ta iHOI Yyepe3 nepeKkiiafnalbKy Hea0alicTh.

SIK BxXe TOBOpUMIIOCS, MyOJIOBAHHS YW O3BYYYBaHHS XYIOXHIX (DiJib-
MiB — IIe CKJIATHMI TeXHIYHUI IpoIiec, KOTPUM IPYHTYETHCS HE TiTbKU
Ha IKiCHOMY TepeKJiaji, ajie i1 Ha poOOTi TaJaHOBUTUX aKTOPiB Ta Tpode-
CiliHMX 3ByKOpexKucepiB Ta pegakTopis. Tak, eMOLiAHWIT BIUIMB Ha IJIsiaa-
4ya y KiHO(iIbMi JOCSATAETHCS 32 JOITOMOT0I0 OOPa3HOCTI Ta eMOLIIITHOCTI
MOBH TepoiB KiHO(DinbMy. ¥ cydacHUX (iabMax HEHOPMATHBH a JIEKCHUKA B
MOBI TepoiB KiHOMIJIbMIB 4acTO MepeKIaga€ThCsl BiAMOBIIHMMM €KBiBa-
JIEHTaMU, YKPaiHCHKOI MOB.

PosrinsiHemo KinbKa npUKiIadiB:

— After everything that prick’s done to this country? — Ilicas ecvboeo, uo
yeil noKuObOK 3po0uUs 3 uiero Kpainor ?

YKpaiHOMOBHUIT BapiaHT IepeKjaay JaHOIrO CJIOBa € BAAJIMM YHacCli-
JIOK HaAMipHOI Tpy0OCTi i1 HeLleH3ypHOCTI opuriHany. [lepeknagau Baaao
3aCTOCYBAB OIEPaLlil0 HeUTpasi3awii .

PosrnsgHeMo psig BapiaHTHMX BiAMOBIIHUKIB 1O TEBHUX CIEHTOBUX
OIMHMUIIb B YKPAiHCHKUX MEPEKIIaax 3 aHTJIOMOBHOTO IIUKITY (PiTbMi B IIpO
[lIepmoka XommMca Ta «fK s 3ycTpiB Bamy mamy» (anria. «<How I Met Your
Mother»):

Awesome — nompscarouuil, panmacmu4Huil, KAb08Ull, NPUKOAbHUIL, 4Y-
dosuil, yikaeuil, AMOKCUYHULL,

That was awesome! — Ile 6yn0 nompscho!

Let me have a look at this awesome new dress of yours. — Iloxadxcu men i
81ACHY HOBY 4Y008Y CYKHIO.

Awesome! I'm impressed. — Kavoeo! A y 3axeami!
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Bubblehead — dypak, dosbans, dypbeauk, npudypok, nems, ioaon, 6ee3o,
onyx, 000pobao, dynasmop, aym, 6anoa;

Copper — mycop, meHm, aseasuil, NoAiyail, Kon, MeHmypa,

Nut — eono08a, 6ausk, bawka, dogbewka, makimpa.

YacTo nepekiagadyeBi JOBOAUTHCS 3AiIMCHIOBATU BUOIp ONTUMAIbHOTO
BiATIOBiAHMKA, I€TAJIbHO BUBYAIOUM LIMPIINI KOHTEKCT, Oepy4u 10 yBaru
YMOBM HaIlMCaHHS TEKCTY, TTO3MIIiI0 aBTOpa OpUTiHAJY, iCTOpUYHMIT (OH
touto (A. Kaprienko). [1pu mpomy nepekiagad moBUHEH HE3MiHHO BUKO-
pUCTOBYBaTU (POHOBI 3HAHHS, TBOPYUIT TOCBI, MACTEPHICTh Ta 3arajJibHy
epyIHULLIo.

BucHoBku. AHani3 eKcrepuMeHTaJlbHOTO MaTepiajay HaaaB MOXKJIU-
BICTb IilTH TaKMX BUCHOBKIB:

B aHrniiicbko-yKpaiHChKUX MepeKiafax BXMBaOThCs 001 1Ba TUIIHU Te-
pexJiafalbKUX NPUMOMIB: eKCIUTiKaLlist Ta iMrutikauist. [Tpu nboMy excruti-
Kallisi CEeMaHTUMKM CJIOBA MOXE OYTU CTPYKTYPHOIO a00 KOHTEKCTYaJIbHOIO.
I1ig cTpyKTYypHOIO €KCIUIIKALIIED PO3YyMIEMO BBEAESHHS JOAATKOBUX CJIO-
Bo(bOpM, 3yMOBJICHE TPAaMaTUYHVMU Ta COLIOKYJIBTYPHUMM MMPUIMHAMMU.
B ykpaiHCcbhKuX nepekaaaax ajs aneKBaTHOCTI MepuUerniii CMUCy KOMYHi-
KaTMBHUX OAUHMULIb i 30€pekeHHsI MparMaTUUYHOro BILUIMBY Ha ayquUTOPil0
CIIOCTEPIraeThCsl TEHASHILISI IIIMPOKOTO BXKMBAHHS €KCIUTiKalii. Y Lijiomy
CUHTETUYHUI CKJIaJ YKPaiHChbKOI MOBM Ha BiAMiHY Bil aHaJiTUMHOTO aH-
[JIIACHKOI TIOB’I3aHMUI 3 HEOOXiTHICTIO 3aCTOCYBAaHHS JONATKOBUX eJie-
MEHTIB i1 CTPYKTYp HpU NepeKiaii.

Imrutikaiist BXKMBAETHCS PiIKO, CBIIUYUTh HE TUJILKU PO HEOOXiMHICTh
CUHXPOHI3yBaTHU JIMIICIHI OpUTiHAJYy Ta Mepekjiaay, a i mpo BiICYTHICTb
MEBHUX KOTHITUBHUX SIBULLL Y HAlliOHAJIbHO-KYJIBTYPOJIOTIUHIi CBiIOMOCTI
YKpaiHIIiB.

[Ipodeciitnmii KiHOMEpeKIan XapaKTePU3YEThCS BIAJIOK CHUHXPOHi3a-
IIi€I0 TIEPEKJIATHOTO KiHOTEKCTY 3i 3ByKOBOIO JIOPixKKOI0 (DiTbMy i 30iroM i3
apTUKYJISILIIEIO aKTOPIB Ha eKpaHi. BapTo Big3HAYMTH, 1110 3aCTOCYBaHHSI Pi3-
HUX TepekiagalbKuX onepauiii, 10 SIKUX Mepekiiagadi BIaloThCsl TpU 3iii-
CHEHHI IparMaTMyHOI aganTalii KiHOTEKCTIB, € TOJIOBHOIO PHCOIO a/IeKBaT-
HOTO SIKiCHOTO TIepeKJiaay. BuBueHHsI 3aralbHUX TEHACHLIIN py 1yOIroBaHi
AHIJIOMOBHUX XyJOXHIX (DiIbMiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO TO3BOJISIE BU3HAYNTH,
1110 HAMTIOIIMPEHIIITM MPUIAOMOM TIepeKJIaay € CeMaHTUYHI TpaHCchopMallii,
a came po3IIMPEHHS, 3BY>KeHHsI Ta MoAubiKallis 3HaUeHHs1. MeHI1 roimpe-
HYMU € IPUIIOMU BapiaHTHUX BifIIOBiAHOCTEM 1 OMHO3HAYHUX €KBiBAJICHTIB.
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be3syMoBHa nepeBara B IaiTpi YKpaiHCbKOTO AYOJIsSIKY BJIaCHE KOMY-
HIKAaTMBHUX 3acO0iB TMOB’d3aHa 3 TPAgULiIMU YKPATHCHKOI IIKOJIU dyO0-
JIIOBaHHS, 1JIs SIKOI XapakKTepHa HalOIblla THYYKICTh B JOTPUMAaHHI
HaIliOHAJIBHUX CTEPEOTHUIIiB, MaKCUMaJIbHE <«ITiAIMOPSIKYBAHHS UY:KOMY
Havaly». YKpalHChbKMI aKTOp, 300paXkyoun iHO3eMLIsI, HAKJI1aJa€ Cepiio3-
Hi 0OMEXXeHHS Ha BJIaCHY, YKPaiHChbKY KOMYHIKATUBHY CUCTEMY.

Bucoxk a morpeb a y sikicHoMy Tiepekiani KiHogibMiB Ha 0arato iHO-
3¢MHUX MOB, Y TOMY YHMCJIi i Ha YKPaiHCHKY, 3yMOBJICHA PO3BUTKOM CHC-
TeM 0OpOOKM I IeMOHCTpallil BileomarepialliB, Bce OUIbIIOK KOMepllia-
JIi3aii€ero cBiToBOro Kinemarorpada, a criocio repexiany KiHogijabMiB 3a
JIOTTOMOTOI0 TYOJIFOBaHHS € 3aTpeOyBaHMM, 00 Ma€ HU3KY IepeBar.

IlepcnekTrBY AOCHIIKEHb BOAYaEMO B IOAAbIIOMY BUBYEHHI Orepa-
HifHUX HABUYOK AyOJISTK Y, CYOTUTPpYBAaHHS, Ta CHHXPOHHOTO 3aKaIpOBOTO
nepekamy.
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AHHOTALIHA

Paboma noceswena ananuzy ocobennocmeil npoyecca 0yoauposanus npu
nepesode AHeN0A3bIMHBIX XYOOICECMBEHHBIX (PUABMOE HA YKPAUHCKUIL 53bIK, 8
YacmHoOCmu onpeodesenuro NeKCUK0-CeMaHMUu4eckoi cneyuuku xyooicecm-
6eHHO20 nepesoda. Paboma nocum sxcnepumenmanvhulii Xapakmep: 00wl
00sem mamepuana uccredosanus cocmasasem 3000 murnym.

Cpedu ycmanosaeHHbIX (haKkmopos npasmamu4eckoil adanmayuu nepeso-
da 6 uabme K adjicHelwUM YCA08UIAM cAedyem OMHecmu Omoodpa3ceHue au-
2N0513bIYHBIX COUUOKYABIMYPHBIX Peanuil 8 YKPAuHCKMO s3biKe. AdekeamHocms
U Kauecmeo nepecoda Q0ANCHO NPOU3BECMU HA YKPAUHOSZbIYHYIO AYOUMOPUI)
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MaKoii KOMMYHUKAMUBHbIX 3hghekm, KOmMopblil Obii OPUEHMUPOBAH HA AHeAO-
A3b14H020 3pumens. [lpu kauecmeenHom nepesode coXpansMmes pevegoe noge-
denue, noaumuueckue u u 3KOHOMUHECKUE peanu.

Ocoboe @HuManue yoeasemcs UCHONb308AHUI0 NPUEMO8 IKCHAUKAUUU U
UMRAUKAYUU 8 Nepeeodueckoll npakmuke dyoauposanus. B aneno-ykpaunckux
nepesooax npucymcmeyrwm oba muna nepegooveckux npuemos. Ilpu smom
IKCHAUKAUUS CEMAHMUKU CA08A MOYCem Obimb CHPYKMYPHOLU UAU KOHMEKCy-
anvroli. T1od cmpykmyproil sxcnaukayueli NoHuMaem egederue 0ONOAHUMENb-
HBIX C1080GhOpM, UMO 00YCA08AEHO 2PAMMAMUMECKUMU U COUUOKYAbIYPHbIMU
thakmopamu. B ykpaunckux nepesodax Habarwdaemcs meHOeHUUs WUpoKo2o
npuMeHeHUs: IKCNAUKAUUU € Ueabl0 A0eK8amHoCmu OmoOpaxsceHus CMblcaa
KOMMYHUKAMUBHbIX eOUHUY, U COXPAHEHUs NPAeMamu4eckoeo 8030eicmeus Ha
ayoumopuro

Hmnaukayus ynompeodasiemcs peoko, 0Ha 00yCA081eHA He MOAbKO He00X0-
QUMOCHBIO CUHXPOHU3UPOBAMb AUNCUHE OPUSUHAAA U Nepeoodd, HO U OMcyn-
cmeuem onpeoeneHHbIX KOCHUMUBHBIX S6AeHUI 8 HAUUOHANbHO-KYAbIYPOA0U -
4eCKOM CO3HAHUU YKPAUHUE8.

Besycaosnoe npeumyujecmeo 6 nasumpe yKpaurckozo 0yoasinca Kommy-
HUKAMUBHBIX CPeOCme C853aH0 ¢ MPAOUUUAMU YKPAUHCKOU WKOAbl OyOaupo-
8anus, 045 KOMOPOU XapaKmepHa Hauboavuias eubkocms 6 cooadeHuu Ha-
YUOHANbHBIX CIEPeOmuUno8, MaKkCUManbHoe 000OMAUWHUBAHUE YYICUX Peanuil.
Ykpaunckuii akmep, uzo06padicas uHOCMpanya, HaKAaobIBaem cepbe3nsie 0epa-
HU4eHUs Ha cOOCMBEHHYI0 MaHepy 80CNPOU36e0eHUsl YKPAUHCKOU KOMMYHUKA-
MUBHOIL CUCTEMD.

Karouesnie croea: sxcnaukayus, uMnauKayus, 0yoauposanue, xyooxcecm-
BeHHble PUNbMYL, Nepeod, nepeeoduecKue onepayuu.
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SUMMARY

The work is devoted to the analysis of the features of the dubbing process of
English films into Ukrainian; special attention is paid to peculiarities of lexical
semantics in the translated variants. The work is of experimental character: the
total time of the researched material is 3000 minutes.

Among the established factors of pragmatic adaptation in the process of the
film translation the most important one is the capability to reflect socio-cultural
realities of the English-speaking community in the Ukrainian language. The ad-
equacy and quality of the translation must produce the same communicative ef-
fect on the Ukrainian-speaking audience, which is aimed at the English-speaking
audience. An adequate translation preserves speech behavior, political and eco-
nomic realities.

Special attention is paid to the use of explication and implication techniques
in the translation practice of dubbing. Both types of translation techniques are
used in English-Ukrainian patterns. The explication of a word’s semantics can
be structural or contextual. By structural explication we mean the introduction
of additional word forms, caused by grammatical and sociocultural factors. In
Ukrainian translations, there is a tendency for the widespread use of explication,
in order to adequately reflect the meaning of communicative units and preserve a
pragmatic impact on the audience.

The implication is rarely used in Ukrainian film-texts; it is caused not only
by the need to synchronize the lipsing of the original and the translation, but also
by the absence of certain cognitive phenomena in the national culture conscious-
ness of the Ukrainians.

The undoubted advantage in the palette of the Ukrainian dubbing of commu-
nicative means is associated with the traditions of the Ukrainian dubbing school,

EXPLICATION AND IMPLICATION WHEN DUBBING ENGLISH

Master Student in Philology, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
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which is characterized by the greatest flexibility in observing national stereotypes,
the maximum domestication of other peoples’ realities. The Ukrainian actor,
when portraying a foreigner, imposes serious restrictions on his own manner of
reproducing the Ukrainian communicative system.

Key words: explication, implication, dubbing, feature films, translation,
translation operations.
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AHOTAL[IA

Poboma npucesuena eusyeHH0 NPUHOMIE 8i03ePKANCHHS CIUNICMUYHUX
ocobausocmeli aHeN0OMOBHOI MOBAEHHEBOI NOBeJiHKU Mmeneeedyuoe0 YKpaiH-
CbKOK M08010. [l1s KopeKkmHoI nepedaui 3micmy MO8H020 8i0pizka npu nepe-
KAa0i Mano 60100imu 6eAUKUM CAOBHUKOBUM 3ANACOM, BANCAUBO 6MIimMU pPO3-
ni3Hamu 6 KOMyHiKauii cmunicmu4ui 0cobau8oCcmi iHO3eMHOI MOBU ma cnocodu
ix nepeknady na piony mosy. Ilepexnad memagop, memoHimii, nopieHsHs nped-

312 © [lonoga O., boarap O., Tomaiescbka A., 2020

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

cmaense 0cooau8y cKaaonicms 045 nepekaadaua, 0OHaK came 6MIHHSA BUKOPUC-
mosysamu Xy00XcHi NPULOMU Npu nepekaadi donomazac nepekaaoa4esi aoex-
6amMHO OOHeCU 3MICIN GUCA0BAI0BAHHSA 00 CAYXAUA.

Tenegizitine inmepes’to xapakmepuzyemocs K CAMOCMIlIHULL nyoaiyucmuy-
HULL HCAHP, W0 € PIZHOBUAOM MeNesi3iiHOi KOMYHIKAUii, Yinecnpimo8anum iH-
0ugidyanbHO-COUIaNbHUM MOBACHHEBUM SAGUULEM, Ke NOASA2AE 8 0PeaAHI308AHIll
83a€EMO0ii MO8YI6 | 3HAXOOUNMb CBOE BUPANCEHHS Y CReUUIiuHill dianoeiuHo no-
0yodosaHiti popmi.

Pezyarbmamu ybo2o 0ocaiodcents noKasyioms, w0 KOJICHA CMUAICMUYHA
00uHUYA nepekaady XapaKkmepusyemocs HAbOPomM munogux 04s Hei mpancghop-
Mmayii. Y 6invwocmi eunaodkie yi mpancghopmayii 3auinaroms neKcuuti i cun-
Makcu4Hi CmuAicmuyHi npuiiomu.

Ha pieni aexcuku mosa menegedyuoeo XapaKmepu3yemucs 3Ha4HOW Kinb-
Kicmio KoaoKeianizmie, posmosrux Kaiuie, (hpazeonoizmis.

Ha pieni cunmarcucy munogumu noKasHuKamu po3mogHo20 Cmuaio meae-
6e0y1020 € napanenvHi KOHCMPYKUii, nepeanumu, eainmuyHi peuerns, Nosmo-
pu, HezasepuieHi (ppasu, 8idcymHicms iHeepcii 8 NUMANbHUX PeUeHHSX.

Ompumanns ingpopmayii, 3aKkna0eHoi 8 KOHeepeeHyii Cmunicmu4Hux npu-
liomie K 0esKill CYKYNHOCMI KOMROHEHMI8, w0 6epyms y4acmy pas3om 3 iIHUUmMu
MOBHUMU OOUHUUAMU Y POPMYBAHHI eKCHPeCUBHOCMI, eMOMUBHOCI | OYIHKU, €
O00HUM 3 8aXNCAUBUX Odcepen NPaeMamu1HoOi Yinecnpamo8aHocmi Mosu.

Karouosi caoea: nepexnad, cmunicmuyni nputiomu, menegiziiine inmepe’ro,
MOBAEHHS 820y1020.

Beryn. Ilpouec mio6anizaliii cydacHOro eTary pO3BUTKY CYCIIJIbCTBA
BUCYBAE SIK OJTHY 3 HaraJibHUX Mpo0JieM BIOCKOHAJIEHHSI CUCTEMM OCBITH i
B LIJTOMY ITUTaHHS MpodeciiiHoI MAroTroBKu nepekianava. [epexmamayei
CHOTOHI TOBOIUTHCS MPAIIOBATH 3 PiI3HUMU 3a CTHJIEM BHIAMHU MOBJICH-
HEBOI IisIJIbHOCTI. JIJ1s1 KOpEeKTHOI Tepeaadi 3MiCTy MOBHOTO BifpizKa mpu
MepeKIIaIi Majxo BOJIOMITH BEJIMKUM CIIOBHUKOBHM 3aIlacoM, X04a IIeil Mo-
MEHT Tpa€ BaxKJIMBY POJIb JUTSI aIeKBAaTHOTO i KBaTi(hiKOBAHOTO TIEPEKIIay.
Baxxi1nBo He TiJIbKY BMIiTH pO3Mi3HATHU B IEPEKIaTHOMY TEKCTi CTUIICTUYHI
0COOJIMBOCTI iHO3€MHOI MOBH, a I ClIOCOOM IX MepeKJIany Ha pigHY MOBY.

ITpu 1bOMy BaXKJIMBO CKazaTu, 110 IepekJiagay iHoJai HABMUMCHO Bja-
€TbCSI 1O BUKOPUCTAHHSI CTUJICTUYHUX TIPUHAOMIB JUISI HalaHHS OLIbILIOT
BUpa3HOCTi MoBiieHHa. [Tepexitan meTadop, METOHIMIl, MOPIBHAHD TTPe-
CTaBJIsIE OCOOJIMBY CKJIAIHICTh U1 TIepekyianaya, oJHaK caMe BMiHHS BU-
KOPUCTOBYBATU XyIOXKHI TPUIAOMU MIPU TIepeKIIai qoIoMarae rnepekiaaaa-
YeBi aIeKBATHO JOHECTH 3MiCT BUCJOBJIIOBAHHSI A0 CllyXaya.

MeTono0riyHy OCHOBY HALLIOTO AOCHIIKEHHSI CTAHOBJISITH J1OCSIT-
HEeHHSI TaKMX HaMpsIMKiB CydacHOI HayKM PO MOBY, SIK TeOpisl IepeKiamy
(T. Kusx, T. KoponpoBa, I. Kopynen, A. HaymeHko Ta iH.), HaIIoro cTu-
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mictuka Tekcty (K. Jominia, M. Riffaterre) Ta >)kaHpoBi 0COOIMBOCTI MOBU
teneoaueHHs (I. Amanar, O. Baranos, B. TosH, T. €podeena, C. €pmo-
neHko, M. Hazaposa, O. Pynenko, B. CuueHKOB).

AKTyallbHiCTh JTOCITIIKeHHS BU3HAYAETHCSI CYYaCHOIO ITepeKiIamalib-
KOO TMXOTOMI€EIO: aBTOP / IepeKiIagayd, MiABUIIEHHSIM CTaTyCy TEKCTY TIe-
peKjany; HeOOXiAHICTIO ONUCY CTWJIICTUYHUX MPUIMOMIB B TEKCTIi-IKepeti
i iX BiZTBOpPEHHSI B TEKCTi-TepeKJIaii.

O0'eKTOM IOCIIIKEHHSI € aHTJIOMOBHE MOBJICHHSI BEIy4OTO TEJICiH-
TepB’I0 1 BapiaHT MepeKIiany yKpaiHCbKOI0 MOBOIO.

Meta poOOTU MoJiSIra€ y BU3BHAYEHHI Ta ONMUCI CTUJIICTUYHHUX OCOOJIM -
BOCTE MOBU TeJIEBEAYYOro, B aHajli3i cmoco0iB BiITBOPEHHSI CTUJIICTUY -
HUX TIPUIOMIB MPpUY MepeKJiaai 3 aHTIiHCbKOI MOBU YKPATHCHKOIO.

Merta gochigKeHHs i IToCTaHOBKa Ipo0JieMU BU3HAUYMIM TaKUM PSif
3aBIaHb:

— BU3HAYUTHU TCOPETUYHY 0a3y TOCITiIKEeHHS;

— TpoaHaji3yBaTy O0COOJIMBOCTI CTUJIICTUUHOI OpraHizaliii MOBU TeJie-
BEIy4oro;

— OoInucaTd OCHOBHI CIIOCOOM TIepeKsaay CTWIICTUYHUX IIPUMOMIB
aMePUKaHChKUX TeJIEBi3iiTHMX iHTEPB 10 YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

HaykoBa HoBM3HA POOOTU MOJISITA€ Y BCTAHOBJIEHHI POJIi CTUTICTUYHUX
npuiioMiB i croco0iB iX BiATBOpPEHHS IIpU MepekJiaai B MmparMaTU4HIM,
KYJBTYPOJIOTiUHIl Ta eMOLiHIN CKJIaTOBUX TEKCTY.

TeopeTuyHe 3HaYeHHs1 POOOTU MOJISITAE B TOMY, 1110 BOHA SIBJISIE COOOIO
OITIC OCOOJIMBOCTEI CTUJIICTUIHUX MPUIIOMIB MOBU TEJIEBEAYJOTO (IKe-
pena) i crmoco0iB ii BiTTBOPeHHS B TEKCTi Mepekiamy. JleTaibHe BUBYCHHS
npoOJeMU J1aCTh MOXJIMBICTbL HAMITUTU BUKOPUCTAHHS aIeKBAaTHOI Nepe-
KJIamaibKoi CTpaterii mpu repenadi iHopMallii 3 omHiel MOBH Ha iHIITY.

IIpakTiyHe 3HaYeHHS1 OfEPXKAHUX PE3YyJIbTaTiB MOJSITAE B TOMY, 110 pe-
3yJIbTaTU AOCJIIKEHHSI MOXYTh OyTM BUKOPUCTAHi IIpU HAIMCAHHI IM-
MJIOMHUX i KypCOBMX POOIT 31 CTUIICTUKM, TEOpil i TIPaKTUKU TepeKIany,
TMOPiBHSUTBHOTO MOBO3HABCTBA.

Marepiajau Ta MeTOIM A0CTiKeHHs .. MeTonuKa TOCTiIKEHHS BKIIOUae
TaKi METONM aHaJi3y SIK OIMCOBUI, SIKUI BUKOPUCTOBYETHCS IJISI OITUCY
0COOIMBOCTEN TeJIeiHTEPB 10, i MOPIBHSJIBHUI JJIST aHAJi3y CTYITICTUYHUX
NpUIOMIB B JIXKEpeJii Ta Iepeksiaii.

Martepiaj DOCTIIXKEHHSI CTAaHOBUTh 60 XBUJIMH 3ByYaHHS TEKCTY TeJie-
Bemydoro Jlappi Kinra B nepenaui «JIeppi Kinr Jlaiid». [Ipuknagu ctu-
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JIICTUYHUX TIPUKOMIB Y MOBJIEHHI Bely4oro Oyjau BUSIBJICHI B pe3yJibTaTi
CYLIJIbHOT BUOIpKM.

Pe3yasratu Ta amckycigs. MacoBa KOMYHiKallisi BUBHAYAETHCA SIK Cy-
YaCHUM TEKCT MacOBOTO BXXUTKY, ITill YaC CTBOPEHHS I PO3MOBCIOMKECHHS
SIKOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS HOBITHI TEXHOJIOTIUHI 3acobu i mpuctpoi. Came
MpU3HAUYEHHSI TEKCTIiB MAcOBOI KOMYHiKallil € IXHbOIO AUCTUHKTUBHOIO
03HaKoI0, TOOTO — oIpaiioBaHHd (PaKTUIHOI iH(popMallii, OTprUMaHOiI 3
pi3HUMX JIKepesl, BU3HAUEHHST BaXKJIMBOCTI MEpBUHHOI iHdoOpMaliii, 10 €
HaMOIIbII KOPUCHOIO ISl CYCITUIBCTBA, OpraHizallisi i mopajbliia CUCTE-
MaTu3alliss MaTepiany, oro 3MiCTOBHE I CTPYKTypHe O(DOpMIECHHS Bi-
MTOBiMHO 10 BUKOHYBaHUX (DYHKIIi#T iH(pOpMaIliifHUX KaHpPiB, PO3TIOBCIO-
JKeHHsI cepel MacoBoi ayauTopii (PoxnecTBeHcbKuii, 1996).

OmHMMU 3 OKpEeMO BMIIJICHMX BHIIB MacOBOI KOMYHIKallii € 3aco0u
MacoBoi iHpopMarii (3MI), 10 SKMX BiTHOCSTH APYKOBaHi IIepiOaNI-
Hi BUmaHHS (Ta3eTH, XypHaJIM), eJIeKTPOHHI 3acodm iHdopmMalrii (pamio,
TejaebadeHHsI, KiHO), pekiamy. OmHUME 3 TUTIOBUX puc MoBieHHsS 3MI i
30KpeMa TeJIeBi3iiHOro MOBJIEHHS € MeAiliHIiCTh. Taki TeKCTU HaIlpaBJIeHi
Ha iHpOpMyBaHHS ayIUTOPil MPO HAMBaKIMBIlI IBUIIA If TTpoliecu. Bonn
XapaKTePU3YIOThCS CTEPEOTUITHICTIO, CTPYKTYPOBAHICTIO, HASIBHICTIO CTIe-
HU(PIYHUX KAHPOBUX €JEMEHTIB 1 JOTPMMaHHSIM MMapaMeTpiB MeIiiiHOCTI
(Xomckmnii, 1992).

TenesiziiiHe MOBJIEHHSI HAJIEXKUTh 10 BUAIB MacoBOI iH(opMmallii, 110
3MICHIOETHCSI 32 AOIMOMOIOI 3ac00iB MAacOBOI KOMYHIiKallil Ta XxapakTe-
PUBYETHCS TAKUMU OCOOJIMBOCTSIMU: TIEPIOANYHICTh, MACOBICTb, IHTEpaK-
TUBHICTh, PEaIbHICTh, KOJIEKTUBHE aBTOPCTBO, alpecHE ypaxXyBaHHS iH-
TepeciB peluITieHTIB, crielndika opraHizalii iHpopmMaliiiHoro mpoiecy
BiATIOBIZHOI'O XKaHPOBOI'O Pi3HOBUAY, BUOIp KOMYHIKATUBHMX CTpaTeTiii,
Jiajorizaliisi MOBJIEHHSI BEAY4YOro SIK IparHeHHST iHTUMi3yBaTU KOMYHiKa-
TUBHUM TIpoLIeC, TpaMaTUYHI i JEKCUKO-CTUJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI.

BuszHavanbHUM NMPUHLIMIIOM TeJIEKOMYHIKallii € BiiKpuTa AiajoriyHa
¢dopma, sika TparHe BiITBOPUTU CTPYKTYPY MiXKOCOOMCTHICTHOTIO CHIJIKY-
BaHHs. TesebaueHHs n1a€ MOXJIUBICTb TOOAYMTHU JIIOJAMHY, sIKa TOBOPUTD,
i 3aBISIKM IIBOMY IIepela€e YCHe MOBJICHHSI Y TIPUPOITHOMY MOTO TIPOSIBI,
BOHO HaOyBa€ edeKTy 0COOMCTICHOTO CITIJIKyBaHHS. TeebaueHHsT B ouax
cBoei aynmuTopii ommskye iHmmMX 3MI CTOITh O CITUJIKYBAaHHSI TIPSIMOTO
(«eexT TIpUCYTHOCTI»), 0COOUCTICHOTO («eEeKT MOBipPIUBOCTI») Ta IBO-
CTOPOHHBOTO («e(ekT AiamoriuHocti») (Anekceena, 2001: C. 12). 3po3ymi-
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JIO, TIIO CIIPUMHSITTS MOBiIOMJICHHSI IJIsITaueM 0araTo B YOMY 3aJICKUTh Bill
TOTO, K BOHO IPOMOBIISIETHCS. BaXKiIMBO He TiIbKU Te, 11O TOBOPUTHCS,
aje i Te, IK TOBOPUTHCS.

KaHp «iHTepB’10» 3’SIBUBCS 3aJ0BTO 10 MOSIBU APYKOBAHMX Ta iHIIMX
3ac00iB MacoBoi iH(popMallii. Bijist BUTOKIB XXaHpy — iHTepecC CyCHiJibCTBa
JI0 IYMOK KOHKPETHOI OCOOMCTOCTI, SIKa € aBTOPUTETHOIO i1 MA€ MOMITHY
TIOJTITUYHY, HAayKOBY, (DiHAHCOBY TOIIIO Bary.

ITpu mocaimKeHHi XaHpPy iHTEPB’I0 MOXXHA 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi Mmifa-
XOOU aHamii3zy: 1) CTPYKTypHi, CEMaHTMYHi 1 TIparMaTW4Hi OCOOJIMBOC-
Ti TeKcTiB-iHTepB'I0 (Amanat, 2003), XKaHpPOBi OCOOJIMBOCTI iHTEPB’IO
(Crruenkos, 2000); 2) HeBepOaIbHi eleMeHTH KOMYHIKarlii; 3) 3acib mmepe-
Iadi BHYTpilmHboro ctany Jogunau (TosH, 1999); 3) cknamoBi KoMyHiKa-
TUBHOI KOMITETEHIIii MOBIIS B aHTJIOMOBHOMY TesieiHTepB 1o (Kapa-Myp3a,
2002), mposiBu MoBJIeHHEBOI iHepirii (Kisk), Mapkepu KOOIIepaTUBHOCTI B
TeseBisiiiHoMy iHTepB’10 (PyneHko, 2006).

IHTEPB’10 CTiBBITHOCUTHCS 3 MIOHATTSIM «PO3MOBM» 1 TOHATTIM «0eci-
In», a hopMa MUTaHb i BiANOBiAeH HaOIMXKAE HOTO A0 MOHSITTS «AiajIory»,
caMe TOMY MOTo MOXXHa XapaKTepH3yBaTH SIK TETEPOTCHHE MOBJIICHHEBE
YTBOpPEHHS, SIKe XapaKTepu3yeThesd noidpyHKioHanbHicTio (CemiBaHOBa,
2006).

ITix yac mocmiakeHHS TeJIeBi3iiHOTO AiaJJOriYHOTO MOBJIEHHS iHTEPB 10
y poOOTi pO3MEXOBYBAIMCH CTPYKTYPHiI Ta KOMYHIKAaTMBHIi IapaMeTpU.
CTpyKTypHi TTapaMeTpu JO3BOJSIOTh BUAIIMTU iHBapiaHTHI ONWHUII Ta
CITiBBiTHECTH iX 3 KOHKPETHMMHU MOBJICHHEBMMM CETMEHTAMM Ha OCHOBI
npaBuJl iXHbOI peainizauii. KoMyHikaTuBHI mapameTpu nepeOyBaroTh i
BIUIMBOM €KCTpa- Ta iHTPaJliHrBiCTUUHUX YNHHMUKIB.

AHaJiz MaTepiaiy JOCHiIXKEHHSI HadaB MOXJIMUBICTb BiIHECTU OO Xa-
paKTEepHUX O3HAK KOMYHIKATUBHOI CEMAHTHUKM iHTEpB’I0 B aHIIINCBKIii
Ta yKpaiHCbKiil MOBax MOro aKTyaJlbHICTb, LILJIECIIPSIMOBAHICTb, CYCITiJIbHE
3HayeHHs. LliTicHiCTh, KOMITO3ULITHO-KOMYHIKaTUBHA €IHICTh KOKHOIO
iHTEpB’ 10 Ma€ B OCHOBI B3a€EMOJIiI0 CTATUYHUX i TMHAMIYHUX BJIACTUBOC-
Tel fioro cTpykTypu. CtaTuyHa OymoBa iHTePB 10 BUSBIISIETHCS Y HE3MiH-
HOCTi 110T0 30BHIITHBOTO KapKacy (miajmoriyHa ¢opma). JImHaMiKy CTpyK-
Typd BU3HAYAE PYXOMICTh KOMYHIKATMBHO-TIPATMATMYHOTO KOHTEKCTY
iHTEpB 10, 1110 MAE PO3BUTOK Y TTOCITiIOBHIM CYKYITHOCTI MOBJIEHHEBUX JilA.
TakuM 4YMHOM, KOMIIO3ULIITHO-KOMYHIKaTUBHA €IHICTh IHTEPB’10 BU3HA-
YA€ETHCS SIK TIOCHIAOBHICTh KOMYHIKATUBHO-MOBJICHHEBUX [iii, CITiBBif-
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HECEHMX i3 KOMYHIKaTMBHO-TIpaTMAaTUYHUM KOHTEKCTOM TEJIeBi3ilfHOTO
iHTEepB 10, Ta BIIOPSIKOBAHICTIO TOTO CTPYKTYPH SIK TiaJIoOTy.

OnHUM 3 HaMOTBII 1iKaBUX acIeKTiB Teopil TepeKiamy € rmpodiaeMa
BiITBOPEHHSI CTWIICTUIHUX TPUMOMIB y mpuiimatodiii moBi (ITM). Lsg
mpobJieMa TaBHO TIPUBEPTAE yBary BUCHUX-JIIHTBICTIB, ajie € HEIOCTaTHBO
pO3p00JIeHOI0 B MEPEeKIIan03HABCTBI. BaxknBicTh BUBYEHHSI OCOOJIUBOC-
Tel Tepekiaay oOpa3HUX 3acOo0iB 0OyMOBJIEHA HE TiIbKM HEOOXigHICTIO
aZeKBaTHOI mepemadi 00pa3Hoi iHpopmallii Ha MaTepialli XyI0KHbOTO TBO-
py Ha IIM, a iif BinTBOpeHHS CTUJIICTUYHOTO e(MEeKTY TPU ITOCTiZOBHOMY
YCHOMY TIepeKJIajli MOBJICHHSI B3arajli i MOBJICHHS TeJIeBEIydOTo 30Kpema.

J1o 3aco0iB BUpaXkeHHS eKcrpecii, s1Ki Oy 3adikcoBaHi B MOBi Bely-
YOro TejeBi3iifHOro iHTepB’10, HajexXaTh. MeTadopa, METOHIMIisI, TOPiB-
HsaHHA. [Tpu nepeknani i cTuiaicTUUHI (irypu BiITBOPIOIOTbh BUPA3HICTh
K BUXiTHOTO TEKCTY, TaK i TeKcTy nepeknamy. CTHIICTUYHI 3aCO0M TaKOXK
CITyKaTh SICKPaBUM CITOCOOOM BUpaKeHHS ITOYYTTIB i TTepekKNBaHb KOMY-
HiKaHTIB.

OnHUM 3 HaWBaXJIMBIIINX 3aCO0iB BUpaXXeHHS eKCITpecii Tpu nepe-
knani € metadopa. Hanpuknan: Argument is war — Cynepeuka — ye 6iiina.
Bkpaii BaxImBO MaTH Ha yBa3i, 10 MU HE IIPOCTO TOBOPHUMO TIPO CyTeped-
KM B TepMiHax BilitHU. M1 MOXeMO pealibHO IiepeMaraTu abo mporpaBaTu B
cynepeuti. Oco0y, 3 TKOI0 BeIeThCs Cyliepedyka, MU CIIPUAMAEMO SIK TIPO-
TUBHUKA. MU aTaKyeMO MOro MO3Ullil 3aXMCTy BJIACHOI AJYMKH, MO3MIIi,
iHTepecy. MU 3aXOIUIIOEMO TEPUTOPIiIO, MPOCYBaIOYUCh Briepea, abo BTpa-
YaeEMO TePUTOPilo, BiAcTynaoun. Mu 1jiaHyeMO Hallli il i BAKOPUCTOBYE -
MO TIeBHY cTpaTeTito. [lepeKoHaBIIMCh B TOMY, IIIO TTO3UIIisI HE 3aXUIIeHa,
MU MOXEMO 11 3aJIUIIUTU i IPUINHATA HOBUI TIJIaH HAcTyny. baraTo 1o
3 TOTO, III0 MU peajbHO POOMMO B CyIlepeuKax, YJaCTKOBO OCMUCIIOETh-
cd B MOHSTIMHUX TepMiHaxX BiliHU. Y cynepeulli Hemae (i3naHOro 6010,
3aTe BiIOYBA€ETHCS CJIOBECHA OMTBA, i i€ BiIOMBAETHCS B CTPYKTYPi CIIOPY:
araka, 3aXMCT, KoHTpaTaka i T. m. Came B mpomy ceHci metadopa Cyne-
peuxka — ye giliHa HAJECXKXUTDb 10 YMCIa TUX MeTadop, SKUMU MU «KUBE-
MO» B Halllili KyJbTypi: BOHA BOOPSIAKOBYE Ti Hil, sIKi MU 3HilICHIOEMO B
cynepeyulri. MeTtaopa po3mi3HAETHCS TIJIBKYU 3aBASKU MPUCYTHOCTI B Hill
XyIOXHBOTO Hauaja. BoHa 000B’SI3K0BO Iepeadadae Toi UM iHIIUI CTy-
ITiHb APTUCTU3MY.

BukopucraHHs B MOBJIEHHI Belyyoro i rnepeksjanaya nopiBHsIHb 1010~
Mara€ 3icTaBUTU OCOOJIMBOCTI JBOX MOB i BCTAHOBUTU PUCHU TTOAIOHOCTI
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a00 BIAMIHHOCTI B 3aCTOCOBYBAaHUX TUIIaX MOpPIiBHsIHb. HeoOXimHO Bim-
3HAUYUTHU, 1O MOpiBHAHHS [IM, 3aBISIKM CBOI CEMaHTUYHIN CTPYKTYpIi,
MPaKTUYHO 3aBXIN € pe3yIbTaTOM KaJIbKyBaHHS i, OTXKe, aOCONIOTHUMU
MOBHMMH BapiaHTaMU:

Annette Bening, it’s like I smell, right pass. — Annem berune, 5 4y wocso
nodibxe 0o 3anaxy ipHo2o x00y.

IIpoananizyBaBiIM TOPIiBHSIHHSI B MOBI BEIy4yOroO TeJEBi3iAHOro iH-
TepB’10, CIIiI CKa3aTH, IO BOHM SICKpaBi 32 CBOEI XapaKTEPUCTUKOIO i
HaOMKeHi 10 XUTTEBUX opieHTupiB. Hanpuknan: Patrick, Mel Brooks is
a comedian. Charlie Chaplin did a great movie called “The Great Dictator”
making fun of Hitler. He was doing satire. If Harry was doing this as satire,
it did not come off. Patrick, do you buy the comparison? — Ilampux, Men
bpyke — komik. Yapai Yanain cuae eeauxy kapmuuy 3 Ha36010 <«Beauxuii
dukmamop», y aKiii cmiemocs Hao Timaepom. Lle camupa. Hxwo Iappi pobus
ou ye sx camupy, He 6y10 6 makoeo pe3onaucy. Ilampux, Bu nouyau nopis-
HAHHA D

ITopiBHIOIOUYM TPy ABOX aKTOPIB, TeJAEBEILYyUMid aOCOJIOTHO BIIEBHEHUIA
B TOMY, 110 HeBaasa rpa Ilatpuka He Ma€ HiYOro CIiJIbHOTO 3 Ti€l0 caTu-
pol0, IKy BUBIB Ha ekpaHi Beaukuit Yapmai Yarutin. Take craBieHHS KOMY-
HIKaHTa 10 JIBOX MEPCOHAXIB, 110 3iCTaB/ISIIOThCS, MAa€ OyTU BiZoOpakeHO
B IIepeKIai.

Oco0JIMBY CKIIaAHICTD MPeACTaBIIsie COO0I0 MepeKad MOPiBHSIHHS ITpU
po6orti 3 imiomamu. Hanpuknan, “as plain as the nose on your face” nepe-
KJIATA€ThCS «sIK 08iui 08a», IO BIMIIOBiIa€ HOPMi YKPaiHCHKOI MOBH.

Mertonimig (Big rpeir. Metonymia — TepeiiMeHyBaHHsI) — TpPOII abo
MeXaHi3M MOBH, III0 TIOJISITA€ B PETYISIPHOMY a00 OKa3iOHAJIBHOMY Tepe-
HeCeHHi iMeHi 3 OTHOTO KJ1acy 00’€KTiB a00 OMMHUYHOTO 00’€KTa Ha iH-
KH Ki1ac abo OKPEeMUIA MpeIMeT, ACOLIAOBAHUM 3 JaHUM 32 3aTy4YEHICTh
OIHi€ET cuTyalii.

OCHOBOIO METOHIMII MOXYTb CTY>KUTH ITPOCTOPOBI, TTOMI€BI, TOHATIIHI,
CUHTarMaTUy4Hi Ta JIOTiYHi BiITHOCMHU MiX Pi3HUMU KaTeropisiMu, siki Ha-
JIeXaTh AIMCHOCTI, Ta 11 BinoOpaXkeHHsI B JTIOJCHKii CBiIOMOCTI, 3aKpirieHe
3HAYEHHSIMU CJIiB, — MK IIpeAMeTaMu, 0CO0aMu, TisSIMU, IIpOLIeCaMU, SIBU -
1aMu, COlliaJIbHUMU iHCTUTYTaMU i TIOAISIMU, MICLIEM, YaCOM i T. I1.

INepexonsiun Ge3rocepeaHbO A0 aHATI3Y SIBUILA METOHIMIil y MOBi Opu-
riHaJly, BaXKJIMBO BKa3aTW HA HaJIEXKHICTh €KCTPAiHTBiICTMYHOI iHpopma-
1ii, HeoOXimHOI JJ1s1 TTOBHOTO po3yMiHHS TeKcTy. HaBeneMo npukinanu me-
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TOHIMii B MOBi Bemydoro: How do you keep your faith when so many of your
own perish? — Sk moxcna 36epeemu 6ipy, Koau mu empa4acui camoeo cebe?

Robert Lacey, would you bet that he’ll grow from this? — P. JI., mu 6 no-
KAA6CA, WO GiH 3p00OUMb NPAGUALHI BUCHOBKU ?

Takum yrHOM, TIpU MEepeKJIaai METOHIMII SIK pe3yabTaTy poOOTH Mexa-
Hi3My MOBM BakKJIMBO BpaxOBYBaTH il BXKMBAHHSI B KOHTEKCTI, il eKcTpa-
JIIHTBICTMYHE TAIPYHTS, SIKIIO TakKe €, iHaKIlle METOHIMis MiggacTbCs
CIIOTBOPEHHIO, & pa30M 3 HEIO i TBip BTPATUTh CBiil MOYATKOBUIA BUTJISIII.

3 TOUKM 30py BXXKUBAHHS AeKCUMHUX 00UHUYD CITiNl 3a3HAYNTH, 1110 MOBa
BEYUOro TEJIeiHTePB'I0 BiIPI3HSETHCS IIUPOKUM BUKOPUCTAHHSM PO3-
MOBHOTO CTUJIIO, 3BiICH BEIUKA KUJIbKICTb:

caie-napaszumie (I'm, you know);

Koaaokeiaaizmie (Boy, did that succeed. A couple of other quick things.
Let's take the current president. We have Barney, right?);

cmiiikux cnoayuens (Ned, how long do you think this is going to play out?
Patrick, do you buy the comparison? Do you think its going to blow over,
Dickie? Dickie Arbiter, did somebody rat him out?);

eniretiB (He was a top the political scene. He's Mo Rocca, TV personality.
He was our roving correspondent as we said, former correspondent for «The
Daily Show.» You have a long-time friend, right?.. her lovely daughter Melissa
grace the front cover of «TV Guide.» That's the network that will present their
famed red carpet show this Sunday night.).

YacTto B MOBI BeLydyoro 3yCTpidyalOTbCsl epamamuyti KOHCMpYKuyii, TU-
TIOBi 17151 PO3MOBHOTO CTHUJTIO:

eiocymnicmo ineepcii B mutaabHUX pedeHHSIX (He makes decisions?
Things are well? So you like her? So if you do not like the dress, we re going to
know it?);

Henoeni peuenns (Or else what is it all for? Hard to accept.

R: I have a friend and.- KING: And others. Bad?);

nosmopu (I mean, they re a nice couple. They’re nice to — they’re two great
people — SIK TIOKa3HUK TPYIHOIIIB Y (hOPMYITIOBaHHI TYMKH);

napaaeavni koncmpykuii (The obvious question is why? Why do you care?
There’s so much more to this book than the pets. Why do you care about the pets?

How do you explain this, how do you accept a higher being? I'm lost, I'm so
troubled), IKi OMHOYACHO MiIKPECTIOITH CTYITiHb HAPOCTAaHHS HATIPYTH;

nepesanum (I agree with Chopra that this increases the faith and it shows...

KING: Increases the faith?).
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Coig TaKoX BiIMITUTH, 110 Y MPOIIECi KOMYHiKallil 4acTo 3’ IBJISIOThCS
MoMWIKH, 3actepexxertst (Do you think someone must have went over to him
and said what are you doing?).

3 HaBeIeHNX MPUKIIAIiB MOXHA 3pOOMTH BUCHOBOK IIPO T€, III0 MOBa
BEIy4Oro TeJICiHTePB'I0 XapaKTepU3yEThCS BCiMa O3HAKAMU PO3MOBHOTO
CTUJTIO, JOCTYITHA TeJIeTJIsimadyaM, IIPoCcTa 3a CBOEo (popmoro. Bemyunii Ha-
MaraeThbcs MinTpUMyBaTH He(OpMaTbHUI CTWIIb Oecimy, CTBOPUTU Bpa-
JKeHHSI IPY>KHBOTO CTaBJICHHS 0 CITIBPO3MOBHHUKA.

CTWIICTUYHMI acIIeKT MepeKIIaay € OTHUM 3 HalOUTbII BasKJIMBUX JIJIsT
nepekiagaya, TiIbKU TMPU MPaBUILHOMY BUKOPUCTAHHI CTUIICTUUYHUX
3aco0iB TIepeKJIal € aneKBaTHUM i KopeKTHUM. CaMe CTUIIICTUYHUIA ac-
MEeKT MOBU He TiJIbKM BIiATIOBIgA€E 3a Mepekyiaa 3 MOBY OpPUTiHAy Ha MOBY
nepekiany, a i BimoOpaxkae MaiicTepHIiCTh nepekianada. AmxKe BiJ TOro,
SIKUM CIIOCOOOM Mepekiianay BiATBOPIOE CEHC CTWJIICTUYHUX OOUHULb i
3aJIeXXUTh BiANOBIAHICTh Nepekiany opuriHany. [1pu nepeknani yacTo Ko-
MiI0EThCS MPUIAOM OpHUTiHAY, a00, SIKIIO L€ HEMOXJIMBO, CTBOPIOETHCS
B MOBI IlepeKjiaay BJIaCHUM CTUJIICTUYHUIA 3aciO, 110 BOJIOAIE€ aHAJIOTIU-
HUM eMOIIMHUM e(eKTOM, TOOTO 3aCTOCOBYETHCS MPUHIIAM CTUIICTUY-
Hoi KomrmieHcaii, mpo gxuii K. I. YyKoBcbKMii TOBOPUB, 110 He MeTadopy
Tpeba nepenaBati MeTadOpoI0, TTOPIBHIHHS IMTOPIBHIHHAM, a YCMIIIIKY —
YCMIIIKOI0, CJIbO3Y — CJIbO3010 i T. 1.

s Tiepexiiazada BaxKJIMBa He TUTBKM (popMa, CKiJTbKM (DYHKILST CTHITIC-
TUYHOTO TIPUIIOMY B MOBI (TeKcTi). OCHOBHOIO TIPUUMHOIO YCKJIATHEHb Y TIe-
peKkJiagaya € KyJIbTypoJIOTiuHi OCOOIMBOCTI CTUTICTUMHUX CUCTEM Pi3HUX MOB.

BucnoBku. TeneBiziiiHe MOBJIEHHSI € CKJIaZOBOIO YACTUHOIO MacCOBOI
KOMYHiKallii, 3aiiicHIoBaHO1 3a mornomoroio 3MI. Besa cucrema Ttenesi-
31MHOrO MOBJIEHHSI CTAHOBUTH LITICHE YTBOPEHHS, IO AOCIIiIKYEThCS
3 MO3ULII BUBYEHHS TEKCTY, i IK OKpeMi BUAU AUCKYPCY 3 BiAMOBiIHUM
00’€KTOM Ta CTWJIICTUYHUMM i MParMaTUYHUMU OCOOJIMBOCTIMM, i K Ba-
piaHT AiaJIOTiYHOIO MOBJICHHSI.

TenesiziliHe iHTEPB’10 XapaKTepPU3YEThCS SIK CAMOCTIMHMIA TTyOJTilc-
TUYHUN XKaHp, 1110 € PI3BHOBUIOM TeJIeBi3iliHOI KOMYHiKallil, LiJeCcrpsMO-
BaHWUM iHIWUBiIyaJIbHO-COIIAIBHUM MOBJICHHEBUM SIBUIIIEM, SIKE TIOJISITAE
B OpraHi3oBaHiil B3a€EMO/Iii MOBLIIB i 3HAXOAUTH CBOE BUPAXKEHHSI y CITCLIM -
(iunHiit mianoriyHo ModymoBaHiit hopmi.

Pesynbratu 1boro J0CaiAXKEHHs MOKa3yloTh, 110 Oarato CTUJIiCTUYHUX
NpUOMiB NepeKaany 103BOJSIOThH MiIBUILIMTHA Mipy aleKBaTHOCTI BiATBO-
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pPEHHs B MepeKJiaai KOMyHiKaTMBHUX 3aC00iB y paMKax 30epeXXeHHSI BU-
XiTHUX CTWIICTUIHUX KOHIIETITYaTbHUX KOMIUIEKCIB, III0 PO3TOPTAIOTHCS
CTUJTICTUYHUMM TIpUAOMaMHU B TEKCTi mepekiany. KoxkHa omwHMIIS T1e-
peKJiamy XapakTepu3yeThCs HAOOPOM TUIIOBMX IJISI Hel TpaHcopMaliii.
VY GinbLIOCTi BUMTAAKIB 1Ii TpaHchOpMallil 3a4ilTaloTh JEKCUYHI i CUHTaK-
CUYHI CTUJIICTUYHI TPUOMMU.

Ha piBHi J1eKCUKM MOBJIEHHSI TeJIeBEeIAy4oro, 10 BiIpi3HSEThCS PO3-
MOBHMM CTHUJIEM, XapaKTEPU3YETHCSI 3HAYHOIO KiJIbKICTIO KOJIOKBIiali3MiB,
PO3MOBHMUX KJlillie, (hpa3eoori3MisB.

Ha piBHI cMHTaKCHUCY TUIIOBUMU ITOKAa3HMKAMU PO3MOBHOTO CTHIIIO
TEJIEBEAYYOTO € TMapajeibHi KOHCTPYKIIil, Mepe3anuTH, eJiNTUYHI peUyeH-
H$I, TIOBTOPM, He3aBepIleHi (dpa3u, BiICYTHICTh iHBepCil B MUTAJBHUX pe-
YEHHSIX.

OtpumanHHs iHpopMallii, 3aKiageHol B KOHBEPreHIlii CTYIICTUUYHUX
MPUIAOMIB SIK JeSIKili CYKYITHOCTI KOMIIOHEHTIB, 1110 0€PYTh y4acTh pa3oM 3
IHIIMMU MOBHUMU OJUHULSIMU Yy (POPMYBaHHI TOJIiB TAKMX KOHLENTIB SIK
€KCIPECUBHICTb, EMOTUBHICTb i OLIiIHKA, OCKiJIbKM BOHU BUKOHYIOTb €KC-
TIPECUBHY, EMOLIiIHY i OIiHHY (PYHKIIii B MOBi TeJIeBeIy4Oro, € OMHUM 3
BaXKJIMBUX JIXKEPEJI 1151 KOPEKTHOTO MepPeKIady.
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AHHOTALITUA

Paboma noceswjena usyHeHur) npuemosé nepeooa CMUAUCMUYECKUX
0COOeHHOCMEl AH2N0SA3bIYHOU PeHedoe0 NO6eOeHUs: menegedyuee0 Ha yKpa-
unckull azeik. Jns KOppekmHoil nepeoayu co0epicaHus pevesozo ompesKa
npu nepegode Mano 064adame OOALUUM CAOBAPHBIM 3ANACOM, 8ANCHO YMeNb
PacnosHams 8 KOMMYHUKAUUU CIMUAUCMUYECKUe 0COO0eHHOCMU UHOCMPAHHO-
20 A3bIKA U CNOCOObL UX nepesoda Ha pooHoil s3vik. [lepeeod memaghop, me-
MOHUMUU, CPAGHEHULl NPedcmasasien 0CoOyio CAONCHOCY 045 NepesooHUKa,
0OHAKO UMEHHO YMeHUe UCNOAb308aNMb XYO0IUCECMEECHHbIE NPUEMbl NPU nepe-
600e nomozaem nepesoovUKy A0eK8amno OOHeCMU CMbICA BbICKA3bIBAHUS D0
caywamens.

TenegusuoHHOe UHMEPEbIO XAPAKMepU3yemces Kak camochmosmenbHolil ny-
OAUUUCMUMECKULL HCAHD, AGAAMCS PAZHOBUOHOCIbI) MEACGUIUOHHOLU KOMMY-
HUKQUUU, UYeNeHanpagieHHbIM UHOUBUOYANbHO-COUUANbHbIM PeHeabiM A6AeHU-
eM, KOmopoe 3aKA4aAemcst 8 OP2aHU308AHHOM 83aUMOO0elICMEUU 2080PAULUX U
Haxo0um ceoe 8vipa)ceHue 8 CneyupuuecKoll Ouanroeu1Hol ghopme.

Pesyrbmamor amoeo uccaedosanus nOKazslearom, 4mo Kaxcoas cmuau-
cmuyeckas eQUHULA Nepeeo0a XapaKmepusyemcesi HabopoM MUNUYHbIX 015 Hee
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mpancghopmayuii. B boavuuncmee cayuaes smu mpanc@hopmayuy 3ampazuea-
H0m AeKcuueckKue U CUHMaKkcuveckKue CmuAUCmu4ecKue npuembl.

Ha ypoene aexcuku peus menegedyujeco xapaxmepusyemcs 3Ha4umenbHoIM
KOAU4eCmeom KoAN0KBUANU3MO8, DA320BOPHbIX KAULE, (Pa3eon02u3mos.

Ha yposne cunmakcuca munuunsimu NOKA3amensimu pa3e080pHO20 CMUNs
menegedyujeeo 6AH0MCsi NAPaNIeNbHble KOHCIMPYKUUU, Nepecnpocyl, A1Un-
muyeckue npeoaodiceHus, NOBMOpPbl, He3AKOHYEHHbIe (PPasbl, OMCYmMcmeaue uH-
8epcul 8 BONPOCUMENbHBIX NPEON0NCEHUSIX.

[lonyuenue ungopmayuu, 3a10ceHHOl 8 KOHBEPEHUUU CIMUAUCMUYECKUX
npuemos Kax HeKomopoi cOBOKYRHOCMU KOMHOHEHMO8, Y4acCmyuux emecme
¢ Opyeumu s3b6IK08bIMU eOUHULAMU 8 YOPMUPOBAHUU IKCHPECCUBHOCIU, IMO-
MUBHOCIU U OUEHKU U S6A3eMCsi O0HUM U3 8AXCHBIX UCIOYHUK08 npasmamuye-
CKOll UeneycmaHosKu S3uikd.

Karouegvie cao6a: nepesod, cmuaucmuyeckue npuembl, meaegu3UOHHOe UH-
mepevlio, peb 6edyujeco.
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SUMMARY

The work is devoted to the study of translation peculiarities of stylistic fea-
tures of a TV interviewer’s English speech into Ukrainian. The correct translation
of the content of a speech segment requires good knowledge of vocabulary, and the
capability to recognize the stylistic features of a foreign language in communica-
tion, and the techniques used to translate them into the native language. Transla-
tion of metaphors, metonymy, comparisons is of particular difficulty for the trans-
lator, however, it is the ability to use various techniques in translation that helps
the translator to convey the meaning of the statement to the listener adequately.

The television interview is characterized as an independent journalistic
genre, is a kind of television communication, a purposeful individual-social
speech phenomenon, which consists of the organized interaction detween the
speakers and finds its expression in a specific dialogically constructed form.

The results of this study show that each translated stylistic unit is character-
ized by a set of transformations typical for it. In most cases, these transformations
involve lexical and syntactic stylistic devices.

At the level of vocabulary, the speech of a TV interviewer is characterized by
a significant number of colloquialisms, colloquial cliches, phraseological units.
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At the level of syntax, the typical indicators of the conversational style of the
TV nterviewer are parallel constructions, repeated requests, elliptical sentences,
repetitions, unfinished phrases, and the absence of inversion in interrogative sen-
fences.

The information obtained as the result of convergence of stylistic devices as
a set of components participating together with other linguistic units in the forma-
tion of expressiveness, emotiveness and evaluation is one of the important sources
of the language pragmatic function.

Key words: translation, stylistic devices, television interview, interviewer’s
speech.
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AHOTAL]IA

Axmyanvricms 00paroi memu 3yMO6ACHA CIMPIMKUM PO3ULUDEHHIM MIdC-
HapoOHux 36’53Ki6 Ykpainu 3 iHuumu depycasamu, meHoeHyismu 0o inmeepauyii
Kpainu 00 0c8imHb020 Ma HAYK08020 €8PONEIICbK020 MA CIM080e0 NPOCMopy.
1leii hakm npuzeodums 0o 30inbuierHs 00cs2i8 0in080i doKymeHmauyii 6 3a3Ha-
ueHiil cghepi ma 3yMo8AHE NOULYK ONMUMANBHO0 BIOMBOPEHHS. YCIX 3MICMOBHUX
ma opmanvHux napamempie YKpaiHomosHoi 0in06oi dokymenmauii auenii-
CbKO0I0 MOBOI, MOBOIO MIJICHAPOOH020 CHINKYBAHHS.

Mema docaidcenns noaseae y suseaenti ocobaugocmeii nepexaady cyac-
HOI YKpaiHOMO08HOI 0in06oi doKkymenmauii aHeaifiicbkoo Mogoio.

Sk ceiduamp pe3ynvmamu 00cAiONHCeHH S, HAUMACMOMHIWUMY € epamamut-
Hi nepexaadauvii mpancpopmauii, axi ckaadaroms 90 % 6io ycix 3agikcoeanux
nepeKaacaybKux nepemeopers. 3aminu 4acmuH Mogu € 00CUmb pO3no8ciodice-
HUMU 6 PAMKAX AHANI306aH020 Mamepiany docaioxcenus ma ckaadaoms 35 %.
3amina wacmuH Mo8u CNPpUHUHAE Y Oinbuwlocmi 6UNAOKI6 IHUWUL MUn 3amMiHU, a
came 3aminy unenie peuerns — 30 % 3agixcosanux eunadkie (nepedydoea cum-
makcuuHoi cmpykmypu peuents). JIpyee micye 3a cmyneHem 82CU8anH s 3aiMac
nepecmaroska (10 %). Haimenw uacmomuumu mpancghopmayismu npu nepe-
KAa0i meKcmie yKpaiHoMOBHUX 3anpOUeHb AH2AIHCbKOI0 MOBOIO € CUHMAKCUUHE
YnoOibHeHHs (Oocaiénuil nepekaad), 00’ cOHanHs ma YAeHyeanHs peuers (no 5 %
KoocHe). Jlekcuuni nepexnadaubki mpancghopmayii makoic ckaaoaroms He3Ha-
YHY wacmuHy 6i0 3a2a16Hoi Kinbkocmi 3agikcosanux mpancgopmayiic — 10 %.

MoeHe ogopmaents nepexaady 00CaioNCy8ano2o0 muny mexcmy opieHmo-
6amne @ nepuLy uepey Ha M08y nepeknady, OCKiAbKu Hall8adcAUGiuum € i0meo-
PeHHsL IHhopmayilinoeo 3micmy y 36UHHIl MOBHIN (hopMmi.

Karouogi caosa: inghopmamuenuiic mun mekcmy, 0in08a 0oKyMeHmayis,
meKcm 3anpoulents, MogHe 0oOpMAeHHs, MPAHCHOPMAlis.

© Pyna A., 2020

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

Beryn. PosnivupeHHsT MiXkHaApOJHMX KOHTAaKTiB, iHTEpHallioOHaTi3allis
€KOHOMIiUHOI aKTUBHOCTI, yHi(ikallisi CUCTeM AiJIOBOJACTBA CIIPUSIE 3POC-
TaHHIO OOCSTiB JiJIOBOTO CHiJIKYBaHHS Ta MOSBI SKiCHO HOBUX (OPM Ii-
JIOBO1 KOMYHiKallii. 30iJIbIIYEThCSI 3HAYEHHSI IiJIOBOTO AUCKYPCY, 3MiHIO-
€ThCS PI3HOMAHITTS MOBHUX XKaHpPiB, KOMYHIKAaTUBHUX 1 BJIaCHE MOBHUX
3aBllaHb, 1110 CTOSITh Mepej yYaCHUKAMKM KOMYHIKATUBHOIO aKTYy.

AHTPOIOLIEHTPUYHA OpiEHTALLiSl CydaCHUX I'YyMaHiTapHUX HayK CIIPUSIE
TOMY, IO AiJIOBE CIJIKYBaHHSI SIK 4aCTMHA JIIOJCHKOI MisILHOCTI CTa€
00’€EKTOM YMCIEHHUX JOCiIXKEHb. YCIIIIHICTh AiJIOBOTO CITiIIKYBaHHS 3a-
JIEXKUTD HE TIJIbKU BiJ 3HaHHSI MpeamMeTa (mpodeciiiHi OCHOBU HisIbHOCTI),
aJie i Bi, KOMYHiKaTMBHO1 KOMITETEHILIii, sIKa peaii3yeTbCsl y 31aTHOCTI KO-
pPUCTYBaTHCsSI MOBHMMU 3aCO0aMU JUIsl BCTAHOBJICHHSI MOBJICHHEBOTO KOH-
TaKTy, MOro MiATPUMKHU 3TiHO 3 MPaBUIaMU Ta KOHBEHLIH CIiJIKYBaHHS,
BIUIMBY Ha ajipecaTa 3 METOIO JOCSITHEHHsI KOMYHIKaTUBHUX LIiJieil Ta pea-
Ji3auii nozamoBHUX 3aBaaHb (borganos, 1989; IMangwunosa, 2007; Crep-
HuH, 2001), 1110 MOSCHIOE 3pOCTalouy LiHHICTh HAYKOBUX PEKOMEHIALIil
JIIHTBICTiB [IJis1 3AiICHEHHS AiJIOBOI KOMYHiIKallil SIK COLlialbHO 3HAUyLIO1
TisSUTbHOCTI.

CyuacHe TIepeK/IaJo3HaBCTBO Ta MpaKTUKa IepeKyiaay B CUILY
00’€KTMBHMX MPUYMH (ryo0ajizallisi Ta BXOMKEHHsI YKpaiHU y CBITOBUIA
iH(opMaLiiTHUI TTPOCTiP) OMUHSIOTHCS TNepea HOBUMU 3aBIaHHSIMU, BU-
pillIeHHS SIKUX MOXJIMBO TiJIbKY 32 YMOBU BC€OiYHOTO ypaxyBaHHSI MOBHOI
1 MO3aMOBHOI CUTYyalliil — HaNpUKIad, iCTOTHUM BUSIBJSIETCS ypaxyBaH-
HST MiXKKYJBTYPHOTO KOH(IIKTY, TpoOIeM MixKKYJIBTYpPHOI KOMYHiKallii.

XXI cToniTTs cTaBUTH HOBi 3aBAaHHS B iH(boOpMalliiHOMY MPOCTOPi
JIIONCTBA. 3aBOsSIKW MacoBiil iHdopMallii poib Mepekaany B KUTTI JIIOMI-
CTBa HEeyXWJibHO 3pocTae. ChOromHi nepekianalbki 3B’ 3KM OXOILTIOIOTh
Maiixe Bci cpepu JIIoAChKOI AisibHOCTI. Pyx iH(opMaLiiiHUX MOTOKIB He
3HA€ Hi MeX, Hi yacy, Hi mpoctopy. HeckiHuyeHHa pi3HOMaHITHICTb cydac-
HOTO CBITY TepeJacThes 3a JOMOMOTro0 3aco0iB iH(popMallii y BimuyTTsX Ta
IHTEpIIpeTalisX YUCIEHHUX YYaCHUKIB MiXKHApOAHOro iH(opMaLiiiHOro
Mpolecy — XYPHaIIiCTiB, KOPECMOHIEHTIB, KOMEHTATOpiB, Tejeornepa-
TopiB. ToMy MOCTiliHO 3pocTae 3HAYEHHS MepeKaagalubKol MisIbHOCTI, i
pa3oM 3 LIMM BUHMKAIOTh TepeKagalbKi mpobjeMu. 3arocTpeHHsI MOB-
HUX MPpoOJIeM AUKTYE MOIIYK HOBUX pillleHb. SKILO paHille nepexkaagalib-
Ka JisUTbHICTh po3riisaaniacs TiIbKU Y 3B’SI3KY 3 TMepeKIagoM XyI0XKHbOT
JliTepaTypu, TO CbOTOIHI yce OiNbII BaxJIUBe Miclle — i 3a 00csIroM, i 3a
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COLiaJIbHOIO 3HAUYMMICTIO — CTaJIM 3aliMaT Mepekiiaau TeKCTiB mpode-
CifiHOI KOMYHiKallii, OpiEHTOBaHI Ha MyOJiLUCTUYHY, 3araJbHOHAYKOBY I
o(iiitHO-Ii0BY chepu.

Bimomo, 1110 SIKiCTb i pe3ysbraT Iepekaaay BU3HA4YalThCsl 0COOIMBOC-
TSIMM BUXiITHOTO TEKCTY, TOMY B3a€EMO3B’SI30K TEKCTY Ta TepeKIamy € Of-
Hi€T 3 OCHOBHUX IIPO0JIEM Teopii mepekaaay, 10 sIKO1 3BepTaloThcsl 0arato
JIOCIiTHUKIB TepeKyIamy, 10 3aiiMaloThCsl CIeLiaJbHUMM aclieKTaMu Ie-
pekiaay. Y cuiiy TOro, o OCHOBHOIO OIVMHULIEIO MEPEKIIaNy € TEKCT, caMe
Ha fIoro XapakTepucTrKax 0a3yloThcs 0araTo cydyacHMUX Kjacudikailiii Bu-
IIiB i XXaHpiB nmepexJiamy.

Yce Oinbl BaxymBe Miclie — i 3a 00CSroMm, i 3a COLiaJIbHOK 3Hayy-
LICTIO — CTaJii 3aiiMaTH TepekJiagn ohicHOI JOKYMeHTalii — TEKCTH iH-
dopMalliitHoro, EKOHOMIYHOTO, TeXHIYHOTO XapakTepy. CriemiaabHi TeK-
CTH, SIKi MOXHA OXapakKTepu3yBaTU SIK iH(popMaTUBHI ab00 IparMaTUyHi,
€ OIJTBbIII-MEHII CTAHIAPTHUMHU 3a (POPMOIO i MOBHUMU 3acobamu, i repe-
KJaJayeBi B Mepuly 4yepry JOBOAMTHCS BUPILIYBAaTH YMCTO JIHTBICTUYHI
npobjaeMu, 00yMOBJIEHI BIIMIHHOCTSIMU B CEMAaHTUYHIl CTPYKTYpi i1 0CO-
OJIMBOCTSIMU BXXMBAHHS JBOX MOB Y TIPOLI€Ci KOMYHiKallil.

InTepec no npobiemu nepexaay AioBOi JOKYMeHTallii 3 00Ky JIiHIBiC-
TiB 1 iXx BceOiuHe BUBYEHHSI € B KypcCi Teopil i MpakKTUKU MepeKsaay J0CUTh
posnoBcroaxeHi. Taki Bimomi niHrsictu sk LBeiiuep A. 0., Peukep . 1.,
Bapxynapos JI. C., ®enopos A. B., bacc E. M. (IlIBeiiuep, 1998; Peukep,
1974; bapxynapos, 1975; ®enopos, 1983; bacc, 1991) ta iH1Ii mpucBsITH-
JIV TOCiAXEHHIO Mepekiiany 0i3HeC-KOpeCOHASHIIi1 CBOI YUCIEHHI CcTaT-
Ti Ta MOHOTpadii. [Ipote mpobiiemMa nepekiamy AiJIOBUX JIMCTIB MPOJOBKYE
3aIMIIATHCS aKTyaJIbHOIO.

3 PO3BUTKOM Ta TOCWIEHHSM iHTeTpalLlifHUX MpOIeCiB aHIIiichKa
MOBa CTa€ HaWOLIbII IOIIMPEHOI0 B MpPOLIECi MiXKMOBHOI KOMYHiKaLil
Ta AiJ0BOI TOKYMEHTALlil, BAKOPUCTOBYETHCS B SIKOCTI poOOYOI MOBU Ha
MiXKHApOTHOMY IiJIOBOMY pPiBHi. JIMCT-3ampoleHHST Ha HayKOBY KOH(De-
PEHIIiIO € Pi3HOBUIOM CIIy>KOOBOTO JIMCTA, B IKOMY aJIpecaTa 3arpoIIyioTh
B3SITH y4acThb Y IeBHOMY oQilliiTHOMY 3axoi. 3aIpoIlIeHHIO K Pi3HOBUIY
OpraHizaliifHO-pO3MOpPsAY0l AJOKYMEHTallil BJIACTMBI 3arajibHi Iparma-
TUYHi Ta MOBHi 0COOJMBOCTI O(MIillilfHO-IIJTOBOTO CTWIIIO MOBJIEHHS, 11O
noTpe0dye BinTBOpeHHs ITpu Tiepekiramni. [Tepexnam ogiliitHO-TiTOBUX TEK-
CTiB MOBHICTIO OPiEHTOBAHUI Ha BiATBOPEHHSI 3MiCTY, TOOTO HOCUTb iH-
(opmaTUBHUIL XapakTep.
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AKTyaJlbHiCTh OOpaHOi TEMM 3YMOBJIEHa CTPIMKHUM PO3LIUPEHHSIM
MiXKHapOJHUX 3B’SI3KiB YKpaiHU 3 iHIIMMU JIepKaBaMu, TEHACHLIISIMU 10
iHTerpauii KpaiHu 10 OCBITHHOTO Ta HAyKOBOTO €BPOMNENCHKOrO Ta CBITO-
Boro mpoctopy. Llei ¢akT mpu3BoaAUTb A0 30iMbLIEHHST OOCSTIB IiJIOBOT
JMIOKYMEeHTallii B 3a3HauyeHiit cdepi Ta 3yMOBIIOE MOIIYK ONTUMAaIbHOTO
BiITBOpPEHHS YCiX 3MiCTOBHUX Ta (hOpMaIbHUX MapaMeTpiB YKpaiHOMOB-
HOI NiJIOBOI JOKYMEHTallii aHIJIiliCbKOI MOBOIO, MOBOIO MiXKHapOIHOTO
CIiJIKYBaHHSI.

MeTta Ta 3aBIaHHS D0CTIIKeHHsA. MeTa JOoCTiIKeHHS MOJISITaE y BUSIB-
JIEHHi 0COOJIMBOCTE TepeKiaay cydacHOI YKpaiHOMOBHOI IiJIOBO1 JOKY-
MEHTallii aHITiiCbKOI0 MOBOIO.

JInst JOCSITHEHHSI TOCTaBJIeHOT MeTU Oyno copMyJbOBaHO TaKi 3a-
BIAHHS:

— BCTAHOBUTH crielin}iKy JIEKCUKO-TPaMaTUYHOIO Ta CTUJIICTUYHOTO
0(OpPMIICHHS TEKCTY JIMCTa-3aIIPOLLIEHHS 3 METOIO BCTAHOBJICHHSI MOBHMX
O3HaK, peJIEBAHTHUX [UIS1 TIEpEeKIay;

— MPOBECTU 3iCTaBHUII aHaIi3 TEKCTIB OpUTiHAJy Ta MepeKJIaay JUCTiB-
3aMpollIeHb.

Marepianu Ta MeToau J0CHimKenHda. MaTtepiaJloM OOCTiIKEeHHST cTaau
opuriHanu oQilifHUX JUCTIB-3aMpolIeHb YKPaiHChbKOK MOBOIO Ha Ha-
YKOBi KOH(epeHLIii Ta iX nepekyiaau aHIIiChbKOI MOBOIO, SIKi OyJu 00-
paHi METOIOM CYLIbHOI BUOIpKM (YacTUHA 3aIpolleHb Oyja oTpuMaHa 3
o¢ilifiHuX BeO-caliTiB BUILIIB YKpaiHU Ta iHILIUX TPOMAaJICbKUX YCTAHOB).
3arajibHUi 00CsT AOCiIKyBaHOro Matepiany ctaHoBUB 100 TeKCTiB yKpa-
THOMOBHUX 3alpollieHb Ta iX MepeKIaan aHIIiChbKOT MOBOIO.

Y po6OTi BUKOPUCTAHO KOMIUIEKCHY METOIMKY, 1110 BKJIIOUaE B cebe
METO/I JIIHTBICTUYHOTO CITIOCTEPEXKEHHS, IKUI Tepeadavyae JiHrBiCTUYHU I
aHaJIi3 TeKCTiB OpuUTiHally, 3iCTaBHUI aHai3, METO/ JIIHIBICTUYHOI iHTEP-
npeTauii oaep:KaHUX JaHUX. 3icTaBHMI aHalli3 nependayvae 3icTaBIeHHS
OpUTiHAJTBHUX TEKCTiB JIMCTiB-3aMpoIlIeHb YKPaiHChbKOI MOBOIO 3 TEKCTa-
MU Mnepekaay aHIIiichbKoo MOBOM0. Take 3icTaBleHHS JO3BOJISIE OTPUMA-
TH JaHi Mpo CTyMiHb OJIM3bKOCTI Ha PiBHI 3MIiCTy OpUTiHA/ly Ta MepeKany,
BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIaay 3ampollieHb. 3a JOIIOMOIO0 METOMY
JIIHTBICTMYHOI iHTeprpeTallii ofepXKaHUX JaHUX HaJaHO MOSICHEHHSI, OTTUC
Ta TJAyMayeHHS JIiHTBICTUYHOIO 3HAYE€HHS pPE3yabTaTiB JIOCHTiIKEHHS,
¢dopMyIIOBaHHSI OCHOBHUX BUCHOBKIB po0oTu. J106ip eMmipuyHOro MaTe-
piany 6a3y€eTbCsl Ha METOli CYLILJIbHOI BUOIpKU.
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PesyabraTu Ta muckycida. JIiHrBiCTUUHMIA aHasi3 TEKCTiB YKpaiHOMOB-
HUX 3aMpollieHb Ha KOH(bEepeHllii, 110 Mepeaye eKCrnepuMeHTalIbHii yac-
THUHI LIbOTO AOCJiIXKEHHSI, CIIPSIMOBAHUI Ha BU3HAUYEHHSI MOBHUX O3HaK,
peJeBaHTHUX JUISl TIEPEKIIay.

JIiHrBicTMYHMIA aHAMI3 CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB JIEKCUYHOTO PiBHS TEK-
CTiB JIMCTiB-3aIlPOLIEHb JO3BOJISIE KOHCTATYBaTU TakKe: y TEKCTaX 3ampo-
1LIeHb BiICYTHi 0araTo3HavHi cioBa, CHHOHIMM, PO3MOBHA Ta MPOCTOpiYHA
JIEKCHKa, eMOLIiiHO 3a0apBiieHa JIEKCUKA.

V¥ Tekcrax 3ampolleHb JOCUTh IIMPOKO MpeAcTaBieHa odilliiiHa JieK-
cuku (y ToMy yucii nipodeciiiHa TepMiHOJIOTisI) — y TeKCTi 3HaUHAa Kijlb-
KiCTb CIiB, 1110 HajeXaTb 10 o(piliiiHOI JIeKCUKMU (Ha3BM YCTAHOB, MOCaJ,
TouIo): Minicmepcmeo océimu i HayKu, mMoa00i ma cnopmy Ykpainu, [loa-
maecvka obnacha depyucaena aominicmpayis, Iloamaecvka obaacua paoa,
Kpemenuyupvkuii nayionanvruii yrieepcumem imeni Muxaiina Ocmpoepao-
CbK020; 201108a, CeKpemap, 201084 NPOSPAMHO20 KOMImemy, 2eoiHgopmamu-
Ka, npukaaoua ainesicmuxa, Hagmoeazonoutykosi mexronoeii. Kpim toro,
JOCTiIKYBaHi TEKCTU MIiCTATh 3HAUHUIA 0OCST BIaCHUX iMeH: Barenmuna
Cepeienko, Boaodumup Hikigopos, Temana Koznroecoka.

V texcTax JMUCTIB-3ampolleHb YXKUTI TaKi aOCTpaKTHiI iMEHHUKU: Hi-
3HAHHSA, AKMYAAbHICMb, KOHYenyis, nepcnekmuea, CyKynHicms, opmyean-
HS; KOHKPETHI IMEHHUKMW: 8UOAHHS, cCammsi, KOMimem, Y4acHUK, peecmpa-
yitina ¢hopma, kageopa.

Bapto Bin3HauuTH, 1110 CIiBBiAHOIIEHHS YaCTOTHOCTI BXXMBaHHS a0-
CTPAKTHUX i KOHKPETHUX iIMEHHUKOB MPaKTUYHO piBHE.

3HavyHe Micle B JOCTiIKEHUX TEKCTaX MOCial0Th iIMEHHUKN aOCTPaKT-
HOTO pPiBHA i3 cydikcamMu -aHHS, -€HHs, -iHHSI, -CTBO, -LITBO: @)YHKYiO-
HYB8aHHS, (DOPMYBaHHS, 8MINeHHS, NIOGUWEHHS, MO08ApUCcmeo, Cnigpodim-
HUUME0, BiIAIECiIBHI IMEHHUKU Ha -HHSI, -TTSI: CHOCMEPelCeHH s, 3HAHHS,
NOCBIOYeHHs, NPUOYmMms.

Jlo ctunicTMYHUX 3ac00iB MOP(OJIOTriyHOrO piBHSI MOXHAa BigHECTH
LIMPOKE BXXUBaHHS (hOPM pOJOBOTO BiAMiHKa (B AESIKUX BUIAAKax JlaH-
LIOT iIMEHHHMKIiB B POJOBOMY BiIMiHKY B MeXax OIHOTO BHCJIOBJIEHHS) B
MOPiBHSHHI 3 iHIIMMU (hpOpMaMU HETPSIMUX BiAMIiHKIB: 3ai3[ y4aCHUKIB
KoH(epeHlLii, mporpama KoHepeHliii, nyosikalisi Te3 AomnoBigeil Ta
30ipHMKa MaTepiajliB KOHMepeHii, MOBHUI TEKCT AOIMOBiAi, (hopMyBaH-
HS1 YMOB JJIS1 CTBOPEHHSI Ta BIPOBAIXKEHHSI HAYKOBUX OCHOB CTaJIOT0 PO3-
BUTKY.
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VYV Tekcrax 3ampolileHb BiACYTHI OCOOMCTI 3aliMEHHMKM, OCKIiJIbKHU
iX BUKOPUCTAHHS B KOHTEKCTi (ITpM HAsIBHOCTI B HHOMY OiJIbIIIE OTHOTO
iMEHHHMKa TOTO X POMIY) MOXE CYMEepPEIUTH TOUHOCTI i ICHOCTI BUKJIAIY.
HarowmicTh y TeKcTax 3ampolleHb MiCTUThCS 3HAYHA KiJIbKICTh iH(MiHITH-
BiB: 3anpouiyromscs, 83mu y4acms, 062080poomscs, 0yde ckaadamucs, no-
dasamu, 3Hamu.

3 BigMiHIOBaHUX (POpPM HaltyacTillle BXXUBAIOThCS (POPMHU TEIEePIlTHBO-
IO 9acy ITi€CTIiB: 3anpoutyroms, cnooieaemocs, nposooums, nepedba4ac.

JloBoJii mMOMIMpPEHi AIEMPUKMETHUKOBI Ta Mi€ENMPUCIiBHI 3BOPOTH: 8pa-
Xo8yrouu sumpamu Ha nyonikayiro, cKopo4eHi Hag4aivHi Kypcu, CIMeopeHHs
iHmMe2posanux eeonoiMHUX 6a3 0aHUX, MOICYMb OYMU 8KAHOUEHI, O)y0e Hanog-
HeHa, 3anaaHo8aHi ceminapu, byde 6udaro.

J1o CTUIIICTUYHO MapKOBAaHUX €JIEMEHTIB JIMCTiB-3aMpolleHb Ha MOP-
¢oJioriyHOMY PiBHI MOXHa BiZHECTM LIMPOKE BUKOPUCTAHHSI HEO3HAue-
HUX Ta 6€30c000BMX (HOPM Ji€CTIOBA HAKA30BOTO CIIOCOOY MIiECTIB: Heoh-
XiOHo Hadicnamu, mae micmumu, mMae Oymu npeocmasrexuil, He NOGUHHI
nepeguuysamu, He NOBUHHI NOPYULYBAMU 8CIAHOBACHUX 8UMO2; CNO0IBAEMO-
¢, nepedbavaemucs, 3anPOULYEMO, NAAHYEMO.

JIiHrBiCTMYHUI aHAaJi3 CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB CMHTAaKCUYHOIO PiBHSI
TEKCTIiB JINCTiB-3aMpoOIIeHb JO3BOJISIE KOHCTATYBaTH TaKe: Yy TEKCTaxX 3a-
MPOIIIEHb TIPEBATIOIOTh TTOBHI, PO3IOBCIOMKEHI PEUCHHS, IO ITOSCHIO-
€TbCS JIOTIYHICTIO Ta apryMEHTOBAHICTIO AiJIOBOro MOBJEHHS: [Ipoepama
KoHepenyii nepedbauac naemapue 3acioauHs, pobomy cexyiil, 3aciOauHs
Kpyeaux cmoais.

Crucnicts BUKIany iHgopMalii BU3HAYa€ Crelndiky CUHTAKCHUCY.
Haituacrime HamaeThCA TTepeBara IpoCTUM pedeHHSIM. SKIITo 3K BUKOPUC-
TOBYIOTBCS CKJIAZHi, TO BOHU HEBEJIMKIi: OAHE-IBa MiAPSIAHUAX PEYEHHS Y1
JIIETTPUKMETHUKOBUI a00 TIETTPUCTIBHUKOBUI 3BOPOTU: MU CHOOIBAEMOCA,
wo matibymusi KoHpepeHyis byde HanosHeHa yikagumu onogidosmu, 3ycmpi-
yamu ma OUCKYCisimuU.

VY Tekcrax 3anpollieHb BiACyTHI OKJIMYHI peYeHHsI, MaCUBHI KOHCTPYK-
11ii, HETIOBHI peYeHHsI, OJMHOCKJIAAHI iMEHHI peyeHHsI, OAHOCKJIaaHI Ji€-
CJIiBHI y3arajbHEHO-0COOOBI peuyeHHSsI, He BiA3HAYEHI BUIIAIKU IIOPY-
IIeHHsT 00’€KTUBHOTO TOPSAKY CJIiB y peueHHi, He 3adikcoBaHa TepeBara
0araTowJeHHMX IMiAPSAHUX KOHCTPYKIIIHA.

IIpoBeneHuii NTiHIBICTUMHUI aHAaJIi3 TEKCTiB aHTJIOMOBHMX JIMCTiB-3a-
MpollIeHb BU3HAUMB MOBHI O3HAKU AOCJIIXyBaHUX TEKCTiB, peJieBaHTHi
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JIJIs TIepekJIaay Ha IEKCMYHOMY Ta rpaMaTUYHOMY piBHsIX. Ha rekcnuHomy
piBHi BapTo 3a3HAYMTHU MPOOJIeMy TepeKIamy odilliitHOi TeKCUKKN (Ha3BU
YCTaHOB, TOCA TOIO0), Y TOMY YMCIi MpodeciifHOi TepMiHOJIOTIi, TIepe-
KJ1a1 BJIaCHUX iMeH. BapTo BUAIIMTU penpe3eHTaTUBHY I'pyny aOCTpaKT-
HUX BiIgi€ciBHUX iIMEHHUKIB Ha -HHSI, -TTSI, 3aCJyTOBYE HAa BUBYEHHS
BiATBOPEHHS JIAHLIIOTIB iIMEHHMKIB Y POJIOBOMY BiIMiHKY.

Cepen crieniikv yKpaiHOMOBHUX TEKCTiB JIMCTiB-3aIIpOIlIeHb Ha rpa-
MaTUYHOMY PiBHi BapTO BUIIIUTU TaKe: BiICYTHI B YKPaiHCbKOMY AiJ10BO-
MYy MOBJIEHHI OCOOMCTiI 3aliMEHHUKHU TMOBUHHI OYyTM BiATBOpPEHi y TEKCTi
nepexianay. 3acayroByIOTh Ha yBary 3acO0M BiITBOPEHHS B TEKCTaX Iepe-
KJIamiB TIETTPUKMETHUKOBUX Ta MiEMPUCTiBHUKOBUX 3BOPOTiB. CTHUCIICTh
BUKJIamy iH(hopMallil BU3Ha4Yae Crenudiky CHHTaKCUCY 000X MOB TOCITi-
JIXKyBaHOI MOBHOI Iapu, B pe3y/abTaTi YOro HaiyacTillle HaJaeThCs Imepe-
Bara MMpoOCTUM PEYEHHSIM, ajie BiITBOPEHHSI 1€l 0COOJIMBOCTI B TEKCTi I1e-
peKIIaIy TaKOXK MOTpeOy€e BUBYCHHSI.

Cneumgika XaHpy BUXiTHOTO TEKCTY Ta iH(OPMATUBHUI XapaKTepy
nepexkiany AioBOI JOKYMEHTALlil 3yMOBJIIOE XapakKTep IepeKaagalbKux
TpaHchopMalliii.

3icTaBHUIT aHAaJIi3 TEKCTiB OpUTIHAIY Ta MepeKiaay J03BOJISIE KOHCTA-
TyBaTu Take. IIpodeciiiHa TepMiHoJIOrisS MpeacTaBieHa OJHO3HAYHUMU
TepMiHaMM, SIKi MalOTh TOYHI Ta YiTKi CEeMaHTUYHi MexXi, BiATBOPIOIOYU
MparHeHHS MOBM 10 MaKCHMAaJbHO CTHUCJIOI Ta TOYHOI Tepenadi iHpop-
Malii, TOOTO 10 TaKOi TOYHOCTI, sIKa MOrja 0 BUKJIIOYATU MOXJIMBICTD 11
JIOBIILHOTO Ta cy0’€KTUBHOTO TayMadeHHs. [IpodeciiiHi TepMiHU TEKCTiB
JIMCTIB-3aMpoOIlIeHb MalOTh €KBiBaJIEHTH Ta MEPEKIaAaloThCsl BiATMOBiI-
HUMM TePMiHAMU MOBU TIEPEKIIANY: eKCHepmHui cucmemu — expert systems,
ananiz — analysis, cunmes — synthesis, npocoduura cmpykmypa — prosodic
structure, macoéa KomyHikayiss — mass media.

Tematnka KoHQEpeHIIiit, Ha3BU CEKIIili, IO TIPeACTaBICHI CIOBO-
CITOJTYYCHHSIMU, SIKi MICTSITh TEPMiHH, TEPEKIATalOThCS IIIIXOM Kallb-
KyBaHHSI, TOOTO TOCJIiBHOTO TIepeKIamy Ha3BU IO YaCTUHAX 3 HACTYITHUM
CKJIQIAHHSIM LIMX YaCTUH B onHe 1iie. [Tpu bomy B repeBakHiil KiJlbKOC-
Ti BunmaakiB (80 %) maloTh Miclie IIepecTaHOBKM Ta I'paMaTU4YHi 3aMiHM,
3YMOBIICHI PO3XOIKEHHSAMU TIpaBUI MOPGOJIOTIi Ta CHHTAKCHUCY B YKpa-
THCBKI Ta aHTITINCHKIi MoBax: MogénrenHesi mexnonoeii 6 npogheciiiniit, epo-
Mmadcokil ma noaimuyHiti disavHocmi — Speech technologies in professional,
public and political activity, Moga i 3acobu macoeoi KomyHikayii — ninegic-
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muunuii acnekm — Language and mass media — linguistic aspect, Teopemuu-
Hi 1l eKcnepumenmanbHoO-@oHemu4Hi 00caiONceHHs: NPOCOOUYHOI cmpyKmypu
mexcmy — Theoretical and experimental-phonetic research of text prosodic
structure, Jlinegicmuune 3ab6e3neveHHs mooeneii aHanizy i CuHmMe3y Mo6AeH-
Hsa — Linguistic aspects of modeling speech analysis and synthesis.

Ha3zBu ycTtaHOB, BiacHi iMeHa TpaHCIITEPYIOTbCS BUKIIOYHO 3Tifl-
HO 3 3arajJbHUMM MPaBUJIAMU BiITBOPEHHS YKPaiHChKUX BIACHUX HA3B
Ta iMeH aHTJilicbkuMu rpademamu: Barenmuna Cepeienko — Valentyna
Sergienko, Onexcandp lenamenxko — Olexander Ignatenko, Tamapa Ilo-
sacox — Tamara Poyasok, Ipuna Coaowuy — Iryna Soloshich, Boaodu-
mup Huxkugpopose — Volodymyr Nykyforov, Temsna Anexceesa — Tetiana
Alekseeva; Minicmepcmeo oceéimu i mayku, moarodi ma cnopmy Yxpa-
inu — Ministry of Education and Science, Youth and Sports of Ukraine,
Iloamaecvka obaacna depyucasna aominicmpayis — Poltava Regional
State Administration, [loamaeceka obaacua pada — Poltava Regional
Counci, Iliedennoykpaincokuil deprcasHuil nedaeoziuHuil ynieepcumem —
Southukrainian State Pedagogical University, kagedpa npukaaduoi ainegic-
muxu — Department of Applied Linguistics.

JlaHLtOrM iMEHHUKIB B pOJJOBOMY BiIMiHKY B MeXaX OJHOTO BUCJIOB-
JIEHHSI MiIIaI0ThCs TPAMAaTUYHUM 3aMiHaM, 110 TTOSICHIOETHCST PO3XOIKEH -
HSIMU Y TpPaMaTUYHIN CTPYKTYpi JOCHAIIKYBAHUX MOB: AiHeg8icmuyHe 3a6e3-
neuenHs modenell ananizy i cunme3sy moenents — linguistic aspects of modeling
speech analysis and synthesis, nepcnekmuea eKkoHoMiKu pe2ioHy — potential of
the regional economy.

IMeHHMKM abCTpakTHOTO piBHY i3 cydikcamu -aHHS, -€HHS, -iHHS,
-CTBO, - LITBO Ta BiIAi€C/IiBHI IMEHHUKM Ha -HHSI, -TTS B TIepPEeBaXKHili Oijib-
LIOCTi BUMAAKIB IMiIIal0ThCI TpaMaTUUiil 3aMiHi (BiITBOPIOIOTHCS B MOBi
TepeKIiafa repyHiiem): hopmysanns — creating, eminenns — implementing,
niosuujenHs — increasing.

BincytHi B yKpaiHChKMX 3aIlpOlIeHHSIX OCOOMCTI 3aiiMEHHUKM Bijll-
TBOPIOIOTKCS Y TEKCTaX Mepekyamy, 1110 BiIMOBiIa€ TpaMaTUMHUM HOpMaMm
MOBHU TiepeKany: 3anpoutyemo Bac ézsamu yuacmo y IX Mixcnapoonii na-
YKo8itl Kongepenuii « Moarods ma nocmyn 6ionoeii»... — We invite you to take
part in the IX International Conference..., Cnodieaemocs Ha akmueHy cnig-
npauro — We hope for fruitful cooperation.

Crucnuicts Bukiamy iHdopmallii BU3HAYa€ CrHelnudiKy CHUHTaAKCUCY
000X MOB J1I0C/IiIXKyBaHOI MOBHOI apU, B pe3yJibTaTi Y0ro Haiyacriiie Ha-
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JAETHCS TIepeBara MpOCTUM PEUYEHHSIM, IO BiAMOBIIHUM YMHOM BilTBO-
PIOETHCST Y MOBI TIEpeKJIamy, B sIKiil TAKOXK MPEBATIOIOTh TTPOCTi peUeHHS.

Sk cBimuaTh pe3yabraTu DOCHIIKEHHS, HAM4aCTOTHIIIUMU € IpaMa-
TUYHI MepekiiafalbKi TpaHcdopMaltii, siki ckiagaioTs 90 % Bin ycix 3a-
(hikcoBaHUX NepexIagalbKuX NePeTBOPEHb.

[MpaBuna cuHTaKCUCY Ta TPAMATUYHOI CITOTYYYBAaHOCTI B MEXaxX pedeH-
HSI Ta CJIOBOCTIONYYE€HHST TIPU3BOISTH 0 Pi3HUX TUTIB 3aMiH. Came 3amiHa
€ HaMOUTBII PO3ITOBCIOMIKEHOIO TPaHC(HOPMAILII€I0 B aHATi30BaHMX TEKCTaX.

3aMiHM YaCTUH MOBHU € JOCUTH PO3MOBCIOMKEHUMHU B paMKax aHali-
30BaHOTO MaTepiasy JOCTIKEeHHS Ta CKianalTh 35 %. 3amiHa 4yacTUH
MOBMU CIIPUYMHSIE Y OiIBILIOCTI BUITIAIKIB iHIIWI TUI 3aMiHU, a CaMe 3aMiHy
yieHiB peyeHHs — 30 % 3aikcoBaHux BUMankiB (rmepeOyqoBa CMHTaK-
CHYHOI CTPYKTYpHU peueHHsI): Opeanizamopom KoHgheperuii € bionoeiuHuil
garxyaremem Jlvgiecoko2o HauionanrbHoeo yHieepcumemy imerni leana Ppan-
xa — The Conference is organized by the Ivan Franko National University of
Lviv, Biology Faculty.

Kougepenuyis nposodumoscs 3 memoro cnpusiits HAyK0BOMY CHIAKYB8AHHIO
060aposaroi Moa00i, wo npayroe Ha po3sumox oionoeiunoi Hayku — The aim
of the Conference is providing the scientific communication between the gifted
youth that works for the biological science progress.

3a mamepiaramu Kougepenuyii 6yde sudano 30ipky me3 donogioeil yuac-
Hukie — Materials of the Conference will be published as a Book of Abstracts.

CunxporHo2o nepexaady 3abezneyerno He 6yde — No synchronous transla-
tion will be provided.

Ilepedbauacmocs nybaikayis me3 donogideii ma 30ipHuKa mamepianie
Kongpepenuii (eudanns BAK Yxpainu) — Thesis of the reports and scientific
digest of the conference materials are planned to be published.

s yuacmi 6 kongpepenuyii neodxiono do 1uepens 2019 poky nadicramu 3a-
A6KY (peecmpayitiny popmy y4acHuKa) ma eaeKmpoHHy 8epcilo me3 noumoro
3a adpecoro... — A participant’s registration form and the thesis of the report in
an electronic form are to be submitted by June the I*, 2019 to the address...

Jpyre miciie 3a CTyleHeM BXXWBaHHS 3aiimae mepectaHoBka (10 %).
IlepecTaHoBKa sIK BUJ TlepeKiiagaibKoi TpaHcopMalii — e 3MiHa po3Ta-
1yBaHHs (TIOPSIAKY TIPOXOMKEHHS) MOBHUX €JIEMEHTIB Y TEKCTi Tiepekia-
Iy B IIOPiBHSIHHI 3 TEKCTOM OpuriHajy. EneMeHTaMu, 1110 MOXYTh 3a3HaTU
TepecTaHOBKY, € 3BUYAITHO CJIOBA, CJIOBOCTIONYYEHHSI, YACTUHU CKJIATHO-
IO peuyeHHs i CaMOCTIiliHiI peYyeHHs y CKJIali TeKCTY. ¥ 0ararbox BUITaJgKax
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1151 rpaMaTUYHA TpaHc(opMallisi 00yMOBJIEHa BIiIMiHHICTIO B aKTyaJIbLHOMY
YJIeHyBaHHI YKpaiHChKOI 1 aHIIiiicbKol. B ykpalHCBKili MOBi pema Haii-
YyacTillle PO3TalllOBYETHCSI HAMPUKIHILII pedyeHHsI. B aHIiiCchbKUX pedyeH-
HSIX, HaBITAaKM, peMa BUHOCHUTHCS 3BUYAHO Ha ITOYATOK peYeHHS (LM
ITOYACTU TIOSICHIOETHCS ITMPOKE BUKOPMCTAHHS TMACHMBHOI KOHCTPYKIIl,
110 TO3BOJISIE TIOMICTUTH 00’ €KT [Iii B TTOYaTOK PEYCHHS).

Haii6inbin yactuii BUnagoK y mpolieci repekjaay — 1e 3MiHa MopsIIKy
CJIiB i CJIOBOCIIOIYYEHb Y CTPYKTYpi peueHHsl. Bimomo, 1110 TTopsiaoK ClliB B
YKpaiHChKill Ta aHIJIMCHKill MOBaX HEOJIHAKOBUIA, 1110 TTOSICHIOETHCS PO3-
OIXKHOCTSIMU CUHTAKCUCY:

Mo yuacmi y kKoHgepeHyii 3anpoutyromscsi cmyoOeHmu ma acnipanmu, wo
npoeoodsmo Q0CAIONCeHHs 8 YCIX eany3sax 6ionoeii, biomeduyuru ma exonoeii —
Students and PhD students that perform investigations in all fields of biology,
biomedicine and ecology are invited for participation in the Conference.

Y 36’s3Ky 3 niosuwenum inmepecom 00 cranUes020 2asy K HOB020 dJcepe-
1a eHepeemuyHUX pecypcie Ha KoHgepenuii 6yde eudinena cneyiarvha mema,
npucesuena nepcnekmueam po3eioku caanuyesoco 2asy 6 Ykpaini — Topics
due to the high interest in the prospects for shale gas exploration in Ukraine
the conference will highlight the special topic “Unconventional Resources: the
world and Ukraine perspectives”.

HaiimeHin yactoTHUMM TpaHC(oOpMaLissMU TpU Tepeksiaai TeKCTiB
YKpaiHOMOBHUX 3aIIPOIICHb aHTJIiIChKOI0 MOBOIO € CHHTAKCUIHE YIIOIi0-
HEeHHS (IOCTiBHUI TIepekiam), 00’€THaHHS Ta WICHYBaHHS pedyeHb (I10
5 % KoXHe).

JlexcuuHi nepeknaagaubKi TpaHc@opMallii TaKOX CKIIagaloTh HE3HAUHY
YaCTUHY BijI 3arajabHOI KiTbKOCTI 3adikcoBannx Tpancdopmariii — 10 %.

Bucnosku. He BUK/IMKae CyMHiBiB, 1110 METO/ ITepeKJiaay ITOBUHEH Bil-
noBigaTu TUITY TeKCTy. [IprpoaHo, 11006 Kiacudikalrist TEKCTY 30iliCHIOBa-
JIacs IIJISIXOM BiTHECEHHS KOHKPETHOTO TEKCTY 10 TOTO a00 iHIIIOMY THITY,
IO STKOTO MOKHA 3aCTOCYBaTH TOM abo iHIIMit MeTon nepekiany. [omoBHa
MeTa MpU LbOMY — 30epertu Ipu Mnepeksiaai HaiOiIbll iCTOTHE, Te, 110
BU3HAYa€ TUM TEKCTY. TibKYU CcreliajJbHa MeTa, sIKiii mepekian Ma€e Cly-
JKUTU B KOHKPETHOMY BUITAIKY, a00 crrermdika Koja YNTadiB, IIsSI SKOTO
BiH TIpU3HAYEHUI, MOXYTb OyTHU OOI'PYHTYBAaHHSIM 11 BiICTYITy Bin L€l
BUMOTHU. AJie TAKOTO POy BiICTYNU CTOCYIOThCS BXK€ HE MEPEKIIaiB «3BU-
YaTHOTO» THITY, a iHIIMX (POpM MepeHeCeHHsI 3MiCTy, BUKJIaIeHOTO BUXII-
HOIO MOBOIO, Y TEKCT MOBOIO TTepeKJIay.
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3ajexXHo Bij TepeBary Tiei a00 iHIIo1 (PYHKIIT B KOHKPETHOMY TEKCTi
MOKHA BUITUTHA TPY OCHOBHI TUITH: 33 OITMCOBOIO (PYHKITIEI0 MOBH — TEK-
CTU, OPIEHTOBAHI Ha 3MiCT; 32 BUPA3HOIO (PYHKIIIEIO MOBU — TEKCTU, OPi€EH-
TOBaHi Ha (popMy; 3a (PYHKITIE€IO 3BepTaHHSI — TEKCTH, OPiEHTOBAHI Ha 3BEpP-
TtaHHs. [1py HboOMy mig TeKCTaMU, OPIEHTOBAHMMU Ha 3MICT, pO3YyMIilOThCS
TaKi, OCHOBHE 3aBIaHHS SIKUX TTOJIATAE Y BiITBOPEHHI 3MIiCTY, iH(hopMallii.

VY Toi1 yac SIK TUIT TeKCTY 3HAUHOIO MipOl0 BU3HA4Ya€ BUOIp MeTOMy Ta
CTYITiHb BaXKJIMBOCTI TOTO, 1O ITiIJISITa€ 30€peXXeHHIO MPU TMepeKiaii, BUIL
TEKCTy BU3HAYa€, SIKi BHYTPIILIHbOMOBHI 3aKOHOMipPHOCTI BPaXOBYHOTbCS
nepexkiagadeM. Buxomsym 3 1IbOTO, IO TUIY TEKCTiB, OpPiEHTOBAHUX Ha
3MICT, MOXYTb OyTH BiJHECEHi: TTOBIZOMJIEHHSI Ta KOMEHTapi Mpecu, pe-
TopTaxi, KOMeplIiiiHa KOPeCIIOHIeHIIisI, crienndikallii ToBapiB, iHCTPYK-
wii ISt eKcrulyaTalil TeXHiYHUX TMpWJIaniB, MaTeHTHI OMMCHU, TPaMOTH,
o(ilifiHi JOKYMEHTH, HaBYajbHa Ta CIelliajibHa JIiTepaTypa BCiX BUIIB,
JIOCIiIXKEHHSI, 3BiTU, TpaKTaTu, CreliajlbHi TeKCTU TyMaHITapHUX, TIPU-
POOHUYMX i TEXHIYHUX HaYK.

BupineHHs1 TUITIiB TEKCTiB, OPiEHTOBAHMX HA 3MICT i OpPiEHTOBAaHUX Ha
(opmy, He 03HAYAE, III0 TEKCTH, OPIEHTOBAHI Ha 3MICT, HE MalOTh (POpMM.
B TexcTax, opieHTOBaHMX Ha 3MiCT, CJIill ypaXoByBaTH, 1110, OCKiJIbKU (Hop-
Ma Ta 3MIiCT HEPO3IiJILHO TIOB’s3aHa OJHA 3 OAHOIO, CITOCIO BUpaKeHHS
JIIYMKH B MOBi € He MEHII BaXJIUBUM, HiX 11 IpeaAMETHUN 3MiCT.

VY Texcrax, OpiEHTOBaHUX Ha 3MICT, BaXJIMBa HacaMIIepe. MPUIHHSIT-
HicThb OpMM IIJII BUPaXKEHHS JAHOTO 3MICTY, il 3MaTHICTh CITPABIISITU
HeOOXiTHMIA BIUIUB, a JJIST TEKCTiB, OPiIEHTOBAHUX Ha (hOpMY, HacaMIiepes,
BaxkyimBa (hopMa, IO BPAaXOBYE €CTETHYHI Ta XyTOXHBO-TBOPUi aCITeKTH.
TexcT, opieHTOBaHMIA Ha 3MICT, aHaTi3y€eThCS B TIaHi (DOpMaTbHUX BiTHO-
CHH, IIIO 3aJaI0ThCs CEMaHTUKOIO, TPAMaTUKOIO Ta CTUJIICTUKOIO, i 3 ypa-
XYBaHHSIM IX TIEPEKIJIATAETHCS iHIIIOI0 MOBOIO.

Illomo BCix BUAIB TEKCTIB, OPiEHTOBAHUX HA 3MIiCT, MOXKHA CKa3aTHu, 1110
TYT BaXKJIMBO B TIEPIITY YEPTY OPi€EHTYBATUCS Ha BiITBOPEHHS iH(OPMAaTHUB-
HOTO 3MICTY.

IIpu ouiHui sIKOCTI iHPOPMATUBHOIO TiepeKaaay OepeThCsl 10 yBaru,
YU MOBHICTIO BIAJIOC TepeJaTH 3MicT i iHpopMallilo B TEKCTi mepeKa-
ny. 13 1iei HaliBaxkJIMBIlIOI BUMOTIM BUIUIMBAE, 110 MOBHE O(OPMJICHHS
nepekiaay NoBUHHE Oe3MepeyHo BiMOBiIaTU 3aKOHAM MOBM MeEpeKIamy,
IHITMMM CJI0BaMM, MOBHE O(OpMIIEHHSI TIepeKyamy Opi€HTOBAHO B Iep-
111y Yepry Ha MOBY NepeKJIay, 1110 CIIOCTEPIraeThCs y MPOBEIEHOMY JOCTi-
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JKeHHi. JIOMiHyl040I0 BUCTYIIA€E MOBaA IepeKJiany, OCKiIbKY HaWBaXKIn-
BilllM € BiATBOpeHHS iH(OpMaLIiiTHOTO 3MiCTy Y 3BUYHIi1 MOBHIi1 (hopMi.

J1o TIepCIIeKTUB MOIAIBIINX PO3BiMIOK BiTHOCMMO MOIyYeHHS 10 MaTe-
piaiB JOCTIIKEHHS TEKCTiB iHIIMX XKaHPIB I1JIOBOTO IUCKYPCY.
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AHHOTAITUA

AxkmyanbHocmb 6blOPAHHOU MeMbl 00YCA08ACHA CIMPEMUMENbHBIM PaCull-
DpeHuem MeHcOYHApOOHbIX ceAa3ell YKpaunvl ¢ opyeumu 20cy0apcmeamu, men-
OeHyusMU K UHMe2payuu cmpaHsl 6 00pazos8amenbHoe U Hay4Hoe egponelickoe
u Mupoeoe npocmparcmea. Imom gakm npugooum K yeeauveHuro 006semos
0e10600 doKyMeHmayuu 8 YKa3auHou cghepe u 00yca06ausaem NOUCK ONMU-
MANbHO20 BOCHPOU3BEOEHUs 6CeX CO0ePUCAMENbHbIX U (OPMANbHBIX napame-
mMpos8 YKPauHoA3bIMHOU 0en060i OOKYMEHMAYUU HA AHeAUTICKOM 5A3blKe, 5A3blKe
MedHCOYHAPOOH020 00UeHUS.

Lleav uccaedosarus 3akaiouaemcs 6 evlagaAeHUU 0COOeHHOCHell nepesooa
COBPEMEHHOU YKPAUHOA3LIHOU 0€10601 00KYMEHMAUUU HA AHAUTICKUL A3bIK.
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Kax ceudemenscmeyiom pesynvmamot uccaedo8aunus, camvimMu 4acmom-
HbIMU S6AAIMCS 2DAMMAMUYEcKUe nepeeooueckue mpaHchopmayiil, Komopbie
cocmasnsrom 90 % om écex 3aguxcuposantvix nepeeoduecKux npeobpasosa-
Hull. JJocmamouno pacnpocmpanensl 8 pamKax paccmMampueaemozo Mmamepua-
Aa uccaedosanus 3amensl uacmell pevu, komopuie cocmagasiom 35 %. 3amena
uacmeil peuu 8vi3vi6aem 6 OOAbUUHCMEE CAYYAeE OPY20il MUN 3ameHbl, d UMEHHO
3ameny unernos npednoxcenusi — 30 % 3agukcuposannvix cayuaes (nepecmpoii-
Ka cuHmakcu4eckol cmpykmypul npedaodcenus). Bmopoe mecmo no cmenenu
ynompebnenus 3anumaem nepecmanoska (10 %). Haumenee wacmomuvimu
mpancgopmayusmu npu nepesode MeKCmos YKPauHoS3bIMHbIX NPUAQUIeHUL
HA GHAUUCKUT A3bIK A615eMCs CUHMAaKcuyecKoe ynodooaernue (00cio8Hblil ne-
pe600), obsedunenue u unenenue npeoroxcenui (no 5 % kaxcooiit). Jlexcuue-
CKue nepegooyeckiue mpanc@hopmMayuy maKmice cOCMagason He3Ha4UmenbHyH
uacme om 06uwe2o Koauuecmea 3agurcuposanivix mpancgopmavuti — 10 %.

S3viK060€ oghopmaerue nepesoda uccaedyemoeo muna meKkcma opueHmu-
POBAHO 6 nepayro ouepeds HA A3bIK NEPesooa, NOCKOAbKY BANCHLIM ABASEMCs
nepeoaua UHGOPMAUUOHHO20 COOEPICAHUS 8 NPUBLIYHOU S3bIK0BOU (hopMme.

Karouesnie caosa: ungopmamusnuiii mun mekcma, 0en08as 0OKyMeHma-
yusl, meKcm npueAauienus, i3biKk060e oghopmaerie, mpanchopmayus.

INVITATION AS A TYPE OF BUSINESS DOCUMENTATION:

TRANSLATION ASPECT

Anastasiia Ruda
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Odesa, Ukraine
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SUMMARY

The relevance of the chosen topic can be explained by the rapid expansion
of the international relations of Ukraine with other states, the trends towards the
country’s integration into educational and scientific European and world spaces.
This fact leads to an increase in the volume of business documents in this area
and determines the search for the optimal rendering all substantive and formal
parameters of the Ukrainian business documents into English, the language of
international communication.

The aim of the study is to identify the specifics of the translation of the mod-
ern Ukrainian business documents into English.

The results of the study prove grammatical translation transformations to be
the most frequent ones, which make up 90 % of all stated translation techniques.
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Replacements of the parts of speech are quite common within the framework of the
material under study, which make up 35 %. Replacement of the parts of speech in
most cases causes another type of replacement, namely, replacement of the parts
of the sentence, which makes 30 % of the cases (syntactic restructuring). The sec-
ond place is occupied by transposition (10 %). The least frequent transformations
in the translation of the texts of the Ukrainian invitations into English are syntac-
tic assimilation (literal translation), sentences merging and splitting (5 % each).
Lexical translation transformations also make up an insignificant part (10 %) of
the total number of the specified transformations.

The linguistic manifestation of the translation of the studied type of the text
is focused primarily on the target language, since it is important to render the
informative content in the regular language form.

Key words: informative text type, business documentation, invitation text,
linguistic manifestation, transformation.
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AHOTALTIA

Jocaioocenns npucesuene 8UGHEHHIO 0C00AUBOCMEL NTH2BONPAMAMUYHO20
acnekmy nepekaady ma npedcmagaeHo Ha NpUKAadi aHea0Mo8Ho20 meaecepia-
Ay meduunoi cnpsmosanocmi nio Hazeoto «House, M. D.» ma itoeo nepexaady,
aHanizy pizHUX 6udie mpancgopmayiil, GU3HaA4eHHI0 cneyudiku nepekaady ma
i nocaidosnocmi. AkmyanvHicms npedcmaeneHoi memu rpyHmyEmscs Ha Heoo-
XioHocmi demanvHoeo GUGHEHHS NEKCUMHUX, SDAMAMUYHUX, CUHMAKCUYHUX,
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eKCMPaniHe8iCMU4HUX, NAPANIHEGICMUYHUX 0COOAUBOCHEl NepeKaady aHeno-
MOBHUX KiHO(inbmis. L[a mema € 6ancausoro 045 nepeknadauie K YKpaiHcbKux,
mak i ino3eMHUX, adyce HeOOXIOHO 3Hamu 20108HI MOHKOWi ma Henepedbayvyea-
Hi cumyauyii' y npouyeci nepekaady, 3 Memor noooAaHHs ix ma 0ocseHeHHs [Kic-
Ho20, adexeamnoeo pesynvmamy. [oyinonicms 3a3nauenoi memu o6ymogrena
HeoOXiOHicmio nokpawenHs pieHs npoghecitinoi disnvHocmi K YCHUX, MAK i
NUCLMOBUX nepeKaaca4is.

Memoro docaidicenns € sueueHHs cneyu@iku UKOPUCIAHHSA OONOMIJICHUX
3aco0ie nepekaady i nepekaadaybKux onepayili 043 adeK8amuo2o 8i0meopeHHs
AH2NOMOBHUX KIHODINbMIE MEOUUHO20 CRPAMYEAHHS.

Oxapakmepu308aHo 00cAiONCY8anUll 6ud mekcmy, udineHo neeri mpyo-
Howyi npu nepekaadi, Ha2oAo0weHo Ha OiliCHIl PI3HUYI MeKcmie aneailicbkoi ma
VKPAIHCbKOI M08 3 epamamuyHoi mouku 30py, AeKCUHHIll HepieHONpagHoCMi,
3ay8adiceHo pi3Hi cnocobu GUABAeHHS eMOUIlIHOCMi ma eupazHocmi K 0ono-
MIMCHO20 [HCMPYMEHmY A00CbKOI KoMyHiKauii. Buznaueno douinbhicms 3a-
CMOCYBAHHA NepeKAadaubkux mpancopmayili ma KinbKicHo npedcmagneno
HalbinbUW YICUBAHI 3 HUX.

Karouogi caoga: ninesonpaemamuunuii acnekm nepexaady, mekcm, nepe-
Kaadaybki mpauncgopmayii, excmpaninegicmuyHi ma naparinegicmuyHi oco-
Oausocmi nepekaady, nepekaadaybki onepauyii.

Beryn. ¥V cyyacHOMy CBITi icHye HOCHTh 6araTo 3MiCTOBHMX IOCIIi-
JIKeHb 1100 TIepeKJIaliB TEKCTiB 3 pi3HOMAHITHUX cdep, a TaKOX CTH-
JIiB, BUIIB TEKCTIB, iX crieuudiky, Ta OAHUM 3 HAMCKIaQHIIIMX Ta TOCUTD
MOIIMPEHUX BBAXKAETHCS MEIUYHMIA Tepekaan. BiH BKIoyae TpymaHOILLL
rpaMaTUYHOro TIJIaHy, CTPYKTYpPHi BiIMiHHOCTi, HEHMOBIpHY KiJIbKiCTh
Pi3HUX €KBiBaJIEHTIB JIEKCUUHOTO HAMPSIMKY, Ta BCE XK TOJOBHOIO CKJIaI0-
BOIO MEJIMYHOTO TEKCTY € TEPMIHOJIOTIS, sIKa € TOCUTD IOIIMPEHOIO 1010
BUBUEHHSI HAyKOBLSIMMU, ajie poOdoTa 3 Helo BUMAara€e npodeciiitHoro mia-
XOJy, YBaXKHOCTI Ta 00i3HAHOCTI y 1ii cepi. OCKITbKM APYKOBAHUX TEK-
CTiB Ta 3HITUX KiHO(DiIbMiB MEIUYHOTO CIIPSIMYBaHHS B HAIII Yac CTa€ BCe
Oisbllie, MOCTA€ HarajlbHa MpobeMa y 3ajlydeHi podecioHaiB Ta 3HaHUX
MaMCcTpiB nepeKany, SKi 3MOXKYTh YCITIIlTHO TTOA0JaTH TPYIHOIII, 1110 Tpa-
IUISTIOThCS Y TEKCTaX TAKOTO HAIIPSIMKY.

AKTyaJIbHiCTb. Y CydYaCHOMY CBiTi HAyKOBUX T€OpPili BUBYEHHIO OCOOJIU-
BOCTEl BiITBOPEHHS TEKCTiB MEAUYHOTO CIPSIMYBaHHSI MPUAIIEHO HEI0-
CTaTHBO yBaru, TaKoX MaJio JOCIiIKeHb TepeKiiagy MeIUYHUX (PiabMiB,
ix crienn ik Ta BiATBOPEHHS MOBOIO TIepeKJIaay 3TiJHO 3 MpaBUJIaAMU 11i-
JboBoi MoBU. KopekTHUI, afeKBaTHUI TepeKal € BATOMOIO HEOOXimHic-
TIO Ha JAaHOMY €TaIli pO3BUTKY HayKu. ICHYIOTh JOKJIagHi Teopii, HayKOBi
GinbMU, OOCTIAXKEHHS BUSHUX IIOAO TpOLieCy TepeKiaay TEKCTiB caMe
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IIbOTO HAIIPSIMKY, TIPOTE HABITh IPU TaKMX 3HAYHUX JTOCSITHEHHSX iCHYIOTh
TPYAHOLLI TIpU TepeKiaali came MeIMYHUX TEKCTiB B Liyiomy. Tomy Heo0-
XiIHICTh BUBYEHHS I aHaJi3y crielndiku rmepekiamny aHTJIOMOBHUX KiHO-
(inbMiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO € HAaraJIbHOIO Ta OOYMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh
1€l TEMU.

MeTo10 1ILOTO TOCIIXKEHHS € BMBYEHHS Ta aHayli3 BUKOPHMCTAHHS
KOHKPETHUX MEPEKIANallbKUX ONepaliil 3a1J1s1 aieKBaTHOTO BiAITBOPEHHS
AHTJIOMOBHUX KiHOMIJIbMIB MEIMYHOTO CIPSIMYBaHHS. JIOCATHEHHS TMO-
CTaBJICHOI METH TIepeadadae po3B’I3aHHS TAKNX 3aBIAHb;

— BU3HAYUTU MOHMITTS i 3MIiCT JJiIHTBICTUYHOT MparMaTUKu B MOBO3HAB-
CTBI;

— IOCHITUTHA BUOU TIepeKIagallbKUX TpaHchopMallii Ta ix 3acTocyBaH-
Hsl y TIpolieci TepeKiany;

— IpoaHaji3yBaTU ITepeKaagalbKi omepalii, 3aay4yeHi 40 CTBOPEHHSI
aJeKBAaTHOTO TIepeKyIamy TEKCTiB MEIUIHOTO CIIPSIMYBaHHS;

— BUSIBUTU CTielU(iKy €KCTPATIHTBICTUYHUX Ta TApajiHTBICTUYHUX
0COOJTMBOCTEH Ta METY iX 3aCTOCYBaHHSI.

Marepiaau Ta MeToau AOCTilKeHHsA. MaTtepiajoM OOCTiIXKEHHs OyJ10
obpaHO aMepuKaHChKUA Teecepian “House, M. D.”, 7 ce3oHiB, 9 cepiii
B OpUTiHAJIi, aHTJIIIIChKOI MOBOIO Ta IepeKjal yKpaiHChKOI MOBOIO, 3a-
TaJbHUM 00CITOM TaKoX 9 cepiit.

H7ns1 moCSITHEHHS ITOCTABJICHOI METH TOCIIIKEHHS, pO3B’sI3aHHI KOH-
KPEeTHHMX ii 3aBIaHb BBAXKAEMO PAIliOHATLHUM KOPUCTYBATHUCS TiIXOIOM,
3aCHOBAaHMM Ha TOTAJbHUX 3acafgaX CHUCTEMHOIO aHaJi3y Ta MepeKIago-
3HABYMX METOIIB: Memood cyuinbHoi eubipku IS CTBOPEHHSI 0a3u MaTepiary
TMOCIIIKEHHS ; mpaHc@opmayiiHull aHaniz s IPeACcTaBICHHS YCiX iMOBIp-
HUX TpaHcopMalill Imig yac nepekiaany aHIJIOMOBHOIO Tejlecepiany Me-
NUYHOTO CIIPSIMYBAHHS; HOPIGHANbHUL AHAAI3 TIEPEKIIAMIB, SIKUIA TTOJISITAE B
TIOPiBHSIHHI TEKCTY OPUTiHAY 3 TEKCTOM IepeKyamy, a caMme 3a (popmMoro,
3MiCTOM Ta IOMOMAara€ BU3HAUYUTH MEBHI OCOOJMBOCTI MENUYHOI CHELIM-
(ikn, a TakoX BCTAHOBUTH OIepallil TepeKiiagy yKpaiHChKOIO MOBOIO;
eJIEMEHTH Memo0y KinbKiCHO20 004uUCAeHHs IS TATBEPIKEHHS OlepKaHIX
pe3yJIbTaTiB.

Pe3ynbraTu Ta Auckycias. MoBO3HABCTBO, SIK CAaMOCTiliHAa HayKa po3Mo-
4aso cBiit po3BUTOK 1ie y cepenuni XIX cronitta. Ii BUBUeHHS BruMBaIO
Ha JOCHIIKEeHHS 0araThboX CyMiXKHUMX KYJIBTYD, TAKUX SIK JliTepaTypa, KiHO-
iHOyCTpisl, MUCTELITBO, COLliaJibHi HayKu. Teopil HAyKOBLIIB CIIPUSIIA TJIM-
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0OOKOMY 30HIYBaHHIO caMOI AMCLMIUIIHU, 3a JOMNOMOTOI SIKOI 3apa3 Mu
MOKEMO TIpOaHaJi3yBaT! JICKCMYHUM, TpaMaTUIHUI TTPOIIECH, a TaKOXK
OLIbII IITUOOKO JOCIIIUTUA CTPYKTYPY CBIIOMOCTI JTIOAMHU ITiJI Yac CIiJIKY-
BaHHSI, (PYHKIIIOHAJIbHI CTUJII MOBJICHHSI, CITIIKYBaHHSI MiX ClIyxaueM Ta
MOBIIEM, METY MOBH Ta MOBJICHHSI, @ TAKOX iX pe3yJbTaTH.

OnHUM i3 TOCTiIXKYBaHUX PO3IiTiB CEMIOTUKHU € JIIHTBiCTUYHA ITpar-
MaTtuka. Hayka SIK XUTTEOiSITBHUM TIPOIEC € HEBiI €EMHOI YaCTMHOIO
JIFOICBKOTO OYTTS Ta CYIIPOBOIKYE iHAMBIMA Ha KOXKHOMY €Talli pO3BUTKY.
Lleit AiHrBiCTUYHMI HATIPSIMOK € JOCUTD TTOTYJISIPHUM Yy BUBUEHHI, alxe
CbOTOJIHI 3’ABIISIETbCI 3HAYHA KiJIBKICTh CTaTeil, HAyKOBUX >KYpHAaJiB,
3HATUX JOCTIAHUIBKUX (DibMIB, BUITAHO JOCTATHHO 0AraTo pi3HUX KHMT,
NepioANYHUX BUAAHb, HABITh YKJIaJeHO CIOBHUKU TEPMiHiB JIIHTBICTUY-
Hol niparMaTuku. Bci 11i poObOTH € TiATBEpAKEHHSIM TOTO, 1110 BUBUEHHSI
i€l JUCHUIUIIHA € HEOOXiIHUM, BaXKJIUBUM, aKTyaJIbHUM Ta MOMYJISIP-
HuM. Ha cyyacHoMy eTarti JJiHIrBiCTUUYHA TIparMaTvKa TiCHO CHiBITpaIlOE
3 (hitocodiero MOBH, COIIiOTIHTBICTUKOIO, IICUXOJIIHIBiCTUKOIO, TEOPIi€I0
MOBJICHHEBOTO aKTy, (PYHKIIIOHAJTbHUM CHUHTAKCHCOM, JIiHTBiCTMKOIO
TEeKCTY, TMCKYPCUBHUM aHaJli30M, KOHBepCaIlilHNM aHaJli30M, €eTHOTpa-
¢i€ero0 MOBJIEHHS, KOTHITUBHOIO JIIHTBICTUKOIO, TOCTIIKEHHSIMU Yy ce-
pi LUTYYHOrO iHTEJEKTY, KOMYHIiKATUBHOIO JIIHIBICTUKOIO Ta NESIKUMU
IHITIMU HampsiMaMM cydacHoi Hayku mpo MoBy (bamesud, 2009). Ane
ICHYIOTh PO3BilIKHU, SIKi CTBEPIXYIOTh, IO JIIHTBICTUUHA IparMaTUKa €
1€ HE JOCUTb CHCTEMAaTM30BAaHOIO Ta YiTKOlO. K 3a3Hayae MOBO3Ha-
Beub JI. I1. PuxxoBa, «mparmaruka Iie He cTajla HayKOlO CIpaB/i BIIO-
PSIIKOBAHOIO i, TUM Oifibliie, 1OCTaTHbO omnucaHolo. Ille He mocsarHyto
B3aEMOPO3YMiHHSI MiXX AOCJIiZHMKAMU CTOCOBHO 11 MeX, rimore3 i Ha-
BiTb TepMiHoOJIOTii. BeayTbcs AUCKyCii Mpo Te, UM € MparMaTuka HayKolo
BHYTPIlLIHBO LiJIICHOO, EAMHOI0, UM iCHYE EeKiJibKa IparMaTuk, 110 sSB-
JISIIOTh CO0O0I0 Pi3HI HAYKOBi AUMCUMILIIHU 3 Pi3HUMM METOJAMU AOCHi-
IKEHHST MOBHOI milicHocTi» (PeokoBa, 2007). JIiHrBicTMYHA TparMaTuKa
MoB’s13aHa 3 OUJIbII CTAOUTLHUMU pO3IijlaMU, TAKUMU K cOIlionparMa-
TUKa, 9Ka 3aiiMa€ThCS COLIIaJIbHOIO Ta KYJBTYPHOIO MOBHOIO cepolo, ii
(YHKIIOHAIBHICTIO Ta 3aCTOCYBAaHHSIM Ha MpPaKTUIIi, iHTepIiparMaTuKa
abo iHTepMOBHa TparMarnka, sKa BUBYA€E CTAHOBJICHHS aIeKBAaTHOCTI
MiJ yac TOro, siK 3IiiCHIOETHCS MPOLIEC BUBYEHHS OYIb-sIKOI iHO3€eMHO1
MOBH, TAKOX MIXKYJIbTYpHA IparMaTUKa, sika JTOCIiIXY€E CXOXiCTb, Bil-
MiHHICTb Ta BUOIpKOBICTh MOBHHUX 3HAaUYe€Hb Ta Mig0ip iX BUKOPUCTAHHSI,
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1110 3aJieXXaTh Bif BJIAaCHOI KyJbTypHu Ta CIIpUHSITTS. Bci i Hayku moro-
BHIOIOTH OJTHA OJHY i (DOPMYIOTh CAMOCTIITHY AUCLMILIIHY, sIKa aHaJIi3y€e
MOBHI cdepu iHIUBiTyaabHO.

JIiHTBiCTMYHA MparMaTHKa Ma€ 3B’SI30K 3 TEOPIi€I0 Ta MPAKTUKOIO TTe-
peknany. KoxHa Hayka Ma€ BiacHi kiaacu@ikaliii, TToB’g3aHi 3 TTpOLIECOM
nepexiany. Cama Teopis, IK He3aJIeXKHUM TepMiH, € CYKYITHICTIO ITOJIO-
XKE€Hb, PO3IJIsLY, SIKi CTOCYIOTbCSl MEepeKIanalibKol MPakTUKU, BUIIB Ta
acIriexkTy il 3AiliCHEeHHsI Ta MalOTh MPSIMUIL a00 HEINpPsSIMUIA BIUIMB Ha Hei.
VY cy4acHilt JiHrBicTHLI MpobJieMr AOCTIIKEHHSI TEKCTY SK i paHille 3a-
JINIIIAIOTHCSI JOBOJTI aKTyalbHUMU. JITHTBiCTHKA TEKCTY CIIPHUSIa PO3BUTKY
Teopii Ta MpakTUKHY Nepekiany, BoHa 6arato gajaa nepekiaagayaM CTOCOBHO
00pOOKM BUXiITHOTO TEKCTY B IpOLIeCi MepeKiany i 1oro opopMIIeHHST Ha
KiHIIEBOMY eTarti. TeKCT opuTiHaly i TEKCT TepeKyiaay — 1e IBi hopMHu ic-
HYBaHHSI OJHOTO MOBiTOMJIEHHSI, 1 pe3yJIBTaTOM CJIYTYE T€, 1110 HeOOXigHO
3HAUTU MIXK HUMU TEBHY YaCTMHY KOMYHIKATUBHOI piBHOLIIHHOCTI. Maii-
K€ BCi Mepekiajo3HaBlli 3BEPTAlOTh yBary Ha TWUIT TEKCTY, MpoOLeC Moro
TepeKiIanay, BUKOPUCTaHHS TpaHcopMalliil 3amisd ageKBaTHOCTI TEKCTY,
KPpUTEPil OLLIHKU SIKOCTi TEKCTY, OTPMMAHOTO Ha MOBI Tepekiiany. Baxiiu-
BUM €TaIloM IIepeKJyIaay € JIHTBiCTUUYHEe 0(pOPMIICHHS, CTPYKTYpa TEKCTY
TaKOX 3aJIeXKUTh Bil CTWIICTUMYHUX i XKaHPOBMX XapaKTEepUCTUK. ICHye
(akTop, TKMI1 IEII0 YCKIATHIOE TisSTTbHICTh TIepeKiagadya, — Iie MOBHI Ta
CTIJIICTUYHI HOpMU odopMiaeHHS TeKcTy. Hampukian, cTaTTs, TOMOBiIb
abo0 pekIaMHa JOKYMEHTallisl MOXYTh BiIpi3HITHCS 9K B epekadi, Tak i
B 0(pOpMJIEHHI TEKCTIB, SIKi HajeXaTb Pi3HUM MOBaM.

[Mepexmagayi-mmpodecioHaan JOCUTh YacTO IPAIOIOTh 3 TTepeKIaIoM
XYHOXHIiX, HAyKOBUX, ODilliifHO-IiIOBUX, TTyOJTILIMCTUYHUX CTUJIIB, 3ara-
JIOM TEKCTiB, SIKi JIIOAU MOXYTh YATATU Ta Bi3yaJbHO CIIPUIMATU CEHC ITic-
JIS TIpOLIeCy YMTAaHHSI, ajie iCHYIOTh i mepekiaau (GilbMiB, Telecepiais,
1110 TaKOX € BaXKJIMBOIO YaCTUHOIO MEPEKIAAALILKOTO MPOLIECY, aXkKe TYT
iCHY€ BXKe elio iHmIe cupuitHATTS. OKpiM BiTuyTTS YCHOTO TEKCTY, IIsiAaqy
cnpuiimMae BidyajibHY KapTUHKY, €MOLlii, CTaH aKTOpiB, a 11¢ JOJAaTKOBI 3a-
BAAHHS, SIKi HEOOXiAHO 3AIMCHUTHU Mepekiianaydy, o0 JOCIITH YCHIilIHOL
Ta aeKBaTHOI TepIEIIii TOJIOBHOI ifel (hiIbMy IS KiHOT/ISIIAviB.

Heo0OxinHo 3ayBaxkuTH, 110 Meia MalOTh IENI0 iHIIY crieudiky 1e-
peKiamy, aHiXXK HaapyKoBaHi TekKcTH KHUTL. KiHoMinrpbM — I1e Bua KiHO-
IHOYCTpIil, IKMI1 TPAaHCIIOETHCS Ha TeJieBi3iliHuMX ekpaHax. HuHi icHy1OTh
JIOJATKOBI MOXJIMBOCTI TIepErIsiay Oynb-sKoro (ibMy adbo Tejiecepiany
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3a JJOMOMOTIOI0 I100anbHOI Mepexi — IHTepHeT. Lle XxymoxHs1 ekpaHi3a-
11is TIEBHOI icTOpii aBTOpa, pexucepa, BUpoOHUKa. BiH BKitouae B cebe
300pakeHHs (Iil aKTOpiB, 300pakeHHSI HAaBKOJIMIIIHBOTO CEepeJoBUIIIA,
IMOOYTOBUX peueif), MOBJICHHS (pO3IOBiIb MPO SIKiCh MOMii, BUCTYIT aK-
TOPiB Y BUTJISIAI MOHOJIOTY, AiaJIOTy, 3B€pHEHHSI A0 IIsiaaviB, Oyab-sIKOrO
OIKCY, PO3AYMY), @ TAKOX MY3UKY, sSIKa BUCTYIIA€ JOMOMIXKHUM 3aCO00M
¢irTpMy Ta BIUTMBAE HA eMOIiHUI cTaH mismada. PiibM CKIIagaeThes 3
JIEKIJILKOX €Mi30/iB, SIKi TIOEAHYIOTHCSI MiXK COO0I0 TBOPYOIO iIe€I0 Ta 3a-
JIIYMOM aBTOPIB.

JIiHrBicTMYHA cUCTeMa KiHOTEKCTY SIK OKpPEeMUiI MmpeaMeT MUCTeLTBa
KiHO CKJIQIAETHC 3:

1) TATPIB i HAAIINCY, SIKi € BATOMOIO YaCTMHOIO CKJIATOBUX KiHOMHUCTE-
1ITBA;

2) YCHOI CKJ1a10BOi (TTOMIIIETHCS Ha BepOalbHE MOBIICHHSI aKTOPiB, 3a-
KaIpoBuii TEKCT, My3uKy) (Maracos, 2009).

IcHye meBHa MOCAiNOBHICTD M1ill TTepes OCHOBHMM IPOLIECOM TepeKia-
ny. TexcT, riepi 3a Bce, MOBMHEH OYyTU MPOYUTAHUI 10 KiHLISI i HEOAMIHHO
CTIpUIHSITHI SIK €AMHE 1IiJIe, € KOHKPETHA Ta 000B’sI3KOBa METa 3p0O3yMiTH
IHTeHIIil0 TeKCTy. AHaJIi3 Ma€e Oe31i4 migxoaiB Ta pizHuX metoauk. [poiec
TepeKyIaay MOUYMHAEThCS 3 00’ €KTa BUBYCHHS CAMOTO TEKCTY, a caMe Horo
30BHIIIHOI i BHYTPILIHOI CTPYKTYPHU, MparMaTUYHUX i COLIOJIiIHTBICTUMHUX
aCTIeKTiB, TAKOX BM3HAYAa€ OCHOBHI IMapaMeTpH, pO3MoIia iHpopMallii Ta
3aCTOCOBYE pi3Hi TpaHcdhopmallii 3auisl JOCATHEHHSI YCIIIIHOTO Tiepe-
knany. Bei 11i ocHOBHI (hyHKIIiT OepyTh MTOYATOK Y pO3AiJIaX JiHTBICTUYHOT
nparMaTUKy Ta MOETHYIOTh B COOI MOBHMIA TIPOLIEC AisIbHOCTI Ipodecio-
Haja, SKUI gocarae MeTH 3a0e3rnedeHHs e(heKTUBHOI KOMYHIiKallii y cuc-
TeMi aBTOp — Mepekiaaady — yuTay.

IcHye ocHOBHa BMMoOTa 10 MepeKkaany TEKCTy — sIKHaKpalie, 4iTKo
Ta TOCKOHAJI0O BUKOHATU €KBiBAJIEHTHUI OpUTiHATY Nepekyam, 1e CTOCy-
€TbCS CTPYKTYPHOI CXOXOCTI Ta IHTEHUIH, SIKi 3IilICHIOIOTbCS 10 afpecara.
AJle miepen TnepekiagadyeM iHKOJIM MTOCTalTh CIIPaBXHi Ipo0JieMH ITia yac
po0OTH, aXKe HE 3aBXKIU BIAETHCS MEePEKIACTU TTapajeSIbHO 3 OAHIET MOBU
Ha iHmy. [ToBcsgkyac HeOOXiaAHO BAABATUCS HE JIMILIE 10 MOLIYKiB iHIIOTO
eKBiBajieHTa a00 ()pa30BOTO IMOSICHEHHSI, a 1 A0 TOIIYKiB iHIIMX CIIOCO-
0iB mepenavyi MOBM OpUTiHALY MOBOIO epekiiany. st Hboro iCHy€e 3HauYHa
KIJIBKIiCTB Pi3HUX TpaHc(OpMalliii, Ki € CIIpaBXHIMU ITOMIYHUKAMMU TTepe-
KJ1aJaya, a B MaiiOyTHbOMY i1 UMTaya.
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IMepexknaganbKi TpaHcdopMallii OyJIM TOCHTIIKEHI K BITUM3HIHUMMU,
TakK i 3apyOixkKHMMU BYeHUMU. J{OCIHiTHUKM MPOMOHYIOTh BJIACHY iHTEp-
TIpeTarliio TTOHSTTS, ajie KOXEH 3 HMX HAaroJIoIlyBaB Ha TOMY, III0 HM3Ka
TepeKIagalbKuX TpaHchopMalliil € Hag3BUYaifHO HEOOXiTHOKI Ta BaXK-
JINBOIO y 3HilicCHeHHI mporecy mepekiamny. Hampukiam, P. K. Min’sp-
BenopydyeB cTBepmXKyBaB, IO «TpaHcoOpMallis — OCHOBa OiNBbIIOCTI
npuitoMiB Tiepekiaay. BoHa mossarae y 3MiHi (hopMadbHUX (JICKCUYHI Ta
rpamMaTU4Hi TpaHchOopMallii) ab0 ceMaHTMYHUX (CEeMaHTUYHI TpaHChOp-
Mallii) KOMIIOHEHTIiB BUXiTHOTO TEKCTy IIpU 30epeXeHHi iHhopMallii, 1o
npu3HadyeHa it rnepenaBaHHs» (Munbsip-benopyyes, 1996). Hayko-
Beub f. 1. Peuxep migkpecmioBaB, mo TpaHchopmalii — 1e «IIpuitoMu
JIOTIYHOTO MMCJIEHHSI, 32 IOIOMOTOIO SIKUX MU PO3KPUBAEMO 3HAYCHHS
CJIOBAa iHO3€MHOI MOBM y KOHTEKCTiI Ta 3HAaXOOMMO MOro BilMOBIAHICTH
Yy MOBI MepeKJyiamy, o He 30iraeTbes 3i CIOBHMKOBOW» (Pemkep, 1974).
B. H. KomiccapoB 3a3Hauae, 1110 «BiIHOILIEHHSI MiX BiIpi3KOM OpuriHa-
JIy Ta BiATOBIZHUM BiApi3KOM IlepeKjiaay MOXHa IPeICTaBUTU SIK Iepe-
TBOpPeHHS (TpaHCchOpPMalIifo) IePIIOro Y APYTHiA 3a TIEBHUMU TTpaBIIaMIT»
(Kommccapos, 2002). O. JI. CemeHOB BBaxae, 1o TpaHchopmallii — me
«MiXKMOBHI MEPETBOPEHHSI 3 METOIO TOCSITHEHHS €KBiBaJIECHTHOCTI TEKCTIB
OpUTiHAIY Ta TIepeKIamy (3 MeTO0 30epekeHHS (DYHKITIOHATLHOTO BILTUBY
noBimomiieHHs )» (CeMméHoB, 2005). Mu po3misisieMO TyMKY HayKOBIIiB ITPO
Te, 10 TpaHc(opMallii € BATOMUM BHECKOM Y MOBO3HABCTBO Ta BaXKITMBUM
JIOCSITHEHHSIM Y pO3yMiHHI 3HAU€HHSI TEKCTIiB y IPOLIECi X mepeKiiamy 3 ol-
Hi€l MOBU Ha IHIILY.

IMepexnmaganbKi TpaHcopMallii MOTITSIOTHLCS HA Pi3HI BUIU, B 3aJI€XK-
HOCTI BiJ XapakTepy AOCJiIXXEHHSI OAUHUIb MOBHU. ICHYIOTh JIEKCUYHI,
rpaMaTU4YHi, CHHTAKCWUYHi, CTUJIICTUYHi, MOP(OIOTiUHI Ta ceMaHTUYHi.
KoxHa 3 Hux 1ocyiaxye Ta aHaji3ye CBOI BjlacHi MOBHi ocobyimBocTi. st
npuxkiany, JI. C. bapxynapoB noginsie repekianalbKi TpaHchopMmaliii Ha
4 pi3Hi TuNK: 1) MepecTaHOBKA; 2) OIMyIIeHHS; 3) momaBaHHS; 4) 3aMiHa.
Teopetuk Harosoulye, 110 BCi 1ii MOAIAN € YMOBHUMU Ta MPUOJIN3HUMMU,
aJxe TP Tepekiaai 3 omHiel MOBM Ha iHIIY MOXJIMBA 3aMiHa CHOJy4-
HUKOBOTO 3B’SI3KY, III0 MOXE XapaKTepU3yBaTHUCS SIK 3aMiHa (HaIpUKJIamI,
ONIVH BUJ CUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KY MOKE 3aMiHSITUCS Ha iHIIWM TIpH TIe-
peKIIami), a TaKoX OyTHU OITyIICHHSAM (amKe TIpU TepeKiIani BUKOHYEThCS
OITYIICHHSI CITOJTyYHHUKA, SKUI TIpeBafoBaB y MOBi opuriHairy) (bapxyma-
poB, 1975).
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Moso3sHasens B. H. KomiccapoB mporonye kiacugikailito rmepexia-
JIalbKUX TpaHcdOopMalliil, 9Ki MOAUISIOThCS Ha: JEKCUYHIi, TpaMaTUYHi
Ta JIeKCUKO-TpaMaThyHi. JIo TIeKCMYHMX TpaHcdopMalliii BiH BiTHOCUTH
TPaHCKPUIIIIiIO/TPaHCIITepaIlil0 Ta KaJbKyBaHHS, IO TpaMaTUYHUX —
KOHKpEeTH3allilo, reHepasli3allilo Ta MOAYJSLi0, a 10 HAUMOIIMPEHIIINX
rpaMaTUIHUX TpaHC(hOpMAIlill BiH BKIIIOYAE MOCTIBHUN TIepeKyam, die-
HyYBaHHSI pedyeHb, O0’€IHAaHHSI pedyeHb Ta TIpaMaTW4Hi 3aMiHu. Takox
MOCTIMHUK HAroJIOIIyE Ha HAWOLTBII BXXKWBAHMX JIGKCMKO-TPpAMaTUIHUIX
TpaHChOPMAIIiSIX — ONMMCOBUI TIepeKIIal, IPUOM KOMIICH CAIlii Ta aHTO-
HimivHwmit nepexian (Komuccapos, 2002).

B. I Tak y3arampHIOE TUIIM MepeKIagallbKUX TpaHchopMaiiii Ta
MTOIIJISIE HA TaKi: IMepeMillleHHsI, 3aMiHa, momaBaHHS, omyineHHs ([ak,
2000).

Jdymkn 3. JI. JIbBOBCBHKOI 1IOMO TpaHC(oOpMalliili MeperykKyloThes 3
knacugikamiero JI. C. bapxynapoBa, ajie po3pi3HSIOThCS 1IIOAO BUIIB 3a-
MiHu. BoHa Buokpemitioe: 1) 3aMiHU 3aTaIbHOTO TUITY; 2) 3aMiHM 3HAYeH-
HS pedeHHs; 3) 3aMiHU, TIOB’SI3aHi 3i 3MiHOIO CMHTAKCWMYHUX BiTHOCUH
i eKCIUTiKali€lo TMMOMHHMX 3B’SI3KiB; 4) 3aMiHM OQHOTO pPeYeHHS JABOMa
abo Oiblle, a TaKOX 00 e THAHHS IBOX a00 OibIlle pedeHb B OMHE; 5) aH-
TOHIMIYHI 3aMiHM; 6) KOMIIeHCaLlisl; 7) KOHKpeTU3alLlist; 8) reHepasizaliist
(JIpBoBcKas, 1985).

JlocuTh LikaBy Ta moIIMpeHy Kiiacudikaiiro 3actocoBye 4. I. Peukep.
3arajioM BiH TIOJiJISIE JIWIIIE Ha JIEKCUYHI Ta rpaMaTU4Hi TUTIM TpaHCdop-
Malliii, ajle KOXXHa 3 HUX Ma€ CBOI migBuau. JIEKCUMYHUI TUI BKIIIOYAE B
cebe ciM pi3HOBHUIB: 1) audepeHItiallis 3Ha4YeHb; 2) KOHKPEeTH3aIlisl 3Ha-
YeHb; 3) TeHepaJisallisg 3HaueHb; 4) CMUCIOBUI PO3BUTOK; 5) aHTOHIMIU-
HUI nepekJjian; 6) LiTicHe IepeTBOPeHHs; 7) KOMIIEH CALlisl BTpaT B Iepe-
knani (Petikep, 2010). B cBoro depry rpaMaTuyHi TpaHCdOpMAaIlii MOXKYThb
OyTH MOBHUMM Ta YacTKOBUMHU. Lleit BUOip 3a/1eXXuTh BiJ TOro, Y 3MiHIO-
€TBCS CTPYKTYpa pedeHHS TTOBHICTIO, HATIPUKIIA, 3aMiHIOIOTHCS TOJIOBHI
YJIeHW PEYeHHs, UM JIMIIE YAaCTKOBO, TOOTO 3aMiHIOIOTHCS APYTOPSIIHI
yneHu peaeHHs (Pemkep, 2010).

A. JI. IBeiiuep B3araji po3niise mepekagalbKi TpaHcpopmalii
Ha CeMaHTMYHi Ta CUMHTAKCHYHi (TpamaTtuudi). CeMaHTUUYHi TpaHC-
¢opMatilii BiH TTOSICHIOE SIK BUIX 3aMiH CMHCJIOBOi CTPYKTYPU OKPEMMX
CJIiB i BUCJIOBJIIOBaHb, & CHHTAKCUYHI — 1€ IEPETBOPEHHS rpaMaTUYHOI
CTPYKTYpHu (ppa3u abo BUCIOBIIOBAHHS TP TOCTITHOMY JTOTIOBHEHHI
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JIeKCUKH. JIoCUTh TOIMpeHy Kiacuikallilo ceMaHTUUYHUX TpaHC(Oop-
Malliif HayKoBellb IPEICTaBUB B ONMHANIATU BHUOaX, a caMe: 1) Bek-
TOpHa 3aMiHa; 2) momaBaHHS CEeMaHTUYHUX KOMIIOHEHTiB; 3) 3aMiHa
CeMaHTUYHUX KaTeropiii; 4) OMyIlIeHHS CeMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB;
5) mepenic; 6) mepepo3IoAil CeMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB; 7) MOBTOD
CeMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB; 8) posmupeHHs; 9) 3mimenHs; 10) cko-
POYCHHS CEeMaHTUYHMX KOMITOHEHTiB; 11) 3ByxxeHHs. Illo cTocyeTbes
CUHTAKCUYHUX TpaHc(OpMalliil, B MOTO JOCTiIKEeHHI BOHU HE JeTalli-
3oBani (LlBeituep, 1973).

BumesasHaueHi TpaHcdopMmalliii mpoaHai3yeMO Ha KOHKPETHUX TTPH-
knanax. Hamu Oyno pochiigkeHO aMepuKaHCbKMiA Tesecepian «JlokTop
Xayc», a caMme 7 ce30H, 9 cepiit, a TaKOXK 10T0 IepeKIIan YKpaiHChKOI MO-
BOM0. 3a )KaHPOM — 1I¢ MEIWMYHUI TeTEKTUB 3 eJIeMEHTAMM JIpaMU. 3arajib-
HUIi1 croxkeT BiJIbMy — XUTTS Ta pododa atMocdepa Jikaps, IKWii, yepe3
CBO1 OCOOMCTI MOMISIAN, HE € BBIWIMBUM Ta HE CTaB NMPUKJIIAIOM 151 KOJIET
Ta JlikapeM-(paBopuTOM MOMiX TaiieHTiB. Lle pi3kuii Ta OpyTajbHUI 4O-
JIOBIK, SIKMI IHKOJIM MPAaLO€ HE 32 MEAUYHUMMU MPABUIAMU, a 32 TTOKJIU-
KOM iHTYILIi.

Ha Hamy nyMKy, nepekiaa MEAUYHOTO CIPSIMYBAHHS € TOCUTb CKJIad-
HUM, aJKe€ MiCTUTh BEJIMKY KiJIbKICTb MEIUYHUX TePMiHiB (iHKOJIU HaBIiTh
JIATUHCHKMX ), BKJIFOYAE Pi3Hi aOpeBiaTypy Ta CKOPOUYCHHS, TIPH TTepeKIami
TaKMX TEKCTiB Maii’ke He 3aCTOCOBYETHCS TaKWil BUII TIEPEKIIALy, SIK OITH -
COBUIA, y HBOMY HEMAE MicCLSl 111 IBO3HAYHOCTI, BCE MOBUHHO OYTU YiTKO
Ta 0e3 1omaTKOBOI iH(opMallii.

IIpu po3srnsimi croco6iB mepeksaay TepMiHIiB HEOOXiIHO po3MmoYyaTu
i3 JISKCMIHUX TpaHchopMalliif, a came — TpaHCKOAyBaHHS. TpaHCKOmy-
BaHHSI — 1Ie BUI TEPEeKIIamy, IKUi MOJIATa€ y TOMY, 110 3ByKOBa ¢opma
CJIOBa MOBM OpWTiHAJy TIepelaceThbcd 3a JOIOMOTOI0 3acobiB andasiTy
MOBHM Tiepekiany. 3 JOcCiimKyBaHOro ¢iibMy OYylI0 MHpeacTaBlIeHO TakKi

npukinanu: anri. “Pulse” — ykp. «Ilynabe», anmi. “Ondansetron” — ykp.
«OHpmaHceTpoH», aHTI. “Prostaglandins” — ykp. «I1pocTarmaHmiHC», aHTIL.
“Promethazine” — ykp. «[IpoMmerasun», anri. “Misanthrope” — ykp.

«MizaaTpor». OCHOBHUM 3aBIaHHSM TIepeKiiagadya Py BUKOPHMCTaHHI
i€l TpaHcdopMallii € HeoOXigHICTh OYyTH BIIEBHEHUM, 1110 Y MOBI Iiepe-
KJIaay BiAMOBiIHMK LILOTO CJIOBA AiMICHO BiACYTHI.

HactynmuuMm BuaoMm Tepekiiamanbkoi TpaHchopMallii € KaabKyBaHHS,
JIocliBHUIA a00 OyKBaJbHUI nepekian. BiH 3a3BMuail 3aCTOCOBYEThCS MPU
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nepexJiaai CKIaaHUX CJIiB a00 y (ppa3i MOXKIIMBE 3aCTOCYBaHHS TpaHC(HOP-
Mallii Tu1e ajist ogHoro cioBa. Hamu Oyiio po3mistHyTo Taki pUKJIaau, siK:
aHT1. “intermittent heart arrhythmias” — yKp. «cepiieBa apuTMisi», aHTJL.
“congenital muscular dystrophy” — yKp. «BpolzkeHa M’s130Ba TUCTPODist»,
anri. “lipid deposition” — ykp. «HaKONMWYEHHS JiMiAiB», anriI. “kidney
biopsy” — ykp. «bioricist HUpoK», aHT1. “broad-spectrum antibiotics” —
VKp. «QHTUOIOTUKM IIUPOKOTO CIEKTPY», aHII. “hypoxic insult” — ykp.
«TIMMOKCUYHUI iHCYJIBT».

B opurinani Oyyio BUsIBIeHO 3HAYHY KiJIbKiCTh abpeBiaTyp. AOpeBiaTy-
pa — IIe CJIOBO, SIKE YTBOPHMJIOCS Bil TTeBHOI (Dpas3u i 3amucyeThes a0 Ha-
3MBAETHCS 3TiTHO 3 TOYATKOBUMM OYKBaMU LIMX CiB. Y (iabMi OyJio 3Ha-
MimeHo Taki mpukiaagu: aurit. “DPH guy will be here in 20 minutes” — ykp.
«3 MiH. 3p0poB’st ipuinyTh 3a 20 XBUIMH»; aHT1. “and see who can take
your stabilized ICU patients” — ykp. «i TOMOBISIIATECH, 1100 MPUIAHSIIN
BallINX CTaOITBHMX MALi€EHTIB 3 iIHTEHCUBHOI Tepartrii»; anr. “ECG, echo
and head CT are all spotless” — ykp. «EKT, exo i KT — yucri». Bapro Ha-
roJIOCUTH, 1110 adpeBiaTypa y MOBI IepekJiaay 3a3BrMuail mpejacTtapjieHa abo
CKOPOYEHO, 200 YaCTKOBO.

Takox Oynm mociimkeHi CMHTAaKCUYHI Ta TpaMaTUYHI TpaHCdopma-
wii. I['louHemo i3 3aMiHUM TTOPSIAKY CJIiB, 1€ 00YMOBJIEHO TUM, 1110 B Mpa-
BUJIAX aHIJIINCHKOI rpaMaTUKM Ha TIepINe MicClle CTaBUTHCS ITiIMET, Ha
Ipyre — MPUCYAOK, B YKpaiHCBbKiii MOBi MOPSIIOK CJIiB MOXe OyTH H0-
BiILHMM, aJile TOJIOBHUM 3aBIAHHSIM € 30€perTH CEHC Ta He BTPATUTH
agexBaTHOCTI peyeHHs. [Ipuknagy 3aMiHM TTOPSAKY CiB: aHTI. “You do
know we still have a sick patient here” — ykp. «Ajie B Hac J0cCi TYT € na-
Li€HT, Tak»; aHr. “There’s nothing on her neurological exam” — yxp.
«HeBponoriynuii orisan TeXX y HopMi»; aHria. “Your daughter’s kidneys
seem to be failing” — ykp. «¥Y BalIoi TOHbKHU BiIMOBJISIIOTh HUPKW»; AHTII.
“They wouldn’t show in her parents’ history” — ykp. «B anamHe3i 6aTb-
KiB LIbOTO HE Oyme».

Byna BukopucrtaHna 3amiHa CTpyKTypu pedeHHs. OnHi€lo 3 1ijieit 1miel
TpaHchopMallii € IepeTBOPEHHSI PEUCHHS Ha CKIIATHOCYPSITHE, OCKITbKI
311 IIBUIKOTO BUKJIAIEHHS 3MiCTy BOHO 00’ €IHYETHCSI B OHE pEUYCH-
HS, IO 1 CTIOCTEPIraeThCs y NMPUKIANaX YKPAIHCBKOTO TepeKIamay: aHTJl.
“He’d have to be re-sterilized. The patient’s anesthesia would have to be
adjusted” — ykp. «JloBeeThCsI 3aHOBO CTEPUITI3yBATUCS, a TIALlIEHTY BAPY-
re poOUTH aHecTe3ilo»; aHr1. “We can take marrow and half a lung from
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your son. It would likely shorten his life significantly” — ykp. «Mwu MmoxemMo
B3SITU KiCTKOBMIT MO30K i TTIOJIOBMHY JIETEHi y BaIllOr0 CMHA, aJji¢ 1Ie 3HaYHO
CKOPOTUTH MOTO KUTTST».

Y mepeknani cepiany MOIIMPEHOK € 3aMiHAa YaCcTUH MOBM Ta 4Jie-
HIiB peyeHHs. 3arajioM OyJio BUIiJIEHO HAMOUIBII BXMBaHI 3aMiHM, TaKi
SIK: 3aMiHa Ji€CJIOBa Ha iIMEHHMK Ta 3aMiHa JiENPUKMETHMKA Ha Ji€CTIO-
Bo + mpucniBHUK. Hampukian, aaria. “You’re hallucinating, House” —
YKp. «Y Tebe ramoumHanii, Xayc»; anria. “If I’m right, the antidote is
fast-acting” — yKp. «SIKI10 ST He TOMUJISTFOCh, aHTUAOT IIOMIE€ IIBUIKO»;
aHr. “Immunosuppressants and plasmapheresis to treat, kidney biopsy to
confirm” — ykp. «IMyHozmemnpecaHTH i mmasmodepes I JIiKyBaHHS, 0io-
MICi10 HUPOK JJISI TIiATBEPIKEHHS».

BurydeHHS c1iB cTajmo HACTYITHOIO TOCTIIKYBAaHOI HaMU TpaHCHOp-
Malli€ro. 3a3BruYaii BOHa BUKOHYETHCS 3 METOI0 YHUKHEHHSI HATPOMAJKECH-
HSI TEKCTY Ta IIBUIKWM MOBJICHHSIM aKTopa, ajie Ha 3arajbHe PO3yMiHHS
Ta CIIPUMHSITTS TEKCTY TJsIAadeM e He BIumBae. [Ipukiramom ciryryBanu
Taki peyeHHd: anmI. “I’ll mail you the urine sample” — ykp. «Ceuy s Ha-
JIILTIO TTomTo0.»; aumi. “DPH guy will be here in 20 minutes” — ykp.
«3 MiH. 3nopoB’s npuinyTh 3a 20 xBuIMH»; aHm1. “You do know we still
have a sick patient here” — ykp. «Aje B Hac I0Ci TYT € MALiEHT, TaK»; aHTI.
“I’m sorry that we met under such trying circumstances” — ykp. «Bubaure,
110 MU 3YCTPIIMCH 32 TAKUX OOCTaBUH .

byno BusiBIeHO 3aMiHy TUITy peUeHHSI, a cCaMe 0COOOBE peYeHHSI Y MOBI
OpUTiHaly TIepeTBOPUJIOCS Ha 0e30C000BEe B yKpaiHCHKOMY IIepeKJai.
Ipuxmnanom e: anri. “DPH guy will be here in 20 minutes.” — ykp. «3 MiH.
3M0pOB’S MPUIinyTh 3a 20 XBUIWH» Lle € MPUINHOO IMIIBUIKOTO TEMITY MOBU
y ibMi Ta 3a1Td 3MEHIIIEHHS] HaBaHTaXKEHHS TeKCTy OyJI0 BUKOPUCTAHO
3a3HavYeHy TpaHC(hOpPMaIIiio.

VY nepeknani HasgBHI ¢hopMU Miepeaadi 3anepedyeHb. B opurinani y Hac
CIIOCTEPIra€eTHCS MO OMHOMY 3allepEeUeHHIO Y TOJIOBHIM Ta MigpsiaHiit yac-
THUHAX, a B YKPaiHCbKOMY IIepeKJIali 3TiTHO 3 MpaBWIAMUA MU MOXKEMO
BIITBOPUTHM JIEKiJIbKa 3aIiepeuyeHb B OAHii 3 yacTuH. Hanpuknan, aHrII.
“Nobody else is sick, so it can’t be environmental.” — ykp. «binblre Hi-
XTO HE 3aXBOPIB, OTXKE MPUIMHA HE B CEPEIOBUIIII».

YacToTHICTh BUKOPUCTAHHS CITOCO0IB 3aCTOCYBAaHHS MepeKaaaalib-
KMX TpaHcdhopMalliii y TOCHiIKeHHI HaBemeHO y TicTorpami (pucy-
HOK 1).
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® 34 % 3amiHa MOPSJKY CIIiB ® 29 % BWJIyYEHHS CITiB
= 14 % TpaHCKOLYyBaHHS ® 9 % 3aMiHa CTPYKTYPH PEUCHHS
® 7 % KanbKyBaHHS 5 % 3amiHa YaCTHH MOBH

® 2 % 3aMiHa TUITY pEYCHHS

PucyHok 1. YacToTHiCTh BUKOPUCTAHHS CITOCO0IB 3aCTOCYBaHHS
repekianalubKux TpaHcdopmaniit, %

V nociimxeHHi pO3MISIHYTO MapaliHTBiICTUYHI Ta €KCTPaiHTBiICTUYHI
0COOJIMBOCTI MepeKamy, sIKi € HeBil’EMHUMM CKJIAJOBUMM JIIOJCHKOT KO-
MyHikallii. EKCTpayiHrBiCTUYHI 3aCO0M BKJIIOYAIOTh Y ce0e TakKi KOMIIO-
HEHTH, SIK CMiX, MOAMX, KallleJib, May3a, Ijady. BoHu ypi3HOMaHITHIOIOTh
MOBJICHHS JIIOMUHU Ta KOXHWI MO-Pi3HOMY BIUIMBA€E HAa KOMYHIKallilO.
V dinbpmax 1e ocobJMBO Bax/IMBa YyacTWMHA, ajXe sgaad ciopuiiMae He
TUIBKM TEKCT, a i eMollii, 3a SKuMU crioctepirae. CKIIaloBi eKCTpasiHr-
BiCTMYHO1 OCOOJUBOCTI MOXYTh BUKJIMKATU Y IJIsiIa4ya CBOE BiTOOPaKeHHS
nodavyeHoro. [T03UTUBHUIA CMiX, HATTPUKIIAJ, BUKJIMKAE YCMIIIKY Ta MPU-
€MHE BiIUyTT4, IUIa4 — CIiBYYTTS Ta HABIiTh CIO3U, MTay3a MiX pEYEHHSI -
MM JTOTIOMAra€e MmojaoJiaTi MOHOTOHHICTh MOBU Ta JATU TJsiAa4y MOXJIH-
BiCTh 3ayMaTUCh HaJl CKa3aHWMM CJIOBAaMM aKTOpa abo HaBiThb BUrpaTH
4yac Ha CTBOPEHHSI CBOET KAapTUHM OaueHHs moaaibluux Aiid. JlronuHa, ska
03BYYY€ PEIUIiKM MOBOIO TEpeKiaay, MOBMHHA TepeaaTH BCi eMollii, 30-
OpakeHi akTOpOM MOBOIO OpUTiHay, MiAidpaTu CKJIaJoBY TOHY, abU Kap-
THUHA [iii OyJ1a piBHOLIIHHA CIOXETY. 3pO3yMLJIO, 110 MOBHOI CUHXPOHHOCTI
MPU 03BYUYYBaHHI TEKCTY IOCSITA HEMOXJIMBO Yepe3 apTUKYJSLII0 CliB
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pi3HMMM MOBaMH, aJie TiepeKJIaaady IIOBUHEH 03ByYyBaTH TEKCT MEPEeKIIaLy
0e3 aynio- Ta Bigeo3aTpuMKu. JleMoHcTpallis GibMy He TOBMHHA MepeBU-
IIIyBaTH YaCOBi HOPMM, aIlKe TOMi MOKJIMBA BTpaTa K aIeKBaTHOCTI pO3y-
MiHHS, TaK i CEHCY CIIpUIAHATTS CaMOTo (PibMy.

IMTapaniHrBicCTUYHOIO OCOOIUBICTIO MEPEKIIAAY € HacaMIlepea pUTMiKa,
sIKa CIIPUSIE 3B’SI3HOMY Ta IUTICHOMY CIIPUMHSITTIO TEKCTY CAMHUM ajpe-
caHTOM. 3a3HayeHill CKJIamoBiii HEOOXiZHO BUMTHCS, abu mpodeciiiHO
3aCTOCOBYBATM Ha MpPaKTUL 33151 YCITIIIIHOTO pe3yabTaTy. TakoX JOCUTb
BaXXJIMBUMU € BUTYKM, iIHTOHALlisl Ta MUJIO3BYYHIiCTb. BOHU iCHYIOTH 115
OPraHiyHOTO aAeKBATHOIO CIPUMHSTTS TJsiIayaMy CKa3aHOro akTopamu
Ta € HeBil’éMHUMM KOMITOHEHTaMU KiHOMHUCTELITBa. MUI03BYYHUM MOB-
JICHHSI BBaXKA€THCS, SIKIIIO BOHO BIAJIO TTOETHYE KOPOTKI Ta MOBTi CIIOBA,
Ma€ MpaBUJIbHE HAroJoOLIeHHs cliB. [HTOHALLisl B yKpalHCbKili MOBI MO/Ii-
JISIETHCS HA Pi3Hi TUITK: SKIIO JIFOAMHA He 3aBepIlia MOBJICHHS, BOHA KO-
PUCTYETHCSI BUCXiIHOIO iHTOHALII€I0, HU3XiHA iIHTOHALLiSl 3ACTOCOBYETHCS
JIJIST BUpaXKEHHSI 3aKiHUEHOI IyMKH, a PiBHUI TOH MOXe OyTH BUKOPUCTa-
HUI K IUTSI 3aBEPIICHOCTI, TaK i 11T He3aBEepIICHOCTi MOBH.

BucnoBku. BukoHaHHsI 3aBIaHb 3aroyaTKOBAaHOTO JOCHIIKEHHS 3
MUTaHb JIIHTBOIIPAaTrMAaTUYHOTO aCITeKTy TepeKyamny aHTJIOMOBHUX TeJlece-
piajliB MeIMYHOI CIIPSIMOBAHOCTI YKPaiHChKOIO MOBOIO JaJI0 3MOTY HiUTH
TaKMX BUCHOBKIB.

IToHsaTTS i 3MiCT JTIHIBICTUYHOI MparMaTUKX B MOBO3HABCTBI BUCTYIa-
FOTh HaIBaXKIMBUM YMHHMKOM HayK, TIOB’SI3aHMX 3 TIPOIICCOM TIepeKyIamy B
LiJIOMY Ta AOCTIIKeHHS criendiky MOBJIEHHSI, BUIiB KOMYHIiKalliii, X 3a-
CTOCYBaHHS Ha MpakTulli. JloCUTh BaXKJIMBO 3HATH, SIK CaMe BUSIBJISITU I'pa-
MAaTUYHI, IEKCUYHI TpaHchOopMaIlii, BMIiTH iX 3aCTOCOBYBaTH Ha TIPaKTHII
Ta aHaJi3yBaTH iX BAKOPUCTaHHS. TaKOX He MEHIL BATOMUM € JOCTiIKEeH-
HS TIepeKJIaay He JIMIle TeKCTiB, a i KiHOMiJIbMIB, IO BilIpi3HSIEThCS 3a
crneur@ikoo podoTH, amKe Mae JOAATKOBI OCOOIMBOCTI KIHOMUCTELITBA,
TaKi SIK: 4aCOBi HOPMM, 3aCTOCYBAHHSI KPUTEPil0 eMOLIIMHUX XapaKTepUC-
TUK, MUJIO3BYYHOCTI, iIHTOHALIHUX YUHHMKIB.

HaronomreHno Ha 3acTocyBaHHI HM3KM TIepeKiIamalbKiuxX TpaHc(opma-
Wi, IKi CAYTYIOTH IS MAKCUMAJIbHO TOYHOTO Ta aleKBaTHOTO pe3yIbTaTy
nepekiaay Ta 4iTkoi nepenadi ingopmauii. KiibKicHU aHami3 nepekia-
JMAIbKUX TpaHChOopMaIlill ToKa3aB, 110 HalOIJIBII YKMBAHOTO OITEPALIi€lo €
3aMiHa MOPsSIAKY cJiiB — 34 % BuUIaaKiB, BUIy4eHHsI cJiiB — 29 % BUIaIKiB,
TpaHcKoayBaHHsS — 14 % BumankiB, 3aMiHa CTPYKTYpHU pedeHHS — 8 %
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BMIIAIKiB, KaJIbKyBaHHsI — 7 % BUMAAKiB, 3aMiHa 4aCTUH MOBU — 5 % BU-
MaJKiB, 3aMiHa TUITY peueHHs — 2 % BUITAIKiB.

TpynHo1li BUBYEHHS JIIHTBOMPArMaTUYHOIO acMleKTy IepeKiany aH-
IJIOMOBHUX (DiTbMiB MOISATAIOTH Y HEAOCTATHIM KiJIBKOCTI JOCTiIKyBaHOTO
MaTepiaiy, a TaKOX Yy BiICYTHOCTI TEPMiHOJIOTIYHOI TOYHOCTI Ta 3aMaiii
KUIBKOCTI MPaKTUYHUX PO3POOOK IIOAO0 CITOCO0IB IepeKyaay TeKCTiB Me-
TUYIHOTO CTIIPSIMyBaHHS.
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AHHOTALIHSA

Hccnedosanue nocesueno usyuenuro ocobennocmeii auHegonpazmamute-
CK020 acheKkma nepegooa u npedcmagneHo Ha npumepe aHen0s3bl4Ho20 mene-
cepuana MeouyuHcKoll HanpasgaeHHocmu noo Hasearuem «House, M. D.» u e2o
nepeooa, aHaau3a paznudHLIX 8U006 Mpanchopmayuil, onpedesenuro cneyu-
huku nepesoda u ee nocaredosamenvHocmu. AKmyarbHOCmy nPeocmasneHHoll
membl OCHOBbIBACMCsl HA HeO0X00UMOCMU 0eMANbHORO U3VHEHUsl NeKCUeCKUX,
2pAMMamu4eckKux, CUHMAaKCU4ecKux, JKCmpaiuHegUCMU4ecKux, napaiutesu-
cmuyeckux ocobeHHocmetl nepegoda aHen0s3bI4HbIX PUABMOE. Dma mema 6axc-
Ha 0151 NepesoOMUK08 KAK YKPAUHCKUX, MAK U UHOCPAHHbLX, 6¢0b HE00X00UMO
3HAMb OCHOBHBIE MOHKOCMU U HenpedgUudeHHble CUMYayuU 8 npoyecce nepeeo-
da, ¢ yeavlo ux npeodonsenus u 0OCMUICeHUs. KauecmeeHHoeo U adeK8amHoeo
pesyavmama. Takdce aKkmyanrbHocms 5moii memst 00ycA08aeHa Heobxooumo-
CMbIO YAYHUeHUsl YPOBHS NPOGeCcCUOHANbHOU DessmeabHOCIU KAK YCMHbIX, MAK
U NUCbMEHHbIX NePeaooHUK08.
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Llenvto uccnedosanus seasemes usyvenue Cneyu@uKU UCnONb308aHUS BCHO-
MO2AMeNbHbIX CPeOcme nepesoda U nepesoouecKux onepayull 04s adeKeamHo2o
80CNPOU3BE0CHUS AHA0A3BIYHBIX (PUNbMOB MEOUUUHCKO020 HANPABACHUS.

Oxapakmepu306an ucciedyemblii 6ud mMeKcma, 6vloeNeHbl OnpedeneH-
Hble mpYOHOCMU Npu nepegode, OMMeHeHa Pa3HUUA MeKCno8 AHeAUNCK00 U
VKPAUHCKO02O SA3bIK08 C 2PAMMAMUYECKOll MOYKU 3PeHus, NeKCU4ecKoeo He-
DABHONPAsUsl, OMMeueHbl Pa3nuiHble CHOCOObI BbIABACHUS IMOUUOHANLHOCIU
U BbIPA3UMENbHOCIU KAK 6CHOMO2AMENbHO20 UHCMPYMEHMA 4eN08e4ecKoll
KommyHukayuu. Onpedenena yenecoobpasHocms npuMeHeHus nepesooueckKux
mpaHcghopmayuil u KoauuecmeeHHo npedcmasneHsl Haubonee ynompeonsemole.

Karouegvie caosa: aunzeonpazmamuyeckuii acnekm nepeeooa, mexcm, ne-
pesodueckue mpancopmayuu, SKCMpanuHe8ucmuveckKue U NapanuHeeucmuye-
CcKue ocobeHHOCMU nepeeoda, nepegooueckiie ONepayi.
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SUMMARY

The research is devoted to the study of the peculiarities of the lingvo-prag-
matic aspect of translation and is presented on the example of an English-lan-
guage television series of medical focus called “House, M. D.” and its transla-
tion, analysis of various types of transformations, definition of the specifics of
the translation and its sequence. The relevance of the topic presented is based
on the need for a detailed study of the lexical, grammatical, syntactic, extra-
linguistic, paralinguistic features of the translation of English-language films.
This topic is important for both Ukrainian and foreign translators, because it is
necessary to know the basic subtleties and unforeseen situations in the transla-
tion process in order to overcome them as best as possible and achieve a high-
quality and adequate result. Also, the relevance of this topic contributes to the
improvement of the level of professional activity of both interpreters and trans-
lators.

The aim of the study is to evolve the specifics of the use of translation aids
and translation operations for adequate reproduction of English-language medi-
cal films.
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The studied type of the text is characterized, certain difficulties in translation
are highlighted, the difference between the texts of the English and Ukrainian
languages from a grammatical point of view, lexical inequality are noted, various
ways of revealing emotionality and expressiveness as an auxiliary tool of human
communication are noted. The expediency of using translation transformations
has been determined and the most common of them are quantitatively presented.

Key words: linguistic-pragmatic aspect of translation, text, translation trans-
Jformations, extralinguistic and paralinguistic features of translation, translation
operations.
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AHOTAL[IA

Y cmammi posxpusaemuvca nowsmms mypucmuyHoeo OUCKypcy, HA80-
0ambest 11020 OCHOGHI napamempu I XapaKmepucmuku, a maxooic, UAIXom
NOPIBHANbHOO AHANI3ZY, NPOAHANIZ308AHI NPUKAAOU, WO BI00OPANCAIOMb 0CO-
OAUBOCMI MYPUCIUYHUX DEKAAMHUX MEKCMI8 AHeAIUCbKO Ma YKPAIHCbKOH
Moeamu.

IcHysanns cywachoi arwdunu eaxcko yseumu 6e3 noi300K, NO8’I3aHUX 3
npocgpeciiinoro disinbHicmio, 6i0NOHUHKOM, NOULYKOM HOBUX 8i0Hymmié i 6aeamo-
Ma iHwuMu acnekmamu A0CcbKo2o 6ymms. Y ncooHiil cgepi mak cunbHo He
nepemunaromuvcs pizHi Kyavmypu, sk 'y cgepi mypusmy. Y cpepi mypucmuuroeo
0i3Hecy docums WEUOKO [ WUPOKO NOUUPIOEMBCS PEKAAMA, 3A680KU Heocaal-
HOMY iHmepecy 0o mypucmuunux nocaye. Omoice, nosunna oymu npudirena
BeNUHe3HA Y8aA2a GUGHEHHIO (PeHOMEHY PeKAAMHO20 MeKCmy, a 30Kpemda npo-
Onemam iio2o nepeknaoy.

AHnaniz cywacHoi aimepamypu nokasae, w0 MOJNCHA 2080pumu npo ic-
HYBAHHs MAK 36AHOI MOBU MYPU3MY, W0 € VHIBEPCANbHOI [ He 3anexcums 8id
KonkpemHoi mosu. Takodxc Oeskumu agmopamu po3podaeHa KOHUenyis aneo-
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pummizayii nepekaady mypucmuuHuUx meKcmie, AKa 6KANHAE 8 cebe KinbKa
nocaidosHux emanie.

Pesyavmamu 0ocaiodcerts NOKA3anu, wo mypucmu4Huil OUCKypc € niosu-
00M peKAamHo20 QUcKypcy, 8 AKOMY MICIMUmMbCs pad YHiGepcarbHux XapaKme-
DpUCmuK, wo NPUMamanHi meKcmam, HanUCAHUM HA MAKUX PIBHOCIPYKMYPHUX
Moeax, AK aneniticbka ma ykpairncoka. Ceped makux XxapaKmepucmux MOICHA
eudinumu: 8UKOPUCMAHHA HAKA308020 CHOCOOY, U020 MA HAUIGUU020 CIY-
NeHi8 NOpIGHAHHSA NPUKMEMHUKIE, 8UOIp eMoyiliHo 3abapenenoi, no3umueHoi
JNeKCUKU 3 Memolo GNAUGY Ha NOMEHYIIIHO20 CNOJICUBAYA MYPUCMUUHOI NOCAYU.
Ompumani 8UCHOBKU MOXNCYMb OYMu 3acmMOCO8aHi 8 NepeKAadaybKil npakmuyi
npu pobomi 3 mexKcmamu mypucmu4Ho20 OUCKYpcy, a maKoic 8 No0arbuux 0o-
CRi0HCeHHAX.

Karouogi caosa: mypucmuunuii ouckypc, aweniliceka mosa, yKpaiHceka
M08a, nepekAaod, NOPIGHAAbHUI AHANI3, PEeKAAMHUL OUCKYPC, DeKAAMHUI
meKcm, XapaKmepucmuka peKaammno20 mexKcny.

Beryn. ¥ cydacHOMY CBITi CIIOCTEPIiraeThesl CTpiMKe PO3ITUPEHHS TY-
PUCTUYHOI Tajy3i, i BXXe MPOTITOM KiJIbKOX IEeCATUIITh BOHA HAJIEXKUTh 10
OJHOTO 3 FOJIOBHUX UMHHUKIB €KOHOMIYHOrO po3BUTKY. [llopiuHo 30i1b-
LIYETHCS KiJIBKICTh iHO36MHUX TYPUCTIB, 1110 pOOUTH 1110 chepy MpuBadIM-
BOIO JIJIs IPOBEASHHS Pi3HUX HAYKOBUX JOCIiIKeHb. TypucTUUHA Tally3b
cTrajla 00’€KTOM €KOHOMIYHHUX, COIIOJOTIYHUX, MOMITUYHUX, a TaKOX
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiUHUX i JTIHTBICTUUHUX POOIT.

TeopeTuHy OCHOBY JAHOI CTaTTi CKJaJluM pPOOOTH TaKUX aBTOPiB,
ak Jx. Jann, H. A. Twonenesa, H. B. ®inarosa, A. O. Lupemriiox
i/J1. X. Lupenxkarosa Ta iHIIIi.

OO0’eKTOM [JOCIIIKEHHSI € TEKCTU TYPUCTUYHOTO AUCKYPCY YKpaiH-
CHKOIO Ta aHIJIIICbKOIO MOBaMM.

AKTYaJIbHiCTh 1IbOTO IOCTiIKEHHSI 00YMOBJIEHa 3pOCTal040l0 3HAYU-
MicTIO cepi TYypU3My B €KOHOMIlIi, TIJTAHOBAHUM 3pOCTaHHSM HOTro BKJIa-
Iy B DOXOAW KpaiHU, a TAKOXX MOBHUMU OCOOJMBOCTSIMU TEKCTiB TypHUC-
TUYHOT'O TUCKYPCY.

MeTa Ta 3aBIaHHA TOCTiIKeHHSI. MeTa JOCTiIKEeHHS MOJISITaE y BU3HA-
YEHHI KJIIOYOBUX OCOOJIMBOCTEI TEKCTIB TYPUCTUYHOTO AUCKYPCY, 3 OMO-
poOIo Ha AaHi morepeaHiX JOCHiIXeHb B Lilf rajy3i Ha MaTepiaai aHIJIii-
CbKOI Ta YKpaiHChKO1 MOBH.

JlocsiTHEHHSI TOCTaBJIeHOI MeTU Tiepeadavya€ BUPILLIEHHSI TaKUX 3a-
BIAHb. PO3KPUTH 3MICT MOHATTS «TYPUCTUYHUIN TUCKYPC»; BUSIBUTH BCi
KJTIOUOBi OCOOJIMBOCTI TEKCTIB TYPUCTUUYHOIO AUCKYPCY, OL[IHUTHU iX YHi-
BepcaJbHICTh (He3aJIeXKHICTh BiJil MOBU OpUTiHAJY i TIepeKJIaay); 3HaluTu
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i mMpoaHaji3yBaTu MPUKJIAAM, 10 iTIOCTPYIOTh BUSIBJIEHI OCOOJIUBOCTI TYy-
PUCTUYHUX TEKCTiB.

Marepiaau Ta MeTOIN AOCHiKeHH. BinmoBinHo mo 06’eKkTa, mmpeame-
Ta TOCTiMKeHHS, METH Ta BU3HAYCHUX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIN
TMOCTIIKEHHS: METOI TEOPETUIHOTO y3araJIbHEHHS; TTOPiBHSIbHUI METO
IIJIST 3iCTaBJIEHHSI TEKCTiB aHIJIIMCHKOI i YKPaiHCHKOX MOBaMHU, METO],
aHaJIi3y U XapaKTePUCTUKHI TYPUCTUYHUX TEKCTiB aHIJTIMICHKOIO Ta YKpa-
THCHKOIO MOBaMU.

MarepianoM OOCIiIKEHHS CAYTyBajJu TYPUCTUUHI peKJIaMHi TeKCTU 3
caitty mogopoxeit Trip advisor.

Pe3ynbraTu Ta qMckyciga. Peknama € Han3BuyaiHo 6aratorpaHHUM i 6a-
raToacrnekTHUM siBUlLeM. ToMy He IMBHO, 1110 € Pi3HOMaHITHE PO3YMiHHS
JMAHOTO TIOHATTS i BU3BHAYEHB IIOTO TEPMiHa.

CpOromHi BUAISIOTH IBi MPOBiAHI KOHLIETIIIT peKJIaMu:

— KyJIBTypoJIoTigyHa (200 iCTOPMKO-KYJIBTYPOJIOTiUHA);

— MapKeTHHTOBA (Y1 KOHKPETHO-TIparMaTUIHa).

HaiirmoBHIIIMM YSIBISIETHCS TAKUI TiAXiA, SKUI JO3BOJISIE 00’ €THYBATH
00MABI KOHLIETILIII AJ1s1 TOTO, 11100 OyJia MOXKJIUBICTb BimoOpaXkaTH i eKOHO-
Mi4YHY, camMe MapKETUHTOBY IPUPOIY peKJIaMMU, i 11 KyJIbTYpPOJIOTiYHi 0CO-
OJIUBOCTI.

Benuka KiJlbKicTh JOCIIIHUKIB MiATPUMYE TaKe BU3HAYEHHSI PEKJIaM-
HOTO TeKcTy. PexiiaMHMI1 TeKCT — 1e Hacamrepen (popMa HEOCOOMCTOTO
TIPOCYBaHHS Ta ieil, ToBapy UM MOCIYTH, METOIO SIKOTO € BILIMB Ha TIO-
TeMLIMHOTO KJIi€EHTA B HANPSIMKY 3MiHU a00 3aKpIMyIeHHS IOTO CTaBJICHHS
IO peKJIaMOBaHOTO 00’ €KTA.

Pexitama — He € TPOCTUM OTOJIOIICHHSIM, TIOBIIOMJICHHSIM, O3HAOM-
JICHHSIM, HaraayBaHHSIM, ajie pekjama lie 1e i 3acid 3aqydyeHHs yBaru,
CTBOPEHHSI HAaMKpalIoro iMiIxKy i BeJIMKOI IOITYJISIPHOCTI.

PexiramMHmii Tipoliec, B CBOIO 4epry, CIpsIMOBaHHWI Ha (hOpMyBaH-
HS 1 3aJIMILIEHHST Y CBIIOMOCTI MOTEHUIMHOrO KJIEHTA CTIMKUX CTEpeo-
TUIIIB 1IOJO CIIOCOOIB XXUTTSI, MUCJICHHSI, MOpaJli i MOPaJIbHOCTI, 1110 €
HEBiI’€MHOIO YaCTUHOIO (hOpMyBaHHS CYCITIIBHOI cBimoMocTi (HoBoxm-
qoBa, 2017: 141).

Sk BUMIMBAE i3 HABeIEHOTO BUBHAYEHHSI, 3arajibHi KOMYHiKaTUBHI 3a-
BIAHHS Ta OKPeMi ITparMaTUIHi YCTAHOBKM BU3HAYAIOTh (DYHKIIIOHAIBHO-
CTWJIICTUYHUIA CTATyC PEKJIAMHOTO TEKCTY Ta criel(iKy HOoro ceMaHTU4-
HOI opraHizatiii.
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B ocHOBI pek1aMHOT0 TEKCTY Ma€ JIeXKaTh JOCTOBipHA iH(opMallis mpo
00’€eKT peKyiaMH, ii BIIMiHHICTb Bifl psIIy TMTOAIOHUX, TIPO €KOHOMIiUHiI BUTO-
mu cioxkuBada. OmHAK, He3BaXKarouW Ha (PaKTOJIOTi3M, TTepEeKOHINBICTD,
3MICT PeKJIAMHOTO TEKCTY MTOBUHEH OyTHU LIiIKaBMM, a TOJIOBHE HE CYTO ari-
tauiinuM. KomipaiiTepu MOBUHHI MparHyTu 3pO0OUTH HOro AiJIOBUM, IIe-
PEKOHJIMBUM, 3PO3YMIJIM.

Takum YMHOM, CEMaHTUYHA OpTaHi3allis peKJIaMHOTO TEKCTY XapaKTe-
PU3YETHCI CUHTE30M JIBOX MPUHLIMIIB — JIOTIYHOTO Ta EMOLIIHOTO.

Y 1bomy ceHci MOXKHA TOBOPUTH PO MEBHY CXOXKIiCTh CTpaTeTii MoaaH-
HS iHGOpMaIIii B TEKCTi XyI0XHBOTO TBOPY Ta PEKJIAMM.

3 0HOTO OOKY, peKJIaMHMI TEKCT MA€ TaKi PUCH, SIK JIOTIYHICTb, YiT-
KiCTb, 3pO3YMIJIiCTh, 3aCHOBaHI Ha iHTEJEeKTyalIbHill IepeKOHAHOCTI (ap-
TYMEHTaIlii), 3 iHIIIoro 60Ky — 00pa3HiCTh, Cy0 €KTUBHICTb, 10 BUPAXKAE
CTaBJIEHHSI aBTOpPa JI0 IIPOIIOHOBAHOTO TIPOAYKTY i JO3BOJISE, BIUTMBAIOYN
Ha po3yM i emollii crnoxuBaya, MepeKoHaTu MOTro y HeOOXiIHOCTI mpu-
I0aHHS PEKJIaMOBAHOTO TOBapy a00 ITOCTYTH.

CydJacHi BUIM peKJIaMH IMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TSI TIPOCYBAHHS
TOBapiB Ha pMHOK. 3i 30iJIbIIIEHHSIM PUHKY SKIiCTh Ta OPUTIHAILHICTD pe-
KJIaMH TTIOKPAIIy€eEThCs, peKiiaMa B IHTepHETi po3BUBAETHCS.

[ToHATTS TYPUCTUUHOTO AMCKYPCY HACTIJIBKM MILIHO 3aKpiluiocs B
Ccy4yacHUX po0OoTax, 110 pPO3po0JeHi cIieliajbHi aJIropuTMU MepeKaamy
TypuctTuyHux TekctiB. Hanpuxian, A. O. Hupemminon i . X. Llupenxa-
MOBa MPEACTABJISIIOTh CBOIO KOHLIETILi10 aJITOpUTMIi3allil mepeKaay 1moaio-
HUX TEKCTIB 3 aHIUIACbKOI MOBM Ha yKpaiHChbKY. BoHa BKIIOUa€e LIiCTh
eTariB:

* 30ip 30BHIIIHIX JaHUX;

* 00JIiK MpUHLMITY iHPOPMATUBHOCTI;

* 00JIiK MPUHLIMITY TOCTYIHOCTI;

* 00JIiK MPUHLIMITY CTUMYJTIOBAHHSI;

* 00JIiK MPUHLIMITY €KCIIPECUBHOCTI;

* eTarl rnoctnepekianaubkoro aHanizy (Lupemnunon, Llupenskarnona,
2019: 281).

IMepmmii i ocTaHHI eTanmy € 000B’I3KOBUMMU TIpU TIepeKJIai TEKCTIB
OyIb-SIKOTO AVICKYPCY, a TaKi BIACTUBOCTI, SIK iH()OPMATUBHICTh, JOCTYII-
HICTb, CTUMYJIIOBAHHS 1 €KCIIPECUBHICTh OCOOJIMBO XapaKTEpHi IJIsT TY-
PUCTUYHUX TEKCTiB, a 3HAYNTD, € HEBil'€MHUMM KOMITOHCHTAMM TTOHSITTS
TYPUCTUIHOTO TUCKYPCY.
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ITpryoMy BoHM Ge3rocepenHbO BiloOpaXaloTh KJIIOUOBI XapaKTepucC-
TUKW pEeKJIaMHUX TEKCTiB, IO MiATBEPIKYE TOM (DaKT, IO TYPUCTUIHHUI
JIUCKYpPC — Pi3HOBU a00 MiABUI PEKJIAMHOIO IUCKYPCY.

HeoOxigHicTh BOJIOMIHHS TEXHIKOIO (AJITOpUTMAaMM ) TIEPEeKIIaay MOIio-
HUX TEKCTIB MiATBEPIXYEThCS TIPU aHasi3i Mepekaagy OKpeMUX CalTiB,
LiJTbOBOIO ayIUTOPIE€I0 SIKMX € TYpUCTU. Tak, HelLIoAaBHi JAOCIiIKEHHS
TepeKJIaay CaiTiB TOTEIIB ITOKa3alln, 10 MepeKiiamzadi 9acTo BOAIOThCS 10
TMOCTIBHOTO TIEPEKIIaay TaM, JIe IOTo He CITiI 3aCTOCOBYBATH, CTBOPIOIOUN
M camuM Kaabku (KoponbkoBa, HoBoxkumosa, Ileiiko, 2017:13).

SIKicTh TEKCTIB, MpoaHali30oBaHUX aBTOPAMM LIUX OOCJiIXEeHb, € a00
HacJligKkoM HempodecioHamizMy nepekiaagada, ado HACIiZKOM 3acTOCy-
BaHHSI MAaIIMHHOTO TIepeKJIamy, IKUi He 3aBXKI1 MOXHA Ha3BaTH aJIeKBaT-
auM (Kopomnbskosa, HoBoxumonsa, Ileitko, 2017: 13). KpiMm agekBaTHOCTI
nepexiaay TakoX 3a3HavyaeThCsl BiAIMOBIAAIbHICTh MepeKaagaya i B IUiaHi
TOUYHOCTI MepeKJIamy, aJxkKe TypuCTUYHA peKjlaMa BiilOBifa€E i 3a 1OCTOBIp-
HicTb iH(pOpMaLIIii, 0 pO3MIITyEThCS Ha Oynb-sKiit maTdopmi (Hukum-
Ha, 2015: 258).

JocsrHeHHSsI afeKBaTHOTO i TOYHOTO TIepeKIIaay 4acTo € HEIPOCTUM 3a-
BIIAHHSIM 1 B CUJTY TAKOI MPOOJIEMU, SIK MXKKYJIBTYPHA aCUMETPisl, SIKa BJIaCTHBA
TOIO YU IHIIIOK MipOIO BCiM TYPUCTUUYHUM TEKCTaM, OCKIJIbKM TYPU3M Ma€ Ha
yBa3i MpsMi KOHTaKTH B pi3HKX cdepax Kyasrypu (3arokosa, 2016: 335—337).

MiXKynbTYypHa aCMMETPIsl YaCTO BUPAXKAETHCSI B HASIBHOCTI TaK 3BaHOI
Oe3eKBiBaJICHTHOI JICKCUKH, STKa HABiTh MiamaeThesa Kateropm3aamii (KOmm-
Ha, 2017: 209). ¥V 3B’43Ky 3 IUM IIepeKianad, 1o IMpale 3 MOTiOHUMHI
TeKCTaMM, TOBMHEH J00pE BOJOMITU HE TiJIbKM CUCTEMaMU MOBU OPUTi-
HaJIy i MOBU TIepeKJyIamy, a il BOJOMITH (POHOBUMHU 3HAHHSIMM IIPO OIIHCI
¢akTiB Ta IBUIIIL.

1106 MakcuManbHO YHUKHYTU TTOMUJIOK TIPU MePEKJIali TEKCTiB TYpUC-
TUYHOTO AUCKYpcy, A. A. HOBoXuI0Ba MPOMOHYE TaKi CTpaTerii mepekia-
Iy, SIK Opi€HTAllisl Ha TTOTEHIIITHOTO aapecaTa (CIOXKWBada TYPUCTUIHUX
TIOCITYT), MiHiMi3allig BTpaT 3HAYYyIIOl iH(opMallii, mixdip CTWIICTHYHO i
JIEKCMYHO KOPeKTHUX eKkBiBasieHTiB (HoBoxwmoBa, 2017: 141).

Bci mi cTparerii 3aCTOCOBYIOThCSI IO TMEpeKJIaay TEKCTy OyIb-sIKOTO
IHACKYPCY, TIPOTE TIparMaThiKa i CTUJIiCTAKA TYPUCTUIHUX PEKJIAMHUX TEK-
CTiB € 0OCOOJIMBOIO.

A. O. Hupemminon i T. B. ITnarinnHa, aHajizyloun aHTJIOMOBHI TEKCTH
TYPUCTUIHOTO TUCKYPCY, 3BepTalOTh yBary Ha TaKi MIPUHIIMITA KOHCTPYO-
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BaHHS TYPUCTUYHUX TEKCTIB, IK CTUMYJIIOBAHHS, JOCTYITHICTh, TIEPCOHA-
Ji3anis, indpopMaTuBHICT i ekcripecuBHicTh (Llupemmnon, ITnaTuisiHa,
2019: 283).

Hepinko npu nepekiaai Ha yKpaiHCbKy MOBY MepeKJiagadi BAHOCSITh Ha
TIePIINIA TIAaH IPUHLIMII iHPOPMAaTUBHOCTI, 3a0yBal0OUM ITPO Te, 10 peKJIaM-
Hi TEKCTH B TIepIIly Yepry CIpsIMOBaHI Ha 3aJIy4eHHS LJIbOBOI ayIUTOPil.

Mosgi Typusmy nipucBsiueHa podora /. JlaHHa, SIKMi1 po3riisigae oro
VHiBepCaJIbHUI KO, SIKOMY BIIACTMBUI WM PO XapaKTepUCTUK pe-
kiamHoro texcry (Dann G. M. S, 1996).

V wiit KHK3i aBTOp HE 3BEPTAETHCS A0 TTOHSTTS TYPUCTUYHOTO TUCKYP-
Cy, ajie aHali3y€ TYPUCTUYHI TEKCTU OKPEMO Bifl iHILMX Pi3HOBUIB MTUCh-
MOBUX TeKCTiB, a 3HAYUTh, SIK OCOOJIMBUIT BUI TUCKYPCY.

HesBaxarouu Ha Te, 1110 poO0Ta HalMcaHa aHIJIilMCchbKO MOBO1O, JaHH
POOUTH HA LIOMY aKIIEHT, TOMY i BBOIUTH ITOHSITTSI «<MOBH TypU3My». Bu-
KOPHUCTaHHS IIhOTO YHiBEPCAJIBHOTO KOHIIEITY MiiCHO MOXe OyTH BH-
MpaBaaHo, SIKIIO 3BEPHYTUCS 10 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK TYPUCTUUHUX
TEKCTiB, SIKi BUOLISIIOTHCS JIaHOM 1 iHIIMMM JOCTiTHUKAMM.

Cepen momiOHNX XapaKTepUCTUK MOXHA BUIIINTHU TaKi:

* BUKOPUCTAHHS iMIlepaTuBY ((popmMa HaKa30BOTO CITOCOOY) 3 METOIO
3aKJIMKATU TOTEHUINHUX KIIEHTIB MPpUAOATU TYPUCTUUHY MYTiBKY, «Ha-
MpaBUTU» HA OTPUMAHHS TTOCIYTM KOHKPETHOI TYPUCTUYHOI KOMITIaHil a00
areHTCTBA, SIKE € iHilliaTOPOM CTBOPEHHS TYPUCTHYHOTO TEKCTY;

* IIiJTbOBE BXXMBAHHS KaTeropii yacy: 3arepedeHHs Jacy (IIOmOpOoX K
HECKIiHYeHHICTh), 3MiHa Yacy (KOHTPACT MK 0araTUM iCTOPUIHUM MUHYJTIM
i CBOTOIIEHHSIM, 1110 IIPUBEPTAE YBary HallBMOATIMBIIIIX TYPUCTiB), BKa3iBKa
Ha MaliOyTHE (MOKJIMBI ITePCIICKTUBH, TTPUBAOIMBI TTOCITYTH, TOCTYITHI Ty-
pHUCTaM, SIKIIIO BOHW HAOIMKIMM 9acOM MPUI0AIOTh TYPIYTIiBKY) i T. II.;

* BUKOpHCTAaHHS ()OPM ITACKBHOTO CTaHY ab0 BKa3iBKa Ha OfiepKyBada
TEKCTY, iHIIUMHU CJIOBAMU, BiICyTHICTb MPSIMOTO 3B 13Ky MiX BidIlpaBHU-
KOM i OTpMMYBaueM TeKCTy abo, sIK 3a3Hauvae daHH, opma «<MOHOIOTY»
(omepxKyBau He 3HAE, XTO € aApecaToOM MOBIIOMIICHHSI, TOMY IIIO BCSI yBara
3MIIIYETHCS Ha OTTIC CaMOi ITOCIIYTH, 1l IIepeBar i MOTeHIIITHOTO KITiEHTA);

* TaBTOJOTis1 (JIEKCMYHI MMOBTOPU 3 METOIO BIUIMBY Ha ITiICBiIOMICTb
MaiiOyTHBOTO TYPHUCTA i JIETKe 3aIlaM’sITOBYBaHHSI ITO3UTUBHUX BIIACTH-
BOCTEI IIPOITOHOBAHOTO TYpPY);

* TOTPUMAaHHS OCOOJIMBOTO PUTMY i B OKPEMUX BUTIAIKAX PUMU, CITPSI-
MOBAHUX Ha JOCSTHEHHS TUX Xe 1IiJIeii, 110 i TaBTOJIOTis;
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* BUOIp JEKCUKHU 3 BUKJITIOYHO TIO3UTUBHUM 3a0apBIICHHSIM.

3po3yMmisio, 110 BCe BUIIE3TagaHe XapaKTepHO I PEKJIAMHMX TEKCTiB,
NpUIOMY JiiiICHO HEe3aJIe>KHO Bil MOBMU.

Bunsarkom (abo, ckopilie, 0OMeXeHHSIM) MOXYTh CTaTH JIMIIE OCO-
OJIMBOCTI TpaMaTUYHOI OyIOBM OKPEMUX MOB, 1110 HE JO3BOJISIIOTh BUKO-
PUCTOBYBATH NesIKi TPUMOME (HAIIPUKIIA, BiICYTHICTh TaKOi TpaMaTH-
HOI KaTeropii, K CTaH).

OpnHak HasiBHI B pa3HOCTPYKTYPHUX MOBax 'paMaTUIHi KaTeropii Ma-
10Tb OfiHI i Ti X wini. Hanpukiaa, nparmaTuka Kateropii ctaHy, siK mpa-
BUJIO, 3aBXIW CIpsSIMOBaHa Ha BUpPaKeHHS BiTHOCUH MiX Cy0’€KTOM i
00’eKTOM [il.

Jlo TypUCTUYHOTO AMCKYPCY MOXHA BiIHECTU Oe3J1i4 TUIIiB TEKCTiB,
Pi3HUX 3a CBOEIO TEMATUKOIO, TIPAarMaTHUKOIO i CTPYKTYPOIO.

Cepen HUX O0COOJMBO TOIYJSIPHI MYTiBHUKW, TYPUCTUYHI OpOIIypH,
peKIaMHi TTpocneKTH i praaepu. OmHAK IJ19 3pYYHOCTI i HAOYHOCTI 3arajib-
HUX OCOOJIMBOCTEH TYPUCTUIHMX TEKCTiB 3BepHEMOCS 10 [HTepHeT-caiiTy
www.tripadvisor.co.uk.

st ananizy Oyno oOpaHO ypUBOK 3 TEKCTY PO KPYi3HI IMTOI0POXKi.

VYxe B niepuiomy ad3aili aHIJIOMOBHUI TEKCT A0 BiIpPi3HSIETHCS Bif
YKPaiHCHKOI Bepcil i BKII0Ya€ YMOBHY IIPOITO3ULIIIO 3i CTIMKUM CJIOBOCIIO-
TydyeHHsM «bucket list» («CITMCOK cITpaB, SIKi MTOTPiOHO BCTUTHYTH 0 KiH-
LIS KUTTsI»), B TOM 4Yac SIK YKpaiHChKa TIPOITO3UIIisl IIPOCTO XapaKTePU3YeE
KPYi3 SIK «BiIMiHHUI CITOCiO» BTUIMTU MPIIO B KUTTS.

Jpyra yacTHa aHTJIIHCHKOI MPOIIO3MLIil TAKOXK BKJIIOUAE BKA3iBKYy Ha
MaiOyTHIN yac, HaTsIKalOuUM Ha peajbHicTh Mpii. Llle omHa BimMiHHICTB
CIIOCTEPIra€ThCsl y TPETbOMY PEUYEHHI: TaK, aHIJiiCchbKa MPOIMO3ULii Mic-
TATHh CJIOBOCITONYYEHHST «a tremendous value» («Belmmdye3Ha IiHHICTB»),
«all rolled into one» («Bce B oMHOMY / BCe pa3oM», OIUB. YKp. TEKCT: «Ha
0OpTy CymHa»), BiICYTHI B yKPAaiHCbKOMY pEUeHHi.

I, HapeiuTi, B uboMy a03alli BUKOPUCTaHI MiACUIIOBaJIbHI MPUCiB-
HUKU <«HaBIThb», «TUIbKW». TaKUM UYMHOM, B PO3IJISIHYTUX IIPOMO3ULIISIX
CIIOCTEPIraroThesl AesIKi BiIMIHHOCTI Y BUOOpi 3ac00iB BIIMBY Ha LiIJIbOBY
ayIUTOPIlo.

HacTtynHuit abG3a11 3HOBY ITOUMHAETHCS 3 TIPOIIO3ULIIL, 11O OTIMCYE KPYi3
y no3utuBHOMY pycii («wonderful» — «uynoBuii»). He3Baxarouu Ha Te,
1110 0OpaHi B YKpalHCHKili Ta aHTJIIMChKili MOBaX MPUKMETHUKHU HE € CUHO-
HiMaMH, X 00’€JHyE caMe TTO3UTUBHE 3a0apBIIEHHS.
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Tabmuis

ITopiBHSHHS AHITIOMOBHMX PEKJIAMHMX TYPUCTUYHHUX TEKCTIB 3 iX NepeKIaioM
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO

AHIJIOMOBHMIi BapiaHT

'YkpainoMoBHMii BapiaHT

Why take a cruise holiday?

(1) If you have a place on your
bucket list, chances are, a cruise will
get you there. (2) Cruises cover the
world, taking millions of passengers
each year to destinations like the
Caribbean, the Bahamas, Alaska,
Europe, the Mediterranean and
even Antarctica. (3) Cruising offers
a tremendous value, with trips that
include your lodging, meals and
entertainment, all rolled into one.
(4) Some cruise lines even offer
fully inclusive holidays, which cover
drinks and tours ashore. (5) Cruis-
ing means seeing the world while
unpacking only once.

Yomy BapTo BianpaBUTHCS B KPYi3?

(1) Kpyiz — BinMiHHUI criocib aicTatucs
IIo Miclisl, B ikoMy Bu MpieTe nmodyBaTu.
(2) Kpyi3Hi J1iHii OXOITIOI0TH BECH CBIT,

i IIIOPiIYHO MiJIbIHOHM MACAXKXUPIB MO-
JIOPOKYIOTh 32 TAKUMU HANPsSIMKaMMU,

gk Kapubu, baramu, Ansicka, €Bpona,
CepenzeMHOMOD s i HaBiTh AHTaApKTU-
na. (3) Y kpyizHoMYy peiici HagalThes
MPOXUBaHHS, XapuyBaHHs Ta pO3Baru Ha
0opty cynHa. (4) Jdesiki kpyizu npormno-
HYIOTb BillTIOYMHOK 32 CUCTEMOIO «BCE
BKJIIOYEHO», 1110 OXOILTIOE B TOMY YUCIi
Haroi Ta eKCKypcii B MiCILISIX 3yMTUHOK.

(5) BinnpaBuTucs B Kpyi3 — 3HaYUTh
MoOAYUTH CBIT, pO3MAaKyBaBIIU Bai3zy
TiJIBKY OJH pa3.

(6) Cruises also provide a wonderful
option for families, with many ships
offering things like waterslides, mini-
golf courses and fun clubs for kids
and teens — all for free. (7) Planning
is easy: Pick your destination and the
right ship for you. (8) The cruise line
makes it simple, offering packages to
help you save on extras like alcohol,
shore tours or even airfare.

(6) Kpyizu — 11e 4ynoBuit BapiaHT ISt
CiMEIHOTrO BiIIIOYMHKY: Ha OaraTbox
JlaiiHepax € BCiyisiKi 0e3KOILITOBHI po3Baru
IUTSL iTeH 1 MiJUTiTKiB, BiJl BOAHUX TipOK i
MaliJaHYMKIB IJ11 MiHi-ToJibdy 10 (aH-
KJ1y0iB. (7) 3aniaHyBaTu Kpyi3 JIerko:
JIOCTaTHHO BUOpATH MyHKT NPU3HAUYEHHS
i BignoBinHe cyaHo. (8) J1o Toro X Kpyi3Hi
JIiHIT TPOIOHYIOTh KJIiEHTaM Pi3HOMAaHIT-
Hi MakeTH, 110 J0MOoMaraloTh 101aTKOBO
€KOHOMMTH Ha TaKMX pedax, siK aJIKOroJib,
€KCKypCil B MiCLISIX 3yITMHOK a00 HaBiTh
aBiaKBUTKU.

What are Tips for Finding Cheap
Cruises? (9) If you’re a flexible
traveller, you'll have a better chance
of finding cheap cruises. (10) Take a
cruise that doesn’t sail over the sum-
mer or holidays, when prices are

SAKi pekomMeHauii 3 nouryky AemeBux Kpyi-
3iB? (9) SIkiro Bu roToBi 10 KOMIIPOMICiB,
TO y Bac HaGaraTo Oijibliie aHCiB 3HANTU
neteBi Kpyizu. (10) Hanpukian, BIiTKy
a00 B CBITKOBI [IHi LIiHU HalBuUILli, asie Bu
MOXKeTe BUOpATH iHIIMIA yac i
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3akinuenus maon.

AHIIOMOBHHIA BapiaHT

‘YKkpaiHOMOBHMIi BapiaHT

highest. (11) Book an inside cabin,
or take your chances with a «guaran-
tee cabin, «ideal for passengers who
aren’t picky about their cabins but

(12) Book cabins on lower decks,
which often come with lower prices
than those rooms on higher floors.

really want the lowest price available.

noaopoxi. (11) 3abpoHroiiTe BHYTpilll-
HIO KaloTy a00 BUOEPITh «rapaHTOBaHY
KaloTy» 03 KOHKPETHOro HoMepa — ize-
aJIbHUI BapiaHT 1Jisi HEBUOATJIMBUX Iaca-
KMPiB, IKUM BaxKJIMBa HU3bKa 1iiHa. (12)
3aMOBJISITE KalOTU Ha HUXKHIX najayoax,
SIKi 3a3BUYali IelIeBIli, HiXK Taki X KaloTu
Ha BEepXHix nanyoax.

(13) If you want a real bargain,
consider a transatlantic or reposi-
tioning cruise. (14) These cruises
are one-way or open-jaw trips,
that start in one port and finish at
another. (15) You can score a deal
sailing from Florida to Europe, for
example, or even from New York to
Florida. (16) Just be aware, you’ll
probably have to pay a bit more for
airfare to return.

(13) Sxio Bu xoueTe BignmpaBUTHCS

B TJIAaBaHHSI 3a IyXe BUTiTHOIO 1iHOIO,
MOJyMaiiTe Mpo TpaHCATIaHTUYHI

abo penos3ulliiiHi Kpyi3i (MiX ce30HaMU).
(14) Taxki kpyi3u He3aMKHYTi a00 TTPOJIsI-
raloTh B OTHOMY HAMPSIMKY - MapiipyTu
iX MIOYMHAIOTHCS B OTHOMY MOPTY i 3a-
KiHUYyIOTbC B iHIIOMY. (15) Bu MmoxeTe
BifpaBUTHUCS, HaNpuKian, 3 @iropuan
B €Bpory a6o 3 Heio-Mopka 1o ®opu-
nu. (16) Tinbku Bpaxyiite: 1100 OBEPHY-
Tucst, BaMm, 1BulLIe 3a Bce, TOBEACTHCS
BUTPATUTHUCS HA aBIaKBUTKHU.

Haiti criocTepira€Tbes 1€ OfHa MOMITHA BiAMiHHICTb: B aHIIiACHKIili
Bepcii Tekcry Bupa3s «all for free» («Bce 6e3KOIITOBHO») BUHECEHO B Ki-
Hellb MPOMO3ULIiil U151 TOTO, 100 3p0OUTH OB aKLIEHT Ha BiICYTHOCTI
TUIaTHU.

HacrtynHa mnporno3uliisi B aHIIACHKIA MiCTUTh OYMKY, BiICYTHIO B
yKpaiHCbKoMY: «the cruise line makes it simple» («Kpyi3Ha JliHisl CIIpOILYy€E
1e» — MJaHyBaHHS Kpyi3y). KiiouoBUM CJIOBOM B 11ili TPOIO3ULIii € CIOBO
«simple», sKe MiICUIIOE CIOBO-CUHOHIM «easy», 1110 3yCTPiYaeThCs B MO-
nepeIHbOMY PEYEHHI.

V Ttperbomy ab3alli peKoMeHjallii MpeacTaBieHi B aHIIICHKill Bep-
Cii CJIOBOM «tips» («IMiIKa3KW»), iK€ AO3BOJISIE BiIMPABHUKY TEKCTY OYTH
OyIvK4e 1o oJepXKyBaya, paasguu cnocoou NpuadaHHs JeUIEBUX TYpPiB.

OkpeMuii eheKT CTBOPIOE BUKOPUCTAHHS CTYIEHIB MOPiBHSIHHS MPU-
KMETHUKIB («OiiblIe 1maHciB» — «better chance», «aemieBuie» — «lower
prices», «HalBuILi» (Mpo LiHu) — «the highest»).
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HaiiBuimuii cTyniHb MIPUKMETHUKIB B YKPATHChKUX TIPOTIO3ULIISIX 3y-
CTpIYa€EThCS BCEe X TPOXM pimiie. 3po3yMijie HaBMUCHE 3BEpHEHHS Bif-
IMpaBHMUKA TEKCTY 0 aJpecara 3a JOIOMOTOI0 HaKa30BOTO CITOCOOY, SIKMit
CIIOHYKAE M0 TIpUAOAHHS KpPYi3HOTO Typy (3a0poHmoiiTe, BUOEPiTh, OpO-
HIolTe — «book», «choose»), sTIke TaKOX B YKPaiHCHhKOMY BapiaHTi TEKCTY
BUKOPHUCTOBYETHCS PifIIIe.

Hapewri, B ocraHHbOMY a03alli ITOMITHO BUKOPUCTAHHSI CTiHKOTO
CJIOBOCITOTYYeHHSI («a real bargain» — BHUTigHA yrona), sske MaKCHMMAaJIbHO
MiIKpeCIIoe MO3UTUBHY (PiHAHCOBY CKJIaIOBY KpyizHoro Typy. CeHc Tiel
K TPOMNO3ullii yKpaiHCbKOIO MOBOIO a0COJIOTHO iIECHTUYHUI, a eMOLLili-
HUI e(peKT MOCATAETHCS 3a JOTTOMOTOI0 IMiICHITIOBAIEHOTO MPHUCIiBHIKA
«IIyxe» («3a IyxKe BUTITHOIO IIiIHOIO» ).

BucHoBku. Sk mokasajo gocigKeHHs, TYPUCTUYHI TEKCTU IiiiCHO Ma-
I0Th PSIZT 03HAK, XapaKTepHUX IUISI TEKCTIB PEKJIAMHOTO IUCKYPCY, V 3B’ SI3KY
3 YUM CJIiIOM 3a CyJaCHUMU JOCTiTHUKAMK MOXKHA CTBEPIKYBaTH, 110 TY-
PUCTUYHUN TUCKYPC € Pi3HOBUIOM PEKIAMHOTO.

OtpuMaHi pe3yJbTaTH MOXYTh OyTM BUKOPHMCTAHi B TepeKJIanalbKii
MIPAKTHUIIi TIPA pOOOTi 3 TEKCTAMM TYPUCTUIHOTO TUCKYpCY. 30KpeMa repe-
KJIaJjayaMu MOXKYTb OyTU BpaXOBaHi BUSIBJIEHI MOBHI ITPUIIOMM, SIKi B 10-
CJIiIKyBaHili mapi MOB BUSIBUJIMCS iIEHTUUHUMMU.

B pesynbraTi mpoBeneHOro aHajizy MOXHa 3pOOUMTHU BUCHOBOK IIPO
Te, IO TPHU TTepeKIIadi TEKCTiB TYPUCTUIHOTO TUCKYPCY, B HAIlIOMY BH-
MagKy TYPUCTUYHOTO CaiTy, TepeKiIamgadeBi CIiI B IEPITy Yepry Opi-
€HTYBATUCS Ha MOTEHLIIMHOTO aapecaTa 3 OISy Ha WOTO MEHTAJITET,
HalliOHAJIbHY TMpPUHAaNEXHICTh, TepeadadyyBaHi MOTpeOU i JTiHTBOKYJIb-
TYpPHi 0COOJIMBOCTI, a TAKOX IMparHyTU A0 MiHiMi3alii BTpaT BaxJIMBOI
iH(opMallii i BUOOPY CTUIICTUYHO BUBipEHNX i KOPEKTHUX €KBiBaJIEHTIB
y MOBI TiepeKkJany.
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AHHOTAIIUA

B cmamve ymounsemcs nonsimue mypucmuuecko2o OUcKypca, YKasvléd-
JOMCSL €20 OCHOBHbIE NAPAMEMPbL U XAPAKMEPUCIUKA, 4 MAKICe, NPU NOMOULU
CPABHUMENbHORO AHAAU3A, NPUGOOUMCS AHAAU3 NPUMEPO8, KOMOpble 0mpa-
JCArOM 0COOEHHOCIU MYPUCIMUHECKUX PEKAAMHBIX MEKCMO08 HA AHAULICKOM U
VKPQUHCKOM S3bIKaX. JKU3Hb COBPEMEHHO20 HeN08eKA HEGO3ZMONCHO Npedcma-
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6umb 6e3 nymeuiecmeuil, Ces3aHHbIX ¢ OU3HeC-6cmpeuamu, OmobiXxom, NOUCKOM
HOBbIX NPUKAKYMEHUL U MHOUMU OpyeUMU (DAKmMopamu 4en08e4ecKoil JCUsHu.
Hu 6 00noti obaacmu He npeceKaromes pasauuHvle Kyabnmypbl HACMOAbKO CUnb-
Ho, Kak 6 cpepe mypusma. Cmoum obpamums 6HUMAHUe HA Mo, 4mo 061a200aps
HeucuepnaHHoMy UHmMepecy K Mypucmu4ecKum ycayeam, 6 mypucmu4eckom
OusHece 00601bHO OUHAMUMHO U WIUPOKO PACNPOCMPAHSEMcs makoe noxamue,
Kak pexkaama. B cesasu ¢ smum, Heobxooumo ydeasmo usyuenuro gpeHomena pe-
KAGMHO20 MeKcma, a makice, Ymo Heman08aNcHo, npodaemam eo nepeeood,
0coboe gHuMaHuUe.

Ananu3s nokasan, 4mo MoJCHO 2080pUMb, HMO CyueCmayem max Hasvieae-
Mblil 361K MYPUIMA, OH OOCMAMOUYHO YHUBEPCANCH U HE3ABUCUM OM KOHKDem -
Hoeo si3vika. Takoce HeKOmMopsIMu agmopamu paspabomana KOHUenyus aneo-
DPUMMU3AUUY Nepe8ooa MypUCmU4ecKux meKcmos, oHa npedcmagasem coooil
cepuro 3manos.

Ilo pesyabmamam uccaedosanus 00KA3AHO, YMO MYPUCMUHECKUl Ou-
cKypc aeasiemcsi no08UOOM pekaamuozo duckypca. On couemaem 6 cebe yHuU-
6epcanbHble XapaKmepucmuku, Komopsie npucyusu meKcmam, HanuCaHHbIM Ha
DA3HOCMPYKMYPHbIX A3bIKAX, MAKUX KaK aneautickutl u ykpaunckuii. Cpedu
BblleNePeHUCACHHbIX XaPAKMEPUCIUK MOJCHO 8bI0eAUmy cAedyroujue: UcCnonb-
306aHUE NOBEAUMENbHO0 HAKAOHEHU, CDABHUMENbHAS U NPeBOCXOOHAs cmene-
HU CPABHEHUs NPUNA2AMENbHBIX, UCNOAb308AHUE NOZUMUBHOU, IMOUUOHANLHO
OKDPAWEeHHOU NeKCUKU C Ueblo 8030eliCmEls Ha NOMEHUUANbHO20 NOKYnamens
mypucmuyeckoii ycayeu. Ilonyuennoie 66160061 Mocym Obimb NOAE3HBIMU 8 00-
wjeil nepego04ecKoll npaKmuke npu pabome ¢ PeKAAMHbIM U MYPUCIIUYECKUM
JucKypcom, a makice 8 0anbHeluux Uuccae008aHusx.

Karoueevte caosa: mypucmuueckuii OUCKypc, aHeaulickuil A3ulk, YKPAUuH-
cKull A3blK, nepeeoo, CPAGHUMENbHbII AHAAU3, PEKAAMHBII OUCKYDC, PeKAam-
Hblil MeKCM, XapaKkmepucmuKka peKaamHo20 mekKcma.
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SUMMARY

The article reveals the concept of tourist discourse, provides its main pa-
rameters and characteristics, as well as, through comparative analysis, analyzes
examples reflecting the features of tourist advertising texts in English and Ukrai-
nian. It is difficult to imagine the existence of a modern person without travel
related to professional activities, recreation, the search for new sensations and
many other aspects of human existence. In one area, different cultures are not
suppressed as much as in tourism. In the field of tourism business, advertising is
spreading rather quickly and widely, thanks to the unrelenting interest in tourism
services. So, great attention should be paid to the study of the phenomenon of
advertising text, and in particular the problems of its translation.

Analysis of modern literature has shown that we can talk about the exis-
tence of the so-called language of tourism, is universal and does not depend on
a specific language. Also, some authors have developed a concept of algorithmic
translation of tourist texts, which includes several sequential stages.

The results of the study showed that tourism discourse is a subtype of adver-
tising discourse, which contains a number of universal characteristics inherent in
texts written in such diverse languages as English and Ukrainian. Among such
characteristics are: the use of the imperative mood, comparative and superlative
degrees of comparison of adjectives, the choice of emotionally colored, positive
vocabulary in order to influence the potential consumer of travel services. The
findings can be applied in translation practice when working with texts of tourism
discourse, as well as in further research.

Key words: tourist discourse, English, Ukrainian, translation, comparative
analysis, advertising discourse, advertising text, characteristics of advertising
fext.
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AHOTAITIA

Y pobomi docaidncytomvcss npobaemu ma mpyoHOWwi, w0 SUHUKAIOMb Y
npoyeci nepekaady YKpaiHcbKux HapoOHUX KA30K aHeilicbkolo mMoeow. Oco-
bausa ysaca npudinena nepekaady npocmopogo-4acosux Kameeopii, aodvice
BOHU € HEBIO EMHOIO YACMUHOIO MOGHOI KAPMUHU CEIMY KOWCHO20 HAPOOY, U0
3HAX00UMb c80€ 8id0Opaicents y 1020 goavkaopi. Ilpobrema mpaxkmyeanms
hinocoghcokux kamezopiii «<npocmip» i <uac» mae 6aeamosikogy icmopiro. Pi3-
Hi docaiOnuKu mpaxkmyeanu ix no-pizHomy, oydyiouu ceoi meopii 6 ¢ghinocogii,
Qizuyi, mamemamuyi, mosoznascmei. Lls npobaema ne supiuiena i cb0200Hi 6
HCOOHIT 3 YUX chep 3HAHHA, MOMY B0HA AKMYAAbHA U NOMPeOYe NOOANbUIOO
docaidncenns. [lo moeo e nepedava HayioHanbHOi camooymuocmi mexcmy opu-
einany € doci He npocmum, ane YiKasuM 3a80AHHIM 0as nepeKaaca4ie, aoxyce
NUMAaHHs nPo npupody, MUnU peaniil ma cnocodie ix nepeknady 3aAuuacmocs
sidkpumum. Koscen suxnadau noguren emimu 3acmocosyséamu y6eco KOMnAeKc
NIHEGICIMUMHUX MA eKCMPANiHe8ICMUMHUX 3HAHD, W00 nepeKAadamu HayioHan,-
HuUll Koaopum opueinany nio uac nepexaaocy.

Memoro pobomu € ananiz nepeknadaybkux maKmux ma onepayiii nio vac
nepekaady ykpaincoKux HapoOHUX Ka30K aHeAiliCbKo MOBOI0.
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Jlocaidxcenns 6UKOHY8anoce Ha mamepiani YKpaiHCoKux HapooOHUX Kazok
«Yopm-3miii i 3anpodani dimu», «leanko, uap 38ipie», «bionuil yono8ix ma
11020 cunu», «lean Toauk i tioeo 6pam», «lean-Ilobusan», «Ilpo cimox opamie-
eaiieoporie ma ix cecmpy», «Kaszka npo leana-6oeamups», «lean — myxcuuui
cun» ma ix nepexaady Ipunoro 2Keneznoegoro.

Koocry 3 docaidocysanux kazok 6yn0 po3dineHo na mpu yacmuru (3aons
CHPOWeHHS AHAaNi3y meKcmig): iniyianvhy, medianvHy i ginanvhy. B Koxcuii
3 YUX 4ACMUH BUOKPEMACHO MONOA02IMHI Ui XPOHON02IHI (OpMYAU, a NOMIM,
WASXOM 3ICMABHORO AHANI3Y, BUBHAHEHO MAKMUKU [l nepekaadaybki onepauii,
Wo BUKOPUCMOBYBANA NepeKAadauKa nio uac nepexknady aHeailicbkoro Mogow.

I1i0 uac nepexnady 6cix 00cAiONCy8aHUX KA30K NepeKnalay 8UKopUcmogy-
6ae6 cmpamezito KOMYHIKamueHo-pieHouinHoeo nepexaady. /s yvoeo nepexaa-
day euKopucmas makmuku nepeoati peneaHmuoi inghopmauyii, npaemamuuHoi
adanmayii mekcmy, 6i0meopeHHs CMUAICIMUYHUX XAPAKMePUCMUK meKcmy,
KOpeKmHo20 oghopmaenns iHgopmayii i i0meopents GopmanrbHO-cmpyKmyp-
HUX XQPAKMepucmuk mexkcny.

Haiiuacmiwe nio uac nepekaady nepekaaoauxa 36epmanacs no 00noMozy
00 makoi nepekaadaybkoi onepauyii, K NOULYK eKeieaneHmHo20 6i0n08iOHUKA.

Karouosi caosa: kaska, kameeopii, cmpameeii nepekaady, maxmuku ne-
pekaady, onepauii nepekaady, cmpamezis KOMyHIKAMUBHO PIGHOUIHHO20 nepe-
KAa0y.

Beryn. ChoromHi y CBiTi HapaxoBY€EThCS 0€371i4 HAapOIHOCTEH Ta Hapo-
niB. KoxeH 3 HUX Ma€ cBO1 YHiKaJbHi Tpaaullii, 3Bu4ai, o0psiau, sKi 3Ha-
XOJSITh CBOE BioOpa>keHHSI B MOBi, a OTXe, i B yCHili HApOAHili TBOpUYOC-
Ti — y (bosbKiIopi. FIoro aBTOpoM BUCTYIAE HAPO, a HE OKpeMa JIIOIMHA.
Moro TBOpM — pe3ysbTaT KOJEKTUBHOI, a He 1HANBIAYaIbHOI TBOPYOCTI.
SIcKpaBUM NMPUKIAIOM L€l TBOPUOCTi BUCTYIAE Ka3Ka. 11 HeBin eMHUMHU
YyacTMHAMU € KaTeropii mpocTopy i yacy, 1110 BU3HAYalOTh Mepioj i Miclie,
Jie BiZOyBalOThCI MOil. 3arajioM MOHTTS MPOCTOPY i1 Yacy 3 JaBHiX-Ja-
BEH BUKOPHCTOBYIOThCS Y T1api onuH 3 ogHUM. Lle moB’s13aHO 3 THM, 11O
KOXHE 3 HUX BHUPaXKa€ BIOPSIAKOBAaHICTb, 110 TPAILUISIETbCS B CBIiTi. PazoM
3 TUM BOHM AyXK€ CUJIbHO BiJIpi3HSIFOThCSI OAUH BiJl OJTHOTO 3a 3MiCTOM,
a/pke 3MICT TIOHSITTS Yacy IIOB’sI3aHMI 3 TUM, III0 BiH IPUXOIMUTH 3a-
MiCTb OJVH OTHOTO (OIMH Yac ITiCJIS iHIIIOTO0), a 3MIiCT MOHSITTS IIPOCTOPY
ITOB’sI3aHMI 3 YIIOPSIKOBAHICTIO CIiBiCHYBaHHS (OIWH IIPOCTip MOPSI 3
IHIINM).

Koau Mu roBopuMo Mmpo MpoCTip i yac y MOBHIili KapTHHI CBIiTYy, MU
MaEMO Ha yBa3i MOBHUI (JIIHTBICTUYHMIT) POCTip i yac. JIiHTBicTUUHUIT
yac i mpocTip SIBJsSIE CO00I0 CYKYMHICTh CIIOCO0iB BUPaXeHHS CYyTHOCTI
¢iznyHOTO (peaJbHOT0) Yacy i IMIPOCTOPY 3a ITOIMOMOIOI0 3aC00iB MOBH.
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Haiiuacrinie kaTeropist yacy y MOBO3HAaBCTBiI aHAJIOTiYHO 10 TEOPii Bim-
HocHocTi ElHIITEHa TTOEMHYETHCST 3 KAaTeTOpi€lo MpocTopy. 3TimHO 3
koHuernuiet I. [iiifoma yac He Moxe OyTU MpeACcTaBIEHUIA caM I10 co0i,
aJie 3aro3u4ye IPo YSIBJICHHS cebe y MPOCTOPOBUX 3aCO0iB. YsBIEHHS
yacy I I'ifoMm Ha3mBae XpOHOTE3010 Ta XPOHOTEHE30M (Ipyre TTOHSTTS €
3pizom nepioro (litom, 1992). Crigom 3a I. 'iitomom 6arato XTo 3 JIiHT-
BICTiB pO3IJISIAAIOTh Yac uepes npusmy npocropy. Tak, H. /1. ApyTioHoBa
BKa3ye, 110 MOBHMIT Yac MOJCTIOETHCSI TEPMiHAMU TIPOCTOPY (ApYTIOHO-
Ba, 1978).

Tak um iHakie, He3aJeXHO BiJ TpaKTyBaHHS, IMPOCTIp i 4yac —
HeBiI’eMHI YaCTUHU HAIIOro OYTTS, i B MUHYJIOMY, i B MaliOyTHHOMY.
BoHu — yacTuHM HalIo0i KAPTUHU CBITY, 1110 3HAXOIUTh CBOE BimoOpakeH-
HsI B MOBI.

MerTor podoTH € aHAJi3 MepeKIagallbKNX TAKTUK Ta OIepalriil Imig yac
nepekaaay YKpaiHCbKMX HapOJHUX Ka30K aHITiCbKOIO MOBOIO.

st peanizaliil MmocTaBaeHOI METU HEOOXiAHO OyJI0 BUKOHATH Taki 3a-
BJAHHS:

— IOCIANUTH MepeKJiafalbKi TAKTUKMU ITi[1 Yyac Iepekaany YKpaiHChbKUX
HapOAHMX Ka30K aHMIiChbKOIO MOBOIO;

— IOCIAWUTH TIepeKIaaalbKi orepalii mij yac rnepeksaany yKpaiHChbKUX
HapOJAHMX Ka30K aHIiChbKOIO MOBOIO.

Marepiaau Ta MeToaM nocaimkeHHs. JlocaigkeHHsT BUKOHYBAJIOCh Ha
maTepiaii yKpaiHCbKUX HapOAHMX Ka30k «YopT-3Milt i 3anpoaaHi mAiTu»,
«IBaHKO, 11ap 3BipiB», «binHMI Y0I0BIK Ta HOro CuHU», «IBaH [onuk i ioro
opar», «IBan-IlobuBan», «IIpo ciMox OpaTiB-raiilBOpoHiB Ta iX cecTpy»,
«Kazka npo IBana-06oratupsi», «IBaH — MyXuUumMii CUH» Ta iX TepeKIamy
Ipunoro XKenesHosoro.

Y po60Ti Oy;10 BUKOPUCTAHO TaKi METOIM JOCIiIKEHH: Memoo meo-
PemuuH020 y3aeanrbHeHHs Tl 9ac 00pOOKM BKa3aHUX IKepell, eMnipu-
Huil memoo Tin 9ac ¢GopMyBaHHS 3arajbHOI BUOIPKU IJI TIPOBEICHHS
JIIHTBICTUIHOTO aHai3y, Memoo AiHe8ICMUUHO20 AHAAIZY, Me00 3icmagé-
HO20 aHaNi3y IJIS1 XapaKTEepUCTUKHY MepeKany y MopiBHSIHHI 3 OpUTiHa-
JIOM, mpancopmayiiinuili ananiz (BU3HAYCHHS BUKOPUCTAaHUX CTpaTe-
Tilf, TAKTUK Ta oIlepalliil IepeKiIany) Ta Memoouxa iHmepnpemayiiiHo2o
amanizy.

PesyabraTtu Ta nuckyciga. KoxHy 3 1ocaiakyBaHuX Ka30K 0yJ10 po3i-
JICHO Ha TPU YaCTUHU (3a1JIsI CIIPOIICHHS aHaJIi3y TeKCTiB): iHIiIliaJbHY,
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MemianbHy i diHanbHy (Pommsnay, 1974). B KOXHIN 3 WX YaCTUH BU-
OKpEMJIEHO TOMOJIOTIUHI i XpOHOJOTiYHI (OpMYIH, a TOTIM, HIJISIXOM
3iCTaBHOIrO aHaJlli3y, BU3HAYEHO TAaKTUKHU I TepeKkadalbKi omeparii,
1110 BUKOPUCTOBYBaJa Mepekaagadyka Mij yac nepekaaay aHrIiicbKoo
MOBOIO.

I1ig yac mepexknany BCiX TOCTIIXYBaHUX HAMU Ka30K IMepekiianady Bu-
KOPUCTOBYBaB CTpaTeril0 KOMYHiKaTMBHO-PiBHOLIIHHOTO Tiepekyany. Jlist
IIbOTO TIEpeKJIagad BUKOPUCTAB MAKmMuKu nepeoa4i penesanmuoi iHgop-
mauii, npaemamuyHnoi adanmauii mexcmy, 8i0MEOPeHHs CIMUNICMUYHUX XA~
PAKmepucmuK mekcmy, KOpeKmnozo oopmaeHus ingopmayii i 6i0meopenHs
DOopManbHO-CMPYKMYPHUX XAPAKMEPUCIUK MEKCM)Y.

Haii6inbi xapakTepHUMU OCOOJUBOCTSIMU OYyOb-SIKUX Ka30K € iX Ha-
POIHICTh, 3arajbHUI ONTUMIi3M PO3IOBiJi, 3aXOIJIUBICTh Ta CTPIMKICTh
CIOXXETY, 0O0pa3HicTh. JIXkepesiom IJisi CTBOPEHHSI HAapOAHUX Ka30K OyJio
JKUTTSI HApOMy: MOTo BipyBaHHS, MAPHOBIPCTBO (3a0000HN), TTOBCSIKICHHA
JiSITBHICTB, 60pOTHOA 3a MACTd i HaBKONMUIIHS npupoaa. O6pa3HicTh —
BaxkJIBa OCOOJIMBICTh OYIb-SIKMX KAa30K, SIKa MOJIETLIYE 1X CIIPUHSTTS.
HauioHanbHMii XapakTep KOXXKHOTO HapOaAy BU3ZHAYAETLCS MOTO MOOYTOM,
o0psiIaMy, yMOBaMM TIpalli, TPAOULISIMU. YCe Iie YCKIJIAIHIOE 3aBIaHHS
rnepexJjanayda ii ToMy iz yac nepeksaay nepekaanay NoBUHEH BpaxoByBa-
TH BCi OCOOJIMBOCTI, 11100 BTIINTU i1 MaKCUMaJibHO 30€perTu BaxKJIMBi Ha-
LiOHaJIbHi, HAPOIHI Ta MOBHI peaJii. Takox HeoOXigHe 3HaHHSI CTPYKTYpU
Ka3Ku, 11 TpaauLiiiHuX (QOpMyJ1, 3HAHHSI KYJIbTYpHU, II0OYTY HAapOIy BUXiI-
HOTO TEKCTY Ta MePeKJIaaTHOTO TEKCTY.

3HauHi TPyAHOIII BUKJIWKAE MEepeKIaa BIaCHUX iMEeH, amKe HeoOXim-
HO OJHOYACHO TepeaaT 3MiCT Ta HalliOHAJbHUI KOJIOPUT; BOHU TTOBMHHI
30€eperTu i CBiil MepBUHHUI 3BYKOBUI 00pa3, i 3MICT, 110 BaXXKJIUBUIA IJIsI
KOHTEKCTY Ta IepCoHaxa, 10 HOCHUTH 11e iM 5.

AKi10 po3rasaaTy BiATBOPEHHS aHMIIACHKOIO MOBOIO Ha3B OOpaHUX
YKpaiHCbKMX HApOAHMX Ka30K, MepeKaanadyka BaaBajiacsd 10 TaKUX nepe-
KJ1agallbKUX Oreparii:

— MepecTaHoBKa, HAOJMXKEHUI MepeKiian, KOHKpeTu3allis:

«Yopm-3miit i 3anpodani dimu» — “The brother, the sister and the Devil
Dragon”;

— TPAHCKPUIILLs:

«lsanxo, yap 36ipie» — “Ivanko, Tsar of the beasts”;

— TIOIIYK €KBiBaJIEGHTHOIO BiAIOBIIHUKA:
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«bionuii wonogix ma iioeo cunu» — “The poor man and his sons”;

— OMUCOBUI MepeKIIa, TPAHCKPUIILLSI:

«lean loauxk iiioeo bpam» — “Ivan-not-a-stitch-onandhisbrother”;

— OIMCOBMI NepeKJIad, eKCIIiKallisl 3Ha4yeHHSI:

«lean-Ilobusan» — “Ivan the dragonkiller”;

— BUJIyUYE€HHSI, HAOJIMKeHU I MepeKiia, eKCIUIiKallisi 3HaueHHSI:

«Ilpo cimox 6pamis-eaiieoponie ma ix cecmpy» — “The seven brothers —
seven ravens and the irsister”;

— BWJIyYEHHS, TPAHCKPUIILLisI:

«Kaszka npo leana-6oeamups» — “Ivan the bohatyr”;

— HaOJIMXXEHU Tiepeksial, TPAaHCKPUITLLIS:

«lean — myoxcuuuii cun» — “Ivan the peasant’s son”.

ITin yac nepexnany BiacHe TEKCTiB Ka30K 3 YKPaiHCbKOI MOBU aHTJIili-
CHKOIO MepeKIiagayka BAUKOPHUCTOBYBasA TaKi TAKTUKMU:

1) Taxmuxa nepedaui peaeeanmuoi ingpopmauii. B mepexiiaai BoHa pea-
JI3YETHCS 1IISIXOM BUKOPUCTAHHSI TIePeKIIaIalibKUX Ornepartiii:

a) BUKOPUCMAHHS MINCMOBHUX | nepekaadaybkux 8ionogioHocmeil.
Hampuxian, Taki eKBiBaJIeHTHI BiIIIOBIIHUKU mMonoepapiynux gpopmya,
SIK

«Ha bazap» — “to market”, «<xama» — “hut”, “house”,

«6 nicy — “to the forest” «eé ceim» — “into the world”,

«dani» — “further”, «<nazad» — “back”,

«uepes ceno» — “through the village”, «do koa00135> — “into the well”,

«y aicy — “to the forest”, «y noposcuiii xami» — “in an empty hut”,

«6 none» —“to the fields”, «6 xami» — “in the hut”,

«Hadsopi» — “in the yard”, «y noai» — “in the field”,

a TAKOX EKBIBaJICHTHI BINIMOBIAHUKU XPOHOAOIMHUX hopmya, HATIPU-
KJIaz:

menep — “now”, enoui — “at night”, «oonoeo pazy» — “one day”,

«aencow» — “always”, «epanyi» — “in the morning”, «Cb0200Hi» —
“today”,

«Koauce» — “once”, «nixoau» — “never”, «ajxic o0noeo pazy» — “one day”,

«6HOui» — “in the night”, «epanui» — “on the following morning”,

«0eg’ssmb pokie» — “for nine years”, «<panenvko» — “early”,

«3asempa» — “tomorrow”, «3a pix» — “in a year’s time”,

«MUHy8 pi» — “a year passed”, «<nacmae eeuip» — “it was evening”,

«mudicoens, uu uo» — “for a week or more”, «do eeuopa» — “till evening”.
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b) onywernus komyHikamueHo-HepesegaHmHoi iH@opmayii MU MOXKEMO
CIIOCTEpIraT B TAKUX MPUKIIAIaX:

Kue 3 dimomu edisyem de’ssmo pokis. A Ha decamomy 3Hatu08 2ocnodap
cayucHuuro. 2Kuna éona no cyciocmey, xoouna 00 Hb020, po3paoducysard. —
For nine years he lived alone with his children, but then he took a servant into
the house, a neighbor of theirs who had sometimes visited him in the past.

Ilosepryscs do_omuoeo domy Halicmapwiuii cux, NPuHic 3 cobor bazamo
epoweil. — The first to return home was the oldest son, and he brought a large
sum of money with him.

2) Takmuxa npaemamuynoi adanmauii mexcmy (aganTallii IiIUISITaIN
SIBUIILA, 10 BiAPi3HIIOTHCS HALIIOHAILHO-KYJIBTYPHOIO CITeNdiKoIo i He
3HalioMi oepKyBauaM TeKCTy mepekiany). Llfo Taktuky Oyno peanizoBa-
HO 32 IOTTIOMOTOI0 TaKWX MePeKIafallbKIX OTepaliii:

a) KOHMeKCmyanbHa 3amina. SIKIo Mu po3risTHEMO monoepaghiuni ghop-
MyAu, TO 3HAWAEMO TaKi IPUKIAIN:

«y AKyco gonocmv» — “a far — off village” (CIIOBO «BOJIOCTb» — 3a AKa-
JNEMIYHUM TIYMAaYHUM CIOBHMKOM YKPAiHChKOI MOBU — TIO3HAYAE TEPU-
TOpIilo, 1110 MiANOPsIAIKOBYBaJach KHsI310 a00 MOHAcTUplo 3a yaciB Kuis-
cbKkoi Pyci; ToxX, 3BiCHO, 1i€ CJI0BO BiICYTHE B aHTJIIMICHKiil MOBI);

«y cineukax» — Tiepekyianayka BUKOpUCTaa 1Ba BapiaHT (y pi3HUX
Ka3Kax) mepekmnany: “in the hall” ma “in the entrance way” (3HOBY X TaKH,
CJIOBO «CiHM» — 1Ie YaCTWHA XaTH, IO 3 €THYE KUTIOBE TIPUMIIIICHHS 3
TaHKOM, TTPUTAMaHHE CJIOB’STHCBKIl KyJIbTYpi);

«HeHbKa» — “mother” («HeHbKa» — TIECTIIMBE CJIIOBO, 110 BXKMBAETHCS
SIK 3BEPTAHHSI 10 MaTepi);

«uopm» — “devil” («q0pT» — TIEPCOHAXK CJIOB’THCHKOI Mi(poIrorii);

«3a 20 eepcm» — “for 20 miles”;

«Ha donieky noceped xamu» — “to the floor” (cimoBo «momiBKa» — 3a
AKaneMiyHMM TJIYMauHUM CJIOBHMKOM YKpPaiHCbKOI MOBM — IMO3HAYae
BUPIBHSIHY, MOMa3aHy [JIMHOIO 3eMJII0 B NMPUMIlLEHHI (B YKpaiHCbKiii
xaTi)).

b) mpancnosuyis 3 noscHenHam mekcmy y NOCTIIKYBaHOMY Martepiaii
Oysia He qyXe TOIIMPEeHOI0. Y TIepeKIIaii monoepapivHux opmyn:

«npocmo nideur» — “go straight ahead”;

y iepeKIaai XpOHOIOTIYHUX (POPMYIT:

«COHye 00 0bpito ckomunocs» — “the sun was beginning to set”,

«paHeHvKo dimu ecmanu» — “the children got up early”.
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C) mepekanalnbka ornepaiiss HabausxiceHoeo nepekaady y pO3TISTHYTUX
HaMU aHTJIOMOBHUX TepeKiafgax yKpaiHChbKMX HAapOMHUX Ka30K 3yCTpi-
4yaeTbcs ayxe yacto. HaBegemo nexinbka npukianaiB. SKino po3risgaTi
XPOHOA0RIYHI (hopmyau, TO TAKUMU TIPUKIIafaMu OyIyTh BUCTYTIATH:

<0 X8UAbKA, MO MUabka» — “so fast that not a minute went by but”,

«acus codi» — “once”,

«iwe Ha ceim He nobaazocrosunocs» — “before the day had dawned”,

«Koaucw 0yxce dasno» — “long, longago”,

«3ibpanucs nHa eeuepro» — “it was getting late”,

«3mon0dy» — “when they were young”;

SIKIIO pO3TIsinaTy TonorpadivHi ¢hopMysiv, TO MU MOXEMO HaBECTH
TaKi IPUKJIAaN:

«6 xnisu» — “intheshed”,

«wupoke none» — “stepps”,

«6 uapcvki naramu» — “to the palace”,

«Ha iHuwy 3emaro» — “a land far removed from their own”,

«xama Ha o0uubi» — “(house) on the edge of the village”,

«6 mim kparo, 0e Conye eyase» — “far away in a land, where the Sun was”,

«nio eoporo» — “at the foot of the mountain”,

«no aciit 3emai» — “to all the corners of his realm”,

«y X0100HY» — “in jail”.

d) Onucosuii nepexaad BAKOPUCTOBYETHCS Uepe3 BiICYTHICTh YKPaiHCHKIX
cJliB-peaJtiii B aHIIilichbKilt MoBi. Hanpuknan, y nepexkiani oocmagux micuys:

«nio npuyinkom» — “in the floor at the back of the hut”,

«Kon0 nopoea» — “on the floor at the back of the hut”,

«mym» — “in this out-of-the-way place”,

«6 nycmeni, 6 enubokux sapyeax» — “over the water less stepps, sand
deserts”, «0o bamokiscokoeo copody» — “to his father’s vegetable garden”,

«0o xuxci» — “to the hut in the forest”,

«6 xnieu» — “in the palace shed”;

Ta y repexJiazii obcmasum uacy:

«npu cmapocmi» — “in their later years”,

«eHoui» — “in the middle of the night”.

e) Omepalrist excnaikauyii 3HavenHs Oyia BUKOPHUCTAHA Y Mono2pagpiuHux
dopmynax:

«y gopomsix» — “at the palace door”,

«nid xamor» — “at the back of the hut”,
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«d0 yapcovkoeo narauy» — “to the tsardom”,

«6 yapcoki naramu» — “to the palace”,

«Ha nokymi» — “on his threshing floor”,

«Ha pyHoyuyi» — “on the porch”,

«3 xnigy» — “out of the sty”;

XpOHOA02IuHI (hopmyau:

«He no OHsX, [ He no uacax, a no xeuiunax» — “so fast that not a minute
went by”,

«Ha panok» — “on the next day”,

«do nignoui» — “till well past midnight”,

«Ha Opyeuil deHv» — “on the following morning”,

«noku cidamu obidamu» — “till dawn”.

3) Taxkmuka 6i0meopeHHs CMUAICMUMHUX XAPAKMEPUCMUK MeKCmy
(8Karouarouu 8i0meopeHHs [HOUBIOYAAbHO20 CMUND asmopa) abo cmuiic-
muuna adanmayiss mexcmy (8i0meopenHs abo moougikayis cmuaicmuuHo20
3a6apeneHHs 8UXiOH020 meKcmy 8i0no8ioHo 00 eumMo2 CmMuUnl abo mMmemu ne-
pekaady). 1o TakTUKy OYJIO BiITBOPEHO 3a JOIIOMOTOIO TaKMX IepeKya-
JaLbKKUX OIepaLliii:

a) B JesIKMX BUIMAAKax Mepekiafauyka 3BepTajach /10 TaKOi Mepekiia-
JALIbKOT OTiepallii, IK nOUyK MiJNCMOBHO20 8I0N0BIOHUK A, HATIPUKIIA[T: «X10N-
yi» — “sons” «na nepexpecms» — “to across roads”, «panenvko» — “early”.

b) Yaenyeanns CUHTAKCUYHO CKJIANHUX peueHb a00 BUOKPEMJICHHSI
JIeSIKMX eJIEMEHTIB 3MIiCTy B OKpeMi peueHHSs TaKOXK JOCUTh YacTO 3yCTpi-
YyaeThCs T1iJ Yac rnepeksiany AoCaimkKyBaHuX Ka3ok. Lli onepaliii MaloTh 3a
MEeTy ONTUMAJILHO TIepenaTH MoYaTKOBY (BUXimIHY) iH(oOpMallilo y mormyc-
TUMMX JJISI MOBU TIepeKyIaay Ta KyJabTypHoi Tpanuii popmax. Hanpuknan:

«lloseuepsnu 6pamu ma i noaseanru cnovueamu. I cuuroce 00HOMY, U0
Hauebmo 0o HUX cecmpa npuiiuiaa @ cocmuHy. Sk nogcmaeasu bpamu epam-
yi, mo nouasu posnogioamu, Komy uio cruaocs enoui. 1oii i poznosie im ceiil
COH. 32omysasuiu cobi cHiOaHHs Ui 00i0, ma nocHioaswiu, nOOAAUCS 0HU HA
pobomy. Hieuuna eunizna 3i ceo€i cxoeanku, 3’ina mpoxu cmpasu 3 ix 06idy, a
nomim 3H08Y cX08a14csl, ane 8dice Nid NiXNCKO Mpembo2o Opama».

“The brothers ate and went to bed, and one of them dreamt that their sister had
come to visit them, and when they got up in the morning he told them about it. This
filled them with wonder, but there was work to be done, so they had their breakfast
and left the house. And the girl crawled out from her hiding place, ate some of their
food and then hid herself again, under the third brother’s bed this time”.
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B manomy BUITagKy IIicTh YKPAiHCHKUX PEUCHD IMOETHAINCS Yy TPU aH-
TJIOMOBHUX PEYCHHSI.

«O0H020 pasy noixae bamvko y aic ho 0posa, a Mamu AUWUAACS 80oMa 3
xaonuamu. Ta 3a wioce max poscepounacs Ha HUX, w0 He 3HaAa, K i eUAAAMU,
ma 3 eHigy cKkazana, w00 80HU 2Al8OPOHAMU NOCMABANUY.

“One day the father went to the forest for firewoods, and the mother who
stayed home with her sons, was so vexed with them that she cried angrily:
“A plague on you and may you turn into ravens!”

B mpoMmy mIpyKITazi ABa CKIIagHMX YKPATHCHKUX peIeHHS TIOETHYIOTHCS B
OJIHE aHTJIOMOBHE 3 A0JaBaHHSIM IIpsiMoi MoBU. Lle BinOyocst uepes Te, 1110
3B’S130K MiX CYCiTHIMU pedeHHSIMU OYyB Ay>Ke TiCHUIA i ix (hopmaibHe 00’ €I~
HaHHS Oyno gouinbHUM. [TpssMa MoBa XX nomana eMOLiHOCTI epeKyiamy.

c) Ilepexnanaiibka omepailisi Komnencayii BAKOPUCTOBYBaJIach y Ha-
CTYITHOMY MPUKJIAII:

«IIpueomyii, leane, Kous, 36poro ii noideus Ha nisdeHsv i mam, 3a 06omMa 2o-
pamu, 3Hatideur eeauxuil 3amok. Haexono moeo 3amky — cmina, i npoicusac
8 HbOMY YIUDP, KOMPO20 MU MYCUl 3a0Umu».

“You will ride south and after you have crossed two mountains you will come
to a great castle with wall around it. The castle belongs to an ogre, and you must

fight and slay him”.

4) Taxmuka 6i0meopeHHs HOPpMANbHO-CMPYKMYPHUX XAPAKMEPUCTMUK
mekcmy:

a) Biomeopernns nopsoky penpesenmauii inghopmayii B MeXax pedcHHS
a0o0 ab3a1y. 3arajioM hopMaIbHO-CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUKH YCiX Ka30K
OyJ10 BiITBOpEHO y MepeKiIai (3aunH, OCHOBHA YaCTWHA Ta KiHIIiBKa), He
OyJI0 3MiHEHO YepTOBICTh peYeHb Ta a03alliB. AJie iHOi ITepeKaagadyka 3Mi-
HIOBaJIa TIOPSIIOK penpe3eHTallii iHhopMallii y pedeHHi, HalpuKJIaz;

«Jlecvb-He-0ecw, 8 mpudecamomy uapcmei, 8 iHUill depiucasi Hcue yap 3 ya-
puuero Yu KHA3b [3 KHs2UHer, i 0Y10 8 HUX 08a CUHU».

“Not in this land of ours but in the trice-ten realm there lived a tsar and a
tsarina or maybe it was a prince and a princess who had two sons”.

b) IMepekmamambpKa orepatist dodagarHs abo onyujeHHs OKPeMUX KOM-
MO3ULIMHUX eJIEMEHTIB TeKCTY Oyja TakoxX BUKopucTaHa. [lepexiianaubky
orreparlito dodasanHs MOXHA TIPOCTIIUTH Y HACTYITHUX TTPUKJIaIax:

«00 3aMKY, 068edeH020 cmiHoo» — to a great white castle surrounded by
a high wall, <y ceno» — “to a certain village”, «<nacmag eaukuii cmymox» —
“there was much sorrowing and weeping in the palace”.
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INepexmamaiibka TpaHchOpMaLlisl onyueHHss BUKOPHUCTOBYBaJIacs Iepe-
KJ1agayeM Ayxe yacto. Hanmpukian, B ka3ui «HopT-3Mmiii Ta 3anpoaaHi gitu»
TepeKIIagadka He 3po0uJia IepeKiIaa TormorpadiyHmx MPUCTiBHUKIB «) Kop-
CYHi» Ta <y yaeapreyw», a'y Kasli « bigHui 40JI0BiK Ta MOr0 CUHW» — BUJIyYM-
J1a OOCTaBUHY MICIISI — «8 2AUOOKUX spyeax» Ta 00CTaBUHY YaCy — «0OHUHD».

A y ka3ui «IBaH Tonuk i fioro OpaT» y (piHaJNbHINA YaCTUHI OCTAaHHE
peUYeHHS y TIpolieci mepexiamny Oysio BUIIydeHO 3aranoM: «[loixaau 6 aic,
supybanu Kieut, mo wie 6 kasku 6yn10 Oinvul» — 11 KiHIIIBKa Ka3KH, IO Xa-
pakTepHa ISl CJIOB’STHCHKOI KYJIBTYPH, a B aHIJIOMOBHIM — BOHA HE 3Ha-
XOIUTh CBOE BilOOpaKeHHSI.

Juenamocs y 6IKHO: Y Xami CAYICHUYS CUOUMb 3 OAMBKOM [ PO U0Ch, 8e-
ueps4U, 20860PSMb.

They looked in through the window and saw their father and the woman to
marry seated at the table.

Jisuuna nazdupana nonio Kyuamu Xpoty.

The girl did as he said, found nothing save some horseradish.

Y dsanadusmo e00un Houi 3emas Koauwemocs — NPUXo0ims po30iliHUKU.

All of sudden the earth began to quake and to tremble, and there were twelve
robbers at the door.

Iloixas uonosix na 6azap, om sk 6u it y nac y Kopcyui, nomopeyeag 6i,
wo tiomy 6yn0 mpeba, Kynue cobi puby coaoHy ma ii noixae 3 6azapy 0ooomy.

One day the old man went to the market, sold whatever it was he had to sell,
bought some salt fish and drove home.

Kinko mos noba, ixae s 3 apmapky i 3axomie dyice numu.

As I'was driving home I felt very thirsty.

Takox aBTOpKa He mepekianana aesKi dparMeHTH KOHKpeTHU3allii Ka-
30K, HalpMKJaa, y ABoX Ka3kax — «IBaH-IToouBan» Ta «IIpo cimox Opa-
TiB-TaliBOPOHIB Ta 1X CECTpy» — BOHa OMYCTUJA MPUMITKU «YKpaiHChKa
HapoaHa Ka3ka YepHiriBLIMHN».

Ilin yac mepekiamy HaidacTillle BUKOPHMCTOBYBABCSI TIOIIYK eKe@i6a-
JNeHMHUX 8i0N08IOHUKIE, TIOTIM — TIOIIYK 8apiamueHux 8i0noeiOHUKIE; ITyXe
4aCcTO BUKOPUCTOBYBABCS 3aCi0 dodagarnHs Ta KOHKpemu3ayii; HACTYITHUMU
B PEHTHMHTY BUKOPMCTAHHS BUCTYITAIOTh MEepeKiIamallbKi TpaHchopMarlii
0nuco6020 TIEPEKIIANy Ta ONYUeHHs (8Uay4eHHs),; Nalli MIyTh eeHepanizayis,
KOHMeKCMYanvHa 3aMina, epamamuyHa 3aMiHa; 3aBEpIIyIOTh PEHTUHT T10-
ITyJIIPHOCTI BUKOPUCTAHHS TaKi TpaHCGhOPMALIil: aHmMOHIMIYHUI nepekaad,
Mpancko0ys8anHs (MPaHCKpunyis, KanbKy8aHHs) Ta nepecmaHosKa.
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Bucnosku. OT:xe, MOBa — TepenaBay, HOCiil KyabTypu. BoHa niepenae
cKapOM HalLliOHAJIbHOI KYJBTYpHU i3 MOKOJiHHS B mokodiHHs. [lepeknan
HapoJHOI Ka3KU — 11€ He MTPOCTO TMepeKaa 3 ONHiEI MOBM Ha iHIIY, 1Ie Me-
pexJian 3 OgHi€l KyabTypu Ha iHIy. IcTOpUYHUI PO3BUTOK KOXHOTO Ha-
poay, Moro TpyaoBa HisIbHICTb, CYCIiJIbHI BiTHOCUHMU JIIOAEH, CBOEPiIHI
YMOBU XUTTSI — BCE 1I€ BIUIMBA€E Ha creludiky TpaaulliiHUX 00pa3HUX
3aco0iB MOBH, 110 YCKJIAIHIOE 3aBAaHHS MepeKaaava.

ITig yac nepeknagy BCix HOCHIIKYBAaHUMX HAMU Ka30K IMepekianayd BU-
KOPUCTOBYBAB CTpAaTEril0 KOMyHiKaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO Tiepekiiany. s
LIbOTO TepeKagay BUKOPUCTAB mMakmuku nepedaui penesanmuoi inghop-
mauyii, npaemamuunoi adanmauii mexcmy, 8i0meopeHHs CMUAICIMUYHUX Xa-
paKmepucmuk meKcmy, KoOpeKkmHoz2o ogopmaeHHs iHgopmayii i 6iomeopents
PopManbHO-cMPYKMYPHUX XAPAKMeEPUCUK MeKCmY.

Haityacriine nepexknamnanucst monoepaghiuni ¢gopmyau 3a HOMOMOIOIO
TIOLLYKY eK8iéanenmnoeo 8ionogionuxka, HaTipyukan: «<mam» — «there», «0o
Mops» — «by the sea», «dani» — «away», «<mym» — «here», «00 aicy» — «in the
forest /to the forest / from the forest / out of the forest», «6 xami» — «inthehouse»,
«Oins» — «beside», «kono» — «nearby», «6 cepeduni» — «inside». Xpononoeiu-
Hi X (pOpMY/IM TaKOX TepeKIanaarcs 3a T0IIOMOIoIO MOLIYKY ex8isanenm-
H020 8i0n0GIOHUKa, HATIPUKIIAL: «3aApasz» — «NOW», <nomim» — «then», «nic-
151 moeo» — «afterthats, «inodi» — «sometimes», «HIKOAU» — «never», «<00H020
paszy» — «once», <pano» — <«early», «<3Hogy» — «again», «00620» — «for a long
time», <HiKOAU» — <«everdfter», «CKOpo» — «SO0N», «3a8xucou» — <«always»,
«3a68mpay» — «tOMOFFOW», «Cb0200HI» — «today», «Hapewmi» — «atlast», «ko-
Auch, dyxuce 0agho» — «long, longago», «yiauit denv» — «the whole day long»,
«Hazao» — <«back», «Hide» — «nowhere», «00H020 pazy» — «oneday», «640-
pa» — «yesterday».

JITEPATYPA

ApyTtionosa H. JI1. Bpems: monenu u metadopsnl. Jlocuueckuit anaius azvika. 53wk u epe-
ma. M., 1978. C. 51-61.

Tuitom I [MpuHIMIIEL TEOpeTUYECKOI TMHTBUCTUKY. M.: [Iporpecc, 1992. 220 c.

Pourusiny H. Tpanuumonnsie hopmysisl ckazku. Mocksa: Hayka, 1974. 216 c.

Sinha C., Gérdenfors P. Time, space, and events in language and cognition: a comparative
view. Annals of the New York Academy of Sciences. 2014. Vol. 1326, No 1. P. 72—8]1.

384

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

TAKTUKU 1 OITEPALINU B AHITIOA3BIYHBIX ITEPEBOJAX
YKPAMHCKHNX HAPOJHBIX CKA30K

Eeeenua Casuenro

KaHauAaT puaoaoruyeckux Hayk, cTapluuil mpernojgaBaTesb Kadeapsl
repeBoia ¥ TEOPETUUECKON 1 MPUKIAAHON TMHIBUCTUKY [0CcynapcTBEHHOTO
yupexneHus «OXKHOYKpanHCKUIl HAallMOHAJIbHbBI Te1arornyeckKuii yHMBEPCUTET
umenn K. JI. YinmHcKoro»,

Opecca, YKkpanHa
e-mail: anneshirley2687@gmail.com
ORCID ID: https://orcid.org/0000—0001—7000—5155

Anexcandpa Kocroea

COMCKaTeb BbICIIEro 00pa3oBaHuMs BTOPOTo (MarucTepckoro) ypoBHsI Mo CrelnaaIbHOCTH
035 ®unonorust [ocynapcTBeHHOTO yupexkacHust « KOKHOYKpanHCKMIT HAllMOHATIbHBI
nenarornyeckuii yaupepcutet umenu K. J1. YinmHckoro»,

Opecca, YKkpanHa
e-mail: akosyuga@gmail.com
ORCID ID: https://orcid.org/0000—0001—5633—4665

AHHOTALIHA

B pabome uccaedyomes npobaemol u mpyoHocmu, 803HUKAKOUWUE 8 NPO-
yecce nepegoda YKpauHCKUx HApOOHbIX cKA30K Ha aneautickui s3vik. Ocoboe
BHUMAHUe YOeaeHo nepegody npoCMpPaHCMEeHHO-8PEMEHHbIX Kame2opuil, 6e0b
OHU S18ASIIOMCSI HEOMBEMACMOU YACMBIO S3bIKOBOU KapMUHbl MUPA Kaxic002o Ha-
poda, Haxo0sm ceoe ompajiceHue 6 e2o (oavkaope.

IIpobnema mpakmosku ¢huiocopckux Kameeopuii «npocMpaHcmeo» u
«@pems» umeem MHoe08eko8ylo ucmopuio. Pazauunsie uccredosamenu mpak-
mMo8anU ux no-pasHomy, Cmposi ceou meopuu 6 gurocodpuu, usuke, mamema-
muke, A3bIKO3HAHUU. Dma npobaema He peulena u ce200Hs HU @ 0OOHOU U3 IMUX
cghep 3Hanusi, NOIMOMY OHA AKMYAAbHA U mpedyem OanvHeiueeo Ucciedosa-
Husi. K momy dice nepedaua HayuoHanbHoil camobbimuocmu mekcma opueunana
sA615emcest 00 cUX nop He NPOCMOIL, HO UHMepecHol 3adauell 015 nepegoouuKos,
6edb 60NPOC 0 NPUPOOe, MUNAX peanuil U cnocobo8 ux nepeaooa ocmaemcs om-
Kkpoimoim. Kajcowlii nepeoduux dondcen ymems npUMEHMb 8eCb KOMNAEKC
NUHRBUCIUMECKUX U IKCMPAAUHSBUCIUYECKUX 3HAHUI, MO0yl nepedams Ha-
YUOHANbHBLI KOAOPUM OPUSUHAAA 80 8DeMsl Nepegood.

Lleavto pabomul sieasemcs aHanu3 nepeooueckux MmaKmux u onepayui npu
nepegooe YKpauHCcKux HapoOHbIX CKA30K HA AHeNULICKUIL A3bIK.

Hccaedosanue npouszsodunocs Ha mamepuane YKpaAuHCKUX HApOOHbIX CKa-
30K «Hepm-3meii u npooannsle demu», «HMean, uaps 36epeil», « beonvlit myxcux
U e2o cbiH08bs», «Mean Toauk u eeo bpam», «Mean-Iloousan», «Cxkaszka o ceme-
PbiX Opamesx-60poHax u ux cecmpe», «Cxkaszka 06 Heane-6oeamoipe», « Mean —
MyxcuuKuil coln» u ux nepegoda HUpuroii XKenesnoeoii.
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Kaxcoyro u3 evlopannbix ckazok mol pazdeauau Ha mpu uacmu (¢ yeavo
YNPOWjeHUs: AHAAU3a MeKCMa): UHUUUANLHYIO, MEeOUANbHYIO U (UHANBHYIO.
B kaxcooii uz smux uacmeil 6viau evidenelvl monoepaguueckue u XpoHoaoeuye-
cKue Gopmyavl, a 3amem, Nymem CpaeHUMenbHO20 AHaAUu3da, Obiau onpedeneHsl
MaKkmuKu u nepesodueckue onepayuil, KOMopbvle UCnoAb308a1 NePesooHuUK npu
nepesode Ha AHAUUCKULL SA3bIK.

IIpu nepesode 6cex ckasok Ha aneAUticKuil A3bIK NEPeBOOHUK UCHONb306AN
cmpamezuro KOMMYHUKAMUBHO-PABHOUEHHO20 nepesoda. Jlis 3moeo nepegoo-
YUK UCNONb308GA MAKMUKU Nepeodayu peaesanmnoil ungopmayuu, npazmamu-
uecKoll adanmayuu meKcma, 60CHPOU38e0eHUs. CUAUCMUMECKUX XapaKmepu-
CMuK mekcma, KOppeKmHoeo ogopmaeHus UHPOPMAyuu U 60CHPOU36eOeHUs]
POPMaNbHO-CMPYKMYPHBIX XAPAKMEPUCUK MeKCma.

Yauwe 6ceeo npu nepesode nepesoduuy,a 00paulanacs 3a NOMOUbIO K makou
nepegooueckoii onepayuu, Kak NOUCK IK8UBANEHIMHOZ0 COOMEEMCMaUs.

Karoueevie caosa: ckaska, kameeopuu, cmpameauu nepegooa, mMaKkmuku
nepegooa, onepayuu nepeeooa, cmpames KOMMYHUKAMUBHO DABHOUEHHO20
nepesooa.
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SUMMARY

The article is devoted to the problems and difficulties that arise in the process
of translating Ukrainian folk tales into English. Particular attention is paid to
the translation of spatio-temporal categories, as they are an integral part of the
linguistic picture of the world of each nation, which is reflected in their folklore.
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The problem of interpretation of the philosophical categories “space” and “time”
has a long history. Different researchers have interpreted them differently, build-
ing their theories in philosophy, physics, mathematics, linguistics. This problem
is not solved today in any of these areas of knowledge, so it is relevant and needs
Sfurther study. In addition, the transfer of national identity of the original text is
still not a simple but interesting task for translators, because the question of the
nature, types of realities and methods of their translation remain to be open. Ev-
ery translator must be able to apply the full range of linguistic and extralinguistic
knowledge to translate the national color of the original during translation.

The aim of the work is to analyze translation tactics and operations in Eng-
lish translations of Ukrainian folk tales.

The research was carried out on the material of Ukrainian folk tales “The
brother, the sister and the Devil Dragon”, “Ivanko, Tsar of the beasts”, “The
poor man and his sons”, “Ivan-not-a-stitch-on and his brother”, “Ivan the
dragon killer”, “The seven brothers — seven ravens and their sister”, “Ivan the
bohatyr”, “Ivan the peasant’s son”, and their translation by Irina Zheleznova.

We divided each of the selected fairy tales into three parts (in order to sim-
plify the analysis of the text): initial, medial and final. In each of these parts,
topographic and chronological formulas were identified. Then, by a comparative
analysis, we determined the tactics and translation operations, which the transla-
tor used during her translation into English.

On translating the all fairy tales into English, the translator used the strat-
egy of communicatively equivalent translation. For this, the translator used the
tactics of transferring relevant information, the tactics of pragmatic adaptation of
the text, the tactics of reproducing the stylistic textual characteristics, the tactics
of correct information formatting and the tactics of reproducing the formal-struc-
tural textual characteristics.

More often, fairy tales were translated by using an equivalent match search.

Key words: fairytale, categories, translation strategies, translation tactics,
translation operations, communicatively equivalent translation strategy.
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AHOTAL[IA

Cmammio npucesuero npooaemi, akmyanvHiil 04 3a2aabH020 MOBO3HAG-
cmea i nepeknadosHaecmea. Y 00CAiONceHHi NPOAHANI308aHO AIHeGICMUUHI
3aco0u 6i0MBOPEHHS AHNIUCLKUX [HMEPO2AMUBHUX KOHCMPYKUYIU y nepekaaoi
VKPAIHCbKOI M080, 00CNi0NCeHO NPOBIOHI nepekaadaubki cmpameeii, maxmu-
Ku [ npuitomu. 3a pesyromamamu 6y10 008e0eHo npiopumemuicmes cmpameeii
KOMYHIKAMUBHO-DIBHOYIHHO20 nepeKaady i po3no6cro0lceHicms MaKmuk nepe-
daui penesanmmoi iHopmayii, KOpeKmHo2o 0GopMAeHH MA NiHEBOKYNbMYPHOI
adanmauyii. AHaAI3 3aCMOCOBAHUX NEPeKAAdaubKUX NPUIOMIé 003604U6 Jilimu
BUCHOBKY NPO KINbKICHEe NepesajicaHHs Npuilomie KOHMeKCcmyanbHoi 3amiHu,
nepecmaHo8Ku, 3amMiHu MUny CUHMAKCUYHO20 363Ky, 4 ceped KOMNAEeKCHUX
mparnchopmayiii — uacmomme @ICUBAHHS NPULIOMY CMUCA0B020 PO3BUMKY MA
anmonimiunoeo nepexnady. Jlocaioscenns mac nepcneKmugy 6UeUeHHs 0cooau-
socmeil 8i0MEOPeHHsL Y nepeknadi pi3HUX KOMYHIKAMUBHUX MUNI6.

Karouogi caoea: nepexnado3nascmeo, inmepoeamueHi KOHCMpPYKuii, nepe-
KAadaupbki cmpameeii, makmuku, RpUtiomu.
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Bcmyn. ®eHOMEH «iHTEpOTaTUBHICTh» Ma€ JaBHIO iCTOPil0 B HAYKOBUX
po3Bigkax. Haykosi mpaui BumatHux ¢inocodis CrapomaBHboi Ipertii,
Pumy, Kutaro Manu BUTIISII TOJIEMIYHUX JUCIYTIiB, A€ MOIIYK iCTUHU Bill-
OyBaBCSl LLJISIXOM ITi100PY BIyUHUMX BiAIOBIACH IO MOCTaBJACHUX ITUTaHb.

TeopeTUuHUM MATPYHTSIM UIsSI HAITMCAHHSI CTATTi CIAYTyBaJu PO3BimI-
KM TIEpPEeKJIaJ03HaBLIiB MPO OCOOJMBOCTI iHTEPOraTUBHMUX KOHCTPYKLIi
B aHIJIICHKIN Ta YKpaiHCBKiii MoBax, 30kpema T. Bakynenka, C. Iensd,
O. INouenuona, JI. Pounkamsini, JI. Yaiiku, I. lleBuenka, Ix. Cepis,
K. baxa, P. Xapuumia, JIxx. Ocrin, H. Xomcbkoro, Y. Ueiida, Y. Dpeiiza,
JIx. Jlaiionsa.

IIpu mocnigkeHHsI iIHTepOTaTUBIB BpaXOBYBAJUCh SIK KOMYHiKaTMBHA
cHTYyallist, KOHTeKCT, TaK i BJaCHE IIparMaTJHa CIIpSIMOBAHICTh iHTepora-
TUBHOI KOHCTPYKIIii. OOMHUIIEI0 MepeKaaay BUCTyNaIN SIK OKpeMi CJio-
Ba, TaK i Iyl peueHHs (BUCIOBMIOBaHHs). CamMe 1IMM OyJI0 0OYMOBJICHO
CKJIQJHICTb MepeKiany TaKux aHIJIOMOBHUX KOHCTPYKIIii i BapiaTUBHICTh
iX BiITBOpPEHHSI 3aC00aM1 yKPaiHChKOI MOBU.

O0’eKTOM MOCTIMKEeHHS CIyTyBaJIM iHTepOTaTWMBHI KOHCTPYKIIii, Bil-
niOpaHi 3 aHTJINCHKUX XYJO0XHIX TBOPIB Ta iX MepekaaaHi BiANOBiTHUKMA
YKpaiHCbKOIO MOBO10. [IpeaMeTomM AOCHiIKeHHS CTaau 3aCO0U BiITBOPEH -
HsI QaHTJIIMChKUX iIHTEpPOraTUBIB Y TIepeKiaai yKpaiHChbKOKX MOBOIO.

Axmyaabricme CTaTTi 3yMOBJIEHA TIOTPEOOIO Y TTiABUINECHHI SKOCTI TIe-
peKyany y pisHUX cdepax JIIoAChKOi misgabHOCTI. CydacHi mepeKiiago3HaB-
4i JOCTIIKeHHSs CIIpSIMOBaHI Ha BCEOIYHMI aHAaIi3 pe3y/IbTaTiB IepeKJiamny,
MpoTe NMparMaTUYHUM MOTeHLiad iHTEpOraTUBHUX KOHCTPYKILii 11e i 1oci
3aJIMILIAETHCS M03a YBAarolo, 30KpeMa 1€ HeIOCTaTHbO CUCTeMaTU30BaHi
i Kjmacu@ikoBaHi 3aco0M BiITBOpPEHHSI aHTIIMCHKUX iHTEPOTATUBIB 3aCO-
0aMM TUIOJOTIYHO HEOJIU3bKO CIOPIAHEHNUX MOB, 30KpeMa YKPaiHChKOI.

Mema ma 3aedanns docaidxncenns. Meta JOCTiIKEHHS TOISATAE Y BU-
3Ha4YeHHi 3ac00iB BiITBOPEHHS aHIIICHKUX iHTEPOTAaTUBHUX KOHCTPYK-
Lili YKpalHCHhKOIO MOBOIO, 3 YpaXyBaHHSIM O0COOJIMBOCTel (DyHKIIIOHYBaH-
HSI iHTEpOTAaTHBIB Ta iX TparMaTUIHOTO HaBAaHTAKECHHSI.

JIOCSITHEHHSI MOCTaBJIEHOI METU Tependayae BUPILLIEHHSI TaKuX 3a-
BIAHb:

® OCJIIIUTU IHTEPOTATUBHI KOHCTPYKIIil 3 ypaXyBaHHSIM X TparMaTuy-
HOTO HaBaHTaXKCHHS;

e BU3HAYMTU OCOOJIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS iHTEpPOTATUBIB Ta CITEIIN-
¢iKy iX BiITBOpeHHS Y TepeKyai yKpaiHChbKO MOBOIO;
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e [IpOaHallizyBaTH 3aCO0M BiITBOPEHHS aHIJIIMChKUX iHTEPOraTUBHUX
KOHCTPYKILiH y TTepeKkiai yKpalHCbKOI MOBOIO.

Mamepiaau ma memoodu docaioxncenns. BinmoBimHo mo 00’ekTa, Tpen-
MeTa TOCIiIKeHHS, METU Ta BU3HAYCHNX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi Me-
TOIM TOCIIIKEHHS: METOI TEOPETUYHOTO y3araJIbHEHHSI [IJIST OITUCY TeOpe-
TUYHUX IKEPeT PO3BiIKN; MOPiBHSIILHUN METOI IIJIST 3iCTaBICHHS TEKCTiB
BUXiTHOIO MOBOIO (aHIIICHKOI) i MOBOIO TepeKiamy (YKpaiHChKOI0);
METO/1 aHaTi3y AJIs1 XapaKTepUCTUKHA MOBHOTrO MaTepiany. Marepiaiom 10-
CJIIIXKEHHSI CJIYTYBaJIMd aHIJIIMChKI iHTEpOraTuBHI KOHCTPYKIIii, BigioOpaHi
METOIOM CYIIJIBHOI BUOipKH i3 pomany Mapka TseHa “The Adventures of
Tom Sawyer” ta ka3ku JIpioica Kepomna “Alice in Wonderland”.

Pe3yavmamu ma ouckycis. YBech o0CIT BimiOpaHOTO MaTepiary Oysio
nigiopaHo 3 METOMO LTI0CTpallii 0COOJMBOCTEN YKMBAHHS aHTIIACHKMX iH-
TepOTraTUBHUX KOHCTPYKIIili Ta BU3HAUYEHHS 3aCO0iB IX BiITBOPEHHS Y Iie-
pekiaai ykpaiHChKOI0 MOBOI0 poMaHy Mapka Tsena “The Adventures of
Tom Sawyer” Ta ka3ku JIptoica Kepoia “Alice in Wonderland”.

Y cyyacHOMY MOBO3HABCTBi iCHYIOTb Pi3Hi MiAXOAW 00 Kiaacuikarlii
iHTeporaTuBHOTO peueHHs. Kpurepissmu misg HuX € cTpykrypa (opma),
CeMaHTHKa (3HaueHHs1) a00 rmparMaTrka ((yHKIIis ) aHoi oguHuUIII. I B 3a-
JIEXXHOCTI Bifl MiaAX0ay B KJ1acudiKallisiX CIIOCTePIira€ThCsl 3MillIaHHSI KpU-
TepiiB, JOCHIIHUKU TTOJEMi3yIOTh MPO BUOIp KPUTEPIiB 11100 CKIAAAHHS
Knacudikarii.

3a kmacudgixatieto O. B. YrapoBoi po3pi3HIOIOT TaKi TUITH iHTePOTaTHBIB
3a cTpyKTyporo (hopmoro): 1) 3arampHi utanHs (General Question, abo Yes-
No Question); 2) amsrepHaTuBHI MTaHHS (Alternative Question); 3) po3zmi-
noBi mtanHHs (Disjunctive Question, abo Tag-question, abo Tail-question) i
4) cneniambHi mutaHAS (Special Question, a6o Wh-question) (Yraposa, 2011:
9). Takuii oI BUBHAYAETHCS CTPYKTYPOIO ((hOPMOIO) TUTATEHOTO PEUCHHS.

Knacugikamia I. PacroysioBoi IpyHTYETbCSI Ha TPOTUCTABJICHHI 3a-
WMEHHUKOBUX i He3alIMEHHUKOBMX ITUTATBHUX PEYeHb, TOOTO OCHOBHUM
KPUTEPIiEM TIONUTY € HAasBHICTh 3aiiMeHHMKa (MUTaJIbHI 3aiiMeHHUKU
‘who’, ‘where’, ‘why’, ‘what’, ‘how, ‘which’) a6o #1oro BiICyTHICTb, Y IIbO-
MY BHUIIQAKy BHMCIIOBIICHHSI O(DOPMITIOETHCS SIK 3alTUTAaHHSI BUKJIIOYHO 32
pPaxXyHOK 3MiHM MOPSIIKY CJiB i3 TIPSIMOTO Ha 3BOPOTHUIT, BUKOPUCTAHHS
JIOMMOMIXHUX gieciiB (y yacoBux opmax rpyrnu Indefinite) y moeqnanHi
3 iHTOHAIIIMHUME 3aco0aMu (MEJTONMKOIO MOBJICHHS ). 3a TAKOTO ITiAXOLy
3aJIMIIAETHCS 1032 YBATrOl0 CEMaHTUKA iHTEPOTaTHBIB.
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Ha mepimmit morisia, Ginbll JOCKOHAJIO yO0ada€eThcsl Kiacuikallis
3a XapaKTepoM 3allUTaHHS i TTlepeadayyBaHOO BiAMmoBimIio. 3a 1i€lo Kia-
cudikalli€ro yci muTaabHI peYeHHs TOIUISIIOThCSI Ha 3arajilbHONMUTAJIbHI i
YaCcTKOBONMTANBHI. Haiiuacrile 3arajgbHe TWUTAHHS BUPAKAETHCS ITH-
TaJTbHUM peUYeHHSIM 0e3 3aiiMeHHMKOBUX CJIiB, 4 YaCTKOBE ITUTAHHS TIe-
pemaeThCsl 3aiMEHHMKOBUM TTUTAJbHUM pedeHHSIM. HemonikoM Takoro
ITIXOMY € TOI (DaKT, IO 3aIMTaHHS He 3aBXIU CEMAaHTUIHO i CTPYKTYPHO
OB’ s13aHe i3 Bimmosimmio.

VY pocnimkeHHi 3a OCHOBY OyJIO B3SITO Kitacudikalliio, sIka BpaXOBYE
CEMAaHTUKY Ta IparMaTUKy iHTepOTaTUBHUX BUCJIOBIEeHb. BinnmoBigHo nu-
TaJIbHI peYeHHs Kiacu(diKyBaIuch K aJbTepHATUBHI, PO3IiIOBI I JeKia-
paTUBHI 3alIMTaHHS He3alMEHHUKOBOTO Ta 3aliMEHHUKOBOTO THUIIiB (Ba-
KyJeHKo, 1992: 104).

Jlo TUIIOJIOTIYHO CHJIBHUX O3HAK IHTEpOraTMBHUX KOHCTPYKIii, 3a
SIKUMU BOHU MOXYTb OYTU IIPOTUCTABJIEHI CIIOHYKAJIbHUM i pO3MOBITHUM
PEUYCHHSIM, 3apaXOBYIOTh iHBEPCil0, HAsIBHICTh IMUTAIBHOTO 3aliMEHHHUKA
a0o mpuciBHMKA, 3HAK MUTAHHSI Ta BUKOPUCTAHHS MEBHOI iHTOHALIIMHOT
Monemi (IyiiBanrok, 2000: 5).

AnekBaTHMIA, SIKICHUI Tepekyian aHMIiAChbKUX iHTEPOTaTUBHUX KOH-
CTPYKIIiii TIepenbadyae 00OB’sI3KOBE BpaxyBaHHS MparMaTUYHOI CIIPSIMO-
BaHOCTI BUCJIOB/IIOBAHHSI, KOHTEKCTY i KOMYHIKaTMBHOI CUTYallil B LILJIOMY.

OnuHUIIeTo ITepeKyIaay B JTaHOMY BUIIAIKyY MOXe BUCTYIIATH SIK OKpeMe
CJIOBO, TaK i ITiJie peueHHS (BUCIOBIIOBAHHS). Yce 3a3HaYeHe BUIIE CITPH-
YUHSE TPYAHOLLI NepeKJiaay aHIiHChbKUX iIHTEPOTraTUBHUX KOHCTPYKLIH i
BapiaTUBHICTb IX BIATBOPEHHSI 3ac00aMU YKPaiHChKOI MOBU.

AHrilicbKaTa yKpaiHChKa rpaMaTU4Hi CUCTEMU € BiIMiIHHUMM 33 CBOEIO
noOyn0BOI0, aHTJiCbKa € aHATITUYHOIO, @ YKPAaiHChKAa — CUMHTETUYHOIO,
daexTuBHOW0. [pamaTnyHi mapaaurMm yKpaiHChbKOI MOBHOI CUCTEMM, 11
CMHTAaKCHUYHi 3B’SI3KM MOXYTh pPealli30ByBaTHCS Oe3MPUIIMEHHUKOBUM
LLLJISIXOM, TOi SIK 111 aHIJIIAChbKOT MOBU XapaKTepHe LIUPOKE 3aCTOCYBaH-
HST MPUMEHHUKIB, TOMOMIXXKHUX Ji€CITiB, YaCTOK, apTUKIIiB To1o. CuH-
TEeTUYHUX TpaMaTUYHUX (POpPM B aHTIIICHKI MOBI, SIK i aHAJITUYHUX B
YKpaiHCBKiii HebaraTo. OTxxe, po30iXXKHOCTI Y GYHKIIOHYBaHHI MATAJIbHUX
pedYeHb 3yMOBJICHI Pi3HOIO TPaMaTMYHOIO IIPHUPOIOI0 YKPaiHCHKOI Ta aH-
JIIACHKOT MOB.

Ha nmonepegnbomy ertami 0yno chopmMoBaHO 3arajibHy BHOipKy 3i 100
MUTAJIbHUX peYeHb, BiAMOBiIHO 1Mo 50 peyeHb i3 KOKHOTO 3 IpoaHalli3oBa-
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HUX XyIO0XHIX TBOPiB. I1oTiM OyJ10 BUBHAaUEHO KiJIbKiCHE CITiBBiIHOIIIEHHS
AHTJIACHKMX MUTATBHUX peYeHb 3aiMEHHMKOBOTO Ta He3aiMEHHUKOBOTO
TUIIB HA Pi3HOMY iJIOCTpaTUBHOMY MaTtepiaji. Hagani 3acobu BinTBOpeH-
HS aHTJIUCHKUX MUTATBHUX PEUCHDb YKPAaiHCHKOI0 MOBOIO TOCTiIKYBAIICH
Yy KOXHilt migrpymni okpemo. Y pomaHi M. TBeHa criBBiZHOILIEHHS IBOX TH-
IMiB iHTepOraTUBiB CKi1alo 65 % 3aliMeHHUKOBHUX ITOPiBHSIHO 3 35 % He3a-
iMeHHuKoBHX, y Kaswi JI. Keposmra — 70 % ta 30 % BiamosigHO.

[Mpukimanu mpoaHaTi30BaHUX AHTIIMCHKUX THUTAIBHUX peYeHb 3a-
WMEHHUKOBOTO THUITY B ABOX IOCJIIKyBaHMX TBOpPAX 3BEICHO y TaOJIM-
1o 1, BiATOBIAHO NMPUKJIAAU iIHTEPOraTUBIB He3aliMEHHUKOBOTO TUITY — Y
Tabmmiio 2. Hiarpama | iTIOCTpy€e KiJIbKiCHE CITiBBiZHOIIEHHS iHTepoTra-
TUBIB 3aliIMEHHMKOBOIO Ta He3aliMEHHUKOBOTO TUIy y poMaHi M. TeBeHa
“Adventures of Tom Sawyer”, miarpama 2 y kasui JI. Kepomna “Alice in
Wonderland”.

Hiarpama 1
CriBBiIHOIIEHHS iHTEPOraTUBIB 32iiIMEHHMKOBOTO TA HE32iiMEHHUKOBOIO TUITY
y pomani M. Tsena “Adventures of Tom Sawyer”, %

B3aiiMeHHUKOBHIT THII

B He3aliMeHHUKOBHI THIT

[iarpama 2
CriBBinTHOIIEHHS iHTEPOraTHBIB 3aiiMEHHHKOBOTO Ta He3aiiMEHHMKOBOTO THITY Y Ka3ili
JI. Kepoana “Alice in Wonderland”, %

D 3aiiMeHHUKOBUI THIT

B He3aliMeHHUKOBHIi THII

Ha nactynmHomy eTarti nociiixeHHs 0yJ10 MPOaHaTi30BaHO YKPAaiHCHKi
iHTeporaTuBM y nepekiamgax pomany M. Tsena «I[Ipuromm Toma Coiiepa»
i kazku JI. Keposia «Ainica y JIMBOCBITI» 3 METOIO0 BUBHAYEHHS TTPOBiTHUX
CcTpaTeriii, TAaKTUK i orepaliii BiATBOPEHHS aHTJiliCbKUX iHTEpOraTHBIB
3ac00amMu YKpaiHCbKOI MOBH.
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Tabauus 1

LmrocTpaTuBHi NpUKIAIN AHLIIACHKUX iIHTEPOraTHBIB 32iiMEHHUKOBOIO TUITY
i3 yKpaincbkum nepekianom (Ha marepiaii pomany M. Teena “Adventures of Tom
Sawyer” Ta ka3ku JI. Keposia “Alice in Wonderland”)

AHTIICHKI TATANIbHI AHTJNACHKI MATANbHI
peYCHHS 3aiMEHHM - peUYCHHS 3aliMEHHU-
KOBOTO TUITY 3 pOMaHy HePeKnaz[ KOBOTO TUITY 3 Ka3K1 HePeKnaﬂ
M. Trena “Adventures | PAHEPKOIO | gy Kepomna “Alice in YKpalHCbKOI0
of Tom Sawyer” Wonderland”

“What you been doing | “IIlo Tu Tam | “and what is the use “Yoro BapTa

in there?” pobun?” of a book, “without KHUXKa 0e3
pictures or conversa- | MaJIIOHKIB Ta
tion?” po3moB?”

“What do you call “IIlo v 3Bew1 | “How are you getting | “Hy, gk Tu,

work?” pob6oTtoi?” on now, my dear?” rojiydboHbKO?”

Tabnuus 2

LmocTpaTuBHI NpUKIAIN AHIIICHKUX iHTEPOraTHBIB HE3aiIMEHHMKOBOTO THITY
i3 ykpaiHCbKUM nepekiagom (Ha MaTtepiaii pomany M. Teena “Adventures of Tom
Sawyer” Ta ka3ku JI. Keposia “Alice in Wonderland™)

AHTJNCHKI MATabHI AHTJICHKI MUATabHI
peYEeHHS He3aiiMEeHHM - peYeHHS He3aliMeH-
Ilepexnan Ilepexnan
KOBOTO TUITY 3 pOMaHy . HUKOBOTO THITY 3 Ka3- .
M. Tena “Adventures | PAHEPKOIO . Kepomna “Alice YKPaIHCBKOIO
of Tom Sawyer” in Wonderland”
“Can’t I never learn “Hesxe s Hi- | “Do you think you “Tinbku 1o
anything?” KoM Hivoro | could manage it?” BOHA PO MEHe
He HaBuych?” nonymae?”
“...old chap, you got to | “Illo, ronyde, | “But do cats eat bats, I | “Ot nuie...
work, hey?” 3MycuJIM pa- | wonder?” YU i1S9Th KOTU
ioBaTtu?” KpoTiB?”

ByJsio KoHcTaToBaHO, 1110 TIPU MepeKiaai aHITOMOBHUX iHTepOraTUBiB

3aliMEHHUKOBOTO Ta HE3aiiMEHHUMKOBOTO THUIIB 3aco0aMMu YKpPaiHCHKOI
MOBU OYJI0 BXKUTO CTpaTETil0 KOMYHiKaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO TepeKyamy.
Bubip ctparerii MOSCHIOETbCS TEPEAyCiM 0COOIMBOCTAMU 00’ €KTA Tepe-
KJ1ay — XyIOXHiX TEKCTiB Ta 30iroM aBTOPCHKOT iHTEHIIil aBTOPiB XyJ0X-
HiX TBOpIB i MEpeKIagaviB.
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Hiarpama 3
CriBBiTHOIIEHHS Pi3HUX 32CO0IB BiITBOPEHHS AHIIICHKUX iHTEPOTaTHBIB
3aiiMEHHIKOBOIO THITY YKPAiHCbKOI0 MOBOIO, %

@iHTeporatus
3aliMEHHUKOBOrO TUMNY

W iHTeporaTus
He3aliMeHHUKOBOro TUNy

OinTteporatus i3
yactkor"umn"/"HeBxe"

Oimnepatus

[iarpama 4
CriBBiTHOIEHHS Pi3HUX 3aC00iB BiITBOPEHHS AHIIICHKHX iHTEPOraTHBIiB
He3aiiMeHHNKOBOI) THIY YKPAiHCbKOIO MOBOIO, %

DinTeporaTus
He32liMeHHIKOBOI0 THITY

BinTeporaTrus
3aiiMEHHUKOBOTO THITY

OinTeporarus i3
gacTkow'"'un''/"HeBxe"

OimnepaTus

Cepen nepekiafalbKux TAaKTUK HAHOIbII PO3MOBCIOMKEHUMU Y KiJlb-
KiCHOMY BHUpa)XeHHi Oy/J0 BM3HAUE€HO TAaKTUKY Iepefadi pejeBaHTHOL
iHdopMallii, TAKTUKY KOPEKTHOro oopmiieHHs iHbopMallil Ta TAKTUKY
JIIHTBOKYJIBTYPHOI afarnTallii, sKi 0yJIo 3aCTOCOBaHO MPU BiITBOPEHHI iH-
dopmarii, He 3po3yMiJIoi ISl TIPEACTaBHUMKIB iHIIOI KYJBTYpu abo mpu
KoperyBaHHi (popMU TNpeacTaBieHHs iHdopMallii npeacTaBHUKAM iHIIO1
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MOBJICHHEBOI KyabTypH. CITiBBiTHOIIEHHSI TAaKTHUK IIPEICTABICHO B Mia-
rpami 5.

Tabnnus 3
3BeneHa Ta0/IS pe3yIbTATiB aHATI3Y 32C00IB BiITBOPEHHS AHIIIHCHKHX
iHTeporaTuBiB 3aiiMEHHUKOBOIO THITYy YKPATHCHKOI0 MOBOIO

Haszga 3aco0y Kinbkicts [puknang
ykuBaHHA, %

iHTepOraTuB 3aiiMeH- 35 «What you been doing in there?» — «Il]o

HUKOBOTO THUITY mu mam poous ?»

iHTeporaTUB He3a- 30 «Which way » — «Tax uyu inax ?»

IMEHHUKOBOTO TUITY

iHTepOTaTuB i3 yacT- 20 «Let me think: was I the same when I got

KOIO «UI»/<«HEBXe» up this morning >» — «A Hy npueadaiimo:
KOAU 5 NPOKUHYAACL — U OYAa 51 MAKOI0,
AK 3a824c0u >

iMrnepaTuB 15 «Why don’t you fall yourself» — «Cam
naoaip»

Tabmuug 4
3Beena Ta0/MIS pe3yabTATIB AHATI3Y 3aC00iB BiITBOPEHHS AHIIIHCHKHX
iHTeporaTuBiB He3aiiMEHHUKOBOIO TUITY YKPATHCHKOI0 MOBOKO

Kinpkictb
Ha3zsa 3acody IMpuknan
yXuBaHHs, %
iHTepOTaTUB He3a- 30 «Lemme go with you ?» — «MocHa ii meni
IMEHHUKOBOTO TUITY 3 mobor »
IHTEpOTaTUB 3aiiMeH- 35 «...old chap, you got to work, hey ?»—
HUKOBOTO THUITY «Ilo, 20ny6e, 3mycuau npavyrosamu ?»
IHTepOTraTHB i3 YacT- 15 «Can’t I never learn anything?» — «He-
KOIO «UI»/«HEBXe» 89ice 51 HIKONU HIY020 He HaG4YCb X
iMnepaTuB 20 «You won’t tell anybody at all» — «He
Kaicu HiKomyh

Cepen TepekiamabKuX MPUHOMIB HAWOLIBII MOIMUPEHUMHU BUSIBU-
JIMCH TIepeKJIamanbKi TpaHcdopMallii mepecTaHOBKM, 3aMiHU TUITY CUH-
TaKCUYHOTO 3B’SI3KY, (DYHKIIOHAJIbHOI 3aMiHM, MPUIIOMY CMUCIOBOTO
PO3BUTKY Ta aHTOHIMiYHOTrO Tepeknany. Jani HaBeaeHi B TaOJMIAX 51 6.

Bucnoexu. S1x 3acBinumnB aHali3 aHITiCHKMX IHTEPOraTUBIB, BiiOpaHUX
i3 xynoxxHix TBopiB M. TBeHa i JI. Keposia Ta iX yKpaiHCbKOMOBHUX Tiepe-
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KJ1aliB, CIIpSIMOBaHMIT Ha BU3HAUEHHS TTPOBIIHUX CTpaTeTiil, TAKTUK i TPU-
OMiB BiATBOPEHHS 3acO00aMM YKPaiHChKOK MOBOIO MUTATbLHUX peYeHb 3a-
MMEHHMKOBOTIO i He3aliMEHHUKOBOTO TUITiB, TIPOBiAHOIO NepeKIaaalbKoo
CTpaTeri€lo € cTpaTeriss KOMYHiKaTUBHO-PiBHOLIHHOTO nepekiany. Llomo
nepeKaaJalbKUX TaKTUK, HAHOIIbIIO YaCTOTHICTIO BiIpi3HSIOTHCS TaK-
THUKa Mepeaadi peieBaHTHOI iH(popMallii, TaKTMKa KOPEKTHOTO 0(hOPMJICH-
Hs1 iHdopMallii i TaKTUKa JiHIBOKYJIBTYPHOI aganTallii.

Tabnauus 5
3Benena Ta0dmns pe3yabTATIB AHATI3Y NePeKIANANbBKIX NPUHOMIB [l BiTTBOPEHHS
AHMIIACHKUX iIHTEPOraTUBIB YKPATHCHKOK MOBOIO

YacToTHiCTh

Hassa nepexianaiib-

. YXKUBaHHS, TTpuknan

KOTO TIpuiiomMy
%
KOHTEKCTyaJlbHa 30 «What did you give » — «Ckinvku 3a-
3aMiHa naamue ?»
nepecTaHOBKa 35 «Who’s accused you ?» — «Xmo xc mebe
obsuHysauye »

3aMiHa TUITy CUHTAaK- 15 «What do you reckon’ll come of this ?» —
CUYHOTO 3B’SI3KY «SK mu dymaeut, wo 3 ybo2o sutioe »
MPUIOM CMHUCIIOBOTO 10 «What do you want to be so mean for?» —
PO3BUTKY «Hawo mu mene myvuwu ?»
AHTOHIMIUHUI TIepe- 10 «You sure you can keep mum?» — «Ileg-
KJIaz HULL, W0 He npo208opuuIcs ?»

lono nmepeknagaubKuX NPUAOMIB, HANOUIbII MOIIMPEHUMHN BUSIBU-
JIMCh KOHTeKCTyalbHa 3amiHa (30 %), nepectaHoBKa (35 %), 3amiHa TUITY
CUHTaKCU4YHOro 3B’53Ky (15 %), mpuiiom cmuciaoBoro po3sutky (10 %),
aHTOHIMIuHMi1 nepekian (10 %).

JocnimkeHHs1 BOAYAEThCSI MEPCIIeKTUBHUM Yepe3 MOXJIMBICTh 3aIly-
YeHHS 10 00’€KTa BUBYEHHS 3aCO0IB BiITBOPEHHS iHIIMX KOMYHIKATUB-
HUX TUITIB Y TIepeKJIaji 3 aHIJiiChbKOI MOBU YKPAIHCHKOIO.
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[Hiarpama 5
CriBBiTHOIIEHHS MEPEKIAAANBKUX TAKTHK 1T BiITBOPEHHS aHDIIACHKHX
iHTeporaTusiB 3aco0amMu ykpaincokoi MmoBu, %

BTakTHKa
KOPEKTHOr 0
o(opMIIeHHS

B TakTuka nepeaayi
pejieBaHTHOI
indopmanii

OTakTHKa
JIHHIBOKYJIBTYPHOL
aganramii

Iiarpama 6
CuiBBiTHOIIEHHS TePeKIATANBKUX MPUITOMIB /IS BIITBOPEHHS AHLTIHCHKUX
iHTeporaTusiB 3aco0aMu ykpaincbkoi MoBu, %

=] KOHTEKCTyaJIbHa 3aMiHa

EepecTaHOBKAa

O3amiHa THIy CHHTAKCHYHOI0
3B'I3KY

S

O npuiioM cMHCI0BOT0 PO3BUTKY

B anToHiMiYHMIT NepeKIa]
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AHHOTAITHA

Cmambs nocesujena npobaeme, aKkmyanvHoll 015 00ue20 A3bIKO3HAHUS U
nepesodogedenus. B uccaedosanuu Obiau npOAGHANUUPOBAHBL NUHSBUCUYECKUE
cpedcmea nepedavu QHeAUICKUX UHMePPOamuUeHbIX KOHCMPYKYULL 6 nepegode
Ha YKPAuHCKUll 3blK, U3y4eHbl OCHOBHbIE NepesoduecKue cmpameauu, MmaKmu-
Ku u npuemsl. Ha ochosanuu pe3ynsmamos Ovina 00Ka3ana npuopumemHocms
cmpamezuu KOMyHUKAMUBHO-PABHOUEHHO20 Nepe6ood U pacnpocmpaneHHOCHb
maKkmuk nepedauu peaesaHmHol UHPOPMAauii, KOPpeKmHo2o opopmaeHus u
NUHEBOKYAbMYPHOU adanmauuu. AHAAU3 NPUMEHEHHbIX NepesooYecKux npu-
eM08 no360aun c0enamsv Gbig00 0 KOAUHECHBEHHOM NpeoOAadaHuu npuemos
KOHMeKCMyanbHoll 3ameHbl, NepecmaHosKu, 3amMeHu Mmuna CUHMAaKcu4ecKoll
c63U, a cpedu KOMNAEKCHbIX MPAHCHOpMayui — 4acmomHoe ynompeoneHue
npuema cmMblca06020 pa3eUMus U AHMOHUMU4ecK020 nepesoda. Ilepcnekmueoii
uccnedo8anus A643emcs uzyveHue 0cobeHHocmell nepeoaiu 6 nepeeooe pasHvix
KOMMYHUKAMUBHbBIX MUNOB.

Karouesvie caosa: nepeeodosederue, uHmMeppoLamueHvle KOHCMPYKUUU,
nepegodueckue cmpameauu, MaKmuKu, npuembl.
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SUMMARY

The article is dedicated to the problem urgent both for general linguistics
and translation studies. In the focus of the analysis there are linguistic means of
rendering English interrogative constructions in Ukrainian translation, as well
as the study of the main translation strategies, tactics and devices. It has been
concluded that the dominant one is the strategy of communicatively relevant
translation, while the most widely occurred tactics are the tactic of rendering rel-
evant information, the tactic of correct presentation and the tactic of linguistic
and cultural adaptation. The analysis of the translation devices has revealed the
predominance of such devices as contextual replacement, transposition, change
of syntactic type, as for the complex devices — antonymous translation and the
technique of semantic development. The perspective of the research is seen in the
study of the peculiarities of rendering other communicative types in translation.

Key words: translation studies, interrogative constructions, translation strat-
egies, tactics and devices.
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AHOTALIIA

Cmamms npucesuena 00caioxceHHio ocobausocmeli 6i0MEoPeHHs aH-
2Allicbk020 2yMOpY YKPAiHCbK0I0 M0BOI0. AKmyansvricmb pobomu 3yMoenena
HA2ANbHOI0O NOMPeOOI0 KOMHAEKCHO20 O0CAIONCEHHS AHeNOMOBHO20 2YMODY K
MeKCcmogo-0UCKypCUBHO20 YMBOPeHH ma ocobausocmell ii nepexaady. Me-
moro docaiddcenns € ananis cneyuiKu i0MeopeHHs aHeN0MOBHO20 2yMOpY.
Y pesynvmami docaioncenns asmopu 00x00amov UCHOBKY, U0 IOMBOPEHHS
AH2NIHCbK020 2YMOPUCUYHO20 OUCKYPCY NOGUHHO 8PAX08Y8AMU HAUIOHANbHI
ocobausocmi Hapody, kyaemypy ma mpaouyii. [lepekaad eymopucmuuro-
20 JUCKypcy eumaeac 6UKOPUCMAHHS Di3H020 pody mpancgopmayiii: nek-
CUMHUX, ePAMAMUYHUX (8 MOMY HUCA CUHMAKCUYHUX MA MOPPON02IUHUX),
cemanmuyHux, cmunsicmuynux. Yacmo yi eudu mpancgopmayiii eucmyna-
omo y 3miwanomy euensidi. Haiibinvw eppekmusrnumu mpauchopmayismu
€: NeKCUHHi, epamamuyHi ma KOMNAeKCHI aekcuko-epamamuyri. [lped-
Memom O0CAIONCeHHS € eyMOp — HAUOINbU NOWUPEHUTI CYHACHUI PI3ZHOBUO
Komiunoeo. [lonamms 2ymopy @U3HAYAEMbCS SIK BCEOCSAJNCHE AgUUe, CHOCIO
bauenns, cnoci6 wcumms. I[lpupoda eymopy 3anrexcums 8i0 NiHeBOKYAbMYP-
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HUX ocobausocmell Kpainu, 0o sKoi 6iH Harexdcums, a omoce yeli peHomeH
8I0MBOPIOE HAUIOHANbHY KAPMUHY c8imy. 32i0H0 3 yum, nepekaradauesi caio
8paxogysamu 0coOAU80CHI eMHIYHO20 CEIMOCHPUIHAMMA 0151 A0K8AMHO20
8idmeopents 3micmy OUCKYPCUBHO20 2YMOPUCMUYHO20 ymeopeHHA. Takodc
He0OXIOHO Mamu MONCAUBICMb 3HAMU X04a O WoCb NPO KYyAbmypu, wo Oe-
pymb yuacmos y nepekaadi, wjo6 3po3ymimu opuziHan i Mamu Moxcaugicmo
tioeo iomeopumu. I1io wac ananizy mu usHauuau, wjo HeoOXiono 8paxosysa-
MU HAUiOHANbHUL Xapakmep 2yMopy, OCKiNbKU 6 PIZHUX CYCRIAbCMBax ooHe
i me Jc modce suKkauKamu pisHi peakyii, wo npuseo0ums 00 HeadeKk8amHux
00UHUYb 8I0MBOPEHHS BUXIOHOT MOBU Y Uinbogill M06i. Buxodsuu 3 moeo, ujo
8i0meopumu nogHicmi0 3micm ma eKcnpecugHo-eMomugHe 3a0apenenns He
3a6c0U 80aEMbCs, HAUKPAUWUM NEKCUKO-CEMAHMUYHUM 3ac000M nepedaui
2YMOpY MOo8U-0vcepena Mogoio nepekaady 86ajcacmocs Komnencayis. Heoo-
XiOHOW YMO080I0 nepeknady 68aicacmucs niooip i0nosioHux poHemuuHuXx,
AEKCUMHUX ma hpazeonoeiynux 3acobie 041 nepedaui He auuie ceMaHmuKu
2YMOPUCMUUHO20 YMGOPEHHS MOGU OPULIHANY, A MAKOJIC iX eKChnpecugHux ma
dyukyionarvHux ocobausocmeil.

Karouogi caosa: eymop, eymopucmuunuii ouckype, jcapm, Komiune, AiHego-
Kyavmypa, nepexaao.

Beryn. ITonsaTTs rymopy came mno cobi € HeBJIOBUMUM. Xo4a BCi iH-
TYITUBHO PO3yMIiIOTh, 110 TaKe T'yMOp, i CJIOBHUKU MOXKYTb BU3HAUYUTU
OTO IPOCTO SIK «SIKiCTh PO3Bar», BaXKKO BU3HAYUTU TaKUM YMHOM, IIIO
OXOIUIIOE BCi Moro acriekTu. Lle Moxe BUKIMKATU HAaMEHIIY ITOCMIIIKY
a0o BUOYXOBHUI1 cMix; fOro MoOXHa TepenaTy CJIOBaMU, 300paKeHHSIMU
YU IisIMU, a TaKOX doTtorpadiamu, pizbMaMu, CliIeHKaMU Y1 BUCTaBaMU;
i 1le MoXKe TIpUiAMaTH IUPOKUA CIIeKTp (PopM, BiJ HEBUHHMX XKapTiB 10
B’IIUTMBOTO CapKa3Mmy.

HesBaxarouu Ha 1ie, TyMOp HaJeXXUTh 10 HAWBaX/IMBIILLIMX KOHLICIITIB
KYJIBTYpH, 10 TAKUX KOOPAMHAT OYTT K o(iliiliHe i KapHaBaJbHE CTaB-
JIEHHS 10 CBITY, i BiIlTOBIAHO 3HAXOIUTh PI3HOMAHITHE BUPAXKEHHS B MOB-
Hill ceMaHTULI i mparMaTuii. JlocaiaKeHHs IIPUPOaU T'yMOPY BiOYBa€Th-
Csl B paMKaXx pi3HOMaHITHUX TEOPili KOMIYHOTO, 1110 IToYaand PO3pPOOISITUCS
JNOCTiIHMKAMU 1€ 3 aHTUYHUX YaciB.

ITuTaHHs BCeOGiYHOTO NOCIIIKEHHSI TyMOPY Ha0yBa€ CbOTOAHI 0COOJIM -
BOI aKTYaJIbHOCTI B aCIIEKTi TOTO, 1110 TYMOP PO3IJISIAAETHCS SIK KOTHITUB-
HE YTBOPEHHSI, pe3yabTaT KOMYHIKaTUBHOI JisSUILHOCTI JIIOAMHU B paMKax
CMIXOBOI KYJBTYpU BHACIiIOK B3aEMOJil pi3HOMaHITHUX MeEXaHi3MiB i
MPUIOMIB CTBOPEHHSI KOMiYHOro edekxry. JociakeHHsI TyMOpy BHU3Ha-
YAETHCSI aHTPOIIOLEHTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, 11O LIIJIKOM BiAIOBiga€e
CyYaCHUM TEHJICHIIiSIM BiTYU3HSIHOTO MOBO3HABCTBA.
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Iymop y Garatbox Oro mposiBax BUTJISIAAE€ OOHUM i3 HAWOLIbII 3HA-
YHHUX acrnekTiB moacTtBa. HeogHopa3zoBo poOuiivcs cripoOW BU3HAYUTU
CyTb TYMOpY 3 COLIiOJIOTIYHOI Ta IMCUXOJIOTIYHOI, a TAKOX 3 JIIHTBICTUYHOI
TOUYOK 30py. X04a 10 TYMODPY ITiIXOAMJIN 3 Pi3HUX CTOPiH, BiH PigKo cucTe-
MaTHUYHO BMBYABCS SIK KOHKPETHA MTpoodsieMa nepekiany. [ymop mae pisHi
PiBHi 3aCTOCOBHOCTI, Y4aCTKOBO YHiBepcaJibHi, KyJBTypPHi Ta MOBHi a00 iH-
nuBigyanbHi. Came piBeHb 3aCTOCOBHOCTI YaCTO € BiTYYTHOIO IMPOOJIEMOIO
s nepeknagada. OmHAK 3 METOI0 30epeXeHHsI 3p03yMIJIOCTi, MPodeMy
NOTPiOHO BUPILIMTU TUM UM iHIIUM CITOCOOOM.

MerTa Ta 3aBaanHg J0CTimKeHHsa. MeTolo TOCTiIKeHHS € aHaJIi3 CIIelr-
¢iku BinTBOpeHHSs1 aHIJIOMOBHOTO ryMopy. [locTaBieHa meTta nepenbdavae
HEOOXiTHICTh BUPILLIEHHS TaKMX 3aBJaHb. BU3HAYUTU TTOHSITTS TYMODPY Y
KOHTEKCTI Xy/10>)KHbOTO TepeKJiaay, poaHaaizyBaTu 0COOIMBOCTI BiITBO-
PEHHS aHTJIiACHKOTO TYMODY.

Marepiaau Ta MeTOAM AOCHiIKeHHd. MaTtepian nociJKeHHs CKJaaa-
10Tb 200 cydyacHMX aHIJIOMOBHMX XKapTiB, SKi MigioOpaHi 3 aBTEHTUYHUX
JKepes. Y npoueci 10CaiIKeHHS BAKOPUCTOBYBAIUCS TaKi METOIU: Kpu-
MUYHUL GHANI3 HAYKOBUX Odicepen 3 METOIO BUCBITIIUTH TEOPETUKO-METOIO-
JIOTiYHI 3acajy AOCTIIKEHHSI KOMIYHOTO y TeKCTaX aHIJIOMOBHOTIO Xap-
Ty; onucosuii memod 3 METOIO 300py Ta cucTemMaTu3alii iHdpopMalii mpo
3arajbHy MPUPOIY KOMITHOTO SIK €CTETMIHOI KaTeropii; memoo cyuinrbHol
eubipku 3 MeTor0 cpopMyBaTh MacuB (DAKTUIHUX TPUKIAIIB; iHmepnpe-
mauyiiiHull MEeTod, BUKOPUCTAHO IIPY TJIyMadyeHHi 3MICTy aHajli30BaHUX
OAVHUIIG Y TTOBHOTI IXHiX 3B’I3KiB Ta BiTHOCHH.

PesynbraTu Ta auckycis. [lepexkian — ogHa 3 HallAaBHILLIMX TIpallb JItO-
nuHU. Po30iXKHICTH MOB CIIOHYKaJjia JI0Jel [0 L€l HeJerkoi, aje Takoi
HeoOXimHOI mpalli, sika CJIyI'y€ LISIM CIIJIKyBaHHS 11 OOMiHY TyXOBHUMU
iHHOCTSIMHM MixX Hapomamu (JIuteuH, 2013: 5). I1pu nepekiani BinoyBa-
€TbCSI OpUTiHAJIbHA TBOpYA IepepoOKa YyXHX JOCSITHEHb BilMIOBIAHO 110
MEXaHi3MiB KOHLEILIl aiajiory KyabTyp. Bim mepeknagaua BUMaraeTbest
BiITHOBUTU IMOYATKOBUI 3MICT i cpopMyBaTU MOro MOBHE BUPAKEHHS,
nepexJiagayeBi HEOOXiIHO OTPUMATU MeBHY (DYHKIIIOHAIbHY €KBiBaJIEHT-
HICTb TEKCTY IepeKaaay i OpuriHaiy.

3aximHonimMenpkuit dinocod X. I Tagamep Tak xapakTepusye Iepe-
KJIaJl OpPUTIiHAJIbHOTO TEKCTY: «bynb-sikuii Tepekian AiliCHO BiamoBimae
CBOEMY 3aBIaHHIO, YiTKillle i MpOCTille, HiX 3aBOAHHS J0 TEKCTY OpHU-
rinamy» (Tamamep, 1988: 450). Tamamep cTBepIKye, IO B MpOLIECi mepe-
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KJIaay TEKCT BTpaya€ YaCTMHY CITOKOHBIYHO MpUTaMaHHUX HOMY CEHCIB.
Lleit mpoiiec HEMUHYYMIA, a BTpaTa OPUTIHAJIIBHUX CEHCIB YaCTO CYIIPOBO-
JIKYEThCSI HAOYTTSIM HOBUX OPUTIHAJIBHUX MPU TIePeKIai iHIII0K MOBOIO.
OpnHaxk epeKJIagHui TBip, BITOKPEMUBIIIMCH Bill TEKCTY-OpUTiHAIY B TIPO-
1eci oro iHTeprpeTalii i TpaHcgopMmallii, yTBOPIOE COO0I0 HOBUIT BUTOK
Yy TeHe3i TeKCTy-OpUTiHalY:

Hocaignuk JI. C. BapxymapoB BUIiISIE TaKi KpUTepii, Ha IiIcTaBi
SIKMX MOXHa BBaXAaTW TEKCT MepeKIany €KBIBAJIEHTHUM TEKCTY OPUTi-
HaJly: IpM 3aMiHi TEKCTy OpUTiHaly iHIIOK MOBOI HEOOXigHO 30epi-
raTyd NMeBHUM iHBapiaHT, MipoOr 30epeKeHHSs IKOr0 BU3HAYAETHCS Mipa
€KBiBaJIEHTHOCTI TEKCTY Tepekyany a0 Tekcty opuriHany (bapxymapos,
1975: 8-9).

IlepexnagaueBi B mepiny uyepry HeoOXiqHO BpaxOBYBaTU OCOOJMBOCTI
HalliOHAJIbHOI JIIHTBOKYJIETYPH, SIK B IIIUPOKOMY, TaK i Y By3bKOMY CE€HCaXx,
i BiAIOBIOHO IX iHTEpHpeTyBaTU Kpi3b MPU3MY BJIACHOIO «s1». BaxkjinBo
pPO3MEXXOBYBaTU 00pa3 peaibHOTO uMTaya TEKCTy-OpUTiHally i o0pa3 pe-
aJTbHOTO YMTaya TEKCTY-TIepeKIamy. ¥ TUX BUIMAAKaX, KOJIM IS HEOOXim-
HICTb TOTPUMYETHCS, a TIEPEKIIATHUI TEKCT HiACHO CTA€ TOIMYISIPHUM i
YIIIO0JICHUM YMTa9aMi, MOKHA TOBOPUTH TIPO YCITIIITHY aIaITaIlilo TeKCTY
nepexsany 10 HalliOHAJIBHOTO YKPAaiHCHKOTO TPYHTY.

Posrnsinemo BusHauenHst H. K. [apO6oBCHKOTO 1IpO OCHOBHE ypasin-
Be MicCIle CyJacHOi HayKd Mpo Tepekiam: «/IBa apryMeHTH, Ham SKUMU
CJIiJI 3aMUCIIMTUCS, — BigoOpakKeHHSI B MOBi HApOJHOTr0, HAalliOHAJIbHOTO
IyXy (3aKJIMKHU TTOPiBHSUTBHOI KYJIBTYPOJIOTii — TepeKagaTi He TeKCTH,
a KyJIbTypH) i HETIOBTOPHICTb XYIOXHBOTO HaTxHeHHs» ([apOOBCHKUIA,
2004: 178).

OrtKe, SKIIO B TEKCTI TTepeKJIaay MPUCYTHE BiToOpaxkeHHS HallioOHaIb-
HOTrO J1yXy, YKpaiHChKOI HalliOHAJIbHOI MEHTaJIbHOCTI, TO BapTO 3aAyMaTU-
csI, HACKIJIbKU TaHWI TIepeKIIa aneKBaTHUM OpuTiHaIy. BucHOBKM mpo-
decopa H. K. TapboBchbKOTO MOKHA BBaXKaTH ITiICTABOIO JUISI BUIIJIEHHS
MOMIOHNX TIePeKIIaAiB (SIKi SIBISIIOTh COO0T0, TIO CYTi, IepeKIaad He TeK-
CTiB, a KyJIbTYP) B OKpeMy TpyIly NepekiiaaiB-rnepexKasis.

VY nepeknamaubKiii OisJIbHOCTI iCHYE TTOHSITTS TIepPeKJIagalbKol TpaHC-
dopmMatlii, 110 € OMHUM 3 BarTOMHUX acCIEKTiB Teopil IepeKiamy i mepexiia-
MO3HABCTBAa. 3HAYCHHS TEPeKIaay B HAIIOMY ITOBCSIKICHHOMY XXKMTTi €
OGararorpaHnHuM. He3Baxkarouu Ha Te, 1110 MepeKiiaa CbOrOAHI Ma€ IUPOKi
MaciTabu, BIUIMB MiCLIEBOI KYJIbTYPHY Ta MOBU 3aJIMILAETHCS CUJIBHUM, SIK
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HikoJu. BHacnigok Toro, 1110 B Mpolieci epekyiaay 4acTo HEMOXKJIMBO BU-
KOPHMCTOBYBATH 3HAYCHHS CJIiB i BUpa3iB, sIKi IPOTIOHYIOTHCS B CIOBHUKY,
BMHMKAE MOTpeda y BiACTYII Bill CHCTEMHUMX €KBiBaJIEeHTIB, TOOTO B mepe-
KJIamamnbKux TpaHchopMalisix. B Takmx Bumagkax 3BepTarOThCS IO TIPO-
1ecy TpaHcopMarlii mepeKiIamy.

OcHOBHa MeTa TIepeKiIany — JOCATHEHHS afeKBAaTHOCTI. 30epeKeHHS
3MiCTy TEKCTY IIpM MOro nepeaadi iHo3eMHOI MOBOIO MOTpeOye B Ieply
Yepry MpaBUJIBHOTO TPAKTYBaHHSI BUXITHOTO TEKCTY. Y XOIi 03HAYEHOTO
Mpoliecy BUHUKAE DS TPYIHOIIIB, HATIPUKJIIAL, CEMAaHTUYHI TTPOOIEMH,
TOOTO MpaBUJIbHE TJAyMauy€HHSI CMUCIY BUXiIHOIO TEKCTYy y TOPiBHSIHHI
3 inTeH1ieo aBropa (CrosHoBa, 2019: 180). OcHOBHUM 3aBOAaHHSIM IIe-
peKIamaJa i JOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTI € BMiJie IPOBEIEHHS pPi3HUX
TepeKJIaHUX TIEPETBOPEHbD, MO0 TEKCT MEePEKIIamy SIKOMOTa TOTHIIIIe TTe-
penaBaB BClo iH(poOpMallilo, 110 MiCTUTBCS B OPUTIHAJILHOMY TEKCTi, HO-
TPUMYIOUYUCH BilMIOBiIHUX HOPM MOBHU ITiepekiany. AKicTh repekaamy BU-
3HAYAETHCS MOTO aIeKBATHICTIO a00 TTOBHOTOIO.

AIleKBaTHICTb O3HA4ya€ BiAIOBIAHICTh LIJILOBOTO TEKCTY BUXITHOMY
TEKCTY, BKJIIOYAIOUM BHpaxasbHi 3aco0u B mepekiani. [1lo6 yHuUKHYTH
HealeKBaTHOTO MOCTIBHOTO Tepekiamy (rpamMaTAYHE BimoOpaskeHHS),
HEOOXiTHO 3aCTOCOBYBAaTU IepeKJaJalbKi rpaMaTU4Hi II€pPEeTBOPEHHSI.
B pesynbrarti OyKBaabHMIT TIepeKIIal alanTyeThCS 10 CTAHAAPTIB MOBH T1e-
peknany i crae anekBaTHUM. [1ig TpaHcopMalli€lo TpaMaTUKU pO3yMilOTh
3MiHY I'paMaTUIHHUX XapaKTEePUCTHK CJIOBA, CJIOBOCITOJIYICHHS a00 peueH-
HsI B TIEpeKJIai.

OnHUM 3 OCHOBHHUX 3aBIaHb IlepeKiagadya € 3MaTHICTh Jo0pe 3Ha-
TU Ta BUKOPUCTOBYBATH pi3Hi mepeKiaaganbki TpaHchopMallii 3 METOI0
TOro, o0 TEeKCT mepekiaay OyB 34aTHUI OiJibII TOYHO MepeaaTu BCIO
iHpopmanito. JedKi JeKCM4YHi Ta TpaMaTW4yHi eJIEeMEHTU BUXiTHOTO
TEKCTy MOXYTh OyTM TlepeKjadeHi y pi3HMX BapiaHTiB, SIKILO 1Ii Bapi-
AHTHU MiAXOOSTH IJIsI CTBOPEHHS TeKCTy. ToMy okpeMmi (ppa3u, peucHHS
Ta ab3alu CJif mogaBaTh y KOHTEKCTi Jkepena. He nume nesaki dpasu
BM3HAYalOTh MEPeKaa LiJOro TeKCTy, aje W MOBHE PO3YMiHHS TEKCTY
BU3HAYa€ OKpeMi (ppa3m. AIEKBaTHHUI IepeKiaa CTBOPIOE crienudid-
Hi TpydHoOILLi mis1 nepekiagada. [lepekiaamay MOBUHEH CITiBBiZHOCUTHU
MOBY MepeKJIaay Ta pO3yMiHHS BUXiTHOTO TEKCTY. SIKIIIO MU BBaXKaeEMoO,
110 MUCJICHHS Y BCIX JITOACH OJHAKOBE, HE3aJIeXKHO Bill MOBH, TIEpEKJIa
Oyle BUKOHYBaTuCSI OMHUM crtocobom. Ilepekian mokasye MeHTaliTeT
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MOBH-IXKepeJia 3aBASIKM 3pO3yMIJIUM MeToIaM IIiiboBoi MoBu. OTXe,
BMIiHHSI TOCSTTH alleKBAaTHOCTI — 3alopykKa BIAJIOTO PO3YMiHHS TIepe-
KJamy.

JI. C. bapxymapoB CTBepIKye, IO PO HE3MIHHICTb NPHU TepeKIIami
MOXHA TOBOPUTHU TiJIbKM Y BIZHOCHOMY CEHCi, TOMY IO TIpU MHepeKiaai
HEeMUHYYi BTpaTu, TOOTO Ma€ MicClie HEIOBHA Tepeaaya 3HaYeHb, SIKi BU-
CJIOBJTIOIOTHCSI TEKCTOM OpUTiHATY. 3BilCH BUSHUI TIPUXOINUTH 10 3aKOHO-
MipHOr0 BUCHOBKY MPO T€, 110 TEKCT MepeKIIaay HiKOJIU HE 3AaTHUI CTaTh
TIOBHUM i aOCOJIOTHMM €KBiBaJeHTOM TeKCTy opuriHainy (bapxymapos,
1975: 10).

Y KOHTEKCTi HaIIOTro AOCHimkeHHs BaxknmBa gymka JI. C. bapxymapo-
Ba, IKUI BBaXae, 110 TIePEKIIall CJIil BUBUATH SIK TIPOLIEC, i 3a3HAYaE, 110
TepMiH «TpaHcdopmallisg» (200 «IIepeTBOPEHHS») BXXMBAETHCS B TOMY BH-
MaaKy, KOJY Ma€eTbCS Ha yBa3i MEBHE CIiBBIAHOIIEHHS MiX IBOMa MOBHMU -
MU OIVMHUIISIMH, 3 IKUX OJHA € BUXiTHOIO, a iHIIIa CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI
nepmoi. Ha itoro mymky, nepexiamaubKi TpaHchopMmaliii Bigpi3HIIOThCS
rpaMaTUIHOIO CTPYKTYPOIO, JICKCMYHUM HANOBHEHHSIM, MalOTh (IIpak-
TAYHO) OIMH CEHC, a TAKOX 3IaTHi BAKOHYBATH OIHY i TY 3K KOMYHiKaTHUB-
Hy (yHKLi0 B 1aHoMy KoHTekcTi (bapxynapos, 1975: 6).

Takuit TepMiH SIK «Iepekiagalbka TpaHc(opMmallis» IIUPOKO BU-
KOPHUCTOBYIOTh 0arato Iepekjiago3HaBliB, ajie Mixk HUMU BiICYTHSI 3ro-
J1a MO0 TAYMAY€HHS JAHOTO MOHSITTS.

Sk 3aznavae gochimnuk K. B. KynbomiH, TepMiH «TpaHchopMaliis»
CITOYATKY TIOB’SI3aHMII 3i CTAHOBJICHHSIM TpaHCHOpPMAIlifHOI TpamMaTh-
K1, SKa PO3TJISIAc MpaBUia MOPOMKEHHSI CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP, IO
XapaKTEePU3YIOThCSI OMHUM i TUM K€ TIJIAHOM 3MICTy, ajie BiIpi3HSIIOThCS
OIIMH Bil OMHOTO TUTAHOM BUpaxkeHHs. [IUTaHHS MMpo BU3HAUCHHS TIepe-
KJIaJaubKuX TpaHcdopMalliii Moxe OyTH BUpIllIEeHE BiANOBIAHO 10 BU-
XiTHUX IPUHLINIIIB KOHKpeTHOI Teopii (Kymemmna, 2017: 143). Takum um-
HOM, afcKBaTHUII MepeKyIaa YacTO BUMAra€ 3acTOCYBaHHS Pi3HOTO POy
TepeKIagalbKuX TpaHchopMalliil, sIKi € OCHOBOIO OiBIIOCTI TTPUIOMIB
nepekamy.

Y cyyacHOMY nepexJiago3HaBCTBI OJHIEIO 3 TOJTOBHUX MPOOJIEM € KBa-
nmidikauig TpaHchopMmaliiil i CTBOpEHHS iX HeCyIepeuyUBOI THUITOJIOTII.
JI. K. Jlatumes (Jlatumres, 2005: 78) 3ampomnoHyBaB CBOIO KiIacudiKaillito
nepekiaagalbKux TpaHchopMalliil, po3aiisgioun iX BiAMOBIAHO A0 XapakK-
Tepy BiIXWJIEeHb BiJ MiXKMOBHUX BiamnosigHocteil. [lepeknaganbki TpaHCc-
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dopwmarrii miasaTbcs Ha: MopdoJoriuyHi (3aMiHa OmHIEl KaTeropiaJabHOI
dopmu iHITMMM); CHMHTAKCUYHI (3MiHM CMHTAKCWYHOI (DyHKIIii cJliB a00
CJIOBOCIIOTYYEeHD); CTHIICTUYHI (CYTHICTb SIKMX TIOJISITA€E B 3MiHi CTHIIC-
TUYHOTO 3a0apBJICHHS BiIpi3Ka TEKCTY); CEMAaHTUUHI — IIEPETBOPEHHS HE
TiTBKY (DOPMM 3MICTY, a IIIe i CaMOTo 3MICTy; 3MilllaHi (JIEKCUKO-CeMaH-
TWYHI i CHHTAaKTUKO-MOP(OJIOTIUHI IIEpeTBOPEHHS).

Icnye GaraTo Kiacudikaliil X NepeTBOpeHb, HAMOIIBII JeTajlbHa 3
skux Oyna 3anporioHoBaHa B. KomicapoBuM, BUZaTHUM MOBO3HAaBLEM i
nepexJiagayeM, SIKUi CyTTEBO CIIPUSIB PO3BUTKY TeOpii nepexiiany. Biamo-
BiTHO 10 L€l Teopii MU PO3PI3HSIEMO JIEKCUYHI, TpaMaTUUYHi Ta JIEKCUKO-
rpaMaTu4Hi TpaHcdopMarllii.

Ipynma neKCMYHMX TIEPEeTBOPEHb CTOCYETHCS TaKMX MoOmMiKalriii:
TpaHCIIiTepalist (HalmMcaHHsI iHO3eMHOTO CJIOBa 3a aj(aBiTOM MOBU TIepe-
KJamy), TPAaHCKPUIILisl (BUMOBA iHO36MHOTO CJIOBA, IIPEICTABICHOTO JIiTe-
paMm), KaJibKa (HOBa OMWHMUIIS CJIOBA).

JlekcnKoO-ceMaHTUYHI TIepeTBOPEHHS: KOHKpETU3allisl (IeTaabHui
OITMC OCOOJIMBOTO SIBUIIA / TIOHSITTS); y3araJbHECHHS (CIIOJIyYCHHS OIM-
HUIIb / CJIiB, 3aMiHEHE OiJIBIII 3aTaTbHUM ITOHSITTSIM ) ; MOIYJISIIiS (TIpH TIe-
penadi 3HauYeHHS MepeKJIafeHOl OAMHULIL POOUTHCS JOTiYHE TPUITYILEH-
H$I, TAKUM YMHOM MOXHA BUBECTU 3HAYCHHS Ta 3pOOUTH BUCHOBKH III0JI0
TEeSTKIUX TBEPIKCHD).

Ipyna rpamaTUYHUX EPETBOPEHb BKJIIOYAE TaKi MoaM(piKallii: JOCIiB-
HUI TIepekian (CMHTaKCUIHA CTPYKTYpa PeUeHHS); pO30UTTS (BHYTPIIITHE
PO3IIEHHST — TIEPETBOPEHHSI MIPOCTOTO PEUCHHS Y CKJIamgHe abo CKiame-
He); iHTerpallis (IBa 4u OiIbIlIe peueHb, MepeKyIaacHi SK OMHE PeUYeHHS);
rpaMaTUYHa 3aMiHa (3aMiHa TpaMaTUIHUX CTPYKTYp Ha KoHCTpyKirii) (Ko-
mmuccapos, 1990: 57).

VY mesaxkux BUIIagKaxX HEMOXKJIMBO BMKOPHCTOBYBATH CYTO TpaMaTHYHi
abo JIeKCcM4Hi TpaHcdopMallii, oTke, 1100 3a0e3MeYnTH eKBiBaJIeHTHUIA
TepeKJIa;, Tepekianay MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATH TaKi JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHI TpaHchopMalii: 1) aHTOHIMIYHUI TTepeKyam, 2) MOsSCHIOBAaIbHUN
Tepekag Ta 3) KOMIIeHcallis.

Otxe, IK MU 6a4MMO, BU€HI BUIUISIOTH TaKi TpaHchopMallii: JeKcrud-
Hi, rpaMaTU4Hi (B TOMY YMCJIi CHHTAaKCUYHi Ta MOP(OJIOTIUHI), CEeMaHTHUI-
Hi, cTuitictnyHi. Yacrto i Buau tpaHcgopmailiil BUCTYIIAIOTh B 3MillIaHO-
My Burisimi. Hait0inbm edekTuBHUMHN TpaHChOpMAIisIMKU €: JIGKCUYHI,
rpaMaTU4Hi Ta KOMILUIEKCHI JJEKCUKO-TpaMaTU4Hi. binblIicTh BYeHUX, SKi
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BUBYAJIM NUTAHHS Kiaacudikallii rnmepekjagaubKux TpaHchopMalliil, ak-
LEHTYBaJIX yBary caMe Ha IIMX TpyIIax.

KomiuHe € ogHi€0 3 OCHOBHUX KaTEeropiii eCTeTUKM, 10 CIYrye st
BU3HAUEHHS Ta OL[IHKMU TUX COLIaJbHMUX SIBUIL, MOpaJji, 3BUYAiB, Hisib-
HOCTI Ta MOBEIiHKM JIIOAEH, SIKi TTOBHICTIO a00 YaCTKOBO HE BiJIMOBiAAI0Th,
cynepedyaTbh 00’€KTHUBHIN 3aKOHOMIPHOCTI CYCITIIBHOTO PO3BUTKY, €CTe-
TUYHOMY ifieary IPOTPECUBHUX CYCITITBHUX CHJI, 2 TOMY BUKJIMKAIOTh 3a-
CYIKeHHS B (POPMi OCMIiSTHHSI.

Haii6inpin mommMpeHuM CydacHUM Pi3HOBUIOM KOMIYHOTO € TyMOD.
Iymop — 11e He TIIbKY CeHC i 3HaUeHHSI, 1Ie — e(eKT, IKU BUHUKAE BHA-
CigoK ¥oro iHTeprnperallii. [TOHATTS ryMOpY BUBHAUAETHCS SIK BCEOCSIXKHE
SIBUILIE, crIOciO 6aueHHs1 Ta cnocio XUTT. [TOHITTS ryMOpy € TpaHCLIEH-
IEHTHUM, a TaKOX «MariqHo HeBmueprmHUM». (Kpacyxun, 2007: 54).

Iymop — 1ie Bce, 110 BUKJIMKAE CMiX. 3IaTHICTb BUCIIOBIIOBAaTH a00
cnpuiiMaTu Te, 110 CMIIIHO, € OTHOYACHO IKepeJIoM po3Bar i 3acodbom 60-
pOTHOM 3i CKJTAAHUMM a00 HE3PYYHUMM CUTYallisIMUA Ta CTPECOBUMM I10-
nisiMu. Xo4a 1€ BUKJIMKAE CMiX, TYMOpP MOXe OyTU Cepii03HOI0 CIIPaBoIo.
Bin cBoix Haiermmx (opM 10 OLTBIT abCypaIHUX — TyMOP MOXKe Bifirpa-
BaTU BasKJIVBY POJIb Y (POPMYBaHHI COLliaJIbHUX 3B’SI3KiB, 3HATTI HATIPYTHU.
B. Packin munre: «CMilTHi cuTyalii, CMilllHi icTOpii, HABiTh CMIllTHI AYMKH
KOXEH IIeHb i (PAaKTUIHO CTOCOBHO 10 KOXXHOTO» (PackmH, 2003: 14). Too-
TO TYMOpY OiJIbIII BJIACTUBE €MOIIiiiHE CITUIKYBaHHSI, i eMOLIAHUIA HACTPIiA,
SIKMIA € 4acTO BUPpILIAJIbHUM ISl pO3yMiHHS. [yMOp o3Hayae cmisgTucs
OIIMH 3 OMHUM, aJie He OIWH HaJI OMHUM.

OCHOBHMMM THIITAMH TYMOpPY BBaXKalOThCS NIBA: MEPIINN — IIe TYMOP
COJIIAPHOCTI, 110 BHUpPaXa€ 3roay i MiATBEPIXKEHHSI CKA3aHOTO iHIIUMU
yJacHUKaMU KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii (supportive humour). Lleit tum ry-
MOpY OJIM3bKMI1 10 MO3UTUBHOI BBiwIMBOCTI (Bruner, 1949) abo BBiwIM-
BocTi comipapHocti (Fairclough, 1989). Ipyruit Tun rymopy — 11ie rymop
KOHKYPEHIIii Ta CYyIIEpHMIITBA, 110 BUPaXKae HE3TOMY i CYIepedKy 3 IoTe-
peaHIMU perJlikaMM iHIIMX YYaCHUKIB CUTYyallil CITIIKYBaHHS (confestive,
competitive humour) (Holmes, 168). Ha aymky I. I. Ilouemniuosa, rymop
OyBa€: JTIHTBaJbHUM (CMIIITHUM € T, III0 TOBOPSITH Te€POi); CUTYaTUBHUM
(cMmimmHOIO € cuTyallis, B sIKy moTpanuiu repoi) (Pocheptsov, 1982: 11).
AJte gochigkKeHHs, sike OyJ10 TIpoBeJeHO HaMU, JOBEJO, 110 I'yMOp OyBae
JIIHTBaJIbHUM a00 JIiHIBaJIbHO-CUTYaTUBHUM, SIKMI € HAWOLIbII MOIINPe-
HUM B aHTJIOMOBHIi1 JIIHTBOKYJIBTYDI.
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Y rymopi BinOyBa€eThCsI egonroyis: 3MiHa KyJIbTYPU CYCITUILCTBA TSITHE 3a
co0o010 i 3MiHM B rymopi (rmop. rymop enoxu Bonsrepa, rymop uacis [letpa
I, rymop chorOmHIIIHBOTO THS). [yMop Mae il 6iK06i pamku. AMEpUKAHCHKI
TOCTiIHWKNA BiA3HAYAIOTh, 1110 TYMOP CIIPUIIMAETHC 3 6-pidHOTrO BiKYy i 3a-
KiHUYETbCS i3 XKUTTSIM JIIOAUHU.

[lepexitan rymMopy BUMarae He TiJTbKA TApHOTO 3HAHHS MOBH, aji¢ Ta-
KO BEJIMKOIO PiBHS epynoBaHOCTI. JocimkeHHsI 1aHOI TeEMU J03BOJISIE
ITOKAa3aTH 3POCTaHHSI MAMCTePHOCTI CyJaCHOI IIKOJIW TEpPeKIamy i BU-
3HAYUTHU JEesIKi 3arajibHi TeHAEHLIl y cdepi cyTo TBOpUiit, i pa3oM 3 TUM
3ajIeXXHill Bila (popMalbHUX €JEMEHTIB, MOBU OpHWTiHAIYy Ta MEpeKyamy.
Ilepexknanauy, SKuii Ma€ CrpaBy 3 NMEpPeKIaaOM XapTiB CJill BpaxoByBa-
TH HalliOHAJIbHY CcITeliniKy MOBM OpUTIiHAIY i OQHOYACHO OOMpaTH TaKi
eKBiBaJIeHTU a00 BiAIIOBIAHUKU, SIKi OyOyTh 3pO3YyMITUMU JJIsl UMTa4ya YU
ciIyxaya MOBU TIepeKJamy.

YacTo npu BUKOPUCTAHHI KapTy CTBOPIOIOTHCS KOMiUHI CUTYyallii, 3p0o-
3yMiJIi TaJieKo He BCiM, akKe 3a JTOIIOMOTOIO TPU CJIiB TepeaaEThCs TOH-
Ka rpaHb TyMopy. [yMop OyBae pi3HMi1, a TyMOp 3 BUKOPUCTAHHSIM TPHU
CJIiB MOXHa BiTHECTU OO PO3PSIAY iHTEJeKTYaJlbHOTO. ¥ LIbOMY i IOJISITa€e
CKJIAJHICTb TPU MEpeKIIaai Ipu CJiB 3 aHMIIACbKOI MOBU YKPAiHCHKOIO.
CkJagHoIIi MOXYTh BUHMKHYTH B HaHECITOAiBaHIIIMX MiCLISIX, HaBiTh
i Jyac repeksaay HaumpoCTillrX CIIiB.

3a cmoBamu O. I1. €pommnza (Epommna, 2013: 84), OCHOBHUM CIIOCO-
OOM mepekJiady >KapTiB BBaXKaeTbcsl KomneHcalis. Lleit npuiiom 1mmpo-
KO BUKOPHMCTOBYETHCS TepeKiIagadaMy IIpU Tepenadi TPy CIIiB 3 OTHI€El
MoBH iHIIo0. locrimauns S. M. fIkoBeHko 3a3Havae (SIkoBeHko, 2014:
33—34), o KoMIIeHcallis MoXe OyTH TtapajiejibHa (B Tiil camili 9acTUHI
TEeKCTy), CyMiXkKHa (Ha He3HAUHIiil BiICTaHi Bill CTUJIICTUYHOTO TIPUIOMY
opuriHaiy), 3MilleHa (Ha 3Ha4YHiil BiacTaHi) Ta y3arajibHeHa (TeKCT mepe-
KJIaay MiCTUTb IPUMOMU, SIKi aHaIITyIOTh TPY CJIiB Ul YUTa4a MOBH TIepe-
KJIamy).

HaiinommupeHimmm crmocodoM mnepenadi xKapTy BBaXKalOTh IMOLIYK Bil-
MOBiTHOrO eKBiBajJIeHTa B MOBI IepeKJiany, TOOTO aHajora, SSKUii Ma€e CX0-
JKe 3HAYCHHST, HATIPUKJIA;

Grab your napkin, homey. You just got served! (Theory of big bang).

Busiwyii 6inuii npanop, opysce, s weuoko 3 mooboro enoparocs!

VY npukiani He ¥ime MOBa IIPO HAKPUTTSI CTOJIA, IIO TOBOPUTH IIPO Ka-
naMOyp, MmoOygoBaHMII Ha OaraTo3HAYHOCTI cJioBa serve. B amepukaH-
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CbKOMY BapiaHTi aHTJIIMCbKOI MOBM OIHE 31 3HAUEHb 1ILOTO CJIOBA — «II€-
PEMOTITH», BOHO i BAKOPHUCTOBYETBCS TYT. AJie KpiM ITbOTO, CJTIOBO Serve Mae
e 0e3/1i4 iHIIMX 3HAaYeHb: «CIYXXKUTHU», «O0CIYyrOBYyBaTU», «IIpallloBaTH»
Ta iH. [Is1 mepegadyi KOMiYHOI cuTyallil i 3MiCTy TepekjiagadyaM J0BeI0Cs
BimifiT! Big TeMu, TTOB’I3aHOI 3 HAKPUTTSIM CTOJIa i CTBOPUTHU CBill Bimmo-
BimHMK. BoHM Bupilmiv mo0OymyBaTH Ipy CJiiB Ha BUKOPUCTaHHI (pa3eo-
JIOTiYHOI OMMHMIII «BUBicUTH Oinmit ipartop» (Epormrma, 2013: 85).

Benuky ponb nmpu ¢hopMyBaHHI 3KapTy BilirparoTh HEOJOTi3MU, SIKi aB-
TOP MOXE CaM BUTamaTH ISl TOTO, 00 HOBU3HOIO CTBOPUTU KOMIYHMI
edeKT, HalIpuKJIaI;

— Youcan’tdothat, look whatyou’ve created here, it’s like nerdvana (Theory
of big bang).

— Ane mu He moxceut ybo2o 3pooumu, NOOUBLUCh, HA WO MU NePeMBOPUS e
Micye, cnpasicHe boOmaHocxosuuLe.

Y uboMy IpuUKJIIaai aBTOp CTBOPUB CBili BJIJACHUIT HEOJIOTI3M nerdvana,
a rnepekJjiajay, He 3HAMIIOBIIM BiANMOBIAHWKA B YKPAiHCHKili MOBi, BU-
KOpUCTaB TaKUM Xe MeTo, 110 i aBTop. TakuM 4MHOM, AyMmKa, 110 6a-
raTo KajaaMOypiB BBaxXarOTbCS HellepeKIaIeHUMM, He 3aBXKIN € iCTUH-
Hoto. H. Tanp BrleBHEHa B TOMY, 10 SKIIO MepeKIagad BUSHAE TPY CIIiB
HeIepeKIaaHoo, BiH TUM CAMUM BU3HA€E CBOE BiacHe O6e3cwurs ([anb,
2001: 136).

[yMop MoXe mepekIamaThCs IMIISIXOM CYOCTUTYILII — TPYIM CIIOCO-
0iB CJIOBOTBODY, MpPU SIKMX BiIOyBa€ThCs 3aMiHa YacTUH CiB. [1pu nbomy
yciKaTmcs i JomaBaTHCS MOXe He TUTbKM Mopdema, aje it He Mop(peMHUI
CEeTMEHT:

The Nile Valley appears to have been unfit for human habitation during the
Stone Ages (Theory of big bang).

Moauna Hiny, mabymo, 6yna Henpudamua 04s JCUummsi A0OUHU NPOMAOM
YCb020 Kam’saHo20 iKY (8 yci nepiodu Kam’siHoeo 8iKY).

B ykpaiHCBKii1 MOBi TEpMBIH «KaM'STHUH BiK» € iCTOpUYHUM TEPMIiHOM i
HIKOJIM HE BXUBAETHCSI Y MHOXKHWHI.

PosrnsiHemo getanbHille cnocoOM BiATBOpeHHSI KajamMOypiB, SIK
OCHOBHUX IIPUIMOMIB CTBOPEHHSI KOMIUHOTO. BpaxoBytoun 1oais KajaM-
OypiB Ha YOTUPU BUAU, SIKi YACTO 3yCTPiYaOThCS B IOBCSIKIEHHOMY XUTTI,
a came: (pOHETUYHI, JIeKCUUHI, MOpdOJIOTiYHI Ta (hpa3eosIoriuHi, MOXKHA
BU3HAUMTU TaKi CriocoOu Iepekiaany KajaamOypiB: KaJbKyBaHHSI, Kallb-
KyBaHHS 3 TIepeKyIagallbkiM KOMEeHTapeM; MOP(OJIOTiYHe KaJTbKyBaHHS;
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CTBOPEHHSI aHAJIOTIYHOI TPU CJIiB y MOBIi Ilepekjanay, abo KOMIIeHCaLlisl;
omymieHHs. Bim Bmajmoro mepekiamy 3ajexkuTh 0e3IMocepeIHeE BpakeHHS,
sIKE BiH CITpaBIISIE HAa PEUMITIEHTAa, TOMY BUKOPUCTOBYIOUM TPy CJIiB, aBTOP
Ma€ OyTHU BIIEBHEHUN y JOCSITHEHHI 0aXKaHOTO e(DeKTY.

Iepimunii TN KanamMOypiB HAJIEXKUTh A0 (POHETUUYHUX, TAKUX, SIKi OyIy-
JOThCSI HA TIOBHIi#T a00 4aCTKOBI OMO(OHI1, HATTPUKIIAI:

Death: Let’s go sleigh them!

Albert: ...

Death: I don’t know if you noticed Albert, but that was a pun, or play of
words (Terry Pratchett’s Hogfather)

VY npuknani rpa ciiB moOynoBaHa Ha OJHAKOBOMY 3BYYaHHI aHIJIiii-
CBKHMX CJIiB f0 sleigh — KaraTucs Ha caHsX Ta fo slay — youBatu. B ykpa-
THCBHKill MOBI mepekiianay BUKOPUCTOBYE KOMIIEHCALlil0, 1100 IMepeaaTtu
3HAYCHHS TPH CJIiB:

Cmepms: Hy wo e, dasaii-no Hagioaemces myou. Bowu 6ydyms epasiceni.
Jlo cmepmi. Xo-xo0-xo.

Anvoepm: In...

Cmepme: Lle 6yna epa caie, Anvbepm. He 3uaro, uu mu nomimue ye (CaH-
Ta — XpSIKYC).

JlekcuuHi kamamMOypu noOyaoBaHi Ha 0araTo3Ha4YHOCTI, ajie BUHUKA-
I0Th i BUIIAAKM BUKOPUCTAHHSI TEPMiHiB, HEOJIOTi3MiB i HaBiTh BJIACHUX
Ha3B JIJISI CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e()eKTy, HalpuKaal, Ha3Ba aHIIiACHKOI
komenii “The Importance of Being Earnest”, ne rpa CiIiB OyIyeTbCs 3a 10-
IMIOMOTOI0 TIPUKMETHUKA earnest, IKUil 03Ha4Ya€ CeploO3HUIA, YECHUI CIIiB-
3BYYHUI, 3 iM’SIM TOJIOBHOTO T€pOs, IIUM CAMUM OIUCYIOUM HOTO Xapak-
Tep, SIK CIIOKiHOTO Ta cepiio3dHoro (Jloruenko, 2013: 77).

BucnoBgu. OTxXe, BpaXOBYIOUM HAIliOHAJbHI OCOOJMBOCTI KOXKHOTO
Hapofy, KyJbTypy Ta Tpaaullii, BIITBOPUTU TTOBHICTIO 3MIiCT Ta €KCIIpe-
CHBHO-EMOTHBHE 3a0apBJICHHSI HE 3aBXIU BIAETHCSI, TOMY HAWKpAIINM
JIEKCMKO-CEMaHTUYHNM 3aCO00M Mepenadi 'yMOpy MOBH-IxKepeia MOBOIO
rnepexJianay BBaXXaeThCsl KOMITEH CALIisI, siKa BinOyBa€eThes 31 30€peskeHHSIM
TEeXHIKM CTBOPEHHS KajlaMOypy (3aMiHa iMeHi, 3aMmiHa JiiTepu) Ta 6e3 30¢e-
peXXeHHS TeXHIKM CTBOPEHHS KaJaMOypy.

Heob6xigHo10 yMOBOIO MepeKiaay BBaXKaeThes ITia0ip BiTImoOBiTHUX (Po-
HETUIHUX, IEKCHYHUX Ta Ppa3eoOTiTHNX 3aCO0iB IS TIepeaadi He JTUIIe
CEMAaHTUKM XKapTiB MOBU OPUTIiHAJY, a TAKOX IX eKCITPECUBHUX Ta (DYHKIIi-
OHAJIBHMX OCOOJIMBOCTEIA.
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Y xomi mociimkeHHsI 0COOJMBOCTEN TepeKiaaay aHTJIOMOBHOIO IMC-
Kypcy OyJio BUSIBJIEHO, 1110 BiATBOPEHHSI TYMOpPY MPEACTaBIsIE COOOIO TeB-
Hi CKJIaIHOLLI 1JIsl epeKiaaaya BiAoBiIHO 0 TOTO, 1110 I0T0 OCOOUCTICTh
MOBMHHA OyTH 3ar/IMOJIEHO B aHTIIMCHKY JIIHTBOKYJIBTYPY, 1110 JO3BOJIUTh
oMy ameKBaTHO NepeaaBaTy 3MICT XKapTiB 3 ypaXyBaHHSIM O0COOJIMBOCTEN
AHIIiIICHKOTO MEHTAJIITETY.

IIpoGnema BinTBOpeHHSI TyMOpY lliKaBa BXe TUM, 110 Lie¢ — Apama
cynepeyHocTeid. TuM caMuM 1ie AOCTiIXKEHHSI OKPECIIOE i MEPCHEKTUBU
IS MAOYTHIX JOCIIIKEHb, SIKi MOXYTh BKJIIOUATH LIMPILE BUCBITICHHS
HEBUYEPITHOI MPOOJEeMU MeX TepeKAagHOCTi, HOBI OCSIIHHS Y BUBYEHHI
MUCTELITBA TIAYMauyeHHs JIiTepaTypu, TYMOPUCTUYHOI 30Kpema, ITOIIyK
HOBHX O0PIiiB Yy B3aEMO/ii KyJIbTYp LIJISIXOM MepeKJiany, HajaexKHe CYCITiib-
He TOLiHYBaHHS TepeKaagalbKol mpaii, HacamIiepen 3 00Ky KPUTUKMH,
raubIIe po3yMiHHS TBOPUYOI NMPUPOAU TEpeKaadallbKoro MOKJIUKAHHS i
PO3KPUTTS Micil IlepeKkagaya y cydaCHOMY CBITi.
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K HeadekeamHvim eduHuuaM Bocnpous'eeaeﬂmz UCXOOH020 S3bIKA K ueneeomy

A3bIKY. Hcxo0s u3z moeo, Yymo eocnpouseecmu NOAHOCMbIO coaepmaﬂue U 9Kc-

Tamosana Cmosnosa NpeccusHo-IMOMUBHYI0 OKPACKY He 6ce20a yO0aemcs, Ay4uuM AeKCUKO-CeMaH-
KaHIUAAT (PUIOJIOTMYECKUX HayK, aCCUCTEHT Kadeaphbl epeBoa, TeOPEeTUYECKOM MUMeCKUM cpedcmeom nepeoatu Mopa A3bIKa-UCMOYHUKA HA A3bIKe Nepeso-
U MPUKJIANHOM TMHTBUCTUKY [ocynapcTBeHHOrO yupexaeHus «KOxHoykpanHcKuii oa cuumaemcs Komnencayus. Heobxo0umbim ycioeuem nepesoda cuumaemcs
HalLMOHAIbHBIN negarornyeckuit yuusepcureT umenu K. J1. Yimnckoro», nod6op cooOMeemcmeyIoUuLUx POHEMUHECKUX, NEKCUHECKUX U (hpa3eonouteckux
Ogpecca, YkpanHa cpedcme 0ns hepedauu He MOAbKO CeMAHMUKU FOMOPUCMUHECK020 00pa306aHUs

e-mail: t.v.stoianova@gmail.com A3bIKY, @ MAKJCe UX IKCNPECCUBHBIX U PYHKYUOHANBHBIX 0COOEHHOCMEI].
ORCID ID: https://orcid.org/0000—0002—0424—6783 Karoueevte caosa: romop, omopucmuueckuii OUcKype, wymka, Komuye-

cKoe, NUH2BOKYAbMYPA, NEPesoo.

Kcenua Yepnenko

coucKaTe b BbICIIEr0 00pa3oBaHKsi BTOPOTro (MarucTepckoro) ypoBHsI MO CHELUaTbHOCTH
035 ®dunonorus locynapcTBeHHOro yupeskaeHust « OKHOYKpanHCKUI HallMOHATbHbII

negaroruyeckuii yauepcuter umenu K. 1. YinuHckoro», PECULIARITIES OF TRANSLATION OF ENGLISH HUMOR
Onecca, Ykpanna IN UKRAINIAN
e-mail: itspmoo@gmail.com

ORCID ID https://orcid.org/0000—0002—8485—9490 Tetiana Stoianova

AHHOTAITHA Candidate of Philology, Assistant of the Department of Translation and Theoretical and
Cmamos nocesiuena uccaedosanuio ocobenHocmeil 0omoGpaxcenus anenuii- Applied Linguistics, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical University

CK020 OMOPA HA YKPAUHCKOM S3blKke. AKmYyanbHocms pabomsl 00ycioéieHa Ha- named after K. D. Qshynsky”,

CYUWHOU HE0OX00UMOCMbIO KOMNACKCHO20 UCCACO08AHUSL AHEN0A3IYHO20 OMOPA ] Odes:?l, Ukraine )

KaK mekcmogo-oucKypcusHo2o 00pazoeanusi u 0cobeHHocmell e2o nepesooad. e-mail: t.v.st(.)lanova@gmall.com

Lenvo uccnedosanus sersemcs ananu3 cneyuui omobpasicenus aH2a053i4- ORCID ID: https://orcid.org/0000—-0002—0424—6783

Ho20 romopa. B pezynrbmame uccaedo8ausi agmopsl NPUxoo0sim K bleo0y, 4mo

0Mobpaicerue aHeAUICK020 MOPUCMUYECK020 OUCKYPCA O0ANCHO YHUMbIBAMb Ksenia Chernenko

HayuoHanbHbie ocobennocmu Hapooa, Kyasmypy u mpaduyuu. Ilepesod 1omo- Master Student in Philology, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
pucmu4ecko2o OucKypea mpebyem Ucnonb3o8anusi pasiuiHo20 pood mpaHc- University named after K. D. Ushynsky”

hopmayuii: AeKcuveckux, pamMmamuveckux (6 mom 4ucie CUHMAKCUMeCKUX Odesa. Ukraine

u mopghonoeuueckux), cemanmu4eckux, cmuaucmuveckux. Yacmo smu eudst e-mail: itspnioo@gmail,com
mpancghopmayuii sicmynarom 6 cmeulaHHom eude. Haubonee sgppexmuervimu ORCID ID: https://orcid.org/0000—0002—8485—9490
MpaHcopmayusmMu S6ASHMC: AeKCUu1ecKue, 2pammamudeckue u KOMnieKc-
Hble Aekcuko-epammamuyeckue. Ilpeomemom uccredosanus Hacmosuei pa-
bomol seasemcs IOMOp — Hauboaee pacnpoCMpPaHeHHAs COBPEMEHHAs PA3HO-
8uOHOCMb KoMuyeckoeo. Tlonsmue romopa onpedensiemes Kak ceobsemaoujee
saeneHue, cnocob eudenus, oopasz xcusuu. Ilpupoda romopa 3agucum om AUH-
260KYIbIMYPHBIX 0COOCHHOCMEl CMPAHbL, K KOMOPOIl OH OMHOCUMCSl, a 3HAYUM,
3Mom (peHomeH 80CnpouU3600UM HAUUOHANBHYI Kapmury mupa. Hcxoos us
2IM020, NepesooMUKY caedyem YHUMbl8ams 0COOCHHOCMU IMHUMECK020 MUPO-
socnpusmus 045 A0eKeamHo20 80CHPOU3BEOCHUS COOePHCAHUS OUCKYPCUBHO20
roMopucmuyecko2o o6pazosanus. Takyce HeoOX00UMO 3HAMb XOMb YMO-MO 0
Kyabmype y4acmeyuux 6 nepegooe, 4moobl NOHMb OPUSUHAA U UMEMb 803~
ModCHOCMb €20 ocnpoussecmu. TIpu ananusze mol onpedeaunu, 4mo Heobxoou-

SUMMARY

The article is devoted to the study of the features of reproducing English hu-
mor in the Ukrainian language. The relevance of the work is due to the urgent
need for a comprehensive study of English-language humor as a text-discursive
education and the features of its translation. The aim of the study is to analyze
the specifics of reproducing English-language humor. As a result of the study,
the author comes to the conclusion that the reproduction of English humorous
discourse should take into account the national characteristics of the people, cul-
ture and traditions. Translation of humorous discourse requires the use of various
transformations: lexical, grammatical (including syntactic and morphological),
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semantic, and stylistic. Often these types of transformations appear in a mixed
Jform. The most effective transformations are: lexical, grammatical, and complex
lexical and grammatical ones. The subject of research of this work is humor —
the most common modern type of comic. The concept of humor is defined as a
comprehensive phenomenon, a way of seeing, a way of life. The nature of humor
depends on the linguistic and cultural characteristics of the country to which it be-
longs, which means that this phenomenon reproduces the national picture of the
world. According to this, the translator should take into account the peculiarities
of ethnic worldview in order to reproduce the content of discursive humorous edu-
cation adequately. It is also necessary to be able to know at least something about
the cultures involved in the translation in order to understand the original and
be able to reproduce it. During the analysis, we determined that it is necessary
to take into account the national nature of humor, because in different societies
the same thing can cause different reactions, which leads to inadequate units of
reproduction of the source language to the target language. Based on the fact that
it is not always possible to fully reproduce the content and expressive-emotional
coloring, compensation is considered the best lexical and semantic means of
transmitting humor in the source language in the translation language. A neces-
sary condition for translation is the selection of appropriate phonetic, lexical and
phraseological means for transmitting not only the semantics of the humorous for-
mation of the original language, but also their expressive and functional features.

Key words: humor, humorous discourse, joke, comic, linguoculture, transla-
tion.
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AHOTALIIA

Y emammi pozeasnymo cnocobu ma memoou nepedaui KyavmypHo-cneyu-
hiunoi nexcuxu y nepexnadi Mapiecto Ckpunnuk nosicmi Onveu Kobunsucokor
«B nedinr pano 3ians konana» aneaiiicbkor mosor. byno npodemoncmposa-
HO, W0 015 00peuHo20 8I000OPAdICeHHs YKPAIHCbK020 KOAOPUMY 8 AHAOMOBHIIL
NiHeB0KYAbMYDI IO KOMOIHYysamu pizHi 3acobu ma npuiiomu nepekaady. Ax-
myanvHicme 00paHoi memu 6a3yemMvCsi HA CMPIMKOMY PO3BUMKY VKPAIHCbKOI
KYAbmypu, aimepamypu ma eKoHomiKu Ha ceimogili aperi. Memoro pobomu €
docaidocennss ocobaugocmeti nepekaady KyabMypHUX peaniil yKpaiHoMo8H020
meKcmy aHeniticokoio Moeoro. [locaiodcents TpyHmyemocs Ha nepekaado3Hag-
40-3icmasHomy Memooi, NOPIGHANbHOMY Memoodi, Memoodi Nepekaaoaybkozo
ananizy, wo 003604510Mb HOBHO Ma 0emManbHo po3kpumu oopary memy. Kooc-
Ha MOBHA 2pyna Mae c80i KyAbMypHO-CReUUpIiMHI 0COOAUBOCMI, WO A6ASHOMb
c000l0 MPYOHOWi Npu BI0MEOPeHHI HO3eMHON MO080H. Bcemarosaeno, wo 0o
KYAbMYPHO-CReUUDIMHOI NeKCcUKU 8X00mb peanii, 0e3exeiéanreHmua neKcu-
Ka, eueyku, eaacti imexa, eeoepagiuni Haseu. Jns ix nepedaui npu nepeknadi
00panoeo meopy Oyau 3acmocos8ani Maki nepeknaoaybki mparcgopmayii K
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MPAancKpunyis, mpancaimepayis, KaabKy8anus, 2inepoHimisa, onucoeull nepe-
KAa0, 00CAigHULl nepeKAad ma NOsICHeHHs 8 KomMeHmapsx. Yci 3a3naueni nepe-
KAa0aubKi mpancgopmayii Hanpasneni Ha 60any nepeoauy HayiOHAAbHO Map-
K0B8aGHOI neKcuku ma 30epedcents HayioHanrbHux 6ape neeHo2o0 Hapody npu ix
8i0meopenHti 0n5 iHuomo6H020 peyunienma. I[lonpu me, wo nepexaady besex-
8i6ANEHMHOI NeKCUKU NPUCBAHEHO 0a2amo nPayb Pi3HUX 64eHUX, HA CbOLOOHIU -
HIll OeHb y nepeknadauie éce wie 3’18A810MbC MPYOHOW npu nepedaui 3micmy
caig-peaniti ma nagimo ix po3yminni. Tounuii nepeknad HayioHaNbHOI NeKCUKU
€ dydce gaxcaugum 0 PO3YMIHHA MeKCMYy, 0co0AU80 XYOoXuCHbOI aimepamy-
pu, addce ye 8axicAUBuUll cnocio MisckyabmypHoi komyHikayii. Bidomo, wo ons
68041020 GI0MBOPEHHA HAYIOHANBHO MAPKOBAHOI NAEKCUKU NnepeKaacay noGUHeH
Mamu HeoOXIOHI 3HAHHA NPO CeMAHMUKY MA 3HA4EHHs CAI8 K Y MOBI Opucinany,
mak iy mosi nepekaady. Ockinbku mMo8a OUHAMIMHA [ MOJce OCUMb WBUOKO
3MIHI08AMUCS, NEPEKAA0 KYNbIMYPHO-CReUUDIHOI 1eKCUKU € HeGUHEPNHOIO me-
MOI0 0451 00CAIONCEHHS.

Karouogi caosa: kynomypro-cheyugiuna sekcuka, HayioHaabHo MapKo8ami
cn06a, 6e3eKeieanreHmua AeKcuKa, peanis.

Beryn. YkpaiHcbka JiTepaTtypa — oJHa 3 HaliOiIbII OaraTux JiTepaTyp
y CBITi, ii ’KaHpOBE PO3MaiTTs Bpaxkae. Xoya i TiepekJiajadi Bxe Malixke 1Ba
CTOJIITTSI HAMararmThCsl TIEPEKIIACTU IKOMOTA OiIbIle YKpaiHChbKMX XYT0X-
HiX TBOPIB aHIilICbKOIO MOBOIO, ajie, Ha XaJb, JiTepaTypHa CIaalluHa
VYKpainu maiixke 30BCiM He BilloMa aHTJIOMOBHOMY UMTAYeBi.

B ocraHHi poKM KiJIbKIiCTh MepeKIIafiB YKPaiHCbKUX TBODPIB aHIJIiii-
CHbKOIO0 MOBOIO HEBITMHHO 3pOcTa€. Aje nepekiamadi Ie i 10¢i CTUKaloTh-
cs 3 mpobjieMaMu Tepenadi KyJabTypHO-cIeldiyHoi Jekcuku. barato
BUEHMX OOTOBOPIOBAJIN 1I¢ ITUTAHHSI.

[lepexian XynoxXXHbOI JiTepaTypy € Haa3BUYaliHO Ba>KJIMBUM Y CyJac-
HOMY CYCTIiJIbCTBI.

Mu XMBeMO Y CBiTi, B IKOMY MepeKiagadi po3risigaioThes K Toce-
PEOIHUKM MiX KyJBTYypaMH Ta BiJirparoTh BaroMy poJib Y MiXKKYJIbTYpHiii
KOMYHiKallii, a caMe B OOMiHi JOCBiIOM Ta 3HAHHSIMMU Pi3HUX KYJIBTYp Ta
HapoaiB. [Tpu Tomy, 1110 Y CBITi CTIJIBKY MOJITUYHUX Ta EKOHOMIYHUX PO3-
OiXKHOCTEH i HecIipaBeIJIMBOCTI, BCe, 110 MOXE HAOJIM3UTU HaC 10 PO3Yy-
MiHHS iHIIUX KYJBTYp, 0€3yMOBHO 3aCJIYTOBYE Ha BiA3HAUYEHHSI.

Ilepeknan € ckIagHUM SIBUIEM, OCKIJIbKM BiH CTOCYETHCSI HE JIMILE
napyu MOB, a I KyJBTYpHUX acIleKTiB, 3 IKUMM TOB’g3aHi MoBU. OIMH i3
LIMX acCIeKTiB CKJIANa€eThes i3 creuu@iyHuX 11 KYJAbTypU MpeaMeTiB —
MarepialbHUX UM TyXOBHUX KOHIIETILIH, SIKi € B OfHIl KYJIBTYpi Ta BiICYTHI
B iHIIIIA.
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[lepeximan MOHATH, TTOB’SI3aHMX 13 KYJIBTYPOIO, 3MA€EThCS € OTHMUM i3
HaWCKJIaAHIIIUX 3aBAaHb, SIKi MOBUHEH BUKOHYBATU Tepekyaaay.

B mepexnamanupkiii cipaBi Boaje BiIOOpaXeHHsI peaiil € OfHI€ 3
OCHOBHHMX CKJIAIOBUX YCITiXy. AIKe SIKHAOIMK4Ya Tiepeaada mpeIMeTHOTO
3MiCTy peaJlii 03Havya€ SKHAUTOYHIIlIe BiITBOPEHHS XapaKTepy sIBUIIa, I10-
HSATTS 9U TIPEIMETY, 110 TiCHO ITOB’sI3aHi 3 HApOI0oM, KpaiHOIO UM KPaEM, 3
OIHOr0 OOKY, Ta 3 iCTOPMYHO-YACOBUM ITPOMIXKKOM, 3 iHILIOTO.

INepexitan HalliOHAIBHOI JIGKCMKW HAA3BUYANHO BaKJIMBHUU IS PO-
3yMiHHS XyIO0XHbOTO TEKCTY, OCKUJIbKY 11€ EAMHUI CMOCIO MepeaaTv oco-
OJIMBOCTI KyJIbTYpM, HalliOHAJIbHUI MEHTAJITET, BIIMiHHOCTI MiXK HaBKO-
JIMILHIM CepeIOBUILEM Ta KYJIBTYPOIO Y pi3HMX KpaiHaX. TakuM 4MHOM,
3apas IepeKiIagadeBi JOBOAUTHCS TIepeIaBaTh yCI0 OaraTorpaHHiCTh YKpa-
THCBHKOI KYJIBTYpH. 3BiCHO, HEMOXJIMBO a0COJIIOTHO TOYHO MepeaaTH KOJIo-
pUT 3BUYAIB i Tpaguliil meBHoro Hapoxy. [lepeknagayi 4acTo CTUKAIOTHCS
3 mpobJIeMaMu TIepeKJIaay KyJIbTYpHO-CcTieln(pivHOT IEKCUKN: pealtiii, BU-
IyKiB, 0€3eKBiBaJIECHTHOI JIEKCUKHU, iCTOPU3MIB, apxai3MiB, diaJIeKTU3MIB,
BJIaCHUX i TeorpadiyHnX Ha3B, PYCU3MiB TOIIIO.

AKTyallbHiCTh pOOOTH 3yMOBIICHA 3pOCTAaHHSM iHTepeCy 10 YKPaiHCHKOI
KYJIBTYPU Ta 3alliKaBJICHICTIO y crioco0ax 1 BiATBOPEHHSI aHIJIiMChbKOI MO-
BOIO.

Merta Ta 3aBIaHHA JOCTIIKeHHS. MeTa poOOTU MOJIsITaE y BUSIBJICHHI
KyJBTYpHUX peadiii y moBicti Onbru KoounsHebkoi «B Heminmo paHo 311
KomaJjla» Ta aHaJli3i cnoco0iB Ta 3acO0iB IXHBOI Iepeaadi y TeKCTi-mepe-
KJ1ami.

JLU1st TOCSITHEHHST 3a3HAY€HO1 METH TlepeadayeHe BUKOHAHHS TaKMX 3a-
BIaHb: TIPOAHAJIi3yBaTH Ta KJIAcU(DiKyBaTH KyJIBTYPHO-CITCIU(ITHY JIeK-
CUKY; HOCTIAUTU OCOOJMBOCTI, 32CO0M Ta METOAU BiATBOPEHHS KYJBTYp-
HUX peaJiiii; BCTAHOBUTU OCHOBHI BMITQAKU HEBIATIOBIAHOCTI IepeKyamy
OpUTiHaIY, BUIN Ta IPUYMHU YaCTKOBOI Y1 IMMOBHOI BTpaTH iHMOpMaIIii.

Marepiaau Ta MeTOIM AOCTiIKeHHsA. MaTepialoM TOCIiIKEHHS CIyTy-
BaJia MOBICTb «B Hemiao paHo 31115 Konaja» YKpaiHChKOI MMCbMEHHMUIIL
Onpru KoOmnstHebKOI B OpUTiHAaIiI YKPaiHCHKOI0 MOBOIO (3araJibHUM 00-
csaroM 184 cropinku) Ta ii aHTIIMCHKUI MepeKiian (3araJbHUM 00CSTOM
168 cTopiHOK).

VY gxkocti MeToaiB IOCHiIXKEHHSI BUKOPUCTOBYBAIUCS TTOPiBHSUIBHUN
METOJ, U151 BUSIBJICHHSI CIIJIBHUX i BIIMiHHUX PYC Y MOBaX OpUTiHay Ta Iie-
pPEeKIIamy; METOM MePeKIIagallbKOro aHai3y Ul 3HAXOIKCHHST JIIHTBOCTH -
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JIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEM TEKCTY OPUTiHAY, BU3HAYCHHST BUKOPUCTAHUX
CcTpareriii, TaKTMK Ta onepalliii y nepekiaii; nepekaago3HaBuyo-3iCTaBHUI
METO/ aHaJIi3y OpUTiHAIIIB i TTepeKaiB TEKCTY, METO KiJIbKiCHOTO aHaJli3y
JIJISL perpe3eHTallii KiJIbKiCHUX TTOKA3HUKIB y pe3yJibraTax JOCiIKeHHS.

Pe3ynbraTtu Ta muckycia. B ymoBax 1IBUAKOro po3BUTKY CYCITLJIbCTBA,
iHTepHalioHai3alil, TICHOTO KOHTAKTy MK Pi3HMMU KpaiHaMU Ta iXHIMU
KyJAbTYypaMM BakKJIMBOTO 3MicTy HaOyBa€ poOoTa mepekiagaya Ta 6e3rno-
cepeIHbO caM mepekiiaa. BueHnMu OyJio 3amponoHOBaHO 0araTo pi3HUX
BU3HAYCHB ITepeKIIamy, KOXXKHE BimoOpakae MeBHY TCOPETUYHY MOIEITb, 1110
JIexXuTh B ocHOBi. Hampukiran, JI. C. bapxymapoB BU3Haua€ MmepeKyam «sIK
MpoLEC 3aMiHU TEKCTY OHIET MOBU TEKCTOM iHILIOI MOBH, 30€piraouu He-
3MiHHMI TU1aH miii» (bapxymapos, 1975: 3).

B. H. KomicapoB roBoputb npo nepekyia sk «po BiAuy>kKeHHS CTBO-
PEHOTO Bipi3Ky MOBJIEHHS 3 BiAMOBIAHOIO YACTUHOIO OPUTiHAY», «IIPO
CBimoMe UM iHTYITUBHE CIIiBcTaBIeHHs 1BoX MOB» (Komicapos, 1990: 5).

BBaxkaeTnbcsl, 1110 3 yCiX TUMIB NepekJiany XyaoxXKHili epeKyia 103BOISIE
TOCITiZOBHO OpaTy ydacTh Y TBOPYOMY IIpOlIeci TepeKiamy. 3a cioBaMu
Byira, xynoxHiit mepexian — 1ie «OpHUTiHAJbHA Cy0’€KTUBHA TisITbHICTD
y IIEHTPi CKJIAmMHOI MEPEeXi COLIaIbHMX Ta KYJIbTYpHUX MPakTUK» (Bush,
1998: 127).

3araJibHOBIZOMHUM € TOU (DaKT, 10 XYTOXHIl MepeKIIa € OTHUM 3 Hali-
CKJIAMHIIINX BUIIB MepeKJiany, 1o nependadae nepekiaan TBOPUOI Ta apa-
MaTUYHOI MPO3M Ta oe3il Ha iHI1Ii MOBU. BiH BKIIIOUae nepexiian Jitepary-
pU 3 TaBHIX MOB Ta TIePEKJIal Cy9acHOI XyIOXKHbOI JIiTepaTypH Ta OXOTLTIOE
IIMPOKY ayIUTOPIIO Ta MA€ BeJIMIE3HE 3HAYCHHSI, OCKIJIBKM Oarato B YoMy
nmoroMarae copMyBaTH JIFOIChKE PO3YMiHHS HaBKOJIUIIHBOTO CBiTy. [le-
peKJiaa XyJdoXHbOI JiTepaTypd Ma€ 3Ha4yHi BiIMIHHOCTI y IMOPiBHSIHHI 3
iHmmMET popmamu nepexiany. Came po3Mip TEKCTiB, 110 OEpYTh y4acTh y
XYAOXXHBOMY TEKCTi, Bilpi3HSIE OTO.

OmHi€I0 3 KITIOYOBUX MTPOOJIEM XyIOXKHBOTO TepeKyIamay € HeOOXiTHICTh
30aJlaHCyBaTH 30epesKeHHs BipHOCTI OpUTiHAIbHOMY TBOPY 3 HEOOXimHic-
TIO CTBOPUTH 1LIOCh YHIKaJIbHE Ta CBOEpPiAHE, 110 BUKJIUKATUME Ti cami
MOYYTTS Ta BiATryKu, 110 i opuriHai. Lle Moxe OyTu 0COOJIMBO CKIIATHUM
3aBIaHHSIM, KOJIM MOBa iime Tipo moe3ito (Brooks, 2017).

Ilepexnagauy XymoxKHbOI JiTepaTypyu MOBUHEH B3aEMOIISITA 3 Pi3BHUMU
puTMaMu, oOpa3aMi Ta CMMBOJIAMHM, SIKi aBTOpP MOXe BUKOPHCTOBYBATHU
Ha COTHSIX CTOPiHOK. TaKoX BasKJIMBMM 3aBIAHHSIM € BiITBOPEHHS aTMO-
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cdhepu opuriHAJIBHOTO TBOPY. [YMOp, ipOHis Ta CIOXKETHI JIiHil, 1110 BUSIB-
JISTIOTHCS TIATEKCTOM, a He TIOSICHEHHSIM, POOUTD 3aBIaHHS TICPEKIIAy IIIe
ckynamHimmM. [TomanpmmM yecKiIagHeHHSIM € 3HaHHS 9YMTada.

IcHyBaHHS Takoil BeJIMKOI KiJIbKOCTI TPYAHOILIB y MPOLECi XyA0KHbO-
To TIepeKyamy rnepeadadae HassBHICTb OCOOIMBUX HAaBUYOK Yy TIepeKyIama-
ya. [lepexnan XyI0XXHbOI JiTepaTypu € OLIbII TBOPYMM MUCTELITBOM, HixXK
iHLII BUay niepekiany. s nepexiany mpo3u Ta Ioesii 31i0HOCTi 10 TBOp-
YOro MMchMa TaK CaMO BaXKJIMBi, SIK i JIIHTBICTMYHA MalCTepHICTh. 31aT-
HiCTb 320e311eun Ty 0e31epepBHICTh BUKJIAAY IyMOK € Ay>Ke BaXKJIMBUM 3a-
BIAHHSIM, OCOOJIUBO y BEJIMKHMX 3a 00cssroM pomaHax (Brooks, 2017).

IHo3eMHUIT TeKCT — 1ie Micle 0e3idi pi3HUX CeMaHTUYHUX MOXJIU-
BOCTE, SIKi (DiKCYIOThCSI JIMILIE TUMYACOBO, Y OyIb-IKOMY TlepeKyaii, Ha
OCHOBI Pi3HUX KYJIBTYPHUX IIPUNYIIEHb Ta BapiaHTIB iHTepIIpeTalii B KOH-
KPETHUX COLliaJIbHMX YMOBAX Ta MPOTITOM Pi3HUX iICTOPUYHMX TE€PiOIiB.

Oco06ymBY yBary CIia 3BEpHYTH Ha Te, IO TepeKyIaa 30iCHIOEThCS He
JIMIIIE 3 OMHI€] MOBM Ha iHIITY, a TAKOX 3 KyJBTYPH Ha KYJIETYPY.

KynerypHo-crienmmdiuaa 1eKcruKa — € BasKJIMBOIO CKIIAT0BOIO KOXHO-
T'0 OKPEMOTO HapOLy.

HauionanbHO MapKoBaHa JieKCUKa BiloOpaXka€ HallioOHAJIbHO-MOBHY
KapTUHY CBITy MEBHOI Hallil, a TAKOX 0COOJIMBOCTI €KOHOMiKH, reorpadii,
CYCHIIBHOTO Jany, (POJBKIIOpY, JITEpaTypH, YCiX BUAIB MUCTEIITBA, HAYKH,
no0yTy, 3BMYaiB HOCIIiB BiIlMOBiTHOI MOBHU.

ITpob6nemu peariii moyanu posrasaaT uiie y 1950-x pokax. 3okpeMa
JI. M. Co6oneB (Cobosnes, 1955) y 1952 p. omHUM i3 TIEPIINX YKUB TEPMiH
peatist y ioro cydyacHOMY po3yMiHHi. Yumanuii BHECOK B OIpalllOBaHHS
npobaeMu peatiii 3poOuB BigoMuil ykpaiHchkuii JiHrBicT B. B. Kontinos,
SIKWI peatistMM Ha3UBAa€E «CJI0Ba, 10 TT03HAYAIOTh IIPEIMETH Ta SIBUIIA, SIKi
HeBimomi MoBi nepekiany» (Komnrinos, 1971: 65).

Y MOBO3HAaBCTBi iCHYIOTH pi3Hi Kacu@ikallii JeKCUKN 3 HallioOHaJb-
HO-KYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM. YUeHi BUOKPEMJIIOIOTh OCHOBHI JIEKCUYHi
TPYIH, 10 MICTATh KYJIBTYPHUIT KOMIIOHEHT 3HAYeHHSI: Oe3eKBiBaJIeHTHA
JIEKCHKa; KOHOTaTUBHA JIeKCHKa; (hoHOBa JieKcrKa (AkorrsiH, 2003: 15).

JI. C. BapxymapoB BBaxae, 110 10 CKJIaay Oe3eKBiBaJleHTHOI JIEKCUKU
BXOnTh: 1) BiacHi iMeHa, reorpadiyHi Ha3B1, Ha3BM YCTAHOB Ta OpraHiza-
wiii; 2) peanii; 3) Bunaakosi takyuu (bapxymzapos, 1975: 94—95). Buenuit
po3MIsigae peaiii IK OKpeMuii Buj 0e3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCUKU 1 BBaKae,
110 1I€ CJIOBA, SIKi MO3HAYaloTh MPEAMETH, MMOHATTS W cUTYyallil, SIKi He ic-
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HYIOTh Y IPaKTUYHOMY TOCBIIi JIIOIEH, sIKi TOBOPSITH iHIITIOI0 MOBoIoO (Bbap-
xymapos, 1975: 78).

C. 1. BaaxoB Tta C. I1. ®aopiH BBaXaloTh, 110 A0 CKiamy Oe3eKBiBa-
JIEHTHOT JIEKCUKM BXOISITh BJIaCHE O€3e€KBiBaJ€HTHi cyioBa, peanii. [lix
peaisiMM BYEHI PO3YMilOTh «CJ0OBa i CIIOBOCHOJYYEHHS, SIKi Ha3MBalOTh
00’€KTH, XapaKTepHi JIJIs KUTTH, TTO0YTY, KYJIBTYpH, COLiaJIbHOTO i icTO-
PUYHOTO PO3BUTKY OJHOrO HApoAy i uyXi iHmomy». YacTKOBO BUXOISITh
3a MexXi 0e3eKBIBJICHTHOI JIEKCMKU TEPMiHU, BUTYKU, 3BYKOHACIiIyBaJIbHi
cJIoBa, €K30TU3MU, adpeBiaTypu, 3BepTaHHSI, BIACTYIIM Bif JliTepaTypHOIL
HOpPMU; BJIacHi iMeHa Ta ¢paseosorizmu (Bmaxos, 1980: 9—43).

Ilepexnan € ckjlamHUM 3aBHAHHSIM, HaBiThb KOJIU BiH Ilepeadavya€e mo-
LIYK CJIiB, SIKi BiIMOBiAalOTh 3MIiCTy Ta ifgessM y BuximiHomy marepiani. Ta
BCE CTa€ IIIe CKJIAMHIIINM i3 IOSIBOI0 CIIEMMIYHOTO I KYJIBTYPU Tep-
MiHy, IKUIi HE Ma€ eKBiBaJileHTa B MOBi, Ha SIKy MU MepeKIagaEMo, i Mo-
SICHEHHS SIKOTO 3aiiMa€e 6araTo Jacy.

MoBa i KyJibTypa MTOBUHHI pO3TJISIAaTHCS SIK TiCHO MOB’SI3aHi MiXX CO-
0010, i 00MBa aCNIeKTU HEOOXiJHO BPaXOBYBaTH JJ1s1 MEPEKIany

KynbrypHi BUpa3u BaxkKo IepeKIacTy, TOMY 10 KyJIBTypHUIX KOHTEKCT
3aHAATO PO3MUTHUIA, BiH BimoOpaxkae CBITOIJISIA CYCITiILCTBA, MOTO Iepe-
KOHAaHHSI, eMoLil Ta UiHHOCTi. TakuM 4MHOM, BiH BKJIIOYAE OEsIKi BaX-
JIMBI (pakTOpH, SIKi JOIoMaraioth y (popMyBaHHi iHpopMallii, HeoOXiTHOT
IIJIsT IHTepIIpeTaLlil MOBIAOMJIEHHSI; JaTU MOXJIMBICTh TlepeKaagady Jerko
Ta eekTHO nepekanat. Ock YoMy Oymb-IKHUiT TEpMiH, OTHE CJIOBO abo
BUpa3 HA3WBaIOTh KYyJIBTYPHO-CITEIU(IYHUMH, KOJIM BOHM IT03HAYAIOTH
KOHKPETHI 00’€KTH a00 aOCTPAKTHI aCTIeKTH, sIKi MOXKYThb OyTH OB’ sI3aHi 3
peJliriiHUMU BipyBaHHSIMM, COLIIaJIbHUMM 3BUYKAMU, 3BUYAsIMU Ta Tpaau-
LisIMU, 110 € cieunITHIMU 1711 TaHOo1 KyabTypu. [1pu nepeknani KyibsTyp-
HUX peajiiil JIIHTBICTUUHUI eJIeMEHT Ma€ CITiBBITHOCUTUCS 3 KYJILTYPHUM
KOHTEKCTOM, SIKOMY BiH HaJjiexkuTh. Lle o3Hauae, 1110 MOBa pO3TIISIIAETHCS
SIK YaCTMHA KYJIBTYpH Ta imeHTUIHOCTI cycmiabeTBa (Chahrour, 2018).

Xoua mesiKi KyJIbTYpHi KOHLIEILil BUAAIOThCSI YHIBEpCAIbLHUMU, IIPOTE
BOHU HE TJyMauyaTbCsl OMHAKOBO; KOJXKHA MOBA Ma€ CBOE TIyMAadyeHHS Bifl-
TOBIMHO IO CTIOCOOY MMCJICHHSI, CTIIIO SKUTTS Ta HaBiTh TeorpadiqvHoro
po3TallyBaHHSI.

OCHOBHeE 3aHEIIOKOEHHSI TPAIMIIIITHO CTOCYETHCS CIIiB Ta (Dpas, sIKi Ha-
CTUIBKU MilLIHO 3aCBO€EHI B OJIHiI KyJIbTYpI, 110 X MaiixKe HEMOXKJIUBO Mepe-
KJIACTH iHIIMMU TepMiHaMU. J1oBri nedaTu BeAyThCs 1100 TOTO, KOJIU BU-
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KOPHUCTOBYBATH HAMOIVKIMIA €KBiBaJICHT, KOJIM BBOIUTH HOBE CJIOBO P
OyKBaJIbLHOMY MepeKJIaii, a KOy TpaHCKPUOYBaTu. YCi 11i «HerepekJaaHi»
coBa Ta (ppas3u, MOB’sI3aHi 3 KyJBTYPOIO, ITPOIOBKYIOTh 3aXOTUTIOBATH TIe-
pekiagaydiB Ta TeopeTukiB nepekiany (Chahrour, 2018).

I1pu nepexinani nepexkianay KOPUCTYETbCS Pi3HOMAaHITHUMU crocoba-
MU Ta 3aco0aMu repeaadi KyJIbTypHO-CIie I (piuHOI JIEKCUKU: TPAHCKPUII-
Li€10, TpaHCITepalli€l0, KaaIbKyBaHHSIM, TINEPOHIMi€I0, ONMCOBUM Tepe-
KJIaIoM, JOCTiBHUM TIEPEKJIaIOM Ta TIOSICHEHHSIM B KOMEHTapSIX.

Jlst mepeavi 3MicTy peatii repekjaagad MoXe BUKOPUCTOBYBATU TIPU -
iOM TiTTlepoHiMii — poaoBe MOHSTTS ISl TIEBHOTO KJlacy 00’€KTiB Ta iOro
MoBHe no3HaueHHs (CeniBaHoBa, 2006: 85).

IcHyIOTh BUTIAgKM, KOJKU TEPMiH € HACTIILKU KYJIbTYpHO-cHeundiy-
HUM, 1110 HAAMPOCTillle BUKOPUCTATU HANOIMXKIYNI MOXIJIMBUI KYJIBTYypP-
HU eKBiBaJeHT — (DYHKIIOHAJIbHUI €KBiBaJICHT.

INepeximagayi MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH CJIOBO 3 aHAJOTIYHWM 3Ha-
YeHHSIM — CHHOHIM, IJISI iepeaadi cioBa-peadii, SKOMy HEMA€E TOYHOTO
eKBiBaJIeHTa, Y KOPUCTYBATUCSI TIPUMOMOM TeHepastizallii, KoJau y MOBi
rnepexJiaay 30BCIM He iCHYE KYJIBTYpHOro eksiBajieHTa. Ilepekiamauesi
3JIMIIAETHCS JINIIE 3HAWTUA TePMiH, SIKUI 1acTh 3arajbHe YSIBJICHHS IIPO
CKJIaJHE MOHSITTS Y MOBI OpUTiHAIY.

B ineanbHiit cuTyalii nepexkyiagay Moxe BUCIOBUTU KOXHY KOHLICITILIiIO
3 TEKCTY OpUTiHaIy. Aje iHOAi crieundivyHuii IJ19 KyJIBTYpU TEPMiH MOXKe
OyTM HACTUIbKY CKJIAAHUM ISl IEPEKIaly, SIK i HeMOTpiOHUM, TOMY Haii-
KpalllyM pillleHHSIM Oyje 3aJIUIIUTH H0T0o 103a YBaroo — TaKWil IIpUiiomM
Ma€e Ha3BY OMYIICHHS.

IcHyIOTh BUTNAgKM, KOJU HEMOXIIUBO OOIMTU TO# (haKT, IO TEPMiH,
IO CTOCYETHCS TIEBHOI KYJIBTYPH, IMIOTPEOYE TTOSICHEHHS. Y IIbOMY BUTIAI-
Ky nepekiiagady Moxe 3poOuTH 1ie Y BUHOCKax abo y myxkax. Hacrnpasni,
OibILIICTb TPUHAOMIB € NOCUTb IHCTUHKTUBHUMU IS TIEpEeKIIaaayiB Ta, Ha
XaJib, My>Ke MaJio TeKCTiB YKPalHChKOI JliTepatypu Oyj10 IepeKkaaaeHo aH-
[IiicbKo10 MOBOIO (Salzberg, 2018).

Baromumii BHeCOK y Iepekyiaj yKpaiHChbKOI JliTepaTypu aHIJIiHACHKOIO
MOBOIO BHeCJIa KaHaAChKa Tiepekinanadyka Mapiss CkpurtHuk (1915—2012)
i3 cepemoBUIlia YKpaiHChKOI iMMirpaitii, gka 'y 2001 poni y Kanazi omy6mi-
KyBaJjia CBiif ocTaHHill conigHumii nepekian mosicti Onbru KodunstHebKoi
«B Heninto paHo 3i1s Komnana». [1nboki 3HaHHS yKpaiHChKOi eTHorpadii,
HalliOHAJIbHUX TPaauliiii, JYXOBHOI CHAOIIMHU YKPaiHCHKOTO Kpaw I0-
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nomoru Mapiii CKpUITHUK OiTbII-MEHII TTOBHO BiATBOPUTH CITeIIU(iKy
nepioTBopy. Jlai TponoHyeMo 10 po3IJsiay NPUHOMHU Mepeaadi KyJIbsTyp-
HO-CITelIn(ivHOI JIEKCUKM Ha MPUKJIaAi 1Ii€l MOBICTi.

g mepexiiamy BIacHUX Ta TeorpadivHnxX Ha3B OyJIM BUKOPUCTaHI TaKi
MPUHOMH, K TPAHCIITepallisl Ta TPAHCKPUIILLis, 1Tl 30epekKeHHST BIacHe
YKpaiHCBhKMX Ha3B i iMmeH: Yabanuuys — Chabanytsia;, leanuxu /[youxu —
Ivanykha Dub, Maepa — Mavra, Pady — Radu, Temana — Tetiana, Ha-
cmka — Nastia.

g nepenadi peadnii o6iticma Mapisgs CKpUITHUK BUKOPHUCTOBYE TIepe-
KJIAIHUI BiAMOBIIHUK peatil misi OUIbIIOr0 PO3yMiHHSI YMTAayeM AAHOIO
TIOHATTSI, a came the grounds of the house.

®pa3zeonoriam OyI0 TepenaHo CIOBOCITOIYICHHSIM, CXOXKHM 3a 3Ha-
YEHHSIM:

Mewkanyi, xou i He noaoxauei 3 60a4i, 3aMPUBOICUNUCST YUMANO MUMU
YOPHUMU HENPOUEeHUMU 2ICIMbMU.

The inhabitants, though not timid by nature, became considerably alarmed
about this influx of uninvited, dark-skinned guests.

He OyB nepenaHuii KOJOPUT YKPaiHCbKOI KYJbTYpM, CJIOBA Kpuieku i
cxoeku Oynuy 3aMiHEHi Ta OIyILIEHi:

Jlo moeo 6yn0 écim 36iCHO, W0 YueaHU MAAU 8 PI3HUX MICUAX 2ip c60i maiini
Kpuisku i cx08Ku, 36i0KU HANAOAAU HOYAMU HA NOOOPOICHIX, oepadysanru ma
sbusanu ix, 30aeauyouuce mak pizHum 0o6pom.

But everyone knew that the gypsies had secret hideouts in various places
in the mountains, out of which they emerged to attack travellers — robbing,
killing, and enriching themselves with their stolen booty.

3BicHO, 110 TaKe OITYIICHHS peatiii 3MEeHIITy€e eKCITPEeCUBHO-EMOIIiiTHe
HaBaHTaXXeHHS KOHTEKCTY i, MOXJIMBO, HaBiTh AEII0 3MiHIOE ioro iH(op-
Mallito.

VKpaiHChKMIT HApOOHWIT MY3WYHHUI iHCTPYMEHT uumbaiu ta CIOBO-
CTIONTyYEHHSI 4y0omeopHe 3ias OyIW TIepeKianeHi aHTIiAChKUMU BimIo-
BiIHMMM aHAJIOTaMM:

Souparouu no eopax 4y0omeopHe 3iais, mam — 80pojca4l, mam — euepa-
8ar4u Ha ckpunyi abo yumobarax 3a Kycenv xaioa abo sKy cmapy 00escuHy...

Gathering medicinal herbs in the mountains, telling fortunes, playing their
violins and dulcimers for a piece of breador some old clothing...

3a nonoMoroo GyHKLUIOHAJIBHOTO AOMOBHEHHS OyJ10 NepeaaHo Bupas
Kkuoarouucsy euxpom — throwing herself like a whirlwind.
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YKpaiHChbKi JOBTi CKJIQAHOMIAPSIAHI peuyeHHsI B aHIJiACbKOMY Mepe-
KJ1ai yacto OyJiv NoiJIeHi Ha IeKiJIbKa MPOCTUX peUYeHb Ta, HA HAIIly TyM-
Ky, HE 30BCiM BIAJINM € BiITBOPEHHS peaJil n’scmyk, 3a TaHUMM CJIOBHUKA
YKpaTHCHKOI MOBH, IT’SICTYK — 1I¢ KyJaK:

3a po3’sapenum bamokom i npogodupem, wo Kunie 3 o6udu i rxcaxcou 3a
NOMCMON, NO2POICYIOUU 3A00HO N’ACHIYKOM...

With the enraged father and chief, who was boiling from the insult and
thirsted for revenge, threatening his wife with the whip...

VYKpaiHcbKe KyIbTypHO-CIenrdiyHe CIOBO 4040 OyJIO 3aMiHEHO iH-
IITUM aHTJIIACHKUM CIIOBOM:

CpibHi eeauki monemu, wio 0yau eénaemeHi 6 ii HopHe 6040CCs, 3CYHYAUCS
Hapa3z cami no cobi HU3bK0 HA 4040 i Hadaau ii HOpHOMY, MO8 3 OPOH3U MEMHO-
MY AUYI0 NPeOUBHY YADIBHY 0KPACY...

The large silver coins plaited into her hair slid low over her brow and gave
her dark, bronzed face an enchanting beauty.

Teorpacdiuna HazBa Cemuepad 3a TOITOMOTOO IIPUITOMY TiTIepOHIMii Oyra
3aMiHeHa Ha OUTBIN BiZoMYy IUISI iIHO3eMHOTO 4YMTadya Ha3By Iransylvania.
[Mepexmamaa 3po0OUB yTOUHEHHS 3 nycmu — from the Hungarian plain:

— Tu, Pady, 6ys odun cun y ceoeo bamoeka, cmapuunu ¢ Cemuepadi, a
Masepa oona dumuna 6 mene, cragHoeo my3uku Andponami 3 nycmu — i gu
nobpaaucsi.

“You, Radu, were the only son of your father, a chieftain in Transylvania,
and Mavra is the only child of Andronati, the famous musician from the
Hungarian plain. And you married...”

3HOBY X Taky CKJIQTHOCYPSIIHE PeueHHs OyJI0 ToMieHe Ha JAeKiabKa
CaMOCTITHUX peUYeHb.

Bidaii, eona gidiiide Hasiku cama 6id Hac, a 30410mi dykaui meoi ocma-
Hymbcst mooi.

She may leave us forever by herself and your gold ducats will then remain
with you.

YKpaiHcbKe HallioOHaJIbHO MapKOBaHE CJIOBO nyzapuk Oy10 3aMiHEHO
AHMJTIICHKUM E€KBIBAJIEHTOM, HIO MPU3BOAUTH MO BTPATU YKPATHCHKOTO
KOJIOPUTY:

Bin suxuaue nepuiuii pas no pas 2opiexu, nodawnoi tiomy Anoponami 3 cpio-
H020 MAN020 Ny2apuKa...

He drank one whiskey after another, poured by Andronati into a small silver
goblet...
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C10BO eopiska Oy10 3aMiHEHO OLTBII BiIOMUM TSI aHTJIOMOBHOTO YH-
Tayva cioBoM whiskey.

Y neskux BUMankax Mepekiianady BUKOPUCTOBYE TPAHCIITEpALlilo 1Jist
nepenadi peatii Ta Moaae MOSICHEHHS Y BUHOCLII BHU3Y CTOPIHKM JIJIsI TOTO,
11100 YnTaueBi OyJI0 Jeriie 3p03yMiTH 3MiCT TepPMiHY:

Andponami epas doiiny.

Adronati was playing a doina. Y BUHOCKaX MICTUTBCS TIyMauyeHHS:
A very moving type of Romanian gypsy music.

3acrapijie CJI0BO mypKuHsa TiepekJiaiy ABOMA Pi3HUMU CITIOCOOAMU:

OnucoBUM MepeKIaoM:

Ax cama mypruns...

Like a Turkish lady...

Takox B iHIIOMY BUTIAAKY OyJIO IMOAAHO MOSICHEHHST Y BUHOCLII BHU3Y
CTOPiHKMU:

Typkuns — Turkynia. Y BUHOCKax MicTUThCA TaymadeHHs: A Turkish
woman.

3 npomueHoi eopu, 6i00ineHoi 8i0 Hb020 AU HeBeAUKOH 00AUHOI0, 003UBA-
€MbCsl 2010C mpemoimu.

The voice of a trembita sounds from the opposite mountain, separated from
him by a small valley.

CyTo yKpaiHChbKMi1 BUCIIB OyB TMepenaHuii 3a JOTIOMOTOI0 OTTMCOBOTO
TepeKIamny:

Twoe dani maiince nasnomauru.

He walked on blindly, almost feeling his way by touch.

3acTapini cJioBa 3aMiHeHi Ha Cy4acHi eKBiBaJICHTH:

Okpye Hei muwuxa i AU WUPOKULL KpUAamuil wym aicy eoioascs wcueut-
HUM 8030yX0M ma decb-He-0ecb 3a4y8asCs wenecm GUGIPKU, o OpAnanacs
0AUCKABKOI0 NO CMepeKax.

Only the broad, winged murmur of the forest, swaying with resinous
fragrance, and the rustle of a squirrel scampering like lightning through the
branches some place or other could be heard.

He 30Bcim mopeuHuM, Ha HaIly TyMKY, € TIEPEeKIal CI0BA mMeainaiucs,
Tepexyagad repekiaB Horo K were adorned (TIpyKpaIiaim):

Teainaaucsa 6 ii marux yuwkax 3010mi 00pyuKU-K08MKU, NI8MICAYI. ..

Her ears were adorned with the golden half-moon earrings...

C10BoO pycaaka 0y0 TIepeKIaaeHO OUTBII TOPEUHUM IIJIST YKPaTHCHKOTO
KOJIOPUTY CIIOBOM nymph:
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Temsna eupocmae, po36usaemscs 6 NPeKpacHy cnpasoiuii Aicosy py-
CaKy.

Tetiana is growing up and turning into a true forest nymph.

Apxai3m yuearoms OyJ10 epexIaaeHo imioMoro lie in wait:

1ii inodi asuno 3a donro moi dumunu, Hao Ko OpuscUMb, i Ha AKY MON00I
NH00U YUAIOMD. ..

She is often frightened for her daughter’s future, over which she worries,
and for which young people lie in wait...

YkpaiHcbke cBsTO leana Kynaaa Oyno nepekianeHO 3a JOMOMOIOI0
KaJIbKyBaHHSI, a TAKOX OYyJ10 TIOJaHO TTOSICHEHHSI Y BUHOCITI BHUA3Y CTOPIiHKU:

B naoseuip’s Ieana Kynaaa eopoycumu ma npo ceoro 6yoyuHicme y pyca-
10K dosidysamucsi.

On St. John's Eve and try to find out from the water nymphs what the future
holds in store for them. Y BUHOCKax MiCTUThCS TiayMadeHHs: This day is
known as “Ivana Kupala” in Ukrainian, Kupala being the pagan god of love.

YkpaiHcbKe C10BO-peaisi pozcmpiatoeamu 6y0 1epekiiaieHo 3a A0T0-
MOTOIO TiTlepOHiMil:

Yacom awbasms pycarku poscmpiaroeamu nio 8600010 C8ABGINLHOK PYKOH)
BIHKLU...

Sometimes the water-nymphs like to scatter the wreaths about in the water...

Jlesika KiJIbKIiCTh YKpaiHChKUX KYJBTYPHO-CITeII(iYHUX CITiB Oy 30-
BCiM BUITyIIEHi 3 TEKCTY Y 3B’I3KY 3 HEMOKJIMBICTIO Mepenayi ix aHTJIiii-
CHKOIO MOBOIO:

— mak-mo;

— 6 oyim-mo;

— 6 uiaom;

— ce;

— Oyuim-mo;

— cum;

— Cb020;

— Ha cim;

— nonpu i m. 0.

Buryku eaii, zaii; em; o66a Oynu BUITYLLEHI 3 TEKCTY.

I1pu xymoxxHbOMY MepeKaaii, IK Maixke i ipu Oyab-sIKOMY MepeKJiaii,
BTpaTU JESIKOI KiJIbKOCTI iH(opMalil HeMUHYYi yepe3 IeKijabKa MPUYrH:
PO30IKHOCTI y CTPYKTYpi MOB Ta BTpaTa KOHOTAaTMBHOI iH¢opMallii nepe-
KJamadeM IJIs IIPUCTOCYBAaHHSI TEKCTY IO ampecaTa.
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BucnoBku. [1pu aHaiisi gaHoro Tekcty Oyja BUSIBIeHA BeJMKa KiJb-
KiCTb KYJBTYpHO-crieM(pivyHOI ISKCUKHU, a caMe pealliil, (ppa3eosoriamis,
BlacHUX Ta reorpadiyHux Ha3B. OmnpaloBaBIIU 1LEil YKpaiHOMOBHUIA
KYyJbTYpHO-CIeUMMIUHUNI TEKCT, MU BUSBWUIM, 110 Hailyacriiie mnepe-
KJagady KOpuCTyBajacsl TaKUMU TpaHchopMalisiMU K TpaHCJiTepallis
ta TpaHckpunuisa (25 %), kanbkyBaHHs (25 %) Ta ONMMCOBUIA MepeKiIa
(20 %). Haituacrime ykpaiHCbKi KyJbTypHO-crelu@iuHi cjioBa, a came
apxai3mMu, JiaJeKTU3MM, 3acTapijii cioBa OyJau 3aMiHEHi CydaCHUMM aH-
niicbkuMu exBiBasieHTamu (30 %). JocimKeHHS MepeKIaay KyJIbTypHUX
peaiiii BKa3zye Ha Te, 1110 iCHYE mpobJiemMa iX Baajaoro BinrBopeHHs. [1pu
nepenavi KyJabTypHO-ceuu@iuyHol JIEKCUKU TiepekJiagady BUKOPUCTOBYE
psa pi3HUX CMOCO0IB Ta 3ac00iB MepeKIany, TOMY 110 YKMBAaHHS OJHOTO
MPUIIOMY MOXE MPU3BECTU 0 HETIIEBHOIO PO3YMiHHS YMTAYeM KYJIBTYp-
HUX 0COOJIMBOCTEM, NepeHacUYEeHHS TeKCTY iHIIOMOBHUMM CJIOBaMU abo
BTpaTW HALliOHAJILHOTO KOJOPUTY YW 3MiHM 3MiCcTy. AHaJi3 nepekiany
noBicti Onbru KoounsHcbkoi «B Heniiio paHo 3i/jis Komaia» CBiIYUTb
npo Te, 1o nepekiaagady Mapiss CKpUIHUK B LIJIOMY BAajio nepeaasia Ha-
LIIOHAJIbHO MapKOBaHY JIEKCHKY, TiepeKjianay BUKOPHCTOBYBajla TAKTUKY
JIIHrBO-Ky/AbTypHOI ananTaiiii. [llono 3acobiB mepekiamy, To TYT, K yXKe
OyJ10 cKa3aHO BMIlE, € OaraTo BUIpaBIaHUX TPAHCIITEPOBAHUX METO/IB,
ajie, 3 iHIoro OOKY, € i BeJIMKa KiJIbKiCTh BAAJIUX TiMepOHiMiYHUX BapiaH-
TiB. TakoxX Oy BUKOPHUCTaHI TaKi nmepekaagalbKi MpUuiioMHu, sIK OIUCO-
BMI1 TIepeKIIajl Ta OSICHEHHsI B KOMEHTapsIX.

3BicHO, Mpu nepekaai peaiii Ta 0e3eKBiBaJEHTHOI IEKCUKU HEMOXK-
JIMBO 0O0ifiTUCSA Oe3 BTpaTH MEBHOI0 HAalliOHAJbHOTO KOJOPUTY Ta JAESIKO1
KOTHITHMBHOI iH(opMallil. AIXKe Min yac rnepexsany BinOyBaeTbcs ananTa-
1[is TEKCTY JO HOBOTO ofep:KyBaya. TakoxX MPUUMHOIO YaCTKOBOI BTpaTU
iHdopMallii MOXYTb CIYTyBaTH PO30iXKHOCTI Y CTPYKTYpax MOB.

V Hau yac 3poctae HeOOXiIHICTh Y HOBUX aHaji3aX aHTJIOMOBHUX Tie-
peKJialiB TBOPiB YKpaiHCbKMX aBTOPIB Ta TMOMUT Ha TepeKkaad TEeKCTiB
YKPaTHCBHKOI JIiTepaTypu, TOMY y MOJAJIbIIMX PO3BiIKaX MU MIAHYEMO J10-
CIiAUTU cocoOM mepeaaydi peasiii y mepekjaagax TBOPIB iHILIMX yKpaiH-
CbKUX MMCbMEHHUKIB.
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AHHOTALIHA
B cmamue paccmomperst cnocobul u memoodst nepedauil KynbmypHo-cheyu-
uueckoii nexcuku & nepeeode Mapueii Ckpunnuk nogecmu Onveu KoGouasn- Anastasiia Shevchenko
ckoii «B 6ockpecenve pano seave konana». bouio npodemoncmpuposato, 4mo Master Student in Philology, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
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bomul s615eMcs Uccaedo8anue 0cobeHHocmell nepesooa KyavmypHuIX peanuil
VKpauHos3viuHoeo mekcma. Mccaedosanue ocHogbigaemes Ha nepegoouucKo-co- SUMMARY

HOCMABUMOM Memoode, CPAGHUMENbHOM Memooe U Memoode nepeeooHecKo20 aHa-
auza. Kaxcdas szvikoeas epynna umeem ceou KyabmypHo-cneyuguueckue oco-
OeHHocmu. YemanoeaeHo, 4mo 6 KyabmypHO-CReUUpUUECKY0 NeKCUKY 8X005m
peanuu, 0e35K6UBANCHMHAS NeKCUKA, MedNCOOMemusl, UMeHd, 2eoepaduuecKkue
Hazeanus. Jns ux nepedauu Obiau npUMeHeHbl MaKUe nepeeoduecKue mpaHc-
opmayuu: MpaHcKpunyus, MpPaHcAUmMepayus, KaitbKuposanue, UNnOHUMUS,
onucamenvHulii nepesod, 00cA08HbLl Nepesod U 00ssCHeHUe 8 KoMMeHmapuu. Bce
2mu nepesodueckue mpaHchopMayuL HanpaeaeHsl Ha YOAUHYH nepeoauy Hauu-
OHANbHO MAPKUPOBAHHOL NEKCUKU U COXPAHEHUE HALUOHANbHBIX KPACOK Onpede-
NeHHo20 Hapoda. Hecmomps Ha mo, umo nepeeody 6e35K6uU6aneHmMHOl NeKCUKU
NOCBAUECHO MHONCECIBO PAOOM DA3AUYHBIX YHEHbIX, HA CE200HSUWHUL OeHb )
nepesooUK08 6ce euwje 803HUKAIOM NPodaeMbl NPU nepeoaye CMolcad cl08-ped-
Aud u ux noHumanuu. TouHblil nepe6o0 HAYUOHANBHOU NEKCUKU S6ASeMCs O4eHb
BAJICHBIM 0I5 NOHUMAHUS. MEKCMA, 0COOCHHO XYO00)CeCMEeHHOU AUMepamypbl,
6€0b 3MO BANCHBII CROCOO MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKayuu. HMzeecmro, umo

The article deals with the ways and methods of cultural specific vocabulary
in Mariia Skrypnyk's translation of the novel On Sunday morning she gathered
herbs by Olha Kobylianska in English. It was shown that different methods and
means of translation should be combined for successful rendering of national
coloring. The relevance of this work is based on the rapid development of Ukrai-
nian culture, literature and economy on the world stage. The aim of the work is
to study the peculiarities of the translation of cultural realities of the Ukrainian
text. The research is based on the translation-comparative method, the compara-
tive method, the method of translation analysis. Each language group has its own
cultural and specific feature. It is established that the cultural-specific vocabulary
includes realities, non-equivalent vocabulary, exclamations, proper names, geo-
graphical names. The following translation transformations were used for their
transmission: transcription, transliteration, tracing, descriptive translation and
explanations in the commentary. All these translation transformations are aimed
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at the successful transfer of nationally marked vocabulary and the preservation of
the national colors of a certain nation. Despite the fact that many works by vari-
ous scholars have been devoted to the translation of non-equivalent vocabulary,
translators still have difficulty in conveying the meaning and understanding of
realities. Accurate translation of national vocabulary is very important for under-
standing the text, especially fiction, because it is an important way of intercultural
communication. For the successful reproduction of nationally marked vocabulary,
the translator must have the necessary knowledge of the semantics and meaning
of words in the original language. Because language is dynamic and can change
quite rapidly, the translation of culturally specific vocabulary is an inexhaustible
topic for research.

Key words: cultural-specific vocabulary, nationally marked words, non-
equivalent vocabulary, reality.
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AHOTALIIA

Y ecmammi posensioaemocs npobaema 8i003epkaneHHs KapmuHu c8imy au-
210MOBHOI 20CMPOCOYIANbHOI AHMUYMONIi ma ii MOPANbHO-eMUUYHOI KOMNOHEH-
mu 6 idiocmuni agmopa Xy00dcHb020 MEopy, a MaKoxic wasxu ii eiomeopeH-
HSl'Y CYHACHOMY nepeKaadi YKpaiHcbkol Mo8ow. AKmyansHicms oKpecaeHoeo
NUMAHHS NPOOUKMOBAHA OUHAMIYHICIIO MA MIHAUBICIIO COUIYMY, NPOUECAMU
enobanizayii ma inmeepayii depxcas i Hayii, HeOOXIOHICMIO NOWLYKY CHINbHOI
MOBU Y MINCKYAbMYPHIL KOMYHIKAUIT, 8UDIUEHHS 3a2aNbHONO0COKUX npodaeM,
3HAXO0O0JCEHHS] KOMNPOMICI8 Yepe3 adeKeamuy Kpoc-KyabmypHy KOMYHIKauiro,
83aemo0liro, cnignpayto. Y mexncax nposedernozo 0ociodceHHs: 3p00AeH0 KOMA-
NeKCHULI NepeKAado3HaAs4 Uil anania, aKuil 003604U6 OKpecaumu HoHamms, 00-
muuHi 00 KOHUenmyanbHoi KapmuHu c8imy ma MopanbHO-emuuHo20 OUCKYPCY
POMAHY-aHmMUymonii, zicmasumu i nopigHsmu 0cooau8ocmi asmopcvkoi ma
nepekaaoaybkoi nepedaui KOHYenmyaibHol KapmuHu ceimy 6 MopanbHo-emu4 -
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HOMY QuCKypci anmuymonii @ opueinani aneailicbkow M08oH i 8 YKPaiHCbKomy
nepekaaoi, a MaKodc cxapaKmepuzyeamu 1oeo maKkmuko-cmpameziyne nio-
TDYHMs ma iHcmpymeHmapiii nepekaadaybkKux onepayiii.

Jns 6idmeopents Kyabmypoao2iuHo cKAaoHux, ane KOHUenmyaabHo eaic-
AUBUX KOMNOHEHMI8 KAPMUHU C8Imy 8 POMAaHi-GHmuymonii éapmo dompu-
MY8aMUCS NPUHUUNIE <«SHYUKOCMI» ma <«KoMOIHamopHocmi» nid uac 00060py
nepexaadaybKux onepayiii 014 adekeammo2o 8i0meopeHHs Yyux KOMHOHEHMIe.
Yemanoeneno, wio kopexmuicmos ma adexeéamuicmo 6i0mMEOPeHHs KOHUEnmy-
ANbHOI KapmuHu c8imy poMaHy-aHmuymonii MoJcAu8a 3ae08Ku UinicHo-cu-
MYyamueHOMy CHpULHAMMIO | nepexkaady OpueiHanbHo20 MmeKcmy, WUpOKUm
npeomemuuM i bazamum (POHOBUM 3HAHHAM NepeKAaoaua, oo meopHiil iH-
myiyii, npaemamuynii adanmayii 8UXiOH020 mMeKcmy i3 3acmocy8anHam 00-
DEYHUX NepeKkAadaubkKux onepayiil, 20A106HUM YUHOM, N02IKO-CEMAHMU4HORO,
KPOC-KYAbIMypHO20, OKA3I0HANbHO0 Xapakmepy i 00OmpUMaHHAM 00 €KMUeHo2o0
MaKmuKo-cmpameziuno2o nioxo0y  nepexaaoi.

Karouo6i cao6a: KoHyenmyanbHa KapmuHa ceimy, MopaabHO-emu4HUi ouc-
Kypc, pomMan-anmuymonis, cmpameeii nepekaady, maKmuku nepekaaody, one-
payii nepexnady.

Beryn. biomiorpadis antuyToriit 6arata Ha 3Ha4YyIIi Ta BIUIMBOBI IJIT
JIIOACTBA T0/Ii1, TOMY ITOBCSIKYaCHO BUKJIMKAE IJI00AJbHY 3alliKaBIEHICTh
Oaratbox (haxiBIIiB i3 (isocodii, corionorii, JiTepaTypo3HaBCTBa, Mepe-
KJIajmo3HaBcTBa Tolo. He BUnagkoBo poMaHM-aHTUYTOIIII JeMOHCTPYIOTh
PO3BUTOK JIIOACTBA HE 3 HAWKPAIIIOi CTOPOHU. ABTOPU-aHTUYTOITICTH, TaK
01 MOBUTHU, €KCIIEPUMEHTYIOTb HaJl KpalllM CBITOM, XOua 1ieil caMUii CBIiT
JIaBHO BKe IporpaB BiliHy 3a Kpaiue XuTTs. [IpoTe neBHi coliaibHi SIBU-
111a, BiATBOPEHI OJHOYACHO B 0araThbOX KYJbTypaxX, MalOTb 0e3Jliu CIIijib-
HOro Ta BiIMiHHOIO y MOpPaJibHO-€TUMYHOMY KOHTEKCTi KOHLIEITyaJlbHOI
KapTUHMU CBITY MPeACTaBHUKIB KOXHOI 3 KYJIBTYP, a OTXKe i1 HOCiIB KOXXHO1
3 MoB. OcoOMMBOCTI Bimm3epKajeHHs, nepenadi adbo IMeBHOI TpaHchop-
Mallii KOHLEeNTyaJlbHOI KApTUHU CBITY B XYAOXHili JliTepaTypi Ta IIiJ 4ac
BiATBOpEHHS i1 y IepeKkjaii MOoCTaloTh BaXKJIMBMM i HaraJbHUM MUTaH-
HSM JUJIS JIITepaTypO3HABLIB 1 MEPEeKIaI03HaABIIB YK€ MOHA/ IMOJOBUHY
cronittsa (M. Bykep, JI. Benyri, I. Ilion3s, M. THenoBcobkuii, 0. 2Kana-
HoB, M. Ksamien, K. Kymap, FO. Haiina, O. Hikonaenko, E. PoTmreiin,
I Cabar, €. [llaupkuii, M. IlIBoHKe To110). Taka HeaOMsIKa aKTyaJbHICTh
3a3HavyeHol MpoOJeMU MPOAUKTOBAHA AUHAMIUHICTIO Ta MIiHJIMUBICTIO CO-
iymy, rpouecaMu TjioOaiizalil Ta iHTerpalii aepxas i Halliii, HeoOXim-
HICTIO MOLIYKY CHiJIbHOI MOBU Y MiXKKYJIBTYPHilA KOMYHiKallil, BUpillIeHHS
3araJibHOJIIOJAChKUX MTP0o0JIeM, 3HAXOIKEHHSI KOMITPOMICIB uepe3 ajeKBaT-
HY KpOC-KYJBTYpHY KOMYHiKallil0, B3aEMOJIit0, criBnpaito. He octanHI0
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pOJib Y JOCSITHEHHI TaKOi METH Bidirpae repekjagalubKuii iHCTpyMeHTapiii
B iHTepIIpeTallii, BiITBOPEHHIi, pO3yMiHHI CITIJIbHUX i BIIMiHHUX TPOOIEM-
HUX TTUTaHb.

MeTta Ta 3aBIaHHA T0CTiKeHHs. VeTa poBe1eHOro 10CIiIKeHHS To-
JISITAa€ B KOMILIEKCHOMY MEpeKIag0o3HaBuOMy aHali3i MpobiaeM Biaasep-
KaJICHHST KOHIIETITYaJIbHOI KAaPTUHM CBiTy, TMTaHb MOPAJIi i1 €TUKKA poMa-
HY-aHTMYTOIIII Ta LUISXiB IXHLOIO BUPIillIeHHS B MepekJiaai 3 aHIIiChKO1
MOBU YKpalHCbKO10. BinmoBigHO 10 MOCTaBI€HOT METU JOCIIiIXKEHHS TIe-
pendavyae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAAaHb:

— OKPECIMTH TTOHSTTS, JOTUYHI 10 KOHILIETITYaIbHOI KAPTUHHU CBITY Ta
MOpPaJTbHO-ETUIHOTO TMCKYPCY POMaHY-aHTUYTOITII;

— 3iCTaBUTU ¥ MOPIBHSITU OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOI Ta TepeKIaaalbKol
repeaavi KOHIETITYaTbHOI KApTUHU CBITY B MOPAJTbHO-CTUIHOMY TUCKYP-
Ci aHTUYTOIIil B OpUTiHaJi aHIIIAICHKOI MOBOIO i B YKpalHCHKOMY Tepe-
KJ1a1i;

— IOCIIANTU Ta MpoaHali3yBaTu crelu@iky rmepeksiaaalbKoro BigTBo-
PEHHSI aHTUYTOITIYHOI KAPTUHM CBIiTY YKPaiHChKOIO MOBOIO, OO TaKTU-
KO-CTpaTeriyHe MiArpyHTsI Ta iHCTpYMEHTapiil mepekyiagalbKUX oTepaLiii.

Marepiaam Ta MeToaM AOcCHiKeHHA. MarepiaaoM OOCTiIAXEHHS
CJIyTyBaB TEKCT AHIJIOMOBHOTO pomanHy-aHtuytomii M. EtBym “The
Handmaid’s Tale” Ta itoro ykpaiHcbkuit nepekinan «OToOBigb CIyKHU-
11i», BuKoHauui O. OkceHnd. MeTonom cyliabHOi BUOipKY Oysnio oopaHo
i mpoaHaizoBaHo 30 CTOPiHOK OPUTIHAJIHLHOIO TEKCTY Ta 62 CTOPIHKHU
IXHBOTO YKPATHCHKOTO TepeKyay, 3araaibHuM oocsarom 120250 i 122636
3HAaKIiB BiIITOBIAHO.

KomnnekcHuit aHaji3, peaji3oBaHUI y MeXaX LIbOrO JOCHiIXKEHHS,
CTaB MOXJIMBUM 3aBISIKM 3aCTOCYBaHHIO HU3KM 3aralbHOHAYKOBUX, JIiTe-
paTypo3HaBYMX, MOBO3HABYMX i MTepeKyIamo3HaBIMX MeTodiB. [To-miepiie,
0y710 3aCTOCOBAHO dehinimusHuii memoo Ijist BU3BHAUCHHS (DyHIaMeHTaIb-
HUX MiAXOiB, KATeTOpiil i MOHSATh, JOTUYHUX OO0 TMPOoOJeMaTUKU JOCIIi-
IDKEHHS, TII0 YMOXJIMBUIA MOTO alieKBaTHE TeopeTUUYHe MminrpyHTs. [1o-
npyre, OyJ0 30iACHEHO NOPIBHAAbHUL aHAAI3, SKWW TO3BOJMUB OKPECIUTHU
KYJIBTYPOJIOTiYHi, COLiaJIbHO-TICUXOJIOTiUHi, MOPaJIbHO-ETUYHI OCOOJIU-
BOCTi KOHLIENTYaJbHOI KAPTUHM CBITY B pOMaHi-aHTUYTOIIi1, & TAKOX BU-
3HAQUUTHU OMepallil, TAKTUKM i CTpaATErilo 11 BiATBOPEHHS B YKPAIHCbKOMY
nepekyami. [To-Tpete, BUKOPUCTaHO TIPUMOMU 2iH2B0CMUAICMUMHO20 AHA-
Ai3y IUIST BUSIBIIGHHSI aKTYaJIbHOI JIJIsI KOMIUIEKCHOTO TIePeKJIag03HaBIOTO
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aHaJlizy HU3KU JIIHTBOCTWJIICTUYHUX 1 XKaHPOBUX XapaKTePUCTUK TBOPY.
OCHOBOIO i1 TOJIOBHOIO METOIO 3aIPOBAIKEHOTO MOCITIIKEHHS BUCTYTIAE
nepexaaco3Has4ull aHaniz TBOPY, BTUICHWI, TOJJOBHUM YMHOM, ISl BU3HA-
YeHHS POJIi KOXXKHOTO 3 KOMIIOHEHTIB OpPUTIiHAJBHOTO i IepeKyIaIeHOro
TEKCTIB y CTBOPEHHI I BimoOpaKeHHi KOHLIENTYyaJlbHOI KapTUHU CBITYy B
MOpPAJIbHO-eTUIHOMY IMCKYPCi aHTUYTOITii, a TaKOX ITepeKIamalbKuxX
TPYAHOILLIB i IIUISIXiB IXHHOTO BUPILLIEHHS B aHTJIO-YKPaiHChbKOMY MepeKiia-
Ii. 32 TOTIOMOTOIO 0nuUC08020 Memody C(POPMOBAHO i1 OOTPYHTOBAHO TEO-
PETUKO-METONOJIOTIUHY KaHBY TOCHIKEHHSI, @ TAKOX CXapaKTepU30BaHO
oro pe3ynbraTd Ta BUCHOBKU. Memodom cyuinbHoi eubipku peatizoBaHO
JI00ip OpUTiHAJIBHUX 1 TIepeKJIafeHNX TeKCTOBUX (PparMeHTIiB IJIST CTBO-
pPeHHsI eMIipUYHOI 0231 HOCTIIKEHHSI.

Pe3ynbraTu Ta nuckycis. [ToHSATTS aHTUYTOIiT BBOAUJIOCS MOCTYMOBO,
nouynHawouu 3 XIX CT., JOCSITHYBIIM CBOEI aKTyaJIbHOCTI Ta TIOMYJISIPHOCTI
pa3oM i3 pomaHamu €. 3amarina «Mu», JIxx. OpBeina «1984», P. bpenbepi
«451 rpamyc 3a ®apeHTeTOM», Ie BUTAIaHUIM TIPOCTIp HE 3maBaBCs TIMO-
BipHUM, ajie KPUTUYHO BiaA3epKaJiloBaB TOTOYACHUIA CBIT.

I Cabar y cBOIX HOCHTIIKEHHSIX po3risuae (yHKIIi yToIlii Ta aHTH-
YTOITii, a TAKOXX HATOJIONIIYE Ha iXHiX BiIMiHHOCTSX. [0JI0BHOIO (DYHKIIi€IO
YTOIIii € BTiXa MailOyTHLOMY JIIOJICTBA, TOAI SIK aHTUYTOMii — 3aCTePEXKEH-
a1 (Cabar, 2002).

Y HassBHOMY CBIiTi aHTUYTOMii HAA3BUYANHO BaXJIMBO PO3YMITH E€ITOXY
BIUIMBY Ta PO3MAITTSl COLiaJIbHUX MUTaHb. MUTLi-aHTUYTOMICTU HAA3BU-
YailHO BAAJIO i cCapKaCTUYHO MaJIOOTh JUKTATOPIB Ta IXHiX MPUCITILIHU-
KiB, 3 SKUMM 3yCTPIYAETHCS JIIOACTBO MPOTSTOM iCTOPii CBOTO iCHYBaHHSI.
DaxTIHO aBTOPY BOAYAIOTH peabHy i CBOEUACHY KAPTUHY CBITY, IIPO SIKY
HE TOBOPATH YTOJIOC, TOMY 110 HE MAIOTh Ha 1Ie MpaBa, ajie BUCIOBIIOIOThH
CBOI IYMKM B JIiTepaTypHili ajieropii, 16 MOHCTPYIOUM MOPaJbHO-ETUUHUM
JIUCKYPC TOCTPOCOLIiaIbHOI MPOOJEMAaTUKNA i BUKOPIHIOIOUM IIPOoOIeMU
JIIOICTBA 1ILJISIXOM BUKOPUCTAHHS BUILIOTO CTYMEHIO IPOTECKOBOCTI, CaTh-
pH, capKa3my.

Jo 2-i momoBuHM XX CT. TIpeBaIOBaIM COLiaIbHI aHTUYTOTII, SIKi He
MO PIOBaIN (DeHTE3iiHI IYMKH IIOI0 aTbTepPHATUBHUX CBITiB, a TOCTPO
rinep0oJi3yBajv coliaiabHi MpobjeMu. Y 1IbOMYy KOHTEKCTI JIiTepaTypo-
3HaBenp L. TomopoB CXUISETHCS MO OAYMKH, IO KaHp — II¢ TTepBUHHA
Komuikailisi, sKa BUCTyMA€E iCTOPUIHO BaTOMOIO BEJIMYMHOIO, X04a I 3a-
JIMLIAETHCS CTiiikoio KaTteropieio (Togopos, 2006).
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VY npencraBneHiii po6oTi pobdieMa KOHLENTYyaJlbHOI KAPTUHU CBITY 1
MOpPaJTbHO-CTUYHMUI TUCKYPC aHTUYTOIIil B TIepeKIam03HaBIOMY aCITeKTi
PO3IIISITIAETHCS HA MaTepiali aHTJIOMOBHOTO POMaHy KaHAICHKOI MHCh-
MmeHHuLI Mapraper EtByn «OmnoBinb cinykHulli», BumaHoro y 1985 porii,
Ta OTO YKpaiHCHhKOTO nepekiany, BugaHoro y 2017 porii.

binuit 60oHHET Ta YepBOHUI MJIALLl CTAalOTh CUMBOJIOM OOPOTHOM XXKiHOK
3a cBoi mpaBa. PomaH ompasy mounmHae NMBYBaTH YMTadya CBOIMM ITOCH-
JIAaHHSIMU Ha KOHCEPBAaTUBHI 3MiHU B aMEPUKAHCHKOMY CYCITUIBCTBI ITiCTIst
nepemoru P. Peiirana y Bubopuiii ronui. M. ETByn myxe BIIydHO Tiepenac
BIUIMB TIPaBUX XPUCTUSIH Ta JIOOICTCHKMX opraHizauiil «MopanbHa Oifib-
LICTh», «XpUCTUSHCHKUI TOJIOC» Ta «PemiriitHrii Kpyryinii CTijl», IKi Ipo-
naryBajid iielo mpo Te, 110 KyJbTypa IpixOBHA, a BipsgHaM IMPOMNOHYBalu
MIPUCIIyXaTUCh 10 XPUCTUSHCHKOI BipH, IMPOTe HE YHUKATU MUPCHKUX 3a-
noBoJsieHb. CrioyaTKy 1ie OyJIM opraHi3allii, JajieKi Bil coliaJJbHOTO Ta Mo~
smitmaHoro BrutmBy. Hampukiniii 1970-x, gepe3 TeseBilanHs, 11i opraHiza-
1Ii1 TIepeTBOpIOBAIMCS Ha (PYHAAMEHT JUIS TTOTY>KHOI peJliriiiHOl CHIIH, 1110
BXX€ B TOI 9ac Majia IIpaBo TOJI0CY. 3 4acoM IIeit Ipoliec IepeTBOPIOBABCS
Ha TIOJiTHYHY Tpy. | uiire 3rogom 1ie ssBuIe O0yj10 BU3HAUYCHE, SIK «EBaH-
rejiivHe TpoOyIKEeHHST».

3aeb6inboro «OnoBigb CIYXXKHUI» Hece (heMiHICTUUHE MOCUJIaHHS
Ta KputukKy Knuru ByTTsi, mpote i peaitii, 1110 3MYIIYIOTh XiHOK poOUTH
pedi, sKi iM OruAHi, 1O ChOTOJHI HEe 34Al0ThCSl TAKUMU HEIIPaBAUBUMU i
HepeaTicCTUIHUMU. AKTYaJIbHICTh TEMU TIATPUMYETHCS i yepe3 35 pokiB,
amxe micns iHaBrypartii J. Tpamma 3’sIBISIIOThCSI 3HAYHI 3MiHU B COITiaTb-
HO-TIOJIITUIHOMY XHUTTi KpaiH!: OTOJIOIICHHS BOEHHOTO CTaHY, IPOT0JI0-
IIEHHS IIPOAOBXEHHS POIY TOJIOBHOIO MICi€I0 JTIOACTBA, OOMEXKEeHHS IIpaB
XKiHOK.

Cyngum 3 MOMyJISIPHOCTI IIbOTO POMaHy-aHTUYTOITii, KiJIbKOCTi HOro
MnepexJiaaiB pisHMMU MOBaMM, €KpaHi3alliil i BUCTaB, a TaKOX HOMiHaLIii
Ha rpeMii, oOpaHa aBTOPKOIO TeMa He BTpavya€ aKTyaJbHOCTI i 1O ChOTO/I-
Hs. [11s1 anekBaTHOI poOOTU mepekiagadya i po3yMiHHS HUM OCOOJIMBOC-
Teil BiATBOPEHHS KOHIIENITYaJIbHOI KAPTUHMU CBITY, 300paxkeHoi B «OnoBimi
CIY>XKHUL», (haxiBLEBI HEOOXiHE MOIepeIHE 3aHYPEHHS 10 iCTOPUUHUX
Mo, siIKi 0OOYMOBMJIY i1€10 TBOPY, a TAKOXK 3000YTTS i1 OCMUCIICHHS TIPe/I-
MeTHOi Ta (hOHOBOI iH(OpMATIlii, IO JIATIN 10 OCHOBA POMAaHY.

TakoxX BaXJIMBUM MiATPYHTSIM JISE MpodeCiifHOro IMiaxoay mnepekia-
Jlaya 10 aJeKBaTHOTO i TBOPUOTO BiITBOPEHHS KOHIICTITYaTbHOI KapTHHU
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CBITY i MOpaJIbBHO-ETUYHUX OCOOIMBOCTE aHTUYTOITI1 € pO3yMiHHS (DaxiB-
1IeM XXKaHPOBOI TPUHAJIEKHOCTI TBOPY i 10TO XapaKTepHUCTUK, a TAKOX CO-
HiaJbHO-TIOITUYHUX, KYJIBTYPHUX, TICUXOJIOTIYHUX, (PiTOCOGCHKUX MaT-
TEPHIB, 3 IKMX CKJIATa€ETHCS KaHBA OTTOBiTaHHSI.

¥V 3B’413Ky 3 LIMM BaXKJIMBO BiIMIiTUTH 3KaHPOBY Teopito M. baxtiHa, sika
€ VHiBepCaJIbHOIO 3aBISIKM TOMY, 110 TO3BOJISIE CUHTE3yBaTH KOPUCHY iH-
dopmMaltito MixX ABOMa MPOTWIEKHUMHU TTIX0OaMU — 3MIiCTOBUM i (op-
MaslbHUM. ToMy, CITMparodmMch Ha IO TEOpilo, TMepeKiamad, Io-Teple,
BCTAHOBJIIOE TiaJIEKTUYHUI 3B’ 130K MK TEMaTUYHOIO MiMCHICTIO Ta Hiii-
CHicTIO yMTava. [lo-apyre, KOpUCTYIOUUCH L€ TEOpPIi€l0, IepeKiiagay
(opmye Tpu OCHOBHI ¥ TpamMIIiifHi eIeMEHTH PO3YMiHHS XKaHpY, 00pa3y
i KapTUHU CBITY:

1) Te, 1110 OYiKye OTpUMATH YNTAY;

2) crieripidvHa CTPYKTYpa XyIOXKHBOTO TEKCTY;

3) 6e3rmocepenHi 00pa3 i KapTHHA CBITY.

3 omrsmy Ha 110 KOHIIEIIIi0 MOXHA CTBEePIDKYBaTH, IO ITill TUCKOM
LMX Tpaauliii BOAYa€THCS MOENHAHHSI KAHOHIYHUX aCIEKTiB TBOPY 3 BHY-
TpitrHiMu ocobmBocTsIMu kaHpy (baxtun, 1975).

CyyJacHi JIiHTBOITepeKIam03HaBYi JOCTiIKeHHSI XYIOKHbBOI JTiTepaTypu
Ha TpeaMeT 0coOJMBOCTE BiATBOPEHHSI KOHLEIITYaJlbHOI KADTUHU CBITY
B OpUTiHAaJi Ta MepekJiaai CIupalThCsl Ha KaTeropii XKaHpy, i1i0CTUIIIO Ta
imioJieKTy aBTOpa i mepekiagaya, siki, TOJJIOBHUM YMHOM, 3yMOBIIIOIOTh TaK
3BaHy «IOMiHAHTY» TBODY.

K. YyKOBCBHKMIT OTHUM i3 IEPIINX IMOMYISIPU3YBaB YKUBAHHS TTOHSITTS
«IOMiHaHTa», 1110 B KOHTEKCTI JIiTepaTypo- Ta IMepeKsiago3HaB4oro oodi-
Ty O3HAYa€ MeBHY OCOOJIMBICTh CTUIIIO, XXaHPY a00 HATIPSIMY XyI0XXHBOTO
TBOpy (Maxkapenko, 1989). ZKanpoBa qomiHaHTa — IIe SIAPO CAMOTO >KaH-
py, 1110 BU3HAYAETHCSI MOBHUMMU Ta MparMaTUYHUMU XapaKTEpUCTUKAMU
i morroMarae Tiepekianady BiITBOPUTH OCHOBHUIT CMUCI TeKCTy. [oBopsI-
YU TIpO XKaHPOBi TOMiIHAHTM HU3KU poMaHiB-aHTUyToOmmii (IxX. OpBemt
«1984», O. lakcmi «I[IpekpacHuii HOBUi cBiT», E. bepmkecc «MexaHiyHmit
anejbCUH» TOLIO), TYT LEHTpaJbHY TMO3UIIiI0 MOCIAal0Th «apTJIaHTU» —
IITyYHi MOBH, IIIO CTBOPIOIOTHCS Ta iCHYIOTH Ha OCHOBiI peaJbHUX MOB,
Taki K “Newspeak” B Opsenia i “Nadsat” y bepmkecca (Cocnina, 2019).
Poman M. EtByn «OmoBiab CIy>KHUIII» € MPeICTaBHUKOM CY4YacHIIIOi aH-
TUYTOITIYHOI JTiTepaTypH, SIKOMY TaKOX BIIACTBE BUKOPUCTAHHS apTJIaHTy
SIK OTHOTO 3 KOMITOHEHTIB BiI3epKaJeHHs KOHLIENTyalbHOI KAPTUHU CBi-
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Ty i MOPaJIbHO-ETUYHOTO AMCKYPCY CY9acHOTO CYcIiibcTBa. I xoua B po-
MaHi BiICyTHST aDCOJTIOTHO HOBA, ITYYHA, MOBA, B IIiif MOBi 3’SIBIISIIOTHCS
crieriiyHa TEPMIiHOJIOTISI i MOOyTOBa JeKCWKa, MpUTaMaHHA BUTama-
HOMY CBITY. YTBOPEHHSI CJIiB BUKOHYEThCSI Ha OCHOBi MIKCYBaHHSI JIeK-
ceM: Birthmobile — Podomob6ini, Compuchek — Komnympoas, a iepeKian
LINX JIEKCEM 3a3BMYail peai3oBYETHCS IIISIXOM ITOBHOTO 200 YaCTKOBOTO
KaJIbKyBaHHS i3 eJleMeHTaMHu (POHETUYHMX i MOP(OIOro-CHHTAKCUIHUX
TpaHchopMalliil, 1110 BUKIMKaHI HEOOXiTHICTIO TOTPUMAHHS TTPaBUI MU-
JIO3BYYHOCTI i rpaMaTUKU YKpPaiHCHhKOI MOBM.

LlixaBuM m1s1 BinTBOpEHHSI KOHLENTYaJIbHOI KAapPTUHU CBITY € TaKOX
Te, 110 B POMaHax-aHTUYTOMISIX 3a3BMYail HE PO3KPUBAETHCSI MOBHUM
0o0pa3 Jigepa 3MajJbOBAHOTO PEXXMMY, a JIMIIe 3aBOsIKM cakpaJsi3aliil BU-
CBITJTIOETBCS TIEBHI 1OTO XapaKTepUCTUKU. Y JIITepaTypoO3HABCTBO Ta IIe-
peKJIamo3HaBYi AOCIIIKEHHSI XYOOXHIX TEKCTIB TEPMiH «cakpallizalisi»
MpUIAIIOB 3 ¢isocodii i «...BimobOpaxkae mpolec aKkTUBHOTO PO3IIUPEHHS
(YHKILIOHATBHOIO BIUIMBY PEJIirii, HEepKBU Ha CYCITUILCTBO, 3aJlyUeHHS B
cdhepy peliriiHoro CaHKIIiIOBaHHS CBiTOMOCTI, CYCHiIbHUX BiIHOCUH Ta
iHcTuTyTiB» (babiit, 2002). TakuMm YmHOM, SIBUINE caKpaji3allii B poMa-
HaX-aHTUYTOITISIX IEMOHCTPYE HAaOyTTS MEBHUMU MpeaIMeTaMM, pedyaMM,
SIBUIIIAMHU CBSIIIIEHHOTO 3MiCTy, a TAKOX Ma€ BIUIMB Ha IMOJIITUYHI Ta CO-
HiaJibHi iHCTUTYTH.

[limcymyBaBIIM MiAX0AW BYCHUX IO BM3HAYECHHSI MOPAJTbHO-CTUIHO-
To AUCKYpCy Yy dimocodii, corionorii, eTuli, JiTepaTypO3HaBCTBi, MOBO-
3HABCTBI, a TAKOX y 0araTb0X MIKANCLUTIIIHAPHUX JOCIIIKEHHSIX, CTAJIO
MOXKJIMBUM CTBEPIKYyBaTH HACTyITHe. MopallbHO-eTUUHUN TUCKYpC — 1Ie
perJaMeHTOBaHa TEBHUMU COILOKYJIBTYPHUMHU KOJaMM CMMCJIOTBOpYA i
CMUCJIOBIATBOPIOBAJIbHA [isIJIbHICTD, 32 JOIOMOTIOIO SIKOI JIIOJU CTBOPIO-
I0Tb HOPMATUBHO-LIHHICHI MOJIeJIi i TPUBOIASTh Y BiAMOBIAHICTh 3 HUMU
OCOOMUCTICTb, CHIJTBHOTHU Ta CYCIiJIbcTBA. Crienn(ivHOI0 METOI0 MOpPaTh-
HO-ETUYHOTO TUCKYPCY € TaKe IOJIIIIEeHHS CBITY, SIKe TOJISATAaE B CaMO-
MepeTBOPEHHI Cy0’€KTa i CTBOPEHHI aKCiOJIOTIYHOTO CBIiTY, 110 00’€IHYE
BCiX yYaCHMKIB KOMYHiKallii. OHTOJIOTiI0O MOPaJbHO-€TUYHOTO TUCKYPCY
CKJIaJal0Tb HOPMMU 1 LIIHHOCTI, 1110 KOHCTPYIOIOTbCSI CAMUM AMCKYPCOM.
KorHitTuBHI 0COOJIMBOCTI MOPaIbHO-€TUYHOIO IUCKYPCY BU3HAYAIOTHCS
TUM, 110 MOpaJIibHE Mi3HAHHS Mepeadavyae mizHaHHS ceHCy. MoBa Mopaib-
HO-€TUYHOTO AUCKYPCY MiCTUTh KOHLIENTU 3 HE3MiHHUM LIIHHICHUM CTa-
TYCOM i TTIOHSITTSI, 1110 iCTOPUYHO 3MiHIOIOTh CBiii MOpajabHUII cMucil. Tek-
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CTH MOPaJIbHO-ETUYHOTO TUCKYPCY HOCSITh HApaTUBHUI, TIOBYAJIbHII 200
nianoriuHuii xapakrtep. Yepes riodanbHUl XapakTep MOpPajabHO-ETUYHOI
peryssiii Oyab-siKe cepelnoBuille a00 CUTYyallisi MOXE CTaTU KOHTEKCTOM
(yHKIIiOHYBaHHST MOpalibHO-eTUYHOTO aucKypcey (bemsesa, 2017). 2Kanp
AHTMYTOIII, SIK XKOJI€H i3 iIHILMX JIiTepaTypHUX XKaHPiB, I€MOHCTPYE BCi Xa-
PaKTepPUCTUKN MOPATbHO-CTUIHOTO TUCKYPCY Ta BUKOHYE OT0 (DYHKITIi.

JocnimkeHHsT aHTUYTOMIM Yy TepekaagallbkoMy pakKypci TiCHO
TOB’SI3YIOTh MiXK COOOI0 JITepaTypO3HACTBO Ta HAyKy IIPO IIepeKIIau.
T. HoBikoBa aklieHTye yBary Ha TOMY, 110 Cy4YaCHi pO3BiAKM BOAyaroTh
aKTyaJIbHUM JOCHIIXEHHSI OCOOIMBOCTEN MepeKaaay TBOPIB Pi3HUX Jii-
TepaTypHUX KaHPIiB He JINIIEe Ha JEKCUKO-CEMaHTUYHOMY, TPAMaTUIHO-
MYy Ta CTWJIICTUIHOMY PIiBHSX, a i 3HAUHOIO MipOI0 3BepTalOTh yBary Ha
KYJABTYPOJIOTiYHi, MOPaJIbHO-€TUYHI, COLiO-, TICUXO- 1 €THOJIIHTBiCTUYHI
ACIIeKTH XyI0XXHBOTO TepeKiIaay. ToMy B OCTaHHI pOKU TOCUTH YiTKO PO~
CJIIIKOBYETBCS TaKa TCHIEHIIiS: TIEPeKIaa03HAaBII Y CBOIX TOCITiIKEHHSIX
MOYMHAIOTH LIKABUTUCS TTOPIBHSIHHSIM Ta 00pOOKOI0 BUXiTHUX Ta LiJIbO-
BUX TEKCTiB, a 1I¢, Y CBOIO YepTy, IIPU3BOIUTH IO TTOIITYKY HOBUX ITepeKIa-
JMallbKMX 3aKOHOMIpHOCTEN, CIOCOOiIB nepenaydi opuriHaiy, aaekKBaTHOTO
BiITBOpeHHS KapTUHU CBITY XyIOXHBOTO TBOPY Ta itoro aBropa (HoBiko-
Ba, 2014).

ToBopsTYM PO JIEKCUIHUI Ta TTparMaTUIHUI acCTICKTH TIEPEKIIaay TIil
Yyac BiATBOPEHHS KOHILIETITYaIbHOI KAPTUHU CBIiTY Ta MOPaJIbHO-CTUIHOTO
IUCKYpPCY aHTUYTOITIYHOTO TBOPY, HEOOXiTHO 3a3HAYUTH, 110 B IIbOMY BH-
NajaKy Ma€ UTUCS MPO JIEKCUYHI BiAMOBIAHUKY, SIKi B MEpLIy Yyepry 100u-
paloThC 3a MOIOHICTIO MOBHUX O3HAK, a OTXe B MepeKiaai 000B’I3KOBO
PEIPE3CHTYIOThCS caMe TTOHITIMHUMY JISKCUIHUMU a00 (Dpa3eonoriaHm-
MU ogvHULSIMU. B. BUuHOTpanoB Buaijsie Taki JTeKCUYHI BiATIOBIAHUKN:

1) 3a hopMoOI0: €KBIBOKAOY/IbHI Ta HEeKBiBOKAOYJIbHI;

2) 3a 0bcsaTroM iH(OopMallii: TTOBHI Ta YaCTKOBI;

3) 3a xapakTtepoM (PYHKIIIOHyBaHHSI B MOBi: KOHCTAHTHI Ta OKa3io-
HaJlbHi;

4) 3a cTOCOOOM TIEpEeKIIaIy: TIpsIMi, CHHOHIMIYHI, TilTO-TilepOHIiMivHi,
JIECKPUIITUBHI, (PyHKIIOHAIbHI Ta TIpecTalliliHi.

B. BunorpanoB, y cBoIO 4epry, Ha3uBa€ JIEKCUYHI BiATTOBIAHUKU «MiX-
MOBHMMH BiTHOCHUMM CMHOHIMaM» (BuHoTpamos, 2001).

I3 wiero mpobaemaTnKo Ta 11 acmeKkTaMu Majli CHpaBy Taki Mepe-
knamo3HaBii: f. Penkep (mpuitomu noriuHoro muciaeHHs), A. IlBeitep
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(TIepeTBOPEHHS i 3aMiHM Yy TIpoOIleci TIepeKyany ogHiel (opMU BUpaXKeH-
He iHImo0), JI. Jlatumes (MixkmoBHI miepedpasyBanHst), B. Komiccapos
(crrocobuM mepeKIIaay 3a YMOB BiICYTHOCTI CIIOBHMKOBOTO BiIITOBiTHMKA
a00 HEMOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TAKMX BiITTOBIAHUKIB 3 OIVISITY HA KOH-
TEeKCTyaJIbHE OTOUCHHS).

Jnsg BiZTBOpeHHSI KyJBTYPOJIOTIYHO CKIIAmHUX, aje KOHIIETITYaJIbHO
BaXKJIMBUX KOMITOHEHTIB KAPTUHU CBITy B pOMaHi-aHTUYTOIIii BapTO I0-
TPUMYBATUCSI TPUHLMITIB «THYYKOCTi» Ta «KOMOIHATOPHOCTI» Mif dYac
no0opy nepekiagalubKux omnepaliil sl aaeKBaTHOTO BiITBOPEHHS LIMX
KOMITOHEeHTiB. KOHTeKcTyaabHe 3HaUeHHS MOXKJIMBO SKiCHO Ta TBOPYO
TepeaaBaTh 3a TOIMMOMOTOIO TIEBHUX JIOTiKO-CEMaHTUIHUX 3aKOHOMipHOC-
Teli. Y3arajibHeHO 3 LIiEI0 METOI MOKHA BUMINUTU CiM Pi3HOBUIIB JIEKCUY -
HuX onepailiii (3a I. KopyHiiem):

1) mudpepenIrialtis 3HaYCHHS;

2) KOHKpeTHU3allisg 3Ha4eHHS;

3) reHepastizailiss 3Ha4YeHHS;

4) CMHUCJIOBUI pO3BUTOK;

5) aHTOHIMIUHMIA IEpeKJIa;

6) LiicHe MepeTBOPEHHSI,;

7) KoMITeHcalrist BTpat y mpoiieci mepekinany (Kopyneis, 2008).

Yci nepeknagalibKi onepatiii 0a3yloTbCs Ha 3arajbHUX TOJOXEHHSIX,
SIKi aTanTyIOThCS 3aJIeKHO Bill CTPYKTYpU MOBH TIepeKIamy, a TaKOX Bilo-
OpaxkaloTh KaTeropii J0riYHOTro MUCJIEHHS SIK YHiBepCcaJabHUI iIHCTPYMEHT.
Takux KaTeropiii HapaxXoOBYETHCS I’ SITh:

— BiIHOILLIEHHS;

— PiBHO3HAYHOCTI;

— MiANOPsSAKOBAHOCTI;

— KOHTPaJAUKTOPHOCTI;

— TMepexpeIneHHs.

Ha choromHi He iCHY€E €IMHOI I YHiBepcaJbHOI CUCTEMM Kiacuikalrii
TpaHchOpMaIliil Y XyIOKHBOMY TepeKJIaii, TOMy HEMOXIIMBO CTBEPIKY-
BaTHU, 110 TIEBHUI iHCTpyMEHTapili IiepeKaagalbKuxX MprUiioMiB Moxe OyTu
NpUTAMAaHHUM BIITBOPEHHIO POMaHiB-aHTUYTOIIil i HE MpUTaMaHHU Tie-
pexJiamy XyaoKHIX TBOPIB iHILIMX >KaHpiB i poais. [Ipore BapTo 3a3HaUNTH,
10 y TepeKiali aHTUYTOMIN Maii>ke OQHO3HAYHO PEali3yeThCs CTPATETis
KOMYHIKaTUBHO-PIBHOLIIHHOTO TepeKaaay pa3oM i3 TaKTUKaMU mepeaadi
peJieBaHTHOI iH(OopMalIii, MparMaTUYHOI agarTarlil TeKCTY, BiITBOpEHHS
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CTIJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY i KOPeKTHOTo opopMiIeHHS iHdop-
Mallii, 10 3AiMCHIOIThCI 32 paxyHOK TBOPYOIO I aaeKBaTHOTO KOMOi-
HyBaHHS MepeKiagalbkux orepalliii. Ilepexkiamaui BoaoTbCsl 10 pi3HO-
MaHITHUX NpUHOMIB, SKi O sSIKHAWKpallle TepeaaBaad 3MIiCT OpUTiHAILY,
imioCTWIb aBTOpA, XXaHPOBY MOMIHAHTY TBOPY, KOHILENTYaJIbHY KapTUHY
CBiTy Ta 10T0 MOpPaTbHO-ETUYHUI TUCKYPC.

J11st BUSIBJIGHHSI 1 aHaJ1i3y KOPEKTHOCTI i1 aIeKBaTHOCTI BUKOPUCTAaHHSI
nepexKyIagalbKUX orepaLiii a1 JOCSITHEHHST OQHIET 3 LiJIei 1OCaiaKeHOro
XYIOXXHBOTO TIepeKyIamy, a caMe BiITBOPEHHSI KOHIICTITYaTbHOI KapTUHU
CBiTy B MOPaJIbHO-eTUIHOMY IMCKYPCi aHTJIOMOBHOTO pOMaHy-aHTHYTO-
nil yKpaiHCbKOIO0 MOBOIO, OYJIO MTPOBEAEHO CIIBCTABICHHS HA OCHOBI OpU-
TiHAJTBHOTO TEKCTY poMaHy-aHTHyTOMii M. ETByn «OIoOBinb CyXHUIIi» Ta
itoro niepexiiany y BukoHaHHi O. OKceHmy.

HocuTh aKTMBHO y MepeKiIami poMaHy BHUKOPHCTOBYETHCS OITEpallist
KomneHcauii, 30Kpema:

[pukman 1: “The sun is out, in the sky there are white fluffy clouds, the
kind that look like headless sheep”. — «Conue 6uiiuino, y Hebi naueymeo 6ini
HYXHAcmi Xxmapu, 3 Mux, Wo cxXoxci Ha 6€320108UX 08elb».

[pukman 2: “You’re so trendy. It sounds like some kind of dessert. Date
rape”. — «Tu moona disuuna, cyuinbui nobayenHs 8 mebe, Hagimv mam, de
3r6ANMYBAHHS.

BuxopurcraHHS 1IBOTO IIPUITOMY BUTIpaBIaHE JIEKCUYHOIO CTPYKTYPOIO
YKPaiHCHKOI MOBM, a TaAKOX COLiaJIbHO-KYJIBTYPOJOTiYHMMU OCOOJIMBOC-
TSIMU TEKCTY-DKepesia i MeHTaIITeTy peluITieHTa ITepeKIamy.

3aebinburoro ctvwib ETBy, 1ikaBuii CBOIMM KOPOTKUMHU pEeYEHHSIMMU,
BUTJISIIAE JOCUTH eK30TUIHO. L5 KoHbirypailist KOpOTKHMX BUCIOBIIOBaHb
napaieibHO Bila3epKalto€ MIBUAKICTD i YiTKIiCTh, i3 SIKOIO HABYMIUCS 11y-
MaTH Ta XUTHU Tepoi 3MaJTboBaHOTO cBiTY. CITim 3ayBaXWTH, 110 Y pOMaHi
CITOCTEPIraloThCS PUCH ETICTOISIPHOTO XaHpPY, [Ie TOJI0BHA TePOiHsS OIH-
CYE CBOI MepeXUBaHHS; Y paMKax L€l iCTOPii CIIOCTepira€TbCsi BHYTPILLI-
HsI €BOJIIOLIISI TepoiHi. B ykpaiHCchKkOMY nepexJiaai 30epiraeTbcs Taka caMma
TEHIIEHIIiS i3 ypaxXyBaHHSIM IIPOOJIEMaTUKU TIEPEKIATHOCTI/ HeTlepeKIIa -
HOCTi: “this is a story I'm telling” — «...uj0 po3nogidaro kazky» (1110 BAHUKAE
B pe3yJIbTaTi KyJbTYPHOI HeNepeKIaAHOCTI Yyepe3 BilCYyTHICTh CUTYaTUB-
HOI MOBHOI OJMHMUIII); €KBiBAJIECHTHOCTi/Oe3ekBiBasieHTHOCTI: “Ofglen” —
«Inenosa», “Birthmobile” — «Podomobini» (MOTEHIIIITHO BUCOKHUI CTYITiHb
CITUTBHOCTI), a TakoX JakyHapHOCTi: “Compuchek” — «Komnymponv»
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(TepMiH, 110 BUHUK Yy pe3yJbTaTi MiKKYJIBTYPHUX KOHTAKTiB). MOXINBO
3pOOUTH TIPUITYIIEHHSI, 1O JIAKyHApHA TePMiHOJEKCUKA B aHTUYTOITisSIX
BiJlirpae BaXJIMBY POJib, a[IKe camMe Ha TPUHILIMIIAX €eK30TUYHOCTI, HE3pO-
3yMiJIoi Ta He3HatOMOI (hOPMU IPYHTYETHCS BaroMa KiJIbKiCTb JIEKCUUHUX
HOBOYTBOPEHbD.

Mpuxnan 3: “But even if I were to ask, even if I were to violate decorum to
that extent, Rita would not allow it. She would be too afraid. The Marthas are
not supposed to fraternize with us.

Fraternize means to behave like a brother. Luke told me that. He said
there was no corresponding word that meant to behave like a sister. Sororize,
it would have to be, he said. From the Latin. He liked knowing about such
details. The derivations of words, curious usages. I used to tease him about
being pedantic”. —

«Ane Hagimp KOU 5 MO2AA NONPOCUMU AXIC HACMINLKU NOPYUUMU NPABUAA
noeedinku, Puma éce 00Ho ne dozgonuna 6. 1ii 6yn0 6 nadmo cmpawno. Map-
@u He ModCymb 3 HAMU OPAMAMUCSL.

bpamamucs oznauae nogodumucs, sk 6pamu. JIok sikoce npo ye 2060pus.
Cka3zas, w0 8i0nosionoeo c106a 0151 no6oOUmucs, Ak cecmpu Hemae. Mano 6
6ymu cecmpamucs. Homy nodobanucs maxi wimyKu — noxooxceHHs, cmeo-
PeHHs caig, uikaegi npukaadu excumky. A 3aexcou opaxcruaa 1ioeo 3a nedaw-
MUu4HicCMb».

[Mpuknan 4: “We pause, out of respect, while they go by. I wonder if Ofglen
feels what I do, pain like a stab, in the belly. We put our hands over our hearts
to show these stranger women that we feel with them in their loss. Beneath her
veil the first one scowls at us. One of the others turns aside, spits on the sidewalk.
The Econowives do not like us”. —

«I3 nogaeu, mu cnunseEmMocs, a 6oOHU npoxodams nog3 Hac. llikaso, uu 6io-
yyeae Inenoea me jc came, uio i s1, — 6inb y Jcugomi, Haue id yoapy HoMceM.

Mu ckaadaemo pyku na cepyi, NOKA3yOMU YUM YYICUM ICIHKAM, W0 MU
cniguysaemo ixuiti empami. Ilepwia jcinka cynumoscs Ha HAc nid CepRaHKoM.
Inwi 8iosepmaromocs, naorome na mpomyap. Exonoxcunu nac ne 1io6asmo».

Cepen rpaMaTHdHUX (MOP(HOIOTO-CHHTAKCUIHUX) OIepalliil y TOCITi-
JKEHOMY TIepeKIIali HeBiJl’€eMHUMU € TTePECTaHOBKM, NOJABAHHS, 3aMiHU,
onyiieHHs1. Ilepecmanosku BUPaKaloThCs B 3MiHi PO3TAllyBaHHSI MOBHUX
€JICMEHTIB y MIOPiBHSHHI 3 TEKCTOM opuTiHaiy: “There’s time to spare”. —
«Y mene € uac nodymamu». Takuit criocid TepeKiIamy 3yMOBJICHUI TIpH-
POJI0I0 YKPATHCHKOTO CHHTAKCHUCY, a TAKOX HalliOHAJIbHO-KYJIbTYPHUMU
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OCOOJTMBOCTSIMHU CITPUMHSITTSI TeMa-pPeMaTUIHOI CTPYKTYPH BUCIIOBITIO-
BaHHS pelUITIEHTaMU TIepekiany. /Jodasanns Tiepeadoadae BUKOPUCTaHHS
JI0JATKOBUX CJIiB, 1110 HE MAIOTh BiAINOBIOHUKIB B opuriHaji. Po3risinHemo
e onuH mpukianm: “I suppose you could say that”. — «Moxcaueo, moxcra
ckazamu i mak». 13 iepexiany BUOHO, IO YKPATHCbKE PEYEHHS Mae 0e3-
0COOOBY CTPYKTYPY, IIPOTE B HHOMY SICKPaBO BHpaxkeHe MOMAJIbHE 3HAYCH-
Hs1. Takuit TIpUitoM 3aCTOCOBAHO SIK JIIHTBOKYJIBTYPHO 3YMOBIICHUIA Tpa-
MaTUYHUI1 3aCi0 nmepeaadi AieciiB Ha MO3HAYEHHSI KOTHITUBHOI AiSITBHOCTI
JIIOIUHU.

3amina — 1e IpuUiioM y nepekami, 0 BKIII0Ya€ KaTeropiiiHi 3aMiHi
YaCTUH MOBH, POy, YMCJIa, CTaHy, Yacy, WICHIB peUeHHs, TUITiB CUHTaK-
CHYHOTO 3B’SI3KY, a TAKOX JIeKCUYHi 3aminu: “They said it was a period of
rest and meditation”. — «Ham kazaau, wo ue uac oas 8i0noHuHKy ma po3-
dymie». TyT cmocTepiraeTbes 3aMiHa cTaHy. B aHTTIOMOBHOMY BapiaHTi pe-
YyeHHsI 11o0ynoBaHe B aKTUBHOMY CTaHi, MPOTe YKPaiHCbKOMOBHUI Bapi-
aHT TIepeKJyIamy 3aCTOCOBYE ITACMBHUI cTaH. B yKpaiHCHKOMY TEKCTi meit
TIPUITOM CTBOPIOE e(PEKT OLIBIITOT KOHTEKCTYyaIbHOI AMHAMIYHOCTI, X04ua i
y caMiii 3aMiHi HEMA€ rocTpoi HEOOXiTHOCTI.

ToBopsiuu po onywennsa, 3a3Ha4a€MO, 1110 TaKa ONepaLlis MOJATAE y BU-
JIy4eHHi MEBHUX JICKCMYHUX OAWHUIIB, 110 3aBaKar0Th TApMOHIMHI TpaH-
CJISILIIT TTOBiMOMJICHHS 3 MOBU OpMTiHAIIy MOBOIO TIepeKitany: “It’s a juvenile
display, the whole act, and pathetic; but it’s something I understand”. — «Yci
11020 0ii — HHAUbKA NOKA308iCMb, Hcantoeiona. Ane ue s Modxicy 3po3ymimus».
OKpiM orrepaliii OIyIIeHHS ¥ IIbOMY (PparMeHTi CITOCTePIiraroThCs Imepe-
CTAaHOBKA, a TAKOX WICHYBAHHS PEUCHHS Ha JIBi YaCTUHM.

IlepexknagaubKuili aHami3 AOCIIXKYBAaHOTO POMaHy TaKOX 3BepTa-
€TBCS 10 XapaKTEePUCTUKU ¢hopmarvHux mpancghopmauii mpanckpun-
uii i mpancaimepauii. Bonn 3MiHIOIOTH GopMy B Tepekiami, MpoTe
30epiratoTh 3MiCT OpUTiHAJY i MOro MeBHY COLiaJIbHO-KYJIBTYPHY 3a0apB-
neHicTe: “Commander” — «Komandop», “Martha” — «Mapgpa», “Hobby,
schmobby” — «X0006i-umo66i».

Ilpaemamuuna cnpsamoeanicme y TEKCTi YacTillle 32 BCE BUPAXKAETHCS
y dpaseonorizmax: “I’ve paid my dues” — «4 eukonanra ceoi 0608’s13Kku»;
“You’re still wet behind the ears” — «A 6 mebe doci M010KO Ha 2ybax He 00-
coxno». Y TieplIoMy TIpUKJIami BimOyBaeThCsa HedpaseoaoTiyHa 3aMiHa, a
B JIpyroMy, HaBMaKM, TIPUCYTHS ITOBHA amarTamisi (hpa3eoIoTiYHOl OmM-
Huui. Taki omepalii BUKOPUCTOBYIOThCS JJIsI KOPEKTHOI IparMaTU4YHOL
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ajanTalii TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM HalliOHaJbHUX, COLIiaJIbHO-KYJIBTYPHUX,
MOpPaJIbHO-ETUYHNX OCOOJMBOCTEH UMTada-peluIieHTa mepekiamny (e-
Mmetbka, 2019).

Bucnosku. KomruiekcHe niepekiago3HaBue JOCIIIXKEHHS, peai3oBaHe
B MeXaX BUBYCHHS TTPOOIeMaTUKI BiITBOPEHHST KOHIIEITYaJIbHOI KapTH-
HU CBITY, 2 TAKOX MOPaJIbHO-ETUYHOTO TIAIPYHTS B XyIOXHIi JliTepaTypi
AHTUYTOIIIYHOTO XaHPY aBTOpPaMM OPUTIHAJBHUX TBOPIB i (axiBLSIMU 3
nepexsamy, 1ajao 3MOTy AiATH TaKUX BUCHOBKIB.

KoHuenTtyajibHa KapThHa CBITY Ta MOPaJIbHO-€TUYHUI JTUCKYpC aH-
I[JIOMOBHOIO POMaHYy-aHTMYTOIIl JIEMOHCTPYIOTh HarajbHi NpoOJIeMu
JIFONICTBA 3arajoM, TIEBHOTO CYCITiIBCTBA, KYJBTYPH, 4Yacy, iCTOPMYHOI
MOil TOIIO 3a4JIs1 IXHBOTO MOAAJBIIOIO0 BUKOPIHEHHS 1 3HUILEHHS, SIK
«BCECBITHBOTO JIMXa», IIUISIXOM BUKOPHUCTAHHS XYIOXHBOI JIITEpaTypH SIK
IHCTPYMEHTY IJISI JOCSITHEHHSI 1LIi€l METH.

InnuBinyanbHUii CTWIL aBTOpA I NepekJiajaya, a TakoxX IXHil igiosekT
1 0COOJIMBOCTI CBITOCIIPUMHSITTSI CTAlOTh KAHBOIO JJISI PO3PO0OJIEHHS TaK-
TUKO-CTPATEriyHOro MiAXOAY A0 TaKOi KPOC-KYJBTYpHOI Mepeaadi Ijio-
0GanbHOI COLiO-, MCUX0-, €THOJIHTBICTUYHOI MPOOJIEeMaTUKU, SIKa 3HAXO-
IIUTh CBOE BiIOOpaXKeHHSI Y KapTHUHI CBITYy Ta MOpPaJIbHO-€TUUHIi CTOPOHI
AHTUYTOITIYHOTO TBODY.

BcraHoBieHo, 1110 1151 JOCSITHEHHST aIeKBATHOCTI B YKpaiHCbKOMY Tie-
pekyani 3a3HayeHux PyHIaMeHTaTbHUX KOHIENTIB Y pOMaHi-aHTUYTOITi1
M. ETByn «OnoBiab CIy>KHULL» 3aCTOCOBYEThCSI KBIHTECEHIIiS 3 TTIepeKIIa-
JMAIBKUX OIepalliii, MAaKCMMAaJIbHO THYYKa 1 ONTUMAaIbHO KOMOiHATOPHA,
Taka, 110 TO3BOJIIE BUKOPMCTOBYBATH TOBHHUI iHCTPYMEHTapiili TpaHC-
dopmaltliii i BiZMoOBiIHUKIB IJIsI peajlizallil TaKTUK Mepeaadi peJeBaHTHOL
iH(opMallii, mparMaTUYHOI aganTallii TeKCTY, BIITBOPEHHS CTWIIICTUUHUX
XapaKTePUCTUK TEKCTY i KOPeKTHOTO ohopMJCHHS iHdopMarlii, o y
CBOIO 4epry (GOpPMYIOTH CTpaTETii0 KOMYHIKATUBHO-PiBHOLIIHHOTO Tepe-
KJIamy, sika € aKTyaJIbHOIO UISI BiITBOPEHHS 3a3HAYEHOTO XXaHpY Ta imeit
XYI0XXHBOTO TBODY.

B yMoBax cx0xXOCTi i1 BiIMiHHOCTI MEHTaJIbHUX, HALlIOHAJTbHUX, KYJIb-
TYpPOJIOTIYHUX, COLIATbHO-TIOITUHYHNX, MOPAJTbHO-eTUYHUX PHUC PEIIM-
MEHTIB OPUTIHAJIBHOTO TBOPY i PEUMMIEHTIB YKPAaiHCBKOTO MEPEKIIaLy
MOXKJIMBO CTBEPIXYBaTH, 110 KOPEKTHICTh Ta aleKBAaTHICTh BiITBOPEHHS
KOHLIENTYaJIbHOI KapTUHU CBiTY poMaHy M. EtByn «OrmoBiab CIIy>KHUIII»
MOKJIMBA 3aBISIKY IiTiICHO-CUTYaTUBHOMY CIIPUIHSITTIO i TIepeKIamy Opr-
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TiHAJTBHOTO TEKCTY, IMMPOKUM TIPEIMETHUM i 6araTuM (hOHOBUM 3HAHHSIM
nepekiaaaya, Moro TBOpUilt iHTYiLlil, mparMaTu4Hii aganTauii BUXiZHOTO
TEeKCTy i3 3aCTOCYBaHHSM IOPEUYHUX TEepeKIagallbKUX OIepalliif, Tojo-
BHUM YMHOM, JIOTiKO-CEMaHTUIHOTO, KPOC-KYJIBTYPHOTO, OKa3i0HAJIBHO-
TO XapaKTepy.

LikaBUMU IJI MOJATIBIIIOT0 HAyKOBOTO BMBYCHHSI CTAHYTh IPOOJIE-
MU MEPEKIaaalbKoTO BiITBOPEHHSI KOHLIENTYaJlbHOI KapTUHU CBITY ©
MOpPaJIbHO-€TUYHOI CKJIaJOBOI Y pOMaHaxX BITYU3HSIHUX AHTUYTOIICTIB
pi3HUMM OJIM3bKO- i JaT€KOCHOPiNHEHNMY iHO3EMHUMU MOBaMU Ta OCO-
OJIMBOCTI IXHBOTO BUpIillIeHHS. Pe3ynbraTi JOC/iIKeHHS CTaHYThb Y Haroai
JIIST HAyKOBLIB, (haxiBIIiB i3 TMepeKiaay Ta MiKKYJIBTYpHOI KOMYyHiKallii,
37100yBaviB BUILOI OCBITH 3 (hijtosorii, ¢isocodii, KyJIBTyposorii, nepe-
KJ1aJl03HAaBCTBA TOLLIO.
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AHHOTALIHA

B cmamve paccmampugaemcs npobaema ompaxcenus KapmuHvl Mupa aH-
2N10513bI4HOL OCMPOCOUUANbHOL AHMUYMONUU U ee MOPAAbHO-IMUUECKOI KOM-
NOHeHm @ uouocmuie agmopa XyoodceCmeeHH020 NPoU3gedeHuUs, a maxice
nymu ee nepedauu 8 cO8PeMeHHOM YKPAUHCKOM s3blke. AKmyaabHocmb ouep-
YeHH020 80NPOCA NPOOUKMOBAHA OUHAMUHHOCIBIO U UBMEHHUBOCIBIO COUUYMA,
npoyeccamu 2n00aAU3AYUY U UHMe2PAUUU 20CyOapcme U Hauuil, Heobxoou-
MOCMbI0 NOUCKA 00U4e20 A3bIKA 6 MEANCKYAbIMYPHOU KOMMYHUKAUUU, pelleHuUs
obueuenogeueckux npodaem, HaxoucoeHus KOMNPOMUCCO8 Yepe3 a0eK8amuyio
KpPOCC-KYAbMYPHYIO  KOMMYHUKAUUIO, 83aumodeiicmeue, CcompyoHU4ecmaeo.
B pamkax uccaedosanusi npouzeeder KOMHACKCHbLI nepeeodoseduecKkuil ana-
U3, KOMOPbLi NO360AUA ONPEOeNUmb NOHAMUSL, KACAIOUUecs KOHUenmyanbHoil
KapmuHbl MUPQA U MOPANLHO-IMUHECK020 OUCKYDPCA POMAHA-AHMUYMONUU, CO-
nocmaeumy U CpagHUMd 0COOEHHOCMU AGMOPCKOLL U hepegodueckoil nepedauu
KOHUenmyanvHoll KapmuHsl MUPa 8 MOPANbHO-IMUYECKOM OUCKYPCe AHMUYMO-
Ul @ OpUcUHANe HA AHAUUCKOM sA3biKe U 8 YKPAUHCKOM hepegode, a maxice
0xXapakmepu308ams 20 MaKmuKo-cmpame2uueckue 0CHO8bL U UHCMPYMeHma-
puil hepesodueckux onepayui.

/s 6ocnpouseedenus KyabmypoaouHecky CA0MCHbIX, HO KOHUENnmydanbHo
BANCHBIX KOMNOHEHMO08 KapMuHbl MUPA 8 POMAHe-aHMUYMOnUU caredyem npu-
Oepicusamocs NPUHUUNOE «2UOKOCMU» U <KOMOUHAMOPHOCMU» npu omoope
nepegoouecKux onepayuii 015 Aa0eK8ammo20 60CHpPOU3BE0eHUsl IMUX KOMNOHEH-
moe. Ycmanoeneno, umo KoppekmHocms U A0eK8amHoCcmy 0CHPOU3EEOeHUs]
KOHUenmyanvHoll KapmuHvl MUpa poOMana-aHmuymonuu 603ModcHa 61a200a-
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DA UEAOCMHO-CUMYAMUBHOMY 80CHPUSIINMUIO U NEPEBOOY OPUSUHANBHO20 MEKC-
ma, wupoKuM npeomMemnvi;M U 602amovim (POHOBbIM 3HAHUSIM NepecooHUKa, e2o
MEOpHeCcKol UHMYUYUU, NPaAzMamu4eckol adanmayu Ucxo0Ho20 meKcma ¢
npuMeHeHuem nooxXo0suux nepesoovecKux Onepayuil, 2AaeHbiM 00pazom, A0-
2UKO-CEMAHMUYeCcK020, KPocC-KyAbmypHO20, OKKA3UOHAAbHO20 XapaKmepa u
¢ cobato0eHuem 006eKmMUBH020 MaKmuKo-cmpameutecko2o nooxoda é nepe-
800e.

Karouesvie cao6a: Konyenmyanvhas Kapmuna Mupa, MOpaibHO-Imu4eckuil
duckype, poMaH-aHmMuymonus, cmpameeuu nepeeooa, MmaKkmuku nepegood,
onepayuu nepesooa.
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SUMMARY

The article considers the problem of reflecting the picture of the world of Eng-
lish social dystopia and its moral and ethical component in the author’s idiosyn-
crasy, as well as ways of its reproduction in modern translation into Ukrainian.
The urgency of this issue is dictated by the dynamism and variability of society,
the processes of globalization and integration of states and nations, the need to
find a common language in intercultural communication, solving common prob-
lems, finding compromises through faithful cross-cultural communication, inter-
action and cooperation. Within the framework of the research a comprehensive
translation analysis was made, which allowed to outline the concepts related to
the conceptual picture of the world and moral and ethical discourse of the dys-
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topian novel, to find out and compare the features of authorial and translational
transferring of the conceptual picture of the world in moral and ethical discourse
in Ukrainian translation, as well as to characterize its tactical and strategic basis
and translation operations.

To reproduce the culturologically complicated, but conceptually important
components of the picture of the world in the dystopian novel, it is necessary to
adhere to the principles of “flexibility” and “combinatoriality” in the selection of
translation operations for faithful rendering of these components. It is established
that the correctness and faithfulness of rendering of the conceptual picture of the
world in the dystopian novel is possible due to the holistic-situational perception
and translation of the original text, wide subject and rich background knowledge
of the translator, his/her creative intuition, pragmatic adaptation of the source text
using logical and semantic, cross-cultural and occasional ways of solving the prob-
lem and adherence to an objective tactical and strategic approach in translation.

Key words: conceptual picture of the world, moral and ethical discourse,
dystopian novel, translation strategies, translation tactics, translation operations.
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AHOTALIIA

Y emammi obrpynmoeano axkmyanvricms @ueueHHs mypeybkoi mMoeu 3
bazamvox éazomux npuyun. Ilo-nepue, yepes ii po3noecrodiicenicmes 8 ycoomy
ceimi. [lo-Opyee, 3a605KuU 6eAuKill KitbKOCMI NEKCUMHUX MA CMUAICIUYHUX
ocobausocmeil, maKux sk KOHmekcm, 6a2amo3Ha4ti c1o8a, caene, diareKmu,
DPO3MOBHI cn08a, (hpazeonoeiuni oounuyi ma ix piznomarimuicme. Ilo-mpeme,
3a60KU i MOPHONOIMHUM 0COONUBOCMAM, A MAKONC 3A80IKU Wje 00HIU npu-
EMHII 0cobausocmi mypeubkoi mMosu, micHo nog’szamii 3 ii uimkicmro ma aa-
KOHIYHICMIO.

Y cmammi eusnaueno moocaugocmi 8UKOPUCMAHHS KOHMEKCMYAAbHOO
Memody npu 8UBUEHHI NeKCUK0A02ii mypeubkoi mosu. Jns docsieHeHHs hocmag-
AeHOi Memu 6Y10 GUKOPUCIAHO MAKI MemoOu HAGYAHHA, K ONUCOBUI — OAsl
3a2a1bHOI XAPAKMepUCmuKy KOHMeKcmy; KOHMeKCmyanrbHo-iHmepnpemauyii-
HUll — 045 GUABGNEHHS (DYHKUYIIIHO-CeMANMUYHO20 3HAYEHHS CA08A, A MAKONC
Memod CMEOpeHHst npobaeMHOI cumyauyii 3a 00NOM0O20H) KOHMEKCMHO20 3d-
60anHA. Busnaueno cymwicmv mepmiHy «KOHMeKcm» ma po3easiHymo Micue
KoHmeKkcmy 6 cyvacHiil ainesicmuui. Ipudineno ysazy npobaemam 3a2anbHoi
NeKCUKonoeii, ki 0OnyCcKaoms 3acmocy8anHs KOHMeKCmoa02iMH020 aHaNi3Y,
ma o0rpyHmoearo nepuio4epeosy poab KOHMeKCmy 6 pi3HUX o020 munax npu
3’acyeanni 3nauens. Posenanymo kaacugixayiio konmekcmy, a came 8y3vKuil
KoHmeKkcm (MIKpOKOHmeKcm) [ WupoKuil KOHmekcm (MAKpoKoHmeKkcn).

ObymosneHo mpyoHouyi nepekaady ciaié 3 mypeubkoi Mou ma HA8NAaKu
yepe3 ix baeamosnaunicms. /losedeno, ujo Konmexcm Hadae 3mo2y 3po3ymimu
3HAUeHHs ¢108a A0 Ppaszu Mma € HOMYICHOIO 30POEI0, W0 NPOAUBAE CBIMAO HA
3HAYEHHS He3HALIOMUX ma 0aeamMO3HA1HUX CAI8, A CeMAHMUYHI XapaKkmepucmu-

© sononcwka T., 2020

JIOKTOP TMeAaroriyHux Hayk, rnpocdecop Kadeapu 3axiqHuX i CXiTHMX MOB Ta METOIMKH iX
HaBuaHHs [epxaBHoro 3akiany «[1iBIeHHOYKpaiHChbKMIA HalliOHAIbHUI TIeJaroriyHuii
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KU €108a ONUCYIOMbCS, NPOCMENCYIOMbCS, BUBHAIOMbCA MA AHAAIZYIOMbCA HA
0CHOGI MUN06020 KOHmeKcmy i came s 0co0ausicmy NpUMAMaHHA He MiNbKu
0y0b-sKill iHO3eMHIll MO8, a MaKoic i mypeybKiil 3a60aKuU i eMouiiinii 3a6ape-
AeHocmi ma iHougioyanbHocmi.

Karouogi caoga: xonmexcm, KoOHmMeKcmyanvHuii Memoo, mypeybka moea,
NeKCUK002is1, 6aeamo3Ha4Hicme.

Beryn. Typenibka MoBa € pigHOIO Maitke IIst 75 MiIbHAOHIB JIIOICH.
Lle pobuth itoro onHieo 3 15 HAMOIMBII PO3MOBCIOIKEHUX MOB Y CBITI.
Ho peui, e 15 MiIbHOHIB YyTOBO BOJIONiIOTh, XOUa BOHM HE € HOCISIMU.
Oxpim TypeuunHu, Taki Joau MeliKalooTh Ha bankanax, Ha KaBkasi, y
3axingHiii €Bpori Ta B iHIIMX KyTOuKax CBiTy. HaiiGinbla iMirpaHTchKa
rpomana memkae y Himequuni. Came yepes 1ie BUBYEHHSI TYPELIbKOT MOBU
JIy>Ke BakKJIMBO IJISI CTYASHTIB, MiANIPUEMIIIB Ta OCi0, 110 HAJaroIKymTh
KOHTaKTH Ha MixkHapoaHoMy piBHi. Typelibka Pecmy0itika € KpaiHOO reo-
MOJiTUYHOTO 3HauYeHHsA. BoHa cTpateriyHo moB’s3aHa 3i CxigHoio €Bpo-
norw, LlenTpanbHoio Aziero Ta bimkHim Cxomom. Lle 16-ta 3a po3mipom
€KOHOMIiKa Y CBiTi 3 iIHTEHCMBHO 3pOCTalOUMM CepeAHiM KiacoM. OCKilbKr
€KOHOMIYHUI1 Ta MOJIITUMHMI BIJIMB KpaiHU iHTEHCUBHO HaOMpae 00epTH,
3HaHHS ii 0illiliHOT MOBU Ay>Ke BasKJIMBO IS IPUBAaTHUX KOMIIaHi, He-
VPSIAOBUX OpraHizalliii Ta iHIIUX CTPYKTYp. 3BiICK BUILIMBAE, 1110 3HAHHS
TypelbKOi MOBM TaKOX MOXe OyTM KOPUCHUM HE TiJIbKW IUISI CTYACHTIB
apXeoJIOTIYHOr0, aHTPOIOJIOTIYHOTO Ta icTopuuHoro ¢axynsreriB. Cry-
JEHTU TYMaHiTapHUX Ta JIHT'BiCTUMHMX BY3iB TaKOX MalOTh YyJAOBY Haroay
03HAMOMUTHUCS 3 1I€EI0 MOBOIO, TIOPUHYTH Y ii CBIT Ta BiZ4yTH Ha cobi yci
1 «eK30TUYHI» OCOOJIMBOCTI, a caMe KOHTEKCT, OaraTo3HauHi cioBa, Jia-
JIEKTH Ta TIOBHE BUKJIIOYEHHSI TpaMaTUYHUX IpaBuwil. CaMme yepe3 11e MU i
BBBaXKa€MO JOLIJIbHUM TIPUAIIMTH yBary MUTaHHIO, TICHO TTOB’I3aHOMY 3
KOHTEKCTOM Ta MOXKJIMBOCTSIMU BUKOPUCTaHHSI KOHTEKCTYaJIbHOTO METO-
Iy TIPY BUBYEHHI JIEKCUKOJIOTiT TYpelIbKOT MOBH.

«IHO3eMHa MOBa — IIe €IMHA piu, SIKy Tpeba 3HATU, HABiTh TTOTraHO»
(JTom0, 2016). AHaizyroun HassBHY JIiTepaTypy, MPUCBIYEHY KOHTEKCTHO-
My HaBYaHHIO, MOXHa TIpUHATH O BMCHOBKY TIPO BiJICYTHICTb YiTKOTO
(opmynOBaHHS LILOTO TMOHSTTS i OaraToBapiaHTHOCTI HOro TIyMadyeH-
HS B CYJYaCHUX OOCTIIKeHHsX. [dilicCHO, KOHTEKCTOM B IIMPOKOMY CEHCi
€ TIPaKTUYHO BCE, 1110 BimOYBa€eThCs Ha ypolli. Bynb-sikuii Bum podboTu —
aHaJIi3 TeKCTY, 3alIOBHEHHs TaOJUIIi, OMuUC iMtocTpalii — KoHTekcT. [lpu
TAKOMY IIIMPOKOMY TJIyMaueHHi IOHSTTS KOHTEKCTHOIO HaBYaHHS PO3-
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MUBA€ETHCS 1, B IPUHILIMIII, BTPAYAETHCS CEHC TOBOPUTHU MPO HBHOTO SIK MPO
IKNICh cielnpivyHOMY MeTOi HaB4aHHs. Tomy, SKIIIO B IIMPOKOMY CEHCI
KOHTEKCT — IIe CepeJOBUIIE, CYKYITHICTh (DaKTiB, 0OCTaBUH i BiTHOCUH,
B $IKii1 iCHY€ 00’€KT, TO Y By3bKOMY CE€HCi KOHTEKCT — II€ COLIiaJIbHO 3Ha-
YYIIUI CETMEHT CePEIOBUIIA TOTO, XTO HaBYAa€EThCs. Ha Haim mordsin, Ha-
0araTo MpoOAYKTUBHilllE OOMEXUTUCI KOHTEKCTOM MOBCSKIEHHOTO XXUTTS
1 0COOUCTOTO JOCBIAY TUX, XTO HABUAETHCS, OCKIIBKM JIJISI HUX OCOOMCTUIA
JIOCBIJI Bilirpae 3Ha4HY, a IJIs 1€SIKUX i BU3HAYAIBHY POJIb.

Cepen mpo0bJjieM 3arajibHOI JISKCUKOJIOTI1, IKi TOIMYCKalOTh 3aCTOCYBaH-
HSI KOHTEKCTOJIOTiYHOTO aHaIi3y, TIepII 3a BCe MOKHA Ha3BaTH 3HSTTS He-
OIHO3HAYHOCTI JIEKCUYHUX OAUHULb B TEKCTi. B KOHTEKCTi MiCTUTBCS BCS
HeoOXigHa iH(opMallis I OMHO3HAYHOTO PO3YMiHHS BUCJIOBIIOBAHHS,
MpU LIbOMY BCi €JIeMEHTU KOHTEKCTY iH(pOpMaTUBHI — i CTPYKTypa CJI0BO-
CIIOJTYYEHHS, i rpaMaTUIHa (hopMa CJIOBa, i CEeMaHTHKA MIOETHYBaHUX CITiB,
i TTOPSIIOK TTPOXOMKEHHS eJIEMEHTIB.

Konrekcer (Bim mat. Contextus — 3’€qHaHHSI, 3B SI130K) — II¢ (h)parMeHT
TEKCTY, 110 BKJIIOYa€ oOpaHy ISl aHaJli3y OJMHUII0, HEOOXiIHMIA i HO-
CTaTHil U1 pO3yMiHHS 3HAYEHHSI Li€1 ONUHULIL, 110 € HECYIepeYwINBUM
M0 BiZHOILIEHHIO 10 CHIJIBHOTO 3MICTY IaHOTO TEKCTY. [HakIle Kaxyuwu,
KOHTEKCT € (pparMEHT TeKCTy MiHyC BU3HaYeHa OMUHULIS. [TOHSTTS «KOH-
TEKCT» He PiBHO3HAYHO ITOHSTTIO «TeKCT». YMCII0 KOHTEKCTY B TEKCTI 3a-
JIEXKUTD BiJl YUCJIa CKJIaJ0BUX MOTr0 OMMHMUILIb, 1€ KOXHIN BiAIOBiga€e CBiit
KOHTEKCT (JIMHTBUCTHYECKMIT SHITMKIIOTIEAMICCKUI c1oBaph, 2002).

3ajexxHo Bin (yHKIiN BUAIISETbCA KiJIbKA TUITIB BJIACHE JIIHTBICTUY-
HOTO KOHTEKCTY: TOM, 110 ITO3BOJISIE, 1110 MiATPUMYE, TTOrauae, 1o KoM-
MeHCYye, iIHTeHCUQIKYE.

Y cyyacHiii JIHIBICTULI MOHATTS KOHTEKCTY 3HAYHO PO3LIUPUIOCS.
CioBocmorydeHHsI, 10 (hOpMYIOTh HaltOIMKUe OTOYCHHS CJIOBA i HaBiTh
3aKiH4YeHy (pa3y, MOXKYThb OYTH HEIOCTATHIMU JIJIsI OCATHEHHST 3HAYeHHST
CJIOBa, SIKe CTA€E 3pO3yMiJIUM TUILKM B KOHTEKCTi BChOTO ab3ally abo Haj-
¢Gpa3zoBoi EAHOCTI, sIKa pO3KPUBAE BCIO OIMCYBaHY CUTYallil0, a00 HaBITh B
KOHTEKCTi BCHOTO TBODY.

TakuM YMHOM, CTa€ OYEBUIHOIO MIEPLIOYEPTOBA POJIb KOHTEKCTY B Pi3-
HUX MOTro TUITaX TIpU 3’ICyBaHHI 3HAYeHb. YCBiTOMJIECHHS 1€l poi, oa-
HakK, He TTOBUHHO MPU3BOINTH IO METOMOJIOTIYHO MyKe BasKJIMBOTO BU-
CHOBKY IIpO Te, IIIO CJIOBO B3arajli HE Ma€ BJIACHOTO 3HAYCHHSI, 3HAUCHHS
IM03a KOHTEKCTOM, IO MOr0 CeMaHTHKA IIIKOM i TIOBHICTIO BUTUIMBAE 3
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KOHTEKCTY, BUCHOBKY, JOCUTh IIIMPOKO TTOIIUPEHOTO i IO CYyTi CBOIil He-
BipHOro. He 3amepeuyoun i He IPUMEHILYIOUM POJIi KOHTEKCTY, CJIil BCE
3K BU3HATU TOU He3amepeyHuil (hakT, 1110 Y CNIiB € OUTbIII-MEHII MOCTiii-
Hi 3HaYeHHs. Po3MekyBaHHS IEKCUYHUX 3HaUYCHB CI0Ba, OOHAK, 3HAYHO
YCKJIQTHIOETHCS iXHBOIO Mi(hy3HICTIO, HEBU3HAYCHICTIO i XUTKICTIO iX MEX,
1110 IETEPMIHYE K MOXJIMBICTb MOMUJIKOBOIO TPAKTYBaHHS TUX UM iIHIINAX
3HaueHb, TaK i TPYTHOIII PO3MEXyBaHHSI CaMUX 3HAaueHb, BU3HAUYCHHS
CTaTyCy 3HaUCHHS SIK OKPEMOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO BapiaHTa CJIOBa
(Yynwmiuna, 1988).

KoHTekeT — 11e YMOBM BUKOPUCTaHHS CJIOBA, 1110 A03BOJISIIOTH YTOU-
HUTU 1i0T0 3HaUeHHs. KOHTeKCT y JTiHrBiCTULII — 1ie OyIb-sIK1ii (haKTOp —
JIIHTBICTUYHMIM, (Di3WYHUIA, CYCITITLHUIA, 110 BIUIMBAE Ha iHTEpIpeTALIiio
JIIHTBiCTMYHUX 3HaKiB. Lle Moxe OyTM MOBHE OTOYEHHSI, CUTYyallisl MOB-
JICHHEBOTO CITiJIKyBaHHST a00 cepeoBulle, Y IKOMY icHye 00’ekT. TooTo
KOHTEKCT — 1I€ BC€, KPiM JIIHTBICTUYHOTO 3HAKY.

ITig 1iHrBiCTUMHUM KOHTEKCTOM PO3YMIETHCSI MOBHE OTOYEHHSI, B SIKO-
MY BXXMBA€THCS Ta UM iHIIA OMUHUIIS MOBU B TeKcTi. KoHTEeKCTOM C1oBa
€ CYKYIHICTb CJIiB, TpaMaTUYHUX (DOPM i KOHCTPYKIIili, B OTOYEHHI SIKMX
BUKOPHUCTAHO IOaHe CIIOBO. PO3pi3HSI0Th BY3bKMIT KOHTEKCT (MiKPOKOH-
TEKCT) i IMPOKUI KOHTEKCT (MAaKpOKOHTEKCT). By3bKMit KOHTEKCT TTepe-
0ayae KOHTEKCT CJIOBOCIIOJYYEHHSI YU PEeYeHHs, TOOTO MOBHI OQMHMIII,
CKJIaIOBi OTOYEHHSI JaHO1 OJMHULI B MexXax pedyeHHs. [1ig mmpokum KoH-
TEKCTOM MA€EThCS HA YBa3i MOBHE OTOUYEHHS JaHOI OJMHMIII, 1110 BUXOIUTh
3a paMKU peYCHHS; 1Ie¢ — TEeKCTOBOI KOHTEKCT, TOOTO CYKYITHiCTh MOBHUX
ONMHMUIIb B CYMiXKHUX peueHHsIX. TOUHI paMKHU ITMPOKOTO KOHTEKCTY BKa-
3aTH HE MOXXHA — IIe MOXe OyTH KOHTEKCT TPyl peueHb, ab3ally, IJIaBu
a00 HaBiTh BCHOTO TBOPY (HAIIPUKIIAI, OITOBiTaHHS a00 pOMaHY) B IILJIOMY.
By3bK1ii KOHTEKCT, B CBOIO Uepry, MOXHA PO3MIINTH HAa KOHTEKCT CHH-
TaKCUYHUH i IeKenuHnii. CHHTaKCUIHUI KOHTEKCT — II¢ Ta CUHTaKCHY-
Ha KOHCTPYKIIisl, B SIKili BXKMUBAETHCSI JaHE CIIOBO, CJIOBOCITOIYIeHHS ab0
minpsimHe pedeHHs. JIGKCMIHUIT KOHTEKCT — II€ CYKYMHICTh JIEKCUYHUX
OQWHMIIb, CJIiB i CTIMKMX CJIOBOCIIONIYYeHb, B OTOYEHHI SIKUX BUKOPUCTO-
BYETBCS JaHa ONMHMUIIS.

H. M. AMocoBa Bru3Havyaia KOHTEKCT gK 3’€IHAHHS BKa3iBHOTO MiHi-
MYyMY 3 CEMaHTUYHO peajli3oBaHNUM CJI0BOM. B OCHOBi Takoro po3ymiHHS
IMIUTILMTHO 3aKjaZeHa MOJEb ToJIiceMii Ta OMOHIMIiI B MOBi, 3aCHOBaHa
Ha TaKMX IMPUITYIIEeHHSIX:
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1. MoBHuUli 3HaK aCUMETPUYHMI, TOJiceMiss Ta OMOHIMisI € MOBHU-
MM yHiBepcajlaMHM, ajie BCIO MHOXWHY 3Ha4eHb KOKHOTO MOBHOTO 3HaKa
MOXKHA PO3MIINTH Ha OKPeMi TUCKPETHI eJIEMEHTH — JICKCUKO-CEMaHTHI-
Hi BapiaHTH, IKi MOXYTb iTeHTU(DiKyBaTHCS 3a IEKCUYHOIO, TPAMAaTUYHOIO
Y1 KOMOIHOBAHOO CIIOJYYyBaHICTIO.

2. B MOBIi cJTIOBO aKTyalli3yeThCS TITLKUA B OTHOMY 3 MOXKJIMBUX JJIST HHO-
ro BapiaHTIB.

3. BimmpaBHMK Ta omepxKyBad MOBiZOMJIEHHSI OJHAKOBO 3HalioMi 3
yMOBaMM peaJlizallii CJIiB B JaHiil MOBi, i TOMY ciiyxad ab0 4yuTay, 3HAI0YU
KOHTEKCTYya/IbHi iIHAUKATOPU, B CTAHI 3pO3yMITU, B IKOMY 3 MOXJIMBUX IJISI
HbOT'O 3HaUY€Hb 3YCTPINIOCS CJAOBO i BiAMOBIAHO 3pO3YMIiTH 3MICT TEKCTY.

4. CucremMa MOBH 3aJIIIIAETHCS HE3MIiHHOIO.

HeBaxxko mepekoHaTHCS B TOMY, IO 11T MOAENb JOCUTH OrpyOseHa i
peajibHi YMOBM KOMYHiKallii € Oiblll CKJIaAHUMM, MPO 110 OyJae CKazaHO
Mi3Hilie.

VY poborax H. M. AMOCOBOI KOHTEKCT OOMEXYEThCSI paMKaMU pedyeH-
Hs1. PO3pi3HAIOTH JIEKCHMYHUI, CUHTAKCUIHUIN, MOP(HOIOT0-CHHTaAKCUI-
HUI, KOHCTPYKTUBHUI i 3MillIaHWIT KOHTEKCTH, 1110 3aJIeKUTh Bill TOTO, Ha
SIKOMY PiBHI BiZOyBa€Thcsl iHAMKALLiSI. SIKIO JIEKCMYHUIT KOHTEKCTYyalb-
HUN iHAMKATOP, 110 3a0e3Medyy€e BKa3aHUl MiHIMyM, 3HaXOOUThCS B Oe3-
IMOCepeIHhOMY CMHTAKCUIHOMY 3B’SI3KY 3 peasli3oBaHUM CJIOBOM, TaKMit
JIGKCMYHUM KOHTEKCT HA3MBAETHCS JIEKCMUYHUM KOHTEKCTOM TIIEPIIIOTO
cTymeHs. SIKIIo X 3B’SI30K iX OIMOcepeaKOBaHMIA, TO TOBOPSITH TIPO JIeK-
CHYHUI KOHTEKCT IPYToTo CTYIIeHs. BaxkimBoro mepeBaroio mimaxoxy AMo-
COBOI € Te, IIT0 BOHA PO3IISAAE KOHTEKCT SIK €HICTD peajli30oBaHOTO CI0Ba
Ta iHAMKaTopa, TOOTO BpaxoOBYyeE iX B3aemMoit. baraTto iHILIMX J0C/IiTHUKIB
BBaXkalOThb KOHTEKCTOM TiIbKM OTOYEHHs cioBa. [103aMOBHI yMOBH, IIIO
BIUIMBAIOTh Ha peaJli3allilo 3Ha4eHHsI, B TeOpii AMOCOBOI Ha3MBaIOTHCSI CU-
Tyari€to. Po3pi3HSIOTh 1T03aTEKCTOBY XXUTTEBY CUTYaIlil0, B SIKY BXOISTH
3arajibHi XXUTTEBI YMOBH, TaKi, 9K MPIMUIA TTOKa3 i AesKi i pakTopu, i
TEKCTOBY CUTYAIIif0 — 3aTajJbHy TeMY TEKCTY a00 TeKCTOBHIA OITMC CUTYyaIIii
(Amocosa, 2013).

3 Touku 30py 1. B. ApHOabA, Mmia JIEKCUYHUM 3HAUYEHHSIM CJIOBA PO-
3yMI€TBCSI pealizallisl MMOHATTS 3aco00aMM MEBHOI MOBHOI CUCTEMHU, IO
CYIIPOBOJIKYETHCSI 1OJATKOBOIO XapaKTEPUCTUKOIO, IO BigoOpaxkae cy-
IyTHi YSIBJICHHS IIPO HHOTO, a TAKOX EMOIIMHUM Ta CTUJICTUYHUM 3a-
GapsieHHsIM ciioBa (ApHoaba, 2012). B cuiry Han3BrYaitHOI CKJIaTHOCTI
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BiIHOCWH MiX 3HAaYeHHSIM CJIOBA i IMIOHATTSIM TaKe BU3HAYCHHS € JIMIIE
npuOaAU3HUM. 17151 TOro 11106 MOKa3aTHU CYTHICTb LIbOTO CMiBBiAHOIIEHHS,
HEOOXiTHO ITOCTiIOBHO 3YIIMHUTHCS Ha BCiX TUX (haKTopax, 110 XapaKTe-
pPU3YIOTh 3HAYCHHS CJI0Ba SIK KAaTEropilo JIHTBICTUYHY Ta HaIliOHAJIBLHO-
cnenn@ivHy Ha BiAMiHY BilI MOHATTS SIK KaTeTopii JOTiYHOiI Ta iHTepHa-
LIOHAJIBHOI.

KoHTekcTHe HaBUaHHSI CIIUPAETHCS HA TEOPito AiSUIbHOCTI, BiAIIOBIAHO
JIO SIKOI 3aCBOEHHSI COLIaJIbHOTO JOCBIAy 3MiliICHIOETHCSI B pe3yJIbTaTi ak-
TUBHOI, TIOTIEPEIKEHOI MisUTbHOCTI cy0’eKkTa. KOHTEeKCTHEe HaBYaHHS CIIil
BIZHOCUTHU OO OCBITHIX TEXHOJOTili, TOJIOBHE 3aBHAHHSI SIKUX ITIOJISITAE B
OITUMI3allil BUKJIAZaHHS i HABYaHHS 3 OIOPOIO Ha TBOpYE, IPOIYKTHUBHE
MUCJIEHHS, TOBEIIHKY, CiKyBaHHs. OCh YOMY B KOHTEKCTHOMY ITiXOMi
0COOJIMBY pOJIb BilirparoTh aKTMBHI METOAM i (popMM HaBYaHHS a00 HaBiTh
LiJIi TeXHOJIOrIi, 1110 3a0e3Ieuyl0Th iHTEHCUBHUI PO3BUTOK OCOOMCTOCTI.
Ilcuxonoro-nenaroriyHi OCHOBU KOHTEKCTHOIO HaBYaHHS pO3poOJieHi
Bimomum ricuxojiorom A. O. Bepouiibkum i iforo mociigoBHnKaMu. KoH-
TeKCT, 3a Bu3HaueHHSIM A. O. BepOuUIIbKOro, «iie crucTeMa BHYTPIITHIX i
30BHIIIHIX YMOB XUTTS i JiSJIbHOCTI JIOAWHU, SIKA BIUIMBAE HA CIIPUAHSIT-
TS, PO3YMiHHSI i IEpeTBOPEHHSI HeX0 KOHKPETHOI CUTYallil, HaIalouu CeHC i
3HAUYEHHS il cUTyallii, K IiJ0ro, TaK i i KOMIOHEHTiB. BHYTpillIHiii KOH-
TEKCT SIBJISIE COOOI0 iIHAMBIAYaTIbHO-TICUXOJIOTIUHI 0COOJMBOCTI, 3HAHHS i
JIOCBiJI JIIOAVMHU; 30BHIIIIHI — TIpeIMeTHi, COLIiOKYJIbTYPHi, IPOCTOPOBO-
YaCcOBi Ta iHIIN XapaKTePUCTUKM CUTYallii, B IKMX BOHA gie» (Bepoumkmii,
Kanamnukos, 2015). TakuM 4YMHOM, «KOHTEKCTHE HaBYAHHSI — Li€ Ha-
BUAHHS, B SIKOMY 3IiliICHIOETBCS TIepETBOPEHHS HABUAJIbHO-ITi3HABAIbHOL
JiSTIBHOCTI B COLiaIbHO-MpakTU4HY». LIiHHICTb 151 3AiliICHEHHSI IKiCHOTO
OCBITHBOTO MPOLIECY MAE HE 3ACBOEHHS NUAAKTUYHOI OJUHULII 9K TaKOl, a
BMIiHHS YYHS 3aCTOCYBaTH OTpMMaHe 3HAHHS Ha TIPAKTHUIIi, BUCTYIIAlOUN B
Tilt Y iHLLIIA poOJIi.

MeTton cTBOpeHHS TTpo0JIEMHOI CUTYallil 32 JOTTOMOTO KOHTEKCTHOTO
3aBIaHHS € OMHUM 3 METOIiB KOHTEKCTHOTO HaBYaHHs. CyTb HOTO MOJIsI-
ra€ B TOMy, 1110 BUKJIaJlay CTBOPIOE HA 3aHATTI 3 iHO3EMHOI MOBU peaibHy
a00 MOJIEIOE YSIBHY KUTTEBY CUTYALIilO 1 IPOIIOHYE CTYIEHTY IisITU B Hilf,
CITMPaIOYMCh HA HAasIBHI Y HBOTO 3HAHHS i HOCBi. J10 KOHTEKCTHUX 3aBIaHb
HaseXaTb 3aBAaHHs, SIKi 3yCTPivaloThCs B Tild UM iHIIIM peanbHili cUTyallii.
Ix KoHTeKCT 3a6e3medye yMOBM [UISl 3aCTOCYBAHHS i PO3BUTKY 3HAHb MPH
BUPIilLLIEHHI Mpo0JieM, 110 BUHUKAIOTh B peajbHOMY XUTTi. KoxHe KOH-
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TeKCTHE 3aBIaHHS — 1Ie T TBOpuoi (paHTa3il BUKIagada, ITOMHOXEHOI
Ha 3HaHHS IIpeIMeTa.

MeTta Ta 3aBIaHHA JOCJTiIKeHHSA. MeTO0 NOCIiKEeHHS € BU3HAYEHHS
MOXKJIMBOCTEM BUKOPUCTAHHS KOHTEKCTYaJTbHOTO METOMY MPW BUBYCHHI
JIEKCUKOJIOTII TypelbKOI MOBH.

BigmosigHo 10 MeTH chOpMYITLOBAHO TaKi 3aBIaHHS JOCIiIKEHHSI:

® BII3HAUUTH CYTHICTb TEPMiHY «KOHTEKCT»;

® PO3IJISIHYTU MiClie KOHTEKCTY B Cy4acHili JIIHTBiCTHULI;

® BII3HAUNUTH POJIb KOHTEKCTY B TYPEIIbKili MOBI.

Marepiaau Ta MeToau aocaimkeHHs. /st MeTM HaMK 3aCTOCOBYBAJIM-
CsI TaKi METOIM: OTTMUCOBUI — IIJIST 3aTaJIbHOI XapaKTePUCTUKN KOHTEKCTY;
KOHTEKCTyaIbHO-IHTEpIpeTalliiHUil — JIs1 BUSIBJCHHST (DYHKILiAHO-Ce-
MaHTUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, a TAKOK METOI CTBOPEHHS ITPOOJIEMHOI CH-
Tyallii 3a TOITOMOTOI0 KOHTEKCTHOTO 3aBIaHHSI.

PesynbraTu Ta quckycig. Typelibka MoBa, $IK i iHIII MOBM (Fr€pMaHCbKi
Ta POMaHCbKi), psICHIE OaraTo3HaYHUMU cllIoBaMU. B cBOIO yepry 1ie Mmoxe
CTBOPUTHU CEPHO3HI MPOOAEMHU ITiJ1 Yac NMepekaaay Ta po3yMiHHSI peueHHs
a6o tekcry (Shafigullina, Shemshurenko, 2016). Kontekct Hagae 3mory
3pO3yMITH 3HAUYE€HHSI CJI0Ba, SIKOro MU TotpedyeMo. Hasith ¢pasa, Bu-
pBaHa 3 KOHTEKCTY, Y Oyab-sIKiii MOBi MOXe 3By4aTH 30BCIiM I1O-iHILIOMY.
Takum yHOM, OepydH yce 1Ie 10 yBarW, MOXHa 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH,
KOHTEKCT — II¢ TIOTY>XHa 30posI, 10 MPOJIMBAE CBITJIO Ha 3HAYCHHS He-
3HalloMUX Ta 0araTo3HavYHUX cJIiB. OCh, HAIPUKIIAI, 11O O3HAYAE TiE€CTIOBO
«3almak»?

B Typeunbkiii MOBI 1ie Di€CIOBO Ma€ TpU Pi3HUX 3HAUYEHHS Ta IepeKyia-
TAETHCS YKPAiHCHKOIO MOBOIO Y 3aJICXKHOCTI BiJl KOHTEKCTY SIK TpaTH, 13BO-
HUTHU, KPaCTH.

1. Ipat Ha My3UYHOMY IHCTPYMEHTI.

Ali gitar ¢aliyor. Aji rpae Ha TUTapi.

Piyano ¢alamam. fl He MOXXy/ He BMilo IpaTH Ha MiaHiHO.

Oglum ti¢ yildir gitara ¢alar. Miii cuH rpae Ha TuTapi BXe TPU POKHU.

2. BkpacTty 110-HeOyab 3BinK1u-HeOyIb.

Bu adam parayi ¢alamaz. Lleit 4o10BiK He MOXKe BKpacTH TPOIITi.

Kadin magazadan elibise ¢alar. LIs1 xxiHKa Kpaje CyKHIO y KpaMHMUIII.

3. JIns mo3HayeHHd Tesie()OHHOTO ab0 iHIIIOro J3BiHKA.

Telefon ¢aliyor. TerecoH T3BOHUTG.

Her sabah kapiy1 ¢alar. BoHa KoXXHOTO paHKY I3BOHUTH y IBEPi.
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Ders zili simdi ¢alabilir. JI3BOHUK Ha 3aHSITTSI MOXe TTPOI3BEHITH 3apas.

IlepexknagaTy 1OCAIBHO 3 TypelLbKOI MOBM Ta HaBMaKM AYXe CKJIAaHO.
TpynHoti mepekiamy oOyMOBJICHI HasIBHICTIO cTaiux (pa3 Ta BUpasiB,
1110 MOTPEOYIOTh MTMOOKOI0 3HAHHS peaiii KpaiHu. CBOEPIIHICTD MOOYTY
Ta XUATTSI TOTO YM iHIIIOTO HAPOAY 3HAXOAUTH CBOE BimOOpakeHHS Y MOB-
JleHHeBoMy eTukeTi. Hampukian, «Kolay gelsin» (locitiBHO Hexaii Bce Tine
JIETKO) O3Ha4Ya€e MEHIIE TPYIHOIIIB Y poooTi. «Gegmis olsun» (IOCIiBHO
HexXall BCe 3aJIMINAEThCSI B MUHYJIOMY) O3HAada€ TO0aKaHHS IITBUIKOTO
OIy>KaHHSI.

KpiMm Toro, OinbliicTh CJiB y TypelLbKili MOBi € 0araTo3HaYHUMU.
KoxHoMy TakoMy CJIOBY BiANOBifa€ AeKiJibKa 3Ha4eHb, 10 BiApi3HSI-
I0ThCS OAHE Big ogHoro. Hanpukian, HaiGinbl 6araTo3HauHUM CJIOBOM
y TypelbKiii MOBi € miecioBo ¢ikmak. ¥ CIOBHMKY HamaeTbes 58 iforo
3HAYCHb.

CrymeHTaM Ha 3aHSITTi OyJI0 JaHO 3aBIaHHS MEPEKIACTH Pi3HOMAaHITHI
pedeHHs 3 mieciIoBoM ¢ikmak Ta TTOSICHUTH H10TO 3HAYSHHS Y TOMY UM iH-
oMy KOHTeKCTi. CTyIeHTH JOCUTH BIIEBHEHO BIIOPAIMCH 3 IIUM 3aBIaH-
HSIM i mo0aumnau, 1o e AiECI0BO CIIPpaBi Ma€ ayxe OaraTto 3HayeHb. Ha-
TPUKIIALI;

Hava kararmadan 6nce isi bitirmek i¢in hepimiz disari ¢iktik. — Mwu Bci
BMIALILIM, 11100 3aKiHUUTU POOOTY 10 TEMPSIBU.

Hava kotii ve maas giiniinden onceki giin, bu yiizden bugiin disari
cikmayacagim. — CboronHi moraHa rnoroja, i 3aBTpa BUAaayTh 3apIUIaTHIO,
TaK 110 S He OyIy BUXOAUTH Ha BYJIUIIIO.

Olaydan aylar sonra 6ne ¢ikiyorsunuz, tam da Nicole vazgegmisken? —
Bu 3’aBasieTech uepe3 aexiabKa MICsIIiB TCIsT CKOEHHS 3JIOUMHY, Bifpasy
niciist Toro, ik Hikosb BigcTymaeTbcsl.

Ne saniyorsun, parmagimi siklatiyorum ve cevaplar sihir gibi ¢ikiyor mu
yani? — Tu ramaenn, s TyT Mari€ro 3aliMaloch — OTPUMYIO BiIIIOBizi Ha 3a-
TMUTAaHHS TTOMaXOM PyKH?

Bazi sansli giftlerde ise, iliskilerinin temel ahengi ortaya ¢ikar. — Y in-
IIMX Tap, IACIMBUX, TAPMOHIs IX CTOCYHKIB CTa€ 111e OLIbII SIBHOIO.

[lepen TuM, K mepeKiagaTh CIOBO, HEOOXiMHO TaKOX 3’SICyBaTH Je-
Kinbka dakropiB (Shafigullina, Shemshurenko, 2016). [1o-nepiue, Tpe6a
3BEpHYTH yBary Ha iioro rpamatuuHy cdopmy. [lo-gpyre, Ha adikcu, mo
MIpUENHAHI 0 HOTO Yepe3 Te, 10 AesIKi ()OpMHU 3a HAITMCAHHSIM CITiBITa-
nmaroTh. Hammpukitan, cioBo karin MokKHa IepeKyIacT! Tak:
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. «<KUBiT» (Ha3UBHMI BiIMiHHOK, OTHNHA);

. «CHiTYy» (pOIOBUI1 BiMMiHOK, OMHNHA);

. «TBOSI IPYKWHa»;

. Haka30BWi cI10ci6 Bim miecioBa karmak (MicWTH, 3MiIlTyBaTH).
O3HaiioMTecsT 3 aKTUBHOIO JIEKCMKOIO Ha TTOYATKy POOOTH 3 TEKCTOM:
takip etmek — crexxuTu, nepeciigyBaTn
fark etmek — momivatu
dik dik — mpsiMo, HepyxoMoO
nihayet — HapemTi
kuyruk — ygepra
rahatsiz etmek — TypOyBaTu
benzemek — OyTH CXOXKMM Ha KOTOCh
el sallamak — maxaTu pykoio
mutluluk — macrg
sakin — crmokiitHO
hesap 6demek — cruragyBaT paxyHOK.

IIpounTaiiTe, mepeknaaniTh TEKCT i BUKOPUCTAWTe MOAAHI JEKCUYHI

ONUHMUIII Y CUTYallisIX 3 TEKCTY Ta CKJIAiTh 3 HUMU BJIaCHI peUYeHHSI.
Stipermarkette aligveris yapan geng¢ adam, kendisini takip eden bir hanim

fark eder. Kadina bakiyor, kadin ise dik dik bakmaya devam eder. Nihayet

kasa oniinde kuyruga gelirler.
Kadin adamin birkag sira 6niine duruyor. Kadin der ki:
— Hziir dilerim. Boyle dikkatli bakmam sizi rahatsiz etmis olmali.

Uzgiiniim ama gegenlerde 6len ogluma o kadar benziyorsunuz ki!

Adam soyle cevap verir:
— Bunu duyduguma ¢ok tziildim.Sizin i¢in yapabilecegim bir sey var

mi?

— Evet, yavrum, az sonra esyalarimi alip ¢ikarken ne olur bana «giile giile
anne» diye soyleyebilir misin?

— Tabiki! — der geng adam

Yash kadin ¢ikarken gen¢ adam ona el sallar ve «giile giile anne» diye
soyler.

Adam birisini mutlu etmenin mutlulugu i¢inde giiliimser ve 6deme sirasi
kendine gelince kasanin 150 dolar yazdigini goriir.

Kasiyere sorar: — Bu nasil olur? ii¢ parca esya aldim, — der.

Kasiyer sakin cevap verir: — Anneniz dedi ki, hesabini siz 6deyeceksiniz

O3HaiioMTecsT 3 aKTUBHOIO JIEKCMKOIO Ha TTOYATKy POOOTH 3 TEKCTOM:

R US I NS I
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giimrilk — MUTHULIS

arasinda — Mix

kum — micok

geecmek — repexoauTu yepes

gecirmek — MPOHCUTH Yepes 1I0Ch

durum — MoJiIoXKeHHsI

kuskulanmak — maTu cyMHiBM, Migo3poBaTH

sokmak — 3acoByBaTu

karistirmak — nepeminryBaTu

karsilagsmak —3ycTpivaTucst

ulan —3BepTaHHA: ApyXKe, NPUATEIIO

emekli — nmeHcioHep

ger¢ekten — mificHO

-mis — acdikc TaBHOMUHYJIOTO Yacy, 4ac Ha -mis 4aCTO BUKOPUCTOBY-
€ThCS B Ka3Kax i aHEKIOTi.

[IpounTaiite, mepekaamiTh TEKCT i BUKOPUCTATe MOMAAHi JEKCUYHi
OJMHMUILI Y CUTYallisIX 3 TEKCTY Ta CKJIaAiTh 3 HUMU BJIACHi peueHHsI.

Trabzonla Rize arasinda bir zamanlar giimriik varmis. Temel hergiin
bisikletle ve 6niinde bir kum torbasiyla giimriikten gegermis. Bir giin Giimriik
Memuru bu durumdan kuskulanmig. Temel’e:

— Dur. Ne gegiriyorsun giimriikten, demis.

Temel:

— Kum, demis.

Memur kum torbasina elini sokmus karistirmis ger¢ekten sadece kum
varmis torbada. Bu olaydan sonra Temel yillarca giimriikten bisikletle
oniinde kum torbasi oldugu halde ge¢mis. Yillar sonra Trabzonda bir
kahvede Temelle Giimriik Memuru kargilagsmuis.

Giumrik Memuru :

— Ulan Temel artik emekli oldum sana birsey yapamam gercekten ne
geciriyordun giimriikten?, demis. Temel:

— Bisiklet, demis.

3BiacH BUIUIMBAE, 110 BHACTIIOK CBOiX OCOOJIMBOCTEN TypellbKa MOBa
€ OJIHI€I0 3 TUX MOB, 1110 30BCiM HE MiIJAE€ThCSI MALIMHHOMY MepeKaamy.

Ax Mu 6auyrMMo, BUBUYEHHSI TypelbKOi MOBM Ha ChOTOAHILIHIN JEeHb
CIpaB/i IyxKe aKTyalbHe 3aBIsSIKU il pO3MOBCIOMXKEHOCTI y ¢BiTi. [To-nepiue,
BUBYEHHS iHO3EMHMX MOB a00 xo4a 0 OJHi€l Bigirpae ayxe BaxkJUBY POJb
y CTAaHOBJIEHHI MpodeciliHoi Kap’epu MaiiOyTHiX crieLiamicTiB y Oyab-sIKiii
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ranysi gistibHocTi. [lo-gpyre, KoxxHa iHO3eMHa MOBa 34aTHAa BUKJIMKATU
LIMPUIA iHTEepeC y CYCTiIbCTBI 3aBASIKM CBOIM MEJOAIRHOCTI, iIHAUBIIyaIb-
HOCTI Ta pi3HOMAaHITHUM JIEKCUYHUM i CTUJIICTUUHUM OCOOIMBOCTSIM. Ta-
KOXX MOXHA 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 110 OBOJIOAIHHS TYPEIbKOIO MOBOIO
BaxXJINBO HE TUILKU IJISI CTYACHTIB apX€OJIOTIYHOIr0, aHTPOIIOJOTiYHOIO
Ta icTOprYHOTO (haKyIBTETIB caMe Yepe3 Te, 110 BOHU IIPOBOISITL Oarato
yacy Ha apXeoJOriYyHMX PO3KOIKax abo0 ILIKaBJSITbCS iCTOpi€l0 KpaiHu,
MOBa K01 BUBYA€EThcd. CTyIEeHTU TyMaHITApHUX Ta JIHTBICTUMHMX BY-
3iB ((paKyIbTETiB) TAKOX 3aIFOOKM 3HAMOMIISITHCS 3 IIi€I0 HE3BUYATHOIO
MOBOIO, MIOPUHAIOTH Y CBIT JEKCUYHMX Ta CTUIICTUIHNX OCOOJMBOCTEIA,
TaKUX $SIK KOHTEKCT, OaraTo3HayHi CJ0Ba, CJICHT, OiaJIeKTU, PO3MOBHI
cJioBa, (bpa3eosioriyHi OAMHULI Ta iX Pi3HOMAHITHICTb Y TypellbKiil MOBI.
Ile x crocyeTbes It TypelbKoi MOp(oIOTii 3aBAsSKY 11 arIIOTUHATHUBHOC-
Ti (IIPUKJICIOBAaHHIO), BUCOKOTO CTYIICHS YCTAJICHOCTI Ta Maiixke MOBHOL
BiZICYTHOCTI BUHSITKIB. BapTo cKazaTu meKijabKa CiiB 1Ie Ipo OOHY AYXKe
MPUEMHY OCOOJIMBICTh TYypelbKOl MOBHU. Lle 4iTKicTh Ta TaKOHIUHIiCTb. K
IIpaBUJIO, ITif Yac TepeKIamy TeKCTy 3 YKpaiHChKOI MOBU Ha TYPEIIbKY 10TO
o0csr 3MeHiyerbes Ha 20—25 %. Hanpuxkian, dpasa «Bu noBuHHi He 3a-
OyBaTH» B TypellbKiil MOBi cTa€ €AMHMUM CIOBOM unutmamalisiniz. [Tpu-
YoMy «unut» — I1e OCHOBa, «3a0yBaTH», peluTa ¢ppa3u OyayeThCs 3aBIsi-
KU JEKiJIbBKOM cydikcaM, KOXeH 3 KOTpUX Ma€ CBOE 3HaueHHs. Came 1ie
pOOUTH TYpELIbKi CI0Ba CXOXMMHU Ha Oycu. Ha nepiuuii morisia, Bce Take
3aIIyTaHe Ta He3po3yMiie. Ajie BapToO PO3IOMIMTH yce 1Ie Ha YaCTUHU
1 Bce cTae Ha CBOi Micus. binbliie Toro, micjisi BUBYEHHSI YCiX OCHOBHUX
cydikciB MOxHa Oyae 3 JIErKicTh YTBOPIOBaTH HOBI cioBa. He auBisiunch
Ha ySIBHY IIPOCTOTY, TypellbKa MOBa IIPUBA0IIOE HEMMOBIPHOIO KPacolo Ta
0araTCcTBOM, aJjie OLIIHUTH 1Ie#l (DaKTOP MOXKJTUBO JIUIIIE TIPH OiTBIIT TITN00-
KOMY Ta AeTaJlbHOMY BUBYEHHI LIi€] 4YyTOBOI MOBU.

BucHoBku. Y pesynbrati 10CaiaKeHHs 0yJ10 BUBHAYEHO CYTHICTh KOH-
TEKCTY, PO3IJIIHYTO MOT0 MiClie B Cy4acCHiil JIIHIBiCTULII Ta BU3HAYEHO
POJIb KOHTEKCTY B TYPEIIbKiii MOBi. 3aBISIKM ITbOMY MOXKHA 3 YITIEBHEHICTIO
CTBEpIKYBaTH, 110 KOHTEKCT CITPUSIE PO3YMiHHIO 3HaYEHHSI 0araThoX CIIiB
B3araji i B Typewikiit MOBi 30Kkpema. SIK BiIomo, CJIOBO — 1ie HaliMeHIla
OIVHMIIS MOBIICHHS, III0 MOXE iCHYBaTH OKpPEMO SIK TIOBHE BHCIIOBIIO-
BaHHS i MaTu KOHKpETHE 3HaueHHs. TakoX Ha CMHTarMaTUYHOMY PiBHi
CeMaHTUYHA CTPYKTYpa CJIOBAa aHAII3YETHCS Y CBOEMY JIIHIMHOMY 3B’SI3KY
3 CYCiIHIMM CJIOBaMHM y 3B’SI3HOMY MOBJIEHHI. [HakIe, MOXHa cKa3aTu,
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110 CEMAaHTUYHI XapaKTePUCTUKU CJIOBA 3aBXKIM ITPOCTEXKYIOTHCS, OIH-
CYIOTBCSI, BUBUAIOTHCSI Ta aHAJ3YIOThCSI HA OCHOBI THITOBOTO KOHTEKCTY.
I e cTocyeThes He ulIe pigHOT MOBU Ta Oyab-sKO1 iHO3eMHOI MOBHU, a I
TaKOX TypeLbKOI 3aBASIKM 1i eMOLIiliHii1 3a0apBIeHOCTi, 0araTo3HAaYHOCTI,
IHAMBIIYaIbHOCTI, YiTKOCTI Ta JAKOHIYHOCTI.
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AHHOTALTHA

B cmamve ob6ocHosana akmyanbHOCmb U3yHeHUs MypeyKozo A3blKa No
MHOUM 8ecOMbIM npuduHam. Bo-nepewix, uz-3a eé pacnpocmpanénnocmu 6o
6cém mupe. Bo-emopuix, 6naz2o0aps oepomHoOMy Koauuecmey AeKcuvecKux u
cmuaucmu4ecKux 0cobeHHOCmeil, MaKux, KaK KOHMeKcm, MHO203HA4Hble CA0-
6a, caeHe, OUANEKMbl, PA3208OPHbIE CA08A (hpaseonocuyeckue eOUHUYbl U UX
MHO2000pasue. B-mpemovux, us-3a eé mopgonoeuveckux ocobeHHocmeil u max-
Jce 61a200aps ewsé 00HOU NPUSMHOL 0COOEHHOCIU MYPEUK020 SA3bIKA, MECHO
CBA3AHHOUL C €20 YEMKOCMBIO U AAKOHUMHOCHIBIO.

B cmambe onpedenensl 603mMOMUCHOCMU UCRONb308AHUSL KOHMEKCMYANbHO-
20 Memooa npu uzyHeHuu mypeyKo2o A3vika. Jlis 00cmuiceHus NoCmaesAeHHoll
yenu ObLAU UCNONB306AHBL MAKUE MEMOObl 00YHeHUs, KaK ONUCAMEeNbHbIH — 0N
o0wieli xapaKkmepucmuky KOHMeKcma, KOHMeKCMmyanbHO-UHMepRPpemayuoH-
Hblil — 0451 GblsIGACHUS (DYHKUUOHANBHO-CEMAHMUYECK020 3HAUEHUS C08d, a4
makdice Memoo co30anusi NPOOAEMHOL CUMYAUUU ¢ NOMOUWLH) KOHMEKCIMHO20
3a0anus. Onpedenena cymo MepMuHA <«KOHMEKCH» U PACCMOMPEHO MEeCHo
KOHmMeKCcma 6 cospemenHoll aunesucmuke. Takoce akyeHm 0bin cOeaaH Ha npo-
Onemax obueil 1eKCUKoa02UU, Komopbie OONYCKAM 603MONCHOCHb UCNONb30-
6AHUSI KOHMEKCMOA02UHECK020 aHANU3A, U 000CHOBAHA NEPBOCMENEHHAs POb
KOHMEKCMAa 8 PA3HbIX e20 MUnax npu eviséiexuu 3xauenutl. Paccmompena
Kaaccugukayus KOHmeKcma, a UMeHHO Y3Kull KOHmeKcm (MUKpOKOHMeKcm,)
U WUPOKUil KoHmekcm (MaKpoKoHmeKcn).

0b6ycnoseaenvl mpyoHOCMU nepesooa cA08 ¢ MypeyKo2o A3blka U Haodbopom
U3-3a UX MHO203HA4HOCMU. JJOKA3aHO, Mo KOHMEKCm 0aém 603MONCHOCMb HO-
HSIMb 3HAUEHUEe CA08A UNU BbIPANCCHUS U S6ASeMCsl MOUHBIM OPYICUEM, KOMO-
DOe NPOAUBAE C8eM HA 3HAYEHUE He3HAKOMbIX U MHO203HAYHbIX C108, 4 CeMAH-
muyeckue 0CO0eHHOCIU CA08A ONUCBIBAIOMCS, NPOCAEHCUBAIOMCS, UYHAOMCS
U aHAaAU3UPYIOMCS HA OCHO8E MUN0B020 KOHMEKCMA U UMEHHO 3Ma 0COOeH-
HOCMb C80LICMEEHHA He MOAbKO AHO0MY UHOCIPAHHOMY S3bIKY, 4 MAKice U my-
peyKomy 61a200aps e2o SMOYUOHANHOU OKPACKe U UHOUBUOYANbHOCTU.

Karouegvle caosa: Konmekcm, KOHMEKCMYanbHblil Memoo, AeKCUKO0N02US,
MypeyKuil I36iK, MHO203HAYHOCHIb.

BO3MOXHOCTH UCITIOJIb3OBAHNA KOHTEKCTYAJIbHOT'O

JIOKTOP MeJaroruyeckux Hayk, nmpodeccop Kadeapbl 3armaiHbIX U BOCTOUHBIX SI3bIKOB
1 METOAMKHU MX o0yueHust [ocynapcTBeHHOTO yupexaeHus « KOxHoykpauHcKuii
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SUMMARY

The relevance of the Turkish Language learning is substantiated in the ar-
ticle for many reasons. First, because of its prevalence in the whole world. Sec-
ondly, due to the huge number of lexical and stylistic features, such as context,
polysemantic words, slang, dialects, colloquial words, phraseological units and
their diversity. Thirdly, because of its morphological features and also thanks to
another pleasant feature of the Turkish language, which is closely related to its
clarity and conciseness.

The article defines the possibilities of the contextual method using in the
Turkish language Lexicology studying. Such teaching methods as descriptive
(for a general description of the context); contextual-interpretive (to identify the
functional and semantic meaning of a word), as well as a method of creating a
problem situation using a contextual task were used for achieving the goal. The
essence of the term “context” is determined and the place of context in modern
linguistics is considered. The emphasis was also placed on the problems of gen-
eral Lexicology, which allow the use of contextual analysis and substantiated the
primary role of the context in its different types in identifying meanings. The clas-
sification of the context is considered, namely the narrow context (microcontext)
and wide context (macrocontext).

The difficulties of translating words from Turkish and vice versa due to their
ambiguity are stipulated. Context has been shown to understand the meaning of
a word or phrase. It is a powerful weapon that sheds light on the meaning of un-
Sfamiliar and ambiguous words, and the semantic characteristics of the word are
described, traced, studied and analyzed. They are based on a typical context.
This feature is peculiar not only any foreign language, but to Turkish due to its
emotional color and individuality.

Key words: context, contextual method, Lexicology, Turkish Language,
polysemy.
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Bumoru 10 oopmiieHHsI HAYKOBHX NPALlb,
mo ApykywTsca B «HaykoBomy BicHuky IliBaennoykpaincbkoro
HAIOHAILHOTO TEJATOriYHOTO YHiBEPCUTETY
imeni K. JI. Ymmncekoro: JlinrsicTuyni HayKn»

TEXHIYHI BUMOTI'U:

OOcCsr OCHOBHOTO TEKCTY CTaTTi (6e3 anomauiil ma aimepamypu) Mae
craHOBUTH He Menme 0,5 ap. apk. (12 c.) 21600—22000 3uakis 3 npodina-
Mu. 3arajibHuii 00CAr CTATTi He MOBMHEH NEPEBUILYBATH 25 CTOPIHOK.

M pudt Texcty — Times New Roman, po3mip 14, yepes intepnan 1,5;
oSt 3 yeix cTopiH — 20 MM.

SKio craTTs MicTUTh TabuL i (a00) pUCYHKHM, TO BOHU MOBUHHI OyTH
KOMMaKTHUMMU, MaTU Ha3BY, IpU@T TeKcTy — Times New Roman, po3mip 14.

MatemMatuyHi (popMyiIu MaloTh OYTH peTesibHO TMepeBipeHi Ta 4iTKO
HaapykoBaHi. KinbkKicTs Tabauib, GopMyI Ta irocTpalliii Mae OyTH MiHi-
MaJIbHOIO Ta IOPEYHOIO.

CTPYKTYPA CTATTI:

1. Mudp VAK, 6e3 ad3aliHOro BiACTYIy, Y BEPXHbOMY JIiBOMY KYTi
MepIloi CTOPIHKU.

2. HactynmHuli psimok — Ha3Ba CTaTTi BEJIMKUMU JIiTEpaMU HamiBXUp-
HUM HpudToM, 6e3 ab3allHOro BiACTYIy, BUPiBHSIHO IO LeHTpy. Ha3pa
Mae OyTU KOpOTKOIO (He Oisibiiie 12 ciiiB) i BimoOpakaTu 3MiCT CTaTTi.

3. HactynHuii psiaoK — BUPIBHSHO IO LIEHTPY, 0€3 ab3a1iHOTO BiACTY-
ny iHgopMallisi MOBOIO, SIKOIO HamnucaHa CTarTs (yKpaiHCbKa, pocilichka,
aHrJIilicbka) — iM’s Ta Mpi3BUllle aBTOPa (aBTOPiB), iHhopMallisi Mpo aBTO-
pa (aBTOpiB) (HayKOBUI CTYMiHb, yUeHe 3BaHHSI, IT0caaa, Ha3Ba opraHisa-
11i1, B SIKili TIpaltoe aBTOp, Kpaina, e-mail, ORCID ID, Researcher ID a6o
Scopus ID — gki10 aBTop Mae).

4. HactynmHuii psimok — aHoTallisi MOBo1o cTaTTi (ciioBo «AHOTAITIA»
3 a03allHUM BiJICTYIIOM, BUPIiBHSIHO IO IIUPUHI TEKCTY, BEJIUKUMU JIiTe-
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pamu, HamiBXupHUM 1pudTom). Oocsar 1500—1800 3uakis 0e3 mpoodinis
3 KJII0YOBMMHM CJI0BaMH. AHOTALIisl Mae OyTU HamucaHa 3B’SI3HUM TEKCTOM
i MicTUTM Taky iH(opMalilo: aKTyaJlbHICTh AOCTIIXKEHHsSI, METY CTaTTi,
3MICT AOCIIIKEeHHSs Ta iloro pesyasraTu. Ciin yHUKaTh B TEKCTi aHOTallii
IMOBHOTO TMOBTOPEHHS Ha3BM cTaTTi. TeKCT aHOTAalLlii 0(DOPMISIETLCS Kyp-
CMBOM, iHTepBaJ MiX psiAKAMU OAMHAPHUMA, pudT TekecTy — Times New
Roman, po3mip 12.

5. HactynmHuil psimok — KJIIOUOBi cjioBa (CIIOBOCTIONYYEeHHST «Karouoei
€A106a» HATBXUPHUM LIPUGTOM, ab3al[HUI BiACTYM, BUPIBHSIHO IO IIH-
PUHI TEKCTY, iHTEpBaI MiXK psiAKaMU oaMHapHUii, KypcuB). Kiouosi cioBa
o(popMIISIIOThCS KypcuBOM, IIpU@dT Tekcty — Times New Roman, po3mip 12.

6. YUepes psimoK — OCHOBHMI TEKCT CTATTi.

CtaTTs 000B’I3KOBO ITOBUHHA MIiCTUTH TaKi €JIEMEHTH i3 3a3HAYEHHAM
y TEeKCTi oKpemuMu pedeHHsMu: Beryn (rmoctaHoBKa MpoOJeMU Yy 3arajib-
HOMY BMIJISIAI Ta 11 3B’S130K 3 BaXXKJIMBUMU HAyKOBUMMU a00 MPaKTUUHUMU
3aBJAHHSIMU, aHali3 OCHOBHUX JIOCJIiIXKEHb i TMyOJikaliii 3 MmopylieHol
npobjemun); Mera Ta 3aBAaHHsA AOCTiIKeHHsA, Marepiaam Ta MeToam J10-
caimkenns; Pe3yasratd Ta mucKycis (BUCBITJICHHS MPOLEAYPU TEOPETU-
KO-METOJ0JIOTIYHOIO Ta/abo eKCIEepUMEHTATbHOIO MOCHIIKEHHS; BU-
KJIaJ, OCHOBHOI'O MaTtepiay JOCTIKEHHS 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPUMaHMUX
HayKOBMX pe3ybTaTiB); BUCHOBKM (i MepCrieKTUBY MOJANIbIINX HAYKOBUX
po3Binok); JITEPATYPA.

7. LluTyBaHHS Ta BHYTPILLIHBOTEKCTOBE MOCUJIAHHS Y TEKCTi MoJaBa-
™ 3a ctiuiieM APA, nanpuknaz, (ITerpos, 2018); siKilo 3a3Ha4a€THCS CTO-
piHKa JXepena, TO BOHA MOJAEThCS yepe3 ABOKpanky, Hanpukian, (Ile-
TpoB, 2018: 120).

8. Tabnu1i, cXeMH, pUCYHKHU, AiarpaMy MOBUHHI OyTH aBTOPCbKHUMU, a
He CKOMilloBaHMMM 3 iHIIIMX BUIaHb. Po3MilllytoThcs 6e3 ad3ally B LIEHTPi
CTOPiHKHU Oe3mocepeIHbO MiCsI TOCUIEHHS Ha HUX Y TeKCTi cTaTTi. CIoBO
«Tabauus» Ta il HOMep MUIIYThCSI KYPCUBOM 3BEPXY BUPIBHSIHO CIIpaBa, a
PSIIKOM HMXKY€ BUPIBHSIHO 1O LIEHTPY — Ha3Ba Tadsuii. [HIi inrocTpaitii,
TeXX HyMEpOBaHi, MiAMUCYIOThCSI 3HU3Y BUPIBHSIHO MO LIEHTPY.

9. ®opMy/IM MOJAIOTHCSI B OKPEMOMY PSIIKY 0e3 ab3allHOrO BiACTYITY
BUPIBHSIHO IO LIEHTPY, HYMEPYIOThCS apaObChbKUMU LU(paMu B KPYTIuX
Jy>KKax 3 MpaBoOro 00Ky CTOPiHKU.

10. ITicnst OCHOBHOI'O TEKCTY CTaTTi MOMAETHCSI CIMCOK Jlimepamypu.
Y HbOMY MaloTh OYTH JuIlE Ti IKepesa, Ha sKi 3p00JeHO MOCUIaHHS Y
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tekcTi. CnoBo «JIITEPATYPA» ulieTbCsl BEMMKUMU JIiTEpaMU KYPCUBOM
HaMiBXUPHUM LIPUEATOM BUPIBHSIHO T10 LIEHTPY 0€3 a03al[HOTO BiACTYITY.
Huxue moparoThed 3a ajdaBiToM BUKOPUCTaHI JliTepaTypHi mkepesia BE3
HYMEPALIII. Jliteparypa odopmisieTses BinnosinHo no sumor «JICTY
8302:2015. Bibmiorpacdiune mocriaHHs. 3arajibHi ITOJIOXKEHHS Ta MPaBU-
Ja ckimagaHHs». [lpaBuia 3a mocumanHsaM https://drive.google.com/file/
d/1kzdm06bLZpdEozS3taZWvq-jtBENGSaZ /view.

11. REFERENCES odopmisieTbes 3rimHo 3i ctanmapToM APA. TpaBu-
J1a 3a ocwaHHaM https://drive.google.com/file/d/1QifHOmhkTgUOsKa
mpMLcnoqUTLjFfg8F /view.

REFERENCES — 11e CTTUCOK JIiTepaTypHu, TIepeKJIaleHUi aHTTiChKOIO
MOBOIO Ta TPaHCJITePOBaHUI i 0(pOpMIIEHU BiIMOBiIHO 10 MiXKHAPOIHO-
TO CTIUTIO O(DOpMITEHHSI HayKOBUX IyOtiKattiit APA (American Psychological
Association) style.

12. Y TekcrTi cTaTTi HEOOXiTHO PO3PI3HATHU TUPE, SIKE 3 ABOX CTOPIH Bill-
TISIETBCS IPoOinoMm ( —), Bim medicy (-), IKWil CTaBIATH 0e3 MPOOiIiB.
Takox, Oynb-s1acka, KopuctyiTecs QyHKII€IO HEPO3PUBHOIO THPE i HEPO3-
PHBHOTO MPOOLTY IJI TOTO, MO0 YHUKHYTU TIEPEHOCY TUPE i, HAIIPUKIIAI,
iHiLiaIiB Ar0aei Ha HACTYITHUM PSIIOK.

VY TekcTi cTarTi BXKMBAIOTHCS TaKi 3HAKW: JIATIKKM — («») IJIT YKpaiH-
CBKOI, POCifichbKOi MOB, JTaniku — (“’) IJIsT aHTIiCHKOI, HIMEIIBKO1, (hpaH-
y3bK0i MOB TOI110, artocTpod — (). JABoKpamka (:) CTaBUTBCSI O€3 TIPO-
oimy.

13. Ilicns BuWKIIamy MaTepially CTaTTi ITOMAEThCS iHMOpMAIlia po-
CilicbKOI0 (SIKIIIO CTAaTTsS YKPaiHChKOIO MOBOIO) Ta AHNIHCHKOID MOBa-
MW NpPO aBTOPiB (im’s ma npizeuwe asmopa (asmopis), HAyKo8uii cmynims,
YueHe 36aHHs, nocada, HA36a Opeanizauii, 6 AKIll npauroe asmop, Kpaiua,
e-mail, ORCID ID, Researcher ID abo Scopus ID — skuo aemop mae), Ha-
3Ba CTaTTi, aBTopchKe pesiome (AHHOTAITH A, SUMMARY) obcsirom 1500—
1800 3nakiB 0e3 MpoodiIiB, BKIIIOYAIOUM KITIOUOBI CJIOBA.

14. Y KiHIIi CTOPiHKM BKa3y€eThCS AaTa ii HaJICUIaHHS 10 peaaKIlii XKyp-
Hay.
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